


Google 





This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work 15 expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book 15 still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


atthtto://books.google.com/ 


Κ 


ἘΠ] 
ἯΙ BUNA Κ 





KE3089 % : } 





ϑ : j 
Pi — Π ΠῚ Ἴω 


i i : 1 ii Π ἮΝ ᾿ ἯΙ iE i BR τ Ἴ Βα mine 


| kK. 
ἡ ΝΠ} ἢ] At, Mt hi uly Ἰ] it wilt 


2 
Digitized by Cs O 














WOATBIOS’. 


POLYBII 


MEGALOPOLITANI 


¢ 


HISTORIARUM 


QUIDQUID SUPEREST. 


RECENSUIT, DIGESSIT, 


EMENDATIORE INTERPRETATIONE,-: VARIETATE — 
LECTIONIS, INDICIBUS 


ILLUSTRAVIT 


JOHANNES SCHWEIGHAUSER, 


ARGENTORATENSIS. 


TOM. III. 


EDITIO NOVA. 


cee τὸ 


OXONII, 
EXCUDEBAT’W. BAXTER - 
IMPENSIS Ο, ET W. B. WHITTAKER, LONDINI: ET J. PARKER, 
ET R. BLISS, OXONII. 
MDCCCXXII. 





KESOSOAX 


Harvard σα σρ Library 
Bowie Collection 
Gift of 
Mrs. E. Ὁ. Brandegee 
Nov. 9, 1908 





ΤΗ͂Σ ΔΕΚΑΤΗ͂Σ 


TQN ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν. 


TA SQZOMENA. . 
. — 
I. 
TARENTUM. RECEPTUM A FABIO. Ol. 142. 3. 
4 og κὰν A. U, 645. 


ONTON γὰρ ἀπὸ τοῦ πορθμοῦ καὶ τῆς Ῥηγίνων ora inferio- 
πόλεως σταδίων εἰς Τάραντα τλειόνων ἢ δισχιλίων, ΠῚ ies 
φσέλος ἀλίμενον εἶναι συμβαίνει τὴν τλευρὰν τῆς Ἴτα- Portus 
ς λίας ταύτην, πλὴν σῶν ἔν Τάραντι λεμένων' ἣ τίτρα- nt 

ares μὲν ἐς τὸ Σικελικὸν πέλαγος, νεύει δὲ πρὸς τοὺς 

κατὰ τὴν Ἑλλάδα τόκους, ἔχει δὲ σῶν φε βαρβάρων 

ἐθνῶν τὰ πολυανθρωπότατα, καὶ τῶν Ἑλληνίδων τόλεων 

5τὰς ἐπιφανεστάτας. Βρέττιοι γὰρ καὶ Λευκανοὶ» καί Portuum 

rive. μέρη σῶν "Δαυνίων, § rs δὲ Καλαζροὶ, καὶ πλείους am ὑσθότ 
4srsgot, τοῦτο τὸ κλίμα νέμονται τῆς Ἰταλίας. ὁμοίως tunitas. 


δὲ καὶ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων Ῥήγιον, καὶ Ὁ Καυλωνία, 


8 Δαυνίων monente Gronovio ecripsi. Vulgo omnes Σ αυνίσω. ὃ Καυλωνία 


cum Uraino correxit Casaub. quum Καυλώα darent libri. 
‘ . 
I. 
Excerpt. Antiq. ex Lib. X. Cap. 1. 
tium bsrbararum populi numerosis- 


2 S sd 
ITALI& iila ora, que a freto Siculo 
et oppido Rheginorum Tarentum us- 
que per stadia amplius bis mille por- 
rigitur, queeque mari Siculo obverse in 
Greciam vergit, est universa penitus 
importuosa, si Tarentinos portus exci- 
pias. Sunt autem in eo tractu et gen- 


VOL. ITT. 


simi,, et Greecorum hominum urbes 
nobilissimg. Bruttii namque, et Lu- 
cani, atque Dauniorum partes nonnul- 
le, nec von Calabri, et alii plures banc 
Italie plagam incolunt. Pariterque 
e Grecanicis civitatibus eam maris 
oram obtinent Rhegium, Caulon, Lo- 


B 


2 RELIQUIZ. LIBRI X. CAP. 1. 


οἱ. 143. 3. καὶ Λοκροὶ, καὶ Κρότων,͵ ἔτι δὲ Μεταπόντιοι καὶ 
Θούριοι ταύτην ἐπέχουσι τὴν παραλίαν. ὥστε καὶ τοὺς 5 
ἀπὸ Σικελίας χαὶ σοὺς ἀπὸ ζῆς Ἑλλάδος Φερομένους 
ἐπί vive τόπον γῶν προειρημένων, nor ἀνάγκην oppsiy ' 
ov τοῖς σῶὼν Ταραντίνων λιμέσι, καὶ σὰς ἀμείψεις : καὶ 
τὰς οἰκονομίας τρὸς πάντας τοὺς κατέχοντας, ταύτην 
τὴν πλευρὰν σῆς ᾿Ιταλίας ἐν ταύτῃ ποιεῖσθαι τῇ OAL. 
Τεκμήραιτο δ᾽ ἄν τις τοῦ τύπου τὴν εὐκαιρίαν 6x τῆς 6 
περὶ Κροτωνιάτας γενομένης εὐδαιμονίας. ἐκεῖνοι γὰρ 
θερινοὺς ¢ ἔχοντες ὅρμους, καὶ βραχεῖάν τινα παντελῶς 
προσαγωγῆν; μεγάλην. εὐδαιμιονίαν δοκοῦσι περιποιῆ- 
σασθαι δὲ ὀὐδὲν ἕ ἐσερον» ἢ διὰ τὴν τῶν τόπων εὐφυΐαν' 
ἣν οὐδὲ συγκρίνειν ἄξιόν & ἐστι τοῖς Ταραντίνων λιρυέσι καὶ 
τύποις. Τίέτακται δὲ καὶ πρὸς TOUS κατὰ τὸν ᾿Αδρίαν 7 
λιμένας εὐφυὼς καὶ νῦν μὲν, ἔτι δὲ μᾶλλον ἣν πρὸ φοῦ. 
ἀπὸ γὰρ ἄκρας ᾿Ιωπυγίας ἕως εἰς “Σιποῦντω πᾶς 08 
z ὀσφερόμενος ὁ εκ τῶν ἀντιπέρας» καὶ καθορμισθεὶς πρὸς 
τὴν ᾿Ιταλίαν, εἰς Τάραντα ἐποιεῖτο τὴν ὑπερθολὴῆν, καὶ ‘ 
ταύτῃ συνεχρῆτο τῇ πόλει “«ρὺς τὰς ἀλλαγὰς καὶ 
“μεταθέσεις οἱονεὶ ἐμπορίῳ. οὐδέπω γὰρ συνέξαινε TOTEs 9 
τὴν ζῶν Βρεντεσινῶν ἐκτίσθαι πόλιν. Διόπερ ὁ 0 Φάρος, 10 
ἐν μεγάλῳ τιθέμιενος τὴν “ἐσιδολῆν, τἄλλα παρεὶς» 
“«ρὺς ταῖς εἰς τοῦτο τὸ μέρος ἣν ἐπινοίαις. 


Tarenti 
opulentia. 


Fabius 
Tarentum 


oppugnat, 


ει Σιδυῦντα correxerunt Urs. et Casaub. cum male Σεσοῦνψας legeretur. 
d An διαδίσως, venditionem? . * ielerds recte dedit Reg. E. Ceteri vulgo 
ὑπερἝολὴν. : 


cri, Croton, Metapontum et Thurii. Ita 
fit, ut necessario, quicumque vel e Sici- 


᾿ Ha vel e Grecia aliquern ex predictis lo- 


- cis petunt, Zarcntinorum portibus sit οἷα 


utendum, et in ea urbe permutationes 
faciende, aut alia commercia agitanda 
cum universis illis populis, qui hee 
Italie latus tenent. Enimvero Taren- 
tum quam opportuno sit loco situm, 
licet conjicere ex ea opulentia, quam 
olim Crotoniate sunt adepti: qui, 
quum stationes navium estivas solum 
et parvum quemdam adpulsum habe- 
rent, ingentes tamen sunt consecuti 
opes; non aliam (uti quidem videtur) 
ob caussam, nisi hanc, quod magna 
éaset ejus leci opportunitas: que ta- 


men ne comparari quidem meretur 
cuin portibus ac situ Zarenti. Habet 
autem hee urbe et nune quidem op- 
portunitatem respectu corum etiem 
portuum, qui ad Hadriaticum mare 
sunt: sed majorem olim habuerat. 
Nam a Iapygio promontorio usque ad 
Sipontum quisquis ex oppositis oris in 
Italiam tendebat, ut ibi appelleret, 
Tarentum petebat, et ea urbe tame 
quam emporio ad permutandas aut 
transferendas merces utebatur. Nec 
dum enim conditum erat Brendu- 
sium. Propterea Fabius, multum in- 
teresse ratus in Tarentum arma con- 
vertere, ceteris rebus posthabitis, in 
hanc unam curam incubuit. 
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Il. A. U. 545. 
SCIPIO MITTITUR IN HISPANIAM.. 
Ee oe xe 


MEAAONTES ἱστορεῖν τὰ πραχθέντα Ποαλίφι Ingenium 
κατὰ τὰν Ἰδηρίαν, συλλήδδην δὲ πάσας τὰς κατὼ τὸν en 
ἕῳ ἐπιτελεσθείσας αὐτῷ πράξειρ' ἀναγκαῖον ἡγούμεθᾳ 
τὸ ἱπροεπιστῆσαι τοὺς ἀκούοντας ἐπὶ τὴν αἵρεσιν καὶ 

2 φύσιν τἀνδρός. ery γὰρ σχεδὸν ἐπιφανέστατον αὐτὸν 
γεγονέναι τῶν πρὸ τοῦ, ζητοῦσι μὸν πάντες εἰδέναι, τίς 
ποτ᾿ ὅν, καὶ ἀπὸ ποίας Φύσεως i τριξῆς ὁρμηθεὶς σὰς 
5 τηλικαύτας καὶ τοσαύτας ἐπετελέσατο «ράξειρ' ἀγνοεῖν 
δὺ καὶ ψευδοδοξάζειν ἀναγκάζονται, διὼ τὸ τοὺς ἔξα- 
γουμένους vrig αὐτοῦ ταραπεπαικέναι τῆς ἀληθείας. 
4 Ὅτι δέ ἐστιν ὑγιὲς τὸ νυνὶ λεγόβυενον up ἡμῶν, δῆλαν 
ἔσται: διὰ τῆς ἡμετέρας ἐξηγήσεως σοῖς ἐσισημαίνεσθαι 
δυναμένοις τὰ κάλλιστα καὶ ταραξολώτατα, σῶν ἐκείνῳ 
δ πεπραγμένων. ‘O: pear οὖν ἄλλοι TAVTES αὐτὸν ἐπιτυχῆ Scipio non 
rive, καὶ τὸ πλεῖον αἰοὶ παραλόγως καὶ ταὐτομάτῳ sed οἱ pra’ 
θκατορθοῦντα, σὸς ἐπιξολὰς ταρεισάγουσι" νομίζοντες, cena: 
ὡσαινεὶ θειοτέρους εἶναι καὶ θαυμιαστοτέρους σοὺς τοιού- 
τοὺς ἄνδρας τῶν κατὰ λόγον ἐν ἑκάστοις τραττόντον" 
ἀγνοοῦντες. OTs τὸ μὲν ἐπαινετὸν, τὸ δὲ μακαριστὸν 


f προσιπιστῆσκι edit. Ernest. ξ τῷ γὰρ ex Valesii emend. adscivi. é γὰῤ 
erat in MSto, quod et ex διὰ #3 yee decurtatum esse potest. 


IT. 
Excerpt. Valesian. et deinde Excerpt. Antéq, cap. 2. seq¢. 


um. DICTURI de rebus a P. Scipione 
ἐκ geatis, atque in univer- 
sum de omnibus iis qua toto vite 
spatio confecit; necessarium esse du- 
ximus, auditorem praemonere de in- 
stitulo ingeniogue bujus viri. Nam 
quum pene omnium superiori memo- 
ria celeberrimus exstiterit ; quis εἰ qua- 
lis fuerit, quaee indole aut quo rcrum 
uss proditues tot tantasque res perfece- 
rat, scire omnes quidem cupiunt. Sed 
coguntur in ignoratione versari, aut 
opinione falli, propterea quod, qui de 
illo viro scripsere, multum a veritate 
aberrarunt. Vere autem hoc a nobis 


dici, ex narrationis nostre serie pate- 
bit eis, qui pulcerrima et fortissima 
illius facta observare sestimareque pos- 
sunt. Et scriptores quidem alii om- 
nes eum inducunt virum quemdam 
Sortunatum, et qui pleraque sua omnia 
incepta, preter rationem, casu qu0- 
dam fortuito ad finem optatum per- 
duxerit. Putant enim, eos, qui tales 
sunt, magis esse quasi divinos et ma- 
jore admiratione dignos illis, qui sin- 
gulas suas actiones ratione certa diri- 
gunt. Nimirum ignorant isti, ejus- 
modi esse illa, que ciximus, ut pro- 
pter eorum alterum laudenter homi- 


B2 





4 -RELIQULE LIBRI X. CAP. 2. 


OL 142.3. εἰναι συμβαίνει σῶν προειρημένων. καὶ τὸ μὲν κοινόν 7 
ἔστι καὶ τοῖς τυχοῦσι, 0 a ἐπαινετὸν μόνον ἴδιον 
"ὑπάρχει τῶν εὐλογίστων καὶ φρένας ἐχόντων ἀνδρῶν, 
οὺς καὶ θειοτάτους εἰναι καὶ προσφιλεστάτους σοῖς θεοῖς 


Simile νομυιστέον. Epo δὲ δοκεῖ Πόπλιος Δυκούργῳ, σῷ τῶν 8 
Scipionis et 

Lycurgi Λακεδαιμονίων νομοθέτῃ, παραπλησίαν ἐσχηκέναι φύσιν 
institutum. 


καὶ προαίρεσιν. οὔτε γὰρ Λυκοῦργον ἡγητέον δεισιδαι- 9 
μονοῦντα; καὶ πάντα προσέχοντα τῇ Πυθίᾳ, συστήσα- 
σθαι τὸ Δακεδαιμυονίων πολίτευμα" οὔτε Πόπλιον ἐξ 
ἐγυπγίων ὁρμώμενον καὶ κληδόνων, τηλικαύτην περιποι- 
ἤσαι τῇ. πατρίδι δυναστείαν. ᾿Αλλ᾽ ὁρῶντες ἑκάτεροι 10 
τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων Κοῦτε rag adobe xeordsyo- 
μένους ῥᾳδίως, ours τοῖς δεινοῖς φολριώντας 'παραράλλε- 
σθαι χωρὶς τῆς ἐκ τῶν θεὼν ἐλαίδος" Λυκοῦργος μὲν, oes 11 
προσλαριξανόμενος σαῖς ἰδίαις ἐπιβολαῖς τὴν ἔχ τῆς 
Πυθίας φήμην, εὐπαραδεκτοτέρας καὶ τιστοτέρας ἑζοίει 
σὰς ἰδίας § ἐσμοίας" Πόκςλιος δὲ παραπλησίως, “ἐνεργῶ- 12 
ζόμενος ἀεὶ δόξαν τοῖς πολλοῖς». ὡς μετὰ τῆς θείας 
ἐπιπνοίας ποιούμενος τὰς ἐχιξολάς, εὐθαρσεστέρους καὶ 
προθομιοτέρους κατεσκεύαζε τοὺς ὑποταττομένους πρὸς 
τὼ δεινὼ τῶν ἔργων. “Oss δ᾽ ἕκαστα μετὰ λογισμοῦ IS 





᾿ ὑπάρχω correxit Casaub. cum Ursino. ὑσάρχων Hervag. cum MStis. 


1 Partioulam Ri, que abest vulgo, inserui cum Reiskio. 
1 σεριβάλλεσθαι Hervag. cum Aug. Urb. Med. Regiis 
wigiCariebas cod, Peiresc. 


malim cum Reiskio. 
tribus et Vesont. 
alter Med. Ceteri vulgo igyag. 


nes, propter alterum felices preedicen- 
tur: quorum hoc quidem cuivis vel 
vulgatissimo homini potest contingere ; 
laude vero dignum esse, proprium est 
dumtaxat prudentium et cordatorum 
viroram, qui etiam maxime divini.et 
diis carissimi debent censeri. Enim- 
vero mihi videtur Scipio, et natura, et 
instituto, similitudinem aliquam cum 
Lycurgo Lacedemoniorum legumla- 
tore habuisse. Nam neque de Ly- 
curgo par est existimare, ipsum adeo 
fuisse superstitiosum, ut in consti- 
tuenda Spartanorum republica Pythiz 

omnia adhereret: neque Scipio 
exiatimari debet, quum patrie sue 
tantum imperium pararet, e somniis 
quibusdam aut omnibus pependisse. 


kKeiect τὰ σ᾽ 


™ ἱνεργαξύμενος dedit Reg. E. εἰ 


Sed quod viderent ambo, plerosque 
mortalium neque ea temere admit- 
tere, que abhorrent a communibus 
opinionibus, neque res arduas et pe- 
riculo junctas audere adgredi, nisi 
spes leti exitus ab aliquo deorum fue- 
rit ostensa: et Lycurgue, quoties ali- 
quid adgrediebatur, sententie sus 
auctoritatem oraculi a Pythia editi ad- 
‘jiciendo, efficiebat, ut facilius recipe- 
rentur et plus fidei invenirent sua con- 
silias et Publius item Seipio, multitu- 
dinis animie hanc persuasionem sem- 
per adferens, quasi cuncta divino ade 
Jfiatu adgrederetur, confidentiores atque 
paratiores adversus periculosa omnia 
incepta eos, quibus imperabat. redde- 
bat. Ceterum singula ipsum judicia 


4 YT Gee 
Quer αὐχὰς αὑτοῦ rny Query. ὧν εἰς ἣν Lasos Λαίλιος, Latii nar- 


- 


SCIPIO IN HISPANIA. 


+ , ” : Α 
καὶ προνοίας ἔπραττε, καὶ διότι πἄᾶντα χατὰ λόγον Α. U. MS. 


δ 


ἐξέδαινε τὰ τέλη τῶν πράξεων αὐτῷ, δῆλον ἔσται διὰ 


φῶν λέγεσθαι; μελλόντων. 


111. Ἐκεῖνος γὰρ ὅτι μὲν ἣν εὐεργετικὸς καὶ μεγα- 
λόψυχος, ὁμολογεῖται" "ors δ᾽ ἀγχίνους καὶ °vnerne, 
καὶ τῇ διανοίᾳ περὶ τὸ προτεθὲν ἐντεταμένος, οὐδεὶς ὧν 
συγχωρήσεις πλὴν τῶν Ῥσυμβεξιωχότων καὶ τεθεαμένων 


N a 4 9 ~ Ἃ Ν 
ἀπὸ νέου μετεσχηκὼς αὐτῷ παντὸς ἔργου καὶ λόγου 
᾽ ~ e 4 Ἁ 3 ἴω a 
μέχρι τελευτῆς ὁ ταύτην περὶ αὐτοῦ τὴν δόξαν ἡμῖν 
φ 7 4 N ~ ’ 4 
ἐνεργασάμενος, διὰ τὸ δοκεῖν εἰκότα λέγειν καὶ σύμ- 


3 Qava φοῖς ur ἐκείνου τεπραγμένοις. "EQn γὰρ, «ρωτῆν Patrem sere 
γεγονέναι Ποπλίου πρᾶξιν ἐπίσημον, καθ᾽ ov καιρὸν 6™™ 


ΝΥ 3 ~ A 7 ΑἉ 
τατὴρ αὐτου τῆν ἱππομαχίαν συνεστήσατο πρὸς ᾿Α»- 


e Ν e 7 
ὡς βοικέν, ἑττακαιδέκατον 


ΝΜ Ν δ ~ 
ἐτὸς ἔχων; καὶ πρῶτον εἰς 


ὕπαιθρον ἐξεληλυθὼς, συστήσαντος αὐτῷ τοῦ πατρὸς 
διαφερόντων ἱππέων οὐλαμὸν ἀσφαλείας χάριν, συνθεα- 
σάμενος ἔν σῷ κινδύνῳ τὸν πατέρα περιειλημμένον ὑπὸ 
τῶν πολεμίων μετὼ δυοῖν ἢ τριῶν ἱππέων, καὶ τετρωμένον 
ἐπισφαλῶς, τὰς μὲν ἀρχὰς ἐπεδάλετο παρακαλεῖν τοὺς 
ὀῥεθ᾽ ἑαυτοῦ, βοηθῆσαι τῷ wares’ τῶν δ᾽ ἐπὶ ποσὸν 
κατοῤῥωδούντων διὰ τὸ πλῆθος τῶν περιεστώτων πολε- 


8 der Σ᾽ Suidas. 
Hervag. cum codd. nostris. 


4γίξαν περὶ τὸν Πάδον καλούμενον ποταμόν. τότε γὰρ, 


et prudentia egisse, omniaque 6}08 
consilia rationi convenientem exitum 
solita fuisse sortiri, clarum erit ex iis, 
que sumus dicturi. 

111. Et quidem fuisse ipsum libera- 
lem ac magnificum et magnanimum, 
nemo homo negat : fuisse autem eum- 
dem sagacem et sobrinm, quique in 
iis, que proposuisset, mentis nervos 
contenderet, hoc vero vix aliquis con- 
cesserit, preter eos, qui cum 60 vi- 
xerunt, et in clara, ut aiunt, luce ejus 
indolem sunt contemplati. Ex eo 
hominum fuit numero C. Lelius, a 
puero omnium, que fecit 1116 aut di- 
xit, ad ultimum usque diem parti- 
ceps; qui mihi opinionis hujus de 
Scipione concipiendss auctor exstitit, 


© γήπτης τῇ διανοίᾳ καὶ wig) idem. 


P συμδιθηκότων 


quum εἰ similia veri mihi videretur 
loqui, et rebus gestis ipsius congru- 
entia. Narrabat autem Lelius, prie 
mum a Scipione facinus insigne tum 
esse editum, quando ejus parens pu- 
gnam equestrem cum Hannibale ad 
Padum, quem vocant, fluvium pue 
gnavit. Eo namque tempore, annos 
circiter decem et septem natum, in 
expeditionem primum tunc profectum, 
quum ej parens turmam equitum spe- 
ctate virtutis adjunzisset custodia 
caussa; postquam in acie patrem 
suam vidisset cum duobus aut tribus 
equitibus ab hoste circumventum, ac 

vi etiam vulnere adfectum; ipsum 
initio quidem comites suos eohortatum 
esse, ut patri ferrent opem; mox vero, 


BS 
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OL 142. 8, 
Patrem sere 
vat Scipio. 


Edilitatem 
cum fratre 
petit. 


RELIQUIZ LIBRI X. CAP. 4. 


poian, αὐτὸς εἰσελάσαι “αραξόλος δοκεῖ καὶ τολμηρῶς 


εἰς τοὺς wéeins χυμένους. 


μετὰ δὲ ταῦτα καὶ τῶνδ 


ἄλλων ἀναγκασθέντων ἐμβαλεῖν, οἱ μὲν πολέμιοι KOT C= 
σλαγέντες, διέστησαν" ὁ δὲ Πόπλιος ἀνελπίστως σωθεὶς, 


πρῶτος αὐτὸς τὸν υἱὸν σωτῆρα προσεφωνησε, 


ἀκουόντων ° 


Περιγενομένης 


xavrwy 
δ᾽ αὑτῷ σῆς ἐπ ἀνδρείᾳ 7 


φήμης ὁμολογουμιένης διὰ τὴν προειρημένην χρείαν, 
λοιπὸν ἤδη πάντως αὐτὸν ἐδίδου κατὰ τοὺς ὕστερον 
καιροὺς εἰς τοὺς κατ᾽ ἰδίαν κινδύνους, ὁ ὅταν εἰς αὐτὸν 
“ἀναρτηθεῖεν ὑσὺ τῆς πατρίδος αἱ τῶν ὅλων ἐλαίδερ' 
ὅπερ ἴδιόν ἔστιν οὐ τῇ τύχη πιστεύοντος, ἀλλὰ νοῦν 


es ἡγεμόνος. 


. Mera δὲ ταῦτα, τρεσθύτερον ἔχων ἀδελφὸν 
Arden, καὶ τούτου προσπορευομένου πρὸς σὴν a γορα- 
νοβυίαν, ἣν σχεδὸν ἐ ἐπιφανεστάτην ἀρχὴν εἰναι συμβαίνει 
τῶν νέων παρὼ Ῥωμαίοις" ἔθους δ᾽ ὄνφσος, δύο rargenioug 2 
καθίστασθαι, τότε δὲ χαὶ πλειόνων προσπορευομένων" ἐκ 
πολλοῦ μὲν οὐκ ἱτόλμα βεταπορεύεσθαι ny αὐτὴν 
ἀρχῆν τἀδελφῷ" συνεγγιζούσης δὲ τῆς καταστάσεως, 8 
λογιζόμενος ἐ ἐκ τῆς τοῦ πλήθους Φορᾶς, our εὐμαρῶς 
τὸν ἀδελφὸν ἐφιξόμνενον τῆς ἀρχῆς, τὴν δὲ «πρὸς αὐτὸν 
εὔνοιαν τοῦ δήμου θεωρῶν μεγάλην ὑπάρχουσαν, καὶ 
βιόνως οὕτως ὑπολαριξ νων κῷ κεῖνον καθίξεσθαι τῆς 
πρόθέσεως, εἰ συμφρονήσαντες ὦμα ποιήσαιντο τὴν ἔτι- 


4 Verbum ἀναρφηθιῖεν ex conject. restitui. 


quum isti pavitantes ob multitudinem 
circumstantium hostium nonnihil cun- 
ctarentur, fidenter atque fortiter in 
hostes circumfusos equum suum egisse. 
Deinde, quum et reliqui impetum fa- 
cere essent coacti, territos hostes in 
diversa abiisse; Publium vero pa- 
trem, insperate salutis potitum, pri- 
mum omnium, cunctis audientibus, 
filium Servatorem suum salutasse. Ille 
igitur famam fortitudinis memorato 
facinore, magno consensu omnium, 
consecutus, insecutis deinceps tempo- 
ribus nulli non periculo suum priva- 
tim caput objecit, quoties in ipsum 
Spes suas de salute publica patria con- 
tulisset : quod sane non ejus est ducis, 


Vulgo omnes dvaysacteity. 


qui fortune omnia permittat, verum 
ejus, qui ratione ac prudentia utatur. 

-Iv. Secundum hec, quum haberet 
Publius fratrem Lucium, atque ille 
peteret edilitatem, (is est maximus 
fere honos, qui Juveni apud Romanos. 
mandatur;) essetque ea consuetudo, 
ut duo patricii in ea dignitate consti- 
tuerentur; initio quidem non est ausus 
ejusdem cum fratre magistratus, qui a 
compluribus etiam alits tune peteba- 
tur, candidatum se profiteri: verum, 
adpetente comitiorum die, ex multi- 
tudinis studiis intelligens, non facile 
fratrem honorem illum fore adeptu- 
rum; se vero cernens pollere apud 
populum gratia; ratus, ton alteri, 
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4 ῥολῆν' ὄλθεν ὦ és τινὰ τοιαύτην ἵννοιαν. Θιωρῶν γὰρ A. U. 545. 
σὴν μητέρα. περιπορευοριένην τοὺς νεὼς, καὶ θύουσαν τοῖς 
δεοῖς v ὑπὲρ ταδελφοῦ, καὶ καθόλου μεγάλην προσδοκίαν 
ἐχρυσριν ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος, 46 μόνης ἐμελεν αὐτῷ" 
δ(τον μὲν γὰρ χατέρα τότε πλεῖν συνέξ αινεν εἰς ᾿Ιδηρίαν» Somnium 
σφρωτηγὸν ᾿ἀπεσταλμμένον ἐπὶ τὰς προειρημένας Teti- meres 
06") ov μὴν; ἄλλ᾽ ἔφη πρὸς αὐτὴν, ὀγειρὸν τεθεωρη- 
δκένα, δὶς 407 τὸν αὐτόν. δοκεῖν γὰρ ἄμα, τἀδελφῷ 
καθεσταμένος οἰγορανόμος , ἀναξαΐνειν ano τῆς ὠγορᾶς 
ὡς 6x! τὴν οἰκίαν' ἐχείνην ὃς συναντῶν αὐτοῖς εἰς τὰς 
7 θύρας, καὶ περιπεύξασαν ἀσπάσασθαι. Τῆς δὲ πα- 
βούσης τὸ γυναικεῖον wabos, καί τι τροσεπιφθεγξαμιένης" 
εἰ γὰρ ἐμοὶ φαύτην ἰδεῖν γέναιτο τὴν ἡμέραν" βούλει, 
8 Φησὶ, μῆτερ, πεῖραν λάξωμεν ; : τῆς δὲ συγκατσαθεμένης, 
ὡς οὐ "τολμῆήσοντος αὐτοῦ, πρὸς δὲ τὸν καιρὸν οἱονεὶ 
προσααίζοντος, (αἱ yee ἣν ᾿κοριδῆ νέος") _ngiou τήδεν- 
θν ον αὐτῷ λαμπρὰν εὐθέως ἕ ἑτοιμάσαι. “τοῦτο γὰρ ἔθος 
ἐστὶ — τὰς ἀρχὰς μεταπορευομένοιρ. 
. Καὶ τῇ μὲν οὐδ᾽ ἐν νῷ τὸ ῥηθὲν ἢ av ὁ δὲ λαῶν Ambo fra- 
ia λαριαρὰν ἐσθῆτα, κοιμωμένης ἔτι τῆς μητρὸς, oki 
ἀσαρὴῆν εἰς τὴν ὠγοραῖν. σοῦ δὲ πλήθους, καὶ διὰ φὸ 
«“αρώδοξον, καὶ διὼ τὴν προυπάργουσαν εὔνοιαν, ἔκαλη- 


Τ᾽ ἀσισεαλρμίνον correxit Casaub. πασισφαλμίνον Herv. Med. et Aug. .a pr. 
manu: sed in hoc punctis subductis notatur litera a, et super ¢ est 4, ut sit 
παδεσφαριίνον, et sic est in Reg. F. G. Vesont. et Tuding. sarterapive Reg. Ex 
5 ὡς ob σολμήσανσος Aug. Reg. E. ὡς ἀτολμήσανφος Reg. F. G. Vesont. Tub. 


quam si ambo conjunctim simul peti- que esse osculatam. Quem sermonem 
tionem instituissent, fratrem voti sui quum illa muliebri cupiditate excepis- 
compotem futurum; rem hujusmodi set, atque hxc etiam verba adjccis- 
excogitavit. Videbat matrem circa set: Utinam quidem tllucescat dies ille, 


templa discurrere, diis vota pro fratre 
facere, et omnino in magna exspecta- 
tione esse eventus. Et erat nemo, 
quem ipse curaret, preter matrem: 
nam pater eo tempore cum classe in 
Mispaniam abierat, cum imperio illuc 
missus ad eas res gerendas, quas ante 
exposuimus. Igitur tunc matri suz di- 
nit, δὲς jam δὲ idem somnium vidisse: 
VFiewm sidi, ec una cum fratre edilem 
“4426 creaium, et, cum 6 foro domum re- 
dirent, processisse ipsam filiis obviam 
od fores usque, ibique complezsam ulrum- 


\ 


guo id ego vidcam!—Vin’ tu igitur, 
mater, subjicit Publius, cjus rei faciae 
mus periculum? Adnuente matre, ut 
quae eum nequaquam id ausurum pu- 
taret, sed ita secum e re nata jocari; 
(erat enim admodum juvenis:) po- 
stulat ille, ut protinus sibi candida toga 
parelur. Solent enim Romani hono- 
res petere candidati. 

v. Et mater quidem de ea re nihil 
cogitabat amplius: at Scipio, candida 
tum primum sumta, priusquam sure 
geret mater, venit in forum: ubi ma- 


B 4 


SS δ πὸ 
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OL 142.8. χτικῶς αὐτὸν ἀποδεξαμένου, καὶ μετὰ ταῦτα τροελ- 
θόντος ᾿αὑτοῦ εἷς τὸν ἀτοδεδεὶγμένον τόπον, καὶ στάντος 
wage τὸν ἀδελφόν" οὐ μόνον τῷ Ποκλίω περιέθεσαν οἱ 
“ολλοὶ τὴν ἀρχὴν, ὠλλὰ καὶ τἀδελφῷ bree ἐκεῖνον᾽ καὶ 
ταρῆσαν ἐχὶ τὴν οἰκίαν ἀμφότεροι, γεγονότες ἀγορα- 
νόμοι. Τῇ δὲ μητρὶ τοῦ τράώγριατος ἄφνω προσαε- 4 
σόντος, τεριχαρῆς οὖσα, τρὺς Tas θύρας ἀπήντα, παὶ 


er μετὰ. παραστάσεως nord τὸ τοὺς γεαγίσκους. ὥστε 5 
videtur Τὸν Πόπλιον ἐκ τοῦ συμβαίνοντος δοκεῖν τᾶσι τοῖς 
ee προακηκοῦσι τῶν ἐνυπνίων, μὴ paver κατὰ τὸν UTVO, 
ἔτι δὲ μᾶλλον ὕπαρ κι καὶ μεθ᾽ ἡμέραν διαλέγεσθαι τοῖς 
ae θεοῖς. "Qy οὐδὲν ny ἐνύπνιον᾽ ἀλλὰ ὑπάρχων εὐεργε- 6 
φικὸς καὶ μεγαλόδωρος καὶ ὶ προσφιλῆς κατὰ τὴν away 
τησων; συνελογίσατο τὴν τοῦ πλήθους πρὸς αὐτὸν εὔνοιαν. 
eogax ot λοιπόν, πρός τε Τὸν τοῦ δήμου καὶ τὸν τῆς μητρὸς 


καιρὸν ἁρμοσάμενος εὐστόχως, οὐ μόνον καθίκετο τῆς 
προθέσεως, ἀλλὰ καὶ μετά τινος ἐδόκει θείας § ἐπιπτοίας 
αὐτὸ « ἄττειν." Oi yee μῆ δυνάμενοι τοὺς καιροὺς, 8 
μηδὲ τὰς αἰτίας καὶ διαθέσεις § ἑκάστων ἀκριδῶς συν- 
θεωρεῖν, ἢ ἢ διὰ φαυλότητα Φύσεως, ἢ os ἀπειρίαν καὶ 
ῥαθυμίαν, εἰς θεοὺς καὶ τύχας ἀναφέρουσι τὰς αἰτίας 
τῶν Os ἀγχίνοιαν ἐκ λογισμοῦ καὶ προνοίας ἐπιτε- 
λουμένω. Ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω pos γάριν τῶνϑ 


t Pronomen αὐφοῦ post σροελδόντος ex conject. adjcci. 


gpa cum admiratione, et propter ausi 
novitatem, et quia jam ante omnibus 
erat carus, ἃ populo excipitur. Mox 
vero quum in locum candidatis ad- 
signatum esset progressus, ac fratri 
adstaret; non ipsi solum populi suof- 
fragiis delata est dilitas, verum etiam 
fratri Lucio propter ipsum. Ita do- 
mum revertuntur ambo Adiles renun- 
ciati, Qui ut ad matrem repente est 
adlatus nuncius, letitia gestiens ob- 
viam filiis ad fores progreditur, et re- 
pentino exsternata gaudio adolescentes 
osculatur. Heec quum ita evenissent ; 
omnibus, qui Scipionis somnta prius 
cognoverant, visus ille est non per 
somnum modo, sed magis etiam vigi- 
lans et interdiu cum diis colloqui. At 
somnium Scipio viderat nullum. 


Sed,’ 


qui natura sua esset ad bene facien- 
dum ec de omnibus bene merendum 
propensus, et in omnes, in quos inci- 
deret, comes atque blandus, populi 
erga se benevolentiam ex ipsa re con- 
jectavit. Itaque ad oblatam sibi a 
populo et a matre occasionem sese sol- 
lerter et acute adcommodans, non 80» 
lum quod proposuerat effecit; verum 
etiam, ut divino quodam adflatus spirits 
id egisse videretur, est consecutus. 
Nam qui rerum quarumque occasio- 
nes, caussasque et ordinem ac dispo- 
sitionem exacte perspicere nequeunt ; 
(sive id nature vitio accidat, sive quod 
desit experientia, aut teneat socordia 3) 
ii ad deos et fortune casns eorum, quae 
sagaci mente homines ratione et pro- 
videntia perficiunt, caussas referunt. 
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ἀκουόντων, ἵνα μὴ συγκατἀφερόμενοι α ψευδῶς ry καθ- A. U. 545, 
ομιλημένῃ δόξῃ περὶ αὐτοῦ, ταραπέμπωσι τῷ σεμ- 
νότατα καὶ κάλλιστα τἀνδρὸς, λέγω δὲ σὴν ἐχιδεξιότητα 
10 καὶ φιλοπονίαν. Ἔτι δὲ μᾶλλον ἔσται τοῦτο συμφανὲς 
$x αὐτῶν τῶν πράξεων. 
. Οὐ μὴν» ἀλλὰ rors συνηθροισμένων τῶν Cuvee Milites in 
pee παρεκάλει», μὴ MASE RIET: ἤχθαι τὴν τρογεγένη- πίσω 
2 μεένην τεριπέτειαν' οὗ γὰρ ταῖς ἀρεταῖς ἡττῆσθαι Ῥω- pio 
μαίους ὑπὸ Καρχηδονίων οὐδέποτε, τῇ δὲ τροδοσίᾳ τῇ 
Κελτιβήρων, * καὶ τῇ προπετείᾳ διακλεισθέντων τῶν 
στρατηγῶν aor ἀλλήλων, διὰ TO πιστεῦσαι τῇ συμ- 
ϑμαχίᾳ τῶν εἰρημιίνον. ὧν ἑκάτερα νῦν, ἔφη, περὶ τοὺς 
πολεμίους ὑπάρχειν" χωρὶς γὰρ ἀπ᾿ ἀλλήλων πολὺ 
᾿σπασμιένους στρατοπεδεύειν, τοῖς τε συμιριἄχοις ὑξρι- 
στικὼς χρωμένους ὥχωντας , ὠπηλλοτριωκέναι; καὶ «ολε- 
ἀμίους αὑτοὺς παρεσκευακέναι. διὸ καὶ τοὺς μὲν ἤδη 
διαπέμπεσθαι πρὸς σφᾶς, τοὺς δὲ λοιποὺς, ὡς ἄν 
τάχιστα θαῤῥήσωσι : καὶ διαξάντας ἴδωσι τὸν ποταμὸν, 
ἀσμένως ἥξειν, οὐχ, οὕτως εὐνοοῦντας σφίσιν τὸ δὲ 
πλεῖον, ἀμύνεσθαι σπουδάζοντας σὴν Καρχηδονίων εἰς 
παὐτοὺς ἀσέλγειαν τὸ δὲ μέγιστον, στασιἄῤοντας τρὸς 
᾿άλλήλους τοὺς τῶν ὑπεναντίων ἡγεμόνας» 7 ἄθρους μά- 


- Malim «ἢ Ψευδῶς παϑωμιλ. ut placuit Reiskio. 
que sequentibus vulgo juncta erant, cum preecedentibus eopulavi. 


= Verba nal φῇ wgewersig, 


Y Hervag. 


cum codd. omnibus dat dees δὲ μάχισέκι. Voluerunt forsan διαρά χοσόαι. 


Conjunctionem delevit Casaub. 


Heee ego in lectorum gratiam dicta 
volui, ne pervulgatee de Scipione opi- 
nioni temere adsentientes, que fue- 
runt in hoc viro maxima laude digna 
et pulcerrima, perum attendant; in- 
genii dexteriiatem dico, et tndustriam. 
Verum hoc quidem rerum ipsarum, 
quas gessit, expositio magis etiam ar- 
t. 


vi. Tunc igitur Publixe convocatas 
in unum copias est adhortatus, #¢ 


4 Panis victos; sed perf- 
dia Celiiberorum, ac temeritate impera- 
torum dum ab sese invicam disclusi fuu- 
issent, co quod illorum hominum socie- 
lati fidem haberent. Nunc vero utrameue 


-gunt usi, ulciscantur. 


mali ceussam penes hostes cxsistere : 
nam distractis in diversissimas τ 
emercilibus, procul alium ab alio metari 
castra; et socioruin omnium animos 
continuis injurtis ipsos a se abalienasse, 
atgue, ut iidem sibi hostes essent, effe- 
ciese. Idcirco eorum alios jam secum 
per legatos agere; reliquos, ut primum 
audendi fuerit facultas, et Romanos 
amnem Iberum transisse viderint, ma- 
gna cum alacritale esse venturos; non 
adeo partium Romanarum studio du- 
ctos, verum oa polius cupiditate stimue 
latos, ut petulantiam, qua in tpsos Peni 
Postremo iliud 
esse maximum, duces hostium, 
animis inter se dissidentes, ad dimican- 
dum confertis viribus non casent ἐμ’ εν 
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Ot, 142. 3. χεσθαι πρὸς αὑτοὺς οὐ θελήσειν, ROTH μόρος δὲ κυδυ-. 


Μ. sangre a ae ἡγεμόσι ᾿ 


collega Sc 
péonis. 


ee 


γεύοντας 


εὐχειρώτους ὑπάρχειν. 


Διὸ βλέκοωντας εἰς 6 


ταῦτα; παρεκάλει τεραιοῦσθαι φὸν ποταμὸν εὐθαρσῶς. 
περὶ δὲ τὸν ἑξῆς ὠνεδέχετο, μελήσειν αὐτῷ καὶ τοῖς 


Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, τρισχιλίους, μὰν 7 


ὄχοντα σεζοὺς καὶ τενεακοσίους ἱππεῖς Μάρκον ἀπέλιπε 
σὸν συνάρχοντα τερὶ σὴν διάξασιν, ἐφεδρεύσοντα τοῖς 
ἐντὸς τοῦ TOTAL LOV συμμάχοις. αὐτὸς δὲ τὴν BAAR 
ὁπεροείου δύναμιν, ἄδηλον «σι ποιῶν τὴν αὐτοῦ πρόῤεσιν. 


εἰ 
Hy 
τοὺς πολλοὺς, μηδέν κα 
τὴν ἐν ᾿Ἰδηρίῳ Καρχη 


γὰρ αὐτῷ κεκριμάνον, πράττειν, ὧν μὰν εἰχσε 
ὕκειτο δὲ τολιορκεῖν ἐξ ε Pe 
ses «ροσαγορενομένην. Ὃ dng 


vam εν woes | meweoy ἄν rig λάθοι καὶ μέγιστον σηριεῖον τῆς ὑφ᾽ 
ἡμῶν ἄρτι ῥηθείσης διαλήψεως. ἔσος γὰρ ἕδδοριον ἔ ἔχων 10 
πρὸς τοῖς εἶποσι, πρῶτον pir wi σράξεις αὐτὸν ἔδωκε 
τελέως rapa σοῖς πολλοῖς ἀπηλπισριένοις 5ῥιὰ τὸ μέ- 
γεθος τῶν αρυγεγονόταν ἐλατειμιάτων. δεύτερων δοὺς 11 
αὐτὸν, τὰ μὰν κοινὰ καὶ τροφιενόρενα woes παρίλιπε' 


gnare cogi- 
tat Scipio. 


va δὲ 


“pars rage Tos . πολεμίοις, 


* * aur ἐπενόει: 


nel wporrilsro πραστεν. ὧν οὐδὲν ἦν χωρὶς ἐκλογεσμῶν 12 


σῶν ἀκριξεσνάταν. 


VU. Ἔτσι μὲν γὰρ ao τῆς ὠργῆς ἱσσορῶν ἐν τῇ 


[ω2 


2 Articulum ¢é, qui abest vulgo ab omnibus, adjeci cum Ursino et Reisk. 
2 Supple cam Reiskio μήφε wage reis φίλοις ὅσοσεα, aut aliquid simile. 


se conseysurt: carptim autem et per 
partes bellum gerentes, facile posse evs 
vinct. Hortari igitur omnes, et hec 


sbi εἰ ale πα Gucibus, quae deinceps 
essent a, fore cure. Hee locu- 
tus, Marcum (Silanum,) adjutorem ad 
res agendas sibi datum, cum tribus 
peditum millibus et quingentis equiti- 
bus circa amnis trajectum reliquit, 
ut Romanorum sociis cis Iberum csset 
preesidio: ipse ceteras copias fuvium 
traduxit, magnopere cavens, ne, quo 
tenderet, mortalium quisquam sciret. 
Statuerat enim apud se, nibil eorom 
agere, que pro concione dixerat ; 
quum e contrario Carthaginem No- 
vem in Hispania invasione repentina 
oppugnare in animo haberet. Atque 


hoc sane primo eodemque maximo ar- 
gumento possit aliquis nostram de hoc 
viro sententiag comprobare, quam 
pauilo ante exposuimus. <Asnen 
enim seplimum eupra vicestmum agebat 
Scipio, quando primum ejusmodi res 
in se suscepit, quas propter accepto- 
rum detrimentorum masgnitudinem 
ones prorsus desperaverant. Deinde, 
postquam his animum adplicuit, vul- 
garia omnia consilia, et quorum ve- ἡ 
nire in mentem cuivis poterat, omit- 
tens, illa itavit, atque iis propo- 
mut oti, que [neque alii duci temere 
essent cognita,] neque hostibus euspe- 
cta. Quarum rerom nulla est, in qua 
non rationes secutus sit exquicitissi- 
mas, 

vit. Jam initio enim, dum eret ad- 
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Ῥώμη καὶ πυνθοινόμοενος ἐπιμελῶς τήν τε «ροδοσίαν τῶν A. U. 645, 
KsrriGigen, παὶ τὸν διαζευγμὸν τῶν ἰδίων στρατοπέδων, Abner 
καὶ συλλογιζόμενος, ore reget τοῦτο συμθδαίνει τοῖς onsilium. 
2 περὶ roy πατέρει γενέσθαι τὴν «εριαίτειαν" οὐ κατε- 
«ἰπλῆκχτο τοὺς Καρχηδονίους, οὐδ᾽ ἥττητο τῇ ψυχῇ, 
8 καθάπερ δὲ πολλοί. Μετὰ δὲ ταῦτα σοὺς ἐντὸς Ἴξηρος 
ποταμοῦ συμμάχους ἀκούων μένειν ἐν τῇ τρὸς αὐτοὺς 
φιλίᾳ, τοὺς δὲ τῶν Καρχηδονίων ἡγεμόνας στασιάζειν 
μὰν #005 σφάς: ὑδρίζειν δὲ τοὺς ὑποταττυράνους᾽ εὐθαρ- 


σῶς διέκειτο «πρὸς τὴν ἔξοδον, οὐ 


4 ἀλλά τοῖς συλλογισμοῖς. 


οὐ γῇ σύ “ πιστεύων, 
Παραγενόμενος γε pa εἰς 


HY Ἰηρίαν, τάντας "ἀνακινῶν, καὶ rag ἑκάστου 
αυνθανόριενος τὰ περὶ φοὺς ἱναντίους, ηὕρισκε φὰς μὲν 
δυνάμεις τῶν Καρχηδονίων εἰς τρία μέρη διηρηρυένας" ὧν Tres duces 
Μάγωνα μὲν ἐχυνθάνετο διωσρίξενν 8 ἐντὸς Ἡρακλείων 


στηλῶν ἐν τοῖς Κονοις προσ αγορενομένοις, ᾿Ασδρούξαν 
δὲ τὸν Γέσκωνος “περὶ _— «οταροῦ στόμα κατὰ 


ray “ Δυσιτανὴν, σὸν ὃ 


y ᾿Ασδρούβξαν πολιορκεῖν 


rivet αὖλιν ἔν τοῖς Kagenvants, οὐδένα δὲ σῶν wposien- 
μένων ἐλάττω dey" ἡμερῶν odor ἀπέχειν τῆς Καινῆς 
θεύλεως. Nopigor οὖν, ἐὰν pe εἰς ράχην συνιέναι κρίνῃ 
τοῖς πολεμίοις, TO Biv πρὸς πάντας ἄμα “κινδυνεύειν 


> Fors. ἀναπείνων, ut suspicatus erat Casaub. 
et Reisk. conject. correxi, Vulgo omnes σερὶ τὸ rev αοταμοῦ. 
© Post κινδυνεύων intercidisse verba leiwpadts εἶναι aut his 


Reg. E. Vesont. 
similia suspicatus est Reiskius. 


huc in urbe, singula perquirens, et 
adcurata_ percontatione intelligens, 
Celtiberos proditionem foecisse, et Ro~ 
manas legiones fuisse in diversa didu- 
otas: quum facile inde colligeret, 
patst patruoque suo eam fuisse exitii 
ceussam; victoria Carthagiensium ne- 
quaquam est perculsus, nec fractus 
animo est, quod plerisque ecciderat. 
Deinde vero factus certior, Hispanos 
cis Iberum, Romanoram socios, in 
fide et amicitia manere, duces vero 
Posnos et discrepare inter se, et sub- 
. ditis populis contumeliose facere injue 
riam 3 ad susciplendam expeditionem 
animo fidenti erat, non sane fortuns 
fidem habens, sed rationi. In Hi- 
spaniam autem ut venit, dam omnes 


© wegh Τάγου ες Casauboni 
ὁ Αρυσιτάνην 


explorat, et de rebus hostium cune 
ctos sciscitatur, copias Carthaginien- 
sium trifariam esse divisas comperit : 
Magonem, e tribus ducibus unum, 
ultra Herculis columnas in Conits {vel 
Cuncis,| quos vocant, agere accepit : 
Asdrubalem, Gesconis fitiom, in Lusi- 
tenia, circa Tagi amnis ostium: As 
drubaiem alterum, atiquod in Carpe- 
tania oppidum premere obeidione: 
nullum horum minore dierum decem 
intervallo a Carthagine Nova abesse. 
Ceterum quod ad pugnam cum hoste 
conferendam adtmet, ita Scipio cogi- 
tabat: sive omnes simul adoriretur, 
rem prorsus periculosam esse, cum pro- 
pter cladem ab iis acceptam, qui ipsam 
preeeceserant, tum propter multitu- 


Ponorum. 
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ἐτελέως, ε καὶ διὰ τὸ ἡ προηττῆσθαι τοὺς πρὸ αὐτοῦ, 
καὶ διὰ τὸ “ολλαπκλασίους εἶναι τοὺς ὑπεναντίους" ἐὰν7 
δὲ τρὸς ἔνα συμβαλεῖν σπεύδων, κἄπειτα, φούτου φυγο- 
μαχήσαντος, ἐκ, γενομένων δὲ τῶν ἄλλων δυνάμεων, 
συγκλεισθῇ Ζου, κατάφοβος ἦ ἥν, pn ταῖς αὐταῖς Γναΐῳ 
τῷ θείῳ καὶ Ποκαλίῳ τῷ πατρὶ περιπέσῃ συμφοραῖς. διὸ 8 
τοῦτο μὲν τὸ μέρος ἀπεδοκίμασε. 

VIII. Πυνθανόμενος δὲ, τὴν προειρημένην Καρχηδόνα 
μεγίστας μὲν χρείας παρέχεσθαι τοῖς ὑπεναντίοις, μέ- 
γιστα δὲ βλάπτειν καὶ κατὰ τὸν ἐνεστῶτα ᾿πόλεμον 
αὐτὸν», ἐξητάκει τὰ κατὰ μέρος ὑπὲρ αὐτῆς ἐν τῇ 
«αραχειμασίᾳ τῶν "εἰδότων. "Axovay δὲ πρῶτον μὲν, 4 
ὅτι λιμένας ἔχει στόλῳ καὶ ναυτικαῖς δυνάμεσι μόνη 
σχεδὸν. τῶν κατὰ τὴν Ἴδη πρίαν», ἅμα δὲ καὶ, διότι πρὸς 
σὸν ἀαὸ τῆς Διξύης «“λοὺν καὶ πελάγιον δίαρμια λίαν 
εὐφυῶς κεῖται τοῖς Καρχηδονίοις" μετὰ δὲ ταῦτα, διότι 3 
καὶ τὸ τῶν χρημάτων τλῆθος καὶ τὰς ἀποσκευὰς τῶν 
στρατοκέδων ἁπάσας ἐν ταύτῃ τῇ πόλει συνέβαινε τοῖς 
Καρχηδονίοις ὑπάρχειν, ἔφ; ὃδὲ τοὺς ὁμήρους τοὺς ἐξ 
ὅλης τῆς Ἰηρίας" τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι μάχιμοι οὐ 
ἄνδρες εἴησαν. εἰς χιλίους οἱ τὴν ἄκραν τηροῦντες, 
τὸ μηδένα μηδέποτ᾽ ἄν ὑπολαμβάνειν, ὅτι» ie ΚΕ ψ 


f φιλίως desideratur in Reg. F. G. εἰ Vesont. 


Reg. E. hg, 
cum ceteris codd. 
MStis. Forsan debuerant ra adres. 


δ καὶ post ςελίως abest ἃ 


wodas correxit Casaub. wgenynoba: Urb. #, weenysiobas Herv. 
1 Sic ex Ursini conject. edidit Casaub. avres 


Herv. cum 


& εδόσων correxi. εἰλώφων edd. cum Aug. 


et Reg. E. εἰλύσων Reg. F. G. Vesont. εἰλότων Urb. Med. 


dinem etiam hostium, quorum exer- 
citus suum multis partibus superabat : 
sive unum separatim adgredi propera- 
ret, atque ille fuga sibi consuluisset ; 
verebatur, ne, supervenientibus reli- 
quorum copiis, ipse aliquo conclude- 
retur, eademque sibi fortuna eveni- 
ret, quam Cneus ct Publius, pater 
patruusque, erant experti. Itaque hoc 
quidem consilium rejecit. 

vit. Quum autem intellexisset, 
.Carthaginem, de qua diximus, magna 
hostibus adferre commoda, maxima 
vero sibi ad presens bellum detri- 
menta; omnia sigillatim super ea urbe 
jn hibernis exquesiverat ab eis, qui 


earum rerum gnari erant. Et com- 
pererat primo, unam fere Hispaniz 
hanc urbem esse, que et portum classi 
ac copiis nauticis aptum haberet, et 
simul Carthaginiensibus ad trajectum 
ex Africa per medium mare facien- 
dum quam maxime opportune eseet 
sita; ad heec, omnem pecunia copiam 
et impedimenta exercituum Punico- 
rum cuncta, obsides item cunctos ex 


mille solum esse in ea, qui atcem 
custodirent; quod nemo putaret fieri 
umquam posse, ut, Penis totam fere 
Hispaniam obtinentibus, de urbe hac 
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Καρχηδονίων σχεδὸν ἁπάσης Ἰδηρίας, § ἐπ νοῆσε! σις TO A. U. δ45. 
δπαράπαν πολιορκῆσαι ταύτην τὴν πτόλιν' τὸ δ᾽. ἄλλο ge 
σ“λῆθος ὅτι πολὺ μὲν εἴη διαφερόντως ἐν αὐτῇ, πἂν asinis 

δὲ δημιουργικὸν, καὶ βάναυσον, καὶ θαλαττουργὸν, καὶ 
“«λεῖστον ἀπέχον πολεμικῆς ἐμπειρίας» ὃ κατὰ TAS 
πόλεως ὑπελάμβανεν εἶναι, παραδόξου γενομένης ἐσιφα- 
6 yale. καὶ pony οὐδὲ τὴν θέσιν τῆς Καρχηδόνος, οὐδὲ τὴν 
Κωτασκευῆν, οὐδὲ τὴν τῆς περιεχούσης αὐτὴν λίμνης διώ- 
θέσιν 9 nyvoss. διὼ δέ τινων ἁλιέων ray ἐνειργασμένων τοῖς 
φόποις ἐξητάκει, διότι καθόλου μέν ἐστι τενωγώδης ἧ 
λίμνη, καὶ βατὴ κατὰ σὸ πλεῖστον, ὡς δ᾽ ἐπὶ τὸ πολὺ 
καὶ γίγνεταί τις τοσαύτη ἀποχώρησις καθ᾽ ἡμέραν leah ς 
8δείλην ὀψίαν. Ἔξ ὦ ὧν συλλογισάμενος, ὅτι; καθικόμενος Prudens 
μὲν σῆς ἐπιβολῆς, οὐ μόνον βλάψει τοὺς ὑπεναντίους, eee. 
ἀλλὰ καὶ τοῖς σφετέροις «ράώγμασι μεγάλην ἐπίδοσιν 
οπαρασκευάσει" διαπεσὼν δὲ τῆς προθέσεως, ὁ ὅτι δύναται 
σώζειν τοὺς ὑποταττομένους, διὰ τὸ θαλαττοκρατεῖν» 
ἐῶν ἅπαξ ἀσφαλίσηται τὴν στρατοπεδείαν (σοῦτο δ᾽ 
ἣν εὐχερὲς, die τὸ μακρὰν ἀπεσχάσθαι τὰς THY ὑχε- 
10 ναντίων δυνάμεις" οὗτος, ἀφέμενος τῶν ἄλλων, περὶ 
ταύτην ἐγένετο τὴν παρασκευὴν ἐν τῇ ταραχειμασία. 
ΙΧ. Καὶ ταύτην ἔχων ony ἐπκιξολὴν καὶ τὴν ἡλικίαν, Perperam 


« fortune ᾿ 
ἣν ὠρτίως εἶπα, πώντας ἀπεκρύψατο χωρὶς Ταἴου tibuitur. 


1 Utique de2 malim cum Reiskio. Post ista verba autem nescio an exciderit 


nonnihil. 


oppugnanda vel saltem cogitaret ali- 
quis: ceteram vero multitudinem in- 
gentem quidem eo loci esse, sed eam 
fere hominum dumtaxat opificum, et 
scllulariorum, aut qui nauticam exere 
cerent, et ab omni rei bellice peritia 
quam maxime eesent alieni; ut non 
dubitaret Scipio, si repentino adventu 
Carthaginienses adoriretur, eam ipe- 
gam incolarum turbam nocituram ma- 
gis urbi, quam presidio futuram. Sed 
meque situm Carthagints, neque mu- 
nitiones, neque naturam stagni oppi- 
dum ambientis, ignorabat. Per pi- 
ecatores namque nonnullos, qui illis 
in locis artem factilaverant, comper- 
tum habebat, palustre in universum 
esse id stagnum, et plurima sui parte 
vadosum; maxime vero sub vespe- 


ram quotidie ita recedere aquam, ut 
plane vadosum stagnum sit. Quibus 
rebus cognitis ita apud se statuebat : 
si perficeret destinata, non solum ho- 
stibus se incommodaturum, sed etiam 
res suas Magnum inde emolumentum 
esse capturas: sin consequi proposi- 
tum nequiret, quia tamen in potestate 
mare haberet, suorum saluti facile se 
consulturum ; modo semel, ne castris 
posset noceri, providisset. Id vero 
facile erat, hostium copiis tam longo 
inde spatio submotis. Propterea, 
omissis rebus aliis, dum in hibernis 
agebat, ad necessaria huie incepto 
preeparanda studium omne suum con- 
tulit. 

1x. Atque hsec Scipio quum moli- 
retur, homo annorum xxvilI, ut ante 
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Nasriou, μέχρι Meerw euros ἔκρινε Φανερὸν TOs. 
Τούτοις δὲ τοῖς ἐκλογισμοῖς ὁμολογοῦντες οἱ συγγρα- Θ 
φεῖς, ὅταν ἐσὶ TO σέλος ἔλθωσι τῆς πράξεως, οὐκ 016 
ὅπως οὐκ εἰς τὸν ἄνδρα καὶ τὴν τούτου πρόνοιοιν, εἰς δὲ 
σοὺς θεοὺς καὶ τὴν τύχην ἀναφέρουσι 70 γεγονὸς κατόρ- 
bun. καὶ ταῦτα χωρὶς τῶν εἰχόχων καὶ τῆς τῶν 8 
“συμρεριωκότων μαρτυρίας, καὶ διὰ τῆς ἐπιστολῆς, τῆς 
πρὸς τὸν Φίλισπον, αὐτοῦ τοῦ IloraAiou σαφῶς sxredss- 
κότος, ore φούτοις τοῖς {κλογισμοῖς χρησώμενος., οἷς 
ἡμεῖς ἀνώτερον ἐξελογισάμεθα, καθόλου τι τοῖς ἐν 
Ἰδηρίᾳ πράγμασιν ἐσιξάλοιτο, καὶ κατὰ μέρος τῇ τῆς 
Καρχηδόνος πολιορκίᾳ. Πλὴν τότε γε σῷ μὲν ἐσὶ τοῦ 4 
στόλου Γαΐῳ Λαιλίῳ δὲ ἀποῤῥήτων ἐντειλώμενος, παρ- 
ἤγγειλε «λέειν ἐξὶ τὴν προωρημνην πόλιν. μόνος γὰρ 5 
οὗτος αὐτῷ συνήδει τὴν ἐπκιξολὴν, καθάπερ ἀνώτερον 
εἶπον. Αὐτὸς δὲ, τὰς πιζικὰς δυνάμεις ἀναλαρὼν, 6 
ἐχοιεῖτο τὴν «ορείαν μετὰ σπουδῆς. εἶχε δὲ τὸ μὸν σῶν 
πεζῶν αλῆθος εἰς δισμυρίους καὶ τοντοωπισχιλίους, ἱππεῖς 
δὲ εἰς δισχιλίους καὶ πεντακοσίους. ᾿Αφικόμενος δὲ 1 
ἐ δοριαῖος, κατεστρατοτίδευσε κατὰ TO τρὸς ἄρντους 
μέρος τῆς πόλεως, καὶ περιεδάλλετο κατὰ μὴν σὴν 
ἐκτὸς ἐπσιφανειαν τῆς στρατοπεδείας τάφρον καὶ χάρακα 
διπλοῦν ἐκ θαλώττης εἰς θάλατταν, κατὰ δὲ τὴν πρὸς 


Ὁ μέχρι πᾶσιν Casaub. ex conject. 


Ὁ Rursus συμδιδηπκόφων dant acripti 
nostri libri omnes, 


diximus, omnes preter C. Lelium ce- 
Javit, donec rursus censuit ipse facien- 
dum, ut rem aperiret. Tametsi vero 
convenit inter scriptores historiarum, 
heec fuisse Publii consilia, certa ra- 
tione suscepia; iidem tamen ubi ad 
eorum exitum narrandum venerunt, 
nescio qui fiat, ut diis ct fortune, non 
huic viro et ipsius prudentia, rei feli- 
citer confectas caussam adscribant: 


quum preesertim sententie: istorum οἵ: 


conjecture: omnes repugnent, et co- 
rum testimonia, qui una cum eo vi- 
xerunt, et quum ipse etiam Scipio in 
ea, quam ad Philippum dedit, epistola 
clare exposuerit, eae ipsas se rotiones 
consiliorum, quas supra retulimus, 6225 
seculum, ch is universum quando cxpe- 


djtionem hanc in Hispaniam suscepit, 
et particulatim cum de oppugnatione 
Car thaginis cogitavit. Ut redeam ad 
rem, Publius C. Lelio, classis prafecto, 
qui, sicut modo dicebemus, consilium 
Scipionis solus norat, arcana mandata 


dederat, jusseratque eum navigationis ᾿ 


cursum versus preedictam urbem diri- 
gere. Ipse cum pedestribus copiis (erant 
autem viginti quinque millia peditum, 
duo millia et quingenti equites;) eodem 
magnis itineribus contendit. Septimo 
die ab Ibero Carthaginem venit, et ab re- 
gione urbis, qua in septemtrionem versa 
eet, castra posuit. His ab tergo fossam 
et vallum duplex objecit a mariad mare : 
a fronte vero et ea parte, quae urbem 
respiciebat, nulla prorsus munitie ab- 
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τὴν πόλιν ἁπλῶς οὐδέν᾽ αὐτὴ γὼρ ἡ τοῦ τόπου Φύσις AU. 646. 
8 ἱκανὴν ἀσφάλειαν αὐτῷ παρεσκεύαζε. Μέλλοντες δὲ 

καὶ τὴν πολιορκίαν καὶ τ᾽» ἄλωσιν τῆς. πόλεως δηλοῦν, 
ἀνοιγκαῖον ἡγαύμεθ᾽ εἶναι TO καὶ τοὺς παροικειμένους 
τύπους καὶ τὴν θέσιν αὐτῆς ἐπὶ ποσὸν ὑφοδεῖξα, τοῖς 
επούουσι. 

- Κεῖται μὰν οὖν τῆς Ἰδηρίας κατὰ μέσην τὴν Situs Car. 
sig ἐν monary, ν γεύοντι πρὸς ἄνεμον Δίξα, οὗ τὸ Tosa 
μὴν βαθος ἐστὶν ὡς εἴκοσι σταδίων, τὸ δὲ πλάτος ἐν 
ταῖς ἀρχαῖς ὡς dence “λωμδάνει δὲ διάθεσιν λιβιένος α ὁ 

2 τὰς κόλπος διὰ σοιαύτην οὐτίαν. νῆσος ἐαὶ τοῦ στό- 
μᾶτος αὐτοῦ κεῖται; βιαχὺν ἐξ ξ ἑκαφύρου φτοῦ μέρους 

8 εἴσπλουν εἰς αὐτὸν ἀπολείπουσα. ταύτης ἀποδεχομένης 
τὸ πελάγιον κῦμα, συμβαίνει, τὸν κόλαον ὅλον εὐδίαν 

ἴσχειν, σλὴν sp ὅσον οἱ AiGes, καθ᾽ ἑκάτερον τὸν 

4 εἴσπλουν παρεισείστοντες, κλύδωνας ἀποτελοῦσι. τῶν 
γε μὴν ἄλλαν πνευμιώτων ἀκλυδώνιστος ὧν τυγχάνει 

5 Ose τὴν περιέχουσαν αὐτὸν ἤπειρον. Ἔν δὲ τῷ μυχῷ 
τοῦ κόλαου πρόκειται χεῤῥονησίζον ὦ aos, ἐφ᾽ οὗ κεῖσθαι 

συμβαίνει τὴν TOMI, περιεχοροξνην θαλάττῃ μὲν an 

ἀνατολῶν καὶ μεσημθρίως, ἀπὸ δὲ τῶν δύσεων λύμινῇ; 

δπροσεπιλαμβανούση καὶ τοῦ τρὸς ἄρκτον μόρους' ὥστε 
Tov λοιχὸν τότον μέχρι rng ἐπὶ θώτερα θαλάττης, ὃς 





© Conjunetionem adjecit Casaub. cum abesset ἃ MStis. Unde forsan ascri- 


bendum Bisa’ καὶ λαμ. διάδεσι. 


jectas ipsa quippe loci natura satis 
tuta castra a vi hostili preestabat. 
Quoniam autem dicturi sumus, quo- 
modo et oppugnata et capta ea urbs 
fuerit, faciendum ducimus, ut iis, qui 
δος legent, et adjacentium locorum 
naturam, et urbis ipsius situm qua- 
damtenus demonstremus. 

x. Sita est igitur Carthago Nova in 


ae maris, qui media fere Hispante- 


ora Africo vento est oppositus, et bis 
milte quingentos passus introrstis por- 
rectus in longum, dimidium fere eyus 
spatii in ostio in latitudinem patet. 
Sinus vero totus speciem ports: ob 
hujuscemodi caussam preebet. Hujus 
in ostio sinus insula est objecta, quee 


" 


intrantibue ipsum navibus angustum 
utraque cx parte aditum relinquit. 
Quum autem fuctus ex alto venien- 
tes hac insula excipiat, evenit, ut toto 
sinu magna sit tranquillitas; nisi que- 
tenus Africi ab utroque latere intus 
penetrant, et fluctus cient: ad alios 
ventos quod adtinet, motu et agitatione 
fluctnum caret, propter ambientem un- 
dique continentem. Ab intimo sinu 
mons ad instar peniasule excurrit, in 
quo eondita urbe est: ab ortu solis a 
meridic cincta est mari, ab occasu 
stagnem claudit, paullulum etiam ad 
septemtrionem fusum; ut reliquum 
spatium, usque ad mare quod est ab 


‘altera parte, non amplius ducentos et 
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καὶ συνώπστει σὴν σόλιν πρὸς τὴν ἥπειρον, μὴ πλέον 
ὑπάρχειν 4 δυοῖν σταδίων. Ἡ δὲ Ῥαόλις αὐτὴ μεσό- Ἰ 
κοιλός ἐστι" κατὰ δὶ τὴν ἀπὸ βεσημθρίας πλευρὰν 
ἐπίπεδον ἴ ἔχει τὴν ἀπὸ θαλάττης. πρόφοδον' τὼ δὲ λοιπὰ 
περιέχεται λόφοις, δυσὶν μὲν ὀρεινοῖς καὶ τραχέσιν, 
ἄλλοις δὲ τρισὶ, πολὺ μὲν χθαμαλωτέροις,, Ἡσαιλώδεσι 
δὲ καὶ δυσθάτοις' ὧν ὁ μὲν μέγιστος ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς 8 
αὐτῇ ταράκειται, προτείνων εἰς “θάλατταν, ig οὗ 
καθίδρυται γεὼς ᾿Ασκλητιοῦ. τούτῳ δ᾽ ὁ ἀπὸ τῆς 9 
δύσεως ἀντίκειται; παραπλησίαν bow % sya, ἐφ᾽ οὗ καὶ 
βασίλεια κατεσκεύασται πολυτελῶς, & φασιν ᾿Ασδρού- 
Cav ποιῆσαι» μοναρχικῆς ὀρεγόμενον ἐξουσίας. αἱ δὲ 10 
λοιπαὶ "αἱ τῶν ἐλαττόνων ουνῶν ὑπεροχαὶ τὸ πρὸς 
ἄρκτον αὐτῆς μέρος περιέχουσι. καλεῖται δὲ τῶν τριῶν 11 
ὁ μὲν πρὸς ἀνατολὰς rears Ἡφαίστου" τούτῳ ὃς " ὁ 
συνεχὴς, ᾿Αλήτου" δοκεῖ δ᾽ οὗτος, εὑρετὴς γενόμενος. σῶν 
ἀργυρείων μετάλλον, ἰσοθέων τετευχέναι σιμιῶν. ὁ δὲ 
τρίτος προσαγορεύεται Κρόνου. ZupCaives δὲ σὴν λίμνην 19 
τῇ παρακειμένῃ θωλάττῃ σύῤῥουν γεγονέναι χειροποι- 
ἥτως, χάριν τῶν θαλαττουργῶν. κατὰ ὃς τὴν τοῦ 13 
διείργοντος, αὑτὰς χείλους διακοπὴν γέφυρα κατεσκεύ- 
acres, πρὸς τὸ καὶ τὰ ὑποζύγια καὶ τὰς Oo peek cog 


P Vulgo omnes «ὅφη. 4 σσηλώδεσι Casaub. F αἱ σῶν id. Pave. ὑπεροχαὶ. 
Sic ex conject. correxi. Perperam vulgo omnes eas τῶν tr. βουν. ὑσεροχαῖε, 
que verba intacta relinquens Reiskius, οἱ δὲ λοιποὶ voluit pro αἱ δὲ λοιφαὶ, 


8 Alii vulgo ὁ révsyyus. 
φὴν “αραπειμένην. 


quinquaginta passus pateat, quo jugo 
urbe continenti jungitur. Urbs ipea 
in medio humiliis est et cava: ab eo 
latere, quod in meridiem est versum, 
planum aditum venientibus a mari 
habet: cetera tumulis cinguntur, duo- 
bus montanis et asperis, tribus aliis 
multo quidem depressioribus, verum 
saxosis et adsceneu difficilibus. Ho- 
rum maximus ab oriente illi adjacet, 
in mare excurrens; in quo edes est 
Esculapio consecrata. Huic qui ab 
occidente est oppositus, situm obtinet 
similem: in eo exstructa fuit regia, 
opus magnificum, cujus auctor dicitur 
fuisse Asdrubal, ad monarchicum im- 


τῇ waganupivn correxi cum Reisk. Vulgo omnes 


perium viam adfectans. Superest la-. 
tus urbis septemtrionale, quod trium 
minorum collium objectu clauditur. 
Horum ille, qui ad ortum solis vergit, 
Vulcani dicitur tumulus; proximus 
ab Alete nomen habet, quem fama est 
propter inventa argenti metalla diis 
immortalibus pares honores esse con- 
secutum: tertium, Saturni tumulum 
vocant. Stagnum urbi adjacens, ut 
mari conjungeretur et conflueret, in 
eorum gratiam, qui maria exercent, 
opus manu factum prestat. Quo loco 
Media inter stagnum et mare lingula 
est intercisa, pons stratus est, ad ea, 
que fuerint necessaria, ex agris sive 
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ταύτῃ ποιεῖσθαι τὴν παρακομιδὴν τῶν ἐκ τῆς a U. δέ. 


ἀναγκαίων. 


ΧΙ. Τοιαύτης δ᾽ ὑπαρχούσης τῆς 
φόπων, ἀσφαλίζεσθαι συνέξαινε τοῖς Ῥωμαίοις 


διαθέσεως τῶν 
σὴν 


στρατοπεδείαν κατὰ τὴν ἐντὸς ἐπιφάνειαν ἀκατασκεύως 
Αὐπό τε τῆς λίμνης καὶ τῆς ἐπὶ θάτερα θαλάττης. φὸ δὲ 
μεταξὺ τούσων διάστημα, τὸ συνάᾶπτον 7) τόλιν πρὸς 
τὴν ἤπειρον, ἀχαωράκωτον εἴασε, κατὰ μέσην ὑπάρχον 
3 τὴν αὐτοῦ στρατοπεδείαν" Sirs καὶ καταπλήξεως χάριν, 
εἴπε καὶ πρὸς τὴν ἐπιβολὴν ἑρμοζόμενος, ὅπως ἀνεμαὸ- 
δίστους ἔ ἐχὴ καὶ τὰς ἐξαγωγὰς καὶ τὰς ἀναχωρήσεις 


4εἰς τὴν παρεριβολήν. 


«λεῖον εἴκοσι σταδίων ὑ ὑπῆρχε τὸ πρότερον. καί τοι γ᾽ 
οὐχ ἀγνοῶ, διότι πολλοῖς εἴρηται τετταράκοντα; σὸ δ᾽ 
ἐστὶ ψεῦδος. οὐ γὰρ ἐξ ἀκοῆς ἡμεῖς, ἀλλ᾽ αὐτόπται 
γεγονότες μετ᾽ ἐπιστώσεως, ἀποφαινόριεθα. νῦν δὲ καὶ 
ὃ "μᾶλλον ἔτι συνήρηται. Πλὴν δ oys Πόπλιος, συνάψαν - Scipio 


TOG καὶ τοῦ στόλου πρὸς τὸν δέοντα καιρὸν, ἐπεδάλλετο 


συνωθροίσας re «λήθη παρακαλεῖν, οὐχ, ἑτέροις τισὶ 


χρώμενος ἀπολογισμοῖς, 


"ἀλλ᾽ οἷς ἐτύγχανε ποπεικὼς 


αὐτὸν, ὑπὲρ ὧν ἡμιεῖς τὸν κατὰ μέρος ἄρτι πεποιήμεθα 
6 λόγον. ἀποδείξας Os δυνατὴν οὖσαν τὴν exiGoAny, καὶ 
συγκεφαλαιωσάμιενος τὴν ἐκ τοῦ κατορθώριατος ἐλάτ- 


Ὁ ἀλλ᾽ οἷς correxit Casaub. ἀλλ᾽ ὧς Herv. cum MStis, 


jumentorum opera sive plaustris con- 
vehenda. 

σι. Ejusmodilocorum natura quum 
esset, castrie » qua intror- 
sum urbem versus spectant, hinc sta- 
goum, hinc prominens ab altera parte 
mare, pro munimento, sine ulla arte, 
erat. Ab interjecto inter hec spatio, 
quod urbem continenti jungit, eratque 
Mediis ipsis castris oppositum, nullum 
objecit vallum; sive ut rei novitate 
hostem terreret, sive facilitati consilfi 
exsequendi consulens, ut et educere 
suos 6 castris, et eodem redacere sine 
impedimento posset. Erat autem am- 
bitus urbis olim non major duobus 
miilibus passuum et quingentis, Etsi 


VOL. II. 


non fugit me, proditum a multis, esse 
eum circuitum passuum quinque mil- 
lium: sed hoe falsum est: neque 
enim ex auditu de ¢o equidem pro- 
nuncio, verum postquam loca ipse 
lustravi et attente consideravi. Nune 
vero etiam contractiore muro urbs illa 
clauditur. Scipio, portquam classis 
etiam ad constitutum tempus advene- 
rat, concione convecata milites hortart 
ccepit: quam ad rem non aliis rationi- 
bus est usus, quam illis, quibus ipee 
inductus ita faciendum esse sibi per- 
suaserat, de quibus sigillatim ante a 
nobis est dictum. Postquam, poset 
perfict quod aggrediebatur, demonstras- 
set, et sumimatim etiam, quantum 45 
Cc 


Castra 

. Scipionis 
ad Novam 
Carth. 


Ὁ δὲ περίβολος σῆς πόλεως οὗ Ambitus 
9 urbis. 


cohortatur 
milites. 
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Ol. 142. 3. Τοῦ Xray ὑπεναντίων» αὔξησιν ὃς Tay σφετέρων =o: 
γμάτων, λοιπὸν χρυσοὺς στεφάνους ἐπηγγείλατο φοῖς 
πρώτοις ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀναξᾶσι. καὶ σὰς εἰθισμένας 
δωρεὰς τοῖς ἐπιφανῶς ἀνδραγαθήσασι τὸ δὲ τελευταῖον, 7 
ἐξ ἀρχῆς, ἔφη, τὴν ἐπιδολὴν αὐτῷ ταύτην ὑποδεδειχέναι 
Tov Ποσειδῶνα, παραστώντα: κατὰ τὸν ὕπνον, καὶ Pavey 
συνεργήσειν ἐπιφανῶς y nor αὐτὸν τὸν τῆς πράξεως 
καιρὸν οὕτως, ὥστε παντὶ τῷ σφρατοπέδῳ τὴν ἐξ αὐτοῦ 
χρείαν ἐναργῆ γενέσθαι. Τῶν δὲ κατὰ τὴν παράκλησιν 
λόγων ἅμα μὸν ἀπολογισμοῖς ἀκριξίσι μοροιγμένων, 
ὥμα δ᾽ ἐπαγγελίαις χρυσῶν στεφάνων, ἐπὶ δὲ πᾶσι 
τούτοις θεοῦ προνοίᾳ, τελέως μεγάλην ὁρμὴν καὶ προθυ- 
μίαν παρίστασθαι συνέβαινε τοῖς νεανίσκοις. 


Sate XII. Ty δ᾽ 6 ἐπαύριον κατὰ μὲν τοὺς ἐκ τῆς θαλάττης 
pugnatur τόπους περιστήσας vans, ταντοδαποῖς βέλεσιν ἐξηρτυ- 
Carthago. 


μένας, καὶ δοὺς τὴν ἐπιτροπὴν Γαΐῳ, κατὰ δὲ γῆν τοὺς 
εὐρωστοτάτους φῶν ἀνδρὼν εἰς δισχιλίους ὁμόσε τοῖς 
κλιριακοφόροις ἐχισφῆσας:. ἐνήρχετο τῆς πολιορκίας κατὰ 
τρίτην ὥραν. Ὁ ὃὲ Μάγων, 6 τεταγμένος ἐπὶ τῆς 2 
πόλεως, τὸ μὲν τῶν χιλίων σύνταγμα διελὼν, τοὺς μὲν 
ἡμίσεις ἐπὶ τῆς ἄκρας ἀπέλιπε, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐπὶ τοῦ 
πρὸς ἀνατολὰς λόφου wagwilaars τῶν δὲ λοιπῶν τοὺς 8 


κ Tria verba σῶν ὑπεναντίων et αὔξησιν absunt ab Herv. et MStis nostris, 
Inserenda monuit Ursinus, puto ex suo codice. y nal αὐςσὸν Aug. Regi tres, 
Vesont. Tubing. quod teneri potest, si addatur κατὰ σὸν τῆς vel nae’ αὐτὸν «ὸν 
rns. 





co damnum res hostium, quantum sue 
incrementum eseent .acceptura, disse 
ruigset, ad hec militibus coronas au- 
reas pronunciaseet, qui primi murum 
conecendissent, nec non consueta alia 
premia, si quis insignius pugnam ca- 
pessisset; illud ad extremum adjecit: 
Neptunum jam inde a principio per 
somnum sibi adstitisse, atque hujus in- 
cepti suscipiendi oonsilium suggessisse ; 
pollicitum etiam, adeo manifesto auxi- 
lium sili in ipso pugne articulo latue 
rum, ut adjuvantis numinis praesentiam 
waiversus exercitus sit agniturus. Que 
quum adhortatio et rationes consilii 
expositas accurate contineret, et polli- 
citationem aurearum coronarum, et 
super hec omnia Dei providentiam ; 


javenum animos ingens plane alacri- 
tas et impetus ad rem perficiendam 
invasit. 

xu. Postero die Scipio, jussa claase, 
(que omni telorum genere erat ine 
structa, et C. Lalio fuerat commissa) 
urbem a mari cingere ; lectis preterea 
duobus millibus fortissimorum mili- 
tum, quibus preeceperat, ut communi 
opera cum iis, qui scalas gerebant, 
muros a terra invaderent; oppugna- 
tionem Carthaginis hora tertia auspie 
catur. Mago, urbis prefectus, co- 
horte illa millenaria divisa, quingentos 
milites in arce relinquit, reliquos tu- 
mulo urbis ion orientem verso imposi- 
tos in ordinem struit: tum oppidanoe 
rum valentissimos, ad duo millia ho- 
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εὐρωστοτάτους περὶ ἱ δισχιλίους κατεσκευακὼς σοῖς ὑχάρ.- Δ. U. δέι5.. 
χουσι κατὰ τὴν σύλιν ὄχλοις, ἐπέστησε κατὰ NV he Cotha- 
αύλην τὴν φίρουσαν ἐχὶ TOV ἰσθμὸν καὶ τὴν τῶν πολερυίων 50 Nove 
στρωτοπεδείαν τοῖς δὲ λοιποῖς ταρήγγειλε, βοηθεῖν 

4 κατὰ δύναμιν πρὸς πάντα τὰ μέρη τοῦ τείχους. "Ape 
δὲ τῷ τὸν Πόπλιον ταῖς σάλπιγξι διασημῆναι * τὸν 
καιρὸν τῆς προβολῆς, ἐξαφίησι τοὺς καθωπλισμένους, ὃ 
Maryan διὰ τῆς τύλης' πεπεισμένος, ori καταπλήξεται 
cous ὑπεναντίους, καὶ τὸ ταραχαν ἀφελεῖται τὴν ἔχω 

δ Conny αὐτὸν. προσπεσόντων δὲ τούτων ἐῤῥωμένως, τοῖς 
ἐκ τοῦ στρατοπέδου. κατὰ τὸν ἰσθμὸν παρατεταγμένοις, 
ἐγίγνετο μάχη λαμπρὰ καὶ ταρακελευσμὸς ἐξ ἀμφοῖν 
ἐνωγώνιος, τῶν μὲν ἐκ τοῦ. στρατοπέδου, τῶν δ᾽ ἐκ τῆς 

6 πόλεως σοῖς ἰδίοις ἑκατέρων ἐπιροώντων. Τῆς Os dia 
τῶν βοηθούντων ὁ ἐπικουρίας οὐχ, ὁμοίας ne διὰ 
τὸ τοῖς μὲν Καρχηδονίοις διὰ μιᾶς τύλης καὶ σχεδὸν 
ἀπὸ δυοῖν σταδίοιν γίγνεσθαι τὴν παρουσίαν, τοῖς δὲ 
Ῥωμαίοις ὦ ἐκ χειρὸς καὶ κατὰ πολὺν τόπον, ἄνισος av 4 

7 sen ταρὰ ταύτην τὴν αἰτίαν. ὃ γὰρ Πόπλιος ἑκῶν 
ἰσίστησε τοὺς αὑτοῦ wae αὐτὴν τὴν στρατοτεδείαν, 
χιόριν rou προκαλίσασθαι τοὺς φολεμίους πορῥωτάτω" 
σαφῶς γινώσκων, ἐὰν διαφθείρῃ τούτους, ὄντας οἱονεὶ 
σφύμα: Tov κατὰ τὴν πόλιν τλήθαυς, ὁ ὅτι διατραπήσεται 
σὰ ὅλα, καὶ τὴν πύλην οὐκέτι τῶν ἔνδον οὐδεὶς ἐξιέναι 





Φ Ante σὸν καιρὸν libri omnes inscrunt partic. sal, quam delevit Casaub, ‘wal 


vero ex καφὰ corruptum videtur. 


minum, iis armis, que in urbe erant, 
adornatos, ad eam portam collocat, 
-que ed isthmum et Romana castra 
ducebat: ceteros pro sua quemaque 
virili, ferre opem, et ad omnes mate 
nium partes occurrere jubet. Simul 
atque classica juseu Scipionis ad pre- 
lium committendum incinuere, Mago 
armatos, qui ad portam stabant, emit- 
tit; persuasus, hosti se terrorem eo 
facto injecturum, et, ut in irritum 
caderet ejus inceptum, facturum. Isti 
enimvero in Romanos, qui in isthmo 
ordinatj stabant, magna vi irruere: 
pugna atrox cieri: acres utrimque 
adhortationes fieri; dum et qui erant 
in castris, et qui erant in urbe, suis 
elamore ingenti animus addunt. Sed 


enim subsidioram, qos idemtiéear 
submittebantur, par ratio non erat ¢ 
quum Carthaginiensibus, ex una tan- 
tum exeuntibus, passus CCL 68- 
sent conficiendi, prius quam ad locum 
pugnas pervenirent ; Romani contra e 
proximo, et viis maltis, auxiliatum 
suis venirents quare nec par utrimque 
dimicatio erat. De industria namque 
Scipio suos non procul a eastris stare 
voluerat, ut inimicos e spatio quam 
longissimo ad pugnam alliceret: satie 
nimirum intelligens, si istos perderet, 
qui urbane multitudinis velut mucro 
erant, summam omnium rerum ῥεῖν 
tarbationem Carthagine futuram, tee 

que ausurum amplius quemqnam op~ 
pidanonin; pedem perta eferre. Ali. 


c2 
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Ol, 142. 3. θαῤῥῆσει. ou μῆνν ἀλλ᾽ ἕως μὲν T6905 ἐφάμιλλον συνέ- 8 

Dppagne- Cossve γίγνεσθαι φὴν μάχην, ὡς ἐξ ἀμφοῖν κατ᾽ ἐχλογὴν 

Carthago. τὸν ἀρίστων ἀνδρῶν προκεκριρυένων' φέλος δ᾽ ἐξωθούμενοι 
τὰ » βάρει διὰ τοὺς ἐκ τῆς ταρεμιξολῆς τρογνγνομιένους, 
ἐσράπησαν οἱ παρὰ τῶν Καρχηδονίων. καὶ πολλοὶ μὲν 9 
αὐτῶν ἐν τὸ τῆς μάχης καιρῷ διεφθάρησαν, καὶ κατὰ 
σὴν ἀποχώρησιν οἱ δὲ πλείους ἔν τῷ παραπίστειν εἰς 
φὴν τύλην ὑπ αὑτῶν "Ἰλοήθησαν. οὗ συμβαίνοντος, ὁ ὃ 10 
κατὰ τὴν χόλιν ὄχλος οὕτως ἐπτοήθη ας, ὥστε͵ καὶ 
τοὺς ἀπὸ τῶν τειχὸὼν φεύγειν. wag ὀλίγον μὲν οὗν 11 
ὅλθον οἱ Ῥωμαῖοι τοῦ rorseaeetis τότε μετὰ τῶν 
φευγόντων οὐ pany, ἀλλὰ vas γε κλίμακας σῷ σείχει 


par ὠσφαλείας προσήρεισαν. 

XII. Ὁ δὲ Πόπλιος ἰδίδου μὲν “αὐτὸν εἰς τὸν 
aisdurov ἰποίει δὲ τοῦτο κατὰ δύναμειν ἀσφαλῶς. εἶχε 2 

γὰρ psd ἑαυτοῦ resis ἄνδρας θυρεοφοροῦντας, οἱ merge 
τιθέντες τοὺς θυρεους, καὶ τὴν ἀπὸ φτοῦ τείχους ἰαιφό- 
rs ice σκεπάζοντες, ἀσφάλειαν αὐτῷ σαρισκεύᾳζων. διὸ 8 
παρὰ τὰ πλάγια καὶ τοὺς ὑπερδεξίους σόπους ἐπισα- 
gia, μεγάλα συνεβάλλετο πρὸς τὴν χρείαν. ἅμα μὲν 4 
γὰρ ἑώρα, To γιγνόμενον, ἄμα δ᾽ αὐτὸς ὑπὸ πάντων 

ἡμεένος, ἐνειργάξετο προθυμίαν φοῖς ἀγωνιζορονοις. ἐξ δ 
εὖ συνέξαινε, μηδὲν ἐλλιπὲς γίγνεσθαι τῶν πρὸς τὸν 


8 ὀλοήδησαν correxit Casaub. Mendose libri omnes 
eerrexi cum Reiskio. Vulgo male omnes eds ev. 


qveandiu tamen pugna neutro inclinata 
etetit, utpote quum ex utraque τῶν 
selectorum virorum flos dimicaret : 
eztrsmum vero impulsa Pathan: 
sium acies eorum velut pondere victa 
qeasit, qui ὁ Romanis castris subinde 
auxilio veniebant. Et multi quidem 
eorum in ipeo digcrimine perierunt, 
aut in fuga § plures tamen, dum in 
portam irruunt, protriti alii ab aliis 
conculcatique sunt. Quo casu oppi- 
danoruym turba adeo est consternata, 
ut etiam, qui muros conacenderant, 
iis relictis fugerent. Neque sane mul- 
tum abfuit, quin Romani tum una 


vet cue δ φάς γε 
© Vulgo οὖὐσὺν. 


ΧΕΙ, Et ipse quidem Scipio peri- 
culis caput suum objiciebat 3 non te- 
mere tamen, verum securiteti sum 
quam maxime poterat fieri consulens. 
Aderant enim jlli armigeri tres, qui 
scutis oppositis, et adversus tela e mu- 
ris volantia eum protegentes, securita- 
tem preestabent. Itaque modo pie 
gnantis aciei latera obiena, modo loca 
superiora conscendens, magnum ad 
rem mementum adferebat, 
Quum enim simul, quecumque fie- 
bant, videret, simul ipse ab omaibus 
conspiceretur ; mira alacritate animos 
pugnantium incendebat. Unde etiam 
eveniebat, ut nihil quidquam eorum 
desideraretur, quee vem gerentibus usui 
esse possent; sed statim, ut pransens 
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πἴνδυνον" ἀλλ᾿ ὁσότε τι αὐτῷ πρὸς τὸ προπείμενον oA. U. 545 
παιρὸς ὑποδείξειε, πᾶν ἐκ χερὸς ἀεὶ σονηργεῖτο πρὸς ri urhom 
6 δέον. ᾿Ορμησάντον ὃς ταῖς κλίμαξι © righ τὴν ἀνάδασιν CN 
σῶν πρατον τεθαῤῥηκότως, οὐχ, οὕτω τὸ πλῆθος των 
ὠμευνοροίνον ἐπικίνδονον ἐποίει τὴν τροσθολῆν, ὡς τὸ 
Ἰμέγεθος. σάν τειχῶν. διό καὶ μῶλλον ἐπεῤῥωσθησαν οἱ 
BATH τὰ τείχη, θεωροῦντες φὴν δυσχρηστίαν σῶν cup 
8 βαινόντων. ἔν οὶ par yee curerpiGorro τῶν πλιμράκων, 
τολλῶν hue. διὰ τὸ μέγεθος. σονεπιβαεινόνταν" ἰφ᾽ aig ἃ 
οἱ πρῶτοι προσθαίνωτες ἃ ἐσκοτοῦντο die τὴν εἰς ὅψοι 
ἐνάτασι; καὶ βραχείας προσδεόμενοι τῆς ἐκ σῶν μους 
νοβυόναιν ἀντιπράξεως, ἐβῥίπτουν opus αὐτοὺρ aro τῶν 
9 πλιριάκων. ὅτε δὲ καὶ δοκοὺς ἢ ἢ τι τοιοῦτον ᾿γχειρῆν. 
σον ,πιρῥίπτειν Cok ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων, ὁροοῦ σαντες 
10 εἰπεσύροντο, seek καφεφέροντο τρὸς σὴν γῆν. Οὐ μὴν, 
AAG τοιούτων ἀπαντωρένων, οὐδὲν ἱκανὸν ἣν πρὸς τὸ 
κωλύειν σὴν ἐσιφορὼν καὶ τὴν ὁρμὴν vay Ῥωμαίων 
ἐλλ᾽ ὅτι παταφερομάνων τῶν πρώτων, ἐπέξαινον οἱ σὺν» 
1] ἐχεῖς oni σὴν ἐπλείπουσαν asi χώραν. Ἤδη δὲ σῆς 
ἡμέρας προραμούσης, καὶ τῶν συραφιωτῶν ἐτετριρυμάναν 
ὑπὸ τῆς κακοπαθείας, ἀνεκαλέσατο ταῖς σάλπιγξιν ὁ 
στρωτηγὸς τοὺς προσθοίλλοντας. 


4 Forsan weds τὴν ἀνάδ. Reisk. Ἃ Iw) τῶν ἐνέλξ. Herv. cum libris omnibus. 
tw) in ἀσὸ mutavit Casaub. Nobis cum Reiskio prafigendus artic. of views est.. 


ἔ φισρυμμένων Reg, E. spr. manu. esegysives malim cunr 


occasio aliquid faciendum esse ei sug- tium conatus accederet, preeeipites ipa 





gesterat, omnes 6 vestigio imperata 
rite et ordine faciebant. Quum vero 
jem confidenter primi ecalas conecen- 
dere properarent; non tam propue 
gnantium multitudo periculum creabat 
accedentibus, quam ipsa monium al- 
titudo. Quo impedimento ut tarda- 
tum impetum Romanorum vident qui 
muros defendebant, majorem in mo- 
dum crevit illis animus. 
enim 4118, quas propter altitudinem 
pluree simul conscendebant,.onere ipso 
frangebantur: de aliis, quum primis 
adscendentibus altitudo caliginem oeu- 
lis obfudiaset, si minimus reeisten- 


86. dejiciebant: quoties vero aut trabes 
etiam, aut simile quid aliud e pinnis 
hostes immisissent in irruentes, simul 
omnes devoluti in terram defereban- 
tur. Que incommoda etsi erant ma- 
xima; nulla tamen poterat esse tanta 
diffleultas, qua irrumpentium Romar 
norum vim et impetum cobiberet ; 
ged viz dum dejeeti erant primi,.cum 
semper, ut quasque statio vacua erat, 
proximi eam oceupabant. At proce- 
dente jam die, quum vexatione et 
malis miles Romanus esset confectus, 
signum receptui dare jussif impe 
rator. 
c3 
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XIV. Οἱ βὲν οὖν ἔνδον περιχαρεῖς ἥσαν, ὡς ξώποτε- 
al να ἐμυριάνοι τὸν κίνδυνον. ὁ ὃς Πόπλιος, προσδοκῶν ἤδης 
᾿ ξο Νονα. poy τῆς ἀναπώτεως καιρὸν; κατὰ μὲν τὴν λίμνην ἡτοί- 
poss πεντακοσίους ἄνδρας μετὰ κλιμάκων" κατὼ δὲς 
τὴν πύλην καὶ τὸν ἰσθμον VSASIC χτοιῆσας Tous σεραν!- 
ὕτας, καὶ ταρακαλίσας, προσανέδωκε κλίμακας τλεί- 
ους τῶν πρότερον, wOTE συνεχῶς τλῆρες γενέσθαι τὸ 


τεῖχος τῶν τροσθαινόντων. 


“Ape δὲ τῷ σημῆναι 70 4, 


πολεμικὰν, καὶ προσθίντας τῷ φείχει τὰς κλίμακας 
προσθαίνειν κατὰ πάντα τὼ μέρη σεθαβῥηκότος, μεγά- 
Any συνέξαινς ταραχὴν καὶ διατροπὴν. γίγνεσθαι τῶν 
ἔνδον. νομίζοντες γὼρ, ἀπολελῦσθαι τῆς περιστάσιας, δ 
αὖθις ὠρχῆν ἑώρων λαμβάνοντα τὸν κίνδυνον ἐξ ἄλλης 
ὁρριῆς. ἅμα δὲ χαὶ τῶν βελῶν αὐτοὺς ἤδη ἐλειπόντοων, 6 
καὶ τοῦ πλήθους τῶν ἀπολωλότων εἰς ὠθυριίαν ὦ ἄγοντος; 
δυσχερῶς μὲν ἔφερον τὸ γιγνόμοενον' οὐ μὴν, ἐλλ᾽ 
ἠμύνοντο δυνατῶς. Kara δὲ τὴν ἀκμὴν rou διὰ τῶν 
πλιμάκον ἀγῶνος, ἤρχετο τὰ κατὰ τὴν ἄρυπωτιν. καὶ 8 
τὰ μὲν ἀκρὰ τῆς λίμνης ἀπέλειπε τὸ ὕδαρ KOTO 
βραχύ" da ds τοῦ στόματος 0 βοῦς εἰς τὴν συνεχῆ 
θώλατταν ἄθρους ἐφέρετο καὶ πολὺς, ὅστι τοῖς ὥπρονο- 


ἥτως 'θεωριένοις ἄπιστον φαίνεσθαι τὸ γιγνόμενον. 


‘Og 


δὲ Πόπλιος, § ἐγὼν ἑτοίμους τοὺς καθηγεμόνας, ἐμβαίνειν 


ξ ἀσοεισ 
omnibus, 


xiv. Oppidani enimvero letitia tum 
gestire, ut qui omne jam periculum a 
se depulissent. At Scipio jam tem- 
pus illud, quo estus decederet, ex- 
spectans, qua vergit urbs in stagnum, 
armatos quingentos cum scalis para- 
tos locat: a parte isthmi vero, qua ad 
portam itur, milites recentes constituit ; 
quibus, officii commonefactis, scalas 
plures quam ante dividit, ut corona 
invadentium repleri undique muri poa 
sent. Tum vero, ut signum inva- 
dendi est datum, et Romani scalis ad- 
motis intrepide omni ex parte menia 
sunt adorti; ingens repente obsessos 
trepidatéo et animi perturbatio inces- 
sit. Nempe existimaverant, omni se 


eimpsivos cum viris doctis correxi. ἀσοσεφραριμίνοι edd. cum MStis 
δ λιπόντων Casaub. cum aliis. 


1 Vulgo ἀσίλιηνει. 


periculo esse defunctos, cum ecce re- 
centia pericula, recens hostium impe- 
tus ingruit. Simul quum et tela jam 
deficerent, et numerus occisorum, ut 
animos desponderent, efficeret, tan- 
tum casum illi quidem egerrime fere- 
bant; ab hoste tamen, quod in ipsis 
foret, sese defendebant. Fervebat cum 
maxime certamen ad scalas, quando 
coepit sestus decedere: et extrema quie 
dem stagni paullatim aqua deserebat ; 
per ostium vero eadem conferta et 
cum impetu in continens mare fere- 
batur: ut, qui loci nature ignari cer. 
nerent quod fiebat, demirari satis non 
possent. Puxblixs, paratos habens du- 
ces locorum peritos, stagnum ingredi 
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παρεκελεύετο καὶ .θαρβεῖν τοὺς πρὸς τὴν χρείαν ταύτην A: U. 545. 


10 ἡτοιριασριόνους. καὶ γὰρ ἣν ἐὺ τιφυκῶς, εἰ καὶ «ρὸς ekg a 
ἄλλο τι» πρὸς φὸ θάρσος ἐμθαλεῖν, καὶ Ἐσυρμυαθεῖς arhege. 


ll ποιῆσαι τοὺς παραπαλουμήνους. rors δὴ Ξειθαρχησάντων 
αὐτῶν, καὶ διὰ τοῦ τέλματος ἀριλλωμένων, ὥπαν τὸ 
στρατόπεδον ὑπέλαξε, μετά τινος θεοῦ προνοίως γίγνε- 

12 σθαι τὸ συμβαῖνον. ἐξ οὗ καὶ βινησθέντες, τῶν κατὰ τὸν 
Ποσειδῶ καὶ τῆς σοῦ Ποκλίου κατὰ ony παράκλησιν 
ἐπαγγελίας, ἐπὶ τοσοῦτον ταῖς ψυχαῖς παρωρριήθησαν, 
ὡς συμφράξαντες καὶ βιασάμενοι πρὸς σὴν πύλην, 
ἐζωθεν ἐπεχείρουν διακόπτειν τοῖς πελέκεσι καὶ ταῖς 

13 eb ives σὰς θύρας. οἱ δὲ, διὰ σῶν σελριάτων ἐγγίσαντες 
τὸ τεύχει, καὶ καταλαῦοντες ἢ ἐρήμους σὰς ἐπάλξεις, οὐ 
μόνον προσέθεσαν ἀσφαλῶς τὰς κλίμακας, ἀλλὰ καὶ 

14 κατέσχον ἐναξαντες ἀμαχητὶ τὸ τεῖχος" cise τῶν ἔνδον. 
περισπωμένων | μὲν τερὶ φοὺς ἄλλους τόπους, καὶ μάλι- 
στα τοὺς ROT TOV ἰσθμὸν καὶ τὴν ταύτῃ τύλην, οὐδέφσοτε 
δ᾽ ἄν ἐλαισαάντοων ἐγγίσαι τῷ τείχει τοὺς πολερυίους 

15 κατὰ roy σῆς λίμνης, σύπον᾽ τὸ δὶ “λεῖσφσον» ure τῆς 
ἀφτάκτου κραυγῆς καὶ τῆς συμιμίκτου σολυοχλίας ov 
δυναμένων οὔτ᾽ ἀκούειν, οὔτε συνορᾶν τῶν δεόντων οὐδέν. 

χν. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι κρατήσαντες τοῦ τείχους, τὸ 


K gupemssbeds ἀπο ρἐθανιώ est Reisk. copwahsis τοῖς σαρακαλουρίνοις Voluit Gron. 


et bono esse animo eos jubebat, qui- narentur. Intetim qui per stagni vada 


bus id negotii dederat. Plane enim, 
si ad quidquam aliud, ad id certe egre- 
gie a natura erat comparatus, ut fidue 
ciam animis bominum ingeneraret, ac 
suos adfectus in eos transfunderet, 
quos adhortabatur. Tunc igitur mi- 
lite, sicut jussus erat, faciente, et per 
paludem enitente, universus exercitus 
divina quadam providentia fieri id, quod 
videbant, ceepit existimare. Idcirco, 
redeuntes simul in memoriam eorum, 
que de Neptuno, et de ferenda ab illo 
ope, Scipio eis inter cohortandum erat 
pollicitus, tanto sunt animorum im- 
petu concitati, ut facta testudine ir- 
ruerent in portam, et fores securibus 
ac dolabris extrinsecus effringere co- 


ad meenia accesserant, et pinnas pro- 
pugnatoribus vacuas invenerant, non 
solum scalas nullo periculo admove- 
runt; sed etiam superato muro, ne- 
mine resistente, eum tenuerunt : quippe 
aliis in locis obsessi occupabantur, ma- 
xime autem circa isthmum et eo fe- 
rentem portam; quum preesertim ea 
euncti persuasione essent imbuti, nume- 
quam a parte stagno proxima adpro- 
pinquaturum hostem: cui illud etiam, 
quod erat maximum, accedebat, quod 
pre incomposito clamore, et turbe 
promiscus concursu, neque audire 
neque cernere quidquam eorum, que 
in rem essent, poterant. 

_ xv. Romani, ut in sua potestate 


ς 4 
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Ol. 14%. 8. μὲν φρότον ὑπεπαρεύοντο, κατὰ τὴν ᾿ἐφοδείοαν Ὡ ὠαοσύ- 
gorres τοὺς σολεβείους, μεγάλα συμιδαλλομάνες αὑτοῖς 
τῆς ὀκλίφεως «οὺς τοῦτο τὸ γένος τῆς χρείας. ἐπεὶ δ᾽ 9 
ὠφίκοντο σρὸς τὴν τύλην, οἱ μὸν καταξώντες ἀιόκοστον 
τοὺς μοχλοὺς, οἱ δ᾽ ἔξωθεν εἰσέπιπτον» οἱ δὲ διὰ τῶν 
πλιμιάκαν βιαζόμενον κωτὼ τὸν ἰσθμιὸν, adn χρωτοῦντες 


τῶν ὐμονομένων, ἐσέξαινον ἐπὶ τὰς ἰσώλξεις. 


Kass 


τέλος, σὰ μὸν τείχη τούτῳ τὰ τρόπῳ κατείληστο᾽ τὸν 
δὲ λόφον οἱ διὰ τῆς σύλης εἰσπορενόμενοι κατελάμ- 
Corson, roy πρὸς τὰς ὠνατολὰς, τρεψάμενοι φοὺς ue 


λώτφοντας. 


‘O a Πόκσλιος ἐπεὶ τοὺς εἰσεληλυθότας 4 


Savus mos ἀξιόχρεως ὑσελάριβανεν ses, τοὺς μὲν πλείστους ἐφ- 
in expugna-4NS, AUTH τὸ mag αὐτοῖς ἔθος, ἐπὶ τοὺς ἔν τῇ “όλει» 
παραγγείλας ατοΐνειν "τὸν παρατυχόντα, καὶ μηδενὸς 
φείδεσθαι» μηδὲ πρὸς τὡς ὠφελείας ὁρμᾶν, μέχρις ὧν 


tlone urbis. 


awrodoby ro σύνθημα. 


Ποιεῖν δέ μοι ομαῦσι τοῦτο δ 


καταπλήξεως χάριν. διὸ καὶ πολλάκις ἰδεῖν ἢ ἐστιν ἐν 
ταῖς τῶν 'Ῥαμαίων καταλήψισι τὸν πόλεων, οὐ μόνους 
φοὺς ὠνθρώπους πεφονευριένους, , ἀλλὰ καὶ “τοὺς κύνας 
δεδιχοτομιημένους, καὶ τῶν ἄλλων ζώων μέλη εἰν a 
κεκομμένα. rors δὲ καὶ τελέως αολὺ τὸ τοιοῦτον ἦν» 6 


διὰ τὸ “λῆθος τῶν κατειλημμόνων. 


1 ἰριδείαν dedit Aug. Vulgo ἱρυδία». 
σύρονσερ. . 


poaui, pro vulgato tw: 
Aug. Urb. Reg. E. 


muros habuerunt, principio per me- 
nie ipea diseurrunt, hostem inter 
circumeundum de muro dejicientes: 

quam ad rem magno ipsis usui 
erat genus ipsum Romanorum ar. 
morum. Ubi ad portam ventum, de- 
scenderunt isti quidem, ac vectes re- 
fregerunt’; et qui foris erant, facta ir- 
ruptione sunt ingressi; alii vero, qui 
in isthmo per scalas eniti contende- 
dant, quum superstantes armatos jam 
vicissent, in pinnas murorum evase- 
runt. Ac menia quidem hoe pacto 
Romani tandem tenuere: tumulum 
vero Hlum in orientem versum, pre- 
aidio fugato, occuparunt qui per por- 
tam irruperant. Scipio, ubi Jam nu- 
mero suorum, qui oppidum erant in- 


D drasra τὸν wager. Suidas. 


Αὐτὸς δὲ τερὶ 7 


Δ ἀπχοσύρονσις ex Reisk. emend. 
9 weds χῆνας 


gressi, coepit sidere, partem eorum ma- 
ximam (uti mos est Romaxorum) in 
oppidanos immisit: dato precepto, 
ut, én quoscumque inctdissent, omnes 
occiderent, nemini parcerent, neve ad 
predaudum prius se converterent, quam 
esset datum signum. Equidem Roma- 
nos hoe facere existimo, ut nomen 
Romanum terrori sit omnibus. Pro- 
pterea sepenumero cernere est, ubi 
capitur ab ipsis urbs aliqua, non ho- 
mines dumtaxat occisos, sed etiam 
canes bifariam dissectos, et reliquo- 
rum animantium membra abscissa. 
Cujus generis cades multa tunc 66» 
batur, propter ingentem deprehensoe 
rum in urbe numerum. Ipee 
mille cireiter armatorum manum se- 
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χρλίους ἔχων, ὥρμησε πρὸς τὴν ἄκραν. ἐγγίσαντας δ᾽ αι U. δ 
αὐτοῦ, To μὲν αρῶτον ἐσεξάλλετο Μάγων ἀμύνεσθαι" 
poset δὲ ταῦτα συννοῆσας, βεβαίως ἤδη πατειληρυμένην 
τὴν TOMY, διεπέμψατο περὶ τῆς ἀσφαλείας φῆς αὐτοῦ, 
δκαὶ παρέδωκε τὴν ἄκραν. Οὗ γενοβυένου, καὶ τοῦ Direptio 
συνθήριατος ἀποδοθέντος, τοῦ μὲν Φονεύειν ἀπέστησαν,“ 
ϑὥρμιησαν δὲ πρὸς τὰς ὡρπαγάς. ᾿Εχιγενομένης, δὲ τῆς 
YURTOSs οἱ par ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς ἢ βῤδενον; οἷς ἥν obra 
διατεταγμένον μετὰ δὲ τῶν χιλίαν a στρατηγὸς ἐπὶ 
τῆς ἄκρας ηὐλίσθη, φοὺς δὲ λοιποὺς διὰ τῶν χιλιάρχων 
ἔκ τῶν οἰκεῶν ἐκκαλεσάμενος, ἐπέταξε; “συναθροίσαντας ᾿ 
εἰς τὴν ἀγορὰν τὰ diners ive. Ῥχατὰ σημαίας, ἐσὶ 
Ἰοτούτων κοιτάζεσθαι. τοὺς δὲ γροσφομάχους ἐκ τῆς 
παρεριφολῆς καλίσας, ἐπὶ τὸν λόφον ἐπίστησε τὸν ἁτὰ 
11 σῶν ὀὠνατολῶν. Καὶ τῆς μὲν κατὰ σὴν ᾿Ιδηρίαν Καργη- 
δόνος τοῦτον roy τρόπον ἐγένοντο κύριοι Ρωμαῖοι. 


XVI. Εἰς δὲ τὴν ἐπαύριον ἀθροισθείσης εἰς TY Prada 


ἀγορὰν τῆς v6 τὸν στρατευομένων παρὼ τοῖς Καρχη- runes 


δονίοις ἀποσκευῆς, καὶ τῆς τῶν Ξολιτικῶν καὶ τῶν 
ἐργαστικῶν κατασκευῆς, ταῦτα μὲν ἐμόριζον οἱ Xie 
agnor τος ἰδίοις -σερατοπίδοις κατὰ σὺ παρ αὐτοῖς 
2600s. "Eors δὲ «“αρὼ Ῥωμαίοις τοιαύτη τς 7 wigh τὰς 
τῶν πύλεον καταλήψεις οἰκονορυία: ποτὲ μὲν γὰρ ἑκά- 


στῆς ἡμέρας πρὸς φὴΡ «ρᾶξι» a Igwy ὀνδρῶν 


P Verba παφὰ σημαΐας nescio an ad 


pulatim stationem agerent. 
φὰ φῶν ἀνδρῶν. 


cum habens, δὰ arcem ducit : quem ut 
vidit aceedentem Mago, conatus primo 
vim vi repellere, mox vero cogitans, 
plane jam in hostium potestatem ur- 
bem esse, missis qui de sua salute pa- 
ciscerentur, arcem dedidit. Quo facto, 
datur a Scipione signum, et milites, 
ceedibus finem facientes, ad diripien- 
dam urbem se convertunt. Ingruente 
deinde nocte, pars exercitus, cui ita 
fuerat praeceptum, in castris mansit: 
pra aegege rie suis mille in arce no- 

ctem egit; reliquis, per tribunos.e do- 
mibus evocatis, precepit, ut omnem 
predam manipulatim in forum con- 
gererent, et ad ea, quse essent com- 


4 τῶν δὴν 


todas sint trahenda: mafi- 
es conject, nostra. Vulgo omnes 


portata, nocturnam stationem agerent.. 
Velites autem, excitos e vallo, in 
orienta}i tumulo stare jussit. Et Care 
thagine quidem, que ix Hispania est, 
boc modo sunt potiti Romani. 

Xvi. Postridie ejus diei, quum es- 
sent eongeste in. forum et eorum, qui 
Carthaginiensibus militaverant, sarci- 
ne, et omnis civium atque opificum 
supellex; ea omnia tribuni militum 
suis legionibus pro more militia Ro- 
mane diviserunt. Romani, quoties 
urbs aliqua ab ipsis capta est, id ne- 
gotium sic administrant. Solent die- 
bus singulis ad eam rem vel ex uni- 
versis legionibus viros idoneos, pro 
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eens κατὰ Τὸ μόγεθος τῆς αὐλτωὶ, wore δὲ κατὰ σημαίας 
eequaliter μμερίζουσιν αὐτούς. οὐδέποτε δὲ πλείαυς ἀποτάττονται 8 


dividitur. 


πρὸς τοῦτο τῶν ἡμίσεων οἱ δὲ λοιποὶ μένοντες κατὰ 
"τὰς τάξεις ἐφεδρεύουσι, Ore μὲν ἐχτὸς τῆς πόλεως» 
αοτὲ O& πάλιν ἐντὸς, αἰεὶ "πρὸς 0 δεικνύειν. Τῆς δὲ 4 
δυνάμεως διῃρημένης αὐτοῖς κατὰ μὲν TO πλεῖον εἰς δύο 
σπρατόπεδα. Ῥωμαίκα, ‘wok δύο Toy συμμάχων, ‘wore 
δὲ καὶ σπανίως ἀθροιξομένων ὁ ὁμοῦ τῶν τεττάρων, πἄντες 
οἱ πρὸς τὴν ὡρπαγὴν ἀπομερισθέντες ἀναφέρουσι σὰς 
ὠφελείας, ἕκαστοι. τοῖς εαυτὼν στρατοπέδοις. κἄπειτα 5 
"πραχθέντων φούτων; οἱ χιλίαρχοι διανέμουσι πᾶσιν ἴσον, 
οὐ μόνον τοῖς μείνασιν ἔν σαῖς ἐφεδρείαις, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς τὰς σκηνὰς φυλάττουσι, τοῖς τε ὠῤῥωστοῦσι, καὶ 
τοῖς ἐπί τινὰ λειτουργίαν ἀπεσταλμένοις. Περὶ δὲ τοῦ 6 
μηδένα γοσφίζεσθαι μηδὲν τῶν ἐκ φῆς διαρπαγᾶᾷς, ὦλλα 
τήρεῖν σὴν πίστιν, κατὰ τὸν ὅρκον ὀμνύουσι «ἄντες, 
ὅταν ἀθροισθῶσι πρῶτον εἰς τὴν παρεμβολὴν, ἐξιέναι 
μέλλοντες εἰς τὴν πολεμυίαν" ὑπὲρ τούτου δὲ τοῦ βέρους 7 
εἴρηται Υ̓ πρότερον ἡμῖν διὰ πλειόνων ἂν τοῖς περὶ Σ γῆς 
Πολιτείας. Λοιπὸν, ὅταν οἱ μὲν ἡμίσεις τράπανται 8 
πρὸς τὰς ὡρταγὰς» οἱ δὲ ἡ ἡμίσεις διαφυλάττοντες σὰς 


t ods σράξως Aug. Urb. Regif tres, Vesont, Tubing. : δωμπνύμενον suspica- 
tus est Casaub. δμανύον Reisk. t wert δὲ ex conject. correxi. Vulgo eées Σὲ. 
Ὁ Sic Herv. cum codd. omnibus. πραθέντων correxit Casaub. Χ Verba 
sara τὸν δρπον ad seqq. retuli, que vulgo cum preecedentibus jungebantur. 
y weérigey debetur Casaubono. πρῶτον Herv. cum libris omnibus, quod et ex 


wee φοῦ oo esse posse monuit Dorvill. Zens Tlouur, Articulum δὰ. 
scivi ex Reg. E. 


niam dividunt: et habetur ratio non 


loci magnitudine, seligere, vel mani- 
eorum tantum, qui in subsidiis man- 


pulatim milites partiri: Numquam 


autem plures dimidia parte eam ad 
rem adsignant: ceteri in suis ordinibus 
manentes, in subsidiis stant, alias extra, 
alias intra muros, prout indicati periculi 
ratio postulaverit. Jam quum uni- 
verse copie ut plurimum sint eis di- 
visas in legiones duas Romanas, et 
paria sociorum auvxilia, interdum qua- 
tuor legiones (etsi id fit rarius) simul 
habeant ; omnes, qui ad diripiendam 
urbem fuerunt selecti, predam uni- 
versam ad suas quique legiones refe- 
runt. Qua vendita, tribuni deinde 
aquis portionibus inter omnes pecue 


serunt, sed et illorum qui tentoria 
custodierunt, item egrotorum, et si 
qui ad muneris alicujus curationem 
fuerint alio missi. Quod autem nihil 
quidquam de preeda sint aversuri, sed 
fidem servaturi, id vero cuncti jurant, 
quando sacramento adstringuntur, pri- 
mum in expeditionem profecturi con- 
veniunt in castra. Sed de hac re 
dicta sunt nobis plura, cum de Reé- 
publ. Romane institutis ageremus. Ce- 
terum, quum hoc modo pars dimidia 
intendat predz, dimidia servatis or- 
dinibus presto sit in subsidium diri- 
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’ 
σάξεις ἐφεδρεύωσι τούτοις, οὐδέποτε "κινδυνεύμ ‘Pw A. U. 545. 
, \ \ , ae . 9 , ~ Preda | 
ϑμαίοις τὰ ὅλα διὰ πλεονεξίαν. τῆς γὼρ ἐλπίδος τῆς equaliter 
KATA τὴν ὀφέλειαν οὐχ ἀπιστουμένης ἀλλήλοις, ἀλλ᾽ dviditur. 
MSxions ἑστηκυίας τοῖς μένουσι “κατὰ τὰς ἐφεδρείας 
ay “ , > \ ἢ 7 Ν ’ a 
καὶ τοῖς διαρπάζουσιν, οὐδεὶς arorsines τὰς τάξεις" ὃ 
’ Ἁ # ww ὕ i 
ἐαλιστα τοὺς ἄλλους δίωθε βλάπτειν. ΐ 
XVII. ᾿Επειδὴ γὰρ οἱ πλεῖστοι τῶν ἀνθρώπων κακο- Preda © 
“ \ i ~ oF “ ᾿ ν΄ φῇ αυδι ον 
παθοῦσι καὶ κινδυνεύουσι τοῦ κέρδους ἕνεκεν᾽ Φανερὸν, dividends 
᾿ @ “ > N 
ὡς, ὅταν ὁ καιρὸς οὗτος ὑποπέση, δυσχερῶς εἰκὸς 
Ἁ ο“Ἁ, ᾿ Ὁ 
ὠπόχεσθαι τοὺς ἐν ταῖς ἐφεδρείαις ἢ στρατοπεδείαις 
ὠπολειπομένους, διὰ τὸ παρὰ τοῖς πλείστοις σῶν τὸ 
᾿ εκ ~ ͵ \ \ a 2 
9 ληφθὲν ἐναὰςέ τοῦ κυριευσᾶντος. καὶ YH, AY ολὼς 
᾽ὔ “ ’ : 
μόναργιος ἢ στρατηγὸς “ἐπιμελὴς ἀναφέρειν εἰς τὸ κοινὸν 
ἐσιτάξῃ τὸς ὠφελείας, ὅμως τὼ δυνατὰ κρύπτεσθαι 
διαάντες ἴδια νομίζουσι. διὸ τῶν πολλῶν, ὁρρουώντων Ext 
σῷ Ἁ ’ ry) ϑῳ 
φοῦτο τὸ μέρος, οὐ δυνάρμοενοι κρατεῖν, κινδυνεύουσι τοῖς 
σ. ; \ \ 7 Al \ 3 
ΔἀΔολόιίς. Xb «“ολλοῖί δή TIVESy κατορθώσαντες TUG ἐπιμ- 
Corns, καὶ rors μὲν ἐπιπεσόντες ταῖς τῶν πολεμίων 
~ Q \ 4 a 9 . 
wapenCorwic, tors δὲ καταλαζξόμενοι πόλεις, οὐ μόνον 
ἐξέπεσον, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὅλοις ἐσφάλησαν, παρ᾿ οὐδὲν ἢ 
ὔ 9 oe 
Senv προειρημένην αἰτίαν. Aso Osi περὶ μηδὲν οὕτω 


® κιδονεύει correxit Casaub. χύνδυνος Aug. Reg. F.G. Vesont. Tubing. exp Calves 
αἴνδυνος Herv. cam Med. κινδυνεύων absque συμῥαίνε, Urb. Reg. E. Placeret 
atique cuptaivu κινδυνεύων. ὃ Sic correxi. Mendose Herv. et libri omnes 
ἀλλ᾽ be) «ἧς 'στηκ. Unde parum feliciter Casaub. effecit ἀλλ᾽ σφηκίας ba) «τοῖν 

vous. © ward τὰς igsde. recte dedit Reg. E. Ceteri vulgo xara τῆς ἰφεδρ. 
ἃ Νὰ «ὃ σοὺς wage σοῖς Herv. cum libris omnibus. φοὺς delevit Casaub. cum Ur- 
sino. © Sic Reg. E. ἰσιμελεῖς Herv. cum ceteris, καὶ ἐσιμελώς Casaub. 


pientibus ; numquam accidit, ut pro- 


moribus populorum fere omnium re- 
pter lucri cupiditatem in summe rei 


ceptum est, ut ei cedat preeda, qui 


discrimen perveniant Romani. Quo- 
niam enim de consequenda preda 
non diffidunt sibi invicem, sed certum 
est, sequam ejus portionem habituros 
et eos qui in subsidiis manserint, et 
eos qui predati fuerint; nemo ordi- 
nes deserit, que res sepe aliis noxam 
parit. 

xvii. Nimirum ita est: plerique 
mortalium et erumnas perferunt, et 
periculis sese objiciunt, spe lucri cu- 
jusdam. Ex quo, ut facile quivis in- 
telligit, quoties occasio parandi lucri 
datur, zgre omnino ab illo se absti- 
nere par est eos, qui in subsidiis aut 
castris relinquuntur; propterea quod 


cepit. Etenim si vel maxime rex aut 
imperator diligens predam omnem in 
commune adferri jusserit; omnes ta- 
men, que possunt occuli, ea sibi 
ducunt esse propria. Unde fit, ut, 
quum reprimi multitudinis impetus 
ad lucrum consectandum nequeat, 
etiam de sua salute universi exercitus 
periclitentur. Sepe igitur multis ace 
cidit, ut, ex animi sententia confectis 
quee destinaverant, quum vel in ho- 
stium castra irrupissent, vel urbem 
aliquam jam cepissent, non solum inde 
extruderentur, sed etiam rei summam 
perderent, non aliam nisi eam, quam 
modo dixi, ob caussam. Hoe unum 
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Ol. 142.8. σπουδάζειν καὶ προνοεῖσθαι “Τοὺς ἡγουμένονρ, ὡς περὶ 
τοῦτο TO μέρος» ἵνα, καθ᾽ ὅσον ἐστὶ δυνατὸν, v ὑπάρχῃ . 
παρὰ τοῖς πολλοῖς ἐλαὶς, ὡς ἐξ ἢ σου πἄσι τῆς ἀφελείας 
οὔσης, ἐάν τι ὑποτίατῃ τοιοῦτος καιρός. Πλὴν οἱ μὲν 6 
χιλίαρχοι τότε περὶ σὴν σὸν “λαφύρων ἦσαν οἰκονοριίαν᾽ 
ὁ δὲ στρατηγὸς σῶν Ῥωμαίων, ἐπεὶ συνήχθη φὸ τῶν 
αἰχμαλώτων “λῆθος, ὃ συνίξη γενέσθαι μικρῷ λεῖσον 
τῶν βυρίων, συνέταξε, χορισθῆ vee πρῶτον μὲν τοὺς Tons 


Captivos 
eurat Sci- 
pio. 


_ τικοὺς ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, καὶ τὼ τούτων τέκνα, 


δεύτερον δὲ τοὺς χωροτέχνας. γενοβυένου δὲ τούταυ,7 
τοὺς μὲν πολιτικοὺς ταρακαλίσας εὐνοεῖν Ῥωμαίοις, 
καὶ βινηριονεύειν τῆς αὐεργεσίας, ἀπέλυσε πῴώντας ἐπὶ 
τὰς ἰδίας οἰκήσεις. οὗτοι μὲν οὖν ἅμα δακρύοντες καὶ 8 
χαίροντες ἐπὶ σῷ παραδόξῳ τῆς σωτηρίας, προσκυνγή- 


σαντες τὸν στρατηγὸν διελύθησαν. 


Τοῖς δὲ Xuge~ 9 


τίχναις κατὰ τὸ παρὸν εἶπε, διότι δημόσιοι τῆς Ῥώμης 
εἰσί" ταρασχοριένοις δὲ τὴν εὔνοιαν καὶ προθυμίαν ἑμά- 
5 1οις) κατὰ τὰς αὐτὸν τέχνας» ἰσηγγείλαιτο φὴν ἐλευ- 
θερίωνν, κατὰ νοῦν ᾿χρρήσαντος τοῦ πρὸς τοὺς Καρχηδον- 
og πολέμου. καὶ τούτους μὲν ἀπογράφισθοι, τροσίταξι 10 
πρὸς roy τομίων, ευστῆσας “Ῥωμαϊκὸν ἐπιμελητὴν 
κατὰ σριάκοντα" φὸ γὰρ “ἂν “λῆηθος ἐγένετο τούτων 
περὶ δισχιλίους. § ἐκ δὲ τῶν λοιζὼν αἰχμαλώτων ἐκλέξας ll 
τοὺς εὐρωσσοτάτους, Sxai τοῖς εἴδεσι καὶ ταῖς HAsRions 


§ Ῥωμαϊκῶν Herv. Aug. Regii tres, Vesont. Tubing. 


malim. 


igitur, si quid aliud, summo studio et 
cura provideant duces exercituum, ut, 
quoad ejus fieri potest, spes certa om- 
nium animis sit insita, si qua pre- 
dandi exstiterit occasio, equis parti- 
bus inter omnes preedam iri divisum. 
Ut ad Romanum imperatorem redeam, 
dum tribuni militum prede distri- 
buendz provinciam administrant, ipee 
© captivorum turba, in unum congre- 
gata, (et erant non multo paaciores 
capti decem millibus) cives primo 
utriusque sexus segregari jubet cum 
liberis ipsorum, deinde opifices. Quo 
facto, cives adhortatus, ut populo Re- 
mano amici esse vellent, et beneficté me- 
minisee, domum quemque suam om- 


E nal vois os Tbe: 


nes dimisit. Qui, tam inopinate sa- 
lutis potiti, pree gaudio lacrymantes, 
imperatorem venerati ab eo discesse- 
runt. Opificibus edixit: in presentia 
publicos cos esse populi Romani: quedsi 
vero in ministeriis carum artium, quae 
singuli corum tenerent, benevole ct enize 
operam navassent, post confectum feli- 
citer bellum eum Carthaginiensibus li- 
bertatem ipsis promisit. Atque his im- 
peravit, ut nomina apud questorem 
profiterentur, et, qaum eorum nume- 
rus esset ad duo millia, divisis per trie 
cenos, curatorem Romanum cuique 
manu? adtribuit. E cetera multitu- 
dine captivorum selectos robustissi- 


mos quosque, et specie corporis atque 
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12 εἰκμαιοτάτους, «φοσέμιξε" τοῖς αὐτοῦ πληρώμασι" καὶ A. U. B45. 
Tones ἡμιολίους σοὺς πάντας ναύτας ἢ πρόσθεν, συνε- atte: 
αλήρωσε καὶ τὰς αἰχμαλώτους yas MOTE τοὺς ἄνδρας 
ἑκάστῳ σκάφει βραχύ σι λείπειν τοῦ διπλασίους εἶναι 

18 τοὺς ὑπάρχοντας τῶν "φρογενομένων. αἱ μὲν γὰρ αἰχ- 
μάᾶλωτοι νῆες ἅμ᾽ ὀκτωκαίδεκα roy ἀριθριὸν, αἱ δ᾽ ἐξ 

14 ἀρχῆς αἔντε καὶ τριἄκοντα. παραπλησίως δὲ καὶ σού- 
σοῖς ἐπηγγείλατο τὴν ἐλευθερίαν, παρασιχορένοις τὴν 
οὐσῶν εὔνοιαν παὶ προθυμίων, ἱἐπειδὼν κρατήσωσι τῷ 

ιδαολέμῳ σῶν Καρχηδονίων. Τοῦτον δὲ χωρίσας τὸν 
τρόπον τὰ κατὰ φοὺς αἰχρμοιλώτους ; μεγάλην μὰν 
εὔνοιαν καὶ τίσειν ἐνωργάσατο τοῖς σολισικοὶς καὶ 
“ρὸς οὐὐτὸν καὶ πρὸς τὰ κοινὰ πράγματα, μεγάλην δὲ 
γροθυρυΐαν ταῖς χειροτέχνοιις διὰ τὴν ἐλαίδα τῆς ἐλευ- 

16 bei. ᾿ἡμιόλιον δὲ ποιῆσας τὸ γαυτικὸν ἐκ τοῦ καιροῦ 
διὰ τὴν αὐτοῦ πρόνοιαν" Ἃ ¥ 

ΧΥΤΤ. Mera δὲ ταῦτα Μάγωνα καὶ σοὺς ὅμα Mago οἱ 
τούτῳ Καρχηδονίους ἐχώριζε. δύο μὴν γὰρ ἦσαν κατει- a 
ληριμένοι σῶν ἔκ τῆς L ουσίας, πέντε δὲ καὶ δέκα τῶν 

Qin τῆς Συγκλήτου. καὶ revrous μὸν συνέστησε Γαΐῳ 
Λαιλίῳ, συντάξας» τὴν ἀρμόζουσαν § ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι 

Seay ἀνδρῶν. ‘Est δὲ τούτοις revs ὁμήρους σροσεκα- Οδείάεε. 
λέσατο, πλείους ὄντας τῶν τριωκοσίων. καὶ τοὺς μὲν 
h wy, scribendum contendit Reiskius.  ! Defectus signum in fine 


adjiciendum putavi: et suspicor. intercidisse pauca verba a verbo piya vel 
μεγάλην incipientia, in hanc fere sententiam, magnum viribus suis momentum 


adjecit. 


etate florentissimos, sociia navalibus 
immiscuit. Et nautarum numero, 
quos in wniversum prius babuerat, 
dimidia parte aucto, quum naves quo- 
que captivas instruxisset, repertum est 


no bene cuperent, ac fidem eervatain 
vellent; tum ipsos opifices, epe libes 


in singulie navibus alterum fere tan- 
tum virorum, atque prius fuerat. Cap- 
tivas siquidem naves armavit decem et 
octo: habuerat autem prius quingne 
et triginta. Pariter autem etiam his 
spem libertatis fecit, ubi Romani Pee- 
nos debellassent, si eorum opera fideli 
et promta respublica eseet usa. Et 
Scipio quidem erga captives ita se ge- 
rens, cum animos civium illexit, ut et 
privatim ipsi et puttice populo Roma- 


prudentiam dimidia parte auxit; * © 
xvii, Secundum hae Afegonem e 
eaptivoram turba segregavit, et Care 





ΟΙ. 142. 3. 
Obsides. 


Uxor Man- 
donii, et 

alie capti- 
V2, 
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ταῖδας καθ᾽ ἕνα meoreeyopesvos καὶ καταψήσας, θαρ- 
ῥεῖν ἐκέλευε, διότι par ὀλίγας ἡμέρας ἐσύψονται τοὺς 
αὑτῶν γονεῖς. τοὺς δὲ λοιποὺς ὁμοῦ παρεκάλεσε Te 4 
τας θαῤῥεῖν, καὶ "γράφειν αὐτοὺς εἰς τᾶς ἰδίας χόλεις 
πρὸς. τοὺς αὐτῶν ἀναγκαίουρ" πρῶτον μὲν, ὅτι σώζονται 5 
καὶ καλὼς αὐτοῖς ἐστι" δεύτερον δὲ, διότι θέλουσι 
Ῥωμαῖοι τῶντας αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκείαν ἀποκαταστῆσαι 
μετ᾽ ἀσφαλείας, ἑλομένων τῶν ἀναγκαίων σφίσι τὴν 
“πρὸς Ῥωμαίους συμμαχίαν. Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, καὶ 6 
παρεσκευακὼς πρότερον ἐκ τῶν λαφύρων σὰ geld 
λίστερα. πρὸς σὴν ἔαχίνοιαν, τότε κατὰ γένη καὶ καθ᾽ 
ἡλικίαν ἑκάστοις ἰδωρεῖτο τὰ πρίποντα' ταῖς μὲν ταισὶ 
κόνους καὶ Ψψελλία, τοῖς δὲ νεανίσκοις 'ῥαμφὰς καὶ 
μαχαίρας. Ἔκ δὲ τῶν αἰχμωλωτίδων, τῆς ἸΜανδονίου 7 
γυναίκος, ὃς ἣν ἀδελφὸς ᾿Ανδοξάλου, rou σῶν ™ Ἴλεργη. 
σῶν βασιλέως, προσπεσούσης αὐτῷ, χαὶ δεομένης perce 
δακρύων, ἐπιστροφὴν σοιήσασθαι τῆς αὐτῶν εὐσχημος- 
σύνης μείνω Καρχηδονίων συμπαθὴς γενόμενος "ἤρετο, 8 
τί λείσει τῶν ἐπιτηδείων ° αὐταῖς" καὶ γὰρ ἣν a γυνὴ 
πρισβυτέρα, καί τινὰ τροστασίαν ἀξιωματικὴν & ἐπιφαί- 
νουσα. τῆς δὲ κατασιωπώσης, ἰκώλει τοὺς πρὸς rny9 


ἘΞ aaa τῶν γυνοωικῶν ἀποτεταγμένους. ὧν ταρῶ- 

k Post γράφειν αὐτοὺς excidisse videtur verbum ἐκέλευον, l Jdugas Herv. 
Med. Casaub. cum Urb. Aug. Regiis et Vesont. ™ Asyacen Herv. 
cum Med. Aug. Reg. F. G. Vesont. Tub. Asyyneay Reg. E. 8 cortexi. 
Vulgo omnes sigere. © Vulgo αὐτοῖς. Correxi cum Reisk. 


his pueros, singulos ad se accedere 
juseos, blanditiis demulcens, bono ani- 
mo wut essent, jubebat: fore namque 
tantra paucos dies, ut parentes suos vide« 
rent, Ceteris in commune precepit, 
bonwm haberent animum, ct ad sxos 
quisque in patriam Kleras darent, qui- 
bus facerent cos certiores, primum, sale 
woe esse se et commode haberi; deinde, 
constituisse Romanos, domos suas guem- 
que tpeorum remittere, δὲ modo vellent 
ipsorum mnecessari¢é soctetatem populi 
Romani amplecti, Hee locutus, quum 
jam ante e spoliis selecta quedam pre- 
parasset, quae ad pressens institutum 
pre ceteris adcommodata videbantur, 
convenientia unicuique pro sexu aut 


eetate munuscula divisit: puellis, in- 
aures ct armillas ; adolescentibus, cul- 
tros et gladios. Inter hec quum e 
captivarum torba mulier, que Mas- 
donii uxor erat, fratris Indibilis, Iler- 
getum reguli, flens ad pedes impera- 
toris procubuisset, obtestans, ut deco- 
ris matronalis majorem curam haberet, 
quam habuissent Carthaginienses: δεῖ» 
pio, miseratione tactus, ecquid ipsie 
Corum, que essent necessaria, dees:et, 
interrogat. Erat enim mulier etate 
proveetior, et Speciem dignitatis cu- 
jusdam ct Majestatis pree se ferebat. 
Tacente illa, imperator eos vocat, qui- 
bus feeminarum custodia fuerat a Pe- 
nis demandata. Adsunt custodes, et, 
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γενομένων, καὶ διασαφούντων, ors πάντα τὰ δέοντα δα- A. U. 545, 
Ψιλὼς αὑταῖς Καρχιηδόνιοι παρεσκεύαζον, πάλιν ὁμοίως 
ψαριένης αὐτοῦ σῶν γονάτων τῆς γυναικὸς, καὶ τὸν 
αὐτὸν εἰπούσης λόγον, μᾶλλον ἔτι διαπορήσας ὁ Πό. 
«λιος, καί σινα λαξῶν ἔ ἐννοιῶν, ὡς ὀλεγωρούντων, καὶ 
ψευδῶς πρὸς TO ταρὸν ἀποφαινομένων σῶν πρὸς τὴν 
ἐσιμελείαν ἀποτεταγμένων, θαρρεῖν ἐκόλευε τὰς γυναῖ- 
ll woes" αὑτὸς γὰρ ἑτέρους ἐσιστήσειν σοὺς Φροντιοῦντας, 


19 α μηδὲν αὑτὰς ἐλλείπῃ σῶν ἐπιτηδείων. 


‘H δ ἐπι- 


σχοῦσα μικρὸν, οὐκ ὀρθὼς» ἔφη, Po orguenys, τοὺς 
ἡρυετέρους ἐκδέχη λόγους, εἰ ropes lus ἡμᾶς ὑπὲρ τῆς 
18 γαστρὸς δεῖσθαί σου γὺν. καὶ τότε λαζὼν ὁ ὃ Πόπλιος ἐ ἔν 
"y τὸ βούληρια τῆς γυναικὸς, καὶ θεωρῶν ὑ ὑπὸ τὴν ὄψιν 
τὴν ἀκμὴν τῶν ᾿Ανδοδξάλου θυγατέρων, καὶ τλειόνων 
ἄλλων δυναστῶν, Ἰναγκάσθη δαχρύσαι, τῆς ψυναικὸς ἐν 
14 ὀλίγῳ τὴν τῆς περιστάσεως ἐμφασιν ὑποδεικνυούσης. διῶ 
δὴ καὶ τότε φανερὸς γενόμενος, ὅτι συνῆκε τὸ ῥηθίν, 
καὶ λαξόμενος, σῆς δεξιᾶς, θαρρεῖν αὐτήν τέ ταύτην 
15 ἐκέλευε, καὶ τὰς ἄλλας ὁριοίωρ᾽ ποιήσεσθαι γὰρ πρό- 
ΙΔ ὡς ἰδίων ἀδελφῶν καὶ σέχνων, συστήσεσθαι δὲ καὶ 
πρὸς τὴν τούτων ἐπιμέλειαν ἀκολούθως τοῖς τροειρημένοις 


“πιστοὺς ἄνδρας. 


Captive. 


—— Mira ταῦτα παρεδίδου τοῖς ταμίαις σὰ Pecunia 


χρήματα, ore δημόσια κατελήφθη σῶν Καρχηδονίων. “" 


P Particulam ὦ ex Suida adjeci. 


Panos, quidquid postularet usus, libee 
valiter iis suppeditasse, confirmant. 
Mulier ad genua Scipionis jterum ma- 
hus porrigere, et preces repetere eas- 
dem. Ile impensius etiam mirari, 
quid rei eseet: quumque ita secum 
statueret, negligenter officio fungi, et 
fingere falsa pro tempore eos, qui illi 
curationi fuerant prefecti; bonum δα» 
bere animum fominas jubet: alits exins 
46 negotium daturum, ne quid ipsis ad 
victum aut cullum deesset. Ad que 
illa, post breve silentium, verba nostra, 
ait, som recte capis, Imperator, si gule 
caussa tibi nunc supplicare nos putas. 
Tum enimvero, quid sibi mulier vel- 
let, subolere coepit Scipioni: qui, Jn- 


dibilts filiss et plurimorum aliorum re- 
gulorum, simel state ac foram floren- 
tes, oculis suis subjectas intuens, la- 
crymes tenere non potuit, ubi mulier 
suz sortis calamitatem verbo innuis- 
set. Tunc igitur mentem ipsius per- 
spectam sibi significana, supplicis dex- 
tram prehendit, et cum ipsam tum 
alias omnes hene sperare jubet: se ἐξ 
larum, non secus ac propriarum sero- 


x1x. Secundum hee quidquid pub- 
licee pecunie fuerat captum, id Scipio 
quesstoribus adnumeravit. Atque ea 
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ΟἹ 142.3, Fv δὲ ταῦτα πλείω τῶν ἑξακοσίων ταλάντων ὥστε, 2 
«οστεθέντων τούτων οἷς παρῆν αὐτὸς ἐκ Ῥώμης ἔχων 
τετρακοσίοις, τὴν ὁλῆν ταρἄθεσιν Ἰαὐτῷ γενέσθαι τῆς 
χορηγίας πλείω τῶν χιλίων. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν 8 
φοῦτον νεανίσκοι τινὲς τῶν Ῥωμαίων, ἐπιτυχόντες παρ- 
θένῳ, κατὰ τὴν ἀκμὴν καὶ κατὰ τὸ κάλλος διαφερούσῃ 
τῶν ὥλλαν γυναικῶν, καὶ "συνειδόσες, "φΦιλογύνην ὄντα 
τὸν Πόπλιον, ἧκον αὐτὴν ὥγοντες, καὶ παραστήσαντες 


Continentia 


Scipionis. 


wf 2. ὦ 
ἐφασκον, aura 


εἶσθαι τὴν κόρην. ὁ δὲ καταπλαγεὶς 4 


καὶ θαυμάσας τὸ κάλλος" ἰδιώτης μὲν ὧν, οὐδεμίαν 
ἥδιον ὧν, ἔφη, δέξασθαι ταύτης τῆς δωρεᾶς" στρα- 
τηγὸς δ᾽ ὑτάργχων, οὐδ᾽ “ὁποίαν ὧν ἧττον" ὡς μὲν ἐμοὶ 5 
δοκεῖ, τοῦτ᾽ αἰνιττόμενος διὰ τῆς ἀποφάσεως, διότι 
κατὰ μὲν τὰς ἀνωπαύσεις ἐνίοτε καὶ ῥᾳθυμίας ἐν τῷ 
Car, ἡδείας τοῖς νέοις ὠπολαύσεις τὰ τοιαῦτα παρέχεται 
καὶ διατριξάς" ἐν δὲ τοῖς τοῦ πράττειν καιροῖς μέγιστα, 
γίγνεται καὶ κατὰ σῶμα καὶ κατὰ ψυχὴν ἐμπόδια 


.Ὦ᾿ ’ ο Α 
τοῖς χρωροίνοις. Τοῖς μυὲν 


Ψ 
οὖν νεανίσκοις, On; χάριν 6 


ἔχειν᾽ τὸν δὲ τῆς παρθένου πατέρα καλέσας, καὶ δοὺς 
αὐτὴν "ἐκ χειρὸς, ἰκέλευε συνοικίξειν ᾧ ποτ᾽ ὧν προ- 
αἰρῆται τῶν πολιτῶν. Os ὧν καὶ τὼ τῆς ἐγκρατείας 7 
καὶ τὰ τῆς μετριόξητος ἐμφαίνων, μεγἄλην ἀποδοχὴν 


4 οὐτῷ correxi, Vulgo omnes αὐφῶν. 
Po 


vases Suidas, Alii φιλόγυνο 
quentibus juncta voluit Reisk. 


talenterum sexcentorum summam su- 
perabat : que summa ut quadringen- 
tis illis talentis fuit adjecta, qua ipse 
Roma adtulerat, universus reposite 
pecunie ad usum belli numerus talen- 
torum amplius mille est effectus. Per 


dJonge prestantem; quum non igno- 
varent, Scipionem natura mulieresum 
eeses puellam ad ipsum adducunt, at- 
que in conspectu illius sistentes, hanc 
se ille donere munert, dicunt. Scipio 
aniraculo puleritedinis attonitus, Ego 
verve, inqnit, sec si privatus viverem, 
poteram acclyere τ᾿. allum alind 


t Ignorant ἄν alii. 


: Alii vulgo συνιδόντες. 8 φιλογύ- 
5 Verba ls χειρὸς 80» 


magis gratem, neque nunc imperator 
eclium aliud minus gratum: hoc nimi- 
rum dicto, ut mihi videtur, innuens, 
ejusmodi res per otium em inter. 
dum, et quoties frui ludo atatis juvat, 
suaves juvenibus oblectationes pre- 
bere et curarum levamenta; casdem 
vero, si quis per agendi tempora iis 
utatur, et oorpori et animo maxima Ὁ 
adferre impedimenta. Igitur magnes 
ille gutdem jwoentius se habere gratias 
dixits ceterum virginis patre accito, 6 
vestigio suam οἱ filiam tradiit, ju- 
bens, ut, cué vellet cumague civinm, nu- 
plum cam darct. Hoc ille suse conti- 
nentie et moderationis edito speci- 
mine, magna studia adsequebatur e0- 
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8 ἐνειργάζετο τοῖς ὑποταττομώνοις. Ταῦτα δὲ διοικησά- AU. δι. 
μένος; καὶ τὰ λοιπὰ τὸν αἰχμαλώτων παραδοὺς τοῖς Roum 
χιλιάρχοις» ἐξέπεμψε Γάϊον τὸν Λαΐλιον ἐπὶ πιεντήρους Scipio. 
εἰς τὴν “Ῥώμην, σούς τε Καρχηδονίους συστήσας, καὶ 
rey ἄλλων αἰχμαλώτον τοὺς ἐσιφανεσφατους, δηλώ- 

9 corre τοῖς ἐν τῇ ἢ πατρίδι τὰ γεγονότα. To  yae «λεῖον 
αὐτῶν ἤδη τὰ κατὰ σὴν ᾿Ἰδηρίαν ὠπηλπικόταν, σαφῶς 
᾿ἤδει, διότι τούτων προσαγγελθίντων αὖθις ἀναθαρ- 
ῥήσαντες, πολλαπλασίως συνεαιλήψονται τῶν πρα- 

γμαΐίτων. 

ΧΧ. Αὐτὸς δὲ χρόνον μόν rive ἔν τῇ Καρχηδόνι φᾶς Exercitia 
τε ναυτικὰς δυνάμεις ἐγύμνα 6 συνεχῶς, καὶ τοῖς 
χιλιάρχοις ὑπέδειξε τοιοῦτον τινα τρόπον τῆς τῶν ECs 

ςχῶν στρατοτίδων γυμνασίας. τὴν μὲν τ array ἡμέραν 
ἐχέλευσε τροχάζειν ἐπὶ τριάκοντα σε ious ἐν τοῖς 
ὅπλοις" τὴν δὲ δευτέραν “ἄνφας ἐκτρίξειν καὶ θεραπεύειν 
καὶ κατασκοτεῖν ἐν τῷ φανερῷ τὰς τανοκλίαρ" τῇ δ᾽ 

ϑέξῆς ἀναπαύεσθαι καὶ ῥᾳθυμεῖν τῇ δὲ μετὰ ταύτην 
τοὺς μὲν μαχαιρομαχ sir ξυλίναις ἐσκυτωμέναις μετ᾽ 
"emir Pager μαχαίραις, τοὺς δὲ φοῖς ἐσφαιρωμένοις 
γρόσφοις ἀξύντι (εν: σῇ δὲ wipary TLAW ἐπὶ τοὺς 

«αὐτοὺς δρόμους " κατὰ τὴν ἀργὴν ἐπανάγειν. Ἵνα (on Fervent 
δὲ σι τῶν πρὸς σὰς μελέτας ὅπλων, wars τῶν πρὸς τὴν otha 

ἀλήθειαν μηδὲν ἐλλείπη, φὴν «λείσφην ἐποιεῖτο σπουδὴν 


Χ Alii Ry. Y ἰσισφαίρων Casaub. invitis MStis. 5 na) σὴν ἀρχὴν Aug. 
Regii quatuor, Vesont. Tubing. Unde forsan scribendum δρόμους, ods (vel 
Os) παὶ σὴν ἀρχὴν. 


rum, quitus imperabat. His ita cone exercebat, simulque tribunis militum 


orum 





stitutis, et turbe cetera captiv 
tribunis tradita, C. Lelii fidei et Car- 
thaginienses, et nobilissimum quem- 
que ex aliis captivis committens, data 
quinquereme, nuncium eum victorie 
Romam mittit. Nam quum Romani 
res Hispaniss maximam partem pro 
jam conclamatis haberent; certo scie- 
bat Publius, ipseos hoc accepto nuncio 
excitatum iri, ut animos denuo sume- 
rent, et mox in belli euram acriori 
contentione esse incubituros. 

xx. Ipse Carthagine Nova aliquame 
diu moratus, copias nauticas assidue 


VOL. 11I. 


exertendi pedestres copias talem quam- 
dam rationem preivit. Primo die, 
legiones in armis quatuor circiter mil- 
lium spatia jussit decurrere: secundo 
die, arma tergere et curare omnes et 
imspicere ante tentoria: tertio, qui- 
escere fet cessare: quarto, alios rudi- 
bus pugnare, que pilis coriaceis erant 

fixe, alios prepilatis missilibus 
jaculari: quinto, iterum ad easdem 
decursiones, ut ante, erat militibus 
redeundum. .Ut autem nullum ge- 
nus armorum, sive quee ad campe- 
stres oxercitationes, sive quee ad justas 
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Ol 142. 3. 7205 φοὺς χειροτέχνας. κατὰ μέρας. μὲν. οὖν ἄνδρας 5 
ἐπιμελεῖς. ἐφεστάκει᾽ τρὺς ᾿καύτην τὴν Sena, καθώπερ 
ἐκάνω προεῖπον". αὑτὸς δὲ καθ᾽ ἡμέραν "ἐπεπορεύετο, καὶ 
δὲ αὐτοῦ φὰς χορηγίας ἑκάστοις παρεσκεύαζε. Aosxor6 
ray μὲν πεζικῶν στρατοπέδων κατὰ τοὺς πρὸ τῆς πόλεως 
τύποὺς χρωμένων φαὶς μελέταις καὶ ταῖς γυρνωσίαες, 
τῶν. δὲ ναυτιπῶν δυνάμεων κατὰ θάλατταν ταῖς ἀναπεί- 
ass καὶ ταῖς εἰρεσίαις, τῶν δὲ κατὼ τὴν πόλιν ἀκονῶν- 
σῶν τε χαὶ “χαλκευόντων καὶ τεκτοαιινοβόνων, καὶ συλ- 
λήδδην πάντων σπουδαζόντων περὶ τὰς σῶν ἄξλων 


Xenophon- 
tis dictum. 


κατασκευὰς" οὐκ ἔστιν 


ὅστις οὐκ, ὧν. εἶπε, κατὰ τὸν7 


Ἐενοφώντα, rors θεασάμενος, ἐκφίνην τὴν πόλιν ἐργα- 


στήριον εἶναι πολέμου. 


"Exsi δ᾽ αὐτῷ πάντα καλῶς 8 


ἐδόχει καὶ δεόντως ἐξησκῆσθαι τὰ «ρὸς τὰς γρείας, μετὰ 
ταῦτα, ταῖς. τὸ φυλακαῖς καὶ ταῖς τῶν τοιχὼν κατῶ- 

“οτχτ» , . \ ‘ \ ’ . ἢ . 
σκευαῖς ἀσφαλισάμενος Te κατὰ τὴν πόλιν ἀνέζευξε 
καὶ τῇ τιζικῇ καὶ τῇ ναυτικῇ δυνάμει, καὶ προῆγε, 


σοιούμοενος τὴν πορείαν ὡς 
αὐσοῦ καὶ τοὺς ὁμῆρους. 


ἐπὶ Ταράκοωνος, ἔχων μετ᾽ 


b ἜΕΕ Υ οοττοχὶ cum Reisk. Vulgo omnes ἐπορεύεσν, 


pugnas adhibentur, deficeret, summe 
ipsi cure erant fabri. Horum igitur 
singulis corporibes, quod antea dice- 
bamus, curatores ubi prezfecisset : ipse 
quotidie ad “108 itare, et adparatum, 
quo quibusque opus erat, ipse procu- 
rare. Itaque ergo quum legiones exe 
tra urbem pro menibus rem bellicam 
meditarentur, et sese exercerent, co- 
pie nautice agilitatem navium et in- 
dustriam suam mari experirentur, in 
urbe item alibi samiatorum, qui fer- 
ramenta acnebant, alibi fabrorum era- 


riorum aut lignariorum strepitus au- 
diretur, omnium’ denique studia in 
fabricandis armis abesumerentyr :. nema 
poterat, illa cernens, dictum Xenophon- 
tie non usurpare, oficinam delli cam 
urbem case. Heec postquam visus est 
sibi imperator idonee curasse, et jam 
satis exercitatione esse profectum ad 
belli munia obeunda; deinde, refectis 
muris, dispositisque preesidiis' ad cu- 
stodiam urbis, cum classe et legioni- 
bus profectus, Tarraconem iter insti- 
tuit, obsides quoque secum habens, 
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ΠῚ. A. U. 545. 
RES GRACIE. 
(1.) Res Acheorum. Philopemen Prefectus equitum. 
xe ἃς κε 


” XXII. ἘΎΡΥΔΕΩΝ, ὁ τῶν ᾿Αχαιῶν στρατηγὸς, Euryteon 

2 ἄτολμος ἥν καὶ πρλεμικῆς χρείας ἀλλότριος. Γοῦ δὲ xchworumn 

καιροῦ τοῦ κατὰ σὴν διήγησιν ἐφεστηκότος ἡμᾶς ἐπὶ Philopoe- 

τὴν ἀρχὴν τῶν Φιλοποίμενος πράξεων, καθήκειν ἡ ἡγού- περῆσαι ct 
μεθα, καθάπερ καὶ τερὶ τῶν ἄλλων τῶν ὠξιολόγων institutio. 
ἀνδρὼν τὰς ἑκάστων ἀγωγὰς καὶ φύσεις ἐπειράθημεν 
ὑποδεικνύναι» καὶ περὶ τούτου ποιῆσαι τὸ ταραπλήσιον. 

8 Καὶ γὰρ ἄτοπον, τὰς μὲν σῶν Ξόλεων κτίσεις τοὺς 
συγγραφέας, καὶ πότε» καὶ τὸς, καὶ διὰ τίνων ἐπεκτί- 
σθησαν, ἔτι δὲ τὰς διαθέσεις καὶ περιστάσεις par ἀπο- 
δείξεως ἐξαγγίλλειν" τὰς δὲ τῶν τὰ ὅλα χει ,σάνφων 
ἀνδρῶν “ ἀγωγὰς καὶ ζήλους παρασιωπᾷν, καὶ ταῦτα 

4 τῆς χρείας μεγάλην ἐχούσης τὴν διαφορά». ὅσῳ γὰρ 
ἄν σις καὶ ζηλῶσαι καὶ μιμήσασθαι δυνηθείη μᾶλλον 
τοὺς “εὐψύχους ἄνδρας τῶν ἀψύχων κατασκευασμάτων, 
τοσούτῳ καὶ τὸν περὶ αὐτῶν λόγον διαφέρειν εἰκὸς © εἰς 

δἐπανόρθῳσιν τῶν ἀκουόντων. Ei μὲν οὖν pa κατ᾽ ἰδίαν St fy de 


hilopaz- 
ἐπετοιήμεθα τὴν περὶ αὐτοῦ σύνταξιν, by ἢ διεσαφοῦμνεν, mene Libri 
tres, 


© ἀγωγὰε καὶ ζήλονε. Vulgo h. 1. ἀγωνίας. Correxi ex mente Valesii, 4 Imo 
ἐωψύχονε malim, quod Valesius in vers. Lat. expressit: vivos spirantesque . 
. 5 sis ἐσανόρθ. Preepositionem, cum vulgo abesset, adjeci ex conject. 


ΠῚ. 
(L) Excerpt. Antig. ex Lib. X. Cap. 23. 
. . . 


zur. EURYLEON, pretor Achao- 
tums, ignavus erat, et a rei militaris usu 
prorsus alienus. Ceterum cum ad 
priacipium rerum ἃ PHILOPEMENE 
gestarum ordo narrationis nos perdu- 
xerit; oper pretium facturus videor, 
quemadmodum aliorum magnorum 
virorum ingenium atque inslitutionem 
ostendere conati sumus, si in hec quo- 
que viro idem prestemus. Absurdum 
enim sit, scriptores de urbium quidem 
originibus, quo modo et quando sunt 
et a quibus condita, tum de constitu. 


tionibus earum atque casibus, adcu- 
rate commemorare;  clarissimorum 
attem virorum, qui rempublicam ges- 
serunt, institutionem ac studia preeter. 
mittere, cum tamen in hoc altero longe 
major sit utilitas. Nam quo facilius 
est, fortes viros, quam inanima eedifi- 
cia emulari atque imitari, tanto ine 
stitutus de hujusmodi viris sermo pre- 
stat ad emendationem et fructum δι. 
ditorum. Nisi igitur de Philopamene 
proprium volumen composuissem, in 
quo, et guis fueril, ct a quibus imstitue 
D2 
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Ol. 142. 3. καὶ τίς ἦν, καὶ Τίνων, καὶ τίσιν ἀγωγαῖς ἐχρήσατο γέος 


ὧν, ἀναγκαῖον ἦν ὑπὲρ ἑκάστου σῶν προειρημένων φέρειν 
ἀπολογισμιόν. ἐχεὶ O6 πρότερον ἐν τρισὶ βιθλίοις § ἐκτὸς 6 
ταύτης τῆς συντάξεως τὸν ὑ ὑπὲρ αὐτοῦ ῦ σεποιήμεθα λόγον, 
τῆν τ᾿ παιδικὴν ἀγωγὴν διασαφοῦντες, καὶ τὰς ἐσαβας 
»στάτας πράξεις" δῆλον, ὦ ὡς ἐν τῇ γῦν ἐξηγήσει τρόπον 
ὧν εἴη, τῆς μὲν γεωτερικῆς ἀγωγῆς καὶ τῶν »εωτερικῶν 
ζήλαν κατὰ μέρος ἀφελεῖν, τοῖς δὲ κατὰ τὴν ἀκμὴν 
αὐτοῦ ἰὑνρνίτμι τὴ ἐκεῖ δεδηλωμένοις § ἔργοις προσθεῖναι 
χαὶ κατὰ μέρος, ive τὸ πρέπον ἑκατέρᾳ σῶν συντάξεων 
τηρῶμιεν. ὥσπερ γὰρ! ἐκεῖνος ὁ τόπος, ὑπάρχων ἔγκωμι- 8 
ἀστικος, ὠπήτει τὸν κιφαλαιώδη καὶ par αὐξήσεως 
τῶν πράξεων ἀπολογισμόν" οὕτως 0 τῆς ἱστορίας, κοινὸς 
ὧν ἐκαίνου καὶ ψόγου, ζητεῖ τὸν ἀληθῆ καὶ σὸν μετ᾽ 
ἀποδείξεως καὶ τῶν ἑκάστοις παρεπομένων © συλλο- 
γισμῶν. 

XXII. Φιλοποίμην τοίνυν "πρῶτον μὲν ἔφυ καλῶς" ἦν 
γὰρ ἐξ ἀνδρῶν σῶν ἐπιφανεστάτων κατ᾽ ᾿Αρκαδίαν, 
τραφεὶς δὲ καὶ παιδευθεὶς ὑχὸ Κλέανδρον Μαντρωέα, 
πατρικὸν μὲν αὐτῷ ξένον ὑπάρχοντα, ἐφυγαδεύοντα δὲ 
κατ᾽ ἐκείνους τοὺς καιροὺς, ὄντα δὲ Μαντινέων ἐπιφανέ- 
στατον. Μετὰ δὲ ταῦτα, παραγενόμενος εἰς ἡλικίαν, 9 
ἐγένετο ζηλωτὴς ᾿Εχδήμου καὶ Anpoparous, οἵ φὸ μὲν 
γένος ἦσαν ἐκ Μεγάλης Πόλεως, φεύγοντες δὲ τοὺς 


Philope- 
men insti- 
tuitur a 
Cleandro, 


Convietu 
utitur 
Ecdemi et 


Demopha- 
nis, 


f Aut delendum videtur sa), aut ante weesfsivas reponendum. 
he, 5 μὸν Suidas. 


γισμόν ἢ complezionem rerum. 
recepi. Vulgo aires. k An @oy 


tus, et quo genere insiitutionis usus sit, 
aperui; necesse mihi esset, de illarum 
rerum singulis nunc uberius exponere. 
Sed quoniam ¢ribue jam libris extra hoc 
Historie corpus de puerili ejus institu- 
tione acceleberrimis factis abunde disse- 
rui; consentaneum in preesenti fuerit, 
de ejus quidem adolescentis educatione 
ac studiis minuta quaeque ac singularia 
resecare, iis vero, que virili state 
gessit, q uorum summa dumtaxat ca- 
pita ii delibavimus, nunc particula- 
ria multa adjicere, ut in utroque 
opere decorum servetar. Nam quem- 

admodum rerum per summa capita 
narrationem cum amplificatione aliqua 


δ An συλλο- 
| αὐτῷ ξίνον ex Suida 


postulabat ille leudationis locus; ita 
hic histories locus, medius inter lau- 
dem ac vituperationem, verum ac mi- 
nime fucatum sermonem, cum de- 
monstratione atque omnium consee 
quentium nexu, requirit. 

xx. Igitur PHILOPEMEN, claro 
genere ortus, (siquidem ejus majores 
totius Arcadie efant clarissimi) altus 
atque institutus est a Cleendro Man- 
tinensi, paterno hospite, viro Manti- 
nensium omnium principe, qui tunc 
temporis forte exsulabat. Postea ado- 
lescentiam ingressus, Ecdemum ac 

hanem sectari cepit. Hi ge- 
nere Megalopolitani erant, ceterum ty- 
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συρᾶννους, καὶ συμριώσαντες "Αρκεσίλᾳ τῷ φιλοσόφῳ A. VU. 45. 
κατὰ τὴν φυγὴν, ἠλευθέρωσαν μὲν τὴν αὐτοὶ τατρίδα, 
συστησάμενοι κατ᾽ ᾿Αρισφοδήμου τοῦ τυρᾶννόυ τράξιν' 

5" συνεπελάθοντο δὲ χαὶ τῆς καταλύσεως φοῦ Σικυωνίων 
συρώννου Νικοκλέους, κοινωνήσαντες ᾿Αράτῳ τῆς ἔἐπι- 
Coans: ἔτι δὲ Κυρηναίων αὐτοὺς μεταπερυψαμένων, 
ἐσιφανῶς x οὔστησαν καὶ διεφύλαξαν αὐτοῖς τὴν ἐλευ- 

4 θερίαν. Oss κατὰ σὴν πρώτην ἡλικίαν ἐπὶ “ολὺ TU phn Philopee- 
οιώσας, διέφερε μὲν εὐθέως τῶν καθ' αὑτὸν, περί σε τὰς igen τὶ δαὶ 
ἐν τοῖς κυνηγίοις κακοπαθείας καὶ τόλμας, περί τε τὰς me 

5 ey τοῖς πολεμικοῖς. ἣν δὲ καὶ περὶ τὸν βίον ἐπιμελὴς, 
καὶ λιτὸς κατὼ σὴν περικοπὴν, πωρεληφὼς Tage τῶν 
προειρημένων, ὠνδρῶν τοιαύτας τινὰς δόξας, ὦ ὡς οὐχ, οἷόν 
σε τῶν κοινῶν᾽ προστατεῖν καλῶς σὸν ὀλιγωροῦντα σῶν 
κατὰ τὸν ἴδιον βίον, οὔτε μὴν ἀποσχέσθαι τῶν φῆς 
τατρίδος, δὶ Ogee πολυτελέστερον ζῆ τῆς κατὰ σὴν ἰδίαν 

δὕπαρξιν χορηγίας. Πλὴν κατασταθεὶς ὑ ὑπὸ τῶν Αχαιῶν 
ἱππάρχης ἐν τοῖς προειρημένοις καιροῖς, καὶ καραλαξὼν 
τὰ συντάγματα φῶν ἱππέων παντὶ τρόπῳ "καφεφθαρ- Preefectus 

7 μένων, καὶ τὰς ψυχὰς τῶν ἀνδρῶν ἡττημένας" ov μόνον oe 
αὐτοὺς ἑαυτῶν βιλτίους, ἀλλὰ καὶ σῶν ὑπεναντίων 
κρείττους ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ κατεσκεύασε, Torres εἰς 
ὠληθινὴν ἄσκησιν καὶ ζῆλον ἐπιτευκτικὸν ἐξμξιξάσας. 


i’ Suid. ™ gunmsrdéerre idem Suidas dedit. Vulgo συνελάξοντο. 
Ἀ μένων Suid. πκαφεῤδαρριίνα maluit Reiskius quod verum videtur. Ν 


rannorum odio patria profugi, atque 
Arcesilai philosophi convictu per exi- 
lium usi, libertatem deinde patrie sue 
restituerunt, conspiratione in Aristo- 
demum tyrannum facta: iidemque in 
evertendo Nicocle, Sicyoniorum ty- 
ranno, Aratum opera sua adjuverunt : 3 
presterea a Cyreneis evocati, preclare 
eorum rebus prefuerunt, ac liberta- 
tem eis suam conservarunt. Horum 
in convictu diu versatus in prima 
adolescentia Philopeamen, brevi inter 
zquales suos enituit, et audacia et 
laboribus cum in bello, tum in vee 
nando fortiter tolerandis. Erat au- 
tem et in ipso victu adcuratus, et in 


omni adparatu tenuis, cum hanc sen- 
tentiam a supra dictis viris accepisset, 
fieri non posse, ut is reipublice recte 
presit, gui in privata vita esset περὶ» 
gens, neque a diripienda publica pecue 
nia εἰδὲ temperaturum, qui sumtuosinue 
vineret, quam privati reditus ferrent. 
lis autem, que modo dicebam, tem- 
poribus prefectus eqaitum ab Acheis 
creatus, cum equitum turmas omni- 
bus modis corruptas atque avimis pe- 
nitus fractas accepisset, non solum 
Meliores, quam antea fuissent, sed 
etiam hostibus prestantiores brevi 
temporis spatio preestitit, omnibus ad 
veram exercitationem atque efficax 
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O}. 142. 3, Τῶν μὲν yap ἄλλων 5 οἵ πλεῖστοι τῶν καθισταμένων ἰαὶ 8 


Philope- χάριτι μεγάλα βλάπτοντες τοὺς πιστεύοντας. εἰ δέιο 


σὴν προειρηρυένην εἰργῆν» οἱ μὲν, διὰ τὴν ἰδίαν ἀδυναμίαν 
ἐν τοῖς ἱππικοῖς, οὐδὲ τοῖς πλησίον τολμῶσιν Ρ οὐδὲν ὧν 
καθήκει προστάττειν' οἱ δὲ, τῆς στρασηγίας ὀρεγόμενοι, 9 
διὰ ταύτης τῆς ᾿ἀρχῆς ἐξεριϑεύωνται τοὺς νέους, καὶ 
ταρεσχευάζουσιν εὔνους συνωγωνιστὰς εἰς τὸ parry, 
οὐκ ἐπιτιμῶντες τῷ δεομένῳ» δέ οὗ τρύπου σώζεται τὰ 
κοινὼ; συμπεριστέλλοντες σὰς ἁμαρείας, καὶ μικρᾷ 


fectus a tal ab καὶ γέγοιντο roy ἀρχόντων σινὲς Si) σφε κατὰ σά μα 


tum. 


Equitum 


exercitatio. 


χρείᾳ δυνατοὶ, πρός σε σὸ τῶν κοινῶν ἀπέχεσθαι τρό- 
θυμοι, πλείω κακὰ τῶν ὀλιγωρούντον διὰ τὴν ‘nome 
ζηλίαν ἀπεργάζονται τοὺς πεζοὺς, ἔτι δὲ μᾶλλον τοὺς 
ἑπατεῖς". 

XXIII. "Heap δὲ x κινήσεις, ἃς ὑπελάμξανε “«ρὸς 
πάντα καιρὸν ὡρμόζειν, αἷς sss συνειθη σθαι φοὺς ἑαπεῖς, 
αὗται. Αἱ καθ᾽ ἵππον μὴν κλίσεις ED ἡνίαν» καὶ «άλιν 
ἐπὶ δόρυ πρὸς δὶ τούτοις μεταβολῇ. Kae’ οὐλαμὸν 2 
oi ἐπιστροφὴ, καὶ ἀναστροφὴ, καὶ περισπασμὸς, ὅτι δὲ 8 
ἐκπερισκασμός. πρὸς δὲ τούτοις, ἐξωγωγαὶ κατὰ λό- 
yous καὶ διλοχίας ἀφ᾽ ἱκατίρων τῶν xsparov μετὰ 9 


© Vulgo οἱ σ“λεῖσσοι καὶ σφῶν καόισσ. Delevi conjunctionem. ὠΡ οὐδὲν ὧν &c. 
correxit Valesius. οὐδένων καδίπειν σ΄ φιΐν cod. Peiresc. cum Suida, in quo 
tamen xabixsy. 4 xancfndiav Suidas. Vulgo καποξηλωσίαν. ¥ In fine 
hujus Fragmenti hae adjecit Compilator: Zéeu by τῷ wie) Z Conf. 
inferius Lib. XI. cap. 8. 9 F al κινήσως malim cum Reisk. t Libri omnes 
Gant weds δὲ τούτοιν dsarepoph καὶ μεταξολή. ignorantque vores seq. verba donergaph 
zal, quee, priori loco mota, in alterum transtulit Casaub. 


seemulandi studium excitatis. Nam 
plerique alii, in eo magistratu conati- 
tuti, partim ob imperitiam pugne 
equestris, ne proximis quidem quid- 
quam, quod facto opus est, mandare 
audent ; partim, quod, preeturam vo- 
tis adpetentes, hoc magistratu juvenes 
sibi devinciunt, atque eorum gratiam 
ac benevolentiam sibi in posterum ad 
suffragia comparant, minime objur- 
gando, cum res postulat, (qua ratione 
respublica conservatur,) sed dissimu- 
lando delicta, ac parva ejusmodi gratia 
maximum illis damnum inferentes, a 

quibus prafectura ipsis commissa est. 


Quod si qui interdum magistratus re- 
periantur, rei militaris peritia ac ro- 
bore prediti, et ab omni peculatu 
alieni; ii tsmen ob pravam amula- 
tionem gravius corrum punt pedites, ac 
multo magis equites, quam qui officio 
suo desunt. 

Xx11I. Motus autem, in quibus, ceu 
omni tempore utilibus, eguites exerct- 
tatos esse volebat, sunt isti. Quod 
ad singulos adtinet: equi declina- 
tio ad sinistram, et rursus ad dex- 
tram; ad hec ‘conversio retrorsum, 
Ad turmas quod spectat: conversio 
totius turmz uno ἤοχυ, reversio in 


out ae 
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reyes) wors δ᾽ .:ἀπὸ τῶν μέσων" καὶ oureccverryees FAW A.V. ἐδ. 
5msr ἐποχῆς εἰς “οὐλαμούς τε καὶ εἰς ἱπταρχίας. ‘Ei aa 
δὲ τούτως ἰκτάξεις ἐφ΄ ἑκωτόρων. σῶν περζτων, ἢ διὰ 
τωαρεμζξολῆς, ἢ dit “ααραγωγῆς τῆς. παρὰ σοὺς οὐρα- 
6 γοῦς. ἡτας wer γὰρ κατὰ “περίκλασιν οὐ προσδεϊσθαὶ 
μελέτης ἔφη σχεδὸν γὰβ ὡσανεὶ πορείαρ ἔχων δια: 
Ἰθεσιν. "Ex δὲ τούτου τὰς ἐπαγωγὼς τὰς ‘tat’ vous 
ἐναντίους, καὶ τὰς ἀσοχωρήσεις ἔδει συνεθίζειν ἂν ‘whe 
Tass ταῖς κινήσεσι» ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε ᾽ δεινῷ τῷ Fay El 
«ροσώγϑθιν, 8 ὅσον συζυγοῦντας καὶ συστοιχοῦντῶς 
διαριένειν, ὥμα δὲ καὶ τὰ διαστήματα Mare «οὺς 
8 οὐλωροοὺς τηρεῖν ὡς ἱππέων λελυχότων τὴν τάξιν "τὴν 
ἐν οὐλαρνοῖς, αἱρουμένων κινδυνεύειν, οὐδὲν ἐπισφαλΐέ: 
ϑστερον ὑπάρχον, οὐδ᾽ ὠχρωύτερο. Ταῦτα δ᾽ ὑποδείξας 
τοῖς τε πολλοῖς», καὶ τοῖς ἀποτελείοις, αὖθις ἐπειπορεύοον 
rag πύλεις᾽ ἐξετάζων, πρῶτον μὸν, εἰ συμπεριφέρονγαι 
οἱ πολλοὶ τοῖς παραγγελλομένοις, δεύτερον δ᾽; εἰ Bea 
φοῦσιν οἱ RATA πόλεις. ἄρχοντες τοῦ σαφῶς καὶ δεόνσως 
ιοὸ διδόναι τὰ παραγγέλματα᾽ κρίνων, πρὸς τὴν ἀλήθειαν 


Ὁ οὐλαρφύρ os καὶ εἰς iwengy. ex conject. seripei. Pro ¢s x4) libri ommes habent 
ϑιυλὰς Vel θειόλας, pro quo corrupto vocab. in ora Aug. et hinc in ora Herv.-est 
na Tras. Unde Casaubonts effecit οὗλαμούς vs nal ἴλας εἶς inwagyiags. Detnt- 
erat saltem xa) λας καὶ ἱππαρχίας. X φαραγωγῆς ex emend. Casaub. waga- 
λογῆς Hery. cum MStis, quod ex σαραλλαγῆς corruptum vidert potest: et hoc 
su iptum in altero Med. Y ens μὲν Casaub. invitie MStis. 5 Alt 
libri δῶν preferrmt, alii δεῖ. ἃ σὴν by οὐλαμοῖς cum Ursino correxit Casaub. 
φὼν ἂν οὐλ. Herv. cum MStis. 





priorem positionem, tum ejrcumactio 
turmee duplici flexu, denique circum- 
actio triplici flexo. Porro eductiones 
eitato gradu singularum aut binarum 
decariarum ab aiterutro cornu, vel 
interdum ὁ media acie3 tum, inhibito 
cursu, conjuactio rursus in turmas et 
in alas vel preefecturas. Preeterea in- 
structiones aciei, in alterntrum cornu, 
sive per ordinum interpolationem, sive 
per deductionem obliquam post terga 
precedenthum turmarum. Nam in- 
struetionem aciei per inflexionem ag- 
minis non indigere censebat es. ἢ 
tatione; fere enim eamdem habere 
rationem, ac si in itinere ducitur ag- 
men. Posthewc vero et accedere ad 


hostem quovie genere motus et ab eo 
recipeye docendi erant militess; cate- 
nus quidem, ut summa celeritute pose 
sent accedere, simul ordincs servati- 
tea, tam ratione eorum qui ad laetue, 
quam qui pone sont, simul josta inter 
turmas intervalla tenentes. Nihil 
enim periculosius aut perniciosius posse 
fieri censebat, quam si solute surma- 
rum ordine pugham capessant:equites. 


- Ista exercitia postquam et multitudiai 


et preefectis civitatum exemplis mon- 

stravits; rursus deinde lustravit op- 

pida, inquirens primo, ecquad: vulgus 

imperata facere satis didicisset; tum, 

an et ipsi praefecti.civitatum perspicue 

ac rite imyperare nessent: quippe ‘ad 
D4 
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Ol, 148. 3 οὐδὲν a ἀνωγκοιότερον sivas τῆς τῶν κατὼ μέρος ἡγεμόνων 
ἐρμυπειρίας. 

ΤῊΣ era XXIV. Προκατασκινασάμενος δὲ τὰ προειρημένα 
adesse de- Tousen: ron τρόπον», συνῆγε τοὺς ἱππεῖς 6x τῶν πύλεων 
με εἰς ἔνα .τόχον, καὶ δὲ αὐτοῦ σὰς κινήσεις ἐσετίλει καὶ 
τὸν ὅλον χειρισμὸν "αὐτὸς ἐσοιεῖτο τῆς ἐξοαλισίας"᾽ οὔ 3 
προηγούμενος πάντων, ὅπερ οἱ ον ποιοῦσιν ἡγεμόνες, 
ὑπολαμβάνοντες, ἡγεμονικὴν εἶναι τὴν πρώτην χώραν. 
“Τί γὰρ ἀπειρότερον, ἃ ἅμα δ᾽ ἐπισφοιλέστερον ἄρχοντος» 8 
ὃς ὁ ὁρᾶται βὰν ὑπὸ πάνσων τῶν ὑποτεταγμένων, ὁρᾷ δ᾽ 
οὐδένα ; Ov yee στρατιωτικῆς ἐξουσίας» ἀλλ᾽ ἥγεμο- 4 
γικῆς ἐμπειρίας». μα 0s χαὶ δυνάμεως δεγμα δεῖ 
φέρειν roy ἰσααρχον § ὃν ταῖς ἰξοκλισίαις, ποτὶ μὲν ἐν 
πρότοις, ποτὶ δ᾽ ἐν ἰσχατοις, ποτὶ δὲ κατὰ μέσους 
γιγνόροενον. ὅτερ ὁ προειρημένος ἀνὴρ ἐποίει, παριπ- 5 
σεύων, καὶ πάντας ἐφορῶν αὐτὸς, καὶ Si cornet 
αὐτοῖς ἀποροῦσι, καὶ διορθῶν ὃ ἐν ἀρχαῖς σῶν τὸ δια 
τανόριενον. ἣν δὶ τὰ. τοιαῦτα σελίως βραχέα καὶ 6 
σπάνια, διὰ τὴν προγεγενημένην ἐν. τοῖς κατὰ μόρος 
ἐπιμέλειαν. Δημήτριος o Φαληρεὺς ἕως λόγου τὸ 
τοιοῦτον ὑπέδειξε, φῆσας, ὅτι Kabaws ἂν οἰκοδομέαι ἐς» 
ἐὰν κατὰ μίαν πλίνθον “θῆς» καὶ καθ᾿ ἔνα Fomor ¢ ἐχι- 


Ὁ abeds bwosive correxi cum Reisk. Vulgo omnes αὐτο. “ Ti γὰρ ex conj. 
correxi. ἔσσι γὰρ edd. ex marg. Aug. . Sed dye) vel ἄν ¢: γὰρ dant codd. nostri 
omnes. 4 σροσδιισαβῶν Casaub. ex ingenio edidit, invitis MSS. © bas cor 
rexit Casaub. quum és darent libri. f Alii δεσμὸν. Utrumque conjoaxit 


Casaubonus xa) nal ἵνα δεσμὸν καὶ nal ἵνα δόμον. 


Demetrii 
Phalerei 
dictum. 





vera certamina nihil magis esse neces- 
sarium arbitrabatur, quam singulo- 
rum ductorum ordinum peritiam. 
xxiv. His ita preeperatis, mox equi- 
tidus ex omnibus oppidis is unum 
locum convocatis, illos, quos dixi, mo- 
tus ipee per δὲ edebat, et decurai- 
onibus ipse preeerat, omnia per se 
administrans, Neque vero, in decur- 
rendo, omnes alios antecedebat, sicut 
hodie fieri amat a ducibus, qui duei 
proprie convenientem locum esse pu- 
tant, ut primus sit omnium. Quid 
ecim imperitius, simulque periculo- 
sius, quam dus, gud conspicitur gqui- 
dem ab omnibus, sed ipse videt nemi- 
parts Enimvero preefectum equitum 
in decursionibus men potestatem osten- 


tare, quam quivis miles exercere pot- 
est, sed suze peritia atque facukatts 
ductandi exercitus oportet 
edere; modo in prima, modo in ub 
tima, interdum in media acie versan- 
tem. Altque hoc faciebat, quum et 
turmas obequitaret, et singulos ipse 
inspiceret; ei qua in re hasitarent 
aliqui, his ante ostendens; et, ubi 
quid peccabatur, id ab initio sta- 
tim corrigens. Sed, que corrige- 
ret, oppido pauca et rara inveniebat ; 
quoniam in singulis erudiendis dili- 
gene opera ante fuerat posita. Quod 
autem Publius rebus ipsis, id Deme- 
trine Phalereus verbo tenus docuit, 
cum diceret : Sicut ia adifictis, st sine 
gui latercs rite fucrint dispositi, σοί, 


RES ATOLORUM. 4i 


’ 
ie Mag τύχῃ τὸ ἐπαρατεθίν' οὕτως ἐν στρατοκέδῳ, A U. 546, 
τὸ nas ἄνδρα καὶ κατὰ λόχον ἀκριξωθὲν, ὅλην ποιεῖ 
τὴν δύναμιν ἰσχυράν. 
(11,) Res ΖΕ) οϊονιρη. ᾿ 
το Α, = ~ * e , bie. par 
XXV.  Esvas γὰρ τὸ νῦν γιγνόμενον, ὁμοιότατον cay. noma- 
4 τῇ ὑπερὶ τὰς παρατάξεις οἰκονομίᾳ καὶ χειρισμιῷ. καὶ". 
γὰρ ἐπ᾿ ἐκείνων προκινδυνεύει μὲν ὡς ἐπίπαν καὶ προα- 
πόλλυται τὰ κοῦφα καὶ τὰ πρακτικώτατα τῆς δυνά- 
μεως" τὴν δ᾽ ἐπιγραφὴν τῶν ἐκξαινόντων ἡ φάλαγξ καὶ 
Sra βαρία λαμθανει τῶν ὅπλων. νῦν δὲ παραπλησίως 
φροκινδυνεύουσι μὲν Αἰτωλοὶ καὶ Πελοποννησίων οἷ τού- 
φοις συμμιωχοῦντες" ἐφεδρεύουσι δὲ Ρωμαῖοι, φάλαγγος 
4ἔχοντες διάθεσιν. κἀν μὲν οὗτοι «“ταίσαντες καταφθα- 
ρῶσιν, ἀναστρέψαντες ἐκ τῶν τραγμάτων, ὠδλαζεῖς 
δ ἀπολυθήσονται Ῥωμαῖοι" νικησάντων 08 τούτων, ὃ μὴ 
δόξειε τοῖς θεοῖς, ἄμα τούτοις καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλλη- 
νας ὑφ᾽ ἑαυτοὺς “éxsivos ποιήσονται. 
το ἋΣ το 
6 Πᾶσαν γὰρ δημοκρατικὴν συμμαχίαν καὶ φιλίας σολ- 
λῆς δεῖσθαι» διὼ τὰς ἐν τοῖς πλήθεσι γιγνομένας ὠλογίας. 


© σαρωτιθν cx conject. nostra. ν edd. cum plerisque codd, Sed unus 
wugeyiv, alius (superscripta litera 4) wagahis, alius σαρασιν. δ σερὶ cum 
Reisk. correxi. Vulgo omnes raga cis wager. | Post ἄμα plerique codd. in 
serunt καὶ, quod satis placeret, si esset dua an) ropsous. Sed forsan et dua sa) 
vobvae ferri potuerat. k busines ex conject. correxi, cum ixsisess vulgo da- 
rent omnes. 


proug πού ordo edponitur, dobila tim ct manipulatim singula bene fuse 
cura fucrit adhibita, ut omnia recte rint procurata, wriversum corpus fir- 
viaciantur: sic in cxrercits, ubi ct viri- mitatem ac robur habedit. 


zxv. Etenim, quod nunc flat, id si- Igitur si ili adverea usi fortuna de- 

| willimum esse ei rerum disponenda- leti essent, Romanos ex acte se receptu- 
| ram εἰ tractandarum rationi, qua in ros, ef sine οἷο damno fore abiluroe: 
prekiis solet obtinere: nam ct ibilevem sin vincerent Jitoli, (qued superi ne 


coplarwm 
partem primaem ut plurimum periculie Grecos sue potestati subjectures. 


e Φ e 
totins eventum phalangi ct gravi α΄. = Omnem enim socictatem cum : 
mature adscribi. Similiter σὲ nunc Bees cube ef cle sae 
quogue, inquiebat, primi adennt pori- multz etiam amicitia indigere, propter 
cule “ΠΕ οί, quique alii Peloponnesit temeritatem et inconstantiam, que mul- 
sant his socitate junchi: Romani im titudini solet incese. (Ora Cod. Urb.) 
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. (41) Res Philippi.’ ΠΕ τ 
᾿ [-} % J 
XXVI. Φίλιππος, ὃ βασιλεὺς Μακεδόνων, parce τὺ 
ἐκτελέσαι τὸν τῶν Νεμέων ἀγῶνα, αὖθις εἰς ἼΔργος 
ἐχανῆλθε, καὶ τὸ μὲν διάδημα καὶ τὴν πορφύραν ἀπί- 
θετο» βουλόμενος αὑτὸν ἴσον τοῖς πολλοῖς. καὶ ToGo 
Tive καὶ δημοτικὸν. ὑπογράφειν. ὅσῳ δὲ. τὴν itive 3 
δημοτικωτέραν περιοτίθετο, τοσούτῳ τὴν ἐξουσίαν. ἐλάμι- 
Cave μείζω καὶ μονωρχικωτέραν. οὐ γὰρ ἔτι τὰς χήρας 5 
sige, γυναῖκας, οὐδὲ τὰς ὑπάνδρους ἠρκεῖτο μοι χιεὐων" 
ἀλλ᾽ ἐκ προστἄγριατος, ἣν αὐτῷ Φανείῃ». τροτέμψοις 
ἐκάλει; ταῖς δὲ μὴ προχείρως συνυπακονούσαις ἐνύφριζε, 
κώμους ποιούμενος ἐπὶ τὰς οἰκίας... κἀς. τὸν μὲν. τοὺς 4 
υἱεῖς, ray δὲ τοὺς ἄνδρας ἀνακαλούμενος ἐπὶ «φοφάσεσιν. 
ἀλόγοις διέσειεν, καὶ πολλὴν οὐαέλγειαιν. ἐναπεδείκηυτο 
καὶ παρανοβυίαν, Διὸ καὶ χρώμενος τῇ κατὰ TVS 
ταρεπιδημίαν ἐξουσίᾳ ὁ ἀνέδην, πολλοὺς ἐλύπει τῶν 
᾿Αχαιῶν, καὶ μώλιστα σοὺς μετρίους ἄνδρας. 7140-6 
μενοι δὲ βία, τῷ πανταχόθεν αὐτοῖς περιεστάναι τὸν 
πόλεμον, ἠναγκάζοντο καρτερεῖν καὶ φέρειν τὰ παρὰ 
Query. 
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Ok 143. 8. 


Nemea. 


Philippu 
Argis las Tasch 
vus, 


Ba x δὲ 
setatis in Φιλίππου οὔτ᾽ ἀγαθὰ μείζω τις σχοίη πρὸς βασι-Ἶ 
vitia incidit Agscey οὐδεὶς γῶν πρότερον, οὐδὲ κατὰ τούτου τοῦ βασι- 
Philippus. λέως. καί feos δοκεῖ τὰ μὲν ὠγαθὰ Φύσει περὶ αὐφὸν 8 


Β Sic omnino ecribendum. .Vulgo évasdns. 


([11.} Bucerpt. Valesian. 
harum quidem liberos, harum viros 





xxvi. Philippus, Macedonum rex, 
curatis Nemcorum lidis, Argos regres- 
sus est, ibique diadema sc purpuram 
‘posuit, ut ceteris se in speciem zqua- 
ret, comemMque ac popularem ostende- 
ret. Verum quanto civiliores; babi- 
tum induerat, tanto Mmajorem sibi ac 
magis regiam licentiam sumserat. Ne- 
que enim jam mulieres viduas sollicita- 
bat, aut maritas ; sed si qua oculis pla- 
cuerat, pro imperio ad seevocabat. Que 
non illicO paruissent, iis contumeliam 
faciebat, cum bacchantium caterva 
impetum in domos faciens. Atque 


-accitos, varia causatus, territabat: ma- 


ximam@ue impudentiam ac libidinem 
ostentabat. Quamobrem cum, quam- 
diu Argis moratus est, insolenter po- 
tentia abusus esset, mintos ae praci- 
pue modestissinum quemque Achs- 
orum offendit. Attamen ob bella, 
que undique immimebant, inviti inju- 
riam ferre cogebantur. 
Φ Φ e 
. Nemo 6 superioribus regibus plu 
tes virtutes Philippo, neme eodem 
plura vitin ad regnum attulit. Ae 
mihi videntur virfuizs quidem δ΄ pee 
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ὑπάρξαι" va δὲ κἀκὰ | wgoGaivorss KOT | τὴν ἡλιαίαν A. 0.4 
ἐπιγενέσθαι, καθαπὲρ t ἐνίοις ἐπιγίγνεται γηράσκουσι τῶν 
ϑΐπσασων. ᾿Ἡμεῖς δ᾽ οὐκ ὧν τοῖς προοιμίοις, desig τῶν 
λοιπῶν συγγ' αφίων * TANG, προφερόμεθα. τὸς τοιαύτας 
διαλήψεις ἀλλ᾽ ἐπ᾿ αὐσῶν τῶν πραγμιάτων; αἰεὶ ray 
καθήκοντα λόγαν y ὡρριόζοντες», ὠφοφαινόμαθα περί τε τῶν 
10 βασιλέων καὶ τῶν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν νορόζοντες, ταύτῳ 
οἰκειοτέρων | εἶναι καὶ τοῖς γρώφουσι καὶ τοῖς ἀναγιναῖς 
σπουσι THY ἐπκισημασίαν. 


IV. 
RES ANTIOCHI. 
Bellum Antiochi cum Arsace. 
* % x ἊΣ 
XXVII. ESTI φοίγυν ἡ Μηδία κατά rs τὸ μέγεθος Mepia 
TAS raga ἀξιοχρεωτώτη τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν dura. ahhh 
στειῶν, καὶ κατὼ φὸ πλῆθος, καὶ wore τὸς ὠρετὰς τῶν 
4 ὠνδρῶν, ὁ ὁμοίως δὲ καὶ τῶν ἵππων. φοῖς γὰρ ξῴοις φοῦ- Equoram 
φοις σχεδὸν ἰάπκασαν χορηγεῖ σὴν ᾿Ασίαν" τῷ καὶ τὰ 2 oer 
βασιλικὰ συστήματα ray “ἱσποτροφιῶν DM sdoig 9 ἔσι- 
8 τετράφθαι Ρδιὰ τὴν εὐφυΐαν. περιοικείσαι δὲ πόλεσιν 
a δ᾽ οὖκ ex conject. Kabdese Aptis οὐκ liber MS. “Awe fuss obs Vales. 
K ems ad evyy » quod abest vulgo, adjeci ex Reiskii conject. 1 Alii 
χορηγεῖ "Ασίᾳ. ™Sic Herv. cum plerisque codd. lewergopiwy alii 
codd. iawergoptiny Casaub. D Μήδους Herv. et sie superscr. in Aug. ae 
manu. 9 ἐσισιφσράφθαι correxi cum Reisk. et Ern. Vulgo ὑσοσισρά 


Codices nonnulli sxersed bas. P Verba διὰ σὴν ad εὐφυδαν desiderantur in 
edit. Herv. et MStis nostris. 


tura ei insita fuisse, vifia vero pro- 
cessu eetatis accessisse; quemadmo- 
dum senescentibus equis nonnumquam 
evenire solet. Quibus de rebus nos 
non in procemio, quod ceteri scripto- 
res facere consueverunt, sententiam 
mostram proponimus; sed, ubi ad reg 


4 

ipeas ventum est, consentaneum as 
sermonem adcommodantes, de prin- 
cipibus viris ac Regibus judisium πο» 
strum ioterponimus. Hujusmodj enim 
observationem arbitramur eum seri- 
ptori, tum legentibus, commediorem 
5586, 


IV. 
Excerpt. Antiq. ον Lib. X. Cap. 24-28 


e e 
xxvii. [INTER omnes Asie provin- 
cias maxime excellit Media, cum pro- 
pter regionis magnitudinem, tum pro- 
pter numerum ingentem et prasstan- 


tiam, qua virorum, qua equorum. Hoc 
quippe animantium genus universe 
prope Asie Media suppeditat, Nam 
et regia equorum armenta ompia Me- 
dis, ob soli ubertatem sunt cowmissa. 
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Οἱ. 148. 8, Ἑλληνίσι κατὰ τὴν ὑφήγησιν τὴν ᾿Αλεξάνδρου, φυ- 
λακῆς ἕνεκεν τῶν συγκυρούντων αὐτῇ βαρβάρων, «λὴν 
Ἐκβατάνων. Αὕτη δ᾽ ἐκεισται μὲν ἐν τοῖς τρὺς τὰς 4 
ἄρκτους μέρεσι τῆς Μηδίας" ἐπίκειται δὲ τοῖς περὶ τὴν 
Μαιῶτιν καὶ τὸν Εὔξεινον μέρεσι τῆς ᾿Ασίας. ἦν δὲ δ 
βασίλειον. ἐξαργῆς Μήδων, πλούτῳ δὲ καὶ τῇ τῆς 
κατασκευῆς «πολυτελείᾳ μέγα Ζι παρὰ τὰς ἄλλας 
δοκεῖ διενηνοχβναι “ὅλεις. Κεῖται μὲν οὖν ὑσὸ τὴν 
ταρωρείαν τὴν παρὰ φὸν 4 ᾿Ορόντην, ὠτείχιστος οὖσα" 
ἄκραν δ᾽ ἐν αὐτῇ χειροποίητον ἔχει» θαυμιασίως πρὸς 
ὀχυρότηται κατεσκευασμένην. ὑπὸ Os ταύτην ἐστὶ * Ba-7 
σίλεια" τερὶ ὧν καὶ τὸ λέγειν κατὰ μέρος, καὶ τὸ 
παρασιωπῶν, ἔχει τινὰ ἀπορίαν. τοῖς μὲν yee aigovjs- 8 
νοις φὼς ἐκπληκτικὰς τῶν διηγήσεων προφέρεσθαι, καὶ 
μετ᾽ αὐξήσεως ἔνια καὶ 'διατάσεως εἰθισμένοις ἐξαγ- 
γέλλειν». καλλίστην ὑπόθεσιν ἡ προειρημένη. πόλις ' Tog. 
ἐχει τοῖς δ᾽ εὐλαξὼς τροσπορευομένοις πρὸς τῶν παρὰ 
THY χοινὴν ἔγνοιῶν λεγόμενον, ἀπορίαν παρασκευάζει καὶ 
iS δυσχρηστίαν. Πλὴν ἔστι γε τὰ βασίλεια ro pind 
Ecbatan. "μεγέθει σχεδὸν ἃ iad σταδίων ἔχοντα τὴν περιγραφὴν, 
τῇ δὲ τῶν κατὰ μέρος κατασκευασμάτων πολυτελείᾳ 
μεγάλην ἐμφαίνοντα φὴν τῶν ἐξ ἀρχῆς καταδαλλομένων 


Ecbatana. 


- 


4 Mendoee vulgo φὸν Ὃ “ν vel "Oger. 
σῶν. καὶ τὸ Ayu 
διιξάσεως protaverit Reine 


F Vulgo plerique omnes βασίλεια Teg- 


αφάσεωνς οοττοχῖ, monente Ernestio; licet vulgatum 
© σαρίχει cx Vrsini emendatione edidit Ca- 


saub. ἴχι; Herv. consentientibus libris omnibus. 


Eademque, ut presidium ne deesset 
adversus conterminos barbaros, ex 
Alexandri instituto Grecanicis urbi- 
bus undigue cingitur, si Ecbatana dum- 
taxat excipias. Que urbe in ea Me- 
dis condita est parte, que Aquiloni 
vento est opposita: imminet autem 
iis regionibus Asie, que secundum 
Meotim et Pontum Euxinum porri- 
guntur. Regia Medorum ibi quon- 
dam fuit: ac videtur sane urbe hec 
alias omnes opibus et operum magni- 
ficentia _Superasse longo intervallo, 
Sita est in montana regione, que ra- 


. dicibus Orontis subjacet. Moenibus 


caret: sed arcem habet manu factam, 
et ad miraculum usque munitam egre- 
gie. Arci regia subjacet: de qua sa- 


tius-ne sit, ex parte solum verba facere, 
an penitus silere, jure aliquis dubitet. 
Nam ut iis, qui portentosas narrationes 
in medium adferre amant, quique 
res, quas commemorant, amplificare 
et ex consueverunt, pulcer- 
rimam dicta urbe materiam prebet: 
ita illis, qui ad ea omnia caute et cun- 
ctanter accedunt, que preter com- 
munem sensum dicuntur, difficulta- 
tem et inopiam consilii eadem affert. 
Verumenimvero Regia hec ejus am- 
plitudinis est, ut stadia in circuitu 
habeat septem; operum et ornamen- 
torum tantam in singulis partibus ma- 
gnificentiam pre se fert, ut, quanta 
rerum omnium copia abundaverint qui 
ab initio eam fundarunt, facile sit 
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10 εὐκαιρίαν. οὔσης γὼρ τῆς ξυλίας ἁπάσης κεδρίνης καὶ A. U. 45. 
κυπαριττίνης, οὐδεμίαν αὐτῶν γεγυμνῶσθαι συνέξαινεν, 
ὠλλὰ καὶ rag δοκοὺς, καὶ τὰ φατνώματα, καὶ τοὺς 
κίονας τοὺς ἐν ταῖς στοαῖς καὶ 'περιστύλοις, τοὺς μὲν 
ὠργυραῖς, τοὺς δὲ χρυσαῖς Aswios περιειλῆφθαι, τὰς δὲ 

11 χεραμίδας ὠργυρῶς εἶναι πάσας. Τούτων δὲ τὰ μὲν. 
πλεῖστα συνέθη λεχισθῆναι κατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρου καὶ 
Μακεδόνων ἔφοδον" τὰ δὲ λοιπὰ κατὰ τὴν ᾿Αντιγόνου 

192 καὶ Σελεύκου τοῦ Νικάνορος δυναστείαν. ὅμως δὲ κατὰ 
τὴν ᾿Αντιόχου παρουσίαν ὁ τε ναὸς αὐτὸς, ὁ τῆς "Αἴνης Anza tem. 
προσαγορευόμενος, ἔτι τοὺς κίονας εἶχε τοὺς “πέριξ ἢ Mee 
κεχρυσωμένους, καὶ κεραριίδες ἀργυραῖ καὶ πλείους 
ty αὐτῷ συνετέθειντο; πλίνθοι δὲ χρυσαῖ τινες ὀλίγαι 

13 μὲν ἤσαν, ἀργυραῖ δὲ καὶ “λείους ὑπέμενον. ἐκ δὲ 
καντων τῶν προειρημένων τὸ χαραχβθὲν εἰς τὸ βασιλικὸν 
ἠθροίσθη νόμισμα, μιχρῷ λεῖπον τετρακισχιλίων τα- 
λάντων. 

XXVIII. Ἕως μὲν οὖν τούτων τῶν τότων ἤλπισεν Adversus 
αὐτὸν ἥξειν ᾿Αρσάκηφ' "τὴν δ᾽ ἔρημον, τὴν τούτοις πρόσ- Aes 
χῶρον, οὐ τολμήσειν ἔτι δυνάμει τηλικαύτῃ διεκξαλεῖν, pergit | 

«καὶ μάλιστα διὰ τὴν ἀνυδρίαν. ἐπιπολῆς μὲν γὰρ ῶ 
οὐδέν ἔστι φαινόμενον ὕδωρ ἐν τοῖς προειρημένοις τόποις" 
Υ ὑπόνομιοι δὲ πλείους εἰσὶν "καὶ διὰ τῆς ἐρήμου φρεα- 
© σερισφύλοος Herv. cum plerieque MStis, © "Asaiag malim cum Bocharto. 
ἃ Sic correxi. ‘Ageduns δὲ τὴν ἔρημον Herv. cum MStis. “Agsdeas cum preece- 
dentibus recte copulavit Casaub. Deinde εἰς δὲ σὴν ex conject.edidit. Y dwe- 


Herv. cum MStis nostris. Accentum mutavit Casaub. 2 Forsan za) 
wAsions εἰσὶ διὰ τῆς ἰρήμης, φρεατίας ἔχοντες. 


estimatu. Nam quum materia uni- 
versa esset e cedro aut cupresso, ni- 
hilominus tamen haud quidquam il- 
lias nudum a tegumento cerneres: sed 
erant trabes, lacunaria, et columne, 
sive in porticibus, sive in peristyliis, 
laminis pertim argenteis, partim au- 
reis circumamicte: omnes vero tegu- 
la fuere argentez. Laminarum au- 
tem istarum plereque in adventu Ale- 
xandri et Macedonum sunt detracte ; 
ceteizz cum Antigonus et Seleucus Ni- 
canor rerum potiebantur. Adhuc ta- 
men, quo tempore eo venit Antochus, 
fanum saltem, quod Exe [sive Ana] 
indigetant, columnas circa habuit de- 


auratas, et teguie quoque argentess 
plures ibidem erant congeste:: lateres 
quin etiam restabant aurei nonnulli, 
argentei vero multi. Ex quibus οἵη» 
nibus pecunia illa est conflata, qua 
regia imagine cernitur signata ; ad ta- 
lentorum fere quater mille summam 
accedens. 

xxvii. Existimaverat Areaces, ad 
hee quidem usque loca Antiochum 
fore ventdrum; sed continentem his 
terram desertam nequaquam ausu- 
rum, tantis presertim cum copiis, tra- 
jicere, et maxime p aquarum 
inopiam. Nam in his, qua dicimus, 
locis nulla usquam in superficie terre 
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OL 142.3. σίας ἔχοντες οὐγνοουμοένας τοῖς ἀπείροις. Πρρὲ δὲ τού- 3 
ἀρ iit Τῶν ἀληθὴς παραδίδοται λόγος διὰ τῶν ἰγχωρίων, ὅτι 


Aqueedu- 


etibuis: καθ᾽ ὁ obs χρόνους Πέρσαι τῆς ᾿Ασίας ἐπεκράτουν; ἔδωκαν 


τοῖς ἐπὶ τινας φόπους τῶν μὴ πρότερον ὠρδευομένων 
ἐπεισαγομένοις, ὕδωρ πηγαῖον, ἐπὶ reves γενεὼς καρ- 
πεῦσαι σὴν χώραν. ὅθεν, ἢ ὀχοντος σὸῦ Ταύρου «ολλὰς 4 
καὶ μεγάλας ὑδάτων ὠποῤῥεύσεις, πᾶσαν {πεδέγοντο 
δωαίνην καὶ κακοπάθειαν, ἢ ἐκ μακροῦ κατασπευαζοντες 
φοὺς ὑπονόμου ρ᾽ ὥστε κατὼ σοὺς vy καιροὺς μηδὲ τοὺς 
χρωμένους τοῖς ὕδασι γινώσκειν φὰς ὠρχὼς τῶν ὑπο- 
γύμεων, αὖθεν ἔχουσι τὰς i ἐπιῤῥύσεις. Πλὴν ὁρῶν ᾿Αρ-5 
σώκης ἐπιδαλλόβυενον αὐτὸν ry see τῆς ἐρήμου πορείῳ,, 
τὸ τηνικἄδε χωννύοιν καὶ φθείρειν ὃ ἐνεχείρησε τὰς Pesce 
vias. ὁ δὲ βασιλεὺς, ἐξαγγελθέντος αὐτῷ, τάλινθ 
ἰξακέσνειλε τοὺς περὶ ΝΝικοριήδην μετὰ χιλίων ἱππέων», 
οἵ καὶ καταλαξόντες σὸν ᾿Αρσάκην μετὰ τῆς δυνάμεως 
ὑποκεχωρηκότα, τρὰς δὲ τῶν ἱππέων φθείροντος σὰ 
σφόματα τῶν ὑπονόριων, τούτους μὰν ἐξ ἐφόδου τρεψά- 
βῖνοι φυγεῖν ἡνώγκασαν' αὐτοὶ δὲ wears ἀνεχώρησαν 
ὡς σὸν ᾿Αντίοχον. Ὃ 08 βασιλεὺς. διανύσας τὴν 
a " ἡρῶον, ἧκε πρὸς τὴν Ἑκατόμυλον προσαγορευομένην, 
¢ κεῖται μὲν ὃν μυέση τῇ Πα θυηνῆ᾽ σῶν δὲ διόδων, 
Φερουσὼν Ἐπὶ πάντας φοὺς rig τόπους, ἐνταῦθα συμ- 
πιπτουσῶν, ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντος ὁ τόκος εἴληφε τὴν 
προσηγορίαν. 


Hecatom- 


aqua adparet; etsi plures insunt sub- 
terranei canales ac putei in illa solitu- 
dine cavati, quos locorum imperiti ig- 
norant. Et est super his fama vera 
ab indigenis prodita, qui aiunt, Per- 


permisisse tis, qui aquam fontanam in 
aliquems ivaseent, non prius 
irrigatum, ut quingue generationes 
efus agri caperent. Quum igi- 


tur e monte Tauro multi, iique magni, 
aquarum defluxus manent; nullam 
neque impensam neque srumnam re- 
cusabant, quo ad devebendam aquam 

6. longinquo aquaductus conficerent : 
adeo, ut hodierno tempore ne illi ipsi 
quidem, qui aquis utuntur, sciant, ca- 
pita subterraneorum rivorum unde 
manent, aut ubi scaturiant.. Ceterum 


Arsaces, ut videt regem per solitudi- 
nem iter ingredi, puteos statim omnes 
obrui et corrumpi jubet. Quod poste 
quam Antiocho est renunciatum, Ni- 
comedem iterum cum mille equitibus 
misit, Sed jam Arsaces cum copiis 
pedem retulerat, quando hi venerunt : 
equites solum nonnulli canalium ora 
corrumpentes sunt inventi; quos regii 
primo impetu terga vertere et conji- 
cere se in pedes coegerunt, ipei ‘mox 
ad Antiochum sunt reversi. Rex, so- 
litudinem emensug, ad oppicum venit, 
Hecatompylon dictum. In media Par- 
thia heec urbs est sita: quum autem 
diverticula viarum, qn ad omnes 
circa ferunt regiones, ibidem coeant, 
ex eventu ipso ceniwun gortarum nomen 
locus invenit. 
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ΧΧΙΧ. Πλὴν αὐτοῦ dsesemovons τὴν δύναμιν, καὶ Α. U. διε. 
λογισάμενος, ὡς, εἰ μὲν οἷος ἣν ᾿Αρσάκης διὰ poy ng i 
ἀρίνεσθαι πρὸς σφῶς, οὔτ᾽ ἂν ἐξεχώρει, λιπὼν τὴν αὐτοῦ. 

χώραν; οὔτ᾽ ὧν ἐπιτηδειοτέρους τύπους ἐζήτει πρὸς ἀγῶνα 
ταῖς σφετέραις δυνάμεσι τῶν «περὶ τὴν ᾿Εκατόμυπολον" 
ἐπειδὴ δ᾽ ἐκχωρεῖ, δῆλος ἔστι τοῖς ὀρθῶς σκοπουμιένοις 
ix ἄλλης γνώμης wv διότερ ἔκρινε προάγειν sig τὴν 
8 Ὕρκανίαν. Παραγενόμενος δ᾽ ἐπὶ "Ταγὼς, καὶ απυν- τὰ Ἡγτοι- 
βανόμενος τῶν ἐγχωρίων τήν τε δυσχέρειαν τῶν φσύσων, “ὩΣ ver 
os ἔδει διικέάώλλειν αὐτὸν, ἕως εἰς τὰς ὑπερξολὰς 
διεξίχοιτο τοῦ “AaGov, τὰς νευούσας ὀπὶ τὴν Ὕρκανϊαν, Labam 
καὶ τὸ πλῇθος τῶν βαρξάρων τῶν κατὰ τύπους ἐφεότώ- agai 
4των ταῖς “δυσχωρίαις αὐτοῦ" xpotbere διατάττειν τὸ 
τῶν εὐζώνων «λῆθος, καὶ τοὺς τούτων ἡγεμόνας μερίδειν, 
ὡς ἑκάστοις δεῆσει πορεύεσθωι" ὁμοίως δὲ καὶ τοὺς 
λειτουργοὺς, οὗς dss παἀρωσορευορῤδένους τὸν καταλαμ.» 
δωνύμενον ὑπὸ τῶν εὐζώνων τόπον εὔξατον παρασκευάξειν 
τῇ τῶν φαλαγγιτῶν καὶ τῇ τῶν ὑποζυγίων πορείᾳ. 
ὀταῦτα δὲ διανοηθεὶς, τὴν μὲν πρώτην ἔδωκε τάξιν 
Διογένει, συστήσας αὐτῷ τοξότας καὶ σφενδονῆτας:» καὶ 
τῶν “ὀρείων τοὺς ἀποντίζειν καὶ λιθώδειν δυναμένους" of 
Ὁ λαδόντα habet h. 1. Herv. cum Regiis et Vesont. AaCebrs 
Casaub. cum Urb. et Aug. in contextu. © «beg Casaub.  δρείων φοὺρ cum 


Ussino ecrrexit Casaub. dgeles estrous Hervag. cum Med. et ora Aug. delay 
φούτορς Aug. in textu, Urb. Reg. F. Vesont. Tub. ὁρίων vodrous Reg. G. 


® An ‘Payas ἢ 


xx1x. Ibi ad reficiendum ex labo- 
ribus itineris militem pauci dies sumti. 
Institit deinde reputare secum Axtio- 
chus, Arsacem, si idoneas vires habe- 
ret ad prelio secum decernendum, 
numquam profecto patriam suam fuisse 
relicturum, et ejus finibus exeeseu- 
rum, neque ad dimicandum ulfuns: 
alium aptiorem suo exercitui loeum 

m, eo, qui ΗἝἥ 

eircumjacet. Quem file quum dese- 
rat, palam facere recta ratione rem 
putantibue, in alia ipsum sententia 
esse. Itaque in Hyncaniam progredi 
Antiochus atuit. Togas (Rages?) 
ut venit, et ab indigenis sciscitandd 
eognovit, quantis diffenitatibus vis 
essent impedite, quas pertransire ip» 
sum prius oportehat, quam ad Ladi 


(sive Labutr) montis summa illa juga 
perveniat, quee in Hyrcaniam_ ver- 
gutit, quanta item barberoram multf- 
tudo passim .immineret viarum per 
eumdem mentem angustiis; facien- 
dum censuit, ut expeditorum omnem 
nermerum in varia partiretur agmina, 
et divisis ipeorum ducibus, quo cuique 
tendendum essct, significaret. Fecit 
idem et in operariis, quoe oportebat 
expedorum marum, quocumque per~ 

, comitari, et, ut quisque locus 
ab his esset occu eum ita con- 
cinnere, ut phalanz et jumenta facile 
illac transirent. Id quum rex consilii 
cepisset, primum ducere agmen Dio- 
genem juseit, tradiditque εἰ sagittarios, 
funditores, et e montenis hominibus 
eos, qui jacitiandl et Japides mittendi 
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᾿ Α 9 ΑΜ 9 UN \ XN. “ ’ 
οἱ. 142.8. τινες τάξιν μὲν οὐκ ἕνερυον, ἀεὶ δὲ πρὸς τὸν “παρόντα 
ae καιρὸν καὶ τόπον xar ἄνδρα «ποιούμενοι τὸν κίνδυνον, 
: ὔ ’᾽ 4 9 ἢ τῳ 
paren “ραγματικωοτάτην παρείχοντο γρείαν ἦν ταῖς δυσχω- 


4 \ os ~ 9 ¢ ? 4 
ρίαις. Τούτοις δὲ συνεχεῖς Κρῆτας ἀσαιδιώτας ἐπέ- 6 
sake περὶ δισχιλίους, ὧν ἡγεῖτο ἸΠολυξενίδας Ῥόδιος" 
τελευταίους δὲ θωρακίτας καὶ θυρεοφόρους, ὧν εἶχον τὴν 
ἡγεμονίαν Νικομῆδης Koos, καὶ Νικόλαος Αἰτωλός. 
Xxx. Προαγόγτων δὲ τούτων εἰς τὸ πρόσθεν, πολλῷ 
δυσχερεστίρας συνέθαινε Φαίνεσθαι τὰς τῶν τύπτων τρα- 
γύτητας καὶ στενότητας τῆς τοῦ βασιλέως προσδοκίας. 
ἣν yap τὸ μὲν ὅλον μῆκος τῆς ἀναξάσεως περὶ τρια- 4 
κοσίους σταδίους ταύτης δὲ τὸ πλεῖστον μέρος ἔδει 
ποιεῖσθαι τῆς πορείας διὰ χαράδρας χειράρῥου καὶ 
βαϑείας» εἰς nv πολλαὶ μὲν αὐτορνώτως ἐκ τῶν "ὑπερ- 
κειμένων κρημνῶν πέτραι κατενηνεγμέναι καὶ δένδρω 
δύσξατον ἐποίουν τὴν δ αὐτῆς πορείαν, πολλὰ δ᾽ ὑπὸ 
τῶν βαρβάρων εἰς τοῦτο τὸ μέρος συνηργεῖτο. καὶ γὼρϑ8 
ἰκκοτὼς δένδρων ἐπεποίηντο συνεχεῖς, καὶ λίθων «λήθη 
ἐχαὶ μεγέθη συνηθροίκεισαν' αὐτοί τε παρ ὁλὴν τὴν 
φάραγγα τὼς εὐκαίρους ὑπεροχὰς καὶ δυναμένας σφίσιν 
ἀσφάλειαν παρέχεσθαι κατειληφότες, ἐτήρουν" aor, εἰ 
jon διήμαρτον, ἐντελῶς ἄν ἐξαδυνατήσαντα tov’ Αντίοχον 


© Swignupiven adscivi ex Urb. πωριόνων Herv. cum ceteris codd. leissupises 
Casaub. f Conjunctionem adjectam. a Casaub. ignorant codd. nostri: et 
psyléu dat Aug. unde suspicari licet psyites διιβερόντων. 


- 


peritiam habebant: et hi quidem non 
servabant ordines; sed, quoties oc- 
casio vel locys postularet, viritim rem 
gerentes, in angustiis viarum maximo 
usui erant, et plurimum prestabant. 
His alterum subjecit agmen Creten- 
sium clypeatorum ad duo millia, du- 
etore Polyxenida Rhodio. Postremos 
deinde loricatos et scutatos, quorum 
ducatum gerebent Nicomedes Cous, 
et Nicolaus Ztolus. 

xxx. Progredientibus autem istis in 
itinere, longe asperior et angustior lo- 
corum natura est reperta, quam rex 
exspectaverat. Nam universus mon- 
tium adscensus stadiorum erat circi- 
ter trecentorum: cujus spatii maxima 


pars conficienda erat per confragosam 
convallem, a torrente cavatam in ma- 
gnam altitudinem. In hanc cum multa 
sua sponte saxa e supe tibus 
rupibus essent delata, multe item 
arbores; difficile et impeditum iter 
reddebatur: sed et barberi, ut diffi- 
cultates augerent, multam operam po- 
suerant. Nam et arboribus ceesis con- 
tinuas fecerant conceedes, magnam 
item lapidum ingentium vim conges- 
serant: et ipsi quoque per totam con- 
vallem opportuna queevis loca, ubi 
tuto consistere poterant, occupata cu- 
stodiebant. Quod nisi eos ratio fue 
giseet, Antiochum eo incepto, cui om- 
nino impar fuisset, absistere oportu- 
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4 ἀπσοστῆνα, τῆς exiGoAne. we γὰρ δέον, τοὺς πολεμίους A. U. δι. 
σαντας κατ᾽ ἀνώγχην ποιεῖσθαι δι’ αὐτῆς τῆς Φάραγγος αὐ μὴ 
σὴν ἀνάξασιν, οὕτω παρεσκευάσαντο, καὶ πρὸς τοῦτο ποτ 

δκατελάξοντο τοὺς τόπους. ἐκεῖνο δ᾽ οὐκ ἐόλεψαν, ὅτι 
σὴν μὲν φάλαγγα xai τὴν ἀποσκευὴν οὐκ ἄλλως 
δυνατὸν ἦν, ἀλλ ὡς ἐκεῖνοι διέλαξον, ποιεῖσθαι τὴν 
πορείαν" πρὸς γὰρ τὰ παρακείρυενα τῶν ὑρῶν OUY οἱόν 
Φ΄ ἤν τούτοις προσξαλεῖν' ἀλλὰ τοῖς Ψιλοῖς καὶ τοῖς 
εὐζώνοις οὐκ ἀδύνατος ἣν ἡ δι' αὐτῶν τῶν λευκοπέτρων 

GaraCory. Ὅθεν Sima τῷ πρὸς τὸ πρῶτον φυλάκιον 
προσρίξαι τοὺς τερὶ τὸν Διογένην, ἔξωθεν τῆς χαράδρας 
ποιουμένους τὴν ἀνάξασιν, ἀλλοιοτέραν shave διά- 

Ἴθεσιν. subewe γὰρ ROTH τὴν συμυπλοκὴν αὐτοῦ τοῦ 
πράγματος. διδάσκοντος, ὑπερτιθέμοενοι καὶ προσξαΐνον- 
τες πρὸς τὰ TAY τῶν χωρίων οἱ περὶ τὸν Διογένην, 
ὑπερδέξιοι τῶν πολερυίων ἐγίγνοντο, καὶ χρώμενοι πυκ- 
νοῖς τοῖς ἀκοντίσμασι καὶ τοῖς ἐκ χειρὸς λίθοις, κακῶς 
διετίθεσαν τοὺς βαρξάρους, καὶ μάλιστα ταῖς σφενδό- 

ϑγαις ἐκακοποίουν, ἐξ ἀποστήματος βάλλοντες. “Ὅτε 

δὲ τοὺς πρώτους ἐκξ,ασάμοενοι κατάσγχοιεν τὸν τούτων 
τόπον, ἐδίδοτο τοῖς λειτουργοῖς " καιρὸς εἰς τὸ πῶν τὸ πρὸ 
ποδὼν ἀνακαθαίρειν χαὶ λεαΐνειν per ἀσφαλείας. ἐγί- 


ϑγνετο δὲ τοῦτο ταχέως διὰ τὴν πολυχειρίαν. 


Οὐ μῆν, 


Ε Articulus ¢y abest ab Herv. et omnibus nostris codd. Llidemque mox rez 


wigh ct deinde waevpivas habent, 
correxi. Vulgo omnes xAsigos. 


isset. Nam berbari, quasi prorsus 
esset necessum, ut per ipsam vallem 
omnes hostes transirent, ita se compa- 
raverant, et ea fine loca illa insede- 
rant. Nimirum illud non viderant, 
phalangi quidem et impedimentis ex- 
ercitus illac necessario, sicut ipsi co- 
gitaverant, fore iter faciendum ; nam 
montes adjacentes nulla ratione ab his 
poterant superari: at, quominus levi- 
ter armati et expediti vel per nudas 
rupes scanderent, id vero naturam non 
vetare. Itaque simulac Diogenes, ex- 
tra convallem adscensum moliens, in 
primam stationem hostium incidit, 
multum diversa rerum facies adparuit. 
Nam primo statim congressu rebus 


VOL. IIT. 


bh sagds ex Casaub. et Reiskii conject. 


ipsis, quid opus esset facto, monenti- 
bus, Diogenes et qui illum sequeban- 
tur, dilata paulisper pugna, transver- 
sis itineribus adscendentes supra caput 
hostium evaserunt: indeque jacula- 
tione crebra, et saxis, que manibus 
jaciebant, mirum in modum barbaros 
infestarunt, ac fundis maxime 605 la- 
debant, saxiseminusincessentes. Post- 
quam igitur primos per vim regii de- 
pulerant, et locum ipsorum occupave- 
rant; operariis tunc facultas dabatur, 
tuto quidquid ante pedes crat pur- 
gandi, et omnia complanandi: quod 
quidem opus propter ingentem opera- 
rum numerum celeritate magna con- 
fiebat. Atque ita quum funditores, 


Ol. 142. 3, 


Labum 
montem 


In Hyrca- 
niam de- 


scendit Ane 


tiochus. 
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ἀλλὼ φούτῳ τῷ τρόπῳ σῶν μὸν σφενδρνητῶν, καὶ τοξο- 
φῶν, irs δ᾽ ἀκοντιστῶν; κατὰ τοὺς ὑπερδεξίους τόπους 
Antinchiys, Τορευορυένων σποράδην, πο wore δὲ συνωθροιξομένων καὶ κα- 
τοιλαμβανομένων τοὺς εὐκαίρους τόπους, τῶν δ᾽ ἀσαι- 
Ciara ἐφεδρευόντων, καὶ παρ᾽ αὐτὴν τὴν χαράδραν 
παραπορευομένων ἐν τάξει καὶ βάδην οὐκ ἔμενον οἱ 
βάρβαροι, TAVTES δὲ, λιπόντες τοὺς τόκους, ἡθροίσθησαν 


ἐχὶ τὴν ὑπερβολήν. 


ΧΧΧΙ. Οἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Αντίοχον ἀσφαλῶς διέξησαν 
σὰς δυσχωρίας τῷ πξοηξηρένῳ τρόπῳ, βραδέως δὲ καὶ 


δυσχερῶς" 


pores γὰρ ey δοαῖοι 
i Λάθξον ὑπεροχὰς ἀφίκοντο. τῶν 


ἘΣ τὰς κατὰ τὸν 


βαρβάρων συνη- 2 


θροισμένων ἢ ἐκεῖν καὶ πεπεισμένον, κωλύειν τῆς ὑπερβολῆς 
τοὺς πολεμίους, ἀγὼν συνέστη νεανικός. ἐξεωσύησαν δ᾽ 


οἱ βάρβαροι διὰ τοιαύτας 


αἰτίας. συστραφέντες γὰρ δ 


ἐμάχοντο, πρὸς τοὺς φαλαγγίτας κατὰ τρόσωτον ὃ ἔκ: 
θύμως" τῆς δὲ γυχτὸς ETS τῶν εὐζώνων ἐκπεριελθόντων ἢ ἐκ 


πολλοῦ, καὶ καταλαξομένων © 


rove ὑπερδεξίους καὶ 


κατὰ γώτου τόπους, ἅμα τῷ συνιδεῖν οἱ βαάρθαροι τὸ 


γεγονὸς» εὐθέως πτοηθέντες 


ὥρμησαν τρὸς φυγήν. ‘04 


δὲ βασιλεὺς σὴν μὲν ἐπὶ «λεῖον ὁρμὴν τῶν διωκόντων 
παρακατέσχε μετὰ πολλῆς σπουδῆς, ἀναχαλεσάμενος 
ταῖς σάλπιγξι, διὰ τὸ βούλεσθαι καταβαίνειν ἄθρους. 


1 Sic Aug. Regii, Vesont. τὸν λόφον edd. 


kK xararaplaventrar ὑσιρδεξίους 


nace νώσου τοὺς cowevs Herv. cum MStis. 


sagittarii et jaculatores modo immi- 
nentia hostibus j juga vage persultarent, 
modo in unum coirent, et opportuna 
queeque loca occuparent, clypeati vero 
in subsidiis essent, qui secundum ip- 
sam convallem ordinibus servatis et 
militari gradu procedebant; non ste- 
terunt barbari, sed, relictis illis locis, 
ad summum montium jugum, quod 
superandum erat, eunet se undique 
receperunt, 

XXXI. Antiochus eo, quem diximus, 
modo cum copiis tuto locorum an- 
gustias pertransiit, non sane abeque 
diffeultate, et multo tempore: vix 
namque octavo die ad simmum Labi 


jugum evaserunt. Quo quum barbari 
convenissent conferti, atque ibi sibi 
persuasissent transitu hostem prohi- 
bere se posse; acre preelium est or- 
tum. Pulsi sunt ad extremum bar- 
bari, idque hoc pacto evenit. Pugna- 
bant illi cuneatim stipati in faciem 
cum phalangitis miro ardore: interim 
milites expediti, qui ante lucem longo 
circuitu erant profecti, loca superiora 
hostibus a tergo imminentia oocupant ; 
quibus conspectis territi barbari, in 
fugam protinus sunt effusi. Rex, qui 
conferto agmine et composito descen- 
dere in Hyrcaniam volebat, receptui 
canere jussis tubicinibus, impetum suo- 
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5 καὶ ᾿συντεταγμένους εἰς τὴν Ὕρκανίαν. συστησάμονος A. U. 545. 


δὲ τὴν Topsiay, ὡς ἐξούλετο, καὶ ταρωγενόρνενος ἐπὶ 
™Tapleaxe, πόλιν ἀτείχιστον, ἔχουσαν δὲ βασίλεια Tambrax 
6 καὶ parysbos, αὐτοῦ κατεσκχήνωσε. Τῶν δὲ πλείστων oPP- 
πεποιημένον τὴν ἀποχώρησιν ἔκ τε τῆς μάχης καὶ τῆς 
τερικειμένης χα ὥς εἰς σὴν προσαγορευομένην 5 " Σύριγγα πῆ: 
«λιν, ἣν συνέξαινε κεῖσθαι οὐ βιαικραν σῆς Tap cania. 
ὅρακος, εἶναι δὲ τῆς Ὑρκανίας ὡσανεὶ βασίλειον, διά 
Té τὴν ὀχυρότητα καὶ τὴν ἄλλην 9 εὐημερίαν ἔκρινε 
7 ταύτην ἐξελεῖν μετὼ βίας. ᾿Αναλαζὼν οὖν τὴν δύναμιν 
προῆγε, καὶ περιστρατοπεδεύσας ἢ ἤρχετο τῆς πολιορκίας. 
8ῆν δὲ τὸ σλεῖστον βιέρος τῆς ἐπιξολῆς ἢ ἐν ταῖς χωστρίσι 
χελώναις. τάφροι γὼρ ἦσαν τριτταὶ, «λάτος μὲν οὐκ 
ἔλαττον ἔχουσαι τριάκοντα, πηχῶν, βάθος δὲ φεντεκαί- 
δεκα taxi δὲ τοῖς χείλεσιν ἑκάστης χαρακώματα διπλᾶ 
9 ἐπέκειτο," καὶ τελευταῖον προτείχισμα. δυνατόν. ope 
τλοκαὶ μὲν οὖν ἐγίγνοντο συνεχεῖς ἐπὶ τῶν ἔργον, ἐν 
αἷς οὐκ ἤνυον ἑκάτεροι Φέροντες τοὺς γεκροὺς καὶ σραυ- 
ματίας» διὰ τὸ μὴ μόνον ὑπὲρ γῆς» ἀλλὰ καὶ Ῥχκατὰ 
γῆς διὰ τῶν ὀρυγμάτων ἐκ χωρὸς γίγνεσθαι. τοὺς 
10 xsvdvvous. Οὐ μὴν, ἀλλὰ φῷ «λήθει καὶ τῇ Tov yaraeen 
Barros ἐνεργείᾳ ταχέως συνίξη, καὶ Tag τάφρους ἜΙΞΤΣ 


| συνσιταγμίνος Ursin. Aug. Regii, Vesont. ΦΤ ἣν Strabo. ἢ Σύρ» 
γπα Urb. ° εὐκαιρίαν Casaub. cum Ursino, invitis omnibus nostris codd. 
P zudew yas Casaub. invitis MStis, 


ram, fugientes longius persequentium, 
magna cura compeseuit. Deinde ag- 
mine ita, uti volebat, composito, post- 
quam Tambracem est ventum, qu® 
urbe muros quidem nullos habet, am- 
pia tamen est, et regium habet pala- 
tiam, eo loci paulisper est commora- 
tus. Quoniam vero plerique omnes, 
sive qui e pugna evaserant, sive qui 
ex omni cirea regione aufugerant, in 
oppidum se receperant, qued Syrin- 
gem vocant: (nam et firmitate et re- 
rum omnium commoditate preestat is 
locus, ἃ Tambrace non longe distans, 
estque id Hyrcanie quasi caput :) vi 
illud expugnare statuit. Receptis igi- 
tur copiis progreditur, et, positis circa 


urbem castris, obsidionem instituit. 
Ceterum totius incepti pars maxima 
in testudinibus aggestitiis erat posita. 
Quum enim tres essent fosse, late 
cubitos non minus triginta, alta quin- 
decim ; cnjusque illarum Iabris val- 
lum duplex fuerat impositum, et post- 
remo murus bene firmus. Itaque ine 
ter ipsa opera dimicationes continue 
edebantur: neque sufficiebant, qui 
utraque ex parte occisos aut vulnera- 
tos auferebant, loco purgando; quod 
non solum supra terram, verum etiem 
sub terra intra cuniculos comminus 
certabatur. Et sic tamen cito perfe- 
cit rex, qua multitudine operarum, 
qua inetantia sua et gravitate, ut et 
E@ 
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01.149.8. χωσθῆναι, καὶ τὸ τεῖχος πεσεῖν διὰ τῶν ὀρυγμάτων. 
οὗ συμβάντος, διατραπέντές οἱ βώρξαροι τοῖς ὅλοις, 11 
καὶ τοὺς μὲν Ἕλληνας κατασφάξαντες τοὺς ἕν τῇ 
πόλει, τὰ δ᾽ ἱπιφανίστατα τῶν σκευῶν διαρπάσαντες; 
γυκτὸς ὠπεχώρησαν. 16 δὲ βασιλεὺς συνθεασώμενος" * 12 

ἀπέστειλε μετὼ τῶν μισθοφόρων' "ᾧ συμμίξαντες οἱ 
βάρξαροι, βίψωντες τὰς ἀποσκευὰς, αὖθις εἰς τὴν πόλιν 
ἔφυγον. τῶν δὲ πελταστῶν ἐνεργῶς βιαζομένων διὰ 18 
TLILATOS, ὠπελαίσωντες σφᾶς αὐτοὺς παρέδοσαν. 


x x ἋΣ 

᾿Αχριώνη, πόλις Ὑρκανίας. Πολύξιος δεκάτη. 14 
ἋΣ x xt 

Καλλιόπη, πόλις Παρθυαίων. Πολύξιος δεκάτη. 15 


γ. 
BELLUM HANNIBALICUM. 
Occiditur Marcellus Consul. 
xt x x 
οἱ. 142.4. *xxxit. BOYTAOMENOI δὲ οἱ ὕκατοι κατοχτεῦσαι 


Φ υ. ΩΝ oS . Ά A oo 4 7 ὸ , 
Consules cada φῶ ρος FHV τῶν υχτεναντίων TTOATORE εἰαν HEXAL- 
in insidias 
incidunt. 4 Sic σεν. consentientibus-libris. δ 34 Casaub. τ Ubi asteriseum posui, ibi 


et corrupti sunt et defecti, ut videtur, libri omnes. συνδιασάμενος ὑσιρέάσαν, ἀσί- 
erurs dant Aug. et Urb. συνδεασ. , ἀσίσφ. Regii et Vesont. covhta- 
σάμενος bwiglacsw, rier. Herv. cum Med. et Tubing. Inde Casaubonus effecit 
J ὃλ βασιλεὺς συνδιισάμενοι. ‘Twiglaen advice. HYPERBASIM cum mercenario 
milite mitlit, 5 οΥ σ s Aug. Regii, Vesont. Malim utique οὗ συμ- 
μέξαντος. '* In Cod. Reg. ΒΕ. Fragmento huic preefixus est 7¥tslus: Teel cov 
ob δεῖν στρατηγὸν στρατιώφον τάξιν ἔχων. 


foesee replerentur, et muri per cunicu- 





los subruerentur. Quod ut factum, 
barbari de summa re in desperationem 
adducti, Greecos, qui in urbe erant, 
obtruncant, supellectilis quod erat pre- 


_tiosissimum rapiunt, et fuga sibi noctu 


consulunt. Rex, animadvertens * ® 
mittit cum mercenario milite: in 
quem barbari quum incidissent, pro- 
jectis impedimentis, in oppidum denuo 


refugerunt. Cetratis deinde per ruinas 
muri magna vi irrumpentibus, omai 
plane jam spe depuisi in deditionem 
venerunt. 


Φ Θ e 
Achriane, oppidum Hyrcania. Po- 
lybius X. (Steph. Bys:) 
. e ® 
Calliope, urbe Parthorum. Poly- 


bius X. (Jdem.) 


V: 
Excerpt. Antiq, ex Lib. X. cap. 29 seq. 
® ® 8 


xxxr. QUUM vellent Consules, [M. -spinus,] qualis esset tumulus, qua 
Claudius Marcellus ct T. Quintins Cri- parte in hostium vergebat castra, li- 
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μένα μέ ἡ τοῦ λόφου, τοῖς μὸν ἐν τῷ χάρακι μένειν A. U. 546. 

2 κατὰ χωρῶν ἐσήγγειλαν" αὐτοὶ 08, τῶν ἱππίων ἀναλα- 

Corres ἢ ἴλας δύο, καὶ γροσφομάχους μετὰ τῶν ῥαθδο- 
Pogay sis τριάκοντα, προῆγον, πατασκεψόρινοι τοὺς 

ὃ ζόχους. τῶν δὲ Νομάδων εἰθισμένοι τινὲς τοῖς axgoGo- 
λιζομένοις καὶ καθόλου τροπορευομένοις ἐκ τοῦ τὸν 
ὑπεναντίων χάρακος. ἐνέδρας ποιεῖν, Ὁ ὑχκεστάλκεισαν κατά 

4 τινὰ συντυχίαν oxo τὸν λόφον. οἷς τοῦ σκοτοῦ ony - 
γαντος, ὅτι ταραγίγνονταί φινες κατ᾽ ἄκρον τὸν βουνὸν 
ὑπερδέξιοι ὁ ἐκείνων, ἐξαναστάντες, καὶ παρὰ τὰ τλάγιω 
ποιησάριενοι τὴν πορείαν, ἀποτέμνονται τοὺς στρατηγοὺς, 

5 καὶ διακλείουσιν ἀπὸ τῆς ἰδίας παρεμβολῆς. Καὶ φὸν Cadit 
μὰν Κλαύδιον εὐθέως § ἐν τῇ πρώτῃ συμπλοκῇ, καί τινας cM 
ἑτέρους ἅμα τούτῳ, "κατέξαλον' τοὺς δὲ λοιποὺς Xn 
TorgauparioarT ss, διὰ τῶν κρημνῶν ἠνάγκασαν ἄλλον 
ἄλλη φεύγειν, * καὶ τὸν υἱόν σοῦ Κλαυδίου, τραυματίαν, 

δμόλις καὶ παραδόξως τὸν κίνδυνον διαπεφιυγότα. Οἱ 
δ᾽ ἐν τῷ στρατοπέδῳ, θεωροῦντες 70 γιγνόμοενον, οὐδαμῶς 
ἠδυνήθησαν 3 ἐπικουρῆσαι τοῖς κινδυνεύουσιν. ἔτι γὰρ, ave 
δοώντων, καὶ πρὸς τὸ συμβαῖνον ἢ ἐκπεπληγμένων, καὶ τῶν 
μὰν χωλινούνταν τοὺς ἴχχους, τῶν δὲ καθοαλιζομένων, 

Twipas εἶχε τὸ πρᾶγμα. Μάρκος μὲν οὖν, ἀκακώτερον ει sua impru- 
ἢ στρατηγικώτερον "αὐτῷ χρησάμενος, τοῖς δεδηλωμέ. " 


© sariaate Herv. Reg. F. G. Vesont. α Verba καὶ τὸν olde «οὗ Κλαυδέν 


διαπερινγύφα, quum in MStis εἰ apud Hervag. in fine vers. 6. post +3 


legerentur, in hunc locum cum Ursino transtulit Casaub. 


Year. αὐτῷ Casaub. invitis MStie 


quido explorare; ceteris intra vallum 
suo quemque loco manere juseis, ipsi 
cum turmis duabus equitum, et veliti- 
bus lictoribusque circiter xxx. ad loca 
inspicienda ire pergunt. Forte Nu- 
mide quidam, soliti iis struere insi- 
dias, qui aut velitationibus hostem 
lacesserent, aut omnino qui extra vale 
lum hostium a ati colli sese 
adplicuerant. His quum dato signo 
speculator significasset, pervenisse non- 
nullos ex hostibus in summum collem 
super ipeorum capita ; statione relicta, 
transverso itinere adscendunt, Consu- 
lesque intercludunt, et a castris suis 


Υ αὐτῷ 


separant. Tum in primo statim con- 
gressu Marcellum cum aliquot ailiis 
prostraverunt : ceteroe, vulneribus illa- 
tis, fugere per precipitia et abrupta 
alium alio coegerunt; in his Marcelli 
Jjliwm sauciatum, qui egre et preeter 
spem 6 periculo evaserat. Atque hxc 
quum cernerent qui in castris reman- 
serant, opem tamen ferre nequaquam 
potuerunt: dum enim clamores tole 
lunt, et casu tam inepinato perculsi stu- 
pent, dum equos alii frenant, alii arma 
sumunt, confecta res erat. Et Marcel. 
lus quidem, quum simplicius se atque 
incautius, quam prudentius et impera- 


E$ 





Ol. 142. 4. 
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γοῖς περιέπεσε συμπτώμασιν. "Eya δὲ wag ὅλην τὴν ϑ 
πραγματείαν πολλάκις ἀναγκάζομαι περὶ τῶν τοιούτων 
ὑπομιρινήσκειν τοὺς § ἐντυγχάνοντας, θεωρῶν, εἰ καὶ : περί 
Ts τῶν τῆς στρατηγίας "μερῶν ἄλλο, καὶ Stes τοῦτο 
διαμαρτάνοντας τοὺς ἡγεμόναρ" καί τοι προδήλου σῆς 
ἀγνοίας ὑπαρχούσης. Ti γὰρ ὄφελος ἡγεμόνος ἢ orga 9 
τηγοῦ, μὴ διειληφότος, διόσι τῶν κατὰ μέρος κινδύνων, 
οἷς μὴ συμπάσχει τὰ ὅλα, «λεῖστον ἀπέχειν δεῖ τὸν 
ἡγούμενον: ; τί δ᾽ ἀγνοοῦντος, ὅτι» κἂν mors ἀναγκό- 10 
ζωσιν οἱ καιροὶ «“ράττειν τι τῶν κατὰ μέρος, πολλοὺς 
δεῖ πρότερον ἀποθανεῖν τῶν συνόντων» πρὶν i τὸ δεινὸν 
ἐγγίσαι τοῖς προεστῶσι τῶν ὅλων; Asi γὰρ ἐν Καρὶ il 
ony πεῖραν, ὡς ἥ παροιμία Φησὶν, οὐκ ἐν τῷ στρατηγῶ, 
γίγνεσθαι. τὸ μὲν γὰρ λέγειν, ὡς οὐκ ὧν φόμιηην᾽ rig 14 
γὰρ ὧν ἤλαισι τοῦτο γενέσθαι ; ᾿ μέγιστον εἰναί μοι 
δοκεῖ σημεῖον ἀπειρίας στρατηγικῆς καὶ βραδύτητος. 
xxx. Διὸ καὶ τὸν ᾿Δινίξαν κατὰ πολλοὺς σρό- 
τους ἀγαθὸν ἡγεμόνα χρίνω" κατὰ "τοῦτο δὲ μάλιστα 2 
rig ἂν ἐπισηριήναιτο, διόσι πολλοὺς μὲν χρόνους ἐν τῇ 
πολεμίᾳ διατρίψας, me πολλοῖς δὲ καιροῖς καὶ ποικίλοις 
χρησάμενος, ἐσφηλε μὰν φοὺς ὑπεναντίους πολλάκις ἔν 
ταῖς κατὰ μόρος χρείαις διὰ τὴν ἰδίαν ὠγχίνοιαν, 
ἐσφάλη δ᾽ οὐδέποτε, τοσούτους καὶ sais ἀγῶνας 


5 Verba «ἰ σῶν ex conject. inseruit Casaub. 5 ἄλλο correxi cum 
Reisk, vulgo omnes μερῶν, ἀλλὰ πα). » Particulam Σὲ ignorat 
Herv. cum omnibus codd. Unde πρόρων videtur legendum pro presced. πρίρω. 


tori convenientius, gessisset, in pre- 
dictam incidit calamitatem. Ego vero 

universum opus meum de hujus- 
modi rebus lectores admonere szpius 
cogor, qui videam, exercituum duces, 
si ulla in parte alia muneris impera- 
torij, in hac vel maxime labi. Atqui 
error hic quantus sit, nemo non intel- 
ligit. Nam quid boni speres ab eo 
duce vel imperatore, qui non cogitat, 
ab iis periculis, in quibus fortuna to- 
tius rei non vertitur, abesse quam lon- 
gissime exercitus ductorem debere ἢ 
mut qui ignoret, quoties rerum neces- 
sitas imperatorem adigit, ut aliquam 
preelii partem ipse adeat, oportere, ut 
multi cireumstantium prius cadant, 
quam ad eos periculum veniat, qui 


summse rerum presunt. Si quid 
enim cum periculo experiri velis, ix 
Care potissimum, ut verbum est vetus, 
non in imperatore, est fae 
clendum. Dicere enim, non putaram ; 
aut, quis hoc futurum caistimassct? id 
vero inprimis artis imperatoria insci- 
tiam et tarditatem ingenii mihi videtur 
ere. 

XxXX11I. Itaque Hannibal, quum mule 
tis de caussis eximius imperator sit 
habendus, tum vero hoc potissimum 
nomine admirabilis videri debet ; quod, 
quum in hostico tot annos egerit, for- 
tunaque tot tamque varios casus sit 
expertus, sape ille quidem adversa- 
riorum duces minoribus preliis in 
fraudem, quee fuit ejus solertia, illexit ; 
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3 χειρίσας. τοιαύτην ἐποιεῖσο τὴν πρόνοιαν, ὡς ἔοικε, περὶ alter 
4 τῆς ἀσφαλείας αὐτοῦ, καὶ μάλα εἰκότος. ὠκεραίου pryudentia. 
μὰν yee καὶ σωζομένου φτοῦ προεστῶτος, κἂν wore “ws 
τὰ ὅλα, πολλᾶς ἀφορμὰς ἢ TON δίδωσι πρὸς τὸ χά. 
Ae ἀνακτήσασθαι σὰς ἐκ τῶν περιπετειῶν ἐλαστώσειρ" 
δπταίσωντος δὲ, καθάπερ ἐν γηΐ, τοῦ κυθερνήτου, κἂν 
τῷ νικῶν ἥ τύχη φοῖς πολλοῖς παραδιδῷ ,πρατεῖν ray 
ἐχθρῶν, οὐδὲν ὄφελος. γίγνεται» διὰ v0 τάσας ἐξηρτῆ- 
ὅσθα: τὰς ἐλαίδας ὃ ἑκάστοις ἐκ τῶν ἡγουριένων. Ταῦτα 
μὲν οὖν εἰρήσθω βίοι πρὸς τοὺς ἢ διὰ κενοδοξίαν ἢ 4 
μειρακιώδη “ στάσιν περιπίπτοντας σοῖς τοιούτοις ὦλο- 
7 γήμασιν, ἢ δὲ ἀπειρίαν, ἢ διὰ καταφρόνησιν" ἕν γὰρ 
δή τι τῶν προειρημένων αἴτιον " γίγνεται τῶν τοιούτων 
σεριπετειῶν. 
VI. 
SCIPIO IN HISPANIA 
vincit Asdrubalem, Hamilcaris filium. 
το ἋΣ % 


©XxXXIV. ΚΑΤᾺ δὲ τὴν Ἰδηρίαν TloxAsos ὁ τὸν 
Ῥωμαίων στρατηγὸς» “φοιούμιεενος σὴν παραχειμασίαν ἔν 


€ πεαΐσῃ videtur cum Reisk. reponendum. “Vicissim vers, 5. πεσόγφος malin 
pro wraisarres. 4 φσαράφστασιν suspicatus est Reisk. © γίγνισθω Herv. 
Aug. Regii tres, Vesont. ‘Tubing. Nescio, an et Urb. et Med. Hinc cum Reg. 
E. paulo superius δεῖ «, pro δή «, fuerit legendum. Malim tamen ἀεί eo— 
-.-  £ Titulus in cod. Rog, E. Τρ) MewAlee Sxswlaves καὶ τῶν πραχϑίντων 


iv "1Cngig. 


ἦρθε tamen deceptus est numquam, 
qui tot numero tantasque pugnas pu- 
gnavit. Adeo videlicet magna provi- 
dentia securitati suc solitus fuit pro- 
spicere. Et merito ille quidem. Nam 
αἰαὶ universus fuerit caesus exercitus, 
incolumis modo sit salvusque impera- 
tor, multas interdum fortuna occasi- 
ones largitur, damna casibus ejusmodi 
accepta resarciendi ac vires reparandi: 
wbi vero fuerit de medio sublatus, 
velut in navi gubernator, quamvis for- 


tunz beneficio victoriam exercitus de- 
victis hostibus reportarit, nibil tamen 
ea res juvat ; eo, quod singuli spes 
suas omnes in ducibus habent reposi- 
tas. Atque hac eorum gratia dicta 
mihi sunte, qui hoc genere peccati 
errant, vel propter inanem gloriam, 
vel propter animi levitatem juvenilem, 
vel propter imperitiam rerum, aut ho- 
stis contemtum, Plane enim eorum, 
que diximus, unum aliquod profecto 
solet caussa esse ejusmodi adversorum. 


VI. 
Excerpt. Antiq. ex Lib. X. Cap. 31—S1. 


xxxiv. IN Hispania Publixs Scipio, 
imperator Tarracone, δὶς. 


ut antea ostendimus, hibernans, ante 
omnia: Hispanie populos remissionc 
E 4 
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Ταρακῶνι» καθά ἐν τοῖς πρὸ τούτων δεδηλώκαμεν, 
πρῶτον μὲν. τοὺς Ιδηρας εἰς τὴν αὐτῶν φιλίαν καὶ 
πίστιν ἐνεδήσατο διὼ τῆς τῶν ὁμιήρων "ἰκάστοις ὠποδό- 
σεως" λαΐξὼν συναγωνιστὴν ἐκ ταὐτομάτου πρὸς τοῦτος 
70 μόρος. ᾿Εδικῶνα, τὸν &* δυνάστην, ὃ ὃς» P cee αὐτῷ 
προσπεσεῖν τὴν τῆς Καρχηδόνος ἅλωσιν, καὶ γενέσθαι 
κύριον τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν υἱῶν τὸν Πόπλιον, 
εὐθέως συλλογισάμενος σὴν ἐσομένην, τῶν ‘Tengen μετα- 
Corny, ὠργηγὸς ἐφεῖναι ἐδουλήθη τῆς τοιαύτης ὁρμῆς" 
μάλιστα πεπεισμένος οὕτως τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα 8 
κοριεἶσθαι, καὶ δόξαι οὐ κατ᾽ ἀνάγκην, ἀλλὰ κατὰ 
πρόθεσιν αἱρεῖσθαι τὰ Ῥωμαίων" ἃ καὶ συνέξη γινέ- 
σθαι. Τῶν γὰρ δυνάριεων ἄρτι διαφειμένων εἰς τὴν 
παραχειμασίαν, ταρῆν εἰς τὴν ᾿Ταρακῶνα μετὰ ray 
οἰκείων Κχαὶ φίλων. ἰλθὼν δ᾽ εἰς λόγους τῷ Ποκλίῳ, 5 
ταύτην ἔφη τοῖς θεοῖς μεγίστην χῶριν ἔχειν, ors τρῶτος 
τῶν κατὰ τὴν χώραν δυναστῶν ἥκει πρὸς αὐτόν. τοὺς 6 
μὲν γὰρ ἄλλους ἀκμὴν διαπέμπεσθαι καὶ |Ι;βλέκειν 
πρὸς Καρχηδονίους᾽ τὰς δὲ χεῖρας ἐκτείνων Ῥωμαίοις 
αὐτὸς ταραγεγονέναι; διδοὺς οὐ μόνον αὑτὸν, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς Φίλους καὶ συγγενεῖς εἰς τὴν Ῥωμαίων «iors. 


f.Vulgo omnes ἐν isderes. Delevi prepos. cum Reisk. & Ubi asteriscum 
posui, habent omnes vocab. δυνασὸν, quod, nisi plane delendum, ex nomine 
gentili (forsan ᾿Εδητανδη) corruptum videtur. 5 dw αὐτῷ exconject. Vulgo 
omnes dus ry. ὁ εἶναι post ἀρχηγὲ Casaubono debctur. Ignorant libri 
omnes. Et mox ens raatens idem Cas. cum Ursino correxit, cum esset ens 


αὐτῆς. Κι καὶ φίλων. Abest vulgo conjunctio, quam ex Med. recepi. 1 Vulgo 
omnes PAbwuy weds φοὺς Καρχηδονίονε, cds δ χεῖρας lecsivuy Ῥωμαίοις. αὐφὸς δὲ 
φαραγεγον. Οὐδὲ omnino mendosa atque corrigenda putavi. 


obsidum ad amicitiam et fidem suam 
illiciebat. Quam ad rem forte fortuna 
adjutor εἰ est oblatus Edeco, note 
inter suos potentia regulus. Hic sta- 
tim ut captam esse Carthaginem ac- 
cepit, et uxorem liberosque suos in 
Scipionis potestatem devenisse, futu- 
rum omnino conjectans, ut Hispano- 
rum defectio ad Romanos sequeretur, 
ejus inclinationis animorum auctor 
esse viderique voluit: nihil dubitans, 
hoe maxime pacto et uxorem libergs- 
que suos sibi fore Scipionem redditu- 
rum, et se quoquc existimatum iri 


non necessitate, verum sponte et certo 
proposito ad Romanos defecisse. Ne- 
que aliter sane contigit. Nam post- 
quam exercitus in hiberna fuit dimis- 
sus, Tarraconem cum amicis et neces- 
sariis suis advenit. Ubi cum Scipione 
inito colloquio, co se nomine maximas 
dtis agere gratias, dixit, guod ex Hi- 
sponiar regulis umnium primus ad cum 
accessisset. Ceteros enim adhuc ad Car- 
thaginienses legatos missitare, εἰ spes 
corum re:picere. Se vero, manum por- 
rizentem Romanis, venisse ad cum, ut 
non sc tantum, sed ctiam amniicos s¢ (0. 
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διόπερ ἂν νοροισθείη "' παρ αὐτῷ φίλος καὶ σύμμαχος, A. 0 A. 0. $46. 
μεγάλην μὲν αὐτῷ πρὸς τὸ παρὸν» ἔφη, μεγάλην δ᾽ εἰς Romanis 
850 μέλλον w ἔξισθαι χρείαν. παραυτίκα μὲν γὰρ al 
θεασαμένους τοὺς Ἴξηρας τρός σι τὴν φιλίαν "αὐτὸν 
° σροσδεδεγμονον, καὶ τετευχότα τῶν ἀξιουμένων, war 
τας {πὶ τὸ παραπλήσιον ἥξειν, σαουδάῤοντας κομί- 
σασθαι τοὺς ἀναγκαίους, καὶ τυχεῖν τῆς Ῥωμαίων 
"συμμαχίας" εἰς δὶ τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον “ροκατα- 
ληφθέντας φῇ τοιαύτῃ τιμῇ καὶ φιλανθρωπίᾳ, σύναγῶς 
νιστὰς ἀπροφασίστους ὑπάρξειν αὑτῷ πρὸς τὰ λοιτὰ 
lo ray ἔργων. Διόπερ ἠξίου τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τίκνα 
κοριίσασθαι, καὶ χριθεὶς φίλος ἐπανελθεῖν Ῥ εἰς τὴν 
οἰκείαν, ὅως ἂν λαξὸν ἀφορμὴν εὔλογον ἰναποδείξηται 
τὴν αὐτοῦ καὶ ray φίλον εὔνοιαν κατὰ δύναμιν, εἷς 
τε τὸν Πόπλιον αὐτὸν, καὶ τὰ “Ῥωμαίων πράγματα. 
i Edsxav μὲν οὖν, τοιαῦτα διαλεχθεὶς, ἐπέσχεν. 
XXXV. Ὁ δὲ Πόπλιος, καὶ πάλαι πρὸς τοῦτο τὸ 
μέρος ὅτοιμιος ὧν, καὶ “συλλελογισβιένος ταραπλήσια 
τοῖς ὑπὸ τοῦ ᾿Εδεκῶνος εἰρημιένοις, τὴν γυναῖκα καὶ τὰ 
2 τέκνα ,ταρέδοκεν αὐτῷ, καὶ τὴν φιλίαν συνέθετο. gos 
δὲ rovrois ταρὰ THY συνουσίαν "ποικίλως ψυχαγοωγῆσας 
τὸν Ἴζηρα, καὶ πᾶσι τοῖς αὑτοῦ μεγάλας εἰς τὸ μᾶλλον 


δι wag αὐτῷ Herv. cum Med. et Reg. E. ἥΚ ΟΣ Aug. Reg. F. G. Vesont. 
quod eX wag’ αὐτοῖς corruptum videtur. wag’ abred Casaub. ® αὐσῶν malim. 

Herv. cum MStis. Ρ εἰς σὴν οἰκείαν &c. Plura h. 1. emendavit 
Catsub. que corrupta cum MStis exhibuerat Hervag. 4 συλλεγόμενος Herv. | 
cum Aug. Reg. F. G. Ves. Tub. ¥ wanidws Casaub, cum Ursino. σωκνόλως 
Hervag. cum Mstis, quod teneri fortasse potuerat. 


in populi Romani Adem tradat. jugem et liberos sili redderet, utque sibé 


Quod si αὖ co in amicitiam socictatem- 
que reciperctur, magno se Ui ct tn pra- 
sens ct in posterum quoque futurum 
ueui. Hispanos enim, sin vide. 
tint se in amictliam Romanorum τέ. 
ceptum, εἰ, que jam postulet, esse con- 
secutem, cunetos, ut eadem ab ipso ime 
petrent, adventuros, suos recipers et 
cum Romanis societatem conirahere pro- 
perantes : cosdemgue in posterum, semel 
obstrictis assimis hoc genere honoris et 
humaniiatis, adjutores ad quecumque 
deinceps csset moliturus promtos para- 
tosque adfuluros. Petere igitur, ut con- 


in amicitiam recepto liceat in patriam 
redire: ἐδὲ ee, uf primum seam 
occasionem foret nactus, et suam et amie 
corum propensionem in Publium ipsum 
et populi Romani imperium pro virilé 
declaraturum. Post hasc verba Edeco 
finem dicendi fecit. 

xxxv. Publias, qui dadum facere 
illud ipsum erat paratus, et similia iis, 
que Bdeco dixerat, ipse quoque secum 
cogitaverat, uxore ac liberis ei traditis, 
amicitiam cum ipso sancit. Tum aue 
tem ubi in familiari opngressu variis 
artibus, Hispani arimum deliniisset, 


‘ 


Indibilis et 
Mandonius 
deserunt 
Poenos. 
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ἐλσίδας ὑπογράψας, : οὕτως sig τὴν " οἰκείαν ἐξατί- 


σφειλε. 


Τούτου τοῦ “πράγματος rotons «ριδοἥτου 8 


γενομένου, τάντας συνίξη τοὺς ἐντὸς Ἴδηρορ. σοταμοῦ 
κατοικοῦντας, οἷον ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς, ἑλόσθαι τὰ ‘Pa 
βαίων, ὅσοι μὴ πρότερον αὐτῶν ὑπῆρχον φίλοι. ταῦτα 4 

ἐν οὖν ἱκαλὸὼς κατὰ γοῦν ἐχώρει τῷ Ποελίῳ. Μετὰ 5 
δὲ τὸν τούτων γ᾽ — σὰς μὲν ναυτικὰς δυνάμεις 


δλυσε, θεωρῶν ; 


» ἀνφίπαλον ὑσά “ov κατὰ θάλα-.- 


ταν ἐκ δὲ "δῶν ναυτῶν ἐκλίξας Tous ἐπιτηδείους, § ἐπὶ 
τὰς σημαίας ἐμέρισε, καὶ συνηύξησε τοιούτῳ τρότῳ τὰς 


τιζικὰς δυνάμεις. 


᾿Ανδροξάλης δὲ καὶ Μανδόνιος, 6 


μέγιστοι μὲν ὄντες δυνάσται τότε τῶν κατ᾽ ‘Tengiay, 
ἀληθινώτατοι δὲ Καρχηδονίων φίλοι δοξαζύμενοι , τάλας 
μὲν ὑπούλως διέκειντο, καὶ καιρὸν "ἐπετήρουν, ἐξότου 
προσποιηθέντες οἱ περὶ τὸν ᾿Ασδρούθαν ἀσιστεῖν αὐτοῖς 
ἤτησαν χρηριάτον τί πλῆθος, καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰς 

γατέρας εἰς Open ίαν, καθάπερ oy τοῖς mee τούτων 


ἐδηλώσαμεν. rors 


ὲ νομιίσαντες ἔχειν εὐφυῆ καιρὸν, 7 


ἀναλαξόντες τὰς ἑαυτῶν δυνάμεις, ἐκ τῆς τὸν Καρ- 
χηδονίων ταρεμιολῆς γυχτὸς ἀεεχώρησαν εἷς τοας 
ἐρυμνοὺς τόπους, καὶ δυναριένους αὐτοῖς τὴν peor τον 
ταρασκευάζειν. οὗ γενομένου, καὶ τῶν ἄλλων ᾿Ι(ξή 
συνίξη τοὺς πλείστους ἀπολιπεῖν ᾿Ασδρούξαν, ary 


9 οἰκίαν Herv. cum MStis. 
Reisk, 


σῶν ναυτῶν ΕΣ conject. Correxi, Wulgo σῶν abvan. 


ἐχ Reg. E. adscivi, Vulgo ἐτήρουν, 


atque omnes, qui illi aderant, in spem 
rerum maximarum erexisset, ita eos 
domum remisit. Hujus rei fama mox 
late didita, omnes cis Iberum populi, 
qui Romanorum antea amici non erant, 
uno quasi impetu a Poenis ad eos de- 
fecerunt. Itaque ex animi sententia 
res hac parte Scipioni succedebat. Qui 
his confectis quum videret, nullum 
sibi hostem a mari obsistere, navales 
copias dissolvit ; e nautis vero idoneos 
selegit, quos in legionum signa divi- 
sit, et terrestres copias ea ratione 
auxit. Erant ea tempestate Indidilis et 
Mandonius, omnis Hispania potentis- 
simi reguli, qui populi Carthaginiensis 


t Fors. καλῶς καὶ καφὰ νοῦν ecribendum cum 


Χ ᾿σεφήρουν 


amicissimi vulgo existimabantur. Hi 
exulceratos jam pridem animos geren- 
tes, ex illo tempore oecasioni immi- 
nebant, quando Asdrubc!l 8 

sibi eorum fidem preetexens, pecunias 
vim magnam, atque in locum obsi- 
dum uxores ipsorum et filias ab iis 
exegerat, sicut in superioribus osten- 
dimus. Tunc igitur tempus oppor- 
tunum se adeptos esse rati, cum omni 
popularium manu e Punicis castris in 
munita queedam loca, et quz securi- 
tatem ipsis possent prestare, se rece- 
perunt. Quo facto, reliquorum pari- 
ter Hispanorum quam plurimi Asdrue 
balem reliquerunt: qui Pesnorum su- 
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μὲν ᾿βαρυνομένους v ὑπὸ τῆς τῶν Καρχηδονίων a ἀγερωχίας, A Us δ46: 
y τοῦτον δὲ. πρῶτον καιρὸν AnGorras εἰς τὸ Φανερὼν αοι- 
σαι τὴν αὑτῶν προαίρεσιν. 

XXXVI. Ὅ δὴ. καὶ “ερὶ πολλοὺς ἤδη γέγονε. Με- Dificilius 
γάλου yee ὄντος, ὡς πλεονάκις ἡμῖν εἴρηται, φου reco en δε 
κατορθοῦν i ἐν -ράγμασι,, καὶ περιγίγνεσθαι τῶν ἐχθρῶν aan vin- 
ἐν ταῖς ἐσιδολαῖς" πολλῷ μείζονος & ἐμπειρίας σροσδεῖται i: 
καὶ φυλακῆς» To καλῶς γρήσασθα; τοῖς καφορθώβιασι. 

2 O10 καὶ πολλαπλασίους Fatt εὕροι. FEE τοὺς ἐσὶ φροφερῆ» 
μᾶτον γεγονότας, τῶν καλὸς τοῖς. “προτερήμασι κεχρᾷᾳ- 
μένων. ὃ καὶ rors συνεξεβήκει περὶ φοὺς Καρχιηδονίους. 

5 Μιτὰ “γὰρ $0 νικῆσαι μὲν τὰς Ῥωμαίων δονάμεις, 
ἀποκτεῖναι δὲ τοὺς στρατηγοὺς ἀμφοτέρους, Πόκλιον 
καὶ Γνάτον; ὑπολαβόντες ἀδήριτον ὑ ὑπάρχειν αὐτοῖς σὴν 

4 ᾿Ἰδηρίαν, ὑπερηφάνως ἐχρῶντο τοῖς κατὰ τὴν χάραν. τοῖν 

γαροῦν ἀντὶ συμμάχων καὶ φίλων πολεμίους ἔσχον τοὺς 
δ'ὑποταττοριίνους. καὶ Tour εἰκότος ἐσαθον. ε'΄Αλλως 
μὲν γὰρ ὑπέλαζξον δεῖν κτῶσθαι τὰς ἀρχὰς», ὥλλος δὲ 
τηρεῖν. οὐκ Sabor δὲ, διότι κάλλιστα φυλάττουσι 
«ὡς ὑπεροχὰς, ὁ οἱ μάλιστα διαμείναντες ἢ ἐπὶ τῶν αὐτῶν 
σροαιρίσεων» αἷς ἰξ ἀργῆς κατεστήσαντο rag δυνω» 

Goesias’ καὶ Tol Ys + ὀφανοῦς ὄντος» καὶ ἐπὶ πολλῶν 
ἤδη τεθεωρημένου, διότ, κτῶνται ἂν ἄνθρωποι τὼς 


Y Sic cum Ursino correxi. eevee 31 Hervag. cum MStis. σόσε δὲ Casaub. 
5 ὑπονιφαγμίνους Reg. E. 8 ἄλλως μὲν γὰρ ἂς, Multa ἢ. 1. turbant libri, 


ferrent, declarand# tamen suz volun- 


ZEXVI. Atque id quidem jam sape 
multis usu venit. Nam etsi res ma- 
gna est, bella feliciter gerere, ot ince- 
pta exsequendo superare hostes ; longe 
tamen major opus est peritia rerum et 
cautio, ut success prospere recte ali- 
quis wtatur. Idcirco plures muito iri 
venias, qui victoriam sint adepti, quam 
qui victoria sciverint uti. Que tunc 
qaoque fortuna Carthaginiensibus eve- 
nit. Nam hi, post devictes Romano- 
rum exercitus, occisoeque ambos im- 


peratores, Publiom εἰ Caawn Scipio- 
nes, suam esse jam Hispaniam abseque 
ulla contentione persuasi, superbe δὲ" 
que impotenter Hispanis dominaban- 
tur. Itaque pro soctis et amicis ho- 
stes sibi subditos populos reddiderunt. 
Et merito sane hec illis acciderunt, 
qui aliter parari imperia debere puta- 
rent, aliter servari. _Nempe isti non 
didicerant, optime illos imperta tueri, 
qui irr iiedem institutis constantissime 
manserint, quibus initio usi sunt, cum 
imperia porarent. Verumenimvero 
manifesta nimis res est, δὲ multorum 

experientia demonstrata, homines de 
hominibus bene merendo, et bonam 
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εὐκαιρίας, εὖ ποιοῦντες καὶ προτεινόμοενοι σὴν ἀγαθὴν 
ἰλαίδα ταῖς πίλας" ἐπειδὰν δὲ τῶν ἐκιθυμουμένων συ- 7 
χόντες κακός ποιῶσι, καὶ δεσποτικῶς ὥρχωσι τῶν 
7 
ὑποτεταγμένων, εἰκότως ἅμα ταῖς ray σροεστώτων 
praborais συρυπίπτουσι καὶ τῶν ὑποταττομένων αἱ 
προαιρέσεις. ὃ καὶ τότε συνίδη. τοῖς Καρχηδονίοις. 
XXXVII. ᾿Ασδρούξας μὲν οὖν ἐν τοιαύταις περιστά- 
σεσι πολλὰς καὶ ποικίλας ἐποιεῖτο περὶ. τῶν ἐπιφερομέ- 
vay πραγμάτων ἐννοίας. ἐλύπει μὲν γὰρ αὐτὸν ἡ περὶ 4 
τὸν ᾿Ανδοβάλην ὁ ἀπόστασις" ἐλύπει δὲ καὶ τὰ κατὰ ΤῊν 
ἀντιπαραγωγὴν καὶ ny ἀλλοτριότητα, τὴν ὑπάρχουσαν 
αὑτῷ πρὸς φοὺς ἄλλους orgarnyous® ἡγωνία δὶ καὶ σὴν 
Ποκλίου «αρουσίαν. καὶ ἤδη προσδοκῶν, αὐτὸν ἥξειν 
μετὰ ray δυνώμυεων, θεωρῶν δ᾽, αὑτὸν μὲν ἐγκατα- 
λειπόροενον ὑπὸ τῶν δήρων, τοῖς δὲ Ῥωμαίοις πάντας 
ὁμοθυμαδὸν προσχωροῦντας" ἐπί τινας λογισμοὺς κατ- 
ἤντησε τοιούτους. Προέθετο γὰρ, διότι δεῖ, παρεσκευ- 4 
ἀσμένον τὰ δυνατὰ, συμβαλεῖν πρὸς μάχην τοῖς ὑπσε- 
νανφίοις" κἂν μὲν ἡ τύχη δῷ τὸ "κᾷν, βουλεύσασθαι, 
μετὰ ταῦτα περὶ σὸν ἑξῆς ἀσφαλῶς" ἂν δ᾽ ἀντιπίπτῃ 5 
Te κατὰ τὴν tas ποιεῖσθαι σὴν ἀποχάρησιν μετὰ 
τῶν διασωζομένον ἐξ αὐτῆς εἰς Γαλατίαν, κακεῖθεν 
ταραλαβόντα τῶν BagSdgar ὡς «λείστους, βοηθεῖν εἰς 
τὴν Ἰταλίαν, καὶ κοινωνεῖν Anica τἀδελφῷ τῶν αὑτὸν 


b Eth. 1. ῥποτεσωγμένων dat Reg. Ε. 


omnibus spem ostentando, opes sibi 
parare et fortunam secundam. Qui 
si, posteaquam votorum facti fuerint 
compotes, maleficiis et impotente do- 
minatu in subditos graseari coeperint ; 
merito sane, immutatis evrum, qui 
preesunt, moribus, subditorum quo- 
que voluntates simul corruunt. Quod 
et Poeni eo tempore sunt experti. 
xxxviI. Asdrubal igitur, hisce con- 
flictatus difficultatibus, de ingruenti- 
bus ingenti mole negotiis multas et 
varias cogitationes agitabat. Graviter 
illum adficiebat Indibilis defectio: ad- 
ficiebat pariter discrepantia voluntae 
tum et dissenaio, quz inter ipsum ac 
ceteros duces intercedebat: anxium 
insuper et sollicitum Scipionis adven- 


tus eum reddebat. Quem ille infesto 
exercitu contra se venientem quum 


deserique se ab 


jamjam exspectaret, 
Hispanis videret, atque eosdem com- 


muni consensu Romanis ee adjungere 3 
hasce tandem consiliorum rationes 
apud se inivit. Statuit namque, ubi 
dlligentia, quanta maxima poseet, ne- 
cessaria adparasset, acie decernendum 
esse cum hostibus: si fortuna victo- 
riam daret, quid porro foret agendum, 
postea sine discrimine se deliberatu- 
rum; sin parum ex animi sententia 
pralium cederet, e vestigio cum sue 
perstitibus in Galliam sibi esse conce- 
dendum, et inde adsumta barbarorum 
manu, quanta posset fieri maxima, 
Italie rebus succurrendum, et cum 
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ἐλαίδων. ο᾽᾿Ασδρούξας δὴ ταῦτα διανοηθεὶς, πρὸς τού- Δ. Ὁ. 546. 

6 τοις ἣν. fe δὲ, προσδεξάμενος Γάϊον τὸν Λαίλιον, Lelius 
καὶ διακούσας τῶν παραγγελλομένων Oro τῆς συγ" a 
πλήτου, ,Ξροῆγε; τὰς δυνάμεις ἀνωλαξὼν § ix τῆς παρα- 
χειμιασίας, ἀπαντώντων αὐτῷ κατὰ τὴν διόδον τῶν 

1 Ἴδήρων, § ἑτοίμως καὶ προθύμως συνιξορριώντων. Οἱ δὲ Indibilis 
περὶ τὸν ᾿Ανδοξάλην πάλαι μὲν διεπέμποντο πρὸς τὸν απμίταν, 
Πόελιον, rors δὲ “«λησιάσαντος αὐτοῦ φοῖς τόποις; ἧκον 
ὡς αὐτὸν ἐκ τῆς ταρεμβολῆς ἅμα τοῖς φίλοις, καὶ 
συμμίξαντες, ὠπελογίσαντο περὶ τῆς ,τεογεγενηρυένης 
σφίσι φιλίας πρὸς Καρχηδονίους, ὁμοίως. δὲ καὶ σὰς 
χρείας καὶ τὴν ὅλην πίστιν ἱνεφάνιξον, Hf ἣν ἐσύγχανον 

8 ὁκείνοις παρεσχιηριένοι. μετὰ δὲ ταῦτα τὰς ἀδικίας 
ἐξηγοῦντο, καὶ τὰς ὕξρεις, τὰς ἐξ ὁ ἐκείνων ἀπηντημένας. 

9 Διόπερ ἠξίουν τὸν Πόπλιον, αὐτὸν κριτὴν γίγνεσθαι τῶν 
λεγομένων κἀν μὲν φανῶσιν ἀδίκως ἐγκαλοῦντες Καρ- 

χηδονίοις, σαφῶς γινώσκειν αὐτὸν, ὡς οὐδὲ ny πρὸς 

10 δῷ υμαίους δύνανται τηρεῖν πίστιν' ἐὰν δὲ, σολλὲς 
ἀδικίας ἀναλογιζόμενοι, κατ᾽ ἀνάγκην ἀφιστῶνται τῆς 
εὐνοίας τῆς ἐκείνων, καλὰς ἐλπίδας § ἔχειν, διότι νῦν, 
ἑλόβυενοι τὰ Ῥωμαίων, βεξαίως τηρήσουσε τὴν πρὸς 
αὐτοὺς εὐνοιαν. 

XXXVIII. Καὶ wAsio πρὸς τοῦτο τὸ μέρος αὐτῶν 


© ᾿Ασδρούξας 3a correxit Casaub. cum δὲ darent libri. 


fratre Hannibale easdem spes com- cis prastitisset. Deinde Panorum in- 
municandum., Hee cogitabat 4edru- jurias exposuit, εἰ quantes ab tis pas- 


bai, in his occupatus erat, cum Sciz10, 
post C. Lalié adventum, cognitis 86. 
natus mandatis, copias ex hibernis 
educere progredique coepit; Hispanis, 
quaqua iter faceret, obviam ei promto 
animo occurrentibus, et magna alacri- 
tate expeditionis comites se addenti- 
bus. IJndibifis, qui nuncios ad Sci- 
pionem dudum miserat, ipeo tunc δὰ. 

propinquante, 6 castris suis ad eum 


cum amicis se contulit. Admissusad Sci 


colloquium, de amicitia, quae sili cum 
Carthaginiensibus interecsserut, multa 
disseruit; multa item subjecit, quanto 
cis fuisset usut, quam in omnibus Adem 


sus essct contumelias. Scipionem igi- 
tur orare ee, ut corum, diceret, ju- 
des ipsc esse vellet: si parum ipsi juste 
caussa videretur, cur Carthuginiensce 
accusaret; pro certo stetuercl, cum se 


nem ad partes Romanorum faciat, cone 
stanter fidem populo Romano servatu- 
rum. 

XZXVUI. Hac pluraque his alia 
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OL 142. 4 διαλεχθέντων, in κατέπαυσαν τὸν λόγον, μετολαξὼν 
᾿ὁ Πόκλιος, καὶ τοῖς ὑπ᾽ ἐκείνων εἰρημένοις ἔφη πιστεύειν, 
μάλιστα δὲ γινώσκειν τὴν Καρχηδονίων ὕξριν ἴ ἔκ τέ τῆς 
εἰς σοὺς ἄλλους Ἴξηρας, καὶ μάλιστα τῆς εἰς τὰς 
ἐκείνων γυναῖκας καὶ | θυγατέρας ἀσελγείας" ἃς αὐτὸς 2 
παρειληφὼς νῦν» οὐχ ὁμήρων ἐχούσας διάθεσιν, GAR 
a ἰχμαλώτων καὶ δούλων, οὕτω τετηρηκέναι τὴν αἰστιν, 
ὡς oud ὧν αὑτοὺς ἐκείνους τηρῆσαι» πατέρας ὑπάρ- 
yovras. Τῶν δ᾽ ἀνθομολογησαμένων διότι ταρᾶκο- 8 
λουθοῦσι» καὶ προσκυγησάντων αὐτὸν, καὶ προσφωνη- 

Scipio rex σάντων ΒΑΣΙ͂ΛΕΑ, οἱ μὲν παρόντες, “ἐπεσημήναντο τὸ 

᾿ ῥηθὲν, ὁ δὲ Πόπλιος § ἐντρασεὶς, θαῤῥεῖν αὐτοὺς ταρήνει' 
rier γῶρ, ἔφη, σφᾶς “ὡπάντων τὸν φιλανθρώπων 
Ῥωμαίων. Καὶ παραυτίκα μὲν ἐκ χειρὸς τὰς + 
θυγατίρας ἀπέδωκε" τῇ δ᾽ ἢ ἐπαύριον ἐποιεῖσο τὰς our 
θήκας πρὸς αὐτούς. “Hy δὲ τὸ συνέχον σῶν ὁμολογηθεν- Ὁ 
rev ᾿Ακολουθεῖν τοῖς Ῥωμαίων ἄρχουσιν καὶ τείθεσθαι 
τοῖς ὑπὸ τούτων παραγγελλομένοις. Γενομένων δὲ τού- 6 
TU; ἀνα γωρήσαντες εἰς τὰς αὐτῶν ταρεμζολάς, καὶ 
παραλαβόντες φῶς δυνάμεις» ἧκον πρὸς σὸν LlowAsov 
καὶ στρατοπεδεύσαντες ὁμοῦ τοῖς Ῥωμαίοις, προῆγον 

Asdrubel ai τὸν ᾿Ασδρούξαν. Ὃ ὃς τῶν Καρχηδονίων orga. 7 
717/06 ἐδ: μὲν διωτρίξων § ἐν τοῖς τερὶ Κασταλῶνα 
τόποις, περὶ ἰΒαίκυλα πόλιν» οὐ — τῶν ἀργυρείων 


ἽΝ geile φὸ ox conject. correxi. WVulgo i » v2. “ ἁπάντων 
correxi. Vulgo dwarras. f βῴξυλα Herv. cum Aug Med. Reg. F. 6. Vesont. 
Tub. Βέκυλα Urb. Reg. E. et sic primo videtur fuisse in Vesont. Ba/zvAer Casaub. 


locutus IJndibilis, conticuit. Cuyus 
sermonem Sct)io excipiens, Adem se 
tis, que dixrissct, habere, respondit : 
contumeliosurm namque Penorum ingo- 
nium prebe sibi esse notum, cum cx ea, 
is alios Hispanos usurpassent, 
petulantia, tum vel ex ea mazime, qua 
ergs usxores ipsorum et Alias cesent ust: 
quas ipse quum accepisset, non jam ob- 
sidum loco haberi solitas, sed c. 
εἰ servarum ; eam ἐν fidem prestitisse, 
ut vir spe, qui parentes sint, parem 
Suerint prestituri. Quod quum Indi- 
bilis et ceteri, ita se intellexisse pro- 
fessi, adorabundi Scipionem procubuis- 
sent, et REGEM eum salutassents no- 


tabatur iDud verbum a presentibus; 
Scipio vero, rubore suffusus, bene ipsoe 
sperare jussit: agua enim omnia et 
bentgna a Romanis laturos. Ac statim 
conjugibus filiabusque redditis, po- 
stero die foedere sancita fides est. Con-. 
ventorum capita praccipua erant: ut 
Romanos duces sequerentur, et jussa 
eorum capesserent. Secundum hac in 
castra sua reversi, adsumtis copiis ad 
Publium redierunt: atque iisdem in 
castris tendentes cum Romanis, ad- 
versus Asdrubalem ire pergunt, qui 
tunc temporis in agro Castulonensi 
prope Bacula urbem in stativis erat, 
non procul ab argentifodinis. Is de 
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8 μετάλλων. πυθόμενος δὲ τὴν παρουσίαν τῶν Ῥωμαίων, Δ. τ. 546, 
μυετεστρατοχίδευσε' Sxat λαξῶν ἐκ μὲν τῶν ὄπισθεν 
ποταμὸν ἀσφαλῆ, περὶ δὲ τὴν κατὰ πρόσωπον αλευρὼν 
τοῦ χώρακος ἱπίπεδον τόκον, ὀφρὺν "προξεδλημώένον, 
ἔχουσων καὶ βάθος ἱκανὸν πρὸς ἀσφάλειαν, καὶ μῆκος 
wens ἔκταξιν, Ἰέρυενεν ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων» προτιθέμενος 

Dewi τὴν ὀφρὺν ἀεὶ τὰς ἐφεδρείας. Ὃ δὲ Πόπλιος, advenit 
δγγίσας; — μὲν εἶχε πρὸς τὸ διακινδυνεύειν" SP 
ὠπόρως δὲ διέκειτο, θεωρῶν τοὺς τόπους εὐφυεῖς ὄντας 

ἸΟ πρὸς τὴν τῶν ἐναντίων ἀσφάλειαν. οὐ μὴν, ὠλλὰ τροσ- 
ορασχὼν δύο ἡμέρας, καὶ διωγωνιάσας, μὴ, συνοπιγεν» 
νοριόνων τῶν περὶ τὸν Μάγωνα καὶ τὸν τοῦ Γέσκωνος 
᾿Ασδρούξαν, πανταχόθεν αὐτὸν οἱ πολέμιοι περιστῶσιν, 
ἔχρινς ταραξάλλεσθαι καὶ καταπειράζειν τῶν ὑπεναν- 
τίων. ὌΝ 

ΧΧΧΙΧ. Τὴν μὲν οὖν ἄλλην δύναμοιν ἑτοιμάσας «ρὸς Adgreditur 

μάχην, συνεῖχεν ἐν τῷ χάρακι" τοὺς δὲ γροσφομοίχους em. 
καὶ τῶν πεζῶν φοὺς ἐπιλέκτους ἐξαφιεὶς, ἐκέλευς Καροσ.- 
δάλλειν πρὸς τὴν ὀφρὺν, καὶ καταπειράζειν τῆς τῶν 

4 πολεμίων ἐφεδρείας. τῶν δὲ ποιούντων τὸ ἱπαραγγελθὲν 
εὐψύχως, τὰς μὲν ἀρχὰς ὁ τῶν Καρχηδονίων στρατηγὸς 
ixapadoxss τὸ συμᾷξαῖνον' θεωρῶν δὲ διὼ τὴν "Ὁ φόλριαν 
ξ καὶ λαξὼν. Conjunctionem, quam exhibent codd. omnes, delevit Casaub. 

Ὁ φροξιθλημίνην Hery. cum Aug. Regiis E. F. G. Ves. Tub. 4! Verbum 

ἔμενεν ignorant MSti: cum Ureino adjecit Casaub. Κ σροσόαλιῖν Reg. E. 


1 revocavi ex Herv. et Mstis nostris. σαραπιλιυσδν Casaub. 
= ycorrexi, Vulgo σόλμην. 


Romanorum adventu factus certior, 
alium castris locum cepit: ubi quum 
fluvius ei terga defenderet, et a fronte 
ante vallum esset planities, cujus oram 
omnem supercilium cingebat, satis ha- 
bens et altitudinis ad preestandam se- 
curitatem, et amplitudinis ad dirigen- 
das in aciem copias; quietus eo loci 
se continebat, stationes dumtaxat are 
matorum io supercilio semper collo- 
cans. Scipio ut propius hostem acces- 
sit, prelio certare ille quidem arde- 
bat: sed, qui videret, locorum natu- 
ram pro munimento inimicis esse, in- 
ops consilii herebat. Biduum deli- 


berando Romanus consumsit: deinde 
veritus, ne, si Mago atque Asdrubal 
Gesconis filius supervenirent, undique 
ab hostibus circumveniretur, audendo 
aleam adire et tcntare hostes decer- 
nit. 

xxx1x. Igitur ubi reliquum etiam 
exercitum ad pugnam preparasset, 
intra vallum tenuit: velites et extra-¢ 
ordinarios peditcs misit, jussos tue 
mujlum ascendere, et ibi dispositas 
hostium stationes lacessere. Quibus 
animo forti jussa exsequentibus, dux 
Carthaginiensium initio dimicationis 
eventum exspectabat: deinde, ut vi- 
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τῶν Ῥωμαίων τοὺς "παρ᾽ αὐτῶν πιεξομένους, καὶ κακῶς 
πάσχοντας, ἐξῆγε τὴν δύναμιν, καὶ παρενέξαλε παρὰ 
Τὴν ὀφρὺν, αιστεύων τοῖς τότοις. Kara δὲ τὸν καιρὸν 8 
τοῦτον ὃ Πόπλιος τοὺς μὲν εὐζώνους ἅπαντας ἐπα- 
Φῆκι, συντάξας βοηθεῖν τοῖς προκινδυνεύουσι, φοὺς δὲ 
Aommous ἑτοίμους ἔχων, τοὺς μὲν ἡμίσεις αὐτὸς ἔχων, 
περιελθὼν ny ὀφρὺν κατὰ τὸ λαιὸν τῶν ὑπεναντίων» 
προσέξαλλε τοῖς Καρχηδονίοις σοὺς .δ᾽ ἡμίσεις Λαιλίῳ 4 
δοὺς, ὁμοίως παρήγγειλε τὴν “ἔφοδον ἐεὶ τὰ δεξιὰ μέρη 
τῶν πολεμίων. οὗ συμᾷξαίνοντος, ὁ μὲν ᾿Ασδρούξας 5 
ὠκμὴν ἐκ τῆς στρατοπεδείας ἐξῆγε τὴν δύναμιν" τὸν 
γὰρ πρὸ τούτου γρόνον ἐπέμενε πιστεύων τοῖς τόποις, 
καὶ πεπεισμένος, μηδέποτε τολμήσειν τοὺς πολεμίους 
ἐγχειρεῖν αὐτοῖς" διὸ, παρὰ τὴν προσδοκίαν γεγενημένης 
τῆς ἐπιθέσεως, καθυστέρει τῆς ἐκτάξεως. Οἱ δὲ Ῥω- 6 
μαῖοι, κατὰ κέρας ποιούρνενοι τὸν κίνδυνον, οὐδέπω τῶν 
πολεμίων κατειληφότων τοὺς ἐπὶ τῶν κεράτων TOTOUG, 
οὐ μόνον ἐπέδησαν ἀσφαλῶς ἐπὶ τὴν ὀφρὺν, ἀλλὰ καὶ 
προσάγοντες; ἔτι ὑσαρεμραλλόντων καὶ κινουβυένων τὸν 
ὑπεναντίων, τοὺς μὲν αὐτῶν προσαίπτονσας ἐκ πλαγίου 
ἐφόνευον, τοὺς δὲ παρεμβάλλοντας ἐξ ἐπιστροφῆς Φεύ- 
γειν ἠνάγκαζον. ᾿Ασδρούξας δὲ κατὰ τοὺς ἐξ ἀρχῆς 7 
διαλογισμοὺς, θεωρῶν κλινούσας καὶ διατετραμμένας 


2 wag αὐτῶν. Sic Herv. cum Reg. F. G. Vesont. Tub. wag’ αὐτῷ Urs. Reg. 
E. wag abeds Casaub. © Ad vocab. ἔφοδον excidisse puto verbum ποιεῖσθαι. 


P παριμβαλίνσας Casaub. 


det, Romanorum virtute suog premi, 
vehementerque laborare, copias educit, 
et, locorum natura fretus, aciem s8e- 
ecundum supercilium instruit. Eo- 
demque tempore Scipio expeditorum 
universam manum immisit, et iis, qui 
pugnam primi commiserant, auxilia- 
tum ire preecepit. Ipse, qui ceteros 
omnes habebat paratos, dimidia eorum 
parte circa supercilium a leva hostium 
circumducta, impetum in Poenos facit : 
reliquum dimidium copiarum Lelio 
tradit, et, ut pariter a dextra adoria- 
tur hostes, precipit. Hec dum gere- 
bantur, Asdrubal cum maxime exere 
citum e castris educebat: nam hacte- 
nus ibi remanserat, locis confisus, et 
persuasus, numquam ausuros Roma- 


nos se aggredi: qui preeter ipsius ex- 
spectationem quum impressionem fe- 
cissent, ea re factum, ut ipee aciem in 
tempore non struxisset. At Romani, 
Poenos a latere adorientes, prius quam 
suum locum cornua hostium cepissent, 
non solum absque discrimine in sum- 
mum clivum evaserunts; sed etiam, 
pugna commissa, dum adhuc ordi- 
nant aciem adversarii, necdum suo 
loco consistentem, alios, a latere in 
ipeos impetum facientes, obtruncant, 
alfos, dum in eo sunt, ut stationes 
suas capiant, versis tergis conjicere se 
in fugam compellunt. Asdrubal, sicut 
ab initio apud se statuerat, inclinatam 
suorum aciem et retro aversam ut 
videt, ad extremum usque vite spiri- 
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τὰς αὐτοῦ δυνάμεις». τὸ μὲν ψυχομαχεῖν μέχρι τῆρ αὖ. 546. 
8 ἐσχάτης ἐλαίδος ἀπεδοκίμαξε" λαξὼν δὲ σά τε χρῆ- 

pare καὶ τὰ θηρία, καὶ τῶν φευγόντων ὅσους ἠδύνατο 
πλείστους ἐπισπασάμενος, ἐποιεῖτο τὴν ἀναχώρησιν 

“ παρὰ τὸν Τάγον ποταμον, ὡς ἐπὶ τὰς Πυρήνης ὑπερ- 
g Cora, καὶ τοὺς ταύτῃ κατοικοῦντας Γαλάτας. Πό- 

αλιος δὲ τὸ μὲν ἐκ ποδὸς ἕπεσθαι τοῖς περὶ τὸν "Ac- 
δρούξαν οὐχ ἡγεῖτο συμφέρειν, τῷ δεδιέναι τὴν τῶν 
ἄλλων στρατηγῶν ἐφοδον" τὸν δὲ γάρακα τῶν ὑπεναν- 

σίων πε τοῖς αὐτοῦ στρατιώταις διαρτάξειν. 

. Εἰς δὲ τὴν ὑπαύριον συναθροίσας τὸ σῶν αἰχμα.- Victor 

Ἔ υαι πλῆθος, ὦ ὧν ἦσαν πεζοὶ μὲν εἰς βυρίους» ἱππεῖς δὲ Scipio 
καὶ «λείους δισχιλίων, ἐ ἐγίγνετο περὶ τὴν σούτων οἶκο- 
φνορυίαν. Τῶν δ᾽ ᾿Ἰδήρων ὅσοι κατὰ τοὺς προειρημένους Vegem se 
τόπους Καρχηδονίοις τότε συνεμάχουν, ἦχον ἐγχειρί- ἀρ ἀὐαμὼ 
ζοντες σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὴν Ῥωμαίων τίστιν' κατὰ Of 

τὰς ἐντεύξεις " καὶ ΒΑΣΙΛΕᾺΑ τροσεφώνουν σὸν Πόπλιον. 
βαρῶτον μὲν οὖν ἐποίησε τοῦτο, καὶ προσεκύνησε πρῶτος 
᾿Εδέκων, μετὰ δὲ τοῦτον οἱ τερὶ Tov ᾿Ανδοδἄλην. rors 
“μὲν οὖν ἀνεπιστάτως αὐτὸν παρέδραμε τὸ ῥηθέν." μετὰ 

δὲ σὴν μάχην ἁπάντων BASIAEA προσφωνούντων, εἰς 
δέσίστασιν ἤγαγε cov Πόπλιον τὸ γιγνόμενον. διὸ καὶ 
συναθροίσας Tous Ἴζηρας, βασιλικὸς μᾶν, ἔφη, βού- 
λεσθαι καὶ λέγεσθαι ween Bios καὶ ταῖς ἀληθείαις 


4 wage correxi. 
tionem adjeci ex Reg. E. 


tum obstinate docertare et spem ulti- 
mam experiri nequaquam tum voluit: 
sed, sumta pecunia οἱ elephantis, quan- 
tum maxiinuu agmen cogere e fugien- 
tibus potuit, secum trahens, juxta 
Tagum flumen se recepit, Pyrenzos 
montes superaturus, et Gallos ea loca 
incolentes petiturus. Neque vero Sci- 
pio ex usu fore judicavit, ut fugientes 
e vestigio persequeretur: verebatur 
enim, ne supervenientes interea duces 
reliqui suos invaderent. Castra hvo- 
stium militibus diripienda permisit. 
XL. Die insecuto, coactis in unum 
capuvis omnibus, quorum erat nume- 
rus decem millia peditum, equitum 
amplius duo millia, ordinandis, que 


VOL, 11]. 


Mendose vulgo omnes wg). 


T pa) BAXIAEA. Conjunc- 


ad eos pertinebant, operam dedit. Tum 
vero et Hispani, qui in modo dictis 
locis a Carthaginiensibus steterant, 
Publium adire et in populi Romani 
fidem sese permittere. Atque hi in 
congressibus Recesm appellabant Sci- 
plonem: quod quidem jam antea Edeco 
fecerat, adorabundus ad genua ejus 
procumbeng, et post hune Indibilis. 
Sed tunc quidem inobservatum illud 
verbum passus erat preetervolare. At 
nunc, post pugnam, omnibus eum 
ReGex salutantibus, Publii animum 
ea res advertit. Itaque ad id ipsum 
convocata Hispanorum concione: re- 
galis quidem animé virum, ait, se velle 
et dict ab omntbus, et esse quogue re 
F 


66 RELIQUIZ.LIBRI X. CAP. 40. 


O1.142.4 ὑπάρχειν' βασιλεύς γε μὴν "οὔτε ἐθέλειν εἶναι, οὔτε 
λέγεσθαι wae’ οὐδενί. ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, παρήγγειλε 

Meguitede στρατηγὸν αὐτὸν προσφωνεῖν. Ἴσως μὲν οὖν καὶ wore 6 

Scipionis. δικαίως ὧν τις ἐπεσημήνατο THY μεγαλοψυχίαν T ὧν- 
δρὸς» ἥν, κομιδῇ νέος ὧν; καὶ τῆς τύχης αὐτῷ συνεκδρα- 
μούσης ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε πάντας τοὺς ὑποταττομένους 
ἐξ αὐτῶν ἐπί τε ταύτην κατενεχθῆναι τὴν διάληψιν καὶ 
τὴν ὀνομασίαν, ὄμνως ἐν ἑαυτῷ διέμνεινεν καὶ παρητεῖτο 
τὴν τοιαύτην ὁρμὴν καὶ φαντασίαν. πολὺ δὲ μάᾶλλονῖ 
ὧν τις θαυμάσειε τὴν ὑπερδολὴν τῆς περὶ τὸν ἀνδρω 
μεγαλοψυχίας, βλέψας εἰς τοὺς ἐσχάτους τοῦ βίου 
καιροὺς, ἡνίκα, πρὸς τοῖς κατὰ τὴν ᾿Ιδηρίαν ἔργοις, 
κατεστρέψατο μὲν Καρχηδονίους, καὶ τὰ “λεῖστα καὶ 
κάλλιστα μέρη τῆς Διξύης ἀπὸ τῶν "Φιλαίνου βωμῶν 
ἕως Ἡρακχλείων στηλῶν ὑπὸ τὴν τῆς πατρίδος ἐξουαίαν 
ἤγαγε, κατεστρέψατο δὲ τὴν ᾿Ασίαν, καὶ τοὺς τῆς 
Συρίας βασιλεῖς, καὶ τὸ κάλλιστον καὶ μέγιστον 
μέρος τῆς οἰκουμένης ὑπήκοον ἐποίησε Ῥωμαίοις, ἔλαθε 
δὲ χαιροὺς εἰς ro περιποιήσασθαι δυναστείαν βασιλικὴν, 
χἐν οἷς ἂν ἐπιβάλοιτο καὶ βουληθείη τόποις τῆς οἰκου- 
μένης. ταῦτα γὰρ οὐ μόνον ἀνθρωπίνην φύσιν, ἀλλὰ 8 


5 Verbum εἶναι, a Casaub. adjectum, ignorant MSti. 
cum Aug. Reg. F. G. Med. Ves. Φιλύνον Reg. E. Ὁ Συρίας correxi. ᾿Ασυρίας 
Hery. cum Aug. Regiis, Veront. ᾿Ασσυρίας Casaub, ἐν οἷς ἐσεξάλλεσο Here. 
Aug. Regii, Vesont. ἐν οἷς ἰσεδάλεφο Casaub. que corrigere non dubitavi. 


t Φιλόνου Herv. ἢ. L 


᾿ 
Γ 





vera talem; αὐ Regem neque velle esse, 
neque adpellari a quoguam: deinde, ut 
Imperatorem se nominarent, precepit. 
Igitur magnanimitatem Scipionis et 
tune quidem jure aliquis fortasse 
plausu et laudatione omnium: dixerit 
fuisse dignam ; per quam factum, ut 
homo adeo juvenis, et secunda for- 
tune flatu eo usque evectus, ut om- 
nes, qui ejus imperio tenebantur, per 
se, nemine suggerente, in eam cogita- 
tionem devenirent, et in Regis adpel- 
lationem ei deferendam consentirent, 
mente tamen sibi constiterit, et ejus- 
modi studia vulgi atque speciem digni- 
tatis repudiaverit. At multo etiam 
magis incomparabilem ejus magnitu- 


dinem animi admirabitur, qui ad post- 
rema vite ejus tempora oculos retu- 
lerit. Nam qui, preter res gestas in 
Hispania, Carthaginienses bello devi- 
cisset, et maximam eamque pulcerri- 
mam Africe partem a Phileeni aris ad 
columnas usque Herculis patrie sue 
imperio subjecisset, Asiam item, et 
Syrim reges domuissct, optimam deni- 
que maximamque orbis partem ditio- 
nis Romana fecisset, occasionem seepe 
est nactus parandi sibi regii domina- 
tus, in quacumque tandem instituis- 
set aut voluisset orbis terrarum parte: 
que res, non dicam humanum inge- 
nium, sed etiam divinius aliquod, si 
ita fas est dicere, poterat inducere, ut 


} 
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καὶ θειοτέραν, si θέμις εἰπεῖν» ὑπερφρονεῖν ἂν ἐποίησε. A. U. 546, 
e NY ὔ Ὁ e 4 4 4 
9Ὁ δὲ Πόσλιος τοσοῦτον ὑπερέθετο μεγαλοψυχίᾳ τοὺς 
w# 9 ‘4 @ vad ΓΝ φ Ἁ id 3 
ἄλλους ἀνθρώπους, worst, ov μεῖζον ἀγαθὸν εὔξασθαι 
τις τοῖς θεοῖς ov σολρμήσειε, λέγω δὲ βασιλείας, τοῦτ᾽ 
ἐκεῖνος πολλάκις ὑπὸ τῆς τύχης αὐτῷ δεδομένον ἀπη- 
ξίωσε, καὶ περὶ πλείονος ἐποιήσατο τὴν πατρίδα καὶ 
φὴν ταύτης πίστιν, τῆς σπεριδλέατου καὶ μακαριστῆς 
Ἰ0ο δυναστείας. Πλὴν τότε γε διαλέξας ἐκ τῶν αὐχρυα- Terrace. 
3 7 t 
λώτων τοὺς Ἴζηρας, φούτους μὲν ἀπέλυσε χωρὶς λύτρων Seipia, 
Beavers εἰς τὰς ἑαυτῶν πατρίδας’ τῶν δ᾽ ἵππων τριῶχο- 
A ΄ ® tf φῳ \ Ν ? a A 
σίους κελεύσας ἐκλέξαι τοῖς περὶ τὸν ᾿Ανδοξάλην, τοὺς 
1 λοιποὺς διέδωκε τοῖς ἀνίαποις. καὶ τὸ λοιχὸν ἥδη ῥετα- 
λαξὼν τὴν τῶν Καρχηδονίων στρωτοκεδείαν, διὰ τὴν 
τῶν τύπων εὐφυΐαν, αὐτὸς μὲν ἔμενε καραδοκῶν τοὺς 
καταλειπομένους τῶν Καρχηδονίων στρατηγούρ' ἐπὶ δὲ 
τὰς ὑπερξολὰς τῶν Πυρηναίων ὁρέων ἐξαπέστειλε τοὺς 
123 τηρήσοντας τὸν Ασδρούφαν. μετὰ δὲ ταῦτα, τῆς ὥρας 
ἤδη συναπτούσης, ἀνεχώρησε μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς 
Tagexave, ἐν τούτοις τοῖς τόποις ποιεῖσθαι τὴν πταρα- 
χειμασίαν. 


Y An συναγούσης ἢ 


per superbiam moderationis fines mi- 
graret. At Scipio univereos mortales 
animi magnitudine longo adeo superae 
vit intervallv, ut bonum, quo ne op- 
tare quidem a diis majus quisquam 
ansit, regnum dico, fortunse beneficio 
sibi seepius oblatum, sit aspernatus ; 
pluris facienz patriam et fidem erga 
ipsam, dominatione, que omnium ho- 
minum ora in se cenvertit et beata ab 
omnibus preedicatur. Scipio igitur eo 
tempore ex omni captivorum numero 
Hispanos selegit, eoeque omnes sine 
pretio liberatos domum quemque suam 


dimisit. Ex equis trecentos Indibilem 
jussit eligere; reliquos iis, qui equis 
carebant, adsignavit. De cetero in 
castra Punica transducto exercitu, 
propter loci naturam egregie munita, 
ipse quidem duces reliquos Cartha, 
giniensium opperiens, eo loci mansit : 
ad montium vero Pyrensworum juga 
misit, qui Asdrubalem ibi transiturum 
observarent. Deinde, ubi jam estatis 
finis imminebat, Zurraconem cum uni- 
verso exercitu concessit, habens in 
animo hiberna ibi locorum agere. 


Ol. 142, 4. 


Contra 
tolos, 
Romanos, 


et Attalum, 


Achai 


pu 
petunt a 


Philippo. 
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VII. 
RES GRACIA. 


(1.) Philippus providet sociis. 


xt 


at 
xt. OL μὲν Αἰτωλοὶ, προσφάτως ἱπηρμένοι ταῖς 


% 


, » A e 4 δ ~ 4 9 
ἐλαίσιν ἐπὶ τῇ Ῥωμαίων καὶ τῇ τοῦ βασιλέως “Ar- 
4 4 , sy/ \ ae > ἢ 
φάλου παρουσία, πᾶντας ἐξέπληττον, καὶ πᾶσιν ἐπε- 


rd Ν ν Ν ’ 

κειντο κατὰ yay οἱ δὲ περὶ τὸν [Ατταλον καὶ Πόπλιον, 

Ἁ ᾽ , 9 ‘ Q 
κατὰ θάλατταν. Διόπερ nxov Ayal mtr, παρα- ὁ 
΄“ῳ “« ’ A 
καλοῦντες τὸν Φίλιππον βοηθεῖν" ov γὰρ povoy τοὺς 
3 Ν ᾽ , 9 δ \ δ ΄, \ \ 
Αἰτωλοὺς ἡγωνίων, ἀλλὰ καὶ τὸν Μαγανίδαν, διὰ τὸ 
« - “ ~ 9 ΄ 
«ροκαθῆσθαι μετὰ τῆς δυνάμεως ἐπὶ τοῖς τῶν ᾿Αργείων 


a ‘\ \ ΄ -“ Ὁ ΄ 
αἱ alll Po ὅροις, Βοιωτοὶ δὲ, δεδιότες τὸν στόλον τῶν ὑπεναντίων; 3 


ἡγεμόνα καὶ βοήθειαν ἥφουν. Φιλοπονώτατά γε μὴν 
οἱ τὴν EvComv κατοικοῦντες ἥξίουν τινὰ "πρόνοιαν τῶν 
πολεμίων. παραπλήσια δὲ ᾿Ακαρνᾶνες παρεκάλουν. ἦν 4 
δὲ καὶ παρ Ἡκειρωτῶν πρεσθδεία. προσήγγελτο δὲ, 
καὶ Σκερδιλαΐδαν καὶ Πλευρᾶτον ἐξάγειν τὰς δυνά- 
fous? ἔτι δὲ, τοὺς προσοροῦντας τῇ Μακεδονίᾳ Θρᾷκας, 
καὶ μάλιστα τοὺς Μαιδοὺν. ἐπιξολὰς ἔχειν, ὡς ἐμξα- 
λοῦντας ἐπὶ Μακεδονίαν, ἐὰν βραχύ τι μόνον ὁ βασι- 


λεὺς τῆς ἢ 


οἰκείας ἀποσπασθῇῆ. προκατελάμζξανον δὲ 5 


Α Ν ‘ ΄ Ἁ ’ A 4 
καὶ τὰ περὶ Θερμοκύλας στενὰ τάφροις καὶ χάρακι 


8 Ad πρόνοιαν excidisre videtur verbum wwsiodas. 


MStis, 


Ὁ οἰκίας Herv. cum 


VII. 
(1.) Excerpt. Antig. ex Lib. X. Cap. 38 seq. 


@ e δ 
χττ, ΖΦΈΤΟΤ,, ad magnas spes re- 
cens erecti propter adventium Roma- 
norum et regis Attali, omnibus terro- 
rem incutiebant, et a terra omnibus 
imminebant; a mari vero, Altai et 
P. Sulpicii classes. Idcirco ad Phi- 
lippum venere tunc “δαὶ, orantes, 
ut sibi opem ferret: neque enim toli 
tantum anxios et sollicitos eos habe- 
bant, sed etiam Machanidas, finibus 
Argivorum cum exercitu preesidens. 
Simul vero Beoti, ab hostili classe 
male sibi metuentes, ducem et auxi- 


lium a Philippo poscebant. Omnium 
vero enixissime, qui Evbaam colunt, 
rogabant, ut sua providentia ab adver- 
sariis ipsos defenderet. Similis et 
Acarnanum erat petitio. Aderat et 
ab Epiri populis missa legatio: nun- 
ciabaturque etiam, Scerdilaidam ct 
Pleuratam copias educere; ad hee, 
Thracas, Macedonia finitimos, praci- 
pue autem Meados consilium inisse, εἰ 
vel tantulum a reguo suo Philippus fo- 
ret evocatus, impressionem iu Mace- 
doniam faciendi. Quin etiam Ther- 
mopylarum angustias Ztoli jam fossis, 


‘ 
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καὶ φυλακαῖς βαρείαις Αἰτωλοὶ» πεπεισμένοι συγκλείειν a. U. δ46.. 
cov Φίλιππον, καὶ καθόλου κωλύειν παραβοηθεῖν τοῖς 
Geveog Πυλῶν συμμάχοις. . “Δοκεῖ δέ μοι τὰς τοιαύτας In periculis 
περιστάσεις εὐλόγως ὧν τις ἐπισημήνασθαι, καὶ συνεφι- fe νἷε 
στάνειν τοὺς ἀναγινώσκοντας, ἐν αἷς πείρα καὶ βάσανος 
ἀληθινὴ γίγνεται κατὰ τὰς ἀν σωματικὰς δυνάμεις 
7 τῶν ἡγεμόνων. Καθάπερ " γὰρ ἐν ταῖς κυνηγεσίαις τὰ 
ζῶα τότε ,διάδηλα γίγνεται κατὰ τὴν ἀλκὴν καὶ τὴν 
δύναμιν, 0 oray τὸ δεινὸν αὐτὼ περιστῇ τανταχόθεν" τὸν 
αὐτὸν τρόπον συμβαίνει καὶ ἐπὶ τῶν ἡγουμένων. δ δὴ Socios om- 
τότε μάλιστα συνιδεῖν ἣν γιγνόμενον ὑπὸ τοῦ Φιλίππου. Philippus. 
Bras μὲν γὰρ πρεσζείας ἀσέλυδε, 'τάσαις τὰ δυνατὰ 
ποιήσειν ἐπαγγειλάμενος" τὸ δὲ πολέμῳ σανταχόθεν 
ἐπεῖχε; καραδοκῶν, πῇ καὶ πρὸς τίνα πρῶτον δεῆσει 
“οιεῖσθαι τὴν ὁρμήν. 
Χαμ]. Προσαεσόντος δ᾽ αὐτῷ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον» 
τοὺς τερὶ τὸν "Ατταλον διῴραντας καὶ προσορρυῆσαντας 
τῇ Πεπαρήθῳ κατεσχηκέναι τὴν χαραν' τούτοις μὲν 
3 ἐξαπέστειλε τοὺς παραφυλάξοντας τὴν τόλιν' εἰς δὲ 
Φωχέας καὶ τοὺς κατὰ τὴν Βοιωτίαν τόύτους Πολυ- 


© 34 was est in MStis: quod placeret, si esset καὶ δοκεῖ δή pos. 4 Defectus 
signum adjecit Casaub. Ac certe, ni mendosum est vocab. rupee excide- 
runt verba ψυχικὰς καὶ aut in eamdem sententiam alia. © γὰρ post nabdwse 
ex couject. adjeci cum Reisk. f eden τὰ δυνατὰ &e. locum vulgo depra- 
vatum, ex conject. utcumque correxi. ἀσίλυσι πάσας. als καὶ σὸ φὰ δυνατὰ 
Herv. cum Med. ἀσίέλυσε σάσας. ads καὶ «τοῖς τὰ δυνατὰ Aug. Regii, Tubing. 
Sic et Urb. et Vesont. nisi quod ille as (sic) det pro ds, hic autem wdens pro 
wdeas. Hinc Casaubonus effecit ἀσίλυσε σείσαι, wdoms 3 τὰ δνιισὰ. Ante 
ae autem conjurctionem δὲ ignorant vulgo omnes; quam inserui cum 

io. 


vallo et preesidiis eccupaverant; nibil 
dubitantes, quin eo pacto Philippum 
Grecia excluderent, et omnino, quo 
minus suis cis Pylas sociis suppetias 
veniret, impedirent. Mihi vero vide- 
tur aliquis difficilia hujusmodi tem- 
pora, per que magni duces virtutum 
suatum, qua animi, qua corporis, pe- 
riculum faciunt, et verum specimen 
illarum edunt, jure merito esee obser- 
vaturas, et lectorum in eam rem at- 
tentionem requisiturus. Nam ut in 
venationibus robur ferarum et vires 
tunc manifesto se produnt, quando 
illas undique periculum circumstat : 
ita prorsus etiam in ducibus fieri amat. 


Quod sane tunc cum maxime in Phi- 
ligpo usu venire cerneres. Nam is 
legationibus cunctis, factes:um se om- 
nia, gue posset, pollicitus, dimissie, 
bello intentus curas suas in omnes 
partes extendebat, quo et in quem pri- 
mum impetum facere oporteret, solli- 
cite exspectans. 

xL11. Inter ἰδία igitur factus cer- 
tior, fitolum in Europam trajecisse, 
et jam in Peparetho insula portum 
tenuisse, atque agrum Peparethiorum 
occupasee, armatorum manum, qué 
urbem tutaretur, eis submisit. Ad 
Phocenses vero et Baotie loca propu- 
gnanda Polyphantam cum idere.s co- 
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OL 142. 4 φάνταν ἰξέπεμψε μετὰ συμμέτρου δυνάμεως, εἰς δὲ 


tuetur 


Χωλκίδα καὶ τὴν ἄλλην Εδῥοιαν Minexor, ΐ ΟΥ̓ΤῸ 


ων Eee πελταστὰς χιλίους, ᾿Αγριάνας τωτακοσίους. αὑτὸς δὲ 8 


Sinus 
nianus. 


παρήγγειλεν ἀπαντᾷν. 


προῆγε, ποιούμενος φὴν πορείαν εἰς ἐΣκότουσαν. «αρα- 
“λησίως δὲ καὶ τοῖς Μακεδόσιν εἰς ταύτην Τὴν τόλιν 
Πυθόμενος δὲ, τοὺς περὶ τὸν 4 
“Arrador εἰς Niccias καταπεπλευκέναι, τῶν δ᾽ Αἰτωλῶν 
τοὺς ἄρχοντας εἰς Ἡράκλειαν ἀθροίξεσθαι, χάριν τοῦ 
κοινολογηθῆναι τρὸς ἀλλήλους brie τὸν ἐνεστώτων" ἄνα- 
λαξὼν τὴν δύναμιν ὁ ἐκ τῆς Σκοτούσης, ὥρμησε σπεύδων 
καταταχῆσαι καὶ "“«τοῆσαι διασύρας ny σύνοδον ave 
τόν. τοῦ μὲν οὖν συλλόγου καθυστέρει' τὸν δὲ σῖτον δ 
φθείρας καὶ παρελόμενος τῶν περὶ τὸν i Αἰνιῶνα κόλπον 
κατοικούντων, ἱκανῆλθε. καὶ τὴν μὲν δύνωμειν ἐν τῇ 56 
Σκοτούσῃ τάλιν ἀπέλιπε μετὰ δὲ τῶν εὐζώνων καὶ 
τῆς βασιλικῆς ἴλης εἰς Δημητριάδα καταλύσας ἔμενε, 
καραδοκῶν φὰς τῶν ἐναντίων ἐπιξολάς. Ἵνα δὲ μηδὲν 
αὐτὸν λανθάνῃ τὸν πραττομένων, διεπέμψατο, πρὸς 
Πεπαρηθίους καὶ πρὸς τοὺς ἐπὶ τῆς Φωκίδος, ὁμοίως 
ἡ καὶ τρὸς τοὺς δαὶ τῆς Εὐθδοίας, καὶ παρήγγειλε, 
διασαφεῖν αὐτῷ τάντα ra yey vopesvee διὰ τῶν τυρσῶν 
ἐσὶ τὸ Τίσαιον. τοῦτο δ᾽ ¢ tori τῆς Θετταλίας ὄρος, 8 


εὐφυῶς κείροενον πρὸς τὰς τῶν τροειρημένων τύπον “ερε- 


φάσεις. 

& Σκόφουσσαν h. 1. et deinde edidit Casaub, invitis MStis. h Imo τ φοήσας 
διασύραι. terrendo dirimeret. Αἰμᾶνα correxi cum J. Fr. Gron. Vulgo 
Αἰνείαι. 


piis misit: Chalcidem et in reliquam 
Eubaeam, Menippum, cum cetratis 
mille et Agrianis quingentis. Ipse 
Scotueam versus agmen duxit, quo 
etiam Macedones sibi jussit occurrere. 
Dein cognito, Attalum Niceem navi- 
gasse, et principes Atolorum Hera- 
cleam conventuros, ut de presenti bello 
in commune deliberarent: Scotusa 
cum exercitu profectus, quam citatis- 
simo poterat itinere eo contendit, ut, 
turbato et dissipato eorum conventu, 
omnium animos eonsternaret. Sed 
conventus quidem, priusquam ille ve- 
niret, erat peractus: at messes acco- 


larum sinus Znioné partim corrupit, 
partim illis ademit, atque ita Scotu- 
sam est reversus. In qua urbe relicto 
rursus exercitu, ipee cum expeditis et 
ala regia Demetriadem divertit, et co- 
natus hostium observans ibi moratus 
est. Ne quid autem illorum, que 
agerentur, ipsum fugeret, et Pepare- 
thios, et ad eos qui Phocidi atque 
Euboese pressidebant, roisit ; monens, 
ut, simul quidque gestum esset, ejus 
rei nuncium per accensas sublatasque 
faces in Tiseum sibi transmitterent. 
Thessalize is inons est, commode situs 

ad pradictorum locorum proapectum. 
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at xt % 
XLII. Tov δὲ κατὰ τὰς Καυρσείας γένους. μεγί- Usus signo- 
per 


στας δὴ παρεχομένου χρείας ἦν τοῖς πολεμικοῖς, ἀνερ- accensas 
γάστου πρότερον ὑπάρχοντος" χρήσιμον εἶναί μοι δοκεῖ δον 
τὸ pen παραδραμεῖν, ἀλλὰ ποιήσασθαι τερὶ αὑτοῦ τὴν 
9 ἀρρμιόζουσαν μνῆμνην. Ὅτι μὲν οὖν ὁ καιρὸς ἐν «ἄσι 
μεγάλην ἔχει μερίδα πρὸς τὰς ἐπιξολάς, μεγίστην δ᾽ 
ἐν τοῖς πολεμικοῖς, raves δῆλον᾽ τῶν Os meee τοῦτο 
cum yenieparey πλείστην ἔχουσι δύναμιν οἱ τυρσοί. 
s"Aers ἱτὼ μὲν γέγονε, τινὰ δ᾽ ἀκμὴν ἐνεργεῖται" καὶ 
δυνατόν sors γινώσκειν, ᾧ μέλει, rors μὲν ἡμερῶν τριῶν 
“ἢ τεττάραν ὁδὸν a ἀπέχοντι, wort δὲ καὶ αλειόνων. aor 
ὠεὶ τοῖς δεομένοις πράγμασιν ἐπικουρίας, ταράδοξον 
γίγνεσθαι τὴν βοήθειαν διὰ τῆς τῶν πυρσῶν arnyys- 

b Aig. Τὸν μὲν “πρὸ τούτου χρόνον ἁπλῆς γιγνομένης Veterum 
τῆς πυρσείας, κατὰ τὸ πλεῖστον αὑτὴν ἀνωφελῆ συνΐ- ese: 
6 Gove γίγνεσθαι, τοῖς χρωμένοις. διὰ γὰρ συνθηριάτων rum utilis, 
Φρισρυένων ἔδει τὴν χρείαν. συντελεῖν" τῶν δὲ πραγμάτων 
ἀορίστων ὑπαρχόντων, τὰ πλεῖστα διέφυγε τὴν τῶν 
7 πυρσὸν χρείαν, οἰον ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν yur εἰρημένων" “ors 
μὲν οὖν εἰς ᾿Ωρεὸν καὶ Πεπάρηθον ἢ Χαλκίδα πάρεστι 


Κ συρσίας Herv. Aug. Regii, Vesont. 
est, post dee: inserere οὖν. 


Et sic rursus deinde. lIn promtu 


™ Post φὸν μὲν ponere conjunctionem γὰρ, nisi 


alia nonnulla, que ah Auctore interjecta fuerant, prasteriit Compilator. 8 οὖν 
in οἷον mutatum voluit Reisk. Possis et γὰφ suspicuri. 


(1. τὰ ἐν μι Antig. cap. 89. med. usque cap. 44. 


@ Φ 

ΧΕΟΙ͂ΣΙ. Sed quum ratio awe Pyr- 
SIM, id est, utendi facibus ad dandum 
signum, quae maximo sane in bellicis 
rebus usui esse solet, parum adcurate 
fderit hactenus tractata; operm pre- 
tiun facturus mihi videor, si eam non 
preetermisero, verum quanta par est 
diligentia mentionem illius hoc f!oco 
fecero. Nam ad perficienda, que ani- 
mo destinaveris, plurimum valere oc- 
casionem et momentum temiporis, cum 
im omnibus rebus, tum in bellicis ma. 
ime, id vero nemo est quin sciat. 
Omnium vero inventorum, eo confe 
rentium, nullum est, quod weque juvet, 
δὲ faces 6 speculis accense. Per qua- 
rum nuncium ea, que vel modo facta 
sunt, vel que nunc cum maxime 


fiunt, poterit cognoscere etiam is, qui 
trium quatuorve dierum iter aut etiam 
longius abfuerit, necessariam modo di- 
ligentiam adhibeat; ita ut opportuni- 
tatem late in tempore opis, simulac 
res queeque postulaverit, omnes sint 
miraturi. Enimvero supertoribus tem- 
poribus, quod simpler esset dandi per 
JSaces signi ratio, qui ea utebantur, nul- 
Jam utplurimum inde utilitatem capie- 
bant. Quoniam enim definitis tan- 
tum signis, de quibus convenerat, to- 
tum id negotium peragebatur: quum 
sint res infinite, pars carum maxima 
per faces significari non poterat. Ne 
aliunde petam exemplum, quam ab 
tis ipsis que modo narrabamus: clas- 
sem quidem adpulisse vcl ad Oreum, 
vel ad Peparethum, vel Chalcidem, con- 


F 4 


rr al eg a er 
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OL 142. & στόλος, δυνατὸν ἥ ἣν διασαφεῖν τοῖς περὶ τούτου συνθε- 
μένοις. ὅτι δὲ μεταδάλλονταί riveg τῶν πολιτῶν, ἢ8 
προδιδόασιν, ἢ ἢ φόνος ἦν τῇ πόλει γέγονεν, ἢ τι τῶν 
τοιούτων, ἃ δὴ συμξαΐνει μὲν πολλάκις» πρόληψιν δὲ 
ἔχειν πάντων ἀδύνατον" (μάλιστα. δὲ τὰ “παραδόξως 9 
γιγνόμενα τῆς ἐκ τοῦ καιροῦ συμβουλίας καὶ ἐπικουρίας 
προσδεῖται") τὰ τοιαῦτα τάντα διέφυγε τὴν τῶν πυρ- 
σῶν χρείαν. περὶ ὧν γὰρ οὐκ ἐνεδέχετο προνοηθῆναι, 10 
xsl τούτων οὐδὲ σύνθημια ποιήσασθαι δυνατόν. 

Σιν. Αἰνείας δὲ, βουληθεὶς διορθώσασθαι τὴν τοι- 
aveny ἀπορίαν, 6 τὼ reel φῶν ,Στρατηγικὼν ὑπομνή- 
ματα συντεταγμένος, βραχὺ μὲν σι τροερίξρασε, τοῦ 
γῇ μὴν δέοντος a ἀκμὴν πάμπολυ ° τὰ κατὼ τὴν ἐπίνοιαν 
a ὠπελείφθη. γνοίη δ᾽ ἂν τις ἐκ τούτων. Φησὶ γὰρ, δεῖν 8 
faa per τοὺς μόλλοντας ἀλλήλοις διὰ τῶν πυρσῶν δηλοῦν τὸ 
πε: κατεπεῖγον, ἀγγεῖα κατασκευάσαι κεραμαῖα, κατά τε 
τὸ «λάτος καὶ κατὰ τὸ βάθος ἰσομεγέθη 7006 ἐκρί- 
δείαν' εἶναι δὲ μάλιστα τὸ μὲν βάθος τριῶν πηχῶν, 


ἢ 


new 
ratio. 


φὸ δὲ τλάτος τήχιος. εἶτα παρασκευάσαι Ῥφελλοὺς, 


βραχὺ κατὰ τλάτος ἐνδεεῖς τῶν στομάτων, ἦν δὲ 
τούτοις μέσοις ἐμπεπηγέναι [βακτηρίας δι enna 


εἰς] ἴσα. μέρη τριδακτυλα" καθ᾽ ἕκαστον 


© σὰ κατὰ «ὴν ἰσ'ν. ex conject. correxi. Vulgo omnes φοῦ xara. 
correxit Casaub, φελοὺς constanter Herv. cum MStis. 


ὁ μέρος 


P φιλλοὺε 
4 Verba uncis inclusa, 


quae ignorat ie 5 cum libris omnibus, adjeci ex Casauboni conjectura. 


stitutis in id signis de communi con- 
sensu, facile erat significare. At illa, 
mutare fidem quosdam cives, aut pro- 
dere urbem, vel cardem in urbe esse fa- 
etam, vei aliud quid hujuscemodi, qua- 
lia solent multa ssepe accidere, ques 
preecepisse animo cuncta prius nemo 
queat: (et tamen ea potissimum re- 
pentino vel] consilii vel opis auxilio 
opus habent, que ex inopinato con- 
tigerunt:) ad hec, inquam, omnia 
nota facienda, faces incense erant in- 
utiles. Nam que res provideri non 
poterant, de earum signis nec potue- 
rant inter se convenire. 

XLIv. Huic incommodo Awgas, 
cujus exstant commentarii, Strategica 
inscripti, sive de officto imperatoris, 


conatus mederi, etsi preestitit ille qui- 
dem nonnihil, ab eo tamen rite perfi- 
ciendo, quod instituerat animo, quam 
longissime abfuit. Quod quidem ex his 
potest intelligi. Ait nempe ANRas: 
eos, qui facum accensarum 0.6 negotia 
urgentia sibi imvicem declarare voluc- 
rint, vasa fctilia parare sibi debere, et 
latitudine ct altitudine, quom exactis- 
sime fleri possit, equalia: fere autem 
satis futurum, οἱ altitudo trium cubi- 
torum, latifudo unius fuerit. Subera 
deinde paranda latitudinis non muito 
minoris, quam sint ora vascrum, in 
tisgue mediie baculos aquales esse infi- 
gendos, in guibus notata εἰπέ paria ἐπ» 
tervalla trium digitorum: partes autem 
omnes circunscriptione aliqua tia di- 


“ie 


SIGNA SUBLATIS IGNIBUS. 78 


4 εἶναι περιγραφὴν εὔσημοον. . ἑκάστῳ δὲ pages γεγρα- Α. U. 546. 
φθαι τὰ προφανίστατα καὶ χκαθολικώτατα τῶν ἐν τοῖς sti 
b πολεμικοῖς oop αινόντων. oiov εὐθέως ἐν τῷ πρώτῳ, 
διότι πάρεισιν ἱππεῖς εἰς τὴν χόραν. ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ, 
διότι «εζοὶ βαρεῖρ' ἐν δὲ τῷ τρίτῳ, Ψιλοί; φούτων δ᾽ 
ἑξῆς, τεζοὶ psd ἱππέων' "εἶτα, τλοῖα" μετὰ δὶ ταῦτα, 
Θ σῖτος" καὶ κατὰ TO συνεχὲς οὕτω, βμόχρις ὧν ἐν πάσαις 
γραφῇ ταῖς χώραις σὰ μάλιστ' ὧν ἐκ τὸν εὐλόγων 
προνοίας τυγχάνοντα, καὶ συμβαίνοντα κατὼ τοὺς ἐν- 
Τστῶτας καιροὺς ἐκ τῶν πολεμικῶν. Τούτων δὲ γένο- 
μένων, ἀμφότερα κελεύει σρῆσαι τὰ ἀγγεῖα πρὸς 
ἐκρίϑειαν, ὥστε τοὺς αὐλίσκους ἴσους sivas, καὶ κατ' 
ἔσον dropper" sire τληρώσαντας ὕδατος ἐπιθεῖναι τοὺς 
φελλοὺς, ἔχοντας ἱτὰς βακτηρίας, κάκπειτα τοὺς αὑλ΄- 
8 σκους ἀφεῖναι psiv ἅμα. Τούτου δὲ ,συμυξαἴνοντος, 
δῆ dor, ὡς. ἀνάγκην τάντον ἴσων καὶ ὁμοίων ὄντων, καθ᾽ 
ὅσον ὧν ἀποῤῥέῃ τὸ ὑγρὸν, κατὰ τοσοῦτον τοὺς φελλοὺς 
καταβαίνειν, καὶ τὰς βακτηρίας κρύχτεσθαι κατὰ τῶν 
9 ἀγγείων. ὅταν δὲ τὰ προειρημῖνα γένηται, κατὰ τὸν 
χειρισμὸν ἰσοταχῆ κα καὶ σύμφωνα, rors κομίσαντας ἐπὶ 
σοὺς τόπους. ἐν οἷς ἑκάτεροι μέλλουσι συντηρεῖν τὰς 


ese” ἴωπσλοιαι Herv. Aug. Med. Vesont. sie’ Tawa | Regii et Tub. de’ ἑωισλοῖς 


Un Debuerant fortasse ale’ SpwAsi σλοῖκ. 
τ Cum eodem adjeci artic. σὰς ad Banengiag, quem 


Vulgo omnes te 
ignorant MSS. et edd. 


Hingucndas eset aliom ab alia, nt evi- 
dens sit discrimen. In singulis horum 
vasculorum partibus, corum, qua belli 
temporibus evenire solent, notissima qua- 
gue esse scribenda, et que maxime εἰπὲ 
universalia. Verbi gratia, in prima, 
REGIONEM EQUITES SUNT INGRESSI: 
is secunda, PEDITES GRAVIS ARMA- 
TURE: én tertia, VELirges: post hec, 
Pgpites cUM BQUITIBUS: deinde Na- 
ves: ct postea ANNONA. Jigue tla 
deinceps ordine: donec in omnibus spa- 
tis ca fuerint inscripta, que fore ceen- 
tura ratione probadilé potest providert, 
guaegue pro ratione presentis belli con- 
tingere queunt. His tta paratis, utrum- 
que vas monet ita perfurandum, ut ad- 


8 φρῆσιωμ cum Reiskio correxi, 


curate equates sint canaliculi, ex qui- 
bus equali mensura qfluat agua. De- 
inde vero repletis aqua vasis subera, 
infixos baculos habentia, esse impenenda: 
tum autem canaliculos esse laxandos, ut 
simul ex utroque effluat aqua. Aique 
his ita factis, quum sint omnia utrobi- 
que paria et similia, manifestum eat, 
tllud necessario eventurum, ut, quan- 
tum aque effluxerit, tantum descendant 
subera, et baculi intra vasa occulantur. 
Postquam autem omnia, que diximus, 
pari eeleritate et congruenter adminie 
strart carperint: tunc delatis vasis ad 
illa loca, in quibus observatio dandi per 

signi facienda est utrique, subera 
cune baculls uirtque vasi imponenda. 


OL. 148. 4, 
nex 
ratio. . 
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σείας» "ἐφ᾽ ἑκα τερον θεῖναι τῶν ἀγγείων. εἶτα, "πρὸ 10 
SLIT HY, ay ἐρυπέσῃ τι τῶν ἐν τῇ βακτηρίᾳ γεγραρμς- 
γον, αυρσὸν o ἄραι κελεύει, καὶ paves, ἕως ὧν ἀνταίρασιν 
οἱ συντεταγμένοι" γενομένων δὲ φανερῶν ὠμφοτέρων ἅμα 
τῶν πυρσῶν, καθελεῖν" sis’ εὐθέως ἀφεῖναι τοὺς αὐλίς- 
σκους ῥεῖν. ὅταν δὲ καταβαίνοντος τοῦ φέλλοῦ καὶ τῆς 11 
βακτηρίας ἔλθῃ Tay γεγραμμένον δ βούλει δηλοῦν 
κατὰ τὸ χρῖλος τοῦ τεύχους, ἄραι κελεύει τὸν πυρσόν᾽ 
τοὺς δ᾽ ὑτέρους ἐπιλαδεῖν εὐθέως τῶν αὐλίσκον, καὶ 19 
σκοπεῖν, τί κατὰ Σ φὸ χεῖλός tore φῶν ov τῇ βακτηρίᾳ 
γεγραμμένων ἔσται δὲ "τοῦτο τὸ δηλούμενον, χαντων 13 
08; ἤσου τάχους ταρ ἀμφοτέροις κινουμένων. 


Incommoda XLV. Ταῦτα δὲ βραχὺ μέν τι “τῆς διὰ ray συν- 


rationis 
δες. 


θημάτων πυρσείας ἐξηλλαχέναι δοκεῖ: ὁμοίως δ᾽ ἐσεὶν 
ὠδριστα. δῆλον ° γάρ ἔστιν» ὡς οὔτε «οἱ δέσθαι ra? 
μέλλοντα πάντα δυνατὸν, οὔτε | got ἐδόμενον ἐς τὴν 
βακτηρίαν γράψαι λοιπὸν, ὁπόταν sx τῶν καιρῶν 
ἀνυπονόητά τινα συμβαίνῃ, φανερὸν, ὡς οὐ δύναται 
δηλοῦσθαι, κατὰ ταύτην τὴν ἐπίνοιαν. Καὶ μὴν οὐδ᾽ 3 


Ὁ ἐφ᾽ ἱκατίρον (acil. σύπον) ἱκάφερον suspicatus est Reisk. X wed σένεων ἄν 
vel lay ex conject. reponendum putavi. Wea wees wae e+ Herv. cum Aug. 
Med. Regiis, Vesont. Tub. sJea σὰν Ursin. de’ ἰσωδὰν ex MSto (puto Lugdu- 
nensi) Gronovius refert, sed id intra lineas, cum in textu sic eset sie’ i wees 
“ἀνε. A Casaubono est vulgata lectio εἶτα wets ὃ ἂν ἱμαίσῃ «ι. Υ σὺ τεῖχος 
eed Regii, Vesont. Tub. 2 σὴ esizis lors Reg. G. Vesont. ® Sic correxi. 


'φοῦτο φῶν δηλουμίνων Herv. cum MStis omnibus. vabed correxit Casaub, φῷ δηλον- 


μῖνῳ correxit nares Ὁ δ %eev. Preepoeitionem ignorant Jibris adjecit 
Casaub. ς φῇ ὃ. «. σ. ᾳ vel πυρσίᾳ dant libri nostri omnes et Herv. 
Tum iidem a el wk leeds ἀξφριστα. Vulgata lectio ingenio debetur 
Casauboni. In MSto vero Gronovii intra lineas est ἐξήλλαχεν' ὁμκοίως Σ᾽ ἐσεὺν 
dig. 4 γώρ ἰσειν pariter a Casaub. est. γὰρ ἔσται Herv. cum MStis. 


Deinde si quid eorum inciderit, que in 
baculo sunt scripta, ante onnta facem 
accensam tollere jubet, ac tantisper ex- 
epectare, dum alteri ex adverso facem 
sustulerint, qutbus ea cura fucrit man- 
data. Ubi ambe simul faccs adparue- 
rint, ambe deprimenda, ac statim ca- 
naliculi utraque ex parte soluendi. Dee 
scendente igitur subere et baculo, simul 
ac scriptura ret, quam cupis signifi- 
care, ad labra vasis accesserit, praccipit 
JENEAS, facem in altum lollé: qua visa, 
protinues iis, quitn altcra sunt specula, 
canaliculus est sistendus, et inspicicne 
dum, quidnam ex tis, que baculo sunt 


inscripta, labro respondeat. Erit autem 
res denotata eadem utrobigque, siquidem 
celeritate equali apud utrosque specula- 
tures omnia movebuntur. 

xLv. Hec ratio licet preestet nonni- 
hil priori, que signis conventis con- 
stabat; incerta est tamen atque inde- 
finita. Manifestum est enim, neque 
provideri omnes impendentes posse 
casus, neque, si cuncta prospexeris, 
inscribi omnia baculo posse, Idcirco, 
si pro diversitate temporum inciderit 
aliquid, de quo nemo cogitaverat; οἱ 
significando non sufficere istud inven- 
tum, omnes intelligunt. Immo vero, 
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αὐτῶν τῶν ἐν τῇ βακτηρίῳ γεγραριμάνων οὐδέν ἐσέιν A. U. δ46. 
Φρισμένον. πύσοι γὰρ ἥκουσιν ἱππεῖς, ἢ πόσοι πεζοὶ, 

καὶ τοῦ τῆς χώρας, καὶ τόσαι vi καὶ τόσος σῖτος; 

4 οὐχ, οἱόν τ διασαφῆσαι. περὶ γὰρ ὧν ἀδύνατόν § ἐστι 
γνῶναι, πρὶν ἢ γενέσθαι, περὶ τούτων οὐδὲ συνθέσθαι πρὸ 

δ τοῦ δυνατόν. τὸ δὲ συνέχον ἐστὶ τοῦτο. Πῶς γὰρ ἂν 

τις βουλεύσαιτο περὶ τοῦ βοηθεῖν, μὴ γινώσκων, πόσοι 
σάρεισι τῶν πολεμίων, 4 τοῦ; πὼς δὲ θαῤῥήσαι “πάλιν, 
J τοὐναντίον, ἢ τὸ καθόλου διανοηθείη το μὴ συνεὶς» 

πόσαι νῆες, ἢ πόσος σῖτος ἥκει παρὰ τῶν συμμάχων: 

6 Ae δ τελευταῖος δ τρόπος, ἐσινοηθεὶς διὰ Κλεοξένου Cleoxeni et 
"καὶ Δημοκλείτου, τυχὸν δὲ τῆς ἐξεργασίας Os ἡμῶν, ερη nee: 
ἐστὶ μὲν ὡρισμένος, καὶ πᾶν τὸ κατεπεῖγον δυνάμενος Polybio. 
ἀκριξῶς διασαφεῖν κατὰ δὲ τὸν χειρισριὸν ἐπιμελείας 

δεῖ καὶ παρατηρήσεως ἀκριξεστέρας. ἔστι δὲ τοιοῦτος. 

7To τὸν στοιχείων τλῆθος ἑξῆς λαμξάνοντας διελεῖν εἰς 

σάντε μέρη κατὰ wires γράμματα. ‘Asinbes δὲ τὸ 
τελευταῖον yh στοιχείῳ' τοῦτο δ᾽ οὐ βλάπτει xpos 

8 τὴν χρείαν. μετὰ δὲ ταῦτα πλατεῖα παρεσκευάσθαι 

πέντ τοὺς μέλλοντας ἀποδιδόναι τὴν τυρσείαν ἀλλήλοις 


ἑκατέρους, καὶ γράψαι * roy paseo sug εἰς ἕκαστον 


4 wddx cum Urs. correxit Casaub. πάλην Herv. cum MStis. f Verba ἡ 
velvaveier delenda censuit Reisk. ἔξ Vocabulum egéwos, quod ignorant vulgo 
omnes, utique adjiciendum putavi. Habet tamen et MS. Gronovii intra lineas 
adjectum. δ Sic Suidas. 4 Δημοκλείτου edd. et Med. καὶ Δημοκρίφον Reg. G. 
Ceteri sa} Anpoxdivev. =| λείψοι Herv. cum Aug. Regiis, Vesont. Κι Adji- 


ciendum videtur ἕν aut Ixaerer. 


ne eorum quidem, que baculo sunt 
inscripta, satis definitum quidquam 
est: nam quot venerint equites, aut 
quot pedites, in quamve regionis par- 
tem, vel quot naves, quis annona modus, 
declarari nequit. Que enim cogno- 
sci, antequam fiant, non queunt, de 
jis in antecessam nulla potest iniri 
conventio. Atqui in hoc rei totius 
vertitur cardo. Qui enim de ferenda 
ope aliquis deliberabit, qui non prius 
norit, quot numero hostes adsint, et 
ubi? Quomodo recipiat aliquis ani- 
mos, vel contra, aut omnino com- 
modi aliquid cogitet, qui numerum 
navium, aut frumenti a sociis missi 
hon cognoverit ἢ Poetrema ratio, cujus 


auctores sunt Cleogenus εἰ Democlitus, 
sed quam nos correximus, certa de- 
finitaque est, adeo, ut quidquid exor- 
tum fuerit negotii, id possis certo 
facere notum: verum ea qui utentur, 
majorem curam et studium intentius 
adhibere eos oportet. Est autem hu- 
jusmodi. Literarum Gracarum nurme- 
rum ordine universum accipe, et in 
quinque partes per quina elementa 
tribue. Parti ultime una deerit litera : 
verum id ad ea, que paras, nihil ἴδ. 
ciet momenti. Deinde eos, qui per 
faces sibi invicem dare signa volent, 
tabellas quinque sibi parare oportet, 
et in quaque illarum tabellarum par- 
tem elemientorum describere. Tum 


‘ 
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76 
: me ¥ , Ν φ ‘ 3 , “ 
οἱ. 143.4, wAarsion xaxura συνθέσθαι πρὸς αὐτοὺς. διότι τοὺς 9 
Ratio a ‘ 7 ‘oy ‘ € ἢ Va 12 
Polybio ῥύὲν πρώτους αἴρει πυρσοὺς ὁ βέλλων σημαίνειν ἄμα 
correcta, e 


, ’ “a a 4 “~ 
καὶ δύο, καὶ waves μέχρι ὧν ὁ ἕτερος ἀνταίρῃ. τοῦτο 10 
~ Ἁ A band 4 ςε δῷ 
δ᾽ ἔσται χάριν τοῦ διὰ ταύτης τῆς πυρσείας ἑαυτοῖς 
’ tA , Ἧ, 
ἀνθομολογήσασθαι, διότι προσέχουσι. καθαιρεθέντων δὲ τὶ 
’ N δ Ἃ 4 \ “ 
τούτων, " λοιαὸν πρὸς τὸ σημαίνειν ives μὲν TOUS 
ζω ξ΄ δῳ Cd 4 
πρώτους ἐκ τῶν εὐωνύμων, διασαφῶν “τῶν πλατείων 
CY) Cd «4 \ XN Lad a 5 ΦΑ Ἧ, 
ποῖον δεήσει σκοτεῖν. οἷον, ἰὰν μὲν τὸ πρῶτον, Ῥένα' ἐὰν δὲ 12 
A 4 @ Ἁ Ly 
τὸ δεύτερον, δύο᾽ καὶ κατὰ λόγον οὕτω. τοὺς δὲ δευ- 
~ o~ Ἁ Φ.Ὰ 4 ΩΝ 
φέρους ἐκ τῶν δεξιῶν, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ποῖον 
~ Φ fo 4 ‘ 9 A 
δεήσει γράμμα τῶν ἐκ τοῦ τλατείου γραφειν “αὐτὸν 
Ἁ 4 a 7 
τὸν ἀποδεχόμενον τὴν τυρσείαν. 
~ a oo ε a 
XLVI. Ὅταν δὲ ταῦτα συνθέμενοι γωρισθῶσιν ἐκά- 
~ 4 as AN ’ Ν 
τεροι ἐπὶ τοῦ τόπου, δεήσει πρῶφον μὲν διόστραν ἔχειν, 
Ν @ ων , 9 
δύο αὐλίσκους ἔχουσαν, ὥστε τοῦ μέλλοντος ἀντιαυρ- 
ae Ἁ Ἁ ’᾽ δῷ \ \ 2? 7 
σεύειν τῷ μὲν τὸν δεξιὸν τόπον, τῷ δὲ τὸν εὐώνυμον 
΄ : [ N δὲ Ἁ ὸ a εν. 9 θὰ 3 -9 
δύνασθαι θεωρεῖν. περὶ δὲ τὴν διόπτραν ἑξῆς opda δεῖ 
~ 4 4 \ ‘ N 
τὰ πλατεῖα πετηγέναι. ταρατιφράχθαι ὃὲ καὶ rors 
A 9 Δ ᾽ὔ , N A 
δεξιὸν καὶ τὸν εὐώνυμον τόπον ἐπὶ δέκα πόδας, τὸ δὲ 
᾽’ὔ Φ N Ἁ ‘ ? ; 
βάθος ὡς ἀνδρόμηκες" ἰς τὸ τοὺς πυρσοὺς, αἰρομένους 
1 Iv ὃ λύο habet MS. Gronovii intra lineas. ™ ives correxi cum Reiskio. 
Vulgo μόνων. ἢ λρισὶν wees σὸ onpainus, Sic commode correxit Caeaub. 
Verba weds τὸ ignorat Herv. cum omnibus codd. In MSto Gronovii est Aswqés 
ὁ enpaivuy. unde suspicari possis ὁ σημαίνων, quod voluerat Ursinus. 9 cap 
Fraction σοῖον cum Urs. et MSto Gronovii scripsi. σὸ σλασεῖον σείων Herv. cum 
ceteris MStis: hinc ¢3 σλασεῖν σοῖον edidit Casaub. P Sic correxi monente 


Reiskio, Vulgo%. 1 Articulum ¢é, qui abest vulgo, adjeci ex conjectura. 
αὖ civ ἀφοδιχ. voluerat Reisk. 


vero convenire inter illos debet, eum, 
qui daturus erit signum, primes duas 
faces simul sublaturum, et exspecta- 
turum, donec alter ex adverso suas 
tollat. Id autem eapropter facient, 
ut ex ejusmodi facum elevatione li- 
quido constet inter ipsos, animum 
advertere utrumque. Tum autem, 

oribus demissis facibus, de cetero 
jam ad significandum a parte leva 
primo faces attollet, notum faciens, 
guenam tabelia sit Nam 
si in primam oculi fuerint conjiciendi, 
unam elevabit : duas, si in secundam ; 
et ita de ceteris. Secundas deinde 
faces a dextra tollet in altum, pari 


ratione docens, guota litera e tabella 
designata sit ei scribenda, qui datum 
signum excipit. 

XLv1i. Quando, hisce ita communi 
consensu firmatis, ad obeundum hoc 
ministerium in suas speculas ambo 
concesserint; dioptram habere illos 
oportet, duabus sistulis irstructam, 
quarum altera dextram partem, altera 
sinistram ejus, qui per faces est re- 
sponsurus, valeat dignoecere. Juxta 
dioptram dicts tabellze debent adfigi 
rect. Preeterea vero dextrum sini 
strumque locum lorica precingere 
oportet, decem pedes lata, alta ad hu- 
mans stature modum, ea fine, ut 
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μὲν “χαρὰ ταῦτα, ny φάσιν αἀκριδὴ ποιεῖν» καθαιρου- a. U. 546. 

4 μένους δὲ τὴν κρύψιν. Τούτων δὲ ἑτοιμασθέντων ταρ Poiybte 
ἀμφοτέροις, ὅταν βούλῃ δηλῶσαι, λόγου χείριν, διότι sha ans 
τῶν στρατιωτῶν τινες εἷς ἑκατὸν. ἀποκεχωρήκασι τρὸς 
τοὺς ὑπεναντίουρ" πρῶτον δεῖ διαλέξα, τῶν λέξεων, a eras 

a.’ ἐλαχίστων γραμμάτων δύνανται ταὐτὸ δηλοῦν. οἷον, 

5 ἀντὶ cov προειρημένου" Κρῆσες ε ἑκατὸν ag ἡμῶν ηὗτο- 
porno. νῦν γὰρ τὰ peor γράμματά ἐστιν ἐλάττω 

Grav ἡ ἡμίσεων, διασαφεῖται δὲ ταὐτόν. τούτου δὲ γρα- 
Φέντος εἰς πινάκιον, οὕτω δηλωθήσεται τοῖς τυρσοῖς. 

Τ Πρῶτον δ᾽ ἐστὶ γρώμμα τὸ κάππα᾽ τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἐν 
τῇ ἢ δευτέρᾳ μερίδι. καὶ τῷ δευτέρῳ πλατείῳ. δεήσει δὲ 
καί πυρσοὺς ἐκ τῶν εὐωνύμων δύο αἴρειν, ὥστε τὸν εἰπο- 
δεχόμενον γινώσκειν, ors δεῖ τὸ δεύτερον σλατεῖον ὑπι- 

8 σκοτεῖν. εἶτ᾽ ἐκ τῶν δεξ ‘ay αἴρειν πέντε, διασαφῶν ὅτι 
κάπαα" τοῦτο γὰρ πέμπτον ἐστὶ τῆς δευτέρας μερίδος, 
ἢ ὁ δεήσει γράφειν εἰς τὸ πινάκιον τὸν ἀποδεχόμενον τοὺς 

9 πυρσούς. εἶτα 'τίσσαρας ἐκ τῶν εὐωνύμων" τὸ pa γὰρ. 
τῆς τιτάρτης ἐστὶ μερίδος. sire, δύο πάλιν ἐκ τῶν 
δεξιῶν" δεύτερον yup tore τῆς τετάρτης. ie οὗ τὺ ῥῶ 
γράφει ὁ δεχόμενος τοὺς ἢ πυῤόθυν: καὶ τὰ λοιτὰ τὸν 


4 σερὶ ταῦτα Herv. cum MStis, quod in wags caves mutavit Casaub. 
® Verba 


Sic libri nostri omnes. σὴν φαῦσιν Casaub. cum Ursino, 
cum abessent a libris, ex Ursini conjectura adjecit 


faces supra hanc loricam elate clare 
lucentes signum indubitatum exhi- 
beant, demissz penitus occulantur, 
Posteaquam ab utroque bec cuncta 
rite fuerint curata, ubi indicare ali- 
quid volueris; puta, axziliarium non- 
sulli, circiter centum, ad hostes transi- 
tionem fecerunt; voces primo ejus- 
modi sunt eligenda, qu literis quam 
paucissimis hoc ipsum queant. signi- 
ficare. Veluti, pro eo, quod modo 
dicebamus, Kretes centum a nobis de- 
fecere: nunc enim literarum dimidio 
minor est numerus, et res tamen ea- 
dem significatur. Hoc igitur descri- 
ptum prius in pittacio, per incensas 
faces ita deinde indicabitur. Litera 


prima ect K. He in secunda 

et tabella secunda locum habet: dus 
itaque faces a lzva parte erunt tol- 
Jende in altum, ut cogneecat qui si- 
gnum excipit, secundam tabellam sibi 
esse inspiciendam. Secundum hae 
a dextris quinque faces attollendz, ad 
designandam literam K: ea enim 
quinta est in secunda tabella. Lite- 
ram igitur X in pittacio sibi adnota- 
bit is, qui faces observat. Quatuor 
Geinde faces a sinistra parte attollen- 
tur, quia & litera in quarta invenitur 
tabella: dein rursus a dextris duas 
faces tollet, quia R in quarta secun- 
dum locum obtinet. Igitur qui signa 
excipit, 2 in pittacio scribet. Eadem- 
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OL 148. 4. αὐτὸν τρόπον. Προδηλοῦται μὲν οὖν πᾶν τὸ προσαΐπστον 10 
ὡρισμένως κατὰ ταύτην τὴν ἐπίνοιαν. 

XLVII. Πολλοὶ δὲ γίγνονθ᾽ οἱ πυρσοὶ, διὰ τὸ δεῖν 
ὑπὲρ ἑκάστου γρώμμωτος διττὰς ποιεῖσθαὶ τὰς πυρ- 
σείας. οὐ μὴν, ἀλλ᾽ ἐάν τις surgery ποιήσῃ τὰ «ρὸς 702 
πράγμα, ᾿δύναται γίγνεσθαι τὸ δίον. "Kab" ὑκατέραν 5 
δὲ τὴν ἐπίνοιαν προμελετᾷν δεῖ τοὺς χειρίζοντας, ἵνα, 
τῆς χρείας γιγνομένης, ὠδιαστώτας δύνωνται διασαφεῖν 
ἀλλήλοις. Πηλίχην δὲ cunCaives φαίνεσθαι τὴν δια- 4 
Φορὼν ἐπὶ τῶν αὐτῶν πραγμάτων, " πρῶτων "λεγομένων, 
καὶ τάλιν κατὰ συνήθειαν γιγνομένων, ἐκ πολλῶν 
εὐχερὲς τῷ βουλομένῳ καταμαθεῖν. Πολλὰ γὰρ οὗ 5 
μόνον τῶν δυσχερῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀδυνάτων εἶναι 
δοκούντων χατὰ τὰς ἀρχὼς, mind ταῦτα χρόνου καὶ 
συνηθείας τυχόντα, ῥᾷστα πάντων ἱκιτελεῖται. τοῦ δὲ 6 
τοιούτου λόγου παραδείγματα μὲν πολλὼ καὶ ἕτερα 
πρὸς πίστιν, ἐναργέστατον δὲ τὸ γενόμενον ἐπὶ τῆς 
ἀναγνώσεως. ἐπὶ γὰρ ἐκείνης, εἴ τις παραστησάμενος 7 
ἄνθρωπον, ἄπειρον μὲν καὶ ἀσυνήθη γραμματικῆς, 
τἄλλα δ᾽ ἀγχίνουν, "ἔπειτα παιδάριον ἔξιν ἔχον παρα- 
στήσας» καὶ δοὺς βιθδλίον, κελεύοι λέγειν τὼ yey pope 
μένα" δῆλον, ὡς οὐκ ὧν δύναιτο πιστεῦσαι, διότι δεῖ 8 


optimas. 


ὃ Σόναφαι γὰρ yiynetes Herv. cum MStis. 
correxit Casaub, x σρώτων 
scripsisse Polybium puto. 


° Kal is ya iidem. Utrumgue 
recepi Aug. Urs. Regii, Vesont. Υ γενομένων 
© xgwura MS. Gronov. 





que ratio in ceteris literis. Hoe 
invento omnia certo et definite indi- 
cantur, qua inciderint. 

XLv1I. Sunt vero plures hic faces, 
quia singule literm bis sublatis faci- 
bus sunt designande. Potest tamen 
rite et ex usu res confici, modo ali- 
quis operam dederit, ut omnia, que 
necessario desiderantur, probe sint pa- 
rata. Qui vero negotium huc admi- 
nistraturi sunt, utra ratione utantur, 
cos oportet diu exercitatos accedere; 
uf, cum res postulaverit, dare sibi in- 
vicem signa nullo errore interveniente 
queant. Quid enim et quantum sit 
discriminis in rebus iisdem, quando 
ptimem in medium adferuntur, et 


quando homines illis sunt usu adsue- 
facti, multis documentis intelliget qui 
scire cupit. Sepe enim ca, que initio 
non lia tantum esse, verum ome 
nino fleri non posse videbantur, mox, ut 
accessit tempus et usus, facillima om. 
nium evadunt. Cujus rei cum alia 
multa exempla fidei faciendw caussa 
poesunt adferri, evidentissimum tamen 
est, quod in legendo fieri videmus. 
Nam ad hance quod adtinet, si quis 
praesente viro alioqui sollerti, sed qui 
grammatice plane sit rudis et insolens, 
puerulum sistat coram ipso, ejus artis 
peritiam habentem, et tradito libro 
legere illum, qu scripta sunt, jubeat : 
perspicuum est, vix illum iri addu- 
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πρῶτον "τὼς ὄψεις ἐπὶ τὸ σχήματα SOG ἑκάστου THY AU. 546. 
γραμμάτων ἰπιστῆσαι τὸν ἀναγινώσκοντα, δεύτερον ἐπὶ 
τὰς δυνάμεις» τρίτον ἐπὶ τὰς πρὸς ἄλληλα συμπλοκάς" 

θῶν ἕκαστον ποσοῦ γρόνου τινὸς δεῖται. διόπερ ὅταν 
ἀνεπιστάτως θεωρῇ τὸ παιδάριον ὑχὸ τὴν ἀναπνοὴν ἑπτὰ 
καὶ πέντε στίχους συνεῖρον, οὐκ ὧν εὐχερῶς δύναιτο 
πισφεῦσαι, διότι πρότερον οὗτος οὐκ ἀνόγνωκε τὸ βι-. 

10 Θλίον᾽ εἰ δὲ καὶ τὴν ὑπόκρισιν; καὶ τὰς διαιρέσεις, ἔτι 
δὲ δασύτητας καὶ ψιλότητας δύναιτο συσσώζειν, οὐδὲ 

11 φελέως. Διόπερ οὐκ ἀποστατέον οὐδενὸς τῶν χρησίμων Usu pulcra 
διὰ ras & οφαινομιένας δυσχερείας" προσακτέον δὲ τὴν scaui licet, 
$250, j πάντα τὰ καλὰ γίγνεται θηρατὰ τοῖς ἀνθρώ. 
«αοἰίς» ἄλλως TE καὶ περὶ τῶν τοιούτων, ἐν οἷς τολλάκις 

19 κεῖται τὸ συνέχον τῆς σωτηρίας. Ταῦτα μὲν οὖν κατὰ 
γὴν ἐξ ἀρχῆς ἐπαγγελίαν προήχθημεν εἰπεῖν. ἔφαμεν 
γὰρ, πάντα τὼ θεωρήματα καθ᾿ ἡμᾶς ἐπὶ τοσοῦτον 
εἰληφέναι τὰς προκοπὰς, ὥστε τῶν πλείστων τρόπον τινὰ 

13 μοθοδικὰς εἶναι τὰς ἐπιστήμας. διὸ καὶ τοῦτο γίγνεται 


as 4 ς ’ ’ 3 ΄ 
τῆς δεόντως ἐστορίως συντεταγμένης ὡφελιεῤνωτατον. 


8. Sic Casaub. ex ingenio edidit, nullo suffragante MSto. ἐσὶ σὰς pus φὰς ines 
isdeeev. ed. 1. Aug. Reg. Fr. G. Vesont. ; 


ctum, ut credat, puerum, qui legit, 
literarum unicuique intendere ani- 
mum, deinde earum potestatibus, ter- 
tio loco conjunctioni unius cum altera ; 
quarum operationum unaquaque cer- 
tum temporis modum desiderat. Id- 
circo, videns iste, puerulum sine ulla 
cogitandi mora uno spiritu septem 
aut quinque versus continuare, non 
facile persuaderi sibi patietur, pue- 
rum non ante euin librum legisse, 
Quod si vero pronunciationem gestu 
etiam adjuvare, tum et distinctionum 
et spiritaum qua asperorum qua le- 
nium r&tiones observare puer poterit ; 
prorsus id illi viro numquam persua- 
debitur. Quamobrem propter difficul- 


tates, qu prima fronte adparent, utili 
re Dulla est abstinendum: sed danda 
opera, ut assidua meditatione in habi- 
tum res vertat; qua ratione pulora 
omnia mortalibus sunt parabilie. Idque. 
presertim in hujusmodi rebus est co- 
nandum, que perseepe vel preecipus 
salutis sunt causse. Hec igitur nos 
dicere hoe loco juvit, memores ejus, 
quod antea promiseramus. Dixera- 
mus enim, omnes disciplinas nostra 
tate tantum cepisse incremenium, ut 
plerarumque Wlarum precepta ceria 
quadam via ac ratione tradantur. Quare 
et hac ex parte maximam utilitatem 
habet Historia legitime conscripta. 





OL 142. 4. 


Aspasiaca: 
Nomades. 


Oxus 
fluvius. 


Cataracta. 
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VIII. 
RES ASI. 


(1.) Cataracta Oxi amnts. 


i 


Ἂς 


xt 


xiv. OL δ᾽ "᾿Ασπασιάκαι "Νομάδες κατοικοῦσι 
So» , ” ‘ pes μεν» 3 \ 
μὲν ἀνὰ μέσὸν Ofov καὶ Tavasdoc, ὧν ὁ μὲν εἰς τῆν 
ὝὙρρκανίαν ἐμξάλλει θάλατταν, ὁ δὲ Tavais ἐξίησιν εἰς 
σὴν Μαιῶτιν λίμνην" εἰσὶ δ᾽ ἑχάτεροι κατὰ τὸ μέγεθος 
«“λωτοί. Καὶ δοκεῖ θαυμαστὸν εἶναι, wag οἱ Νομάδες, 4 
«εραιούμενοι τὸν “OZov, εἰς τὴν Ὑρκανίαν ἔρχονται 
πεφοὶ μετὰ τῶν ἵχπων. Ἑϊσὶ δὲ δύο λόγοι περὶ τούτου 8 
τοῦ πράγματος, ὃ μὲν ἱπιεικῆς, ὁ δ᾽ ἕτερος παράδοξος, 
ov μὴν ἀδύνατος. Ὃ γὰρ "Οξος ἔχει μὲν ἐκ τοῦ 4 


Καυκάσου τὰς πηγάς" ἐπὶ τολὺ δ᾽ αὐξηθεὶς ἐν 


— ΚΝ συῤῥεόντων εἰς 


ad 


αὐτὸν ὑδάτων, φέρεται διὰ 


πεδιάδρς χώρας, πολλῷ καὶ θολερῷ ῥεύματι. παρα- ὃ 
γενόμενος δ᾽ εἰς τὴν ἔρημον ἱπὶ “τινας πέτρας ὠπορ- 
ῥῶγας» ἐξωθεῖ τὸ ῥεῦμα τῇ βίᾳ, διὰ τὸ πλῆθος καὶ τὴν 
καταφορὰν τῶν ὑπερκειμένων τόπων ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε 
τῆς τίτρας ἐν τοῖς κάτω μέρεσι πλεῖον ἢ στάδιον ἀφαλ- 
λεσθαι τὴν καταφορὰν αὐτοῦ. διὰ δὴ τούτου τοῦ τόπου 


δ'Ασαασία habent h. δὶ libri omnes et Herv. 


b Vocabulum Νομάδες igno- 


rant codices Polybiani et deletum malim; ex Stephano cum Ursino adjecit 


Casaub, © eas καὶ σίσρας Herv. cum omnibus codd. Forsan fuerat esas 
Assnowiegas. 
VIII. 
(I.) Exvcerptor. Antiquer. Cap. 45. 
Φ ® ® 


aivitt, ASPASIACARUM Nome- 
dum gens sedes habet inter Orum et 
Tanaim, quorum amnium alter in 
mare Hyrcanium se exonerat, Tanais 
in Meotim paludem ingreditur: et 
sunt ambo ejus magnitudinis, ut na- 
vium sint patientes. Atque hic ad- 
miratione digna res occurrit, gua No. 
mades ratione, Osum flumen trajicien- 
tes, pedibus cum equis suis in Hyrca- 
atam veniant. Ejus rei duplex adferri 
solet ratio: quarum altera nihil, quod 
mireris, continet; altera est miracu- 
losa, non tamen gjusmodi, que fieri 


nequeat. Nain Orus flavius, e monte 
Caucaso fontium origines ducens, in 
Bactriana, multis in eum aquis in- 
fluentibus, vehementer auctus, per 
plana camporum ingenti ae turbido 
fertur alveo. Deinde ubi ad deserta 
loca venit, in abrupta queedam et con- 
fragosa delatus saxa, fluvius undas 
suas Magna vi propter copiam et pro- 
pter lapsum precipitem ex alto, tam 
procul a superioribus locis ejicit, ut in 
inferiore solo absiliat a praedictis saxis 
ruens aqua longius stadio. Aiunt 
igitur, per hoc spatium juxta ipeam 
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A \ Jd” ’ φ "9 v δ a * . δ Ἁ 4 
φασὶ τοὺς Φ᾿Ασπασιώκας παρ αὐτὴν τὴν πέτραν ὑπὸ A. ὕ. δια. 
‘N ~~ me ~~ 
τὴν χωταφορῶὼν τοῦ ποταμοῦ πεζεύειν μετὼ τῶν ἵππων 
3 Ἁ ς ᾽ὔ ς > Ὁ ; ’ὔ ᾽ , 
7666 τὴν Ὑρχανίαν. O ὸ ἕτερος λόγος ἐπιεικέστθραν 
Ν ow , \ 9 ’ ~ ἢ 
ἔχει τοῦ πρόσθεν τὴν ἀπόφασιν. τοῦ yae ὑποκειμένου Flumen 
᾽ὔ 3 ry) 3 4 terram 
τύτου μεγάλους γοντος πλαταριώψας, εἰς οὺς καταρ - subit. 
ef ~ os , 
βώττει» τούτους φασὶ τῇ βίᾳ τοῦ ῥεύματος ἐκκοιλαί- 
᾿ Ἁ ld / Ἁ 
νοντῶ καὶ διαῤρηγνῦντα κατὰ βάθος, ὑπὸ γῆν φέρεσθαι 
’ 3 N > % 4 / Ν δ 
ὅποπον οὐ πολὺν, sit ἀναφαίνεσθαι παλιν. τοὺς δὲ βαρ- 
Ἢ ‘ 
Cobgous διὼ τὴν ἐμπειρίαν κατὰ τὸν διαλείποντα τόκον 
~ \ “Ὁ 
ποιεῖσθαι τὴν δίοδον ἐπὶ τῶν ἵππων εἰς τὴν Ὕρκανίαν. 


(11.) Antiochus vincit Euthydemum rebellem. 
. ἃ ate x 
, \ φω ’ 

XLIX. Γενομυένης δὲ τῆς προσαγγελίας, διότι συμν- 
δαίνειν τὸν μὲν Ἐυνθύδημον μετὰ τῆς δυνάμεὼς εἶναι 
«ερὶ “Ταπουρίαν, μυρίους δ᾽ ἱππεῖς προκαθίξεσθαι ' pu- Tapyria. 
λάττοντας τὰς περὶ τὸν Αριον ποτωρνὸν διωξάσειφ᾽ Arius 
# ~ nis. 
Sxg6NEs σὴν πολιορκίαν ἀπογνοὺς» ἔχεσθαι Tay προκει- ἢ 

2 μένων. ἀπέχοντος δὲ τοῦ ποταμοῦ τριῶν ἡμερῶν ὁδόν" 

ν 9 

ἐπὶ μὲν ἡμέρας δύο σύμμετρον ἐποιήσατο τὴν πορείαν» 
τῇ δὲ τρίτη μετὰ τὸ δειπνῆσαι 5 τοῖς μὲν ἄλλοις ἅμα 
399 Puri ποιεῖσθαι παρήγγειλε τὴν ἀναζυγήν αὐτὸς δ᾽ 
ἀ᾿Ασασμίκας, ut est apud steph: Byz. © Τασουρίαν ex Reiskii emenda- 
tione. Vulgo Tayevpias. ιφυλάσφοντας ras περὶ «."Α. σ. διαδάσως. Sic 
eum Reiskio correxi. Qerdeverras. σερὶ τὸν "Αριον σοζαμὸν διιξὰς ἔπρινε Herv. 
cum MStis cunctis. Casaubonus ex ingénio edidit φυλάσσοντα (puto Φυλαίφ- 


vorras Voluit, quod restitutum est in edit. ὅτου. et Lips.) ea wag) «."Α. σ΄. et 
retinuit %aCds. ἔ μὴν, qGod abest vulgo, adjeci cum eodem Reiskio. 


rupem sub aque precipitantis alveo 
pedestri itinere Aspasiacas cum suis 
equis in Hyrcaniam transire. Ratio 
altera expositionem veri magis similem 
habet, Solum illud, in quod e catara- 
ctis Oxus cadit, vasta loca saxis obsita 
aiunt habere, quas impetus atque vis 
preecipitantis aquse cavat: deinde, ubi 


s s 

- XLIx. Rex <intiochus, cognito per 

naucios, Euthydemum cum exerocitu 

circa Tapuriam esse, equitum vero 

decem muillia ad tutandam Arii amnis 

ripam regioni prasidere, damuata ex- 
VOL. II. 


(11.) Excerpior, A 
& 


dirupta terra profundum sibi foramen 
aperuit, subter terram ferri amnem, 
ac mox, spatio confecto non ita mae 
gno, rursum emergere et in conspe- 
ctum venire. Barbaroe igitur, qui 
locorum naturam probe teneant, qua 
intermittit fluvius, equis vectos in 
Hyrcaniam iter facere. 


ntiquor. Cap. 46. 


pugnationis spe, fluvium trajicere, et 
pergere in hostem decrevit. Tridui 
tunc iter a flumine aberat Antiochus, 
qui ubi per biduum moderato gradu 
egmen duxisset, tertio die, a cana 
dato ceteris pracepto, ut, simul lux. 


G 
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RELIQUIZ LIBRI X. CAP. 49. 


οι 148.4. ἀναλαξὼν τοὺς textes καὶ τοὺς εὐζώνους, ἅμα δὲ 
«ελταστὰς μυρίους» “προῆγε γυχτὺς» πορείᾳ χρώμενος 


Pugna 
Antiochi ad 


Arium fluv. 


virtus. 


ἐνεργῷ. τοὺς γὰρ ἱππεῖς 


ἰσυνθάνετο τῶν ὑκεναγτίων 4 


τὰς μὲν ἡμέρας ἐφεδρεύειν ταρὰ τὸ γεῖλος τοῦ ποτα- 
μοῦ, τὰς δὲ νύκτας ὑποχωρεῖν πρός τινὰ πόλι», οὐκ 
ἔλαττον εἴκοσι σταδίων "διέχουσαν. διανύσας δὲ γύκτωρ 5 
τὴν καταλειπομένην ὁδὸν, ἅτε τῶν πεδίων i ππασίμων 
ὑπαρχόντων" ἔφθασε περαιώσας τὸν ποταμὸν ἅμα τῷ 


Pert τὸ πλεῖστον μέρος τῆς ped ἑαυτοῦ δυνάμεως. 
δὲ τῶν Βακτριανῶν i παχεῖς» σημῃνάντων αὐτοῖς τῶν σκο- 


Οἱδ 


ὧν τὸ γεγονὸς, ἐξεθδοήθουν, καὶ κατὰ πορείαν συνέ- 


ἐσ γὸν φοῖς ὑπεναντίοις. 


ὋὉ δὲ βασιλεὺς, θεωρῶν, oriT 


δεῖ δέξασθαι enV πρώτην ἐπιφορὰν φῶν πολεμίων, ταρα- 


καλέσας τοὺς περὶ αὑτὸν 


εἰθισμένους κινδυνεύειν τῶν 


barton , δισχιλίους, σοῖς μὲν ἄλλοις ragnyyuins κατὰ 
ἱσημαίας καὶ κατ᾽ οὐλαμοὺς αὐτοὺς "παρεμβαλεῖν, καὶ 
λαμβάνειν ἑκάστους τὰς εἰθισμένας τάξεις" αὐτὸς δὲ, 8 
μετὰ τῶν προειρημένων ἱππέων ἀπαντῆσας, συνέξαλλε 
Antiochi σοῖς πρώτοις ἐπιφερομένοις σῶν ὉΒάκτρων. Δοκεῖ δὲ9 
κατὰ τοῦτον τὸν κίνδυνον ᾿Αντίοχος ἀγωνίσασθαι δια- 


προαέστατα τῶν μεθ᾽ ἑαυτοῦ. πολλοὶ μὲν οὖν ἀμο-!ῦ - 


τέρων διεφθάρησαν ἐπεκράτησαν δὲ τῆς πρωτῆς ἱπταρ- 
vias οἱ μετὰ τοῦ βασιλέως. τῆς δὲ δευτέρας καὶ τρίτης 


b Pre ae . δέχωσαν ex conject. adjeci. 


μδάλλων Casaub. 
rena Hees aoe 


esset orta, castra moverent, ipse cum 
equitibus, peditibusque expeditis, et 
cetratorum decem millibus noctu profe- 
ctus, citato itinere usus est. Sciecitando 
namque didicerat, equitatum hostium 
interdiu quidem stationes in ripa flue 
minis habere, noctu vero ad quod- 
dam oppidum se recipere, viginti sta- 
dia inde distans. Itaque silentio no- 
ctis confecto quod supererat itineris, 
(utpote per patentes campos et equi- 
tatui aptos agmen ducens, ) priusquam 
illucesceret, majorem partem copia- 
rum, quas secum habebat, flumen tra- 
jecerat. Bactriani equites per signa, 
‘ques a epeculatoribus edebantur, rem 
edocti, auxilii ferendi canssa prope. 


! gnusias Herv. cum MStis, ut 
! ἑκάστους correxit Casaub. izderey das 


- Sic Herv. cum MStis. Βακτρίων Gasaub. 


rantes, in ipso itinere in hostes inci- 
dunt. Rex faciendum sibi omnino 
judicans, ut primum illum impetum 
hostium et procellam equestrem susti- 
neret, duo equitum millia, seeum pvu- 
gnare solita, cohortatus, ceteris impe- 
rat, ut per ac turmas aciem ipei 
= se ordinarent, et stationes consue- 
tas singuli caperent: ipse cum iis, 
quos diximus, equitibus pergere in 
hostem, et cum prima acie Bactriano- 
rum pugnam capessere. Eo certamine 
visus est Antiochus egregie pres omni- 
bus suis rem manu gerere. 
utraque ex parte multi. Qui regem 
comitabantur, alam equitatus hostilis 
primam superarunt, Secunda vero 


13 θύδημον, 


ANTIOCHUS VINCIT EUTHYDEMUM. 


i 


83 


ll ἐπιφερομένης, ἐπιέζοντο, καὶ κακὸς " ἀπήλλαττον. κατὰ A. U. δι6. 
Ἁ 


δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον, τῶν τλείστων ἱππέων ἐκτεταγμένων 
ἤδη, Παναίτωλος ἐπαγαγεῖν παραγγείλας, τὸν μὲν 
βασιλία. καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ κινδυνεύοντας ἰδέξατο, 


τοὺς δὲ τῶν Βακτριανῶν ἐπιφερομένους ἀτάκτως 6x Fugantur 
12 μεταθολῆς Teor οσάδην ἠνάγκασε φυγεῖν. ἐκεῖνοι μὴν τον 


οὖν, σῶν περὶ Toy Παναίτωλον αὑτοῖς ἐπικειμένων, ov 
πρότερον ἔστησαν, ἕως οὗ συνέμιξαν τοῖς περὶ σὸν Ev- 


τοὺς πλείστους ἀπολωλεκότες αὑτῶν" 


οἱ δὲ 


τοῦ βασιλέως § IEEE πολλοὺς μὲν Φονεύσαντες, ΤῸΛΞ 
λοὺς δὲ ζωγρείῳ λαβόντες, ἀνεχώρουν" καὶ τότε μὴν 


14 αὐτοῦ ταρὰ τὸν ποταμὸν ηὐλίσθησαν. ἐν δὲ φούτῳ τῷ 


κινδύνῳ τὸν’ μὲν ἵππον συμβαίνει" ὡ Αντιόχῳ ἀποθανεῖν 
τραυματισθέντια, αὐτὸν δὲ πληγέντα διὰ τοῦ στόμοτ ος 
ἀποξαλεῖν τινας τῶν ὀδόντων, καθόλου δὲ φήμην ‘x 


15 ἀνδρείῳ περιποιήσασθαι τότε μάλιστα. 
τῆς μάχης ταύτης, ὁ μὲν Εὐθύδημος καταπκλαγεὶς 


ἀνεχάρησε μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς πόλιν P Ζαρίασπα 


τῆς Βακτριανῆς. 


2 Mendose vulgo omnes ἢ. 1. SenArdeverre. 
desideratur vulgo, ex conject. adjeci. 
MStis; unde Zagdeway voluit Ursinus. 


mox et tertia ingruente, premi regia 
cohors caspit : jamque adeo malo loco 
res erat, cam, maxima jam equitatus 
in ee structa, Penetolus signa 

bus inferre jybens, regem et eos, 

gui simul periclitabantur, sustinuit, 
O8 vero, qui non servatis ordi- 

nibus invehebantur, terga dare et οἵ» 
fuse fuga salutem petere compuilit. 
Et ili quidem, quum Panetolus fu- 
gientibus infestus incumberet, multis 
suorum desideratis, non prius loco 
steterunt, quam Euthydemo fuerunt 


© Nomen ᾿Ανεώχῳ, quod 
P Zagaewa penacute Herv. cum 


conjuncti. Regii equites postquam 
multos occidissent, multos cepissent 
vivos, receptui cecinerunt, et nocte 
illa ad ripam fluminis tetenderunt. - 
In hoc prelio accidit, ut regis equus 
accepto Vulnere moreretur, ipse sau- 
ciatus in ore dentes quosdam amittee 
ret, omnino vero fortitudinis famam 
ex ea maxime pugna sibi pareret. Se- 
cundum dimicationem hanc Euthy- 
demus, metu perculsus, Zariespa, 
quod est Bactriane oppidum, se re- 
cepit. 


” 


aQ- 


Tsvopeivas δὲ Zariaspa 
ν΄ oppidum. 
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ΤΗΣ ἘΝΘΕΚΑΤΗΣ 


᾿ 


ΤΩΝ It OATBIOY ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


ΤᾺ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


rere RES 
I. 
BELLUM HANNIBALICUM. ‘Ob 148.1. 
Asdrubal, in Italiam transgressus, preelio victus pert. 

% % ἋΣ 

ΑΛΛΑ τολὺ ῥᾳδιεστέραν καὶ συντομωτῇ ον σωνξζη Asdrubal 

γενέσθαι τὴν Ασδρούξου παρουσίαν εἰς ᾿Ιταλίαν". ἐπα 

x 5 % 


4 ᾿Ασδρούξᾳ δὲ τούτων μὲν ἤρεσκεν οὐδέν. τῶν δὲ Ejusdem 
“ραγμάτων οὐκέτι δόντων ἀναστροφὴν, διὰ τὸ θεωρεῖν Livio et 
Tous πολεμίους ἐκτεταγμιένους καὶ προάγοντας, ἤναγ- Cove perone 
κάζετο παρατἄστειν τοὺς ἽἼξηρας καὶ τοὺς per αὐτοῦ 
8 γεγονότας Γαλάτας. προθέμενος δὲ τὰ θηρία σὸν ἀριθ- 
μὸν ὃ ὄντα δίκα, καὶ τὸ βάθος αὐξήσας ray τάξεων, καὶ 
ποιήσας ἐν βραχεῖ χώρῳ τὴν ὅλην δύναμιν, πρὸς Os 


“-- 


8 Primum versum ex Suida adscivi. 


I. 
Ezcerptor. Antiquor. ex Lib. XI. Cap. 1-3. 


MULTO autem celerior et expeditior hostes instructesque videret; coactus 
fuit Asdrubalis in Tica GAVE TNS: est, Hispanos et quos secum hahebat 
Galloe ad dimicandum ordinare. Ele- 

Asérabai nihil quidem sins pla- phantos, qui numero decem erant, 
cebat. Sed quum res ipe# nullum ei ante signa collocavit, aciem profundi- 
amplius ad deliberandum tempus cone orem quam porrectiorem instituit, ea- 
gederent, quod eductos jam in aciem que in modico loci spatio rite ordinata, 
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86 RELIQUIA LIBRI XI. CAP. 1. 


οἱ. 143.1. φούτοις μίσον Pavrov θεὶς τῆς ταρατἄξεως κατὰ τὴν 
aetna τῶν θηρίων προστασίαν, ἐποιεῖτο τὴν ἔφοδον ἐπὶ τὰ λαιὰ 
Livioet φῶν χρλεμίων' προδιειληφὼς, ὅτι δεῖ κατὰ τὸν παρόντα 
Coss. κίνδυνον νικῶν ἢ θνήσκειν. ‘O μὲν οὖν Λίξιος. ἀντεπήει & 
τοῖς πολεμίοις σοζξαρὼς; καὶ συμβαλὼν ταῖς αὐτοῦ 
δυνάμεσιν ἐμάχετο γενναίως. ὁ δὲ Κλαύδιος ἐπὶ τοῦ 5 
δεξιοῦ κέρατος τεταγμένος, τροάγειν μὲν εἰς τοὄμαρο- 
σθεν καὶ “περικερᾷν τοὺς ὑπεναντίους οὐκ ἐδύνατο, διὰ 
τὰς προκειμένας δυσχωρίας, αἷς πεπιστευκὼς ᾿Ασδρού- 
δας ἐποιήσατο τὴν ἐπὶ τὰ λαιὰ τῶν πολεμίων ἔφοδον. 
ἀπόρως δὲ διακείμενος tai τῷ μηδὲν πράττειν, ux αὐτοῦ α 
τοῦ συμζξαΐνοντος ἔμαθεν, ὃ δέον ἦν πράττειν. διὸ καὶ 7 
ταραδιξάμενος ἀπὸ τῶν δεξιῶν τοὺς αὐτοῦ στρατιώτας 
κατὰ τὸν ὄπισθεν τόπον τῆς μάχης» καὶ φὸ λαιὸν 
ὑπερώρας τῆς ἰδίας παρεμβολῆς, “ροσέξαλε κατὰ κέρας 
φοῖς Καρχηδονίοις ἐπὶ τὰ θηρία. Καὶ μέχρι μὲν οὖν 8 
τούτων ἀμφίδοξος ἣν ἢ νίχη. οἵ τι γὰρ ἄνδρες ἐφα- 
μΐλλως ἐκινδύνευον ἀμφότεροι, διὰ τὸ μῆτε τοῖς Ῥω- 
μαίοις ἐλαίδα καταλείπεσθαι «σωτηρίας εἰ σφαλεῖεν,. 
pare τοῖς Ἴδηρσι καὶ Καρχηδονίοις. τά τε θηρία κοινὴν 
ἀμφοῖν παρείχοντο τὴν χρείαν ἐν τῇ μάχη" μέσα γὰρθ 
ἀπειλημμένα καὶ συνακοντιζόμενα διοτάρασσε καὶ τὰς 
cov Ῥωμαίων καὶ τὰς τῶν Ἰδήρων τάξεις. Ἅμα δὲ τὸ 
σῷ φοὺς περὶ cov Κλαύδιον προσπεσεῖν κατ᾽ οὐρὰν τοῖς 


Vincitur 
Asdrubal. 


Ὁ aires Casaub. invitis MStis, ut sepe alias, 


ς ὑσερκερᾷν Casaub. cum 
Orsino, invitis libris. - 


tediam ipse frontem curans, qua parte 
opposite erant bestie, levum Roma- 
norum cornu adgredi institit; eo pre- 
lio aut vincere aut mori constitutum 
apud se habens, Liviuns contra su- 
perbo incessu pergere in hostem, et 
cum suo exercitu pugnam capessens, 
forti animo rem getere. Claudiue, 
qui in dextro cornu stabat, neque pro- 
movere gradum, neque Pcenos circum- 
dare poterat, obstante ejus conatibusé 
locorum difficultate, qua Asdrubal re- 
fretus impetum in levum Romano- 
Tum cornu fecerat. His anxio curit 
Claudio, et inopi conzilii, quod mane- 
ret otiosus, ipse rerum eventus, quid 
opus esset facte, suggessit. Sumitis ἃ 


.-quidem anceps victoria erat: 


dextra ‘cornu suis milftibus, qui in 
extrema acie stabant circumductisque 
circum Jevum Romana aciei, a la- 
tere aggressus est Poenos qui ex 
elephantis pugnabant. Et hactenus 
et- 
enim utrimque viri ex sequo periclita- 
bastur; quum neque Romanis, si vin- 
cerentur, neque Hispanis aut Cartha- 
giniensibus spes salutis ulla super- 
esset: et bestie commanis pers preelii 
erant; inter dimicantes namque acies 
intercepta atque telis confossa, et Ro- 
manorum et Hispanorum ordines ex 
gquo conturbabant. Simul vero ae 
Closdixa in Poenorum aciem postree 
mam incumbere coepit, δε a froste, 


‘ 


ASDRUBAL IN ITALIA PERLIT. 87 


πολεμίοις, ἄνισος ἣν ἡ μάχη, ray μὲν κατὰ πρόσωπον, A. ὕ..δ67. 
1] τῶν δὲ κατὰ νότου σοῖς Ἴδηρσι προσκειμένων. ἐξ οὗ 
καὶ συνάθη, τοὺς «λείστους rar Tagan ἢ ἐν αὐτῷ τῷ τῆς 
19 μάχης καιρῷ κατακοπῆναι. τῶν δὶ θηρίων τὰ μὲν $f 
ἅμα τῶς ἀνδράσι ὄξισι, τὰ δὲ τίσσαρα, Creve cepeeves 
τὰς τάξεις, ὕστερον saw μεμονωμένα καὶ ψιλὰ σὸν 
— 

1. ᾿Ασδρούξας n P καὶ τὸν τρὸ τούτου χρόνον καὶ 
κατὰ τὸν ἔσχατον καιρὸν ἀνὴρ ἀγαθὸς γενόμενος, ἐν 
χειρῶν νόμῳ κατέστρεψε τὸν βίον. ©oy οὐκ ἄξιον ἀ ἀνεαι- 

2 σήμιαντον ταραλιπεῖν. "Ors pay ἀδελφὸς 7 ay ᾿Αννίξου 
κατὰ φύσιν, καὶ διότι» χωριζόμενος εἰς τὴν Ἰταλίαν, 
τούτῳ τὰς κατὰ τὴν ᾿Ιδηρίαν πράξεις ἃ ἐνεχείρισε» ταῦτα 

3 μὲν οὖν ἡμῖν ἱπρότερον δεδήλωται. παραπλησίως δὲ καὶ : 
διότι αολλοῖς μὲν χρησάμενος ἀγῶσι πρὸς Ῥωμαίους, 
πολλαῖς δὲ καὶ ποικίλαις περιστάσεσι ταλαΐσας εὀιὰ 
τοὺς ὑπαποστελλομένους ἐχ Καρχηδόνος εἰς δηρίαν. 
στρατηγοὺς, ἐν σχῶσι τοῖς εἰρημένοις καιροῖς ἀξίως μὲν 
rou wergog Βάρκα, καλῶς Os καὶ γενναίως τὰς περισε- 
φείας καὶ τὰς ἐλαττώσεις διετέλει φέρων" καὶ ταῦτα 

᾿ 4 διὰ τῶν πρὸ τοῦ συντάξεων δεδηλώκαμεν. περὶ δὲ τῶν Laus As- 
σελευταίων ἀγώνων νῦν ἐροῦμεν, καθὸ μάλιστα signe 


Mors et laus 
Asdrubalis. 


ἃ Sic cum Reiskio correxi. Vulgo omnes καφὰ givers. © dy ignorant MSti : 
ex conj. adjecit Casaub. f Eidem Casaubono debentur verba eerige ν διδή- 
λωφα quee desiderantur apud Herv, et in scriptis codd. Ad palate sito autem 
utique cum Reiskio adjectum ἐκεῖνος malim. Ε διὰ τὸ φοὺς ἔσασοσε. dat Herv. 
cum MStis. Et iwawerruraivers Reg. E. 


aliis a tergo Hispanos prementibus, 
non amplius equalis pugna fuit. Quo 
factum, ut pars Hispanorum multo 
maxima in ipso certamine perimeretur. 
Belluarum sex cum ipsis viris cecide- 
runt: quatuor, que ordines perrupe- 
rant, postea sunt captz, sed sols atque 
Indie suis nudate. 

τι. Asdsubal et semper ante eum 
diem, οἱ eo maxime tempore, quod 
ultimum ei fuit, virum se preebuit, et 
in ipso conflictu vitam finivit. Quem 
virum ut silentio pretermittamus in- 
dictum, haudquaquam fuerit equum. 
Rt fuisse quidem illum natura Han- 
nibalis fratrem, ecique Hannibalem, 


cum in Italiam proficisceretur, belli 
in Hispania gerendi curam mandasse, 
antes ostendimus. Pariterque supe- 
rioribus libris declaravimus, quas ipee 
pugnas cum Romanis pugnaverit, 
quam multas, quam varias rerum diffie 
cultates habuerit elu¢tandas propter 
duces, qui subinde in Hispaniam Car- 
thagine mittebantur: postremo quum 
tot tantasque fortune vices experire- 
tur, quam semper patre Barca dignum 
ve filium preebuerit, et forti ac gene- 
roso animo omnes casus adversaque 
omnia tulerit. Nunc de novissimis 
ejus certaminibus dicemus, propter 
ques vel maxime dignum judicavimus, 


G 4 


88 RELIQUL® LIBRI ΧΙ. CAP. 4. 


οι, Μ8.1. gui ἄξιος ἐξιστάσεως sivas καὶ ζήλου. Τοὺς γὰρ 5 


Laus As- 
- Grubalis. 


4 7% ὦ » ~ ~ Q ~ Ἷ 
πλείστους ἰδεῖν ἔστι τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν βασίλέων,. 
~ 4 ~ ¢, > ὦ 4 
ἐπειδὰν συνιστώντωι τοὺς ὑπὲρ τῶν ὁλων αἰγῶνοις» τῶ 
oo Ν ne a 
μὲν ἐκ τῶν κωτορθωριάτων ἔνδοξα καὶ λυσιτελῇ συνεχῶς 
4 e a.’ μι Ν , 9 c 
λαμβάνοντας ὑσὸ THY ὄψιν, καὶ τκολλώκις ἐφιστανοντῶς 
~~ : \ 
καὶ διαλογιζομένους, πῶς ἑκάστοις χρήσονται» Βχατὰ 
~ > 9 Cad 
λόγον σφίσι γωρησώντων τῶν τραγμώτων' τὼ δ᾽ ἐκ τῶνδ 
“ / ? 
ἀποπτωμάτων οὐκέτι xed ὀφθαλριῶν τιθεμένους, οὐδ᾽ 
διῶ ee o 9 Q 
ἐν νῷ λαμβάνοντας, τῇ καὶ τί πρωκτέον ἑκάστοις ἔστι 
Ν ’ 9 ἃ 
κατὰ τὰς περιπετείας. καίτοι τὸ μὲν ὁτοιμόν ἔστι, τὸ 
- ~ ~ “ oe \ 
δὲ πολλῆς δεῖται προνοίας. Τοιγαροῦν οἱ πλεῖστοι διὼ ἢ 
τὴν αὐτῶν 'ὠγεννίαν καὶ τὴν ἐν τούτοις ἀξουλίαν * aH. 
, ma ’ 3 
TYAS μὲν ἐποίησαν τὰς ἥττας, εὐγενῶς πολλάκις ἤγω- 
o~ ~ 4 Q 
νισμένων τῶν στρατιωτῶν, κατήσχυναν δὲ ἱτὰς πρὸ 
\ 4 
τούτου πράξεις, ἐπονείδιστον OF σφισι τὸν καταλειπὸ- 
4 4 4 4 \ \ ~ e e 
μένον ἐποίησαν βίον. Διότι δὲ πολλοὶ τῶν ἡγουμένων ὃ 
“ Ν 4 b 
περὶ τοῦτο τὸ μέρος σφάλλονται, καὶ διότι μεγίστην ἂν 
τούτοις ἔχει διαφορὼν ἀνὴρ ὠνδρὸς, εὐχερὲς τῷ ου- 
λομόνῳ καταμαθεῖν πολλὰ γὰρ ὑποδείγματα τὸν 
4 
τοιούτων πεποίηκεν ὁ προγεγονὼς χρόνος. ᾿Ασδρούξας 9 
\ o¢ \ g@ 9 \ 9 -“ \ , wo | 
δὲ, ἕως μὲν ἦν ἐλπὶς ἐκ τῶν κατὰ λόγον τοῦ δυνασθαι 


bh Pro σφίσι, mendose rag φησὶ dant MSti. An δὴ σφίσι debuerunt ? 1 ἀγ- 
γιλίαν Herv. in contextu. cum MStis: sed ἀγεννίαν ora Herv. et ora cod. Med. 
Nescio an et Urb. ἀμίλωαν ex Ursini conject. edidit Casaub. Κ aisxpds 
restitui ex Aug. Regiis tribus, Vesont. Tubing. αἰσχρῶς edd. dg wed 
φούτον Herv. cum MStis omnibus τὰς wed σοῦ Casaub. 


ad quem cognoscendum et emulan- 


dum lectoris attentionem excitaremus. 
Enimvero plerosque omnes impera- 
tores aut reges videas, quoties ad uni- 
versee rei dimicationem accedunt, glo- 
τίαι et commoda, que re bene gesta 
sint consecuturi, assidue sibi ob ocu- 
los ponere, seepeque cum animo suo 
reputare, aut cum aliis dissercre, quo 
pacto cuncta sint administraturi, post- 
quam ex avimi sententia res ipsis suc- 
cesserit: clades vero neque oculis 
uinquam suis subjicere, neque eam 
cogitationem mente complecti, quoe 
modo se gerere aliquis aut quid faccre 
in adversis casibus dcbeat; quum ta- 
men proclive sit illud_ prius, hoc vero 


magna indigeat providentia. Idcirco 
multi, propter suam ignaviam et hoc 
in genere imprudentiam, detrimenta 
cum sua ignominia acceperunt, etst 
milites seepe forti animo dimicasant ; 
et cum res antea preciare gestas de- 
turparunt, tum etiam, quidquid ipsis 
supererat vite, probrosum et ignomi- 
niosum sibi reddiderunt. Partem δι.» 
tem magnam ducum hoc erroris ge- 
nere decipi, longeque plurimum re 
ista prestare virum viro, facile est 
cuivis intelligere: id enim exemplis 
quam plurimis, que ad hoc evi sunt 
edita, liquido constat. Asdrnbai vero, 
dum quidem probabilis ei spes aliqua 
pupererat, posse aliquid se rebus ante 
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πράττειν ἄξιώ τι τῶν τροῦ εξ ωμυνων», “οὐδενὸς. μᾶλλον Α. U2547, 
mgosvosiro κατὰ. TOUS κινδύνους, ὦ ὡς τῆς. αὐτοῦ σωτηρίας. rang 
Ἰοἐπεὶ δὲ woos ἀφελοριένη τὰς sig τὸ μέλλον. ἐλπίδας. 
ἡ τύχη συνέκλεισε πρὸς τὸν ἔσχατον χαιρὰν,. οὐδὲν 
παραλιπὼν οὔτε περὶ τὴν παρασκευὴν, ours κασὰ τὸν 
κίνδυνον, " «ρὸς τὸ νικᾷν, οὔχ, ἧττον πρόνοιαν ° εἶχε καὶ " 
τοῦ, σφαλεὶς φοῖς ὅλοις, ὁμόσε χωρῆσαι TOS παροῦσιν 
11 καὶ b μηδὲν ὑ ὑπομεῖναι Toy προξεξιωμένων ἀνάξιον. Ταῦτα 
μὲν οὖν ἡμῖν εἰρήσθω περὶ τῶν ἐν πράγμασιν ἀγαστρε- 
Φομένων, “νὰ μῆτε προπέτως κινδυνεύοντες σφάλωσι τὰς 
τῶν πιστευσάντων ἐλείδας, wns, Φιλοζωοῦντες παρὰ τὸ 
δέον, αἰσχρὰς καὶ ἐπονειδίστους ποιῶσι τὰς αὐτῶν περι- 
«ἐτείας. 

III. Ρωμαῖοι δὲ, τῇ μάχη κωτορθώσαντες, ᾿παραυ- Victoria 
vine pir τὸν χἄρακα. διήρπαζον τῶν ὑπεναντίων, καὶ ποιηδοον 
πολλοὺς μὲν τῶν Κελτῶν, 8 ἐν ταῖς Ρστιξάσι κοιμωμένους 

βδιὼ τὴν μέθην, κατέκοχτον ἱερείων τρόπον" o συνῆγον δὶ 
καὶ φὴν λοιπὴν τῶν αἰχμαλώτων λείαν; ap ἡ ἧς cig: ro 
3 δηρυόσιον ἀνήχθη πλείω roy τριακοσίων ταλάντων. Ar. 
ἔθανον δὲ τῶν μὰν Καρχηδονίων κατὰ τὴν payne σὺν. 
σοῖς Κελτοῖς οὐκ ὀλάττους “μυρίων, τῶν δὲ 'Ῥωμαΐων ᾿ ΄ 
πι οὐδενὸς μᾶλλον... os. Aut οὕτω pro μᾶλλον scribendum aut delendam par- 
ticulam “ὡς censuit Reisk. ἃ φὸ weds τὸ Reg. E, vin πρὸς τὸ uxgy malin. 
ο εἶχι. καί vos σβαλεὶς Herv. cum libris nostris omnibus; et deinde Spears ᾿χώρησε. 
Correxit Casaub. cum Ursino: sed pro καί ee nonnisi σοῦ nts καὶ ex : 


MStis adjeci. P στιβάσι correxit Casaub. σφιθαῖς Herv. cum MStis. 4 δὲ 
fides Livio, legendum οὐκ ἐλάφφους ε΄ (i. 6. wives) μνριείδων, vel πεντακισμυρίων. 


gestis dignum efficere, nihil ontiquius 
in obeundis preliis habuit, propriz 
salutis conservationg. Postquam vero 
nudatum omni spe in posterum for- 
tuna ad hujus postremi certaminis 
necessitatem adegit, etsi nihil est ab 
eo preetermissum, neque in adparati- 
bus, neque in ipso conflictu, quod ad 
-victoriam consequendam faceret, non 
minus tamen meditatus fuerat, si forte 
in universe rei fraudem laberetur, quo 
pacto cum adversa fortuna ita congre- 
deretur, ut anteactam vitam nullo faci- 
nore se indigno dehonestaret. Atque 
hee eorum gratia dicta mihi sunto, 
qui in rebus agendis versantur; ne 
aut aleam temere sub- 


euntes, eorum, qui suam salutem 
fidet ipsorum commiserunt, spem fal- 
lant; aut immodica vite conservandss 
cupiditate turpitudinis atque ignomi- 
nig notam adverse fortune sus inu- 
rant. 

- WE Romani, post victoriam par 
tam, protinus castra hostiom diripue- 
runt, multosque ibi Gallos, in toris 
stramineis pre temulentia jacentes, in 
modum victimarum jugularunt: tum 
vero reliquam pradam captivorum 
collegerunt, ex qua in zrarium talenta 
amplius trecenta sunt relata. Cecide- 
runt in pugna, Carthaginiensium et 
Gallorum non pauciores decem milli- 
bus: Romanorum circiter duo millia. 
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οἱ. 148. 1. τούτον. “προαιρέσει. γίγνεται τὸ συμβαῖνον, ἄλλ᾽ a wor 


gati Rhodii. ὦν. τύχη λαμβάνει τὴν vopeny, ro “λεῖον τοῖς ἀνέμοις 
κυδερνώμανον, καὶ τῇ τῆς ὑποκειμένης "ὕλης διαφθορῶ, 
καὶ χολλάκις ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν ἐμυπρήσαντα τρῶτον ὠρμνησε 
ταραλόγωρ' τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ 0 πόλεμος, ὑπὸ ray δ 
ὅταν ἅπαξ ἰχκαυθῆ , "ποτὶ μὲν αὐτοὺς τούτους πρώτους 
ἀπόλλυσι, wort & Qigeras φθείρων ἀδίκως war τὸ 
.- ὃ παραπεσόν οἱ, καινοποιούμενος καὶ τροσφυσώμοενος, 
ὥσπερ ὑ un ᾿ ἀνέμων, ὑτο τῆς τῶν πλησιαζόντων ὠγνοίας. 
Διόπερ, ἃ ἄνδρες. Αἰτωλοὶ, νομίσαντες καὶ φοὺς γῆσι-6 
arcs πανδημεὶ, καὶ φοὺς τὴν ᾿Ασίαν κατοικοῦντας Ἕλ- 
ληνας ταρόντας ὑμῶν δεῖσθαι» τὸν μὲν πόλεμον © ἄραι, 
σὴν δ᾽ εἰρῆνην ἑλέσθαι, διὼ τὸ καὶ πρὸς σφᾶς ἀνήκειν τὰ 
γιγνόρυενα» σωφρονήσαντες ἐντράσητε, καὶ τεσέητε τοῖς 
παρακαλουμένοις. Καὶ γὰρ εἰ κατά τινὰ τύχην “πο. 7 
λεμεῖτε σόλεμον ἀλυσιτελῆ pir, ἔχειδὴ παντὶ πολέ 
τοῦτο παρέπεται κατὼ τὸ πλεῖστον, ἔνδοξον δὲ καὶ 
κατὼ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑσόθεσιν, καὶ κατὰ THY τῶν ἀπο- 
Θαινόντων ἐπιγραφήν" ἴσως ἄν τις ὑμῖν ἔσχε συγγνώμην, - 


-- 


3 διαριρξ suspicari licet cum Gronovio. a eri μὲν correxi cum Ursino et 
Reisk,. Vulgo omnes φόφε pis. Ὁ σαραπισόν οἱ, xasvew. Sic Aug. Regii, 
Vesont. Tubing. nisi quod careant distinctione. wagawseis ὡς xanew. Herv. cum 
Med. Hinc 4a pro ὡς voluit Ursinus: et ὡς ἀξ posuit Casaub. © gens ex 
_Vestigiis acripturee librorum restitui, in quibus (ut apad Hervag.) est 

‘oh Σ᾽ slp. xavabiobas ex Ursini conj. edidit Casaub. ἀ iweAqusies EX conject. 
scripei cum Reisk. Vulgo omnes weAsusrs. 


derit, de cetero non amplius in ejus presens natio universa Greecorum, 


arbitrio rei eventus sit positus; sed, 
quo tulerit casus, late grassetur in- 
cendium, prout ventorum, qui in tali 
re plurimum valent, flatus impulerint, 
ct subjecte# materie conflagratio in- 
duxerit, sepe ut preter omnium opi- 
nionem ipsum awctorem incendii pric 
mum flamma invadat: sic etiam Bel- 
lum, ubi semel a quibusdam est ac. 
censum, ipsos interdum, qui excita- 
runt, primos omnium perdit; inter 
dum vero per quidquid est obvium, 
immerito devastans omnia, late fertur, 
velut novas subinde vires adquirens, 
et stultitia proximorum populorum 
Non ‘secus ac flatu ventorum irrita- 
tum. -Quamobrem, viri Zioti, quasi 


sive qui insulas, sive qui Asiam inco- 
lunt, vos nunc rogaret, ut bellum hoe 
pace velitis commutare, quoniam et 
ad ipeos quoque ea res pertinet, men- 
tem meliorem induite, reveremini eos, 
qui vos orant, et precibus nostris ex- 
orari vos finite. Enimvero si ita vo- 
biscum fortuna ageret, ut bellum ge- 
reretis, damnosum illud quidem vobie, 
(neque enim ullum fere est bellum, 
cui hee non adheereat conditio;) sed 
cum gloria tamen vestra conjunctum, 
et propter caussam, que illud cone 
flasset, et propter egregium laudis titu- 
lum, qui bello confecto vos maneret ; 
posset fortasse aliquis hanceé animo- 
rum obstinationem tantam vqbis con- 


! 
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καὶ A. U. S47, 
Oratio le- 
gati Rhodii. 


8 φιλοτίμως διακειμένοις. εἰ; δὲ πάντων αἴσχιστον," 
σολλῆς ἀδοξίας “λήρη. καὶ βλασφημίας" ae οὐ με- 
9 γάλης προσδεῖται τὰ τρώγμωτα ἐπιστάσεως ; Ῥηδη- 
σεται γὰρ τὸ δοκοῦν μετὰ. παῤῥησίαρ' ὑμεῖς. δ᾽,. ἄν εὖ 

Ἰοφρανῆτε, μεθ᾽ ἡσυχίας, ἀνέξεσθε. πολλῷ γάρ ἔστιν 
ἄμεινον, ὀνειδισθέντας ἐν καιρῷ δὼ δῆγαι μᾶλλον, ἢ 
«ρὺς Χάριν ἀκούσαντας μετ᾽ oA ίγον εἀπολέσθαι μὲν 
αὐτοὺς» ἀπολέσαι δὲ 2 καὶ τοὺς λοιποὺς Ἕλληνας. 

vi. “ Aabers τοίνυν πρὸ ὀφθαλμῶν σὴν αὐτῶν 
ἄγνοιαν. Φατὲ μὲν γὰρ, πολεροεῖν' ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων 
«ρὸς Φίλιππον, ἕνα σωζόμενοι μὴ ποιῶσι τούτῳ τὸ 
3 προσταττόμενον" πολεμεῖτε δὲ ἐπ᾿ ἐξανδραποδισμῷ καὶ 
καταφθορᾷ τῆς Ἑλλάδος. Ταῦτα γὰρ. αἱ συγθῆκαι 
λέγουσιν ὑριῶν αἱ webs “Ῥωμαίους, αἱ πρότερον pay 
ἐν τοῖς γράμμασιν ὑπῆρχον, νῦν δ᾽ ἐν τοῖς mee αδι 
3 θεωροῦνται γιγνόμεναι. καὶ τότε μὲν αὐτὼ τὰ 'γράμι- 
κατα τὴν αἰσχύνην ὑμῖν ἐπέφερε, νῦν δὲ διὰ τῶν. ἐῤγῶν 
“ὐπὸ τὴν ὄψιν τοῦτο γίγνεται wees καταφανές. λοιπὸν, 
ὁ μὲν Φίλισπος ὄνοβυα γίγνεται καὶ πρόσχημα τοῦ 
πολέμου" «ἄάσχει yap οὐδὲν. δεινόν' τούτῳ δὲ cuppa 
yay ὑπαρχόντων Πελοποννησίων. τῶν πλείστων, Βοιωτῶν, 
Εὐξοίων, Φωκέων, Λοκρῶν, Θετταλῶν, ᾿Ηπειρωτόν, 


© Serica: δὲ ab Ursino adscivit Casaub. dwedielas Herv. cum MStis. 
Γ γράμμασι et ἰσέβερε correxit Casaub. wedypara et ἰσιφίρε; Herv. cum MStis. 


7 


donare, Sin est istud bellum ome 
nium turpissimum, et quod infamia. 
vos opplebit, et maledictis omnium 
objiciet ; nonne etiam atque etiam di- 
ligenter, quid agatis, vobis est atten- 
dendum? Dicam enim libere, quod 
sentio: vos, si sapitis, orationem 
meam equis animis accipietis. Pre- 
stat enim longe, viri Lioli, ut oppor= 
tune objurgati salutem consequamini 
potius, quam ut, iis nunc auditis, que 
grata vobis futura sint, postmodum et 
ipsi pereatis, et reliquum omne Gre- 
cum nomen in eamdem vobiscum per- 
niciem trahatis. 

. vi. © Agite igitur, quanto in errore 
versemini, ob oculos vobis ponite. 
Nempe dicitis, pro Gracis hoc cum 
Phélippo bellum vos gerere, ut ab illius 


imperio ac dominatione cos Uberctis: 


cum his vero dictis Greciam ea lege - 


bello premitis, ut servituti eam man- 
cipetis, et funditus deleatis. Jta nam- 
que faderis vestri cum Romanis condi- 
ttones ferunt, que antea quoum scri- 
ptis essent comprehense, nunc in effe- 
ctum adducts cernuntur. Et tunc 
uidem vel nuda scripta magnam in- 
amiz notam vestro nomini inure- 
bant: nunc rerum i argumen- 
tis vestra omnia consilia patent. Quid 
multa? Phslippi nomen non jam ob 
aliud adsumitur, nisi ad speciem et 
preetextum belli: nam ipse quidem 
damnum accipit nullum : sed quum 80. 
cios habeat majorem Peloponnesiorum 
partem, item Boeotos, Eubceenses, Pho- 
censes, Locros, Thessalos, Epirotas ; 


νθῷ RELIQULZ LIBRI XI. CAP. 7. 


Or. 148.1. Sxera rourey weroineds τὰς συνθήκας" ἘΦ Po τὰς 
gett Raoat. μὲν σώματα, καὶ ra ἔπιπλα “Ῥωμαίων ὑπάρχειν" τὰς 

δὲ Ξόλεις καὶ τὴν γα αν Αἰτωλῶν. Καὶ κυριεύσαντες 6 

ἐν αὐτοὶ σύλεως, οὔτ᾽ ἂν ὑδρίζειν ὑτομείνητε τοὺς 
ἐλευθέρους > ovr ἐμπιπράναι τὰς OAS, νορυΐζοντες 

apo εἶναι τὸ τοιοῦτον καὶ βαρξαρικόν' συνθήκας δὲ 1 
«“εποίησθε τοιαύτας, Os ὧν ἅπαντας τοὺς ἄλλους "EA- 

ληνας ἐκδότους δεδώκατε τοῖς βαρβάροις εἰς τὰς αἰσχί- 

" eres _beeeis καὶ παρανομίας. Καὶ ταῦτα πρότερον 8 
μὲν ὃ ἠγνοεῖτο" γυνὶ δὲ διὰ τῆς ᾿Ωρειτόν καὶ τῶν 
ταλαιπώρων Αἰγινητῶν ἅπασι 'γεγόνατε͵ καταφανεῖς; 
τῆς τύχης ὥσπερ ἰσίτηδες § ἐσὶ τὴν ἐξώστραν ἀναξίξα- 
ζούσης ony ὑμετέραν ἄγνοιαν. Ἡ μὲν οὖν ἀρχὴ Tov 9 
πολέμου καὶ τὸ νῦν ἤδη συμξαίνοντα τοιαῦτ᾽ ἐστι" τὸ 
δὲ φέλος, ἄν ὅλως «ἄντα κατὰ νοῦν ὑμῖν χριρῆσῃ, ΖΌΙΟΥ 
τι δεῖ προσδοκᾶν; ; "Ag ov κακῶν ἀργὴν μεγάλων 

ἅπασι τοῖς Ἕλλησιν; 

vin ©" Ors γὰρ, ἂν “Ῥωμαῖοι. τὸν ἐν ᾿Ιταλία πόλε- 
μὸν ἀποτρίψανται, (τοῦτο δ᾽ ἃ ἰστὶν ἐν ὀλίγῳ, συγκε- 
πλεισμένου τῆς Β ἐττίας εἰς wav βραχεῖς τόπους 
᾿Αννίδου") λοιπὸν» ors τάσῃ τῇ δυνάμει τὴν ὁρμὴν ἐπὶ 8 
τοὺς κατὰ τὴν Ἑλλάδα τόπους ποιήσονται; λόγῳ μὲν 


€ Post τούτων Herv. cum MStis cunctis insert γὰρ. Id si recte factum, 
excidisse paulo ante nonnihil necesse est. Β ἠγννεῖσι Herv. cum Aug. Regiis, 


Vesont. Tubing. Forsan. xa) ταῦτα ποιούμενοι σρόφερον μὲν ἡγνοιῖσθε. 1 γεγόνασι 
πασαβανῖς ex MStis restitui. γέγονε καφαβανῆ 5 Casaub. cum Ursino. “Ors 
γὰρ Herv. 


isti sunt, in quorum perniciem foedus est 
a vobis factum. Cui feederi hec di- 
cta lex est: wut corpora et supelics 
corum, gui t copti, in pradanm 
» urbes atgue agri sint 
tolorum. Et qui, si oppidum ali- 
quod in potestatem vestram red 
setis, liberos homines contumelia δ. 
ficere numquam sustioeretis, neque 
urbes ipsas incendere, quod crudelis 
id profecto et barbari animi esse du- 
ceretis, ejusmodi tamen feedus pro- 
bastis, per cujus conditiones ceteri 
omnes Greeci ad omne injurise et foe- 
dissims contumelia genus a vobis 
deduntur. Quee vestra consilia quum 
nemini ante essent nota; nunc per 
Oritarum et infelicium /Eginctarum 


calamitates, qui vester esset animus, 
patefactum est omnibus: postqnam 
amentiam vestram, velut dedita opera, 
in exostram traduxit fortuna. Et 
belli quidem principium, quaeque jam 
nunc eveniunt, sunt hujusmodi. Finem 
vero, si vel omnia vobis omoino ex ani- 
mi sententia successerint, ecquem par 
est exspectare? Quis vero dubitat, 
futurum id Grecis magnorum princi- 
pium malorum. 

vir. “ Etenim manifesta utique res 
est, Romanos, ubi primum, quod nunc 
in Italia bellum paricut, aeeericiies wile 
fuerint amoliti, (quod quidem brevi 
futurum est, coacto jam Hannibale 
in angulum quemdam agri Bruttii 
concedere 2) omnibus viribus Greciem 
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» _\ Oratio lee 


Ὑμεῖς δὲ τότε τοὺς θεοὺς ἰαικαλέσεαθε 
μάρτυρας, ὅταν μῆτε τῶν θεῶν βούληται, μῆτε τῶν ' 
δ ἀνθρώπων ἔτι δύνηται βοηθεῖν ὑμῖν μηδείς. Ἴσως μὲν 
οὖν ἰξ ἀργῆς ἔδει πάντα προορᾶσθαι" τοῦτο γὰρ ἣν 

δ ὑμῖν πρέπον. "Ἐπειδὴ δὲ πολλὰ " διαφεύγει τῶν μελ- 
Aovray τὴν ἀνθρωπίνην πρόνοιαν», γῦν γε δέον ὧν εἴη, διὰ 
τούτων τῶν πραγμάτων συνεωρακότας τὸ συμβαῖνον, 

7 βέλτιον βουλεύεσθαι περὶ τοῦ μέλλοντος. Οὐ μὴν, 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε κατὰ τὸ παρὸν οὐδὲν ἀπολελοίπαμεν 
τῶν ἁρμυοζόντων ἢ λέγειν 7 πράττειν σοῖς ἀληθινοῖς 
φίλοις, καὶ περὶ τοῦ μέλλοντος τὸ δοκοῦν μετὰ παρῥη- 

σίας εἰρήκαμεν ὑμᾶς δ᾽ ἀξιοῦμεν καὶ ταρακαλοῦμεν, 
par αὑτοῖς φθονῆσαι, pars τοῖς ἄλλοις “Ἑλλησι, τῆς 
θέἐλευθερίας καὶ τῆς σωτηρίας. Τούτου δὲ ποιήσαντος Philippi 
διατροπῆν τιν τοῖς πολλοῖς» ὡς ἐδόκει' μετὼ τοῦτον legati. 
εἰσῆλθον οἱ ταρὼ τοῦ Φιλίππου πρέίσξεις, of τοὺς μὰν 


| ive) sarang. cum Ursino correzit Casaub. deus Herv. cum MStis. An εἴη 


debuerunt ? oh 


éyss pariter ex Ursini emend. adscivit Casaub. διαφεύ» 


διωφε 
yur Herv. cum MStis, ut videri possit excidisse σίφνκε vel comSaivs. 


esse invasuros, verbo quidem, μέ Zio- 
lis contra Philippum ferunt opem; re 
autem vera, ut sui juris algue ditionis 
wniversam facianit, Qui si, Gracia 
omni subacta, benigne agere nobiscum 
voluerint, soli ex eo gratiam colligent, 
solis omnia beneficia ferentur accepta: 
sin autem in nos secius consuluerint, 
et eorum, qui perierint, spolia, et 
eorum, qui servati fuerint, dominatio 
penes eosdem est futura. Tum enim- 
vero vos dem fidem testabimini, cum 
neque deorum ullus voluntatem, neque 
hominum facultatem ferende vobis 
opis habebit. Erant igitur fortasee 
omnia heec mala vobis ab initio pro- 
spicienda: id enim vos maxime decu- 
isset. Verumtamen, quando pars ma- 


gna eprum, que sunt futura, huma. 
nam providentiam effugiunt, nunc sal- 
tem equum fuerit, impendentes cala- 
Mitates de prasentibus conjectantes, 
saniora in posterum consilia inire. 
Quidquid sit, nus quidem in preesentia 
eorum omnium, que veris amicis di- 
cenda erant, aut facienda, nihil om. 
nino pretermisimus: sed, que vide- 
bantur nobis de futuro reram statu, 
libere vobis us. Quod su- 
perest, petimus a vobis, atque adeo 
vos hortamur, ut neque vobis ipsis, 
neque reliquis Greecis libertatem et 
salutem invideatis.” Hujusmodi ora- 
tione quum orator hie saudientium 
multitudinem non mediocriter visus 
esset commovisee; post eum Philippi 
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Ol. 148. 1. κατὰ ᾿βέρος λόγους ὑσερέθεντο, δύο δ᾽ ἔφασαν ἥἤκεὺν 
ἔχοντες ἐντολάς" τ Αἱρουμένων μὲν τῶν Αἰτωλὸν τὴν 10 
εἰρήνην. ἑτοίμως δέχεσθαι" εἰ δὲ μὴν τοὺς θεοὺς καὶ 
τοὺς σρισρευτὰς τοὺς παρόντας ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος 
ἐπιμαρτυραμένους χωρίζεσθαι, διότι τῶν μετὰ ταῦτα 
συμθησομένων τοῖς Ἕλλησιν Αἰτωλοὺς, ἀλλ οὐ Φίλια- 


ΖΌῸΡ αἴτιον, δεήσει νομίζειν." 


(111.) Philopeemen vincit Machanidam, Lacedamoniorum 


tyrannum. 
τ xe xe 
mperi VIIT. Τριῶν ὄντων τρόπον, καθ' ous ἐφίενται πάντες 
Achmorum, στρατηγίας, οἱ κατὰ λόγον αὐτῇ προσιόντες" “ρώτου 
μὰν, διὰ «τῶν ὑπομνημάτων καὶ "τῆς ἐπ φούτων κατα- 
σκευῆς" ἐσέρου δὲ, τοῦ μεθοδικαῦ, καὶ τῆς παρὰ ray? 
ἐμπεί oy ἀνδρῶν παραδόσεως" τρίτου δὲ, τοῦ διὰ τῆς 
ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἕξεως καὶ τριξῆς" τάντοων 3 
ἤσαν τούτων ᾿ἀνεννόητοι οἱ τῶν ᾿Αχαιὼν στρατηγοὶ 
ἅκπλὸς. 


(mperitia 


ae xt xt. 

Τοῖς γὰρ πλείστοις. ὑπεγεγόνει τις ζῆλος; ἐκ τῆς τῶν 4 
ἄλλων ἀλαζονείας καὶ τῆς ἀκαιρίας. ἐσπούδαζον γὼρϑ 
τὰς ἀκολουθίας καὶ τὰς ἐσθῆτας διαφερόντως, καί τις 
ἦν περὶ Tous πλείστους NAARWE IT [L0G , ὑπερέχων τὴν ἐκ 


gatos, gui e variis Grecia locis ades- 

sent, forent testati, omnium malorum, 

que post ἧσο eventura Gracis essent, 

LEtolos, non autem Philippum, debere - 
censert caussam atque auctores. 


legati sunt ingressi, qui, pluribus ver- 
bis in presens supersedentes, duo se 
mandata dixerunt adtulisse: si pacem 
toli probarent, ad eam accipiendam 
paratum esse Philippum: sin minus, 
discessuros se statim, ubi deos atque le- 


; (11) = Suida ae ora Codicis Urbinatis. , 


_ vim. Cum tres sint ca ἘΣ 
dignitatem Imperatoriam appetunt illi, 
qui ratione et judicio ad eam geren- 
dam accedunt: unus, per lectionem 
Historiarum et scientiam quam quis 
inde sibi comparat; alter, methodicus, 
sive per preecepta virorum artis illius 
peritorum ; tertius, per ipearum re- 
rum experientiam et usum; horum 


. 
- 


omnium prorsus imperiti fuerunt ‘du- Ξ 
ces Achzorum, (Suidas in Xegarwyia.) 
. . Φ ; 


Plerosque smulatio quedam, pro- 
pter reliquorum fastum et inlemperan- 
tiam, invaserat. Nam et comitatus.et 
exquisiti vestitus vehemenier erant 
studiosi: et plerisque erat is corporis 
cultus et ornatus, qui fortunarum 
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6 rou Biov χορηγίων. ὅπλων δὲ οὐδς τὸν ἐλάχιστον A. U. 547. 
᾿ ἐποιοῦντο λὄγον. 
x a δε 
7 Οἱ γὰρ πολλοὶ τὰ μὲν ἔργα τῶν εὐτυχούντων οὐδὲ 
πειρῶνται μιμεῖσθαι" τὰ 06 πάρεργα ζηλοῦντες, μετὰ 
βλάξης ἐκθεατρίξουσι σὴν ἑαυτῶν ἀκρισίαν. 
ΓῚ ᾿ μὲ ἃς 
_ Xe Μεγάλα᾽ μὲν γὰρ, ἔφη, σὴν λαμπρότητα Pip 
συμβάλλεσθαι. πρὸς ἔκπληξιν Tay ὑπεναντίων, ®OAAG hortatur 
δὲ συνεργεῖν τὴν &% τῆς ἐπισκευῆς ὡρρμιογὴν τῶν ὅπλων “chee 
εἰς τὴν χρείαν. γίγνεσθαι δ᾽ ὧν μάλιστα To δέον, εἰ 
σὴν μὲν ἐπιμέλειαν, ἣν νῦν ποιοῦνται περὶ τὸν ἱμιατισμον, 
ταύτην ποιΐσαιντο περὶ σῶν ὀπλων' σὴν δὲ  πρότεραν 
ὀλιγωρίαν © περὶ τῶν. ὅπλων mag αὑτοῖς ᾿ὑπάρχουσαν, 
8 ταύτην βμετενέγκαιεν ἔ ἐπὶ τὰς ἐσθῆτας. οὕτω γὰρ ἅμα 
τούς τὸ xar ἰδίαν βίους “ ὠφεληθήσεσθαι, καὶ τὰ 
χοινὰὼ τρώγμαθ᾽ ὁμολογουμένως αὑτοὺς δυνήσεσθαι σῶ- 
ἀξειν. Διόπερ, ἔφη, δεῖν τὸν sig ἐξοπλισίαν ἢ στρατείαν 
ἐκπορευόμενον, ors μὲν τὰς κνημίδας περιτίθεται, σχο- 
TE, ὅπως ἀραρυῖαι καὶ στίλξουσαι τῶν ὑποδίσμῶν καὶ 
δχρηπίδων v ὑπάρχωσιν αὗται μᾶλλον' ὅταν δὲ τὴν ἀσπίδα 
καὶ Prov θωρακὼ καὶ τὸ κράνος διαλαμβαάνῃ,. περι- 


ῃ wig) φὴν τῶν ὅπλων dant vulgo omnes. Delevi ex conj. articulum φὴν, qui 
si teneri debet, supplendum erit nomen σερνότησαι aut aliud simile. Possis et 
suspicari ὑπὲρ τῶν ὅσλων, et simplciter cay ὅσλων absque preepos. ° Vulgo 
᾿ὠφελήσεσθαι. P Articulum, quo σὐτόπε vulgo omnes, adjeci. 


facultates superaret: armorum vero 
ne minimam quidem rationem habe- 
bant. (Idem in Ζῆλος.) 


virorum facta imitari non student; 
sed ludicra eorumdem imitantes, suo 
damno levitatem suam omnium spe~ 
ctaculo exponunt. (Ora Cod. Urbina- 


Plerique seria quidem fortunatoram tis ; et Suidas ἐπ ExbsargiZeves.) 





Excerpt. Antiq. Cz Lid. XI. Cap. 7—16. 
ΓῚ 4 a’ 


1x. Dicebat PHILOPEMEN: splen- 
dorem armorum ad terrorem hostibus in- 
cutiendam vim magnam habere; apti- 
tudinem vero corumdem'tx concinnitate 
fabrica, ad usum conferre mirum quan- 
tom. Rite autem omnia tum demum 
tri administratum, si, quam nunc in 
vestitu cnram adhibeant, eam ad arma 
comvertissent ; quanta autem nunc sit 
apud ipsos-armorum incurta, cam trans. 

VOL. IIT. 


tulissent ad veetes. Hoc namque pacto 
simul rei familiari sue melius spsos 
consulturos, simul reipublica tuende 
majorem facultatem habituros. Opor- 
tere igttur, ut is, qué vel ad decursio- 
nem vel ad expeditionem se accingil, 
cum oereas taductt, videat diligentcr, 
ut ille magis, quam ut calceumenta et 
erepide, sint apta aique splendcntes. 
Quando clypenm sumit, et loricam ac 
H 
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OL 142, 4 Crtwen, ii γα τῆς χλαρυύδος καὶ τοῦ χιτῶνος Ἴκαβω- 


Philope- 
men co- 


hortatur 
Achezeos. 


Diseipli- 
nam mie 
litarem 

restituit. 


Philopee- 
menis mo- 
rum sim- 
plicitas. 


βιώτερα ταῦθ᾽ ὑπάρχῃ καὶ πολυτελίστερα. « 


᾿ οἷς 6 


γὰρ τὰ τρὸς ἐπιφάνειαν αἱρετώτε & ἐστι τῶν τρὸς τὴν 
χρείαν», παρὸ τούτοις αὑτόθεν εὐθέως προφανὶς εἶναι! τὸ 
συμξησόμειον ἡ ἐν τοῖς κινδύνοις. Καθόλου δ᾽ ἠξίου δια- 7 
λαριθάνειν, ὡς ὁ pay "ν τοῖς ἱματίοις καλλωχισμὸς 
γυναικός ἐσσι, καὶ ταύτης οὐ λίαν σώφρονος" ἡ δ᾽ ἐν 
φοῖς ὅπλοις πολυτέλεια καὶ σεμνότης ὠνδρῶν ὠγαθῶν, 
προδιρουμένων ἑαυτοὺς καὶ τὼς πατρίδας ἐνδόξως σώ- 


εν 


Πωντες δ οἱ παρόντες οὕτως ἀπεδέξαντο τὰ 8 


ῥηθέντα, καὶ τὸν γοῦν τῆς παρακλήσεως ἐθαύμασαν, 
ὡς καὶ παραχρῆμα μὲν ἐκφορευόμενοι τὸ βουλευτήριον, 
εὐθέως ἐνεδείκνῦντο τοὺς κεκαλλωπισμένους, καὶ διακλί- 
γειν ἐνίους ἠνώγκαζον τῆς ἀγορᾶς. ἔτι δὲ μᾶλλον ἐν9 
ταῖς ἐξοαλισίαις καὶ στρατείαις παρετήρουν σφῶς my 


τοὺς ἂν τοῖς «ροειρημένοις. 


x. Οὕτως sig λόγος, εὐκαίρως ῥηθεὶς or ἀνδρὸς 
ἀξιοπίστου, πολλάκις οὐ μόνον ἀποτρέπει τῶν γει 
στῶν, ἀλλὰ καὶ παρορμῷ πρὸς τὰ κάλλιστα τοῦς 
ὐνθρώπους. ὅταν δὲ καὶ τὸν ἴδιον βίον ἀκόλουθον εἰσφέ- 4 
genres τοῖς εἰρημένοις ὁ παρακαλῶν, ἀνώγκη λαμβάνειν 
"τὴν εἰπών. “τίστιν τὴν ταραένεσιν. ὃ δὴ περὶ ἐκεῖτον 
voy ay 


om μάλιστ᾽ ἄν τις ἔδοι γιγνόμονον. 


4 nalagubrign correxit Casaub. ee 
ex xabaguirigs depravatum videtur φρώφην wagainen τὴν wires 


catus est Gronov. 


deserviunt, ἐδὲ manifestum esse vel ex 
co ipso statim, qualis preliorum eventus 
sit futurus. Omnino vero id postula- 
bat PHILOPEMEN, ut cuncti obi ger- 
suaderent, cultus nimiam curam mutieri 
convenire, εἰ οἱ quidem non nimis mo- 
deste 3 armorum vero pretiosorum stxuq 
dium et deous viris fortibus, qui et suam 
et patria salutem cum comscrvare 
propositum habcant. Hec dicenti om- 
nes, qui aderant, adsentiri, ac presclare 
™Monentis prudentiam sic admirari, ut 


Κατά τι3 


Herv. cum MBtis et Suida ς quod 
suspi- 


dam etiam forum devitare adigerent. 
Sed multo magis cum in decursiontbus, 
tum ip εἰ renroacegatag sese Mutuo, 
quod ad preedictas res adtinet, obser- 
vabant. 

x. Adeo unica seepe oratio, ab au- 
ctoritatis magne: viro tempestive ha- 
bita, non solum a peesimis nevocare 
homines moribus, sed etiam ad hene- 


buerit; tum necesse est precipoum 
pendus habeat ejus cohortatio. Quod 
sane in eo viro, ut si in ullo umquam 
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γὰρ τὴν ἐσύητα καὶ σίτησιν ἀφελὴς καὶ λιτὸς ἦν" AU, 546, 
ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τὰς τοῦ σώματος θεραπείας, ἔτι δὲ 
4 καὶ τὰς ἐντεύξεις, εὐπερίκοστος καὶ ἀνεπίφθονος. Tsoi Auctoritas 
Ἢ ~ ν &, δ , ’ , , apud suos. 
ys μὴν τοῦ wag odoy τὸν βίον ὠληθεύειν, μεγίσφσην 
ἐαοιήσατο στουδῆν. τοιγάρτοι βραχέα καὶ τὼ τυχόσα 
ὠςκοφαινόμενος, μεγάλην "ἐγκατέλειχε αἴίστιν τοῖς ἀκού- 
δουσι. παράδειγμαι γὼρ tv xaos τὸν ἴδιον βίον εἰσφερό- 
μόνος» οὐ αρλλῶν ἐποίει προσδεῖσθαι λόγων τοὺς ἀκού- 
Θονφας. διὸ καὶ πολλάκις λόγους μιωκροὺς, καὶ δοκοῦν- 
τας ὑπὸ τῶν ἀντιπολιτευομένων δεόντως εἰρῆσθαι, δὲ 
ὀλίγων ῥημάτων τῇ πίστει καὶ ταῖς ἐννοίκις τῶν πρω- 
, e ~ ! oy7 ‘ , 7 
7 γμάτων ὁλοσχερῶς ἐξεδαλε. [Πλὴν τότε; συντελεσθέν- 
σὸς τοῦ διωξουλίου, πάντες ἐπανῆγον ἐπὶ τὰς πόλεις, τά 
ε 47 \ \ # ΄ 9 , 
vs ῥηθέντα καὶ τὸν ἄνδρα διαφερόντως ἀποδεδεγ μένοι» 
᾿ , 9 a " >y\ , ᾽ν.» 
καὶ vopsiCorrss, aud av παθεῖν οὐδὲν δειγὸλ txeivon 
~ 4 NY ’ 2 a4 9 ’ 3 
8 προεστῶτος. ὋὉ δὲ Φιλοποίριην εὐθέως ὁπορεθετο εἰς Acheos 
τὰς TALC, ἱνεργῶς καὶ μετὰ σαουδῆς ποιούριενος FhYlonemen.” 
Α ‘ wv . 
ἔφοδον. κἄπειτα συναγαγὼν τοὺς ὄχλους, tame μὰν 
συνέταξε, * *- καὶ τέλος oud’ ὅλους ἀκτὼ μῆνας 
χρησάμενος τῇ τοιαύτη παρασκευῇ καὶ μελέτη, συνῆγε 
σὸς δυνάμεις εἰς Μευτίνειοιν, διωγοωνιούμιενος πρὸς τὸν 


® Vulgo t Laoune 


signum adjecit Oasaubonus, Decssge verba 


bysertiues. 
Epa T iytureds, perspecte suspicatus est Reiskius. 


alio, videres. Erat enim ille in vestityu 
et victu facilis et parvo contentus, 
Pariter et in corporis famulitio, et in 
eongressibus item, simplex erat, et ab 
omni invidioso fastu elienus. Ante 
omnia id summo studio per omnem 
vitam oumbat, ut vera loqueretur: ex 
quo fiebat, ut quoties aliquid diceret, 
proferret, 


sentientibus adlate in medium fuime 


videbantur, brevi sd sermone (tan- 
tum apud cives et fides hujus viri vale- 
bat, et rerum gestarum cogitatio) fun- 
ditus evertit. Ut redeam ad rem; 
dimisso concilio, ad suas quique civita- 
tes reverterunt, et cohortationem hane 
et illins auctorem summopere com- 
probantes, persuasique, eo rempubli- 
cam gubernante, nihil adversi esse 


me sibi metuendum. Philopamen sine 


ulla mora urbes circumire, summo 
labore et studio omnia lustrare. De- 
inde multitudine in singulis locis con- 
vocata, simul centuriavit [et exercuit. ] 
Octo ad summum menses, et ne eos 
quidem integroe, in adparatu copia- 
rum et exercitatione Philopemen im- 
penderat, quando, pro libertate om- 
nium Peloponnesiorum cum tyranno 
H 2 
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Ol, 143. 1. τύραννον ὑπὲρ τῆς ἀχάντων «τῶν λον σῶν ἐλευ- 
θερίας. 
noes cum XI. Ὸ δὲ Μαχανίδας, ᾿κατατιθαβῥηκῶς, καὶ vops- 
ad Manti- Gans ὦ ὡσανεὶ KOT εὐχὴν αὐτῷ γίγνεσθαι τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν 
ore ὁρμιῆν; ὥμω τῷ γνῶναι» δέει συνηθροισμένοι τυγχάνουσιν 
εἰς τὴν Μαντείνειαν' παρακαλέσας ἐν Τεγίῳ " τοὺς Aa- 9 
κεδαιμιονίους χὰ πρίποντα φοῖς καιροῖς, εὐθέως εἰς τὴν 
ἐπιοῦσαν, ἄρτι τῆς ἡμέρας ἐπιφαινούσης, «ροῆγεν ὡς ἐχὶ 
τὴν Μαντίνειαν τῆς μὲν φάλαγγος καθηγούμενος τῷ 3 
δεξιῷ κέρωτι; φοὺς δὲ μισθοφόρους ἐξ ἑκατέρου TOU 
μέρους φῆς πρωτοπορείας παραλλήλους ἄγων, éxi δὲ 
φοῦυτοίς ζεύγη, τλῆθος ὀργάνων καὶ βελῶν κομίζοντα 
καταπελτικῶν. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Diroroipeny, 4 
εἰς τρία μέρη διηρηκὼς τὴν δύνωμων, ἐξῆγεν ἐκ τῆς 
Μαντμείας, κατὰ μὲν τὴν ἐς τὸ Ποσειδῶνος ἱερὸν 
φέρουσαν τοὺς Ἴλλυ ιοὺς καὶ θωρακίτας, ἅμα δὲ ro 
ξενικὸν ἄχαν καὶ τοὺς εὐζώνους" κατὰ δὲ τὴν ἑξῆς ὃς 
τρὺς τὰς δύσεις, σοὺς φαλαγγίτατ᾽ ἔτ, δὲ κατὰ Τὴν 
ἐχομένην τοὺς πολιτικοὺς ἱππεῖς. Τοῖς μὲν οὖν εὐζώνοις 5 
κατελάἄδετο τ τοις τὸν λόφον τὸν πρὸ τῆς «όλεως, ὃς 
ἀνωτείνων ἱκανὸν ὑπὲρ τὴν ὁδὸν κεῖται τὴν Ἐενίδα, καὶ 
τὸ προειρημένον ἱερόν" τοὺς δὲ θωρακίτας συνάπτων ἐπὶ 
τὴν μεσημβρίαν κατέστησε᾽ τούτοις δὲ συνεχεῖς τοὺς 
Ἰλλυριοὺς «αρενέξαλε. μετὰ δὲ τούτους, ἐπὶ τὴν αὐτὴν 6 


Acies Phi- 
lopcemenis. 


Ὁ φοὺς Apxsdaipovievs correxit Casaub. σοῖς Λακεδαιμονίοις Herv. cum MStis. 


acie decreturus, Mantineam exercitum 
congregavit. 

xt. Machanidas, cui sus vires pla- 
cebant, expeditionem hanc Acheorum 
adversus se velut omnibus votis expe- 
tendam sibi ratus; ut primum Man- 
tineam convenisee hostium copias co- 
gnovit, hortatus Tegese Lacedemonios, 
prout tempus monebat, postero sta- 
tim die primo diluculo Mantineam 
duxit. In dextro phalangis cornu cu- 
rabat ipse: mercenarii ad latus utrum- 
que primi agminis equis passibus pro- 
cedebant: sequebantur carri, vim ma- 
gham qua tormentorum qua telorum 
catapulticorum devehentes, Eodem 


etiam tempore Philopamen, diviso in 
tres partes exercitu, ipse quoque Man- 
tinen eduxit. Per eam portam, qua 
ad ‘Neptuni fanum itur, Illyrios et 
loricatos emisit, et rum 
Universam manum, itemque expedi- 
tos: - per eam, quee proxime sequebatur 
oecidentem versus, phalangitas; per 
huic proximam, equites urbanos. Pri- 
mos omnium expeditos misit ad occu- 
pandum tumulum, gui in altitudinem 
satis magnam ante urbem 66 adtoliens, 
vie imminet, quam Xenidem vocant, 
et preedicto fano: prape istos, versus 
meridiem, loricatos stare jussit: cone 
tinentes his Illyrios locavit. Secun- 
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εὐθεῖαν, τὴν. φάλαγγα κατὰ φίλη σπειρηδὸν i ἐν διαστή- A- U. 547. . 
μῶσιν ἐπέστησε mage τὴν τάφρον, τὴν φέρουσαν X sai 
τοῦ Ποσειδίου διὰ μέσου τοῦ σῶν Μαντινέων πεδίου, 
καὶ συνάπτουσαν τοῖς oper τοῖς συντερμονοῦσι, τῇ τῶν 
7. ᾿Ελισφασίων γώρῳ. πρὸς poy τούτοις ἐπὶ τὸ δεξιὸν 
κέρας ἐπέστησε τοὺς ᾿Αχαϊκοὺς ἱπαεῖς, ὅν. σταῖς 
νέφος ἡγεῖτο Δυμαῖορ' κατὰ δὲ τὸ λαιὸν αὐτὸς εἶχε τὸ 
ξενικὸν ἅπαν ἐν ἐπαλλήλοις τάξεσιν. 

XII. “Aja 0% ? τῷ σύνοασ τον ἤδη καλῶς εἰναι ταρα- Philope- 
γενομένην. σὴν τῶν ὑσεναντίων δύναμιν, ἐπιπορευόμυενος tar suce. 
φὰ συστήματα σῶν Φαλαγγιτῶν ταρεχάλει βραχίως 

2 sy, ἐμφαντικῶς δὲ τοῦ παρόντος κινδύνου. Τὰ μὲν οὖν 
πλεῖστα τῶν λεγοβυένων ἀσαφῆ συνέβαινε γίγνεσθαι" 
διὰ γὼρ τὴν. πρὸς αὐτὸν εὔνοιαν "καὶ πίστιν τῶν ὄγλων 
εἰς φοιαύτην ὃ ὁρμὴν καὶ προθυμυίαν ταρίστη To «λῆθος, 
ὥστε παραπλησίαν ἐνθουσιασμῷ. τὴν ἀντιπαράκλησιν 
γύγνεσθαι τῶν δυνάμεων, ὦ ἄγειν καὶ θαρρεῖν αὐτὸν τα- 

ϑρακελευομένων. τοῦτο butvros τὸ πὰ ἅπαν ἐπιμυελὸς 
ἐπειρᾶτο διασαφεῖν, δ᾽ ors “λάξοι καιρὸν, ὅτι τοῖς μὲν 
vate αἰσχρᾶς καὶ ἐπονειδίστου δουλείας, τοῖς δὲ ὑπὲρ 


Χ dwe φοῦ Wer. in Lat. vers. expressit Casaub. ab ade Neptuni. y Ἔλικα- 
σίων Suspicatus est Gronov. 2 σῷ σύναφον cum Reiskio correxi. σούσῳ σνν- 
aeees Herv. cum MStis. Et hec, et que sequuntur, Casaubonus cum ee 
invitis libris, in hunc modum immutavit: “Awa δὲ σῷ σοῦ συνάπειιν ἤδη 
sivas, αἰαραγινομίνων σῶν ὑπεναντίων δυνάμεων δίς. 8 Sic cum Casaub. corrent # : 
sed teneri fortasse potuerat consentiens librorum scriptura καὶ wAsicess. ὃ pis 
+3 wagdée. Herv. cum libris: quod in pivre wagdeay mutavit Casaub. Preetuli 
Reiskii emendationem. © Et hoc Reiskius monuit. Ad€as» sasgéy Herv. cum 
Aug. Reg. F. Vesont. λέξω iv “«φιρῷ Reg. G. λάδοιε καιρὸν Casaub, 


dum hos, super eadem recta linea, 
phalangem, cohortatim in suas partes 
(Greeci tele nuncupant) divisam, et 
spatiis intermediis distinctam, ordinae 
vit secundum foesam, quz versus 
adem Neptuni ducit per medios Man- 
tinensium campos, et ad montes pere 
tinet, agro finitimos. 
Juxta hos autem in dextro cornu equi- 
tes Achaicos, ductoré Aristencto Dy- 
meeo, disposuit. Ipse in levo cornu 
stabat cum omnibus mercenariis, quo 
rum ordines presse alii aliis succede- 
bant. 

xr. Postquam prope jam in cone 
spectu erant hostium copies, Philope- 
men, phalangitarum agmina obiens, 


paucis eos verbis est adlocutus, sed iis, 
qua ad declarandum, qualenam esset 
preesens periculum, pertinerent. Et 

quidem maxima dictorum vix 
potuit intelligis nam propter sum- 
mam hominum erga ipsum benevolen- 
tiam et fidem, eum multitudo sumsit 
impetum, eaque alacritas omnium in 
animis est exorta, ut, veluti divino 
furore perciti, hortantem imperato- 
rem vice versa cohortarentur ipsi, et 
ducere atque bono esse animo jube- 
rent. At illud tamen omnino preeci- 
puo semper studio, quoties concede- 
bat tempus, monere suos conabatur, 
hostibus pro farda εἰ ignominiosa scrvi- 
tute, ipsis pro libertate in aevum scm- 
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O1. 143. 1, ἀειμνήστου καὶ λαμπρᾶς ἀλευθερίας συνέστηκε ὁ παρὼν 
ΔΈΝ ag κένδυνος. ‘O δὲ Μαχανίδας TO μὲν πρῶτον ὑπέδειξεν, 4 
᾿ ὡς ὀρθίᾳ τῇ φάλαγγι προσμίξων πρὸς τὸ δεξιὸν τῶν 
αολερυίων' ἐπεὶ δ᾽ ἰσλησίασε, λαθὼν σύμμητρον cro 
στηριῶ, περιέκλα τὴν δύναμιν ἐπὶ δόρυ, καὶ παρ- 
ἐκτείνας, ἴσον ἐποίησε: τὸ rug αὐτοῦ δεξιὸν σῷ τῶν 
᾿Αχαιῶν εὐωνύμῳ, τοὺς δὲ κατακέλεας πρὸ «ἄσης 
ἱπέστησε τῆς δυνάμεως | sy διαστήμασιν. Ὁ δὲ Φιλο- 5 
ποίμηην» θεασάμενος αὐτοῦ τὴν ἐπιβολὴν, δ' ὅσι τοῖς κατα- 
πέλταις ἐπενόει βαλὼν εἰς τὰς σπείρας τῶν φαλαγ- 
γιτῶν «τεαυμιατίζειν τοὺς ἄνδρας, καὶ θύρυξον ἐριποιεῖν 
Committi. φοῖς ὅλοις οὐκέτι γρόνον ἐδωκεν, οὐδ᾽ ἀναστροφὴν, 6 
per Teen ἄλλο διὰ τῶν Ταραντίνων ἢ ἐνεργῶς ἐγρῆτο τῇ χκαταρχῆ 
tines. = rou κινδύνου κατὰ τοὺς τερὶ φσὸ Ποσείδιον τύπους, ὄντας 
ἐσιπέδους, καὶ πρὸς ἱπαικὴν εὐφυεῖς χρείαν. ‘O δὲ 7 
Μαχανίδας ὁρῶν τὸ γιγνόμενον, ἡνωγκάξετο. χοιεῖν τὸ 
παραπλήσιον, καὶ συναφεῖναι τοὺς παρ αὐτοῦ Ταραν- 


φίνους. 
evens ai XIII. To μὰν οὖν πρῶτον αὐφὼν τούτων ἀνδρώδης ἦ ἦν 


initlum.  σύρυπτωσις" κατὼ βρωχὺ δὲ προσ γι γνομῖνων τοῖς 
πεεζομένοις τῶν εὐζώνων, ἐν πάνυ βραχεῖ χρόνῳ συνέξη 
“τὸ rae ἑκατέρων ξενικὸν ἀναμὶξ γενέσθαι. τἄντη δὲ 4 
τούτων συμπλοκῆς ἀθρόως καὶ κατ᾽ salar γιγνοβυένης» 
ἐπὶ πολὺν χρόνον πἄρισος ἣν ὁ κίνδυνος Soros, ὥστε 


© Abest artic. φὸ ab Herv. et MStis: Casaubonus post wap’ ἑκαν. adjecit, 
mihi preeponendus visus est. 4 οὗφορ revocavi ex Herv. et libris noetris. 
οὕτως cum Ursino preetulit Casaub, 


piternum memorabili et illustri, prove 
sens certamen esse propositum. Ma- 
chanidas eam principio speciem prea- 
bebat, quasi directa in longum phae- 
lange dextrum Achzeorum cornu esset 
petiturus: qui tamen, ut propius ac- 
cessit, idoneo ad id sumto spatio, dex- 
trorsum iuflexit agmen, et eo usque 
extendit, ut levyam hostium aciem 
zequaret; catapultas autem ante totius 
aciei frontem per intervalla disposuit. 
Philopemen, videns illius consilium 
infestandi catapultis phalangitarum 
cohortes, et militibus convulnerandis 
universam aciem turbandi, omni ab. 
rupta mora, ne spatium daret Macha- 


nid# exeequendi quod volebat, Tiren- 

tints pergere in hoetem jussis, prope 
Neptuni fanum, ubi sunt loca plana 
et equestri dimicationi apta, pugnam 
strenue commisit. Quod ut vidit ty- 
rannus, ipee quoque idem facere, et 
suos pariter Tarentinos emittere est 
coactus, 

xt1x. Ita primus conflictus per solos 
Tarentinos, viriliter rem gerentes, est 
tommissus. Sed quum paullatim exe 
peditl iaborantibus se adjungerent, 
brevissimo evenit tempore, ut ommes 
utriusque partis mercenarti in onum 
miscerentur. Quibus et confertim et 
viritim passim decertantibus, perdfu 
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σὰς λοιτὰς δυνάμει, καραδοκούσας καθ᾽ ὁποτέρων On. U. 847, 
κονιορτὸς τραπήσεται, μὴ ν δύνασθαι συμξαλεῖν, e διὰ τὸ 
ἀριφοτέρους ἐπὶ πολὺ διακατέχοντας | ἐν τῇ μάχῃ τὸν ἐξ 

3 ἀρχῆς τόσον. χρόνου δὲ γιγνομένου, κατίσχυον καὶ τῷ 
τλήθει καὶ ταῖς εὐχειρίαις, διὰ τὴν ἵξιν, οἱ παρὰ τοῦ 

4 τυράννου μισθοφόροι. Τοῦτο δ᾽ εἰκότως καὶ τότε καὶ Mercenarii 

5 σὺ παράπαν εἴωθε γίγνεσθαι. Ὅσῳ γὰρ συμβαίνει τοὺς rola 
ἐν THis δημοκρωείαις, ὄχλους προθυμοτέρους ὑ ὑπάρχειν ἐν Ῥύβηδτο 
τοῖς πόλεμοικοῖς ἀγῶσι τῶν τοῖς τυράννοις Εχολιτικῶν 
ὑπογαττομένων" τοσούτῳ τὰ THEE τοῖς μονάρχοις ξωικὰ 
τῶν ἐν ταῖς δημοκρατίαις βηισθοφορούντων εἰκὸς οὗπερ. 

δάγειν καὶ διαφέρειν. ὥσαιρ γὰρ ‘x ἐκείνων οἷς pes 
ὑπὲρ ἐλευθερίως § ἐσεὶν; οἷς δ ὺ ὑπὲρ δουλείας ὁ ὁ κίνδυνος" 
οὕτως ἐπὶ τῶν μισθοφόρων οἷς μὲν ὑπὶν ὁμολογουμένης 
ἐπανορθάσεως, οἷς δ᾽ ὑπὲρ τροδήλου Baabas " γίγνεται 

Ἰφιλοτιμία. δηριοπρατία pay γὰρ, ἐπανελομένη τοὺς 
ἐσιξουλεύσεωτας; οὐκότι pus οἷς τηρεῖ τὴν seer is 
ἰλοοθερίαν' τυραννὶς δ᾽, oo μειζόνων ἐφίεται: τοσούτῳ 

8 eAsséray προσδεῖται μησθοφόρων. πλείονος γὰρ ἀδι- 
κοῦσα, πλείονας. ἔχει καὶ τοὺς ἰκιξουλεύοντας. ἡ δὲ 


© Mendoeve Herv. Νὰ pls duger. consentientibus codd. f Sie corrigendum 
putavi. sa) vies wer Herv. cum MStis. καὶ cies καὶ pho te Casaub. 
ὃ wedurixens ex Casa i et Reiskii conject. scripel. weAsusen dwevare. Hervag. 
cum MStis. Vocabulum e Greco contextu ejecit Casaub. 4 yiyseras ab 
Ursino recepit Casaub. yiynebas Herv. consentientibus libris, unde forsan cum 


Reiekio legendum γίγνεσθαι φιλεῖ ὁ ῥιλοτιριίαι, 


filud stetit certamen; ita qui- 
dem, ut ceters 


ceperat, tuebatur. Ad extremum ta- 
men denique preevaluerunt qui pro 
tyranno militabant stipendiarii, et nu- 
mero et dexteritate arma tractandi 
propter adevetudinem Ne 
que vero obecura est ratio, cur non 
tenc solum ita evenerit, sed ita sem- 
per fieri soleat. Quanto enim alacrius 
multitudo civitatum Hbercrum bellica 
certamina capessere amat, quam plebs 


urbana tyranno subdita: tantum libe- 
rarum Civitatum mercenarios a stipen- 
diariis monarcharum virtute superari 

ue antecelli, consentaneum est. 
Nam ut civium, quos dixi, alteri pro 
libertate 


tera pars pro 

debitis contendit, altera pro damno 
manifesto, Quippe rcepublica, simu- | 
latque eos sustulit, qui sue libertati 
insidiabantur, non amplius per merce- 
narios suam libertatem tuetur: tyran- 
nis vero, quo majora adpetit, eo plu- 
ribus δὲ mereenariis, Ut enim 
pluribus injurias infert; ita plures, 
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~ , > / aX , -9 = we ὦ ,ὕ 
01. 148.1. σῶν μονῶρχων ἀσφάλεια τὸ παράπαν. ἐν τῇ τῶν ξένων 


Fugantur 


mereenarii 
Achzxorum. 


Prudens 
constantia 
Philopoe- 
menis. 


Φ Ὁ ~ Ν id 
SUVOie ZEIT As LAS δυνάμει. 


: \ “ 
XIV. Διὸ δὴ καὶ τότε συνέξαινε, τὸ rage τῷ Me-. 


χανίδῳᾳ ξενικὸν οὕτως ἐκθύμιως ἀγωνίζεσθαι καὶ βιαίως, 
: > ~ Φ ‘\ 
wOTs μηδὲ τοὺς ἐφεδρεύοντας TOKE ξένοις ἴλλυρίοὺυς καὶ. 


θωρακίτας δύνασθαι τὴν ἔφοδον αὐτῶν ὑπομεῖναι» πάν- 
ras δ ἐκαιεσθέντας φεύγειν προτροπάδην ὡς ἐπὶ τῆς 
Μαντινείας, ἀπεχούσης τῆς πόλεως ἑπτὰ σταδίους. 
Ἔν ᾧ δὴ καιρῷ τὸ παρ ἐνίοις ἀπορούμενον τότε παρὼ 2 
πἄσιν ὁμολογούμενον ἐγένετο καὶ συμφανὲς» ὅτι πλεῖ-' 
στα τῶν ἱκατὰ πόλεμον συντελουμένων “ropa τὴν τῶν 
ἡγουμένων ἐμπειρίαν, καὶ πόλιν ἀπειρίαν, ἐπιτελεῖται. 
Μέγα psy yae ἴσως καὶ τὸ, προτερήρνωτος ἀρχῆνϑ 
λαξόντα, προσθεῖναι τἀχόλουθον' πολὺ δὲ μεῖζον» τὸ, 
σφαλέντα ταῖς πρώταις ἐπιξολαῖς, μεῖναι reg αὐτὸν, 
καὶ συνιδεῖν τὴν τῶν εὐτυχούντων ἀκρισίαν, κωὶ συνεπι- 


biobas τοῖς τούτων ὠὡμαρτήμασιν. 
λάκις, τοὺς μὲν ἤδη δοκοῦντας 
Ε 4 οΦ Cf, 9 t 

ολίγον τοῖς ολοῖς ἐσφαλμοένους" 


ἰδεῖν γοῦν ἔστι πολ- 4 
πεπροτερηκέναι per 
τοὺς δ᾽ ἐν ἀρχαῖς 


ήῳ. 9 4 / 9 ~ ty Ἁ 
δόξαντας ἐπταιχέναι, πάλιν ἐκ μεταξολῆς παρὸ τῆν 
“ ’ 
αὐτῶν ἀγχίνοιαν τὰ ὅλα παραδόξως κατωρθωκότας. 

ne 4 
ὃ δὴ χαὶ τότε προφανῶς ἐδύκει περὶ τοὺς ἡγεμόνας 5 


ἱ καφὰ σὸν φσόλιμον malim. 


k Verba σαρὰ τὴν τῶν ἡγουμένων ex Gronovii et 


Reiskii conject. adjeci. Possis et xaea pro παρὰ suspicari. Defectum nota- 


verat Casaub. 


qui sibi insidientur, invenit. Est au- 
tem tyrannorum securitas in peregrini 
militis benevolentia et viribus posita. 
XIV. Propter hanc igitur caussam, 
que tunc aderat Machanide militis 
peregrini manus, ea obstinatione ani- 


- Morom et violentia pugnavit, ut ne 


Illyrii quidem et loricati, qui stipen- 
diarios Achzorum a tergo sustenta- 
bant, impetum ipsorum ferre potue- 
rint; sed, velut elisi urgentis hostis 
pondere, effusa fuga Mantineam, se- 
ptem inde stadia distantem, petierint. 
Quo sane tempore res apud multos 
controversa confessione omnium clare 
est probata; plurima corum, que in 
bellis fiunt, per ducum sive peritiam 
sive imperitiam evenire. Nam quum 


magne sit dubio procul virtutis, ubi 
bene rem gerere coeperis, leto fine 
quod institueris terminare; majus ta- 
men et magis arduum est, postquam 
tua prima consilia infeliciter cesserint, 
consistere te posse mente, et eorum, 
quibus favet fortuna, animadvertere 
inopiam judicii, et ex eorum peccatis 
occasionem bene gerende rei captare. 
Seepe enim est cernere, eos, qui supe- 
riores jamjam videbantur evasisse, 
mox universo prelio esse victos: alios 
contra, qui per initia offenderant, post- 
modum mutata rerum facie summe 
rei victoriam sua sollertia preeter opi- 
nionem omnium esse consecutos, Id 
ipsum tunc ambobus imperatoribus 
manifeste usu venisse videtur. Nam 
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6 ἀροφοτέρους γεγονέναι. Τοῦ γὰρ ξενικοῦ παντῦς᾽ ἔγκε- A. U. 547. 
scatded τοῖς ᾿Αχαιοῖς, καὶ ταρωλελυμένου τοῦ λαιοῦ impertia. 
κέρως, 'ὸ μὲν Μαχανίδας,. ἀφέμενος τοῦ μένειν ἐπὶ τῶν. 
ἰδ μη τω, καὶ τοὺς μὲν κατὰ κέρας ὑπεραίρειν, 

τ τοῖς δὲ κατὰ πρόσωπον ἄγειν, καὶ τειρῶφθαι τῶν 
Ἰόλχων, τούτων. μὲν. οὐδὲν ἱπραξεν' ἀκρατῶς δὲ καὶ 
μυειροωκιωδῶς συνεκχυθεὶς τοῖς ἑαυτοῦ μισθοφύροις, ὁ ἐς- 
ἔκειτο: τοῖς: φεύγουσιν; ὥσπερ. οὐκ αὐτὸν σὸν Φόξον 
ἱκανὸν ὄντα, τοὺς. Keak ἐγκλίναντας ἄχρι τῶν πυλῶν 
eo 

Ὁ 8 τῶν ᾿Αχαιῶν στφατηγὺς ἕως βὰν σοῦ Philopoe- 
λυνα τοῦ, διωκατεῖχε τοὺς μισθοφόρους, ἐπ᾿ ὀνόματος: Gaga 

3 χαλὼν καὶ παροξύνων τοὺς ἡγεμόνας. ἐσεὶ ἑώρα 
τούτους ἐκδιωζομένους, ov «τοηθεὶς ἔφευγεν» οὐδ᾽ ἐθυ-. 
μῆσας aatorn, ἀλλ᾽ ὑποστείλας αὐτὸν ὑπὸ τὸ τῆς. 
φάλαγγος: κέρας; ἅμα Tw ταραπεσεῖν τοὺς" διώκοντας, 
καὶ τὸν τύπον γενέσθαι: § ἐρημῶον; καθ᾽ ὃν ὁ κίνδυνος ἦ ἥν, 

"παραγγείλας εὐθέως τοῖς πρώτοις τέλεσι Τῶν φαλαγπ- 
γιτῶν, ἐπ ἀσπίδα κλίνειν, προῆγε μετὰ δρόμου, τηρῶν 
ςτὰς τάξεις. καταλαξόβιενος δὲ τὸν ἐλλειφϑίντα φύσον 
ὀξέως, ἅμα μὲν ,ἀπετέτμητο τοὺς διώκοντας, ἅμω. δ 
φὐπερδέξιος. ἐγεγόνει. τοῦ τῶν. πολεμίων. κέρωτος. καὶ 


1 ὁ μὲν οὖν Μαχανῖδ. Hervag. sseeentieniibie libris. τι φρῖρ εχ libtis revo- 
cavi, in σοὺς mutatum a Casaub. D wae ὕλας sities. Prius verbum abest 
ab ed. Herv. et MStis: nec desideraretur, si paulo inferius πλόένων pro Aina 
legeremus cum Reiskio. 


quum peregrinus miles 4cheorum in- 
clinasset in fugam, et eorum acies 
cornu. levo esset imminuta; Macha- 
nidas, qui manere in suscepto consilio 
debebat, et partim aciei hostilis cornu 
altero superato eam cingere, partim 
in oppositos a fronte pugnare, et sum- 
me rei fortunam experiri, hoc omisso 
incepto, nihil eorum fecit; sed pre 
impotentia animi et ardore juvenili 
cum mercenariis suis una effusus, fu- 
gientium terga premere institit; quasi 
vero non sufficeret ipse metus ad eos, 
qui semel in pedes sese conjecerant, 
vel usque ad ipeas oppidi portas, com- 
pellendos. 

xv. Imperator vero Acheorum, 
quoad ejus fieri poterat, mercenario- 


rum suorum fugam impedire summo 
studio conatus, duces eorum nominge 
tim adpellans, et ad pugnam accen- 
dens: ubi violentie hostium cedere 
illos vidit, nequaquam pavore conster- 
natus fugam arripuit, neque animum 
despondens curam.rerum abjecit: sed 
phalangis suz.cornui se adplicans, 
posteaquam hostis fugientes perse- 
quens esset preeterlapsus, et locus pu- 
gos vacuus relictus, confestim cum 
primis phalangitarum cohortibus, ad 
sinistram inclinare jussis, servatis ore 
dinibus, curriculo est progressus. At- 
que sic, relictum a suis locum propere 
occupans, eadem opera et persequen- 
tem mercenarios hostem ab suo exer- 
citu disclusit, et ultra hostilis aciei 
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Οἱ, 148.1. τοὺς μὰν φαλαγγίτας αὐτοῦ παρεποίλει θαῤῥεῖν καὶ 
prema όνειν, ἕως ἄν © agayysing wosiebas τὴν ἐπαγωγὴν 
post Fossa ob wee uit THoavCiy 3 δὲ ἰκίταξι, τῷ Μεγαλοκολίτῃ, τοὺς 5 
περιλεικομένους καὶ φοὺς κότας τὴν φυγὴν 
Ἰλλυριοὺς καὶ θωρακίτας καὶ μεσθοφόρους συναιβροί- 
CRIT, pare σεουδῆς ἰφεδρεύειν τὰ κύρατι τῆς φάλαγ- 
7%; καὶ «ηρεῖν τὴν ἐχάνοδον τῶν ἐκ ματος ἄναγω- 
Lacodemo- no pourra Oi δὲ Λακεδαιμόνιοι; χρεὶς παῤαγγέλμωτος, 6 
“ ἐπαρθένφες ταῖς διανοίαις ἢ ἐπὶ τῷ τῶν εὐζώναν wgors- 
ρήματι; ρκαταξαλόντες σὰς σαρίσσας, ὥρμησαν ἐσὶ 
φοὺς ὑπεναντίους. “ὅτε δὲ xara τὴν ie πρού- 7 
γοντες ἧκον ἐπὶ τὸ τῆς τάφρου χεῖλος, τὰ μὴν οὐκ 
ive διδόντος φοῦ ,καἱροῦ μεταμέλειαν, dure ὧν χορσὶν 
orras τῶν “πολεμίων ἀνασερίφειν' τοὶ δὲ καὶ φῆς τάφρου 8 
παταφρονήσαντερ» διὰ τὸ τὴν κατάδεσιν ἔχειν ἐκ "ολ- 
λοῦ, moh no ὕδωρ ᾿κατοὶ τὸ τέλος ἐν αὐτῇ, "μῆτε 
τιν ὠγρίων ὕλην ὑπάρχειν, ὥρμησαν εἰνεπιστάτως διὰ 
— 


face on 
fosser. 


a 


Ὁ 8s Φιλοχοίρεην, ἅμα τῷ ταρακεσεῖν κατοὶ 
τῶν ὑπενετίων τὸν ἐκ πολλοῦ χρόνου ἑωραμιένον ur 


αὐτοῦ καιρὸν, τότε πἄσιν ὑπάγειν τοῖς φαλαγγί- 
σαῖς οὖσι τὰς σαρίσσως παρήγγειλε. τῶν δ᾽ « 
᾿Αχαιῶν ὁμοθυμαδὸν καὶ μετὰ καταπληκτικῆς κραυγῆς 


nee 


9 wbreds Herv. cum MStis. P navaratiorss Herv. cum MStis. 1 ὅσο δὲ 
ex conject. scripsi. Vulgo omnes srs 34. Τ diees suspicatus erat Casaubo- 
nus: per estatem. δ pées «νὰ correxi cum Reiskio, Vulgo pées σὴν. 


cornu copias suas produxit. Tum 
phalangitis preecepit, ut forti animo ibi 
starent, donec signum eis daret a 
stem conjunctim invadendi. Pol 
vero Megalopolite imperavit, ut y 
rios, loricatosque et mercenarios, qui 
δ pugna superessent, et 6 fuga decli- 
nassent, raptim colligeret, ac pone 
phalangis cornu commorans tyranni 
reditum a persecutione fugientium 
observaret, Lacedemonti, successu in- 
flati propter victoriam suorum merce- 
nariotum, non exspectata ducis tes- 
sera, earissis inclinatis preetentisque 
Achzos a ntur. Qui dum eunt 
in hostes, ad labrum fossee deveniunt. 
Enimvero neque in oceasione tam 


precipiti locus poenitentia: ullus erat, 
ut, qui prope jam cum adversariis 
manus conserebant, pedem referrent ; 
et foesam ipsi aspernabantur, quod 
per lenem declivitatem ¢ longinquo in 
eam descendebatur, et quod nfhfi 
prorsus in ea exstabat aque, neque 
spinosis fruticibus uillis erat consita. 
Itaque temere et inconsiderate per 
filam ruunt. 

xvi. Philopemen, ut primum bene 
gerenda#: rei adversus hostes occasio 
exstitit, quam multo ante preaevide- 
tat, omnibus statim phalangitis saris- 
sas inclinandi, et succedendi in hostem 
signum dedit, Quum Achei uno con- 
sensu, et terribiti clamore edito, im- 
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«οἰησαμόνων τὴν ἔφοδον, οἱ μὲν «ροδιαλελυκότες τὰς A. U. M1. 
τάξεις τῶν Λακεδαιμονίων, “ἱντὸς τῆς τάφρου κατα- 
Caivorrss, “πρὸς ὑπερδεξίους τοὺς πολεμίους τώποδει- 
5λιάσαντες» ὑφρύίποντο' τὸ δὲ πολὺ πλῆθος ἐν αὐτῇ τῇ 
τάφρῳ διεφθείγετο, τὸ μὲν ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν, τὸ δὲ ὑπὸ 
4τῶν ἰδίων. Συνέξαινε δὲ τὸ προφιρηροένον οὐκ αὐτο- Consiium 
pobrac, οὐδ᾽ ἐκ τοῦ καιροῦ, διὰ δὲ τὴν ἀγχίνοιαν τοῦ ἄρτον 
baposoraros. ἡεὐθίως γὰρ προιδάλετο τὴν τάφρον ὁ 
Φιλοποίῤοην, οὐ Φυγομαγῶν, ὥς τινὲς ὑπελόμξανον, 
ἀλλὰ καὶ λίαν ἀκριδῶς καὶ στρατηγικῶς ἕκαστα 
συλλογιφάροενος» ὅτι «αραγενόμενος ὁ Μαχανίδας, εἰ 
μὲν προσάξει τὴν δύναμιν, οὐ wpoidopevog τὴν τάφρον 
εοὕτω συμβήσεται παθεῖν αὐτῷ τὴν φάλαγγα "5 τὸ 
“ροειρημῆνον νῦν, γιγνόμενον δὲ τότε ἐπὶ τῆς ἀληθείας" 
6εἰ δὲ συλλογισόάριενος ὑτὴν δυσχρηστίαν τῆς τάφρου, 
xdesire μιταρεληθεὶς, καὶ δύξας ἀποδειλιᾷν, ἐκ πα» 
ρωγενωγμοένων ἀπολύσει» καὶ μακρὼν αὐτὸν “ἐμπειρίας 


ples mutavit. Κ deredududearess ex ingenio Casauboni est. Libri omnes 
partim σροδηλώσανσις, partinn προδηλώσονσες (sic Aug.) quod ex προδήλως ἔνσας 
terat: descendebant adversus hestens ᾿ 


reve Regii, Vesont. Tubing. 8 ¢é wgeugns. Articulum adjecit Casaab. 
> ety δοσχρηστίαν correxi cum Urs. σὴν δύσχρηστον Herv. cum MStis: unde σὸ 
δύσχρηστον fecit Casaub, © ἱμιπειρίας διαξαλεῖ Herv. ed. cum cod. Med. et 
Casaubono, qui vertit: guam longe abesset arci militaris scientia, facturum, 
et sese traducturum, quod sine ullo memorabili certamine &c. Libri omnes ἦρι» 
wegtia διιδάλλι. An voluerunt by wogsig δοὺς, preraOlrre ὃ 
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Οἱ, 143, 1. διαβαλεῖ, διότι χορὶς ὁλοσχμροῦς ἀγῶνος αὐτῷ μὲν τὸ 
γικῷν, ἐχείνω δὲ τἀναντία περιέσται. Πολλοῖς γὰρ ἤδη7 
φοῦφτο συμξέδηκεν, ryt τινες “παραταξάμενοι μὰν, οὐκ 
“ἀξιόχρεως * σφᾶς αὐτοὺς εἶναι τοῖς ὑπεναντίοις ἄγο- 
γίζεσθαι» ranks μὲν διὰ τόπους, οἱ δὲ διὰ πλῆθος, οἱ ὃς 8 
δι ἄλλας αἰτίας, μακρὰν" “ἑαυτοὺς δόντες ἐ ἐμπειρίας, 
κατὰ τὴν ἀπόλυσιν δ αὐτῶν τῶν οὐραγούντων ἤλπισαν 
οἱ μὲν τροτερήσειν, οἱ δ᾽ ἀσφαλὼς ἀπολυθήσεσθα:ι τῶν 
πολεμίων. ‘sy οἷς δὴ καὶ μέγιστα συμβαίνει τοὺς 9 
ἡγουμένους * ¥6, 
Machanide XVII. Πλὴν os Dirorolwnr οὐ διεψεύσθη τῇ σρο- 
τα Phi, γοίᾳ τοῦ συντελεσθησομένου" " τροπὴν γὰρ ἰσχυρὰν συνέ- 
loparmen. Coyyg γίγνεσθαι τὸν Δακεδαιμιονίων. συνορῶν δὲ τὴν 9 
φάλαγγα νικῶσαν» καὶ τὰ ὅλα καλῶς αὑτῷ τροχω- 
βοτὰ καὶ λαρυπρῶς, ἐπὶ τὸ καταλειπόμενον ὥρμησε 
φῆς oAns ἐπιξολῆς᾽ τοῦτο δ᾽ ἢ ἣν» τὸ μῆ διαφυγεῖν σὸν 
Μαχανίδαν. Εἰδὼς οὖν αὐτὸν κατὰ τὴν τοῦ διώγμωτος 3 
παράπτωσιν ὠποτετμημόνον ἔν τοῖς πρὸς τὴν πόλιν pa- 
ῥέσι. τῆς τάφρου μετὰ τῶν ἰδίων μισθοφόρων, ἱκαραδόκει 
τὴν τούτου παρουσίαν. Ὃ δὲ Μαχανίδας, συνθεωρῆσας 4 


ὁ Ad ἀξώόχριως intercidisse utique videntur verba R Levess. Lacunam 
asterisco notavi. Φ“ lavreis δόνεις ἱμπωρίας. Sic Casaub. δ᾽ αὐτοὺς δόνσις luwe- 
tia Regii et Med. Σ αὐτοὺς δόντας ἱμαορεία κατὰ σὴν ἀπόλ. Here. A Aug. Vesont. 


b. Urb. f iy οἷς δ correxit idem  Caaabs Libri ἐν οἷς Ὁ. Σ᾿ Lacunam 
in Lat. vers. sic supplevit Casaub. Quo probro nullum queat majus tmperatori 
objectari. Β φροσὴν γὰρ. Conjunctionem ignorant Herv. et MSti, Adjecit 
Casaub. 

" citra prelii periculum ipse sionibus vel maxime solent impera- 
victoriam, Machanidas cladem et igno- tores © *. 
miniam reportaret. Quod ipsum jam ΧΙ At P sua con- 





multis exercituum ducibus accidit; 
qui, ubi aciem jam instruxissent suam, 
cognito postmodum, idoveum sibi ad 
dimicandum cum hoste tempus non 
ease, alii, quod locorum iniquitate ter- 
rerentur, alii numero hostium, alii 
alias ob caussas, postquam jam lon- 
gius erant adversus hostem progressi, 

retulerunt, et vel sola eorum 
virtute, qui ultimum cogebant agmen, 
prosperam pugnam se facturos, vel 
certe sine discrimine ab adversariis 
discessuros sperarunt. Quibus occa- 


jectura, qua futurum prelii eventum 
preeviderat, non fefellit: secuta nam- 
que est effusa Laecdemoniorum fuga. 
Ile ut phalangem cernit vincere, et, 
omnibus ex animi sententia succeden- 
tibus, insignem paratam esse victo- 
riam ; que pars totius incepti supere- 
rat, eam curare inetitit, ne Afache- 
sidas videlicet effugeret. Quem quum 
sciret cum suis mercenariis inter per- 
sequendum longius progressum, et in 
ea regione. 408 a fossa ad urbem vere 
git, interclusam; reditum illius sol- 


~ 


PHILOPCEMEN ΝΙΝΟΙΤ MACHANIDAM. 169 


κατὰ τὴν ἀπόλυσιν, σὴν ἀπὸ τοῦ. διώγματος, ᾿Φεύγουσων Δ. U. 547. 
τὴν αὐτοῦ. δύναμιν, καὶ συλλογισάμενος, Osore yom a ae 
αίττωχε καὶ διόψευστο τῆς ὅλης ἐλαίδος, εὐθέως ἔχει Clues. 
ρῶτο, -συστραφεὶς psd” ὧν εἶχε regi ᾿αὐνὸν ξένων, 
ους. διαπεσεῖν διὰ τῶν ἐσκεδασμένων καὶ διωκόντων. 
δες ὦ καὶ συνορῶντες. «ἔνιοι συνέμμενον. αὐτῷ τὰς ἀρχὰφ: 
ὁ ταύτην. ἔχοντες τὴν ἐλαίδα τῆς. σωτηρίας. ὡς. δὲ ΄ 
γενόμωνοι. συνεῖδον τοὺς ᾿Αχαμοὺς τηροῦντας τὴν ἐπὶ τῆς 
τάφρου γέφυραν" τότε δὴ πἄντες ἐξαθυμήσαντες ant 
ῥέον ἀπ᾽ αὑτοῦ, καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ἕκαστος ἐπορίζετο τὴν 
7 σωτηρίαν. Καθ’ .ov δὴ καιρὸν ὁ τύραννος, "ὠπογνοὺς 
τὴν διὰ τῆς. γεφύρας ὁδὸν, rognhavrs παρὰ φὴν rapeor, 
ἐνεργῶς διάξασιν ζητῶν. 
XVM. Ὁ δὲ Φιλοποίμην, ἐπιγνοὺς τὸν Μαχανίδαν Machanidas 


- occiditur a 
ἀπό TE τῆς προφυρίδος καὶ τοῦ περὶ TOV ἔσχον κόσμου; Philoper- 
Tous μὲν περὶ soy ὦ ᾿Αναξίδαμον ἀπολείπει, 3 rea MeNe- 


λέσας τηρέν. ἐπιμελῶς τὴν δίοδον, καὶ μηδενὸς φείδεσθαι 
τῶν poscrd v, διὼ τὸ τούτους εἶναι ‘rods συναύξοντας 
ῳ ἀεὶ τὰς ἐν τῇ Σπάρτη τυραννίδας" αὐτὰς δὲ. παραλαξὼν 
Πολύαινον τὸν Κυταρισσία, καὶ "Σιμμίαν, οἷς. ἐχρῆτο 
sors, ἱπαρειστίαστων tx «τοῦ “— τῆς τάφρου "ἢ τὴν 


᾿Αναξίδαρον. Aut Ἡ. 1. aut paulo inferius peccatum ἴῃ μος nomine videtur 
‘ise a librariis. ΕΚ Σιμμίαν ex Plutarcho correxi. Vulgo Xizéay, et sic mox 
iterum. ] φαρια Φεύων suspicatus est Keisk. ™ Post σὴν ἀνε παρα γωγὴν 
hiatum notavi, verbo iwasio supplendum cum Reiskio. Casaubonus ἤσινδεν in 
ἀσώδω utandum conjecerat. 


licite exspectabat. Machanidas, ab in- 
sectatione fugientium revertens, suos 
conspicatus in fugam aversos, errore 
animadverso, quod longius esset pro- 
gressus, eamque ob rem spe universe 
victorise depulsus; peregrinis quos 80» 
cum habebat in cuneum statim coactis, 
per medios hostes, qui solutis ordinibus 
fugientes persequebantur, manu facta 
evadere tentavit. Atque hoc consi- 
lium ejus intelligentes nonnulli, cum 
ipso primum manserunt, ea spe salue 
tis freti: qui, ut propius ventum ad 
pontem fosse impositum, conspectis 
Aches, qui illum servabant, animum 
omnes despondere, Machanida relicto 
dilabi, et suse quisque .saluti privatim 


consulere coeperunt. Eo tempore ty- 
rannus, desperato per pontem transitu, 
juxta fossam obequitans, commodum 
ad transeundum locum magno quere- 

xviii. Philopamen, ubi ex paluda- 
mento purpureo et equi ornatu Ma- 
chanidam agnovit, Anaxidamo ad pon- 
tis custodiam relicto, eoque multis 
monito, ut commissam stationem di- 
ligenter tueretur, neque ulli merce- 
nariorum parceret, quoniam horum 
semper ope ac praesidio tyranni Lace- 
dzmone rerum summam obtinerent ; 
ipse, cum esset ab altera parte forse, 
cum Polyseno Cyparissensi, et Sim- 
Inia, qui tunc .ei preesto erant, pro- 
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0143.1. eererapayeya ἢ awalley τῷ τυράνῳ παὶ τοῖς per 
Macha κοῦ, δύο γὰρ seer οἱ ΠΣ Mayavide “coupe 3 
Philope- uddarris, ᾿Αναξίδαμιος mai τῶν μωσθοφόρων εἷς, ἅμα 4 
δὲ ry τὸν Μαχουνίδαν κατά vives τόσον εὔξδατον τῆς 
ψάφρου, τροσθένεα, τοὺς mowras, βίᾳ τὸν tmwor ἰνώγειν 
καὶ διαπερᾷ», οσωνωγαγῶν ἐκ μεταδολῆς ὁ Didorasey 
αὐτῷ, καὶ πατάξας τῷ δόρασι καιρίως, καὶ προσ- 
sriynen τῷ σαυρωφῆρι αλῃηγὴν ἄλληκ ἐκ διαλήψεως» ἐν 
χριρῶν νόμῳ διέφθειρε τὸν τύρωινον. τὸ δὲ παραπλήσιον 5 
ἐγίγνετο καὶ περὶ τὸν ᾿Αναξίδαμον ὑκὸ τῶν ταρίππον. 
ὁ δὲ τρίτος, ἀπογνοὺς τὴν διάβασιν, διέφυγε τὸν wir 
morc τὸν τῶν προειρημένων Φόνον. Πεσόντων δὲ ὁ 
ἀμφοτέρων, εὐθέως οἱ περὶ τὸν Limpiar, σκυλεύσαντες 
φοὺς νεκροὺς» καὶ συνωφελόνσες Apu τοῖς ὅπλοις τὴν 
Fo φτυρώννου πεφαλὴν, ἠπείγωνο πρὸς τοὺς διώκοντας" 
σφεύδοντες ἐπιδεῖξαι τοῖς ὄχλοις τὴν ἀπώλειαν τοῦ τῶν 
ὑσεναγείον ἡγεμόνος, χάριν τοῦ πιστεύσαντας ἔτι μῶλ- 
Aer ἁυπάστος καὶ τεθαῤῥηκότως ποιήσασθαι τὸν tat 
Achsi διγγμὼ; τῶν ὑπεναωυτίων, ἕως τῆς Τεγεατῶν πόλεως. “O8 
Tegeam πρὶ μεγάλα συνξαάλετο πρὸς τὴν ὁρμὴν τῶν ὄχλωιν. 
οὐ γὰρ ἥκισσα διὰ τούτων τῆς μὲν Τιγίας ἐξ ἐφόδου 
κύριοι κατέσσησαν, τῆς δ᾽ ἰχορυένης ταρὰ σὸν Εὐρώταν 
ἰσσρατοπίδευον, κρατοῦντες ἤδη τῶν ὑκαίθρων ἄναρμ- 


® σομμείνανφις Malim cum Reisk. 9 synwayeyes suspicatus est Gronovius, 
συνέπφων Ernestius, 


pere adcurrit, et ¢ regione tyranni duntur, periculum evasit. Postquam 


motis equum magna vi impulit, con- rabat, ut, ea re explorata, majore fidu- 
versus in eum Philopemen, et traji- cia et minore cum suspicione ullius 
cientem adgreseus, post illatum mu- mali, ad oppidam usque Tegeatarum 
crone haste vulnus, mox eadem versa insectarentur hostes. Et mirum in 
ictum cuspide cominus repetens, in modum ea res alacritatem multitudi- 
ipso discrimine tyrannum interemit. nis intendit: fuitque ea vel 

Simili item modo Anaxidamus ab iis causse, cur 7¢gcam primo impetu ca- 
equitibus est exceptus, qui Philopw- perent, ac postero die, omnem jam 
menem comitabantur. Tertius, trans- sine controversia regionem obtinentes, 
eundi spe omises, dum reliqui occi- castra ad Eurotam metarentur. Ita, 


LAUS HANNIBALIS. 1: 


οφωφητήγως. ai τολλῷ χρόνῳ ow Cunch wanes τοὺς πολε- A. U. 547, 
puiovg ix τῆς οἰκείως areca, τότε πᾶσαν ἀδεῶς 

10 ἐπάρβουν αὐτοὶ τὴν Δωικωνενῆν᾽ τῶν μ“" ἰδίων οὐ πολ- 9: impene 
λφὺς ἀπολολάκότες ἐν ry μοίχῃ, τῶν δὲ Δακεδαεροονίων Laconican. 
ἀπεκνταπότες μν» οὖν ἐλάστους τῶν τι "λίαν, 
ζωγρείᾳ δ᾽ εἰληφότες ἔτι σλείους τούτων, ὁριοίως δὲ καὶ 
σῆς ἀποσκευῆς μεκυριευκότες Cece καὶ τῶν ὅπλων. 


111. ᾿ 
BELLUM HANNIBALICUM. 
Laus Hannbaks. 
% % % Ol. 148% 2. 


« A-U. 548 
— ΤῚΣ οὐκ ἄν ἐπισηρήνουτο τὴν P ἡγεριονείαν καὶ Tmpereteria 


τὴν ὠρετὴν "αἱ τὴν δύναμιν ἢ ἐν τοῖς ὑπαίθροις τάκδρόρ" “" 
4βλέψας ἃ ἐς τὸ μῆκος τούτου τοῦ χρόνου, καὶ ovens. 
σεήσως αὐτὸν si τε τὰς καθόλου καὶ τὰς κατὰ μέρος 
μώχας καὶ “ολιορκίας, καὶ πόλεων ματαξολὰς, πρὸ 
περιστάσεις καιρῶν; isi φε φὴν σι royay ψῆς ὅλης ὃς» 
Corns καὶ πράξεως" ἐν gy συνεγῶς. Anibas, ἑκκαίδεκα 
πολεμήσας ἔφη 7 Ῥωμαίοις κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, οὐδέποτε 
διέλυσε τὰς δυνάμεις & ix τῶν ὑκαίθνων, ἀλλὰ συνέχων 


\ 


ὑφ᾽ 


P Sic Aug. et Ves. cum editis. ‘dyspeian Rogii trea, Tub, 


Herv. Aug, Reg. F. G. Vesont. 


qui a longo tempore finibus suis ho- 
stes ex non potuerant, univer- 
sam tunc Laconicam impune agebant 


ἑαυτὸν, ὥσπερ ἀγαθὸς κυξερνήτης, ἀστασίαστα 


4 ‘Paysadens 


occidissent δὰ quatuor millja, ac multo 
etiam plures vivos cepissent, denique 
zr garry omnibus atque armis 
essent potiti. 


III. - 
Excerpt. Antig. ex Lib. XI. Cap. 11. 


xrx. QuIS Honnibalem non _prose- 
quatur laudibus ob imperandi scien- 
tiam, virtutem, et rei castrensis usum 
atque peritiam ? siquidem ad temporis 
longitudinem oculos retulerit, et illud 
attente consideraverit, quoties de sum- 
ma re prelio cantenderit, quot mino- 
res pugnas pugnaverit, quot urbes 


oppugnaverit, quantas civitatum mu- 
tationes, quam difficiles temporum 
vices sit expertus; denique si univer- 
a ous coor consiliorum et rerum gre 
summam cogitaverit: qui, in 
Ttalis cum Romanis per sedecim con- 
tinuos annos bellum gerens, sub dio 
semper habuit exercitum, neque di- 
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οι, 148.2. διετήρησι τοσαῦτα. “λήθη καὶ πρὸς αὐτὸν καὶ τ: 
quam # sedi- -ὡλληλῶ" καίπορ οὐχ, οἷον ὁμσεθλέσεν, Ar οὐδ᾽ " 


Fe cre QUACK γρησώμονος στρανοπέδοιρ. siys γῶρ ‘Moa, 4 
᾿ Ἴξηρᾳς, "Λιγυστινοὺς, Κελτοὺς, Doivinees, ᾿Ιγαλοῦς, 
Ἕλληνας; og οὐ νόμος» οὐκ ἔθος, οὗ λόγος, οὔχ, ἕτερον 
οὐδὲν ἤ ἣν κοινὸν ἔκ φύσεως πρὸς ἀλλήλους. ἀλλ: opens 45 
Tov προιστῶτος. ἀγχίνοια τὰς τηλικαύτας καὶ τοιαύτας 
διαφορὰς ὃ ἑνὸς ἐποίει προστάγματος ἀκούειν καὶ μιᾷ 
τείθεσθαι γνώρυῃ" καίπερ οὐχ ἁπλῆς οὔσης τῆς περι- 
στάσεως» ἀλλὰ καὶ ποικίλης, καὶ πολλάκις μὲν αὐτοῖς 
λαμπρῶς ἐπιπνεούσης τῆς τύχης» ποτὲ δὲ τοὐναντίον. 
pease "EZ ay εἰκότως ἄν τις ,βϑαυμασειε τὴν τοῦ προεστῶτος 6 
_Hannibalis. δύναμιν ὦ sy τούτῳ τῷ μέρει, καὶ θαρσῶν εἶποι, ὡς, εἶπερ 
ποιησάμενος τὴν ἀρχὴν ἐπ᾿ ἄλλα μέρη τῆς οἰκουμένης, 
ἐσὶ φελευταίους ἦλθε Ῥωμαίους, οὐδὲν ὧν τῶν τροτε- 
θέντων αὐτὸν διέφυγε. ‘yoy δ᾽, ἐφ᾽ οὗς ἔδει σελευταίους 7 
ἐλθεῖε, ἀπὸ τούτον ἀρξάμενος, ἐ ἐν τούτοις ἐποιήσατο καὶ 


κὰν ἀρχὴν τῶν πρώξεων καὶ τὸ τέλος. 


F An ὁμοφώνοις Ὁ 


Lari 
inem, veluti bonus guberna- 


ce “ita sub obsequio suo continuit, 


ut nulla nec inter ipsos, nec adversus 
ducem, seditio exstiterit. Atqui erant 
illius exercitus, non dicam ex unius 
populé hominibus, sed ne ex cadem 
quidem terra editis, compositi.. Ha- 
buit namque Afros, Hispanos, Ligu- 
res, Gallos, Ponos, Italos, Grascos; 
quibus non lex, non mos, non lingua, 
nullum denique aliud nature jus com- 
mune, quod eos inter se jungeret. Et 
tamen singulari ducts soflertia efficie- 
batur, ut tot tamque diverse gentes 
unius imperio auscultarent, et uno 


quam; sed tantam militum | 


4 Asyurciveds inserui cum Med. et Reg. E.-° 


consensu ei parerent, quantumvis non 
semper eadem fortuna, sed admodum 
varia uterentur: nam prosperrimam 
quidem spe sunt experti, sed et in- 
terdum adversam. Quare merito ali- 
quis, in ista intuens, capitale ducis in- 


.genium in hac parte sit- admiraturus, 


et non dubitanter pronunciaturus, si 
Hannibal, ab aliis orbis partibus exor- 
sus, novissimos omnium Romanos esset 
adortus, nihil guidguam ipsum molitu- 
tum fuisse, quod non perfectsset. Nune, 
quum eos sit adgressus primos, quos 
debuerat postremos, ibidem preclara 
ejus facta et principium et finem he- 
buerunt. 


SCIPIO IN HISPANIA. 
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| VIL: 
2 SCIPIO IN HISPANIA. 
(I.) Vincit Asdrubalem, Gisconis fil. 
xt x x 
xx. OT μὲν οὖν περὶ τὸν ᾿Ασδρούξαν, ἀθροίσαντες τὴν Ardrubal 
ἱστρατείαν ἐκ τῶν πόλεων, ἐν αἷς ἐποιοῦντο σὴν wpe ia ed 
χειμασίαν, προῆλθον», καὶ κατεστρατοτέδευσαν οὐ μα- 
χρὰν ἀπὸ τῆς πόλεως τῆς προσαγορευομιένης υἸλίκας, 
βαλλόμενοι τὸν "χάρακα πρὸς σαῖς ὑσωρείαις, καὶ 
προθέμενοι πεδία πρὸς ὠγῶνα καὶ πρὸς μάχην εὐφυῆ. 
φ πλῆθος ds πεζῶν μεν εἶχον εἰς ἑπτὰ μυριάδας, ἱππεῖς 
δὲ φετρωκισχιλίους, θηρία δὲ δυσὶ πλείω τῶν τριάκοντα. 
slloxasog δὲ Maexor μὲν ᾿Ιούνιον ἐξαπέστειλε πρὸς M. Junius, 
ΣΚολίχαντα, παραληψόμενον τὰς ἑτοιμιασθείσας αὐτῷ Colchas, 
παρὰ τούτου δυνάμεις" "αὗται δ᾽ ἤσαν, οἱ πεζοὶ μὲν Hep. ᾿ 
φτρισχίλιοι, ἱππεῖς δὲ πενταχόσιοι. τοὺς δὲ λοιποὺς 
TULA VOUS αὐτὸς παρελάμϑξανε, προώγων καὶ ποιού- 
δῥνδνος τὴν πορείαν ἐπὶ τὸ προκείμενον. ᾿Εγγίσας δὲ τῷ 
Κασταλώνι καὶ τοῖς περὶ Βαίκυλα τόποις, καὶ συμ- 
μίξας ἐνθάδε τῷ Μάρκῳ καὶ ταῖς παρὰ τοῦ Κολί- 
χαντος δυνάμεσιν, εἰς πολλὴν ἀπορίαν ἐνέπιπτε περὶ 


© In eegucsiay nil variant libri. σαρασιὰν tamen malim. Ὁ ἼΛΙΠΑΣ ex 
Strabone aliisque restitui. ‘HAITTAX dant vulgo editi, consentientibus MStis; 
quod ex Livio in ΣΙΛΠΙΑΣ mutandum censuerunt viri docti. * Vulgo 
xdeuna xu) wets. Delevi conjunct. cum Reisk. Y Λόχιφτα h. |. Herv, Urb, 
Keg. F. G. Vesont. Tub, Λόχησα Aug. Λοχίφα Med. Reg. E. 2 wires ex 
con}. posui pro airs, quod est in libris, quod in aden) mutavit Casavb. 


IV, 
(1.) Ereerpicrum Antiquorum Cap. 18—22. 
δ ΓῚ e 


xx. QUUM Asdrubal, Gisconis filins, 
copias ex oppidis, ubi hibernabant, 
excivisset, ducere institit: metatus- 
que castra non longe ab oppido, cui 
Ilspa. nomen, vallo circumjecto sub 
radices montis consedit, habens a 
fronte castrorum patentes campos, 
ad certamen et dimicationem aptos. 
Erant autem in ejus exercitu peditum 
septuaginta millia, equitum quatuor, 
clephanti duo supra triginta. Publius 
VOL. ITI. 


(Scipio) vero M. Juninm (Silanum) ad 
Colchantem misit, ut copias ab eo ace 


ciperet, quas ille coegerat; que erant, ° 


peditum tria millia, equites quingenti. 
Reliquos socios in itinere, dum ire 
pergebat, et ad destinatum locum ten- 
debat, ipse adsumsit. Ad Castulonem 
ut ventam, et prope Baculam, post- 
quam se junxisset Scipioni Silanus 
cum traditis sibi auxiliis a Colchante, 
quid super rebus presentibus consilii 


1 


οἱ 1482, 
Sociis 


Hispanis 
diffidit 
Scipio. 


Mago et 
Masinissa 


repelluntur 
a Scipione. 
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τῶν ἐνεστώτων. χωρὶς γὰρ τῶν συμμάχων οὐκ ἀξιό- 6 
χρέοι ἦσαν αἱ Ῥωμαϊκαὶ δυνάμεις αὐτῷ πρὸς σὸ διακι»- 
δυνεύειν' v0 δ᾽ ἐπὶ τοῖς συμμάχοις ἔχοντας φὰς ἐλαίδας 
ὑπὶ τῶν ὅλων κινδυνεύειν, ἐπισφαλὲς ἐδόχε, καὶ λίαν 
εἶναι ταραξολον. Οὐ μὴν, ἀλλὰ ᾿διαπορῆσας, ὑ ὑπὸ δὲῖ 
vay πραγμάτων συγκλειόμενος, "ἐπὶ τὸ συγχρῆσθαι 
κατηνέχθη τοῖς Ἴξηρσιν οὕτως, ὥστε φαντασίαν μὲν 
παρασκευάζειν τοῖς ὑπεναντίοις» τὸν δ᾽ ἀγῶνα ποιεῖσθαι 
διὰ ray ἰδίων στρωτοτέδων. ταῦτα δὲ προθέριενος; ἀνέ- 8 
ζευξε μετὰ πάσης δυνάμεως, ἔχων πεζοὺς py εἰς 
τετρακισμυρίους καὶ σετακισχιλίους, ἱππεῖς δὲ περὶ 
τρισχιλίους. ᾿Εγγίσας δὲ τοῖς Καρχηδονίοις, καὶ γενό- 9 
μένος σύνοπτος, ἐστρατοπέδευσε σερί τινῶς γεωλόφους 
καταντικρὺ σῶν πολεμίων. 

ΧΧΙ. Μάγων δὲ, νομυίσας εὐφυῆ καιρὸν ἐπιθέσθαι 
καταστραφοπεδεύουσι τοῖς Ῥωμαίοις, ἀναλαξὼν τὸ 
πλεῖστον μέρος τῶν ἰδίων ἱππίων, καὶ Medocavaceny 
μετὰ τῶν Νομάδων, ἤλαυνε πρὸς τὴν παρεμ(ολῆν, 
πεπεισμένος ἀφυλακτοῦντα λήψεσθαι Τὸν Πόπλιον. ‘Oe 
δὲ, πάλαι προορώριενος 70 μέλλον, ὑπό τινὰ βουνὸν 
ὑπεστάλκει τοὺς ἱππεῖς ἴσους τοῖς τῶν Καρχηδονίων" 
ὧν ἀνυπονοήτως ἐβυπεσόντων, πολλοὶ μὲν ὃν TAI ὠρχαῖς 8 
ἀναστρέφοντες διὰ τὸ παράδοξον τῆς ἐπιφανείας αὐτῶν 


ἃ Post διασορήσας adjiciendam putem partic. μὸν. Alii vulgo ia? σῷ 


φυγχϑ δ 








caperet incertus imperator, in diversa 
animum versabat. Nam absque s80- 
ciorum auxiliis idoneum ad prelio 
decertandum Romanum exercitum non 
habebat: ut autem, spe victoriz in 
sociis posita, summe rei discrimen 
adiret, id vero periculose ac temera- 
rie plenum alez judicabat. Post lon- 
gam animi fluctuationem, rerum ne- 
cessitate adactus, in eam ad extre- 
mum devenit sententiam, ut Hispa- 
norum auxiliis statuerct sibi ita utene 
dum, ut in speciem saltem hostébus 
ea opponeret, per legiones vero suas 
pugnam decerneret. Hoc ubi consti- 
tuit, omnibus copiis castra movit, ha- 
bens secum ad quinque et quadra- 
ginta peditum millia, equitum tria 


millia. Quumque Carthaginiensibus 
adpropinquasset, jamque in eorum es- 
set conspectu, ex adverso hostium in 
terrenis quibusdam tumulis locum 
castris cepit. 

xxI. Peropportunum id esse tem- 
pus Mago ratus invadendi Romanos 
castra ponentes, adsumta equitum δι. 
orum parte maxima, et Massantasa 
cum Numidis, in tendentes duxit, 
haud dubius, fore ut Scigionem inca 
tum opprimeret. Ille vero, dudum 
proviso quod erat futurum, post tu- 
Mmulum quemdam equites abdiderat, 
numero pares iis, quos habebant Car- 
thaginienses. Quibus repernte et ex 
improviso in Peenes.irruentibus, multi 
confestim, inopinato hostium conspe= 
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σῶν irre ἀπίέπεσον" οἱ δὲ λοιποὶ, συμβάλλοντες σοῖς A. U. δ48. 
4 πολεμίοις, ἐμιάχοντο γενναίως. τῇ ὃς παρὰ THY κατα- 
δαινόντων é ἔν τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ἱ ἱππεῦσιν εὐχειρίῳ δυσχρη- 
στούμοενοι» καὶ πολλοὺς ἀπολλῦντες οἱ Καρχηδόνιοι, 
5 βραχὺ προσαντισχόντες ἐνέκλιναν. καὶ τὸ μὲν πρῶτον 
ἐν τάξει τὴν ἀναχώρησιν ἐποιοῦντο" σῶν δὲ “Ῥωμαίων 
ἐγκειμένων αὐτοῖς» λύσαντες τὰς ἴλας, κατέφυγον ὑπὸ 
6 τὴν αὐτῶν παρεμ(ολήν. Οἱ μὲν οὖν Ῥωμαῖοι, φούτου 
γενομόνου, θαρσαλεώτερον διέκειντο πρὸς σὸν κίνδονον, 
7οΐ δὲ Καρχηδόνιοι τοὐναντίον. Οὐ μῆν, ἀλλὰ ταῖς Velitatio- 
ἐξῆ ἧς ἐπί τινας ἡμέρας σάς τε δονάμεις ἐκτάξαντες ἢ ye 
σῷ μεταξὺ πεδίῳ, διὰ τῶν ἱππέων καὶ διὰ σῶν εὐζώνων 
ἀκροξολισμοὺς ποιησαῤβυενοι, καὶ καταπειράσαντες ἀλ- 
λήλων, ὥρμησαν ἐπὶ τὸ κρίνειν τὰ ὅλα. 
ΧΧΙΙ. Kara δὲ τὸν καιρὸν φοῦτον δυσὶ δοκεῖ κεχρῆ- Stratagema 
2 σθαι στρατηγήμασιν ὃ Πόπλιος. θεωρῶν γὰρ. σὸν ᾿Ασ- ἜΡΩΣ 
δρούξαν ὀψὶ ποιούμενον τὰς ἐξαγωγὰς, καὶ μέσους 
AiGvas, τὰ δὲ θηρία προτιθέριενον ἃ ἑχατέρων τῶν χερά- 
ϑ των αὐτὸς, εἰωθῶς. τῇ μὲν ὥρᾳ “προσανατείνειν, τοὺς 
δὲ “Ῥωμαίους μέσους ἀντιτάττειν τοῖς Λίξδυσι, τοὺς δ᾽ 
Ἴζηρας ἢ ἐπὶ σῶν κεράτων “σαρεμβάλλειν, 3 J προέθετο 
τρίνειν ἡμέρᾳ» ταναντία τοῖς τροει μένοις ποιήσας, 
μεγάλα συνήργησε ταῖς σφετέραις υνοώμυεσι πρὸς φὸ 
Δνικᾶν, οὐκ ὀλίγα δ᾽ ἠλάττωσε τοὺς πολεμίους. ἅμα 


© An wpevaworsivus? 4 wagysCaacis Herv. cum MStis, 


ctu territi, dum in fugam sese aver- 
tunt, equis sunt delapsi; reliqui pu- 
gnam capessere, ac strenue rem gerere. 
Sed quum Romanorum equitum vim, 
dexteritate singulari ex equis desilien- 
tium, sustinere non possent, multis 
suorum occisis, postquam aliquan- 
tisper restitissent, in fugam Peoeni in- 
clinarunt. Et primo quidem nihil 
turbatis ordinibus sese receperunt ; 
deinde vero, acrius instantibus Ro- 
manis, solutis turmis ad sua castra 
profugerunt, Hujus prelii eventu est 
effectum, ut ad pugnam audendam 
promtiores estent Romani, Pceni con- 
tra timidiores. Nihilo tamen secius, 
quum per aliquot insequentes dies in 
Planitiem interjectam copias eduxis- 


sent, et per equites ac levem armatue 
ram velitationes habuissent, seque in- 
vicem tentassent, mox totis utrimque 
viribus decertare statuerunt, 

xx1I. Eo tempore duplicem hosti do- 
lum struxisse videtur Scipio. Obser- 
vaverat, Asdrubalem sero semper edu- 
cere copias, et Afros in medio, ele- 
phantos ante cornu utrumque collo- 
care. Ipse, adsuetus aliquanto etiam 
serius, quam ille, educere, et Roma- 
nos in media acie Afris opponere, 
Hispanos utrimque pro cornibus lo- 
care; quo die pugnaturus erat, con- 
traria omnia faciens eorum, que: antea 
erat solitus, magnum suis ad victo- 
riam momentum adtulit, hostibus vero 
non mediocriter incommodavit. Prima 


12 


116 + RELIQUIA LIBRI XI. CAP. 22. 

O1. 143. 2. γὰρ τῷ φωτὶ διαπεμψάμενος τοὺς ὑπηρέτας, σαρ- 

Scpeee i ἤγγειλε waos τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς στρατιώταες, 
ὠριστοποιησαριένους καὶ καθοκλισαμάνους ἐξάγειν τρὸ 
σοῦ χάρακος. Γενομένου δὲ τούτου, καὶ προθύμως 5 
σειθαρχησάντων διὰ τὴν ὑπόνοιαν τοῦ μέλλοντος, τοὺς 
μὲν ἱππεῖς καὶ τοὺς εὐξώνους προαπέστειλε; συντάξας 
ἐγγίζειν τῇ παρεμβολῇ τῶν ὑπεναντίων, καὶ προσα- 
κροβολίζεσθαι θρασέως. αὐτὸς δὲ, τοὺς πεζοὺς ἔ ἐχων, 6 
ἄρτι, τῆς κατὰ σὸν ἥλιον ἀνατολῆς ἐπιφαινομένης» 
προῆγε» καὶ ταραγενόμενος εἰς μέσον τὸ πεδίον wag. 
ἐνέξαλε; τάττων ἐναντίως ἢ τρύσθεν' μέσους μὲν γὰρ 
ἐτίθει τοὺς Ἴξηρας, ἐπὶ Os τῶν κεράτων ca τῶν Ῥω- 

παῤ ΜΝ μαίων. Τοῖς δὲ Καρχηδονίοις, ἄφνω συνεγγιζόντων 1 

ὅς Sei- πρὸς τὸν χάρακα τῶν ἱππέων, ἅμα δὲ χαὶ τῆς ἄλλης 


δυνώμεως § ἐκταττομένης ἐν ὄψει» μόλις ἐδόθη χαιρὸς εἰς 
τὸ καθοπλίσασθαι. διόπερ ἠναγκάσθησαν οἱ περὶ τὸν 8 
᾿Ασδρούδαν, § ἔσι νήστεις ἔχοντες τοὺς ἄνδρας; ἄπαρα- 
σκεύως ἐκ τοῦ καιροῦ Tous μὲν ἱππεῖς καὶ τοὺς εὐζώνους 
ἐπαφιέναι τοῖς ἱππεῦσι τῶν ὑπεναντίων εἰς Te πεδία" 
τὰς ὃς πεζικὰς δυνάμεις ταρατώττειν; οὐ πολὺ “τῆς 
παρωρείας ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ποιούμενοι τὴν ἔκταξιν, 
καθάπερ ἦν ἔθος αὐτοῖς. Ἕως μὲν οὖν τινος ἔμενον οὗ 9 
Ῥωμαῖοι; φὴν ἡσυχίαν — ἐπειδὴ δὲ τὸ μὲν τῆς 
ἡμέρας τροὔδαινε, τῶν δ᾽ εὐζώνων ἄκριτος ἣν καὶ 
πώρισος 7 συμπλοκὴ, διὰ τὸ τοὺς πιεξομένους κατα- 


© οὗ σολὺ wes τῆς «αρωρείας Voluit Reisk. 


namque luce, ministris per castra di- 


pienda arma temporis fuit satis Car- 
missis, qua tribunis qua militibus pree- 


thaginiensibus, quum repente et equi- 








cepit omnibus, ut, curatis corporibus, 
arma caperent, valloque egrederentur. 
Quod ut factum, imperata cunctis ala- 
criter facientibus propter obortam fu- 
turi certaminis suspicionem, equites 
et expeditorum manum premisit, pro- 
pe castra hostium jussam accedere, et 
acrem velitationem audacter ciere. 
Ipee cum peditibus, sub ipsum solis 
ortum, castris egressus, postquam in 
Medium usque campum processerat, 
aciem instruit, in adsignandis locis 
omnia de industria mutans: medios 
siquidem Hispanos locavit, Romano 
milite cornibus firmatis. Vix ad ca- 


tes vallo succederent, et simul in ipso- 
rum conspectu cetere omnes copiz 
instruerentur. Prupterea <dsdrubal, 
cujus erat impransus miles, coactus 
est pro tempore imperatos equites ac 
leviter armatos in campum adversus 
hoetes emittere, ipse vero pedestres 
copias instruere, quas haud procul a 
radicibus montis pro instituto suo in 
planitie ordinavit. Et Romani qui- 
dem aliquamdiu quieti sese tenue- 
runt: procedente vero die. quum le- 
viter armatorum pugna anceps neutro 
inclinata staret, quoniam, qui preme- 
bantur, ad suorum aciem se recipie- 
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Φιύγοντας ὑπὸ τὰς ἰδίας φάλαγγας ἐκ μεταζολῆς A. U. δ48, 

1ο χινδυνεύειν᾽ τὸ τηνικαῦτα δὲ διαδεξάμενος ὁ Πόπλιος 
διὰ τῶν διαστημάτων | ἐν ταῖς σημαίαις εἴσω τοὺς ἄκρο- 
Θολιζομένους» καὶ μερίσας ἐφ᾽ ἑκάτερον κέρας ὀσίσω τῶν 
παρατεταγμένων, 5 πρῶτον μὲν τοὺς γροσφομάχους ;, ἐπὶ 
δὲ τούτοις τοὺς ἱπαεῖς, frag μὲν ἀρχὰς ἐπιξαλεῖν 

11 μετωπηδὸν ποιούμενος τὴν ἐφοδον᾽ ἀποσχὼν δὲ ἐπερὶ 
στάδιον σῶν ὑπεναντίων, τοὺς μὲν Ἴξηρας τηροῦντας 
τὰς τἄξεις σὸν αὑτὸν τρόπον ποιεῖσθαι τὴν ἐπαγωγὴν 
"παρήγγειλε, * τῷ μὲν δεξιῷ τὰς σημαίας καὶ σὰς 
ἔλας ἐπιστρέφειν ἐπὶ δόρυ, τῷ δ εὐωνύμῳ. τἀναντία. 

XXIII. Καὶ λαδῶν αὐτὸς μὲν ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ, Asv- Solertes 
κιος δὲ “Μάρκιος ἢ καὶ Μάρκος Ἰούνιος ἀπὸ τῶν εὐωνύμων, Scipionis, 
τρεῖς ἴλας ἱππέων τὰς ἡγουμένας, καὶ πρὸ τούτων 

γροσφομάχους τοὺς εἰθισμένους , καὶ τρεῖς σπείρας, 
(τοῦτο δὲ χαλεῖται τὸ σύνταγμα τῶν πεζῶν παρὰ 
ς᾽ Ῥωμαίοις ποῦρτιφ") πλὴν οἱ μὲν ἐπ᾿ ἀσπίδα περιπλά.- 
σαντες τούτους, of δὲ ἱπερὶ δόρυ, προῆγον ὀρθίους ὁ ἐσὶ 
τοὺς πολεμίους, ἐνεργῆ ποιούμενοι φὴν ἔφοδον, ἀεὶ τῶν 
βἑξῆς ἐπιδαλόντων, χαὶ κατὰ περίκλασιν ἑπομένων. Ἐπεὶ 
δὲ τούτους μὲν οὐ πολὺ συνέβαινε τῶν πολεμίων ἀπέχειν; 
σοὺς δ᾽' “ICneas ἐν τῇ κατὰ πρόσωπον πλευρᾷ τόπον 


fois μὲν ἀρχὰς ἐπσιδαλεῖν. Mendosus locus, Sic fortasse refingendus: te) δὲ 
φούτοις σοὺς ἱπ τεῖς ἰφιξάλλει, σὰς μὲν ἀρχὰς μεσωσηδὸν &c & Immo σερὶ δ΄. 
(vel ε΄.) σσαδίευς. quingentos pussus, Livius. h Post # aehyyuns defectus notam 
posui. Exciderunt forsitan pauca hec verba σῶν δὲ apa 1 iw? δόρυ scri- 
bendum videtur cum Reiskio. 





bant, ac mox per vices certamen re- 
petebant. Tum enimvero Scipio eos, 
qui velitatione decertabant, per aciei 
intervalla intra ordines recepit, et in 
utrumque cornu a tergo eorum, qui 
stabant ordinati, divisit, velites prius, 
deinde equites; ac mox sequata pri- 
mo universe aciei fronte ire in hostem 
cepit. Ubi vero jam circiter stadium 
[πὶ potius, quatuor stadia] acies inter 
se aberant; jussis Hispanis, quo cie- 
perant pede, servatis ordinibus porro 
‘pergere; dextro cornui precepit, ut 
manipulos pariter ac turmas dextror- 
sum converteret ; sinistro, ut sinistrore 
sum. 

Xx111. Tum autem, quum sumsis- 


set ipse quidem a dextra, ZL. vero 
Marcius et M. Junius a leva, turmas 
equitum priores ternas, et qui hos 
antecederent velites pro Romans mi- 
litiee more, itemque spiras sive mani~ 
pwlos ternos; (quot nempe Romanam 
cohortem conficiunt;) illi ad levam 
inflexo agmine, hi ad dextram, rectis 
dehinc ordinibus in hostem duxerunt, 
et citato gradu perrexerunt ; subinde 
interim, qui proximi his steterant, 
agmini preecedentium sese adjungen- 
tibus, et simili facta inflexione eos 
sequentibus. Jamque non longe abe- 
rant isti ab hostibus, quum Hispani, 
in Romane aciei fronte collocati, eo, 
quod presso gradu incederent, ab iis- 
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Ol. 143. 2. ἱκανὸν ἔτι διεστάναι, τῷ βάδην ποιεῖσθαι τῆν ἰσαγωγῆν, 


Solertes 
motus 
Scipionis. 


Pugna ad 
llipam. 


/ 


τροσέθαλλον φοῖς κέρασιν ἀμφοτέροις ἅμα ἕτοῖς τῶν 
ὑπεναντίων ὀρθίαις ταῖς Ῥωμαϊκαῖς δυνάμεσι, κατὰ 
τὴν ἐξ a ἀρχῆς πρόθεσιν. Ai δὲ μετὰ ταῦτα κινήσεις, δὲ 4 
ὧν συνέβαινε, σοὺς ἑποβιένους, ἐπιπαρεμβξάλλοντας | ἐξὶ 
τὴν αὑτὴν εὐθεῖαν τοῖς ἡγουμένοις, συγκαθίστασθαι τοῖς 
πολεμίοις εἰς τὴν μάχην: τὴν ἐναντίαν εἶχον διάθεσιν 
ἀλλήλαις, ee καθόλου τὺ δεξιὸν κέρας τῷ λαιῷ, “ καὶ 
κατὰ μόρος οἱ πεζοὶ τοῖς ἱππεῦσιν. οἱ μὲν γὰρ ἐπὶ σοῦ 5 
δεξιοῦ κύρως ἱππεῖς» μετὰ τῶν εὐζώνων, ἐκ δόρατος 
ἱπιταριμδόλλονις ὑπερκερᾶν ἐπειρῶντο τοὺς TOAS- 
pious? οἱ δὲ πεζοὶ τοὐναντίον ἐξ ἀσείδος "παρενέ- 
Cannon. σὼν δὲ κατὰ τὸ λαιὸν οἱ μὲν ἐν ταῖς σπείραις 6 
x δόρατος, οἱ δ᾽ ἱπαεῖς μετὰ τὼν γροσφομάχων ἐξ 
ἡνίας. ᾿Ἐγεγόνει μὲν οὖν ἐκ τῶν ἱππέων καὶ τῶν εὐζώνων 7 
ἀμφοτέρων τῶν κεράτων ἐκ ταύτης τῆς κινήσεως τὸ δεξιὸν 
εὐώνυμον. ὃ οὗ μικρὸν λόγον θέμενος ὁ στρατηγὸς, τοῦ 8 
μείζονος ἐποϊῆσατο πρόνοιαν, τοῦ κατὰ τὴν ὑπερκέρασιν' 
ὀρθὼς λογιζόμενος. Εἰδέναι μὲν γὰρ δεῖ τὸ γιγνόμενον, 9 
χρῆσθαι δὲ ταῖς πρὸς roy καιρὸν ἀρμοζούσαις κινήσεσιν. 


XxIv. Ἔχ δὲ τῆς τούτων συμπλοκῆς τὰ μὲν θηρία, 
διὰ τῶν γροσφομάχων καὶ τὸν ἱππέων ἀκόντι ὀμνενῶ 


k Vulgo omnes σαῖς τῶν ὑπεναντίων ighlass, et comma post defies ponunt. 


Correxi cum Reiskio. 
Casaub. 
ἐσιπαρινίξαλλον voluerat Reisk. 


dem longum satis spatium adhuc di- 
stabant. Tum vero Scipio, sicut prin- 
cipio proposuerat, utrumque simul 
Carthaginiensium cornu per Romanas 
legiones rectis ordinibus est adgressus. 
Ceterum posteriores motus, per quos 
efficiebatur, ut, qui sequebantur, in 
eamdem cum antecedentibus lineam 
rectam se sisterent, et cum hostibus 
similiter magnus consererent, contra- 
riam inter se speciem habuerunt: 
quam diversitatem erat cernere, sive in 
universum considerares, cornu ad cornu 
quomodo se haberet; sive in utroque 
cornu equites cum peditibus conten- 
deres, Nam in dextro cornu equi- 
tes cum levi armatura a dextra se 
adplicabant preecedentibus, extendere 
aciem ultra hostium cornu conantes: 


1 Preepositionem, quam ignorant oe omnes, aly 
™ καὶ abest ab Herv. Aug. Reg. F. G. Ves. 
© ob μικρὸν Aug. Regii tres, Vesont. 


5 wagsrtGader edd. 


pedites contra leevam versus antegres- 
sis se adjungebant, Jn cornu sinistro, 
manipuli ad dextram prierum statio- 
nem sibi occupabant, equites cum veli- 
tibus sinistrorsum tendebant. Ita eve- 


‘nit per motus istos in utroque cornu, 


ut ex equitibus et levi armatura, qui 
dextimi fuerant, ferent sinistimi. Cu- 
jus quidem rei imperator non magnam 
rationem hbabens, id, quod longe erat 
majus, sedulo curabat, ut cingere ho- 
ates cornibus posset: pru- 
denti sane consilio. Nam scire qui- 
dem, quid quodque sequatur, necease 
est: usurpare vero eos oportet motus, 
qui pro tempore conveniant. 

xxiv. Accensa per hos pugna, ele- 
phanti, velitum et equitum missjlibus 
confixi, et agitati undique, ac passim 


a 
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καὶ διωταραττόμενα πανταχόθεν, ἢ ἑκασχε μὲν κακῶς» A. U. 848, 
sCaarrs δ᾽ οὐδὲν ἢ ἧττον τοὺς φίλους ἢ τοὺς πόλεμίουρ' ine 
Φερόρμοενα γὰρ εἰκῆ,. τοὺς ὑποπεσόντας ἐξ ἀμφοῖν Pasi 
2 διέφθειρε. Τῆς δὲ πεζικῆς δυνάμεως ra μὴν xigara 
τῶν Καρχηδονίων ἐθραύετο, τὸ δὲ pacror τὸ κατὰ τοὺς 
Δίδυας, ὅ ὅπερ ἣν χρησιμώτατον, εἰς τέλος ἄπρακτον ἤν" 
Sours γὰρ πα αροηθεῖν ἠδύναντο τοῖς ἐπὶ τῶν κεράτον, 
λιπόντες φὸν ἴδιον τόπον διὰ τὴν rav [Cheer ἔφοδον, οὔτε 
μένοντες ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων ἐνεργεῖν τι τῶν δεόντων οἷοί 
τ᾽ ἦσαν, διὰ τὸ μὴ συνιέναι τοὺς κατὰ πρόσωπον oA 
4 βίους αὑτοῖς εἰς τὰς χεῖρας. Οὐ eA, ἀλλὰ χρόνον 
μὲν rive. διηγωνίζοντο ro κέρατα γενναίως, διὰ τὸ περὶ 
5 ray ὅλων ἑκατέροις “συνεστάναι, τὸν κίνδυνον. ἤδη δὲ 
= καύματος ἐφεστῶτος κατὰ τὴν ἀκμὴν, οἱ μὲν 
Καρχηδόνιοι ταρελύοντο, διὰ TO μὴ πεποιῆσθαι τὴν 
ἔξοδον κατὰ τὴν ἰδίαν προαίρεσιν; κεκωλύσθαι δὲ τῆς 
6 ἁρμοζούσης παρασκευῆς" οἱ ὃς Ῥωμαῖοι καὶ τῇ δυνάμει 
καὶ ταῖς εὐψυχίαις καθυπερεῖχον, καὶ μάλιστα τῷ τοῖς 
χρησιμωτάτοις πρὸς τοὺς ἀχρειοφάφους τὸν ᾿ πολεμίων 
Τσορυβεδηκέναι, διὰ τὴν τοῦ στρατηγοῦ πρόνοιαν. Τὰς room 
μὲν οὖν ἀρχὰς οἱ περὶ τὸν ᾿Ασδρούξαν κατὰ πόδα, it Sapione, 
ξόμενοι, τὴν ἀναχώρησιν ἐποιοῦντο μετὰ δὲ ταῦτα κλί- 


P αἰεὶ Reg. E. 


4 συνιστάνω correxi cum Reiskio. Vulgo συνσφάναι. 


τ Inter weAspler et com€senxtvas notam defectus posuerat Casaubonus. Mihi 


nihil desiderari visum est. 


convulnerati, amicos et inimicos pari- 
ter lsedebant. Nam quum temere 
huc illuc ferrentut; in quoecumque 
inciderant ex utraque acie, omnes pro- 
sternebant. Jam pedestris aciei (ar- 
thaginiensium cornua adfigebantur ; 
cum media acies, in qua stabent Afri, 
robur universi exercitus Punici, mane- 
bat inutilis et immota. Quippe neque 
in cornua, ut adjuvarent pugnantes, 

poterant; ne, si stationem 
desererent, mediam aciem venientibus 
ex adverso Hispanis aperirent: neque 
rursus statione servata, qua fuerat 
ipsis adtributa, ullum omnino ad vi- 
etevriam momentum facere poterant; 
quod oppositi hostes ad manus ‘conse- 


rendas propius non accederent. At- 
tamen cornua quidem acerrime ali- 
quamdiu pugnarunt, quod utraque 
pars de summa rerum eo prelio 

clitabatur. Ubi vero jam astus a me 
ridiano sole venit, Poenis quidem lan- 
guore membra erant eoluta, ut qui 
neque arbitratu suo copias eduxissent, 
et quominus corpora curarent, fuis 
sent impediti. At Romani cum viri- 
bus corporis et alacritate animorum 
erant superiores, tum eo potissimum, 
quod imperatoris providentia pars ip- 
sorum vaientissima cum ignavissimis 
hostium fuerat commissa. Igitur “42. 
drubal, premente Romano, pedem re- 
tulit, primo quidem sensim ; mox vero 


14 
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οἱ. 143. 3. γαντες ἀθρόοι» πρὸς σὴν παρώρειαν ἀπεχώρουν ἐγκειμένων 
δὲ τῶν Ῥωμαίων βιαιότερον, ἔφυγαν εἰς τὸν χάρακα 
προτροκάδην. Ei μὲν οὖν μὴ θεὸς αὐτοῖς τις συνεπελώ- 8 
Csro τῆς σωτηρίας, παραχρῆμα ὧν ἐξέπεσον 6x τῆς 
παρεμβολῆς. ἐστ γενομένης δὲ κατὰ τὸν ἀέρα συστροφῆς 9 
ἐξαισίου, καὶ καταῤβῥαγέντος ὄμξρου λάξρου καὶ συν- 
ἐχοῦς, μόλις εἰς τὴν αὐτῶν στρατοπεδείαν ἀὠνεκομό- 


: σθησαν οἱ Ῥωμαῖοι. 
δ # x 
Ἰλούργεια, πόλις Ι(ηρίας. Πολύζιος ἐνδεκώτῃ. 10 
* # δ 
πε έβαοα To δὲ τετηκὸς καὶ  συγεβῥυηκὸς ἀργύριον καὶ χρυσίον It 
punita, ὥνωζητοῦντες, ὑπὸ τοῦ τυρὸς πλεῖστοι Ῥωμαίων διεφθά- 
ρῆσαν. 
(11.) Seditionem militum in Hispania sedat Scipio. 
# δὲ x 
Seditionem Ἐν. Πόπλιος δὲ; καίπερ ἤδη τεῖραν εἰληφὼς τῶν 
Scipio. τραγμώτων ig’ ἱκανὸν, ὄμως οὐδέποτε μᾶλλον εἰς ano 


ρίαν ἧκε καὶ δυσχρηστίαν. καὶ τοῦτ᾽ ἔσασχε κατὰ 
λόγον. Καθάπερ " γάρ! ἐπὶ τῶν σωμάτων τὰς μὲν ἐκτὸς 2 
αἰτίας σου βλάπτειν, λέγω δ᾽ οἷον ψύχους, καύματος, 
κότου, τραυμάτων, καὶ πρὶν γενέσθαι, φυλάξασθαι 


5 γὰρ post Καϑάσερ cum Reiskio ex conject. adjeci. 


acies universa inclinata confertim ad e e s 


proximi montis radices se recipere Ilurgia, Hispanie oppidum. Poly- 
coeepit: sed quum acrius victores seve piys ΧΙ. (Steph, Bysaut.) 
inveherent, effusa fuga vallum petie- 
runt. Quod nisi eorum salutem deus ae ᾿ ᾿ 
aliquis adjuvissct, etiam castris con- __Plurimi Romanorum, dum fusum 








featim fuissent exuti. Nunc seva 
tempestate in coslo repente coorta, tan- 
ta vi atque impetu imber continuus 
est effusus, ut egre in castra sua se 
receperint Romani. 


argentum atque aurum, guod can- 
fluxerat, queerebant, ab igne consumti 
sunt. (Suidas ἐκ Τίφηκα.) 


(Il.) Excerpt. Antig. ex Lib. XI. Cap. 23-—88. 


- 8 ΓῚ 

xxv. Etsi erat Scipio non medioeri 
jam usu rerum exercitatus, numquam 
tamen inopia consilii magis laboravit, 
neque difficultatibus majoribus fuit ad- 


fectus, [quam nuncio de sedilione milé- 
tum Romanorum gui Sucrone crant, ace 
cepto.] Et meritoid quidem. Nem sic- 
ut nocive ides causses extrinee- 


cus advenientes, velut frigora, estus, 
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δυνατὸν, καὶ γενομέναις. εὐμαρὲς βοηθῆσαι, τὰ δ᾽ ag A. U. 346, 
αὑτῶν τῶν  σομιάτων᾽ γιγνόμενα φύματα καὶ νόσους ou 
δυσχερὲς μὰν. προϊδέσθαι», δυσχερὲς δὲ γενορυένοις Bone ia 


8θεῖν" τὸν αὐτὸν toy σρόπον καὶ περὶ πολιτείας καὶ περὶ 
4 σερωτοπέδων διαληττίον. πρὸς μὲν γὰρ “ὡς ἔξωθεν 
“ἐσιδουλὰς καὶ πολέμους πρόχειρος ᾿ τρῦπος σῆς wo gee 
δ σκευῆς καὶ βοηθείας τοῖς ἰφιστάνουσι. Πρὸς δὲ τὰς ἦν 
αὐτοῖς γενομένας ὠντιπολιτείας καὶ στάσεις καὶ τα 
χὼς δύσχρηστος ἡ βοήθεια, καὶ μεγάλης ἐπιδεξιότητος 
6 xcs διαφερούσης ἀγχινοίας, δεομένη" χα χλὴν ἑνὸς weg 
αγγέλριατος, δ “ὦσιν ὡρμόσει; καὶ στρατοπίδοις, x καὶ 
ἡ πόλεσι, καὶ σώμασιν, ὡς ἐμὴ δόξα. τοῦτο δ᾽ ἰστὶ, τὸ 
μηδέποτε, Yeav ἐπὶ πολὺ ῥᾳθυμεῖν καὶ σχολάζειν sel 
μηδὲν σῶν προειρημένων, ἥκιστα δ᾽ ἐν ταῖς εὑροίαις 
σῶν ᾿σραγμάτων, καὶ ἐν Taig δαψιλείαις τῶν ἐπιτηδείων. 
8 Πλὴν o oye Πόπλιος, ἅ ars | διαφερόντως ἐπιριελῆς ὧν, καθ- 
ἅπερ ἐξ ἀρχῆς εἶχον, ἔτι δ᾽ ἀγχίνους καὶ πρακτικὸς, 
| συναθροίσας σοὺς χιλιάρχους, τοιαίνδε σὰ τῶν ἂγε- 
9 στώτων εἰσηγεῖτο λύσιν. Ἔφη γὰρ, δεῖν ἀναδέξασθαι 
τοῖς στρατιώταις τὴν σῶν ὀψωνίων ὠπόδοσιν' χάριν. δὲ 
σοῦ πισσεύεσθα; τὴν- ἐπαγγελίαν, τὰς ἐπίτεταγμένας 


ΕΣ Loge Herv. 1 cam MStis.  ° Rectius fortasse ἐσιζολὰς Aug. a pr. manu, 
et Reg. F. Ὁ X φᾳφλὴν lode apares. Sic Herv.consentientibus libris ; 
sed eddunt dwagi, quod monente Reiskio in ὃ wags mutavi. Casaubonus, 
preeunte ex parte Ursino, ex _conjectura sic edidit: Tlads ἵν “παράγγελμα φοῖς 
waew depiou. $Y Verbum tgs deletum volult Reiskius. Forsan οὐδέσοσε av. 


lassitudo, vulnera, et prius quam con- 
tingant, possunt caveri, et, ubi conti~ 
gerunt, curari facile queunt; at que 
ex ipsis ortum habent corporibus ul- 
cera aut morbi, et prius quam orian- 
tur, difficile preevidentur, et semel 
orta difficile curantur: sic et de re 
buspublicis et de egercitibus idem est 
sentiendum. Nam adversus insidias 
quidem et bella ab externis hostibus 
intentata adparatus et auxilia invenire 
proclive est, serio in eam curam ine 
cumbentibus: at que in illis ipsis 
excitantur contrariarum factionum stu- 
dia, seditiones atque tumultus, et re- 
medium egre patiuntur, et id ipsum 


magna dexteritate et eximia quadam 
opus habet sollertia. Ceneeo tamen 
ego, omnibus exercitibus, civitatibus, 
et societatum corporibus unicum hoe 
congruere preceptum, ne in iis, quae 
jam diximus, cessatio ab opere, aut 
otium diuturnius hominibus conceda- 
tur, idque precipue rebus secundis,; 
et quoties annon larga suppetit copia. 
Ceterum Scipio, cum, ut initio dixi- 
mus, homo easet singulari diligen- 
tia preeditus, intelligens et prudens, 
tribunis militum congregatis, pre- 
senti malo ut remedium admove- 
retur hujusmodi, auctor fuit. Afili- 
tibus stipendiorum suorum solutionem 
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Οἱ 148:3. αὶ ὡς φαῖς πόλεσι 4“ ov εἰς » τοῦ φαντὸς 
ἦσφορ gorse τὴ 


sedat 
Scipio. 


στρωτοπέδου χορηγίαν Ξ ταύτας voy ἀθροίζειν ἐπιφανῶς 
καὶ μετὰ σπουδῆς, ὡς πρὸς τὴν διόρθωσιν ray ὀψωνίων 
ψεγνομήνης τῆς παρασκευῆς" φοὺς δὲ χιλιάρχους rov¢ 10 
«αὑτοὺς πάλιν πορευθέντας ἀξιοῦν καὶ παρακαλεῖν, 
μετατίθεσθαι enV ἄγνοιαν, καὶ κομίξεσθαι σὰς σιταρ- 
χίας, παραγιγνομένους ὡς αὐτὸν, ἄν σε κατὰ μέρη 
φοῦτο βούλωνται ποιεῖν, ἄν θ᾽ ὁριοῦ πάντες. γενομένου ul 
δὲ τούτου, τὸ λοιπὸν ἤδη wag αὑτὸν τὸν καιρὸν, ἔφη, 
δεῖν βουλεύεσθαι, τί i δέον ἢ ἐστὶ i πράττειν. 

XXVI. Οὗτοι μὰν οὖν, ταῦτα διανοηθέντες, ὃ ἐγίγνοντο 
αερὶ τὴν τῶν χρημάτων ἐπιμέλειαν. Τῶν δὲ χιλιᾶρχινν 2 
"διασαφούντων τὰ δεδογμένα, γνοὺς ὁ Πόκλιος a ἄνεκοι- 
γοῦτο τῷ συνεδρίῳ, vi δέον ἐστὶ ποιεῖν. "Ἔδοξεν οὖν 3 
αὐτοῖς, ἡμέραν διασαφήσαντας εἰς ἣν δεήσει παρεἴναιι» 
πρὸς βὰν ὁ φὸ πλῆθος διαλύεσθαι, τοὺς δ᾽ αἰτίους κολά- 
ξειν πικρῶς. οὗτοι δ᾽ ἢ ἦσαν εἰς πέντε καὶ τριάκοντα φὸν 
ἀριθμόν. Τῆς δ᾽ καὶ ἡμέρας ἐπελθούση;, καὶ παραγενομένων 4 
ray ἀποστατῶν ἔτί re φὰς διαλύσεις καὶ THY nope 
ray orpavicn® τοῖς βὰν “Χιλιάρχροις τοῖς πρισξεύσασι 5 
σονίναξε δι᾽ ἀποβῥήτον ὁ Πόπλιος, ἀπαντῶν τοῖς ἀπὸ- 
στάταις, καὶ, διελομένους ἕκαστον πέντε τῶν ἀρχηγῶν 


5. wabras νῦν correxit Casaub. casera νῦν» Herv. cum MStis. 8 Post δλιωσα- 
φούντων desiderari videtur lertrsdicbas, sut simile aliquod verbuar: perfecta ees 
que dacreta fuiscent. 


promittendam, ait; caque pollicitatio ad istum modum exeogitata, 

uf Adem inveniret, que ad sustentan- cogends operam dederunt. tri. 
dum universwm exercitum jam ante per buni, quee constituta fuerant, renun- 
omnes civitates imperate cesent pecn- einseent ; Publius, iis cognitis, delibe- 


eosque rogent atqus hortentur, errorem vertere: erant autem hi numero ad 
ad accipienda οὐ» quinque et triginta. Ubi dies venit, 
pondia vel singuli οὐ tnperatorem et seditiosi milites ad res componen- 


φ si ΟΝ» stipendia 
wes simul. Quibus ita expeditis, de rant; tribunis eis, qui legationem ad 
cetero deinde guid facto essct opus, ere istos susceperant, areano pracepit Scio 
naia consiliam fore capiendwum, dixit. pic, ut esdidicsie cbviaem 
ΧΧΥΣ, Postquam ab istis hac essent et, partiiione inter tpses institula, stm 
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THs "στάσεων, εὐδέῳς etka τὴν ἀσώντησιν “φιλανθρφ- A. U.848,° 
τῶν καὶ anak ὡς αὐτοὺς, μᾶλιφτα μὲν πρὸς RATA” ae 
σκήνωσιν' δ εἰ δ᾽ ἂν μὴ δύνωνται τοῦτο, πρός γε δεῖπνον Silo 
6 καὶ τοιαύτην συνουσίαν. σῷ δὶ μεθ᾽ ἑαυτοῦ στρατοπέδῳ 
παρήγγειλε πρὸ ἡμερῶν σριῶν, ἐφόδια παρεσκευάσθαι 
εἰς πλείω χρόνον; ὡς ἐπὶ τὸν ᾿Ανδοφάλην αὐτομόλου 
7 Μάρκῳ σορευομένῳ. ¢ καὶ θαρσαλεωτέρους αὐτοὺς 
ἀκούσαντας ἐσοίῃσε φοὺς © ἀποστάτας" ἐν αὑτοῖς yee 
ὑπέλαζον ἔσεσθαι σὴν πλείστην ἐξουσίαν, ἐπειδὰν σωμν»" 
μίξωσι τῷ στρατηγῷ» τῶν ἄλλων στρατοπέδων κεχωρισ'- 
μένων. 
XXVII. Συνεγγιζόντων δ᾽ αὐτῶν τῇ πόλει» «οἷς μὲν 
ῥλλοις στρατιώταις εἰς τὴν ἐπαύριον ἄφνω. τῷ φωτὶ 
2 ᾿παρήγγελτο, μετὰ σῆς ,σαρασκενῆς ἐξάγειν' τάς. δὲ 
χιλιάρχοις καὶ σοῖς δξ Εἰπάρχοις, ὅταν ὦ ὀἐπαορενομέναις * 
μετὰ τὸ sg πρώτας μὲν ἀπορκευὼς ἀτοτιβένωι ss τοὺς δὲ 
στρατιώτας χασίχειν. ἐν σοῖς ὅπλοις ἐπὶ τῆς WARS, | 
κἄπειτα διελεῖν σφᾶς ἐφ᾽ ἑκάστην φῶν πυλόν, πρὶ 
ϑφροντίξειν, ἵ ive μηδεὶς § ὑκπορεύητωι τῶν ἀποστατῶν. Οἱ 
δὲ πρὸς σὴν ἀπάντηφιν ἀποτεταγμιῖνοι : συμμοίξαντες 
φοῖς ϑαρωγιψνομνοις πρὸς αὐτοὺς» ἀφῆγαων pare φιλῶν 
βρωπίας τοὺς ἐν ταῖς αἰτίαις, κατὰ τὸ συντετωγριᾶνον. 


δ ἀσιστίίσιως Ursin. © ῥιλανδρωσιόειν Reg. E 4 oS ὅν Aug. Regii tres, 
Vesont Tubing. 5 dwerrdeas Reg. ΕΞ ἢ παρηγγέλλετο quod verius videtur, 
Aug. et Reg. Ε. Ε ῥσάρχοις cod. Ursini; unde lewdex we legendum suspicatus 
est Ursinus. Post istud vocab. lacunam et turbas que sunt in contextu, duobus 
asteriscis indicavi: hiatum in vers. Lat. ex conjectura supplevi. . 


guli quinos cx principibus arrears ¥XVIL Jam prope urbem erat vep- 
ee a a roa a reed as ee ae ὑροραᾷ 


ais 

e, ante triduum Scipio edixerat, ut sarcinasque ponere jubcrent, ct ad pore 
ae ee ee cae tan mélites in armis retinerent : tum 
MM. Silano sifatiga eden — vero, ut ΡΥ ον 
fugam profecturé @ rea ut 8 sent, vidercnique magna enra, ne 
tiosis est audits, animos etiam tanto saditiosorem sci Tiibeah, quivas 
magis illis addidit: sie enim existima- prodeundi obviam provincia fuerat de- 
bant, post alterius exercitua profectio- mendsta, postquem venientibus oe- 
nem, se, ubi ad imperatorem venie- currissent, comitate varborum sontes 
sent, in sua potestate pleraque omnia ad se, uti fuerat constitutum, adduxe- 
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οἱ. 148.2 τούτοις μὲν οὖν Us αὐτὸν τὸν καιρὸν Ὀἐῤῥήθη συλλαῦεῖν 4 


sedat 
Scipio. 


oratio ad 
Seditiosos. 


ἐχχλησίαν. Πάντων 


i} a Ν ᾽ N ΄, k 2 , : 

τοὺς At. ἄνδρας, ἐπειδὰν δειπνήσωσι. “dnoarras τὲ 

τηρεῖν, μηδενὸς ἔτι τῶν ἔνδον ἐκπορευομένου, πλὴν τοῦ 

διασαφήσοντος τῷ στρατηγῷ Tag ἑκάστου τὸ γεγονός. 

Πραξάντων δὲ τῶν χιλιάρχων τὸ συνταχθὲν, εἰς τὴνῦ 
ἐπιοῦσαν ὁ στρατηγὸς μα τῷ φωτὶ θεωρῶν τοὺς παρα- 

γιψνομένους ἡθροισμένους ' εἰς τὴν ὠγορὰν, συνεκάλει φὴν 

ὁ συντρεχόντων xara τὸν sOio por 6 
ἅμα τῷ σημῆναι» καὶ μετεώρων ὄντων ταῖς διανοίαις; 

πότ᾽ ὄψονται τὸν στρατηγὸν, καὶ τί ποτ᾽ ἀκούσονται: 

περὶ τῶν ἐνεστώτων" πρὸς μὲν τοὺς ἐπὶ τῶν πυλῶν7 
χιλιάρχους ὁ Πόπλιος διιπέμψατο, κελεύων αὐτοὺς, 

ἀἰγέιν TOUS στρατιώτας ἐν τοῖς ὅπλοις, καὶ περιστῆναι 

τὴν ἐκκλησίαν αὐτὸς δὲ προκπορευθεὶς, ἐξέστησε ταῖς 

διανοίαις WHVTAS εὐθέως κατὰ τὴν φρῶώτὴν φαντασίαν. 

ἔτι γὰρ ὑπολαμβάνοντας αὐτὸν ἀσθενῶς ἔχειν οἱ πολλοὶ» 8 
κάτειτα παρὰ τὴν προσδοκίαν αἰφνιδίως ἐῤῥωμένον θεα- 

σάμενοι, κατὰ τὴν ἐπίφασιν κατεπλάγησαν. 

. XXVIIT. Οὐ μὴν, ἀλλ᾽ οὕτω πῶς ἤρξατο τῶν λόγων. 

᾿ yap ““ Θαυμάξειν, τίν, δυσαρεστήσαντες, ἢ 

Konig Arion ἔκαρθεντες, ἐπεδάλοντο xosicbai τὴν 

ἀπόστασιν. τρεῖς γὰρ αἰτίας εἶναι, δὲ ὥς τολμῶσι: 
πον Belgas Cores ca ποῖ νοῶ πα 


φοὺς δὰ ἄνδρα :. k Conjunctionem τε ex conject. adjeci. 1 Verba sis σὴν 
ἀγορὰν vulgo omnes cum preecedentibus cunnectunt. 


ecquid ab eo de rebus preesentibus 


J 

quenti Scipio, prima luce videns eos, 
qui advenerant, in forum congregari 
concionem statim indicit. Simul ac 


audituri, Tum vero Pubtins ad tribu- 
nos circa portas misit, yubens, erma. 
toe adducerent, εἰ concioni ab tergo cir- 
cumfunderent. Ipee, progressus in me- 
dium, ut primum adparuit, de statu 
mentis circumetantes dejecit. Vulgo 
enim plerique male ipsum habere 
quum putarent, ut preeter opinionem 
bene valentem viderunt, species ipsa 


» et color terrore perculit intuentes. 


xxvitI. Ibi tum Scipio suam ora- 
hoc fere modo est exorsus: 


» frebus suis 
Sendisset, ant qua tandem spe freti do- 
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στασιάζειν ἄνθρωποι πρὸς τατρίδα καὶ τοὺς ἡγουμένους" A. U, 548, 

ὅταν τοῖς προεστῶσι μόμφανταί vi καὶ δυσχεραίνωσιν, τῤηη περὶ 
ἢ τοῖς ὑποκειμένοις πράγμασι δυσαρεστῶσιν, ἢ καὶ 
m Δία μειζόνων ὀρεχθῦσι καὶ καλλιόνων ἐλαίδων. 
8᾽ Ἐρωτὼ δὲ, τί τούτων ὑμῖν ὑπῆρξεν; ; Ἐμοὶ δηλονότι 
δυσηρεστήσασθε, διότι τὰς σιταρχίας ὑμῖν οὐκ ἀκεδί- 
4 dour ; ᾿Αλλὰ τοῦτο ἐμὸν μὲν οὐκ. ἦν ἔγκλημα’ κατὰ 
γὰρ τὴν say ἀρχὴν οὐδὲν ὑμῖν ἐνέλιπε σῶν ὀψωνίων. 
5™Ein da ἄρα. ἐκ τῆς Ῥώμης, διότι τὰ σάλαι προσοῷει- 
δλόμενα νῦν οὐ διωρθοῦτο. Πότερον οὖν § ἐχρῆν ἀποστάτας 
γενομένους τῆς πατρίδος, καὶ πολεμίους τῆς θρεψάσης, 
οὕτως ἐγκαλεῖν; ῆ, "παρόντας λέγειν μὲν περὶ σούτων 
πρὸς ἐμε, παρακαλεῖν δὲ τοὺς Φίλους, συνεκιλαξέσθα: 
1 καὶ βοηθεῖν ὑμῖν; δοκῶ γὼρ, ἦν τοῦτο βέλτιον. Τοῖς 
μὲν γὰρ μισθοῦ παρά σισι στρατευομένοις ἔσσιν ore 
συγγνώμην, δοσέον, ἀφισταμένοις τὸν μισθοδοτῶν" τοῖς δ 
ὑπερ ἑαυτῶν πολεμοῦσι καὶ γυνωικῶν ἰδίων καὶ τέκνον 
δοὐδαμῶς συγχωρητέον. ἔστι γὰρ παραπλήσιον, ὡς ὧν 
$i τις. ὑκὸ γονέος ἰδίου φάσκων εἰς ἀργυρίου λόγον 
ἀδικεῖσθαι, ° παρείη μετὰ σῶν ὅπλων, ἀποκτενῶν τοῦτον, 
9 mag οὗ τὸ ζῆν. αὑτὸς ἔλαξε. PNy ΔΙ᾽, ἀλλ᾽ ἐγὼ τὰς 


τι Eig Σ ἄρα ex conject. correxi. Vulgo omnes εἰ δ΄ D wagurras 


malim cum Reisk. 
PNA ΔΙ, 


fectionem sustinuissent moliri. Tres 
siguidem esse caussas, propter quas con- 
tra patriam et cos, qui summam rerum 
obtinent, seditionem conctture homines 
audeant : cum vel tis, gui presunt, ali- 
quo nomine succensent, εἰ corum im- 
perium graviter ferunt; vel in pros 
senti statu non adquiescunt ; vel certe, 
ubi majora concupiscentes in letioris 
ortunce venerunt, <Agitc nunc, 

“bibies miki, quid horum frit, quod vos 
moveret? Mihi videlicet offensi cratis, 
quod stipendia vobdis non solverim. Atqui 
mea in co nulla profecto culpa est: nam 
oe πὰ quidem penes me imperium est, 
pars vestri stipendii vobis um- 

quam defuit. Quod si ulla hic culpa 
Suit, Roma igitur una est, cui ea sit 
adscribenda, que ea vobis nondum pre- 
stitit, quae dudum debentur. Quid vero? 


© wagsin dedit Aug. et Reg. E. et G. Alii vulgo wag#e. 
Sic bene Casaub. ἔλαῤιν ἤδη Herv. cum MStis. 


Siccine id, quod vobis debetur, erat 
postuland 


wm, ut a patria descisceretic, 
et ut ejus, quar vos tulit atque educavit, 
hostes evaderctis? An tlind potius vobis 
erat fuciendum, ut ad me accedentes de 
ea re mecum ageretis, eb amicos, ut pe- 
titionem vestram adjuvarent, ef opem 
vobis ferrent, rogaretis? Id quidem 
meo judicio satius erat futurum. Tis 
sane, qui mercede alicui militant, inter- 
dum ignoscas, si cos deserunt, a quibus 
solité sunt mercedem acctpere ; at illis, 
gut bella pro seipsis gerunt, pro conjugi- 
bus liberisque suis, nulla ejusmodi con- 
cedenda est venia. Nam hoc perinde 
est, ut si quis, pecunicae alicujus frau- 
dem sibia parente factam Gictitans, pro- 
pterea armatus ipsum iret sega 
quo vilam acc . Vernum ego, si 
diis placet, duriores labores εἰ plura pe- 
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μὲν xaxowabsiag ὑμῖν καὶ τοὺς κινδύνους πλείους, ἢ 
τοῖς ἄλλοις, ἐχέγαστον, τὰ δὲ λυσιφελῆ καὶ φὼς ape - 
λείας ᾿ἱτίροις μᾶλλον ἐμέριδον; "AAA οὐδὲ τολμᾶτε 10 
τοῦτο λέγειν, οὐδὲ τολμήσαντες δύναισθ᾽ ἄν ἀποδεῖξαι. 
Ti οὖν ἔστιν, if ᾧ δυσαρεστούμενοι κατὼ τὸ παρόντι 
ἡμῖν, τὸς ὠποστάσεις ἐποιήσασθε: “φοῦτο βούλομαι 
πυθέσθαι. “δοκῶ μὲν γὰρ οὐδὲν οὔτ᾽ ἐρεῖν, οὔτ᾽ ἐπινοήσειν 
ὑμῶν οὐδένω. ᾿ | 
ΧΧΙΧ. “ Kai μὴν οὐδὲ τοῖς ὑποκειμένοις τἀάσγχάλ- 
λοντες. πότε γὰρ εὔροια πὩρἀάγμάτων μείξων; wors δὲ 
πλείω προτερήματα γέγονε τῇ Ῥώμη; πότε δὲ τοῖς 
στρατευομένοις μείζους ἐλείδες, ἢ νῦν; “AAA ἴσως 3 
“ἐρεῖ Tig τῶν ὠπηλκικότον, OTs πλείω τὰ λυσιτελῆ τὰ 
παρὰ τοῖς ἐχθροῖς προὐφαένετο;, καὶ μείζους ἐλπίδες 
καὶ βιξαιότεραι ; Παρὰ τίσι δὴ τούτοις : ἢ wae 3 
᾿Ανδοξάλη καὶ Mavdosiv; Καὶ τίς ὑμῶν ovx olds, 
διότι πρότερον μὲν οὗτοι παρασπονδήσαντες Καρχη- 
δογίους, ὑμᾶς ἀπέστησαν rv δὲ πάλιν ἀθετή- 
σαντες τοὺς ὁρκοὺς καὶ τὴν πίστιν, ἐχθροὺς ἡμῖν σφᾶς 
αὐτοὺς ἀναδεδείχασι; ᾿ Καλὸν δὲ, τούτοις πιστεύ- 4 
σαντας, πολεμίοος γενέσθαι τῆς ἑαυτῶν πατρίδος. Οὐ 5 
μὴν οὐδ᾽ ἐν αὐτοῖς εἴχετε τὰς ἐλαίδας» ὡς κρωτήσοντες 


4 cadens Herv. com MStis; quod ex eaves corruptum videtur. : bexda- 
λοιψας Casaub. invitis libris, | * Verbum feu, cum abssset a libris, adjecit 
Casaub. © Κολύν ye Casaub. invitis MStis. 


ricula vobis, quam ceteris, imperavi: 
commoda militie et emolumenta aliis 


cessibus usa cst Roma? quando miliia- 


potine, quam vobis, tribui? Hoc vero proposite? Sed dicet despera- 
ne vos quidem dicere audetis; meque, tus aliguis, plura hostes commoda 
si ausi essetis, probare umquam tis, ostentari, spee majores et certiores. 
Quid est igitur, cur in tanta tem. Cedo vero, ἃ hostes? Apud 


pore apud vos ego offensa sim, ut defe- 
ctionem faciendam putaritis? Istud ego 
wos per mihi velim dicere. Nam equi- 
dem nihil ab ullo vestrum non modo 
dict, sed ne excogitati quidem posse 
arbitror. 

xxtx. Tedio certe presentis status 


id ne est factum. Quando 
enim fortune major fuit serenitas 3 
quando letioribus omaium rerum suc- 


Indibilem, credo, εἰ Mandontum: quast 
vero tgnoret quisquam vestrum, istos, 
Jfluxa fide antea usos, a Penis ad nos 
transtisse; nunc vero, spreta iterum 
jurisjurandi religione ac fide, hostes 
populi Romani repente esse factos, Pra 
clarum vero facinus, fidem istorum se- 
cutos esse vos, ut patria perduelles 

tis, Sed nec in vobis ipsie obtinende 
Hispania spes εἴα crat ponenda: qui 
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τῆς Ἰζηρίας. οὐδὲ yap mer ᾿Ανδοξάλου ταχβίντερ, 4 Ὁ, δι. 


“ἱκανοὶ τρὸς ἡμᾶς Are διακινδονεύειν, wars * % 


εὐ ῦ-" 


6 τοὺς ταττόμενοι. Ti οὖν ἦν, a προσείχετε! πυθίσθα; 
γὰρ ἄν ᾿βουλαύμην ὁ ὑμόν. Ζ] μὲν, "ἢ Δία, ταῖς tpmres- 
ρίαις τῶν νῦν τροχ εἰρισθέντων ἡ ἡγεμόνων καὶ ταῖς ἀρεναῖς 
τιστεύοντες ; : ἢ καὶ ταῖς ῥάβδοις καὶ τοῖς σελέκεσι τοῖς 
προηγουμόνοις αὐτῶν: ὑπὲρ ὧν οὐδὲ λέγειν «“λείω καλόν. 
7 AAD’ οὐκ ἔστι τούτων, ὦ ἄνδρες, οὐδέν' οὐδ᾽ ἄν ἔχοιθ' 
ὑμεῖς δίκαιον οὐδὲ τοὐλάχιστον εἰπεῖν, οὔτε τρὸς ἡμᾶς, 


δοῦτε τρὸς φὴν τας 


: Διόπερ i ἐγὼ τερὶ ὑμῶν τρός re 


τὴν “Ῥώμην καὶ TOs αὐτὸν ἀπολογήσομαι», τὰ ee “ἀ- 
9σιν ἀνθρώποις ὁμολογούμενα δίκαια προθέμενος.. ταῦτα 

δ᾽ 1 ἐστὶ, διότι πὰς ὄχλος εὐπαραλόγιστος ὑπάρχει, καὶ 
“ρὸς Tay εὐάγωγος. ὅθεν αἰεὶ τὸ ταρασλήσιον “χαθος 
συμιξ κίνει περί φέ τοὺς ὄχλους καὶ τὴν θάλατταν. 
10 κωθοίπερ yee xeasivns * μὸν ἰδία Φύσις ἐστὶν ἀδλωίαρ 
τοῖς emperors καὶ στάσιριος, oray δ᾽ εἰς αὐτὴν ἐμσίσῃ 
σοὶ πνεύματα s βίᾳ, τοιαύτη φαίνεται τοῖς χρωμένοιφν 
1 οἷοί τὲς ἄν ὦσιν οἱ κυκλοῦντες αὐτὴν ἄνεριοι" τὸ αὐφὸν 
τρύπον καὶ φὸ τλῆθος ἀεὶ καὶ Φαίνεται καὶ Ζίγνναι 


δ 
“« 


τοὺς χρωμένους, οἷους ὧν ἔχοι προστάτας wees 


Ιῳσυμρούλους. Διὸ xaya vr, καὶ πάντες οἱ προεστῶτες 


Ὁ jzave dy malim. 


* μήτι καὶ nef lavreds Aug. Reg. E. 


Yq μὲν νὰ Δία 


ais Xx conject. correxi. ἡμῖν διὰ vais Aug. Urb. Regii tres, Vesunt. Tub. § 


διὰ o2 «αἷς edd. ἦ μὲν φαῖς Ursin. 


quidem, neque εἰ Indidtli conjungamini, 
neque si im viribus uta- 


mini, ad pralio nobisenm decernendum 
idoncé sitis futuri. Quid ἐρέων, obse- 
cro vos, spectabatis? Aveo enim td a 
vobis inteHigerc. 4”, oro v08, hoc fa- 
cinus ausi estis, usu rei militarts ct 
virtute freti corum, quos vos nunc duces 
elegistis? an et fasctbus εἰ securibus 
estis confisi, quae tpsos precedunt? de 
ΓΙῸΣ ne plura apy μπι verba facere sit 
onestum. Enimocro omnium eorum, 
que dirimus, nihil fuit, quod vos mo- 
veret: neque ulla justa vobis cauesa 
suppetit, quam adversus nos, aut adver- 
sus patriam proferatis. Sed vestrum 
patrocinivm, cum apud populum Ro- 
manum, tum apud me ipsum, ¢go jam 


2 Biase Ursinus. 


ipse suscipiam, ct que ad excusandum 
hujusmodi facinus, ex communi om. 
nium hominum sensu, valere possunt, 
in medium adferam. Nimirum ita 
est: Omnis multitudo εἰ in Sraudem 
Sacile inducitur, et ad quoevis facile im- 
peliitur. Itaque maris εἰ vulgi stuvilie 
semper est natura. Quemadmodum 
enim mare suapte natura innoxium est 
utentibus ct um, δὲ vero cum vide 
lentia in Wud tncubuerunt venti, ipsum 
quoque erga navigantes tale existit, 
quales fuerunt venti, a quibus omni δι 
parte agitatur: plane ad hoc instar 
etiam maultttudo talis semper reperitar 
esse erga cos, qui cum ea negotia habent, 
quales illi fuerint, quoe ipsa patronos 
nacta est et consiliarios, Propterea et 
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τοῦ στρὰάτοπέδου, πρὸς μὰν ὑμᾶς διαλυόμεθα, καὶ 
τίστιν δίδομεν, ἐφ᾿ ᾧ μὴ μνησικακήσειν᾽ πρὸς δὲ τοὺς 13 
αἰτίους ἀκαταλλάκτως "διακείμεθα, κολαζειν αὐτοὺς 
ἀξίως καὶ τῶν εἰς τὴν πατρίδα καὶ τῶν εἰς ἡμῶς ἡμαρ- 
τημένοων." 

xxx. ᾿Αχρμὴν δὲ ταῦτ᾽ ἔλεγεν, καὶ κύκλῳ μὲν ob. 
στρατιῶται σεριεστῶτες ἐν τοῖς ὅπλοις, ὠκὺ ταραγγίλ- 
μῶτος. συνεψόφησαν ταῖς μαχαίραις " τοὺς θυρεούς" μα 
δὲ τούτοις, δεδεμένοι γυμνοὶ οἱ τῆς στάσεως αἴτιοι 
γεγονότες εἰσήγοντο. τῷ δὲ τλήθει τοιοῦτον ὑπέστη 
δέος ὑπό Ts τοῦ πέριξ φόξου καὶ τῶν κατὰ πρόσωπον 
δεινῶν, ὦ ὥστε, τῶν μὲν βαστιγουμάνων, cay δὲ πελεκίζο- 
μένων, μῆτε τὴν ὄψιν ἀλλοιῶσαι, pars φωνὴν προέσθαι 
μηδένα, μένειν δὲ τάντας ἀχανεῖς, ἰκαεπληγμόνους 
πρὸς σὺ. συμβαῖνον. Oi μὲν οὖν ἀρχηγοὶ ray χακῶν 8 
αἰκισθέντες εἴλκοντο δια μέσου, ὠπηλλαγμάνοι σοῦ ζῃ y° 
οἱ δὲ. λοιποὶ παρὰ μὲν τοῦ στρατηγοῦ καὶ τῶν ἄλλων 
ἀρχόντων υχατὰ ποινοῦ ἔλαθον τὰς πίστεις, ἐφ᾽ ᾧ ᾧ μηδ- 
sue μηδενὶ μνησικακῆσειν' αὐτοὶ Os, καθ᾽ Eve προϊόντες 4 
ὥρονυον τοῖς χιλιάρχοις, ῆ μὴν πειθαρχήσειν τοῖς παρ- 
αγγελλομένοις ὑπὸ τὸν ἀρχόντων, καὶ μηδὲν ὑπεναντίον 
φρονῆσειν τῇ Ῥώμη. Πόπλιος μὲν οὖν, μεγάλων xin 5᾽ 


® Post διακείμενα deesse aliquid, v. c. ἐφ᾽ ᾧ, vel πεκριπόφες, monuit Reisk. 
Ὁ παφὰ κοινὸν puter legendum. 


ego jam, et omnes qui exerciiut pre-e lum, quod ante oculos obversabatur, 


sunt, vobiscum ante omnia in gratiam 
redimus, et, rerum preteritarum nul- 
lam deinceps in animis nostris hasuram 
memoriam, sancte vobis pollicemur : sed 
inexorabiles adversus auctores defectio- 
nis, dignas ab his sceleris in patriam 
et in nos admissi paenas sumus era- 
cturi. 

xxx. Vix finem dicendi fecerat Sci- 
pio, cum armati, qui corona concio- 
nem circumdederant, data tessera, 
giadiis ad scuta concrepuerunt, simul- 
que scditionis auctores vincti nudique 
in medium sunt producti. Multitu- 
dinem. tantus invasit terror, cum ob 
eum metum, qui undique a tergo 
ostendebatur, tum ob triste spectacu- 


ut, quum alii virgis caederentur, alii 
securi percuterevtur, vultum nemo 
mutaret, vocem nemo mitteret; sed 
attoniti et stupore ejus, quod gereba- 
tur, torpidi manerent. Dum autem, 
qui defectionis.auctores aliis exstite- 
rant, cruciati necatique per mediam 
concionem trahebantur; reliqui ab 
imperatore ceterisque ducibus fidem si- 
mul omnes accipiebant, memoriam 
preteritorum nemini apud quemquam 
fraudi futuram. Deinde ad tribunos 
singuli accedentes, apud illos jurabant, 
246 mandatis imperatorum obtemperatue- 
708, neque adversus populum Romansum 
guidquam esse molituros. Ita Scipio, 
quum magnorum malorum initia, que 
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δύνων ἀρχὴν φΦυορένων καλῶς διορθωσάροενος, πάλιν A. U. 548, 
οἰποκοφίστησε τὸς αἰκείας δυνάμεις εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς 
διάθεσιν. 


(111.) Scipio, victo Indibili rebelle, Romam redit ex 
| Hispania. 

ΧΧΧΙ. Ὁ 0 Πόπλιος, συναθροίσας εὐθέως ἐν αὐτῇ Adv. Indi 
τῇ Καρχηδόνι τὰς δυνάμεις εἰς ἐκκλησίαν, ἴλεγε περί ἀλλ με 
vs “τῆς ι᾿Ανδοξάλου τόλμης» καὶ τῆς εἰς αὑτοὺς abs. SP 

΄ vd 9 
«σίας. καὶ πολλὰ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ἐνεγκάμοενος; 
παρώξυνε τοὺς πολλοὺς πρὸς τὴν “κατὰ τῶν τροειρῆ- 

[ω e 9 Ἁ ΄ 

8 μένων δυναστῶν ὁρμήν. ᾿Ἐπὶ δὲ τούτοις ἐξηριθμήσατο 

4 4 ae 9 ae e * 
TOUS προγεγενημένους αὐτοῖς ἀγῶνας πρὸς "ICneas ὁμοῦ 
καὶ πρὸς Καρχηδονίους, στρατηγούντων Kapyndoviav. 

9 φ 4 ~ 9 2 ἢ we 
4εν οἐς αεὶ γικωντᾶς, οὐ καθήκειν, δ). γυνὶ διααορεῖν, 

a \ 9 4 a 9 ᾽ “« 
penwors πρὸς αὐτοὺς Ἴξηρας, ᾿Ανδοξἄλου στρατηγοῦν- 

sf Διό "δε 5 δέξασθ 
og, μαχόμενοι λειφθῶσι. Διόπερ οὐδὲ " προσδέξασθαι 
συναγωνιστὴν ᾿Ιξήρων οὐδένα καθάπαξ, ἴφη, ds’ αὐτῶν 
6 δὲ Ῥωμαίων συστήσασθαι τὸν κίνδυνον" ἵνα Φανερὸν 
γένηται πᾶσιν, ὡς οὐκ Ἴδηρσι Kapyndovious κατα- 
«ολεμησάμενοι, καθάπερ ἔνιοί φασιν, ἐξεξάλομεν ἐξ 
᾿Ιξηρίας ἀλλὰ καὶ Καρχηδονίους καὶ Κελτίξηρας 


© Nisf 2a) Μανδονίον 
᾿Ανδοδαίλην». ἀ κατὰ «ὧν σῷ 
a libris. 4 σρισδίξασψα; et deinde συσσήσασθκι dant scripti libri omnes. Ca- 
saubonus seerhewla: correxit; quod si necesse fult, etiam ὡροσδίξεσψα: opor- 
tuerat. 


adjecit Polybiue, scripsisse certe videtur eas ei στρ ed 
Ὗ Preepositionem adjecit Casaub. cum abesset | 


jam radices egerant, prudenter repres- rum habitum evos restituit, quo prius 
δίοδος, in eamdem mentem et animo- fuerant. 


411.) Excerpt. Aatig. Cap. 29-31. 
ἐμ co bello, 


ΧΥΧῚ, Scipio vero, in urbe ipsa Car- mune af metuant, ne forte 
thagine Nova concione militum con- 
festim ativocata, de Indibitls audacta 


adversus istos reguice vehementer con- 

Gtavit. Pretie deinde illis enumerat 

cum ρον simul ct Carthaginienst- 

bus, abt Poni fissent duces, habtta : ¢ 

guibus praitis guum semper Romani 

victores redicrint ; non convenire, ait, 
VOL. 111. 


quod cum Hispanie solis sint gesturs, et 
quod ducts atque auspiciis Indibilie elt 
administrandam, acie docertantes vin- 
cantur. Idcirco etlam ad societaiem hu- 
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ταῖς. 
Ταῦτα δ᾽ 
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Ῥωμαίων ἀρεταῖς καὶ τῇ σφετέρᾳ. γωναιότητὶ 
εἰπὼν, ὁμιονοεῖν παρήνεις καὶ 


θαρῥοῦντας, εἰ καὶ τρὸς ἄλλον τινῶ; καὶ πρὸς τοῦτον 
ἰέναι τὸν κίνδυνον. περὶ δὲ τοῦ νικᾶν αὐτὸς, ἔφη. μετὰ 
cov θεὼν 'σοιήσασθαι σὴν χα δήκουσαν πρόνοιαν. Τῷ δὲ 8 
πλήθει τοιαύτη παρέστη προθυμία καὶ θάρσος, ὥστε 
παραπλησίους εἶναι πάντας ἐκ τῆς ἀπόψεως τοῖς ὁρῶσι 
τοὺς πολεμίους, καὶ μέλλουσιν ὅσον οὕτω πρὸς αὐτοὺς 
διακινδυνεύειν. Τότε μὲν οὖν, ταῦτ᾽ εἰπὼν, διαφῆκε τὴν 9 


ἐκκλησίαν. 


XXXII. Τῇ δ᾽ ὁ ἐπαύριον ἀναζεύξας «ροῆγε. καὶ τα- 
βωγενηθεὶς ἐπὶ τὸν Ἴζηρα ποταμὸν δεκαταῖος, καὶ 
τεραιωθεὶς, τῇ τιτάρτη μετὰ ταύτην προσεστρατοτῖ. 


@ - 
δευσε τοῖς UE LIOPTSONS λαξὼν αὐλῶνα τινὰ μεταξὺ 


τῆς αὐτοῦ καὶ τῶν πολεμίων στρατοπεδείας. τῇ δ᾽ ἑξῆς 2 
εἰς ror προειρημένον αὐλῶνα τροσίξαλί τινῶ ϑρίμματα 
τῶν ταρεπομένων τῷ στρατοπέδῳ, συντάξας ἑτοίμους 
ἔχειν τοὺς ἱππεῖς τῷ Tate" τοὺς δὲ γροσφομάχους 
ἐπέταξε τῶν tire χῶν τισὶ ταρασκευάζειν. ταχὺ δὲ 3 
«ὧν Ἰξήρων ἢ ἐπιπεσόντων ἐπὶ τὰ θρέμιματα, εἰφῆκε Tay 

γροσφομάχων φινάς. γενομένης δὲ διὰ τούτων συμ- 
πλοκῆς, καὶ προσβοηθούντων ὃ ἑκατέροις πλειόνων, συνέστη 
μέγας ἀκροξολισμὸς τῶν πεζῶν περὶ τὸν αὐλῶνα. τοῦ 4 


f Etiam in weteacdas consentiunt libri omnes, quod in φοήφισήαι mutavit 


Casaub. 


ξ ἰρῆκε Casaubono debetur. ἀφῆκε Herv. cum MStis, excepto Reg. 


E. in quo est ἱξεῤῆκε, forsan ἐσαφῆκε voluit. 


generosa indole cum Οἱ 
tum Celtiberos vicisse. His dictis ad 
concordiam eos est adhortatus, et ut 
fiducie pleni ad hoe bellum, si ad 
ullum umquam aliud, proficisceren- 
tur: victoriam sibi, bonis cum diis, 
par eect, cure futuram, 
ujusmodi oratio eam slacritatem et 
fiduciam mentibus militum injecit, ut 
vultus ipsorum intuentibus similes vi- 
derentur iis, qui hostem in conspectu 
habent, et acie cum illo jamjam sunt 
decreturi, Ab hac oratione tunc con- 

cionem Publius dimisit. 
2x11. Postero vero die cum exer- 
citu profectus, decimis castris ed [be- 


rum flumen pervenit: indeque, supe- 
rato amni, die quarto in conspectu 
hostium posuit castra: campus autem 
montibus circumseptus inter Punica 
Romanaque castra erat interjectus. 
Postridie ejus diei in preedictum came 
pum pecora nonnulla ex iis, 41:88 eXe 
ercitum sequebantur, propulit, jusso 
prius C. Lelio, paratos ut haberet 
equites, et similiter tribunorum non. 
nullis, ut przsto essent velites. Quum 
e vestigio Hispani in pecora incurris- 
sent, velites aliquot in eos immisit, 
Per hos commisso semel certamine, 
mox ab utraque parte pluribus adcur- 
rentibus, atrox peditum velitatio in 
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δὲ χαιροῦ παραδιδόντος εὐλόγους ἀφορμὰς πρὸς ἐπί- A. U. 348. 
θεσιν, ἔχων ὁ Γάϊος ἱτοίμους τοὺς ἱππεῖς κατὰ τὸ ee ae 
συνταχθεν, ἱπεξάλλετο τοῖς ὠκροξολιζομένοις, ὠπο- ἢ 
τεμόμενος ὠπὸ τῆς παρωρείας, στε τοὺς πλείους αὐτῶν, 

κατὰ τὸν αὐλῶνα σκεδασθέντας, ὑπὸ τῶν ἱππέων δια- 
δφθαρῆναι. Τενομένου ds τούτον, παροξυνθέντες οἱ βάρ- 

δαροι, καὶ διωγωνιώσαντες, μὴ " διὼ τὸ προηττᾶσθαι 
δόξωσι καταπεπλῆχθαι, τοῖς ὅλοις, ἐξῆγον ide τῷ 

Φωτὶ, καὶ παρέταττον εἰς μάχην ἅπασαν τὴν δύναμιν. 
6°O δὲ Πόπλιος ἕτοιμνος μὲν ἣν πρὸς τὴν χρείαν" θεωρῶν 

δὲ τοὺς Ἴξηρας ἀλογίστως συγκαταξαίνοντας εἰς τὸν 
αὐλῶνα, καὶ τώττοντας οὐ μόνον τοὺς ἱππεῖς» ὠλλὼ 

καὶ τοὺς πεζοὺς, ἐν τοῖς ἐπιπέδοις" ἐπέμενε, βουλόμενος 
Ἰὼς πλείστους ταύτῃ γρήσασθαι τῇ παρεμβολῇ" πι- 
στεύων μὲν καὶ τοῖς ἱπαεῦσι τοῖς ἰδίοις, ἔτι δὲ μιῶλλον 

τοῖς πεζοῖς, διὰ τὸ, κατὰ τὰς ἐξ ὁμολόγου καὶ 
συστάδην μάχας; τόν τε καθοπλισμὸν καὶ τοὺς ἄνδρας 

φοὺς wae αὐτοῦ πολὺ διαφέρειν τῶν ᾿Ιδήρων. 

ΧΧΧΤΊΙΙ. ᾿Επεὶ δ᾽ ἔδοξε τὸ δέον αὐτῷ γίγνεσθαι, πρὸς Pugna cum 
μὲν τοὺς ἐν τῇ παρωρείᾳ τεταγμένους τῶν πολερυίων ee 
ἀντέταττε' πρὸς δὲ τοὺς εἰς τὸν αὐλῶνα κατα(ξεβξηκότας 
ἄθρους ἄγων ἐκ τῆς ταρεμζολῆς ἐπὶ Κσέτταρας κοόρτις, 


gets. Locum vulgo corruptum, correxi ex Suida. 1 ἅμα 


h dud φὸ weenee, 
ger) Suidas. k Post verba σίσεαρας πούρφις Herv. consentientibus omnibus 
codicibus inseruit hec: vesve δ᾽ ἔστι σσιῖρα. que ejecit Casaubonus: recte, ut 


mihi videtur. 


mittere, et in patente compo non equi- 


ea valle est accensa. Lelius, qui, ut 
tes dumtaxat ordinare, verum etiam 


preceptum ei fuerat, paratos equites 


secum habebat, e re nata occasionem 
adeptus hostes adoriendi, occupatoe in 
certamine cum velitibus est adgressus, 
et a montis radicibus eos interclusit ς 
adeo ut plerique illorum, palati per 
convaliem, ab equitibus perimerentur. 
Hoc pugne eventu irritati barbari, 
4uum presertim metuerent, ne ob 
acceptam ciadem ita territi vide- 
rentur, ut summe rerum diffide- 
rent, prima luce castris eduxere, et, 
quidquid aderat illis virium, in aciem 
direxere. Scipio, etsi ad dimicandum 
peratus erat, quis tamen videbat, Hi- 
épanos nullo judicio in vallem se de- 


pedites, aliquamdiu substitit, eo con- 
silio, ut quamplurimos pedites in acie 
sua hostes collocarent. Licet nam- 
que spem magnam in equitibus suis 
poneret; multo tamen in peditibus 
majorem, quod in pugnis ex compo- 
sito sumtis, et quoties pede collato res 
geritur, cum genere armorum, tum 
virtute, miles Scipionis longe Hispano 
preestaret. 

xxx111. Ubi opportunum ei visum 
est jam esse, hostibus per infima clivi 
dispositis alios in acie opposuit; ad- 
versus eos autem, qui in vallem de- 
scenderant, ducens ex castris quae 
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προσίξαλε φοῖς πεζοῖς σῶν ὑπεναντίον. Κατὰ δὲ τὸν 9 
καιρὸν φσοῦτον καὶ Γάϊος Δαίλιος, ἔχων σοὺς ἱπαεῖς, 
προῆγε διὰ τῶν λόφων τῶν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς & ἐπὶ 
σὸν αὐλῶνα κατατεινόντων, καὶ προσέβαλλε τοῖς σῶν 
Ἰδήρων ἱ ἱππεῦσι κατὰ γώτου, καὶ συνεῖχε | φούτους ἔν τῇ 
πρὸς αὐτὸν μάχῃ. Δοισὸν οἱ μὲν πεζοὶ: ror ὑπεναντίων, 8 
ἐρημωθέντες τῆς τῶν ἱππέων γρείας, οἷς σιστεύσαντες 
εἰς τὸν αὐλῶνα κατέθησαν, ἐπιεφοῦντο καὶ κατεβαροῦντο 
σῇ μάχῃ. οἱ δ᾽ ἱππεῖς τὸ παραπλήσιον ἔσασγον ὦπει- 4 
λημμένοι γὰρ ἐν στενῷ» καὶ δυσχρηστούμενοι, πλείους 
us αὐτῶν ἦ τῶν πολρῥυίων διεφθείροντο, τῶν μὲν ἰδίων 
wel ἐκ πλαγίου τροσκειμένων αὐτοῖς, φῶν δὲ σρλε- 
βίων σῶν £8 ὧν κατὰ τρόσωτον, τῶν δ ἱππέων κατὰ 
γώφου περιεστώτων. Τοιαύτης δὲ γενορυένης τῆς μάχης, δ 
οἱ μὲν εἰς τὸν αὐλῶνα καταβάντες σχεδὸν ἅπαντες 
διεφθάρησαν οἱ δ᾽ ἐν τῇ παρωρείᾳ διέφυγον. οὗτοι δ᾽ 6 
ἦσαν εὔζωνοι, τρίτον δὲ μέρος τῆς ἁπάσης δυνάμεως, 
μεθ᾽ ὧν καὶ τὸν ᾿Ανδοξ ἄλην συνέξη διασωθέντα φυγεῖν 
εἴς τι χωρίον ὀχυρόν. 
x x x 

Πόχλιος δὲ, συντέλειαν ἐπιτεθεικὼς τοῖς Kare τὴν 
᾿Ιδηρίαν ἔργοις, παρῆν εἰς τὸν Tagaxava ‘nerd μεγί- 
στης χαρᾶς, κάλλιστον θρίαμιξον καὶ καλλίστην νίκην 


| μετὰ μεγίστης ex conject scripei. Prapositionem vulgo ignorant omnes, et 
verba μεγίστης χαρᾶς ad seqq. trahunt. μεσφσὸς χαρᾶς suspicatus est Reisk. 


tuor integras cohortes, cum peditatu 
hostium prelium commisit. Simul 
et C. Lelius per colles, qui a castris 
ad convallem pcertinebant, equitatu 
circumducto, equites Hispanorum a 
tergo invasit, eosque secum dimicantes 
est moratus. Itaque pedites, equitum 
suorum presidio nudati, qao maxime 
freti in vallem descenderant, preme- 
Dbantur Romanorum impetu, pessime- 
que accipiebantur. Pari conditione 
equites erant : 
tio deprehensi, et magnis difficultati- 
bus adfecti, plures amittebant a suis- 
met occisos, quam ab Romanis: quum 
ἃ lateribus sui pedites eos lederent, 


in angusto namque spa- . 


ex adverso peditatus hostium, a tergo 
denique equites undique imminerent. 
Hoe genere pugne, qui in convallem 
descenderant, omnes peene sunt ab- 
sumti. Qui vero in oblique monte 
constiterant, fuga salutem petierunt: 
erant autem hi leviter armati, pers 
tertia admedum universi exercitus: 
cum quibus et regulus Indibilis effugit, 
seque in munitam quemdam locum 
recepit. 
ad ® 

Pablius igitur, ubi rebus Hispania 
manum supromam imoposuisset, Tarra- 
conem letitia exultans venit, splendi- 
dissimam triumphi materiam et pul- 
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8τῇ πατρίδι κατώγων. Σπεύδων δὲ μὴ καθυστερεῖν τῆς A. U. 548, 
"rH Ῥώμη καταστάσεως τῶν ὑπάτων, πάντα τὰ κατὰ 
Ἁ 3 ’᾽ ᾽ N N Ν [4 
τῆν Ιξηρίαν διατάξας, καὶ παραδοὺς τὸ στρατόπεδον 
τοῖς περὶ τὸν "Ἰούνιον Μάρκον, αὐτὸς ὠπέπλευσε μετὰ 
Γαΐου καὶ τῶν ἄλλων φίλων εἰς τὴν Ῥώμην». 


. Υ, 
RES ANTIOCHI. 
cs i ον 


χχχιν. ΚΑΙ γὰρ αὐτὸς ἦν ὁ Εὐθύδηριος Μάγνης" Ἑυιϊηγάε- 
Α ε 4 , D ’ e 3 ΄ > \ mus rex 
Ἔαρος ov ὠκελογίζετο "φάσκων, ὡς οὐ δικαίως αὐτὸν mes’ μὰς 
᾿Αντίοχος ἐκ τῆς βασιλείας ἐκδάλειν σπουδάξει" γεγος- om Petit 
γέναι γὰρ οὐκ αὐτὸς ἀποστάτης τοῦ βασιλέως, ἀλλ᾽, 
ἑτέρων ἀποστάντων, ἐπανελόμνενος τοὺς ἐκείνων ἐκγόνους, 
Sodrw χρατῆσαι τῆς Βακτριανῶν ὠργῆς. Καὶ xasio δὲ 
Epos ταύτην τὴν ὑπόθεσιν διαλεχθεὶς, ἠξίου τὸν Τηλέαν, 
μεσιτεῦσαι τὴν διάλυσιν εὐνοϊκῶς, παραχαλέσαντα τὸν 
᾿Αντίογον, on φθονῆσαι τῆς ὀνομασίας αὐτῷ τῆς τοῦ 
4 βασιλέως “χαὶ προστασίας" Pog γε ἐὰν μὴ συγχωρῆ 
τοῖς ἀξιουμένοις, οὐδετέρῳ τῆς ἀσφαλείας ὑπαρχούσης. 
πλήθη γὰρ οὐκ ὀλίγα παρεῖναι τῶν Νομάδων, δ ὧν 
™ "Ἰρύγιον Mdenes ex Reg. E. edidi. Ceteri vulgo ᾿Ιούνιον καὶ Mdgxov. ᾿Ἰούνον καὶ 
Mdguses suspicatus est Casaub. idque in Lat. vers, expressit. Ὁ Verbum 
φέσπων, sua auctoritate; in ¢desevea mutavit Casdub, ° καὶ πρισφασίκ,. Ex 


conject. adyeci conjunctionem, ques vulgo abest. Alia nonoulla verba excidisse 
putaverat Keiskius. Ρ ds γε ex conject. scripsi, pro vulgato dees. 


cerrimam victoriam patris reportans. 
Quum vero ante consularia comitia 
Romez adesse cuperet, omnibus rebus 
in Hispania rite ordinatis, exercitu 


MM. Junio tradito, ipee cum C. Leto 
et aliis amicis Romam decem navibus 
est reversus, - 


ν, 


4 Γ᾿ 


xxxrv. ERAT enim et ipee Exuthy- 
demus Magnesia oriundas: qui apud 
iftam [ Teleam] multis verbis caussam 
stam exponens, isjuste facere Antio- 
chum, ait, qui se deturbare de regno 
tanto studio contenderct. Neque enim 
4 rege s¢ descivisse; sed, quam aki 
descivissent, corum posteros sustuliese, 
δὲ Bacirtanorum imperium hoc pacto 


Excerpt, Antig. ex Lib. XI. Cap. 32, 
e 


Obtinuisse. Ubi in eamdem senten- 
tiam plura disseruisset, Jelcam rogare 
institit, ut pacie per benevolentiam con. 
ciliand@: interpres esse vellet, utque An- 
tiochwm orarct, ne regiam adpellatio. 
vem sibi invideret, neque ejus decoris 
splendorem: quum presertim, si huic 
petitioni rex non adnuerct, ncutrius res 

essent satis secura. Adcese enim 


Suture 
Nomadum Scytharum magnam multi« 


kK § 
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OL 143. 2. κινδυνεύειν μὲν ἀμφοτέρους; ἰκραρδαρωθήσεσθαι δὲ τὴν 
χώραν. ὁμολογουμένως , ἐὰν ἐκείνους προσδέχωνται. 


Porat Tavre δ᾽ εἰπὼν, ἐξαπέστειλε τὸν Τηλέαν πρὸς σὸν 6 
legatus. ᾿Αντίοχον. Ὃ 08 βασιλεὺς, πάλαι περιδλεαόβιενος 7 
λύσιν τῶν πραγμάτων, “συθόμενος ταῦτα ταρὰ τοῦ 
Τηλέου, προθύμως ὑπήκουσε πρὸς σὰς διαλύσεις διὰ 
σὰς προειρηριένας αἰτίας. Τοῦ δὲ Τηλέου προσανακάμ.- 8 
ἐμή ψοροοι: Ψψαντος καὶ «“ολλάκχις “«ρὸς ἀμφοτέρους, σέλος Εὐθύ- 
filius δημος ἐξέπεμψε Δημήτριον φὸν υἱὸν» βεβδαιώσοντα 
τὰς ὁμολογίας. ὃν ὃ βασιλεὺς ἀποδεξάμενος, καὶ 9 
γομίσας, ἄξιον εἶναι σὸν νεανίσκον βασιλείας καὶ κατὰ 
τὴν ἐπιφάνειαν, καὶ κατὰ τὴν ἔντευξιν " καὶ προστασίαν, 
Dorian we πρῶτον μὲν EENYY SALTO δώσειν αὑτῷ μίαν τὼν ἑαυτοῦ 
᾿ θυγατέρων" δεύτερον δὲ συνεχώρησε τῷ πατρὶ ro τῆς 
βασιλείας ὄνομα. περὶ δὲ ζῶν λοιπῶν ἐγγράπτους 10 
ποιησάμενος ὁμολογίας, καὶ συμυριαιχίαν ἔνορκον, ἀνέ- 
ζευξε σιτομετρήσας δαψιλῶς ony δύναμιν, πτροσλαξῶὼν 
καὶ τοὺς ὑπάρχοντας ἐλέφαντας " τοῖς περὶ ray Εὐθύ- 
rar δημον. Ὕκερθαλῶν δὲ τὸν Καύκασον, καὶ κατάραις il 
Sophaguse- εἰς τὴν Ἰνδικῆν, τ φσῆν τέ φιλίαν ἀνενεώσατο τὴν πρὸς τὸν 


Σοφαγασῆνον τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ινδῶν. καὶ AcCov ἐλέ- 12 
ΜΝ ’ ‘ cd ’ 
φαντας, wore γενέσθα,; τοὺς ἅπαντας εἰς ἑκατὸν καὶ 


4 συδόμενος ex Gronovii conject. scripsi. Vulgo omnes βουλόμενος, ante quod 
verbum asteriscum posuit Casaub. * Ignorat καὶ Herv. cum MStis. Adjecit 
Casaub. cum Ursino. 8 σοῖς περὶ ety correxi cum Reisk. Vulgo rots πτρὶ 
Top. 


tudinem, per μος utrique εἰπέ pericli- 
taturi: et regionem universam, εἰ bar- 
baros sllos admisissent, absque ulla con- 
troversia brevi efferatum iri. Hee 
locutus, Zeleam ad Antiochum dimi- 
sit. Rex, qui terminandi belli ratio- 
nes dudum circumspexerat, auditis 
Telee mandatis, eas ob caussas, quas 
ante diximus, pacis eonditiones non 
invitus accepit. Et Teleas quidem 
ultro citroque seepius etiam ad ambos 
ivit rediitque. ‘Tandem vero Euthy- 
demus Demetrium, filium suum, ad 
sanciendum :feedus misit. Cujus in- 
dole rex cum erset delectatus, eumque 
adolescentem regno dignum et pro- 


pter speciem et propter quamdam ma- 
jJestatem, quam in congressibus pre 
se ferebat, _Judicasset ; primo quidem 
unam e suis filiabus se ei desponsatu- 
rum promisit, deinde et patri regii 


‘nominis usurpandi fecit potestatem. 


Tum vero feederis conditiones super 
eeteris rebus scripto complexus, et so- 
cietate jurejarando firmata, castra mo- 
vit, ubi primum militibus commea- 
tum largiter dedisset, et elephantes 
omnes accepisset, quos Euthydemus 
habuerat. Superato dein Caucaso, In- 
dorum fines ingressus, amicitiam cum 
S -Fenovavit. Et ibi 


ophagaseno rege 
quoque slephantos alios accepit, ut 
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πεντήκοντα, ἔτι δὲ σιτορετρήσας πάλιν ἐνταῦθα τὴν A. U. 548. 
δύναμοιν, αὐτὸς μὲν ἀνέζευξε μετὰ σῆς στρατιᾶς" ᾿Αν»- 
δροσθένη δὲ τὸν Κυζίικηνὸν ἢ ἐπὶ τῆς ἀνακομιδῆς ἀπέλιπε" 
τῆς γάζης» τῆς ὁμολογηθείσης αὑτῷ ταρὰ τοῦ βασι- 

18 λέως. Διελθὼν δὲ τὴν ᾿Αραχωσίαν, καὶ περαιωθεὶς Victor do- 
τὸν ᾿Ερύμανθον ποταμὸν, ἧκε διὰ τῆς Δραγγιανῆς die wndechoe 
τὴν Καρμανίαν, οὗ καὶ, συνάπτοντος ἤδη τοῦ χειμῶνος, 

14 ἐποιήσατο τὴν παραχειμασίαν. Τὸ μὲν οὖν πέρας τῆς 
εἰς τοὺς ἄνω τόπους στρατείας, ᾿Αντιόχου rosceurny 
ἔλαξε τῆν συντέλειαν' os 7 16 ov μόνον τοὺς ἄνω Σατρά- 
τας ὑπηκόους ἐποιήσατο τῆς ἰδίως ἀρχῆς» ἀλλὰ καὶ 
τὰς ἐπιθαλαττίους πόλεις, καὶ τοὺς ἐπὶ rade τοῦ 

15 Ταύρου δυνάστας. καὶ συλλήδδην ἠσφαλίσατο σὴν 
βασιλείαν, καταπληξάμενος τῇ TOLLE καὶ Φιλοπονίῳ 

16 τάντας σοὺς ὑποταττομένους. διὰ γὰρ ταύτης τῆς 
στρατείας ἄξιος ἐφάνη τῆς βασιλείας οὐ μόνον τοῖς 
κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, ἀλλὰ καὶ τοῖς κατὰ τὴν Εὐρώπην. 


ditionis: cujus ille hunc fructum tulit, 
ut non solum illarum regionum supe- 
riorum satrapas imperio suo adjiceret ; 
verum etiam urbes maritimas et om- 


jam centum quinquaginta bestias ha- 
_ beret: deinde exercitui frumentum 
denuo mensus, copias ceepit reducere, 
_ Androsthene Cyziceno relicto ad deve- 


hendam gazam sibi a rege promissam. 
Arachosiam inde ventum: unde tra- 
jecto amni Erymantho, itinere per 
Drangianam habito, in Carmaniam 
venit. Inea provincia rex, quia hiems 
jam appetebat, in hibernis copias col- 
locavit. Talis fuit eritus suscepta ab 
Antiocho in superiores provincias expe- 


nes cis Taurum dynastas sibi subji- 
ceret; postremo ut, perculsis audacia 
et ghavitate sua universis subditis, ree 
gnum non mediocriter stabiliret. ἘΠ 
fecit namque Antiochus expeditione 
illa, ut non solum Asia, verum etiam 
Europes populis imperio dignus vulgo 
censeretur. 
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παν —- 
I. 
RES AFRICE. OL 143.8. 
(I.) Varia Fragmenta. eines 
& 
v1. {ΠΗΩΝ,, Διβύης πόλις. ἸΠολύξιος δυοκαιδεκάτῳ. Fragmenta 
ΝΣ a ae 


2 "Tabara, πόλις Λιδύης. Πολύξιος duoxasdsxare. 
To eduxov Ταξρακηνός. 

᾿ ΠΟΙ 
9 Σίγγα, ὡς Πολύξιος δυοκαιίδεκάτῳ. To ἐθνικὸν 
Σιγγαῖος. 

% 

4 Σαλκεῖα, τόχις Λιδύης᾽ ὁ Ἡολυΐστωρ ev AsCuxav 
σρίτῳ, ὡς Δημοσθένης ᾧ μεμφόμενος Πολύξιος ἐν 


8 Τήξδγακπα εἰ Ταδρακηνός correxi. Valgo mendose Τάδαδρα οἱ Taladgnvis. 
© An eadem que alias Σίγα ? 


I. 
(1.) Hx Stephano Byzantino εἰ Athenco. 


ο΄ . 
1. HALPPON, υτῦε Litye. Pofybius δϑίησα, ut Polybius XII. Gentile 
ΧΗ. Singwns. 


. Θ - 
_Tabraca, Libye oppidum. Poly- Ολαΐκεα, urbs Libyx: Polyhistor ia 
bius XII. Gentile Tabracenus. Libycorum tertio, ut Demosthenes; 
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3 


OL. 483. τῷ δωδεχάτῳ, ὧδε γράφει" ᾿Αγνοιῖ δὲ μεγάλως καὶ 


Fragmenta 


Lotus 
arbor. 


περὶ τῶν Χαλκείων. οὔτε γὼρ πόλις ἐστὶν» ἀλλὰ χαλ- 
κουργεῖα. 

Πολύξιος “Βυσσάτιδα Nic Βυζακίδα | γώραν εἶναί 5 
φησι περὶ τὰς Σύρτεις, ἐν δωδεκάτῳ, σταδίων μὲν οὖσαν 
τὴν περίμετρον δισχιλίων, τῷ δὲ σχήματι περιφερᾷ. 

τ % x | 

It. Τὼ παραπλήσια τοῖς περὶ τὸν Ἡρόδοτον ἱστορεῖ 
spi τοῦ ἐν Λιβύῃ καλουμένου Λωτοῦ αὐτόπτης γενό- 
pesvog ὁ Μεγαλοπολίτης Πολύζιος, ἐν τῇ δωδεκάτῃ τῶν 
Ἱστοριῶν λέγων οὕτως" “Ears δὲ τὸ δένδρον, ὁ Λωτὸς, 3 
ov μέγα' τραχὺ δὲ, καὶ ἀκανθῶδες. ἔχει δὲ Φύλλον 
χλωρὸν παραπλήσιον τῇ ῥάμνῳ, μικρῷ βαθύτερον καὶ 
«λατύτερον. ‘O δὲ καρχὸς, τὰς μὲν ἀρχὰς» ὅμοιός 8 
ἔστι καὶ τῇ χρόᾳ καὶ τῷ μεγέθει ταῖς λευκαῖς μυρτίσι 
ταῖς τετελειωμέναις" αὐξανόμενος δὲ, τῷ μὲν χρώματι 4 
γίνεται Φοινικοῦς, τῷ δὲ μεγέθει ταῖς στρογγύλαις 
ἐλαίαις φαραπλήσιος᾽ πυρῆνα δ᾽ ἔχει τελέως μοικρόν. 
Ἐπὰν δὲ πεπανθῆ, συνάγουσιν" καὶ τὸν μὰν, τοῖς 
οἰκέταις» μετὰ rk κόψωντες, σάττουσιν εἰς ἀγγεῖα" 
τὸν δὲ τοῖς ἐλευθέροις, ἐξελόντες τὸν πυρῆνα; συντιθέασιν 
ὡσαύτως, καὶ σιτεύονται τοῦτον. Ἔστι δὲ τὸ βρὼμαδ 


© Βυσσάφιδα ex conject. posui. Βυσάλαδα corrupte habent δοσίριὶ libri. Befe- 
ain correxit Salmasius. ἀ pungy correxi cum Reisk. Vulgo puxgér Rabér. 


quem reprehendens Polybius in duo- 
decimo sic scribit: Zrrat autem vehe- 
menter et de Chalceis: neque enim urbe 
est, sed aris φβοίπα. 

Byssatida Polybius libro XII ait 
regionem esse circa Syrtes, que circui- 
tum bis mille stadiorum, ram vero 
orbicularem habet. (Steph. in Bigavese.) 

. 


11. Similia Herodoto de Loto, quam 
vocant in Africa, Polybius Megalopo- 
litanus, testis oculatus, refert Histo- 
riarum Libro duodecimo his verbis: 
Est autem Lotus arbor non procera, 
aspera vero et spinosa. Folium viride 


habet, rhamno simile, paulo profun- 
diore colore, et paulo latius. Fra- 
εἰμ, initio quidem, et colore et ma- 
gnitudine albis myrti baccis, cum per 
fecte sunt, similis est. Auctus de- 
inde, colorem induit puniceum, ma- 
gnitudine vero rotundis olivis fere fit 
eequalis: nucleum autem admodum 
habet pusillum. Is fructus, ubi ma- 
turus est, colligitur; et partim, ser- 
vorum in usum, cum alica tusus, in 
vasa stipatur; partim, in usum inge- 
nuorum, exemto nucleo, similiter re- 
ponitur, atque pro cibo est. Est au- 
tem edulium gustu caricis et palmulis 
non dissimile; odore vero su&viori. 


RES ΑΕΕΙΟΞ.᾿" 189 


- . οῷ ᾿ 
παραπλήσιον σύκῳ καὶ Φοινικοδαλάνῳ" τῇ δ᾽ εὐωδίᾳ;, A. U. 540. 
, , \ \ & 9 > 1‘ Lotus 
βέλτιον. Γίνεται δὲ καὶ οἶνος ἐξ αὐτοῦ, ββρεχομένου εἴνον. 
4 φὉ 
καὶ τριδομένου δ᾽ ὕδατος, κατὰ μὲν τὴν γεῦσιν ἡδὺς 
4 Ἁ δΦ 
ϑχαὶ ἀπολαυστικὸς, οἰνομέλιτι χρηστῷ παραπλήσιος" ᾧ 
ὦ @ 
χρώνται χωρὶς ὕδατος. ov δύναται δὲ «λέον δέκα μένειν 
ἡμερῶν" διὸ καὶ ποιοῦσι κατὰ βραχὺ πρὸς τὴν χρείαν. 
ποιοῦ“ δὲ καὶ ὄξος ἐξ αὑτὸν. | 


(II.) Times de Africa et Corsica errores. 
ἊΣ x x 

111. Τὴν μὲν τῆς χώρας ἀρετὴν τᾶς ὧν τις θαυ- Atrice 
φμάσειε. τὸν δὲ Τίμαιον εἴποι τις ἄν οὐ μυόνον ἀνιστό- rus 
ρῆτον γεγονίνωι περὶ τῶν κατὰ τὴν Λιβύην, ἀλλὰ καὶ 
σαιδαριώδη, καὶ τελέως ἀσυλλόγισφον, καὶ ταῖς ἀρ- 
χαίαις φήμαις ἀκμὴν ἐνδεδεμένονν ἃς παρειλήφαμεν, 
ὡς ἀμμώδους πάσης καὶ ξηρᾶς καὶ ἀκάρτου ὑταρ- 

3 χούσης τῆς Διβξύης. ὋὉ δ᾽ αὐτὸς λόγος καὶ περὶ φῶν Animalia 
ζώων. τό τε γὼρ τῶν ἔππων, καὶ τῶν βοῶν, καὶ προ- 
δάτων, aun δὲ τούτοις αἰγῶν πλῆθος τοσοῦτόν ἔστι 
κατὰ τὴν χώραν, ὅσον οὐχ οἱδ᾽ εἰ δύναιτ᾽ ὧν εὑρεθῆναι 

Axara τὴν λοιπὴν οἰκουμένην᾽ διὰ τὸ πολλὰ τῶν χατὰ 
AsCony ἐθνῶν τοῖς μὲν ἡμέροις μὴ χρῆσθαι καρποῖς, ἀπὸ 
δὲ τῶν θρεμμάτων καὶ σὺν τοῖς θρέμμασιν ἔχειν τὸν 

βίον. Καὶ μὴν τὸ τῶν ἐλεφάντων καὶ λεόντων καὶ 
παρδάλεων πλῆθος καὶ τὴν ἀλκὴν, ἔτι δὲ βουξάλων 


Fit autem et visum ex eo, in aqua 
macerato ac trito; saporis grati et 
jucundi, qualis est optimi miulsi. 
Merum id et sine aqua bibunt. Sed 
ultra decimum diem non perdurat ; 


quamobrem paulatim, prout requirit 
usus, illud parant. Ex eodem autem 
acetum quoque conficiunt. (Athenaus 
Deipnos. Lib, KIV. cap. 18.) 


(II.) Excerpt. Antig. ex Lib. XII. Cap. 1. 2. 


rs. Quemadmodum preetantiem 
agrorum Africanorum nemo facile est, 
quin miretur: sic Zimaum jure pro- 
nunciet aliquis non solum imperitum 
rerum Africe, sed etiam puerili inge- 
nio virum, ac prorsus infirmo judicio, 
et qui antiquitus traditis opinionibus 
supra modum fuerit deditus, quasi 
videlieet universa Africa esset arenosa, 
sicca, et sterilis, Idem et de animali- 


bus quoque dictum volumus. Nem 
equorum, boum, et ovium, itemque 

tanta est in iis locis copia, 
quantam haud scio an in ulla parte 
reliqui orbis terrarum sit invenire. 
Est vero ejus rei caussa heec, quod 
multi Africe populi, quum fruges cul. 
tura hominum provenientes ignorent, 
e pecoribus alantur, et cum pecoribus 
vitam degunt. Jam vero elephanto- 
rum, leonum, pardorum multitudinem 
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οι. 143.3. κάλλος καὶ στρουθῶν μεγέθη, τίς οὐχ, ἱστόρησεν; ὧν 


Timei 
levitas. 


κατὼ μὲν τὴν Ἐὐρώπην τὸ παράπων οὐδὲν ἐστιν ἡ δὲ 
Λιβύη πλήρης ἐστὶ τῶν προειρημόνων. wach ὧν οὐδὲν 6 
ἱστορήσας Τίμαιος, ὥσπερ ἐπίτηδες τἀναντία τοῖς κατὶ 
ἀλήθειαν ὑπάρχουσιν ἐξηγεῖται. Καθάπερ δὲ sai περὶ 
σῶν ware Διδύην ἀπεσχεδίακεν, οὕτω καὶ περὶ τῶν 
κατὰ τὴν νῆσον τὴν προσαγορευομένην Κύρνον. καὶ yaes 


Animalia ὑσὲρ ἐκείνης μνημονεύων ἐν τῇ δευτέρῳ βίξλῳ Φησὶν, 


᾿αἶγας ἀγρίας καὶ πρόδατα καὶ βοῦς ἀγρίους ὑπάρχειν 
ἐν αὐτῇ πολλοὺς, sri δ᾽ ἐλάφους, καὶ λαγὼς, καὶ 
λύκους, καί τινα τῶν ἄλλων ζώων, καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
τερὶ ταῦτα διωτρίξειν κυνηγετοῦντας, καὶ τὴν ὁλὴν τοῦ 
βίου διαγωγὴν ἐν τούτοις ἔχειν. Kard δὲ τὴν προει- 9 
ρηρένην νῆσον οὐχ οἷον ast ἄγριος ἢ βοῦς, HAA’ οὐδὲ 
λαγῶς, ὀὐδὲ λύχος, οὐδ᾽ ἔλαφος, οὐδ ἄλλο τῶν τοι- 
ούτων ζώων οὐδὲν ἔστι, πλὴν ἀλωπέκων, καὶ κυνίκλων, 
zai προξάτων ἀγρίων. ὁ δὲ “κύνικλος, πύῤῥωθεν μὲντο 
ὁρώμενος, δοκεῖ εἶναι λαγὼς μικρός" ὅταν δ᾽ εἰς τὰς 
χεῖρας λάξη τις» μεγάλην ἔχει διαφορὰν καὶ κατὰ τὴν 
ἐπιφάνειαν, καὶ κατὰ τὴν βρῶσιν. γίγνεται δὲ τὸ 
«λεῖον μέρος κατὰ γῆς. 


Lond ν᾿ ~ 
Tuba gree Iv. Δοκεῖ ys μὴν κάντα sivas τὸ Cow κατὰ τὴν 


1 γῆσον ἄγρια, διὰ τοιαύτην αἰτίαν. Ov δύνανται κατὰ 4 


τὰς νομὸς σονακολουθεῖν οἱ ποιμένες τοῖς θρέμιμιασι» 
© κούνμπλος est apud Atheneum. 


ac robur, bubalorum item pulcritudi- 
nem, et struthionum ingentia corpora, 


arimantium nonnulla; quorum vena. 
tiontbus tnsulani exerceantur, et per 


quis fando non accepit ? quorum ani- 
maliam in Europa quidem nullum 
penitus invenias; Africa vero iis est 
referta. At Timaus, qui de his nihil 
quidquam didicerat, velut de industria 
e® memoriz mandavit, que cum ve- 
ritate pugnarent. ‘Qui ut in rebus 
Africe futilitatem suam prodidit, sic 
etiam in iis, que ad Corsicam nomine 
ineulam spectant, pari levitate est 
usus. In secundo namque Historia- 
ruse suarum libro mentionem ejus fa- 


totam vitam hoc unico studio occupentur. 
Atqui in ea insula nedum capra fera 
aut bos, sed ne lepus quidem aut lupus 
aut cervus, aut simile his ullum aliud 
animal offenditur, preter vulpes et 
cuniculos, et oves feras. Cunicidam 
vero si procul intuearis, putes esse 
leporem parvum; ubi in manus sum- 
seris, magnam observes differentiam 
et in specie et in gustu: ut plurimum 
vero sub terra sant cuniculi. 

EV. Possunt autem omnia Corsicee 
animalia videri esse fera: propter 
caussam scilicet hujuemodi. Quum 
sit insula densis arboribus i 


consita, . 
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διὰ τὸ σύν καὶ κρημνώδη καὶ τραχεῖαν εἶναι viv A. U. 549, 
νῆσον" ἀλλ ὄταν βούλωνται συναθροῖσαι, κατὰ τοὺς 
εὐκαίρους τόκους ἐφιστώμενοι τῇ σάλπιγγι συγκαλοῦσι 
τὰ ζῶα, καὶ πάντα πρὸς τὴν ἰδίαν ἀδιαπτώτως συν-. 
ϑφρέχει σάλπιγγα. Λοιπὸν; ὅταν τὲς, προσπλεύσαντες 
πρὸς τὴν νῆσον, αἶγας ἢ βοῦς θεάσωνται γεμιομέναξ 
ἐρήμους, κάπωτα βουληθῶσι παταλαριῖν, οὐ προσίεται 
4 φὰ ζῶα διὰ τὴν ἀσυνήθειαν, ὠλλὰ φεύγει. ὅταν δὲ καὶ 
συνιδὼν ὁ ποιμὴν τοὺς ὠποξαίνοιτας σαλαίσῃ, προτρο- 
κάδην ἅμα φίρεται καὶ συντρέχει τρὸς τὴν σώλαιγγα. 
διὸ Φοντασίαν ἀγρίων ποιεῖ. ὑπὲρ ὧν Τίμαιος. κακῶς 
διαὶ παρόργως ἱστορήσας ἐσγεδίασε. To δὲ τῇ σάλ- 
ayy! πειθαρχεῖν, οὐκ, ἔστι θαυμάσιον. καὶ γὰρ κατὰ 
ray Ἰιαλίαν οἷ, τὰς ὕς τρέφοντες f οὕτω χειρίζουσι τὰ 


θκατὼ τὰς νόμας" οὐ γὰρ ἕπονται κατὰ αὔδας οἱ ὅ συο- Buccina 
utun 
Φορζοὶ φοῖς θρέμμασιν, ὄστερ “παρὰ τοῖς Ἕλλησιν, subulci in 
Italia. 


i @AAS προηγοῦνται φωνοῦντες τῇ βυκάνη κατὰ διά- 
στημα, τὰ δὲ θρέμματα κατόπιν ἀκολουθεῖ, καὶ συν- 
7 τρέχει πρὸς σὴν Φωνῆν. καὶ τηλικαύτη γίγνεται συν" 
nossa τοῖς ζώοις τρὸς σὴν ἰδίαν βυκάνην, ὦ ὥστε θαυμά- 
᾿ς δεῖν «καὶ δυσπαραδίκτως ἔχειν τοὺς πρώτους ἀκού- 
Sgarras. Διὰ γὼρ ny ἱπολυχειρίαν καὶ τὴν λοιπὴν nine cl 


f Seu χωρίζουσι ex Xylandri emendatione edidi οὐ χωρίξοασι Herv. cum 


MStis. οὐ χωρίζουσι Casaub. ex conject. 
in cvpege) mutavit Casaub. 
restitui. Vulgo σολυχιοιρίαν. 


Jocaque multa habeat prerupta atque 
aspera; pastores pascentia pecora se- 
qui nequeunt; sed, quoties cogere 
greges volunt, locis opportunis insi- 
stentes tubs convocant animalia, que 
sine, ullo errore ad suam quodque 
tubam adcurrunt. Igitur, qui in hanc 
adpellunt ineulam, si eapras aut boves 
solas pascere obsorvaverint, manum- 
que propterea voluerint illis injicere ; 
bestie propius eos ad se accedere, 
utpote nulla adsuetudine sibi notos, 
non patiuatur, sed fugiunt. Quodsi 
vero pastor, animadverso, descendere 
quosdam in terram, tuba signum de- 
derit; effuso omnes feruntur cursu, 
‘et ad tubam concurrunt: atque ita 


te dant libri omnes, quod 


πολυχωρίαν ex Aug. Urb. Rogiis et Vesont. 


speciem animalium ferorum prebent. 
Cujus rei veritatem cum ignoraret, et 
negligenter inquisisset Zimeus, illa 
effutiit. Quod vero sono tube pareant 
animalia, id quidem mirum nemipi 
debet videri. Nam et in Italia, qui 
sues alunt, eadem ratione pastum abi- 
gendi pecora utuntur: neque enim, 
ut fit apud Grecos, precuntia pecora 
sequuntur subulci; sed preeunt ipesi 
ex intervallo, buccina canentes, et pree- 
cedentium vestigiis insistunt sues, et 
ad sonum concurrunt. Atque ea ani- 
malia buccine sue ita adsuescunt, 


‘ut, qui rem primo audiunt, miraculi 


loco ducant, et vix ac ne vix quidem 
fidem ei habeant. Nam propter ho- 
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νι... 8 
OL 43.3. χορηγίαν, μεγώλα συμβαίνει τὰ συθδύσια xara τὴν 


Ἁ rd a 
᾿Ιταλίων ὑπάρχειν, καὶ. μάλιστα τὴν "παραλίαν, παρα 
~~ ΄“« @ QV 7 
ce τοῖς Τυρρηνικοῖς καὶ Γαλάταις, ὥστε τὴν μίαν 
͵ 4 4 4 i A δὲ Ἁ o 13 “ 
σοκάδα χρλίους ἐκφρέφειν UG, ποτε OF καὶ «λείους. “0109 
~ 7 er) ~ 
καὶ κατὰ γένη ποιοῦνται καὶ καθ᾽ ἡλικίαν τὰς ἐκ τῶν 
4 3 ͵ὔ Ψ 2 A » Nf td 
γυκτερευμάτων ἐξαγωγάς. obey sig τὸν αὐτὸν τόπον 10 
lA φ ’ 
“ροωγομένων καὶ πλειόνων συστημάφων, οὐ δύνανται 
“ὦ ~ ΄ 
ταῦτα κατὼ γένη τηρεῖν, ἀλλά γε συμπίπτει κατά τε 
e 4 Ἁ \ 
τὰς ἐξελασίας καὶ νομὼς ὠλλήλοις, ὁμοίως δὲ κατὰ 
Ε ο“Ψ 9 a ‘ 
τὰς προσαγωγάς. Ἔξ ὧν αὐτοῖς ἐπινενδηται πρὸς voll 
’ὔ \ , N 
διακρίνειν, ὅταν συμπίση, χωρὶς κόπου καὶ πρωγμα- 
‘ ea φ ς 
τείας, τὸ κατὰ βυκάνην. ἐπειδὰν γὰρ τῶν νεμόντων 01% 
ΡΨ ~~ e 2 8 WW @ 
μὲν ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος προώγει φωνῶν, ὁ δ᾽ ἐπὶ ἕτερον 
᾿ 2 “ὦ / Ν ͵ 
ἀποκλίνας, αὐτὰ Os αὐτῶν γωρίξεται τὰ θρέμματα, 
φω “ ? \ 
καὶ κατακολουθεῖ ταῖς ἰδίαις βυκάναις μετὰ τοιαύτης 
’ ef \ N φ , 6 δὲ 
προθυμίας, ὥστε μὴ δυνατὸν εἶναι βιάσασθαι μηδὲ 
~ wo ΝΥ \ ~ 
κωλῦσαι μηδενὶ τρόπῳ τὴν ὁρμὴν αὐτῶν. Παρὰ δὲ τοῖς 13 
Ἁ a 
Ἕλλησι xara τοὺς δρυμοὺς ἐπειδὰν ἀλλήλοις συμρυπεέση» 
° N δῷ Ὺ 
διώκοντα τὸν καρπὸν, ὁ πλείονας ἔχων " χεῖρας, καὶ 
Ν ~ ’ὔ 4 9 
κατευκαιρῆσας» περιλαξὼν τοῖς ἰδίοις θρέμμασιν, ἀπ- 
i) XN e ’ 
ἄγει τὼ τοῦ πλησίον. ποτὲ δὲ κλέπτης ὑποκαθίσας 14 


’ ~ c ΄“ 
ἀπήλασεν, οὐδ᾽ ἐπιγινώσκοντος τοῦ περιώγοντος, πῶς 
k σκραλίαν ex conject. correxi. Vulgo omnes παλαιὰν. =! sd εἰ καὶ malim, 
et deinde v. 10. ὅμως, pro dy. Licet per familias educant ..; ftamen 
servare greges non poseunt. πὶ χιῆρας ex libris revocavi. yelgevs Casaub. ex 
Ursini ingenio. 


minum frequentiam et reliquam re- 
rum omnium commoditatem, magni 
suum greges aluntur ἐμ Jialia, ma- 
xime in maritima, apud Etruscos et 
Gallos; adeo ut scrofam sit invenire, 
‘que: alumnum gregem alat mille por- 
corum, aut etiam plurium. Idcirco 
per familias et etates pastum educun- 
tur ex haris, in quibus pernoctant. 
‘Ex quibus si in eumdem locum plures 
gteges pastum agantur; secundum 
familias separata servari non queant: 
sed interdum misceantur invicem, sive 
cum foras educuntur, sive cum pa- 
scuntur, et similiter quoque dum re~ 
ducuntur. Et ob hanc caussam por- 
culatores, ut sine labore et nullo nego- 
tio distinctionem permistorum gre- 


gum facerent, in eam rem duccine 
usum excogitarunt. Simulac enim 
pastorum alius in hanc partem proces 
dens insonuerit, alius in illam se de- 
flexerit; ipsa per se pecora statim 
secernuntur, et suas buccinas singuli 
ita sequuntur, ut per vim retinere aut 
impetum currentium retardare nulle 
pacto valeas. Apud Grecos vero quo- 
ties diversi greges, dum per querceta 
fructus sectantur, inter se fuerint pere 
mixti; is qui plures presto sibi habet 
manus, et ceteris est opulentior, aliena 
pecora intra suum gregem recipiens, 
simul abigit. Interdum etiam fures 
abigei, qui latenter subsiderant, sues 
abducunt; quum interea porculator 
ignoret, quomodo illi sint amissi, quia 
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ἐἰκίξαλε,. διὰ τὸ μακρὰν ἀποσπᾶσθαι, τὰ mrad TaD A. U. 549, 
τ ριαγόντων, ἀμιλλόμενα wegh τὸν καρπὸν, ὅταν ὠκμὴν 
ὥρχηται ῥεῖν. Ἰλὴν ταῦτα μὲν txt τοσοῦτον. 


IT, 
RES LOCRENSIUM. 
(I.) Dissensus Aristotelis et Timai de Origine Locrorum. 
δε a at 


v. Emo! δὲ συμβαίνει καὶ “Ξαραβξεθδληκέναι αλέεο- Polybius 
γώκες εἰς τὴν τῶν Λοκρῶν πόλιν» καὶ παρεσχῆσθαι ta yl 
2 χρείας, αὐτοῖς ἀναγκαίας. καὶ γὰρ THs εἰς Ἰδηρίαν cremmpue. 
στρατείας αὐτοὺς ταραλυθῆναι συνέβη Os i ἰμὲ, καὶ τῆς 
᾿ εἷς Δαλματεῖς, ἢ ἣν ὄφειλον κατὰ θάλατταν § ἐχκαέρυσειν 
8 Ῥωμαίοις κατὰ τὰς συνθήκας. ἐξ ὧν χαὶ κακοπαθείας 
καὶ- κινδύνου καὶ δαχάνης ἱκανῆς τος ἀπολυθέντες, 
«ἄσιν ἡμᾶς ἠμείψαντο τοῖς τιμίοις καὶ Φιλανθρώτοις. 
διόπερ ὀφείλω © καὶ μᾶλλον εὐλογεῖν Λοκροὺς, i τοὺ- 
4ναντίον. Aan ὅμος οὐκ ὥκνησα καὶ λέγειν καὶ γρά- 
Qui, ὅτι τὴν ὑπ᾿ ᾿Αρισφοτέλους παραδιδομένην i ἱστορίαν 
περὶ τῆς ἀποικίας ἀληθινωτέραν εἶναι συμβαίνει τῆς 
δὑπὸ Τιμαίου λεγομένης. Σύνοιδα γὰρ τοῖς ἀνθρώποις Locrensium 
ὁμολογοῦσιν», ὅτι ταραδόσιμυος αὐτοῖς ἐστιν αὕτη reel } orig 


Ὁ ya), quod abest vulgo, adjeci ex Regiis et Vesont, 
procul ab eo abscedere solent pecora, ubi jam de arboribus ili de- 


studio concitata inveniendi fructus, cidere. Sed heec quidem haetenus. 


II. 
CI.) Excerpt. Antig. ex Lib. XII. Cap. 3. 4 
Φ 53 - 





νυ. ΜΙΗ͂Ι quidem contigit, sepius 
Locrorum urbem adire, atque etiam 
magnis beneficiis civitatem eorum de- 
mereri, Nam quum ad bellum Hi- 

se auxilia Romanis deberent, 
et ad bellum Dalmaticum tenerentur 
iidem ex foedere copias maritimas mit- 
tere; ut istorum munium jpsis gratia 
fieret, impetravimus nos. Itaque ci- 
ves, vexatione, periculo et sumtu non 
mediocri per nos liberati, nullum non 


vicissim honoris et humanitatis genus 
nobis rependerunt: ut caussa mihi 
sit, cur Locrenses laudare potius dee 
beam, quam contrarium facere. Ni- 
hil tamen propterea sum cunctatus et 
dioere et scribere, narrationem ab 
Aristotele proditam memorize super 
deductione ejus colonise veriorem esse 
ea, quam adfert Jimaus. Compere 
tum namque mihi est, ipsos Locren- 
ses fateri, cam se a patribus traditam 
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τῆς ἀποικίας n Φήμη ba πατέρων, ἣν ᾿Αριστοτέλης 
εἴρηκεν, οὐ Τίμαιος. “καὶ Τούτων γε τοιαύτας ὀφερον 
ἀποδείξεις. Πρῶτον μὲν, ὅτι πάντα σὰ διὰ προγόνων 6 
ἔνδοξα παρ᾽ αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γυναικῶν, οὐκ ἀπὸ τῶν 


ἀνδρῶν». Paine οἷον εὐθέως, “εὐγενεῖς παρά σφισι νομίξε- 


Ol, 148. 8. 


Centum σθαι τοὺς ἀπὸ τῶν ἑκατὸν οἰκιῶν λεγορυένους" ταύτας 7 
familie. sivas τὰς ἑκατὸν οἰκίας, τὰς τροκριθείσας UFO τῶν 
Δοκρὼν πρὶν 7 τὴν ἀποικίαν ἐξελθεῖν, ἐξ ὧν ἔμελλον οἱ 
Λοκροὶ κατὰ τὸν χρησμὰν wAngour σὰς ἀφσοσταλησομί- 
nag παρθένους εἰς Ἴλιον. τούτων on τινας rey γυναικῶν 8 
συνεξῴραι pire τῆς ἀποικίας, ὧν τοὺς ἀπογόνους ἔτι 
νῦν εὐγενεῖς ομίζεσθαι, καὶ καλεῖσθαι τοὺς aro τῶν 
ΤΟ ΙΜΙΕΡΙ: ἑκατὸν οἰκιῶν, Πάλιν εὐπὲρ τῆς Φιαληφόρου rag 9 


αὑτοῖς λεγομένης τοιαύτη φις ἱστορία * παριδίδοτο" 
διότι, zal’ ov Rouges φοὺς Σικελοὺς ἰκδάλοιιν, τοὺς 10 
κατασχόντας: roy τόχον τοῦτον τῆς Ἰταλίας, * ὧν καὶ 
ταῖς θυσίαις προηγεῖτο τῶν ἐνδοξοτάτων καὶ τῶν εὐγε- 
νεστάτων "ὑετάρχων παῖς» αὐτοὶ, καὶ πλείω " τῶν Σικε- 
λικῶν ἐθῶν παραλαβόντες, διὰ τὸ μηδὲν αὐτοῖς πάτριον 


© Vors. wach φούτῳν κα. Ρ εἴη ex Canauboni conjecturacst. εἰς σὺ ἔν. cum 
MStis, οἱ εἰς σὸ ον οἷον (sic) Urb. Hinc leeds suspieatus est Ursinus, vevemuree 
Reishius, 4 #8 εὐγενεῖς Casaub. ex conject.. ¥ ὁσὶρ ex conject. scripsi. 
δὴ habet Herv. cum Mstis, quod in iw) mutavit Casaub. = * wagadiSere Urb. 
© Sy καὶ «αἷς ὀνσίαις correxi cum Ursino. ὃν καὶ «αἷς δυσίαιρ Herv. consentientibus 
MStis. ὧν κατὰ as being edidit Casaub. ex conject. Forsan cum Reiskio le- 
gendum ὧν ly κοιναῖς ὀνσίαι!. ——* ὑσάρχων wais correxi cum Reiskio, ὁσάρχοντις 
Herv. cum MStis, quod in éwdgyen vig mutavit Casaub. Σ σῶν Σικελικῶν CX 
Reiskii conject. scripei, quam in vers, Lat. expressit Casaubonus. Vulgo 


OmnNes ven συγγενῶν. 


religuis in coloniam esse ' ἢ 

guarum posteri etiam nunc ΟΝ. 
sats et vulgo R CENTUM FAMILIIS 
ORIUNDI numcupentur. Rursus de ea, 


accepisse famam de sua colonia, quam 
habet Aristoteles, non quam Timeeus. 
Cujus sententie hae etiam argumenta 

erebant. Primum quidem, quod 


splendor omnis, qui a majoribus repeti- quee apud illos nuncupatur PHIALE- 
tur, apud ipsos a feminiz, non a viris, ῬΗΟΒΟΒ, [quod phialam gestans then- 
derivetur. Exempli gratia statim, no- sam ducat,] eyusmodi historia memo- 


, biles apud ipsos censeri, qui εἰπέ orté 


ex tis, quas vocant centum familias. 
Has autem esse illae centum familias, 
gue pre ceteris fuissent illustres apud 
Locrenses priusguam deducerctur colo- 
nia; ὁ quibus Locri illas virgines sorte 
legere ex oraculi responso tenebantur, 
gue erant quotannis Ilium mittende. 
Farum nempe mulierum nonnullas cum 


rise est prodita: guo tempore ipst 81. 
culos finibus suis ejecerint, qui illam 
Italie partem tenuerant ; quum illis ἐπ 
more fuisset postium, ut in eorvm sacrie 
proiret nuer, clarissinis et nodiitestmis 
parentibus natus ; ipsos, qui patria ine 
stituta nulla haberent, plures gentis 
Stcule rifus moresque adsumsisse, ct is 
his istum quogque ab illorum temportbus 
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1] ὑπάρχειν, καὶ Touro διαφυλάττοιεν ἀπ᾿ ἐκείνων" aurea. U. 549. 
δὲ φοῦτο διορθώσαιντο, τὸ μὴ παῖδα ποιεῖν ἐξ αὐτῶν 
τὸν Φιαληφορον, ἀλλὰ παρθένον, διὰ τὴν ἀπὸ τῶν 
sige ευγένειαν. ὶ 
., Συνθῆ και δὲ πρὸς μὸν τοὺς κατὰ σὴν Ἑλλάδα Feedus 
ΜῈ οὔτ᾽ ἦσαν, οὔτ᾽ ἰλέγοντο παρ᾽ αὐτοῖς γεγονέναι" πες τς 
2 πρὸς μέντοι Σικελοὺς πἄντες εἶχον ἐν παραδόσει.᾽ Περὶ 
ὧν ἔλεγον, διότι, «καθ᾽ ὃν καιρὸν ἐκ τῆς πρώτης ταρ- 
οὐσίας καταλἄβοιεν Σικελοὺς κατέχοντας ταύτην τὴν 
χώραν, ἐν γῦν κατοικοῦσι, καταπλαγέντων αὑτοὺς 
ἐκείνων, καὶ προσδεξαριένων διὰ σὸν poor, ὁμολογίας 
8 ποιήσαιντο τοιαύτας" a μὴν εὐνοήσειν αὑτοῖς, καὶ κοινῇ 
σὴν χαραν ἕξειν, ἕ ξεως ἄν exsCaivacs τῇ γῇ ταύτη, καὶ 
“τὰς κεφαλὰς ἐπὶ TOS” ὥμοις Φορώσι. Τοιούτων δὲ σῶν 
ϑρκῶὼν γενομένων, Paci σοὺς Λοκροὺς εἰς μὲν τὰ wth 
ματα τῶν ὑποδημάτων "ἐμβαλόντας γῆν, ἐπὶ ὃς 7 τοὺς 
ὥμους σκορόδων κεφαλὰς ἀφανεῖς ὑποθεμένους, οὕτω 
δ ποιήσασθαι τοὺς ὅρκους. κἄπειτα σὴν μὲν γῆν ἐχξα- 
λοντας ἐκ τῶν ὑποδημάτων, τὰς δὲ κεφαλὰς roy axe 
eodaw ἀπορρῥίψωντας, μετ᾽ οὐ TOAD, καιροῦ παραπεσόν- 
ὅτος, ἐκραλεῖν τοὺς “Σικελοὺς § ee τῆς χώρας. Ταῦτα 





μὲν οὖν λέγεται παρὰ Λοκροῖς. 


Y ἱκδαλένεας Casaubono debetur. ἐμδάλλοντας Herv. cum MStis. 


2 γοὺξ 


ὥμκονς correxit idem Casaub. Mendose σοῦ σώμαφος Hervag. consentientibus 


libris. 


Locrenses servasse. Ceterum ritui istt 
hanc ipsam correctionem sese adhibuisse 
aiebant, guad non puerum phialiferum 
caperent, sed virginem, οὗ scxus femi- 
nei inter ipsos nobvilitatem. 

vi. Jam vero fadera cum Loeris 
Greciam incolentibus neque fuerunt 
his Locrensibus, neque umquam fuisse 
ipsis perhibentur: contra cum Siculis 
fadus sibi intercedere, ceu traditione 
Majorum acceptum, omnes adfirma- 
bant. Qua de re hee narrabant. 
Primo adventu suo Siculos se invenisse, 
cam, quam ἐρεὶ munc colunt, regionem 
obtinentes: qui, re inopinata perculsi, 
guum pra metu tpsos recepissent, cum 

VOL. IIT. 


Cd 


its sc fiedus in hac verba fecissc? “ ami- 
citiam Siculis Locrenses servaturos, et 
regionem hanc pro communi ambo- 
bus populis habituros, quamdiu terre 
huic pedibus suis insisterent, et impo- 
sita humeris capita gestarent.” Hec 
quum ita convenissent, Locros ad pre- 
standum jusjurandum aiunt cccessisse, 
postquam tn calceamentorum sola ter- 
ram injecissent, humerts autem capita 
alliorum ita imposuissent, ut non adpu- 
rerent: deinde ὁ calccis terram excuse 
sissc, capita alliorum abjecisse, ac mos, 
ubt primum data est occasio, Siculos re- 


gione expulisse. Ita quidem apud 
Locrenses ista narrantur. 
L 
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Servis olim 
non usos 
Grecos, 


Veritas 
lumen 
historie. 
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δ 


“Γίμαιος δ᾽ ὁ ΤῬαυρομοενίτης ἃ ἐν τῇ ἐνάτῃ. τῶν Ἱστοριῶν, 1 
(ἐλέγχει δ᾽ αὐτὸν εἰς τοῦτο Πολύξιος ὁ Msyahoro- 
λέτης διὰ τῆς δωδικάτης. τῶν Ἰστοριῶν") οὐκ ἦν, φησὶ, 
πάτριον FOS Ἕλλησιν ὑπο ἄργυ ware ro παλαιὸν 
διακονεῖσθαι, γράφων οὕτως" Καθόλου δὲ ἡτιῶντο τὸν ὃ 
᾿Αριστοτέλην, διημαρτηκέναι τῶν Λοκρικῶν δθῶν᾽ οὐδὲ 
γὰρ κεκτῆσθαι, νόμιον εἶναι τοῖς Λοκροῖς. 


(II.) Veritatis precipua debet esse cura Historico. 


a 


Xe 


xe 


vit. Καθάπερ γὰρ͵ ‘ei ray κανόνων, κῶν ἐλάτταν ἦ 
σὰ | μῆκει, κἀν τῷ TATE ταπεινότερος, "μετέχῃ δὲ τῆς 


σου κανόνος ἰδιότητος, κανόνα Φησὶν 


b εἶναι; mot δεῖν 


προσαγορεύειν οὕτως" ὅταν δὲ τῆς εὐθείας καὶ τῆς “πρὸς 9 
ταύτην οἰκειότητος οὐκ ἐγγίζῃ 7, raven μᾶλλον δεῖν ἢ 


κανόνα καλεῖν' τὸν αὐτὸν 


φ ὅπον καὶ τῶν συγγραρμ- 


μάτων, ὅσα μὲν ἂν ἢ κατὰ τὴν λέξιν, ἢ κατὰ τὸν 
χειρισμὸν, a κατ᾽ ἄλλο τι διαμαρτάνηται τῶν ἰδίων 
μερῶν, ἀντέχηται δὲ τῆς ἀληθείας, τροσίεσθαί φησι φὸ 
τῆς ἱστορίας ὄνομα σὰς βίξλους" ὅφαν δὲ ταύτης χα- 


ρωπίσῃ, μηκέτι καλεῖσθαι δεῖν ἱστορίαν. 


* μεσίχῃ οοττεχὶ cum Reisk. Vulgo psrizu. 
a libris, et Casauboni debentur ingenio. 


mendoee libri wed eadrns. 4 Possis 


Timeus Tauromenites libro nono 
Historiarum, (quo nomine eum Τὰς 
prehendit Polybius cigar sand ae Hi- 
storiarum duodecimo:) Greacis olim 
non fuisse, ait, patrium institutum, ut 
emtitéé servi ipsis famularentur ; atque 


Ἐγὼ 06,8 


© Verba εἶναι et xa) absunt 
© weds σαύφην pariter a Casaub. est: 
suspicari. 


ita scribit: Omnino Arietotelem repre- 
hendebant, ac prorsus errasse cut COR- 
tendebant tn Locrorum institutis. Ne- 
que enim habere servos, Locrorum legt- 

licere. (Athenceus Deipnos. lib. VI. 
cap. 18 et 20. p. 264 εἰ 272.) 


vir. Ait TIm2Zus: quemadmodum in 
regulis, si qua brevior quidem justofuerit, 
aut latitudine minus alia, at officio amen 
regule proprio fungatur, nihilo sccius 
regula est, et adpellari co nomine debet ; 
contra, si a linea recta discedat, et re- 
gule proprictatem non servet, quidvis 
potius quam regula est nominanda: ita 


plane etiam in Historiis rem habere. 
Nam si qua fuerit scriptio aut ape Ἢ 
dictionis, aut tractationis modo, owt 
ulla alia re, vitiosa, qua tamen ver ita- 
tem ubique tucatur exacte ; nihil Senet 
inquit, guo minus Historia nowine 
letur : quod si autem @ vero 
δεῖ, non jam posse eam dict Histo- 
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διότι μὸν ἡγεῖσθαι δεῖ τῶν τοιούτων συγγραμμάτων thy A. U. 540. 
ἀλήθειαν, ὁμολογῶ, καὶ κατὰ τὴν τραγματείαν αὐφός 

του κέχρημαι λέγων οὕτως, ὅν!, παθάπερ ἐμψύχου 
σώματος τῶν ὄψεων ἐξαιρεθεισῶν ἀχρειοῦται τὸ ὅλον, 
οὕτως, ἐξ ἱστορίας ἐὰν ἄρῃς τὴν ἀλήθειαν, τὸ κατα:- 

4 λειπόμενον αὐτῆς ἀναφελὲς γίγνεται διήγημα. Δύο Duo genera 
“μέν ros τρύπους 'φαμὲν εἶναι ψεύδους, ἕ ἕνα μὲν τὸν eee 
δκατ' ἄγνοιαν, ἕτερον δὲ σὺν κατὰ προαίρεσιν. καὶ 
φούτων δεῖν τοῖς μὲν κατ᾽ ἄγνοιαν παραπαίουσι τῆς 
ἀληθείας διδόναι συγγνωμην᾽ τοῖς δὲ κατὰ προαίρεσιν, 
ἀκαταλλάκτως ἔχειν. 


([11.) Vindscatur Aristoteles a convictis Timei, qui ipse 
falsa tradit de rebus Locrensium. 


δὲ xt ἊΣ 
VIIL. Πολλὰ ἱστορεῖ ψευδῆ ὃ Τίμαιος. 
70 ταρώπαν οὐκ ἄπειρος ὧν οὐδενὸς τῶν τοιούτων ὑπὸ Times. 
δὲ τῆς φιλονεικίας ἱτισκοτούμενος, ὅταν ἅἄκαξ ἣ a ψέγειν, 
ἢ τοὐναντίον ἐγκωμιάζειν τινὰ προθῆται, τάνσων ἔπι- 
λανθανεται;, καὶ πολύ τι σοῦ καθήκοντος ταρεκβαίνει. 
5 Πλὴν ταῦτα μὸν Hei ὑπὲρ ᾿Αρισφοφτέλους εἰρήσθω, πῶς 
4 
καὶ τίσι προσέχων τοιαύτην ἐποιήσατο τὴν περὶ τῶν 
8 Δοχρὼν ἐξήγησν. Τὰ δὲ λέγεσθαι μέλλοντα περὶ 


\ a 
Και δοκεῖ Partium 


€ μόν σοι ex conject. scripsi. μὲν dant scripti libri et Herv. μὴν Casaub. 
Γἤφαμεν Herv. Aug. Vesont. Regii. 


riam. Ego vero fateor quidem, pre- rumtamen nos duplex csse mendacit 


eipuam veritatis curam esse ducendam 
in hujusmodi scriptis; qui etiam in 
hoc ipeo meo opere his ipsis alicubi 
verbis sum usus, ut dicerem: 
admodum animal; luminibus ademtis, 
ΥΩ inutile redditur : tta, εἰ verita- 
ex Historia tollas, quod superest 
iliius, narratio est nullius usus. Ve- 


genus dicimus: unum, quod ab igno- 
ratione veri proficiscitur; alterum, 
quod a certo animi proposito menti- 
endi. Qui igitur per ignorationem ἃ 
veritate aberrant, bis veniam esse dan- 
dam; qui voluntate et certo propo- 
sito, ab iis capitali odio esse disgiden- 
dum 


(1110) Excerpt. Walesian. 


. 
viir. Multa hujusmodi TSmeus 
falsa retulit. Ac mihi quidem videtur 
minime harum rerum ignorantia la- 
psus, sed potius: studio partium occe- 


catus, quoties laudare aliquem aut: 


vituperare statuit, repente sui ipsius 


e 
oblivisci, atque omnes officii leges 
excedere. Atque hec quidem pro 
Aristotele a nobis dicta sint, cur et 
Dee. argumentis impulsus hee de 
ts commemoravit. Cetcrum oc- 
casionem hine opportune nactus vi- 


L2 
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οι. 148. 3. Τιμαίου. καὶ τῆς ὁλῆς συντάξεως αὐτοῦ, καὶ καθόλου 
περὶ σοῦ καθήκοντος τοῖς τραγμιατευομίνοις ἱστορίαν, 
᾿ φριώνδςε τινὰ λήψεται τὴν ἀπάντησι. “Ors μὲν οὖν 4 
ἀμφότεροι κατὰ τὸν εἰκότα λόγον πεποίηνται τὴν ἐπι- 
χείρησιν, καὶ διότι πλείους εἰσὶ πιθανότητες ἐν τῇ χατ' 
᾿Αριστοτέλην ἱστορίᾳ, δοκῶ, πᾶς ἄν τις ἐκ τῶν εἰρῆ- 
μένων ὁμολογήσειεν" ἀληθὲς μὲν τοί γι καὶ καθάπαξ ᾿ 
ε διαστεῖλαι περί σίνος οὐδὲν & ἐστιν ἐν τούτοις. Οὐ μὴν, ὁ 
ἀλλ᾽ ἔστω, τὸν Τίμαιον εἰκότα λέγειν μᾶλλον. διὰ 
ταύτην οὖν φὴν αἰτίαν δεήσει way ῥῆμα καὶ τῶσαν 
φωνὴν ἀκούειν, καὶ μόνον ov θανάτου κρίσιν ὑπέχειν, 
TOUS ἐν TOSS ἱστορίαις ἧττον εἰκότα λέγοντας ; 3 οὐ 
δήπου. Τοῖς μὲν γὰρ κατ᾽ ἄγνοιαν ψευδογραφοῦσινο 
ἔφαμεν δεῖν διόρθωσιν εὐμιενιπὴν καὶ συγγνωμωην ἐξα- 
κολουθεῖν, τοῖς δὲ κατὰ προαίρεσιν, ὠπαραίτητον κατη- 
γορίαν. 
1x. Ἢ δεικτέον οὖν, σὸν ᾿Αρισφοτέλην κατὰ σὸν 
ἄρτι λόγον τὰ περὶ Λοκρῶν εἰρηκότα χώριτος ἣ κέρδους 
ἢ διαφορῶς ἕ svexsy" ἥ, μηδὲ σολμῶντας τοῦτο λέγειν, 
ὁμολογητέον, ἀγνοεῖν καὶ παραπαίειν τοὺς τοιαύτῃ 
χρομένους ὠπεχθείᾳ καὶ τικρία κατὰ τῶν πέλας, οἷᾳ 
᾿ ηται Τίμαιος κατὰ ᾿Αριστοτέλους. Φησὶ γὰρ,β 
αὐτὸν εἶναι θρασὺν, εὐχερῆ, προπετῆ᾽ πρὸς δὲ τούτοις, 
κατατετολρηηκέναι τῆς τῶν Λοκρὼν πόλεως, εἰπόντα, rH 


Nimius in 
vituperane 
do. 


Timaus. 


8 Yarrsiras ex Ernestii conject. scripsi. Vulgo Νασεῆνα;, ante quod verbum 
excidisse nonnihil putarunt Valesius et Reisk. 


deor, de tota Timai Historia atque in 
universum de Historici officio deinceps 
exponendi. Igitur, utrumque ex con- 


᾿ jectura dumtaxat locutum esse, atque 


Aristotelis narrationem veri esse simi- 
liorem, cuncti, ut arbitror, ex iis, que 
disserui, satis intelligunt: ut verq his 
in rebus veritatem distincte adsequa- 
ris atque adseveres, ne fieri quidem 
potest. Sed ‘fingamus, si placet, 7Ζ- 
meum probabiliora dixisse. Ideone 
eos, qui minus probabilia adferunt, 
adeo acerbe accipi oportebit, ac tan- 
tum non capitis judicium subire? 
Minime vero. Etenim iis, qui igno- ac 


rantia lapsi falsa in Historiis retulere, 
veniam ac correctionem benevole com- 
modandam esse ostendimus: qui au- 
tem id facinus consilio admisere, eos 
citra venise spem objurgandos. 

1x. Aut igitur ea, quee Aristoteles 

de Locris prodidit, gratiee vel utilitati 
πὶ inimicitiea dedisse monstrandus 
est; aut, si nemo est, qui id adserere 
ausit, fateri oportet, graviter aberrare 
eos, qui ejusmodi odio et acerbitate 
feruntur, cujusmodi Timaus ix Ari- 
stotelem est ausus. Ait enim, auda- 
cem illum ac levem et temerarium fuisse, 

ac de civitate Locrorum gnaviter menti- 
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ἀποικίαν αὐτῶν εἶναι δρατετῶν οἰκετῶν, μοιχῶν, ἀνδρα- A. U. 549. 
8 ποδιστῶν. week ζαῦτα λέγειν ἀὐτὸν, φησὶν, οὕτως ἀξ τοι 
τίστως, ὥστε δοκεῖν ἕ ἐνῶ τῶν ἐστρατηγηκότων ὑπάρχειν; Pines: 
καὶ τοὺς Πέρσας ἐν ταῖς Κιλικίαις αὔλαις ἄρτι παρα- 
ἀσάξει νενικηχότα διὰ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως" ahr ov 
σοφιστὴν ὀψιμαθῆ “καὶ μισητὸν ὑπάρχοντα, καὶ TO 
τολυτίμητον ἰατρεῖον ἀρτίως ἀποκεχλεικότα, τρὸς δὲ 
τούτοις εἰς πᾶσαν αὐλὴν καὶ σκηνὴν ἐμιπεπηδηκότα, 
«ρὸς δὲ, γαστρίμαργον, ὀψαρτυτῆν, ἐπὶ στόμα Φερό- 
5 ῥενον ἐν TAC. Δοκεῖ δή μοι τὰ τοιαῦτα μόλις ἄνθρω- 
FG ἀγύρτης καὶ προπετὴς ἐπὶ δικαστηρίου ῥιψολογῶν 
6 ἀνεκτὸς φανῆναι" μέτριος μὲν γὰρ οὐ δοκεῖ. συγ- 
γραφεὺς δὲ κοινῶν πράᾶξεων καὶ προστἄτης lorogiang 
ἀληθινὸς, οὐδ᾽ ἂν Ῥαὐτὸς ἐν αὐτῷ διανοηθῆναι» ipy τι 

me καὶ γράφειν τολμῆσαι φοιοῦτον. 

Χ. Σκχεψώμεθα. δὴ χαὶ τὴν αὐτοῦ σοῦ ΤΙ μιαίου Tima ταν 
προαίρεσιν, καὶ τὰς ἀποφάσεις συγκρίνωρμιεν ἐκ TOLL Loeri 
θισεως, ἃς πεποίηται περὶ τῆς αὐτῆς ἀποικίας" ἵνα 
γνῶμεν, πότερος ἄξιος ἢ sora τῆς φοιαύτης κατηγορίας. 

3 Φησὶ τοιγαροῦν χατὰ τὴν αὐτὴν βίδλον, οὐκέτι κατὰ 
Tov αὐτὸν εἰκότα λόγον χεώμενος τοῖς ἐλέγχοις, ἀλλ᾽ 
ἀληθινῶς αὐτὸς ἐπιξαλὼν εἰς τοὺς χατὰ τὴν Ἑλλάδα 

3 Aoxgous, Κιξετάξειν τὰ περὶ τῆς ἀποικίας. τοὺς δὲ, 

b αὐσὸς by αὐτῷ. Particulum ἐν, 4188 abest vulgo, adjeci cum Reisk. 1 μή 


4“: δὴ. Sic cod. Peiresc. quod in μή re: δὴ mutavit Valesius. Si quid mutan- 
dum, μή 0134 γε malim. Κα ἱξετάσω voluit Reisk. 


tum, cum coloniam ecorum ex fugitivis quippe modestia fines transgressus ; 


mancipiis, machis ac plogiariis colle. 
ctam esse divit: atque hec illum, ait, 
ea auctorilate adfirmare, quasi unus ¢ 
ducibus fuisset, ct ad Cilicias portas 
novissime Persas sua virtute fudisset ; 


ac non potius odiosus serogue eruditus 


esset Sophieta, atque is, gui celebrem 
pharmacopole oficinam paullo ante clau- 
stesct. Preeterea parasitum eumdem 
adpellat, gui in aulas atque ades omnes 
ultro insilire solitus sit, et helluonem, 
εἰ cupedinarium, ac ad gulam omnia 
referentem. Quod si quis ex illa cir- 
cumforanea ac petulanti multitudine 
hojusmodi verba in judicio effutiret, 
ne ferendus quidem mihi videtur, 


scriptorem autem rerum publice ge- 
starum, ac germanom auctorem Hi- 
storie, numquam hojusmodi quid- 
quam cogitaturum, nedum ocriptis 
mandaturum esse arbitror. 

x. Sed inspiciamus propius Timat 
institutum, et utriusque viri rationes, 
quibus de hac colonia uterque est usus, 
invicem componamus; ut manifestius 
fiat, uter magis reprehensionem ejus- 
modi mereatur. <Adfirmat igitur Ti- 
meus eodem in libro: se jam hawd- 
quaguam amplius nuda conjectura ad- 
ductum, sed certissimis argumentis ex- 
ploratam rei veritatem tenere. Ad Low 
crus enim, gui in Gracia sunt, profe- 
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οἱ. 143. 3. πρῶτον μὰν, ἐχιδεικνύειν αὐτῷ συνθήκας ἰγγρἄπτους, 
ἔφσι καὶ γῦν διαρενούσας πρὸς τοὺς ἰξαπεσταλμένουρ, 


“ Timei 
rationes. 


Expendun- 
tur Timeai 
rationes. 


gy 
bs 


‘umoysyea plas τὴν “ἀρχὴν φοιαύτην᾽ ὡς γονεῦσι 4 


“«θὺς τέχνα. πρὸς δὲ τούτοις εἶναι “δόγματα, καθ᾿ & 
πολιτείαν ὑπάρχμιν ἑκατέροις παρ ἑκατέροις. καθόλου 
a, ἀκούοντας σὴν ᾿Αρισφοξέλους ἐξήγησιν περὶ τῆς 
ὠποικίας» θαυμάζειν τὴν ἰταμότητα φοῦ συγγραφίως. ᾿ 
Μιταξὰς δὲ πάλιν ἐπὶ τοὺς ἐν ‘Ivara Λοκροὺς, 5 
εὑρίσκειν ἀκολούθους καὶ τοὺς νόμοὺς, φησὶ, τοὺς rap 
αὐτοῖς, καὶ τοὺς ἐθισμοὺς, οὐ τῇ τῶν οἰκετῶν ῥᾳδι- 
ουργίᾳ» τῇ δὲ τῶν ἐλευθέρων ἀποικίᾳ. πάντως γὰρ καὶ 6 
τοῖς ἀνδραποδισταῖς ἐπιτίμια τετάχθαι παρ᾿ αὐτοῖς, 
ὁμοίως. τοῖς μοιχοῖςς τοῖς δραπέταις" ὧν οὐδὲν ὧν ὑπαρ- 
xe si ™ourgdsscuy αὑτοῖς tx τοιούτων τιφυχόσι. 

I. "Πρῶτον δὴ διαπορήσαι σις ἄν, τρὸς τίνας τῶν» 
engin παραγενόμενας ἐπυνθάνετο περὶ φούτων. εἰ μὰν 8 
γὰρ συνέξαινε; καθάπερ τοὺς ἔν Ἰταλίᾳ Δοκροὺς, μίαν 
πόλιν ἔχειν οὕτω. καὶ τοὺς. κατὰ σὴν Ἑλλάδα" τυχὸν 


οὐχ. 606s διαπορεῖν, ἀλλ᾽ ἦν ἄν. εὐθεώρητον. 


Ἐπεὶ ds 


δύω ἔθνη Aoxgay. ἐστι; πρὸς ποτέρους ἦλθε καὶ «οὺς: 
ποίας πόλεις τῶν ἑτέρων» καὶ ταρὰ τίσιν εὗρε τὰς 


συνθήκας ᾿ἀναγεγραμιμένας 5, οὐδὲν γὰρ 


ἡμῖν διασα- 


φεῖται τούτων, καί vos διότι τοῦτ᾽ ζδιόν ἐστι. Τιμαίου, 4 


1 ἐσιγιγράφϑω maluerunt viri docti. 
συγιΐδησαιν. 


clum se esse narrat, afque hos primum 
quidem sibt fadus ostcndisse in tabulis 
incisum, que etiamaum vieuntur, qui- 
bus hujusmodi prafitum sit exordium : 
ΟἹ PARENTES ERGA LIBEROS DECET. 
Preterea etiam decreta publica exetare, 
quibus civitatis jue commune inter se 
habeant. Denique, audita Aristotelis 
narratione de hac colonia, temeritatem 
hominis miratos esse. Deinde ad Lo- 
cros, qué in Italia incolunt, delatum, 
leges apud illos et consuctudines hujus- 
modi reperisse se testatur, gue non 
mancipiorum levitati, sed ingenuorum 
hominum colonic conventrent, Ponas 
quin etiam adversus plagiarios, itidem- 
que in adulteros ac fugitivos apud cos- 
dem esse constitutas: que verte nume 


D Aut σρῶσον δὲ, aut σρῶφον μὲ 


scorrexi cum Reisk. Vulgo 
scribendum putem. 


quam illi paige δὲ conscti ἰδὲ es. 
sent, s¢ ex i hominibus origi- 
nem ducere. 

ΧΙ, Jam vero primo quidem merito 
aliquis dubitaverit, quosnam e Locris, 
in Greciam delatus, de his rebus in- 
terrogarit. Nam, si, quemadmodum 
Locri qui in Italia sunt, ita etiam in 
Grecia Locri unam modo civitatem 
haberent $ nullus dubitationi locus su- 
peresse videretur, sed in promtu res 
esset. At vero, cum due sint in Gra- 
cia gentes Locrorum, utram gentem, . 
quasve urbes alterius e supra dictis 
gentibus adiit Timeus? et apud quos- 
nam fodus illud conscriptum reperit ἢ 
nihil enim de his nobis declaravit. 
Et tamen proprium id esse Tisai, 
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καὶ ταύτη ταρημίλληται σοὺς ἄλλους συγγ αφίας καὶ A. U. 549, 
καθόλου “τῇδε πὴ * τῆς ὡποδοχῆς, (λέγω δὲ κατὰ τὴν aaa 
ἐν τοῖς χρόνοις καὶ ταῖς ἀναγραφαῖς ἐχίφασιν τῆς Tationes. 
ὠκχριξείας» καὶ τὴν περὶ φοῦτο τὸ μέρος ἐπιμέλειαν) 
5 δοκῶ πάντες γινώσκομεν. Διὸ καὶ θαυμάζειν ἐστὶν 
ἄξιον, πὰς οὔτε To THe πόλεως ὄνορνα; wag οἰς εὗρεν, 
οὔτε τόπον, ἂν ὦ , συμβαίνει τὴν συνθήκην ἀνωγεγράφθαι, 
| δισάφησιν ἡρμυῖνν ours τοὺς ἄρχοντας τοὺς δείξαντας 
αὐτῷ σὴν ἀνωγραφὴν, καὶ πρὸς οὗς ἐποιεῖτο τὸν λόγον" 
ive μηδενὶ διαπορεῖν ἐξῇ, ἀλλ᾽ ὡρισμένου τοῦ τόπου καὶ 
τῆς πόλεως ἐνῇ τοῖς ἀμφισβητοῦσιν εὑρεῖν τὴν ὠκρί- 
6Cssav. ‘O δὲ πάντα ταῦτα πταρωλελοιπὼς, δηλός & ἐστι 
συνειδὼς αὑτῷ κατὰ πρόθεσιν ἐψευσμένῳ. διότι γὼρ, 
τῶν τοιούτων ἐπιλαβόμενος, οὐδὲν ὧν παρέλειπε Τίμαιος, 
Ρ ἀλλ᾽ ἀπρὶξ τὸ δὴ λεγόμενον ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν ἐπέφυ, 
Ἱ προφανὲς ἐκ τούτων. Ὁ γὰρ πρὸς τὴν ᾿Εχεκράτους 
πίστιν ἀπερεισώροενος ix ὀνόματος, “πρὸς oy φησι περὶ 
τῶν ἐν ᾿Ιταλίᾳ Λοκρῶν ποιήσασθαι τοὺς λόγους, καὶ 
δπαρ᾽ οὗ πυθέσθαι περὶ φούτων' καὶ τροσεξειργασμένος, 
ive pen φανῆ φοῦ τυχόντος ἀκηκοὼς, ὅτι συνέξαινε τὸν 
τούτου πατέρα πρισθείας ,κατηξιῶσθαι πρότερον ὑπὸ 
9 Διονυσίου" ἤπου γ᾽ ἄν οὗτος, δημοσίας ἀναγραφῆς 
ἐπιλαθόμενος, 7 παραδοσίμου στήλης,» ταρεσιώτησεν ; 


© De notam Valesius adjecit: et exciderunt fortasse verba μάλισφα 
ἴσνχε. Ρ ἀλλ᾽ ἀσρὶξ edidi ex Casaub. et Valesii conjectura. ἀλλὰ wels erat in 
cod. 4 weés Jy ex ejusdem Vales. conject. scripsi, cum esset was (nel. 


atque uno illum cum ceteris seriptori- ditur. Nam Timeum, si quid hujus- 





bas contendere et historiam suam ma- 
xime jactare, studium dico ac diligen- 
tiam in temporum et in monumentorum 
publicorum notalione, omnes, ut opi- 
nor, intelligimus. Quamobrem mirari 
subit, cur neque urbis nomen, in qua 
id reperit, neque locum, in guo id 
foedus conscriptum est, nec magistra- 
tus, qui ipsum monumentum ei mon- 
strarunt, et cum quibus collocutus est, 
nobis commemoraverit; ne cui dubi- 
tandi locus relinqueretur, sed, urbe ac 
loco designatis, rei veritas ab his, qui 
dubitarent, inveniri posset. Igitur, 
qui hec omnia pretermisit, conscius 
sibi esse destinati mendacii deprehen- 


modi nactus esset, numquam id omise 
surum fuisse, sed ambabus, quod. 
aiunt, ulnis amplexurum, ex his per- 
spicuum est. Nam qui Echecratis 
testimonio nominatim innititur, (quo- 
cum ait se de Locrensibus, qui in Ita- 
lia sunt, sermonem habuisse, et a quo 
id sese accepisse memorat,) atque, ut 
ne ab levi ac spernendo euctore aue 
diisse videatur, illud etiam studioee 
adjungit, hujus Echecratis patrem mane 
datu Dionysti tyranni olim legationem 
obiisse ; an idem umquam, publicum 
scriptum aut antiquam tabulam nae 
ctus, reticuisset ? 
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οἱ. 43.5. ΧΙ. Ὁ ya τὰς συγκρίσεις ποιούμενος ἀνέκαθεν 
Miram dilie w« 


gentiam Τῶν ᾿Εφόρων πρὸς τοὺς βασιλεῖς τοὺς ἐν “Λακεδαίμονι, 
het καὶ τοὺς ἄρχοντας τοὺς ᾿Αϑήνῃσι καὶ TAS ἱερείας τὰς 
ἔν ΓΑργει παραρδάλλων φρὸς τοὺς ᾿Ολυμκιονίκας, καὶ 
τὰς ὡμαρτίας τῶν πόλεων περὶ τὰς ἀναγραφὰς ras 
τούτων ᾿ ἐξελέγχων, παρὰ τρίμηνον ἐχούσας τὸ διαφέρον, 
Monumen- οὗτός iors. καὶ μὴν ὁ τὰς "ὀπισθοδόμους στῆλας» καὶ 3 
ta publica 
crepat, τῶς ἐν ταῖς φλιαῖς τῶν νεῶν προξενίας ἐξευρηκὼς, Ti- 
. βιαιός ἐστιν. ov οὔθ᾽ ὑπάρχον Tk τῶν τοιούτων ἀγνοεῖν, 8 
ou’ εὑρόντα ταραλιπεῖν πιστευτέον, οὔτε ψευσαμένῳ 
συγγνώμην δοτέον οὐδαμῶς. Πικρὸς γὰρ γεγονὼς καὶ 4 
ἀπαραίτητος ἐπιτιμητῆς σῶν πίλας, εἰκότως ὧν καὶ ὑ ὑπὸ 
σῶν πλησίον αὐτὸς ἀπαραιτήτου τυγχάνοι κατηγορίας. 
Οὐ μὴν» ἀλλὰ προφανῶς ἐν τούτοις ἐψευσμένος, para. 5 
Cas ἐπὶ τοὺς ἔν Ἰταλίᾳ Λοκροὺς, πρῶτον μέν φησι, τῆν 
Te πολιτείαν καὶ τὰ λοιπὰ φιλάνθρωπα τοῖς Δοκροῖς 
"ἀμφοτέροις * * ᾿Αριστοτίλη καὶ Θεόφραστον κατε- 
Comalte yiveres τῆς σύλεος. ‘Eye δ᾽ ovx ἀγνοῶ μὲν, ors καὶ 6 
 Timao agit ταύτῃ "τῆς πραγματείας ἀναγκασθήσομαι ταρεκθαΐίς- 
a eae νεῖν, διοριξόμοενος καὶ διαβεβαιούμενος περὶ τούτων. οὐ Ἷ 
pony, ἀλλὰ διὰ ταύτην σὴν αἰτίαν εἰς ἔνα τόπον ὑπερε- 


Τ᾿ ὀσ,σϑοδόμου legondum censuit Valesine: ὀσισϑοδορείονς Reivk. 6 
in ἀμφοτίρονς mutdndum monuit Heynius: quod lubens accipcrem, nisi in ea 
regione intercidisse utique nonnihil videretur ; _quare lacune signum adposui. 
© σῆς weaypartias CX conject. scripsi. Vulgo τῷ πραγματείᾳ, unde preecedens 
sa) in πᾷν mutandum suspicatus erat Valesius. 


ΧΙΙ. Etenim hic ipse est, qui Spar- 
tanorum ephoros a prima institutione 
cum eorumdem regibus comparat ; 
qui magistratus Atheniensium, et sa- 
cerdotes Junonis apud Argivos cum 
Olympiorum victoribus confert; et 
qui in commentariis publicis civitatum 
errorem hac in re admissum, ob trime- 
stris spatii differentiam, redarguit. 
Hic est, qui foederum tabulas in adytis 
templorum, in vestibulis monumenta 
publici hospitii reperit: ipse, inquam, 
Timeus, quem neque hujusmodi quid- 
quam ignorasse, neque, si invenisset, 
preeteriisse crcdendum, neque vero, si 


falsa tradidit, ullatenus ei condonan- 
dum est. Nam cum alios ipse acerbe 
atque inclementer objurgare consue- 
verit, jure merito ab aliis pari incle- 
mentia tractabitur. Ceterum, in his 
manifesti mendacii convictus, ubi ad 
Locros in Italia degentes transivit, 
primum quidem ait, retpublice for- 
mam εἰ amicitie fadera apud utrosgue 
Locros * © Aristotelem et Theophra- 
stum falso adfingisse cinttati. Ego 
vero pon sum quidem nescius, mihi 
hoc rursus loco ab instituto cursu esse 
divertendum, ut de his rebus distincta 
et firma ratione exponam. Sed nimi- 
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θέμην τὸν «ερὶ Τιμαίου λόγον, ἕνα μὴ πολλάκις ἀναγ- A. U. 549. 
κάζωμιαι τοῦ καθήκοντος ὀλιγωρεῖν. 


(IV.) Vindicantur Demochares et Agathocles a Timai 
calumniis. 


xt xt x 
XIII. Τίμαιός φησι, Δημοχάρην ἡταιρηκέναι μὲν Timei in 

τοῖς ἄνω μέρεσι τοῦ σώματος, οὐκ εἶναι δ᾽ ἄξιον τὸ rem conve 
ἱερὸν τῦρ φυσᾶν, ὑπερρεδηκέναι, δὲ τοῖς ἐπιτηδεύμασι “" 

re Βότρυος ὑπομνήματα καὶ τὰ Φιλαινίδος καὶ τῶν 
3ἄλλον ἀναισιχυντογράφων. Ταύτην δὲ τὴν λοιδορίαν 

καὶ φὰς ἐμφάσεις οὐχ, οἷον ἂν τις διέθετο πεπαιδευμένος 

ἀνὴρ, ἀλλ᾽ οὐδὲ σῶν “ews πέγους ὦπὸ φτοῦ σώματος 
5εἰργασμένων οὐδείς. χὸ δ᾽, ike σισφὸς φανῇ κατὰ σὴν 
αἰσχρολογίαν καὶ φὴν ὅλην ἐἰναισχυντίαν, καὶ προσ- 
κατέψευσται ταὐνδρὸς, κωρυικόν τινὰ μάρτυρα τροσεπι- 
ἀσπασάμενος ἀνώνυμον. Πόθεν δ᾽ ὁ ἐγὼ καταστοχάζομιαι Demoche- 
τοῦτο; πρῶτον μὲν, ἐκ τοῦ πεφυκέναι καὶ τετράφθαι dit Poly- 
δκαλῶς “Δημοχάρην, ἀδελφιδοῦν ὅ τὰ Δημοσθένους. δεύ. δίαε. 
τερον» ἔχ τοῦ μὴ βιόνον στρατηγίας αὐφὸν ἠξιῶσθα, = 
᾿Αθηναίοις, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων φιρυῶν, ὧν οὐδὲν ἂν 
δαὐτῷ συνεξέδραμε τοιαύταις ἀτυχίαις πκαλαίοντι. Διὸ 


πε ke) σίγους correxi monente Valesio. hs awd ei ® Σ tes eodem 


Valesio auctore scripei, pro vulgato οὐδ᾽ να. 


rum hac ipsa de caussa hunc de Ti- ne, contra quam decet, sepius a pro- 
mao sermonem unum in locum distuli, posito recedere cogerer. 


(IV.) Excerpt. Valesian. et deinde Excerpt. Antiq. Cap. 6. 
e e e 
x111. Idem TiMus scribit: De- pudentibus maledictis fidem adstru- 





mocharem supertoribus corporis partibus 
impudicum Suisse, neque dignum, qui 
tgnem sacrum flatu accenderet, eumdem- 
que Botryts ac Philenidis aliorumaque 
huy lasciviey scriptorum com. 
mentarios vila suc instifutis superasse. 
Istud vero convicium atque eam tur- 
pitudinem non solum nemo paulisper 
liberaliter institutus homo protulerit, 
sed ne ullus quidem ex iis, qui in 
fornice queestum corpore fecerunt. 
Hic vero ut suis obscecnis atque im- 


eret, etiam hoc mendacium adversus 
eumdem virum adjecit, ut comicum 
quemdam nullo nomine testem ad- 
vocaret. Ceterum, mentiri Téimaum, 
ego inde conjicio: primum, quod De. 
mochares et natus est et educatus libe- 
raliter, quippe Demosthenis sororis 
filius: deinde, quod non preetura 80- 
lum, sed et ceteris honoribus ab Athe. 
niensibus est ornatus, que profecto 
numquanr esset adeptus, si hujusmodi 
probris contaminatus fuisset. Itaque 
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O1-143.8. ἐν. φαῖς "λοιδορίαις ἐκσίαστειν τοῦ καθήκοντος διὰ τὴν 


ἔμφυτον πικρίαν. 


τ δ XV: Καὶ “γὰρ οὐδὲ ταῖς κατ᾽ ᾿Αγαθοκλέους ἔγωγε 
convicia. λοιδορίαις, εἰ καὶ πάντων γέγονεν ἀσεξίέστατος, εὐδοκῶ. 


λέγω δ᾽ ἐν τούτοις, iy οἷς αὶ καταστροφῇ τῆς ὅλης 2 
ἱστορίας φησὶ, γεγονίναι τὸν ᾿Αγαθοκλέα. κατὰ τὴν 
πρώτην ἡλικίαν κοινὸν πόρνον, ἕτοιμον τοῖς ἀκρατιστά- 
τοῖς, κολοιὸν, τριόργην; “πάντων τῶν βουλομένων τοῖς 
ὄπισθεν ἐραροσθεν γεγονότα. Πρὸς δὲ τούτοις, or 8 
ἀπέθανε, τὴν γυναῖκα Φησὶ κατακλαιομένην αὐτὸν οὕτω 
θρηνεῖν' Tid οὐκ ἐγὼ σέ; vi δ᾽ οὐκ ἐμὲ σύ; Ey γὰρ 4 
τούτοις πάλιν οὐ μόνον ἂν σις ἐπεφθέγξατο τὰ καὶ περὶ 
Δημοχάρους, ἀλλὰ καὶ τὴν ὑπερδολὴν θαυμάσειε τῆς 

Defenditur τικρίας. Ὅτι γὰρ ἐκ Φύσεως ἀνάγκη μεγάλα gig 

seca ἥματα γεγονέναι σερὶ σὸν ᾿Αγαθοκλέα, τοῦτο δῆλόν 
ἐστιν ab αὐτῶν, ὧν ὁ Τίμαιος ἀποφαίνεται. Εἰ γὰρθ 
εἰς τὰς Συρακούσας Ξαρεγενήθη φεύγων roy φροχὸν, σὸν 
κααγὸν, roy πηλὸν, “περί ve τὴν ἡλικίαν ὀκτωκαίδεκα 
‘rn γεγονώς". καὶ μετά τινα χρόνον, ,δρμυηθεὶς ἀπὸ 
τοιαύτης ὑχοθέσεως;, κύριος μὲν ἐγενήθη πάσης Σικελίας, 
μεγίστους δὲ χινδύνους περιέστησε. Καρχηδονίοις, τέλος 
ἐγγηράσας φῇ δυναστείῳ, κατίσερεψε τὸν βίον βασι- 
λεὺς προσαγορευόμενος" ὧρ οὐκ ἀνάγχη, μέγα 8 


ἃ Fors. ware) τῷ βουλομίνῳ. Reisk. 
Malim σὴν ἡλικίαν περὶ ὀκτω καῇ. 


ipsius animo maledicendi studio, mo- 
dum omnem in conviciando excessit. 
.xv. Etenim mihi ne illa quidem 
maledicta placent, que ix Agathoclem 
idem Tim#us contulit, etsi fuit ille 
sane scelestissimus et omnium ma- 
xime impius, Dico autem ista, que 
in operis totius sui fine posuit, quo 
loco ait, Agathoclem in prima ectate 
publicum fuisse prostibulum, passin 
omnium incontinentissimorum libidint 
expositum, graculum, triorchem, qui 
aversus et adversus impudicus obviis 
quibusque pateret. Ad hec, ubi fato 
csset functus, uxorem, ait, mor- 
sueom maritum tem, 
plangorem edidisse: Quid non ego tidi? 
quid nen tu mihi? Ista enim qui le- 
gunt, non ea dumtaxat merito usure 


© Delere particulam es jussit Reisk. 


paverint, que de superioribus adver- 
sus Democharem modo dicebamus; 
sed etiam illud modum omnem exce- 
dens maledicendi studium, quo Ti- 
mseus fagrabat, omnino mirentur. 
Etenim necesse utique ease, ut ingen- 
tibus a natura dotibus ornatus fuerit 
Agathocles, id vero etiam ex illis, que 
de eo ipsemet Timeeus acribit, a 
constat. Nam si figularem rotem, εἰ 

Sumum ας lutum fugiens, quem vix de- 
cem et octo essct annorum, Syracusas 
primum ventt, et post aliquod tempus, 
a tali profectus principio, Siciliam 
universam suo subjecit imperio, ma- 
ximaque Poenis creavit pericula, deni- 
que senex in ipso dominatu, et regio 
ornatus titulo, vitam finivit: quis ne- 
get, magnum profecto virum et ad- 
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γεγονέναι χρῆμα καὶ θαυμιάσιον vor ᾿Αγαθοκλέα, καὶ A. ὕ. 540, 
πολλὰς ἐσχηκέναι ῥοπὰς καὶ δυνάμεις τρὸς τὸν πραγ- 

9 ματιπὸν φρόπον; Ὑπὲρ ὦ ὧν δεῖ τὸν συγγραφέα pon μιόνον Pra Preeclare 
τὰ t πρὸς διαβολὴν κυροῦγτα καὶ κατηγορίαν ἐξηγεῖσθαι tacere debet 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις, ἀλλὰ καὶ σὰ πρὸς ἔπαννον ἥκοντα τὸ δὰ 
περὶ τὸν ἄνδρα. τοῦτο γὰρ ἴδιον ἐστι τῆς ἱστορίας. 

ΙοΟ δὲ ἐπισκοτισμάνος. vro τῆς ἰδίας πικρίας», τὰ μὲν 
ἐλαττώριατα δυσμενικῶς καὶ pir αὐξήσεως ἡ ἡμῶν ἐξήγ- 
γέλκε, τὰ δὲ κατορθώματα συλλήδδην παραλέλοιπεν" 

11 ἀγνοῶν, ὅτι τ ψεῦδος οὐκ Arroy ἔστι περὶ τοὺς τὰ 

12 γεγονότα * “γράφοντας ἐν ταῖς ἱστορίαις. Ἡμεῖς 
δὲ τὸ μὲν ἐπιβιετροῦν τῆς ἀπεχθείας αὐτοῦ χάριν ἀφή- 
καμέν, τὰ δ᾽ οἰκεῖα τῆς προθέσεως αὑτῶν οὐ παρὲ- 
λεΐψαμον. ' 

(V.) Leges Locrensium, auctore Zaleuco. 
ΕΟ δε % 
XVI. Neaviexay δυοῖν “τρί τινος οἰκέτου διαφε ὃ- Controver- 
μένων, συνέξαινε, παρὰ μὲν aay ἑτέρῳ καὶ “λείω χρόνον Sade eerve 

2 γεγονέναι τὸν παῖδα" τὸν δ᾽ ἕτερον» ἡμέραις δυσὶ πρό- 

τερον εἰς τὸν ἀγρὸν ἐλθόντα, μὴ παρόντος Tov δεσπότου, 





Ψ 
μετὰ βίας εἰς οἰ Κον δ ἀπηχέναι τὸν δοῦλον. κάπειτα 


© Temere ex conjectura edidit Ursinus wagseneriepises. 
defectus notam adjeci: et suspicor legen 


f Post γεγονόφα 
«φύσσοντας. ἢ σερὶ 


dum σὰ γι 


reds φὰ ob γεγονότα γεώφονται. Hiatum Casaubonus, ψίμσ ex ingenio particula 


οὐ ante φσὰ γεγονότα, dissimulavit. 
ὑσαῖξον Herv. cum MStis. 
ex conject. mutavit Casaub. 


mirabilem fuisse Agathoclem, quique 
magnis a natura dotibus et preesidiis 
ad res sollerter gerendas esset instru- 
ctus? Propterea debent rerum gesta- 
rum scriptores non ea esolum, que ad 
criminandum et accusandum Agatho- 
clem valent, tradere posteris; verum 
etiam illa, que cum ejus laude sunt 
conjuncta. Id enim vere proprium 
est historie. At egregius hic scri- 
ptor, maledicendi studio occecatus, 
minus recte facta cum quadam animi 
malignitate solitus narrare, et omnia 


ξ cy ἱείφῳ correxit Casaub. wagd σὸν 


h dwesvivas Βεῖν. cum MStis, quod in ἀγποχίέναι 


in majus etiam attollere, preeclare facta 
simul cuncta pretermisits ignorans 
utique, non mious mendacii reum 
esse, si quis Historiam scribere pro- 
fessus, que gesta sunt, taceat, quam 
si, que facta non sunt, scribat. Nos 
vero, 4085 ille odio concitatus nimia 
dixit, plura omisimus: [4a: Sed 
noe quidem pluribus hee persequi no- 
lumus, quia id odiosum est :] quz vero 
ad propositum pertinebant nostrum, 
non pretermisimus. 


(V.) sia λοι Antig. ex Lib. XII. Cap. 7. 


2 [1 
xvt. Brant (apud ee duo 
adolescentes, qui de servo controver- 
siam inter se habebant. Et horum 


quidem alter puerum illum per lon- 
gioris temporis spatium possederat: 
alter vero, biduo ante, rus egressus, 
abeente domino servum ad se domum 


ΟἹ, 148. 3. 


Lex Zaleuei 
de rei vin- 
dicatione. 


lis 

; aoe 
magistratus 
Locrorum. 
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τὸν ἔφερον, αἰσθόμενον, ἐλθεῖν ἐπὶ τὴν οἰκίαν, καὶ λα» 
Carre πάλιν, ἰάγειν ἐπὶ τὴν ἀργὴν, καὶ φάναι, δεῖν 
πύριαν αὑτὸν εἶναι, Ἑκαὶ διδόναι τοὺς ἰγγυητάς. Κε-4 


λεύειν γὰρ τὸν Ζαλεύχου νόμον" Τοῦτον δεῖν κρατεῖν 
τῶν ἀμφισξητουμένων ἕως τῆς κρίσεως, Tae οὗ τὴν 


ἀγωγὴν cupbaives γίγνεσθαι. Τοῦ δ᾽ ἑτέρου, κατὰ 5 
τὸν οεὐτὸν , παρ᾽ αὐτοῦ φάσκοντος γεγονένα: τὴν 
ἀφψωγὴν, ἐκ γὼρ τῆς οἰκείας τῆς ἐκείνου TO σώρνω «πρὸς 
ν ὠρχὴν ἥκειν ἰάταγόμενον᾽ τοὺς προχαθηρένους ἄρ-θ 
sors, διωποροῦντας ὑαὲρ τοῦ πράγματος, ἐπισαά- 
σασθαι καὶ συμμεταδοῦναι τῷ Κοσμοπόλιδι. Τὸν 087 
διαστείλασθαι τὸν νόμον, φήσαντα' Παρὰ τούτων τὴν 
ὠγωγὴν cist γίγνεσθαι, παρ᾿ οἷς ὧν ἔσχατον ἀδήριτον 
ἢ χρόνον τινὰ γεγονὸς τὸ διαμφισξητούμενον. ἐὰν δὲ 8 
Tig, ἀφελόμενος βίᾳ παρά τινος, ἀπαγάγη πρὸς αὐτὸν, 
κἄπειτα παρὰ τούτου τὴν ἀγωγὴν ὁ προυπάρχων wos 
jan δισπότης, οὐκ εἶναι ταύτην πυρίων. Tod 059 
κεανίσκου δεινοκαθοῦντος, καὶ pom φάσκονεος εἶναι τοῦ 
"ορυοθέτου ταύτην τὴν προαίρεαν, προκαλίσασθαί φησὶ 
τὸν Κοσμόφολιν, "εἴ τι " βούλεται Ῥλέγεωι ὑπὲρ τῆς 


i Ignorant verbum libel omnes, Hse: ex conject. posuit Casaubd. Mihi iltud 
quo lubene et ἀνείγειν acciperem. k Conjun- 


ex ἀγόμενον corruptum esse potest. 
D of ¢s correxi cum Reiskio. Vulgo 
Regiis, Vesont. βούληται edd. 


per vim abduxerat. Hujus rei factus 
alter certior, domum, ubi servus jam 
erat, sese contulerat, eumque rursus 
prehensum ad magistratum adduxerat, 
dicens: esse, ut in sua illum pot- 
estate et, ac sponsores darct. Lege 
namque ZALEUCI esse cautum, μὲ REM 
CONTROVERSAM, QUAMDIU LIS PEN- 
DBT, POSSIDRAT 18,4 QUO ABDUCTA 
FUERIT. Lege vero eadem nitente 
altero, ac dicente, 4.245 fuctom esee ab- 
Guctionem; de domo namgue sua abdu- 
cluss mancipiun venisse ad magistrae 
tum: qui judicium illud exercebant, 
quid super eg re pronunciarent incerti, 


advocant Cosmopolin, et rem cum 60 
communicant. Cosmopolis legem ita 
interpretatus est, ut diceret;: 
ctionem semper censcri fleri ab illo, 


veram abductionem. Quem interpre- 
tationem qnuum egre ferret adolescens, 
et legislatoris eam esse mentem nega- 
ret; Cosmopolim conditionem quiri- 
tanti obtulisse narrat auctor, μέ de sen- 
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loyiduns κατὰ τὸν Ζαλεύκου γύρον. τοῦτο δ᾽ seri, 4.U. δι. 
“καθισάντων σῶν χιλίων » "mas βρόχων πρεμασθέντων, Zac, Zalouel 
"λέγειν ὑπὲρ τῆς τοῦ γορνοθέτου γνώμης" ὁπότερος δ᾽ ΣᾺ 
αὐτῶν φαγῇ σὴν προαίρεσιν ἐσὶ τὰ χεῖρον ἐκδεχόμνενερ» =e 
τὸν τοιοῦτον διὰ σῆς ὠγχόνης ἀπόλλυσθαι, βλεπόντων 
12 τῶν χιλίων... Ταῦτα προτείναντος τοῦ Κοσμοαύλιδος, 
σὸν νεανίσκον εἰπεῖν φησιν» ἄνισον sivas τὴν συνθήκαν' 
τῷ μὴν γὰρ ἔτη δύα 9 τρία καταλείπεσθαι. φοῦ ζῆν' 


18 (συνίξοινι γὼρ, "εἶναι τὸν Κοσμόπολιν αὖ πολὺ λεΐκω 


τῶν ἐννενήκοντα ἐτῶν") aura δὲ τοῦ βίου τὸ πλεῖον ἐς 

14τῶν εὐλόγων ἔτι μένειν. Ὅ μὰν οὖν νεανίσκος, οὕτως 
εὐτρωπελευσάμενος, ἐξέλυσε τὴν σπουδήν οἱ δὲ ἄργον- 
τες ἔκριναν τὴν ἀγωγὴν κατὰ τὴν τοῦ Κοσμοκπόλιδαος 
γνώμην. 


(V1. ) Arguitur Callisthenis imperitia in wieshis rebus 
ad militiam pertinentibus. 


% x a 
xvir. “Ive δὲ μῆ δόξωμεν Tov τηλικούτων ἀνδρῶν Ca Callisthenis 
καταξιοτιστεύεσθαι ᾿ βινησθησόμεθα μιᾶς παρατάξεως, eee 
ἣν ἅμα μὲν μίαν ἐπιφανεστάτην εἶναι συμβέβηκεν, ἃ ἅμα 
δὲ τοῖς καιροῖς οὐ μωκρὼν "ἀπηρτῆσθαι, τὸ δὲ μέγιστον, 


4 καθισάντων com viris doctis correxi. saberdvees vulgo edd. cum MStis. 


 Forsan 
cavi ex 
* Octo prima verba ex Suida adjeci. 
scripai, Vulgo omnes ἀσηρείσθαι. 


tentia legis dissereret, si quid vellet, ex 

formula a Zaleuco prescripta. Ea 
autem erat, ut ἐπ Mille virurum cen- 
sessus, lagqueis de ubriusque collo penden- 
ttbus, legislatoris sententiam ambo ex- 
plicarent : uter autem corum visus fuis- 
set in deteriorem partem legis mentcm 
torquere,. is presentibus mille viris la- 
queo vitam finiret. . Hac postquam ita 
proposuisset Cosmopolis, ait auctor, 
dixisse adoleacentem, iniquam esse con- 


χων in σρα χήλου πριμασθέντων. 


‘iss mox vero λεῖσον correxi, cum να], 


8. ἦναι) quod abest ab, editig, revo- 
omnes saga 
Ὁ ἀσηρεήσέα, auctore W. 


ditionem propositam s nam illi gui 
alterum fortasse aut tertium annum vite 
superesse; (neque enim multo minor 
erat Cosmopolis annig nonaginta ;) 
stbi, ut ratio probabilis suadeat, maxi- 
mam supercsse vite partem. Hoc fa- 
ceto dicto quem rem seriam in jocum 
juvenis vertisset: judices secundum 
Cosmopolidis sententiam vindicias pro- 
nuaciarunt. 


(VI.) Excerpt. Antig. ex Lih XII. Cap. 813, 


@ 
XVII. Ne autem videamur temere 
tantorum virorum auctoritati velle 
derogare, mentionem hoe loco facie- 


. 
mus uniys dumtaxat pugna, acie ing 
structa pugnatae, quee et nobilissima 
fuit, neque tempore admodum remota, 
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. ΟἹ, 148. 8. ᾿παρατετευχέναι τὸν Καλλισθένη. λέγω δὲ περὶ τῆς $92 
aie Κιλικίᾳ γενομένης ᾿Αλεξώνδρῳ πρὸς Δαρεῖον" ἐν ἤ Φησὶ 
pi, ᾿Αλέξανδρον ἤδη ἡδιαπεπορεῦσθαι TR OTE, καὶ 
τὰς λεγοριένας ἐν τῇ Κιλικίᾳ Πύλας" Δαρεῖον δὲ, 
χρησάριενον τῇ διὰ τῶν ᾿Αμανΐδων λεγομένων Πυλῶν 
σορείᾳ, κατῴραι μετὰ τῆς δυνώμεως εἰς Κιλικίαν. 
πυθόμενον δὲ mage τῶν ἐγχωρίων», προάγειν τὸν ᾿Αλέ-8 
ξανδρον ὡς ἐπὶ Συρίαν, ἀκολουθεῖν' καὶ συγεγγίσαντα 
Pivarus φοῖς στενοῖς, στρατοτεδεῦσαι παρὰ Στὸν Πίναρον τοτα- 


μόν. εἶναι δὲ τοῦ μὲν τόπου τὸ διώστημνα ov πλείω τῶν 4 
Terragen καὶ δέχα σταδίων ἀπὸ θαλάττης ἕ ἕως πρὸς τὴν 
«αρώρειαν. διὰ δὲ τούτου φέρεσθαι σὸν προειρημένον 5 
φοταρυὸν ἐπικώρσιον; ἀπὸ μὲν. τῶν ὁρῶν. εὐθέως "ἐχρήγ- 
pare, [πολλὰ ποιοῦντα | cov πλευρῶν, διὰ δὲ τῶν 
ἐκιπέδων ἕως sig θάλασσαν ἀποτόμους ὀχοντα καὶ δυσ- 
Θάτους "λόφους. Ταῦτα δ᾽ ὑποθέμενος, ἐ ἐπεὶ συνεγγί- 6 
ζοιεν οἱ τερὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἐξ ὑποστροφῆς ἐπ᾿ αὐτοὺς 
ἀναχωροῦντες" xgivets, Φησὶ» Δαρεῖον καὶ τοὺς ἦγε- 
μόνας, τὴν μὲν φάλαγγα τάξαι τᾶσαν ἐν αὐτῇ τῇ 
σερατοπεδείῳ, καθάπερ ἐξ ἀρχῆς εἶχε, χρήσασθαι δὲ 
σῷ ποταμῷ προδλήμιατι, διὰ τὸ wag αὐτὴν ῥεῖν φὴν 
στῥατοκεδείαν. Mera δὲ ταῦτα, φησὶ, τοὺς μὲν ἱππεῖς 1 


* Forsan § wagarerwx,. Y διασιποριῦσθαι ex conject. scripsi. Vulgo omnes 
διααρεύεσθαι. —* τὸν Ifvager ex mente Casaub. correxi. Mendose vulgo τὸν 
τόμος, pro quo ΣΤύραρον repositum voluerunt alii. . ματα δίς. Cor- 
ruptum vulgo locum ex conject. restitui et supplevi. εὐθίως εἰ Payne τῶν πλινρῶν 
Herv. cum MStis; ex quo Casaubonus εὐθέως εἰς ἱπρήγμωεισα τῶν «λινρῶν effecit. 
b λόφους correxit Casaub. AsCeds Herv. cum MStis. 


cui denique, quod est omnium maxi- son ampliue quatuordecim. Per hoc 


mum, Calisthenes ipee interfuit. Eam 
dico pugnam, quam in Cilicia Ale. 
xander cum Dario commisit. Jam 
Alegander, inquit CALLISTHENES, fau- 
ces superaverat, ct quas Cilicie Pylas 
vocant. Darius vero per Amanicas 
Pylas ducto agmine, in Ciliciam cum 
copiis jam descendit. Ubi certior far 
ctus ab indigenis, progressum cese Ale- 
sandrum Syriam petentem, sequé illum 
institit. dd fauces ut ventum, prope 
amnem Pinarum castris locum . 
Patet autem eo loci, ut hic ait, ixter- 
vallum a mari ad montis radices stadia 


spatium, inquit, ex transverso labitur 
predictus amniss qui quidem, abi e 
montibus erupit, stati latera passim 
exedtt atque excavat; deinde vero, per 
planitiem ad mare decurrens, altas habet 
ripas atque abruptas supera tuque difi- 
ciles. His ita positis, addit Caunr- 
STHENES: Alexandrum conversa signa 
versus hostem redusxisse ; jam ad~ 
Ῥγορίπφμαπίο, consilitum cepisse Durium 

et ejus duces, universam phalangem eo 
ὅρεο in loco, ubt tendebant, ordtxandi, 
sicut a principio fecerant, flumine, quod 
castra ipsa preterfiucbat, pro manitione 


RES LOCRENSIUM. 


161 


γάώξα; ταρὰ θώλατταν, τοὺς δὲ pusbopogens ἑξῆς τού. A. U. 549. 
τοις wae αὐτὸν φὸν ποταμὸν εὐχομένους χούτων, σοὺς δὲ; 
σελταστῶς συνώφετοντας σοῖς ὄρεσι. 

XVIII. Ila δὲ προίέταξε τούτους πρὸ τῆς. peru: 
γος, τοῦ ποταμοῦ ῥέοντος rae αὐτὴν σὴν στρατοῖε- 
δείαν, δυσχερὶς κατανοῆσαι!" xe ταῦτα τῷ «λήθει 
φφοσούτων ὑπαρχόντων. τρισμύριοι μὲν γὰρ ἱππεῖς ὑπῆρ- 
yor, ὧς αὐτὸς 0 Καλλισθένης Φησὶ, τρισμύριοι δὶ 
μισθοφόροι. πόσου δ᾽ εἶχον οὗτοι τόπου χρείαν, εὐχερὺς 


δ καταμαθεῖν. 


“Πλεῖστον μὲν γὰρ ἱππέων τάττεται 


βάθος ¢ ἐπ᾿ ὀχτὼ τρὸς ἀληθινὴν γρείαν᾽ καὶ μεταξὺ σῶν 
ἰλῶν ἑκάστης συνυπαΐρχ εἰν δεῖ διάστημα τοῖς μετώποις, 
πρὸς TO ταῖς ἐσιστροφαῖς δύνασθαι καὶ τοῖς δ ερισεασ- 


4 [Loss εὐχρηστεῖν. 


ἐξ ὦ ay TO στάδιον, ὁ ὀκτακοσίους ,λαμυ- 


Caves, τὼ δὲ δέκα τοὺς ὀκτακισχιλίους, ro δὶ τέτταρα 
τρισχιλίους διακοσίους" ὥστ᾽ ἀπὸ τῶν μυρίων χιλίων 
διακοσίων τεπληρῶσθαι σὸν τῶν σισσαρισκαίδεκα στα- 
δδίων τόπον. ἐὰν δὲ πάντας § ἐκτώττῃ τοὺς τρισμυρίους, 
βραχὺ λείπει τοῦ τριφαλαγγίαν ἰπάλληλον εἶναι σῶν 


6 πασέων αὐτῶν. 


- Bie τοῖον οὖν φόπον irdrrsro σὸ τῶν 


μισθοφόρων πλῆθος ; εἰ μὴ νὴ Δία κατόκιν τῶν ἱππέων. 


ἀλλ᾽ 


© Correxi mendosum φούφρι. 
TlAsier wy. 


hosti objecto: deinde vero, ait, secun- 
dum mare eqnites constituisse, pro imos 
his in Ruminis ripa mere’narios, tum 
celratos, ita ut montes contingerent. 
xvir1. Sed quonam modo ante phe- 
Iangis aciem hos Darius locaverit, 
quum propter ipsa castra fluvius labe- 
retur, compleeti mente difficile est, in 
tanta presertim hominum multita- 
dine. Nam Callisthene ipeo teste, 
equites erant tricies mille, et merce- 
oarij pari numero. Que multitudo 
armatorum quantum requirat spatii, 
‘in promtu est intelligere. Maxima 
enim altitudo, qua ordinatur equitum 
acies ad verum justumque prelium, 
eetonim equitum est: et inter tur- 
mas interstitium sit oportet pro cujus- 
VOL. II. 


Mw 4 7 ' a 
οὐ φησιν, ἀλλὰ συμσπεπτωκέναι . τούτους τοῖς 


ἀ Τλεῖρσον eX conjeet. scripsi, pro volgato 
Sic vero et Scaligerum scripsisse video. 


que fronte, quo possit commode vel 
in latus vel retrorrum conversio tur- 
marum institui. Imgitur stadium equi- 
tes octingentos capit; stadia decem, 
equitum octo millia; stadia quatuor 
ter mille ducentos: atque ita fit, ut 
locum illum, quem dizimus stadiorum 
quatuordecim, equitum millia unde- 
cim et ducenti foerint impleturi. Quod 
si igitur omnia triginta millia in aciem 
eo loci instruxit; parum abest, quin 
ex eotis equitibus triplicem aciem effe- 
cerit, quarum secunda primam subse- 
quebatur, tertia secundam. Cedo igi- 
tur locum, ubi mercenariorum manus 
evset posite? nisi forte dicat aliquis, 
pone equites eam stetisee. At non 
hoc dicit CALLISTESNES, qui scribit, 


Callisthenis 


imperitia. 
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OL 148. 3. Μακεδόσι κατὰ τὴν ἐπαγοωγῆν. ἰξ ὧν ἀνάγκη, ποι. Ἴ 
ais σθαι τὴν ἐκδοχὴν, διότι τὸ μὸν ἥμισυ τοῦ τύπου, 0 
παρὰ θάλατταν, 4 τῶν ἱπσέον ἐπεῖχε THES σὸ δ᾽ 
ἥμισυ, τὸ πρὸς τοῖς ὄρεσιν, ἡ τῶν μισθοφόρων. ἔκ δὲ 8 
σούτων εὐσυλλόγιστον, πόσον ὑπῆρχε, ro βάθος τῶν 
ἱππίων, χωὶ ποῖον ἴδε; τόπον ὠπέχρν τὸν ποταμὸν ἀπὸ 
τῆς στρατοπεδείας. Μετὰ δὲ ταῦτα συνεγγιζόντων 9 
τῶν πολεμίων, Φησὶ, voy Δαρεῖον αὐτὸν» χατᾶ. pion 
urdeyorra τὴν τάξω, καλεῖν τοὺς μισθοφόρους ἀπὸ τοῦ 
κόρατος πρὸς αὐτόν. «ὥς δὲ λέγεται τοῦτο, διασορεῖν 10 
ἐστί. τῶν γὰρ βμηισθοφύρων ἀνάγκη καὶ σῶν inator τὴν 
συνοιφὴν κατὰ Hisar ὑπάρχειν τὸν τόπον. eer. ἐν αὐτοῖς 
ὧν τοῖς μισθοφόροις ὁ Δαρεῖος, ποῦ, καὶ τρὸς τί» καὶ 
φῶς ἰκώλει τοὺς μωσθοφόρους ; Τὸ δὲ τελευταῖον Pacts 11 
τοὺς ὠπὸ φτοῦ δεξιοῦ κέρατος ἱππεῖς ἐπαγαγόντας ἐμξα- 
λεῖν φοῖς περὶ τὸν ᾿Αλεξανδρον" τοὺς δὲ γωναίως δεξα- 
, μένους ἀντεπάγειν, καὶ ποιεῖν μάχην ἰσχυράν. ὅτι 12 
δὲ ,Ξοταμὸς ἣν ἐν μίσῳ, καὶ σοταμὸὺς. οἷον ἀρτίως 
δ εὗσεν, ἐπελάθετο. 

ΧΙΧ. Τούτοις δ ἐστὶ τ απαλήσια τὰ κατὰ τὸν 
᾿Αλέξανδρον. ᾧ φησὶ yee, αὐτὸν ποιήσασθαι σὴν εἰς τὴν 
᾿Ασίων διάξασιν, πεζῶν μὲν ἔχοντα τέτταρας μυριάδας, 
ἱππεῖς δὲ τετρακισχιλίους καὶ πεντακοσίους. μέλλοντι 2 

δ᾽ εἰς Κιλικίαν ἐμδάλλειν, ἄλλους ἐλθεῖν tx Μακεδο- 


© ἦσιν Aug. Regii, Vesont. 


cum committerctur gugna, conducti- 
tiam miliiem concurrisse cum Mace- 
donibus. Qua ex re necessario intel- 
ligendum, praedicti loci partem cdimi- 


diam, versus mare, ab equitibus fuisse . 


-quum ita sint, facile iniri ratio potest, 
quanta fuerit equitum altitudo, et 
quam longo intervallo fluvius a Darii 
castris distiterit. Ait deinde, sbi 


Mercenarios et equites sese invicem 
ee a eee 
.eat necegec: Darius igkur, qui jam 


inter mercenarios esset, ubi, et quor- 
sum, et quomodo mercenarios vocavit ? 
Postremo ait, equites, gui in deetro 
stabant it agi tse abiate em Srna 

: tum cum 
suis horum pats Sorti animo exce- 
plese, et vice versa in ipsos invectum 
atrocem pugnamn accendiese. At enim 
inter duas acies medium fuisse 88- 
vium, et quidem ejusmodi flavium, 
qualem paulo ante descripsit, hoc vero 

4 erat oblitus. 

xix. Similia his sunt, que de Ale- 
zendro scribit, guem ait in Asam tre- 
ῬΡῸΝ peditum συσάνγορίπία, equi- 

tum quatuor méilldbuse et quingentis. 
Deinde quem inild esse, ut in Cilscsam 
intrarei, supplomentum adveniase εἰ ὁ 
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rice πεζοὺς μὰν τωτακισχιλίους, ἱππεῖς ds ὀκτακο- A. Ὁ. 549, 
3 vious. ἀφ᾽ ὧν εἴ τις spinor τρισχιλίους μὲν πεζοὺς, ΩΣ 
τριοικοσίους δ᾽ ὦ ἱππεῖς, ἐπὶ τὸ πλεῖον ποιῶν τὴν ἀπουσίαν 
ἱπρὸς τοὺς γεγενηβιένας χρείας" ὅμως πεζοὶ μὲν ἄσολει- 
φθήσονται τετρακισμύριοι δισχίλιοι; [ἱππεῖς δὲ πεντα- 
axiryirsos. | Τούτων οὖν ὑποκειμένων; φησὶ , τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον πυθέσθαι τὴν Δαρείου παρουσίαν εἰς Κιλικίαν, 
ἑκατὸν ἀπέχοντα σταδίους ἀπ᾿ αὐτοῦ» διαπεπορευ- 
ὅ μάνον ἤδη τὰ στενά. διόπερ ἐξ ὑποστροφῆς τάλιν wot 
εἶσθαι τὴν πορείαν διὰ τῶν στενῶν, ὦγοντα τρῶτον μὲν 
τὴν φάλαγγα, μετὰ δὲ σαῦτα τοὺς ἱππεῖς, ‘eat πᾶσι 
δ τὺ σπευοφόρον. ἅμα δὲ τῷ πρῶτον εἰς τὼς εὐρυχωρίας 
ἐκπεσεῖν, διασκευάζισθαι ᾿'παραγγείλαντα τάσιν ἔσι- 
σαρεμραλεῖν τὴν φάλαγγα, καὶ ποιήσασθαι φὸ βαθος 
αὑτῆς ἐπὶ τριώκοντα καὶ δύο, μετὰ δὲ ταῦτα τάλιν εἰς 
ἑκκαίδεκα, τὸ δὲ τελευταῖον; εἰσεγγίζοντα τοῖς TONE 
7 βίοις, εἰς ὀκτῶ. Ταῦτα δ᾽ ἐστὶ μείζω τῶν προειρημένων 
ἀὡλογήματα. τοῦ γὰρ σταδίου λαμβάνοντος ἄνδρας ὦ ἐν 
τοῖς πορευτικοῖς διαστήμασιν, “ὅταν εἰς ἑκκαίδεκα τὸ 
βάθος ὦσι, χιλίους ἑξακοσίους, ἑκάστου τῶν ὠνδρῶν ὶξ 
ϑχόδας ἀπέχοντος" Φανερὸν, ors τὼ δέκα στάδια λή- 


Γ σῶν weds vas edidit Casaub. conject. 
ὃ διωσισοριυμί 
Vie) wie. δὲ σὲ “κενῷ. Casaub. invitis MStis. 


versus, ex conject. adjeci. 
¢ YOR. 
ylandro. Vulgo omnes bh. 1. ἐκ 


Macedonia, quingue wmillia peditum, 
equifes octingentos. Qua ex multitu- 
dine si quis tollat pedites ter mille, 
equites vero trecentos, ita ut nume- 
rum quam maxime augeat eorum, qui 
propter varios usus potuerunt abesse : 
relinquentur tamen peditum duo et 
quadraginta millia, [equitum quinque 
millia.}] His ita positis, narrat CaL- 
LISTHENES: Alexaendrum de adventu 
Darti in Ciliciam certlorem esse fue 
ctum, quam ab ipso stadia centum di- 


& Verba uncis inclusa, in fine 
vey EX Nostra eonject. Vulgo dawe- 
k Sic correxicum 
Bio 


mine imenta. Simul ventum is 
campos pariah edizisse omnilus Ale- 
zandrum, ut in legitimum phalengis 
ordinem instrucrentur, δόμα manipulis 
adplicarent 3 altitudinemaue acici insti- 
ἐπῆρες, armatorum binim σὲ tricenim, 
postea vero seniim denim, postremo, ubi 
jam propius hostem venerunt, 

Sed δες quidem deliria sunt, prioribus 
etiam majora. Enimvero stadipm 
unum capit homines mile sexcentos, 
quoties intervallorim rationes ad fa- 
ciendum iter sunt adcommodata, se- 


ite- nis denis altitudinem agminis consti- 


tuentibus, et viro quoque pedes senos 
ab altero distante. Quod quum ita 
sit, perspicuum est, decem stadia pe- 


M2 
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eras μυρίους ἱξακισχιλίους, τὰ. δὶ 


’ 


σίους. ἐκ 
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δὲ σούτων εὐθεώρητον, ὅτι» καθ᾽ ὃν. 


CAP. 20. 


εἴκοσι τοὺς δισλα- 
4 g 


ἐποίησε τὴν δύναμιν ᾿Αλέξανδρος. Ἰκκαίδεκα To βάθος, 
ἀναγκαῖον ἦν» εἰκοσι σταδίων ὑ ὑπάρχειν vo τοῦ τύπου 
διάστημα, καὶ τεριττεύειν ἔτι τοὺς μὲν ἱππεῖς πάντας, 


σῶν ὃὲ πεζῶν μυρίους. 


ΧΧ, Mira δὲ ταῦτα φησὶ, βετωπηδὸν ἄγειν τὴν 
δύναρνιν; ἀπέχοντα τῶν πολεμίων τερὶ τετταράκονσα 
σταδίους. Τούτου δὲ μεῖζον ἀλόγημα δυσχερὲς ἔσ,- 4 
νοῆσαι. ποῦ γὰρ ὧν εὕροι τις τοιούτους τόπους, ἄλλως 
σε καὶ κατὰ Κιλικίαν, ὥστε ἐπὶ σταδίους εἴκοσι μὲν τὸ 
“λάτος, τετταράκοντα δὲ τὸ μῆκος, μετωπηδὸν ἄγειν 
φάλαγγα σαρισσοφόρον; ; roraure. γάρ ἐστιν ἐμπόδια 5 
«ρὸς φὴν τοιαύτην τάξιν καὶ χρείαν, a τις οὐδ᾽ ἐξαριθ- 
μήσαιτο ῥᾳδίως. ἐκ os ray ba αὑτοῦ τοῦ Καλλισθένους 
λφγομένων ἑκαγὸν ὑπάρχει πρὸς πίστιν. τοὺς γὰρ ἀπὸᾳ 
Tay ὁρῶν χειμάῤῥους καταφερομένους τοσαῦτά φησι 
ποιεῖν ἐκρήγματα κατὰ τὸ πεδίον, ὥστε καὶ σῶν Περσῶν 
κατὰ σὴν φυγὴν διαφθαρῆναι λέγουσι τοὺς «λείστους ἐν 
σοῖς τοιούτοις κοιλώμασι. Ny AP, ἀλλ᾽ ἕτοιμος ἐξού- 5 


λετ᾽ εἶναι «πρὸς τὴν τῶν πολερυίων ἐσ Φάνειαν. 


Ti δ 6 


ἀνετοιμότερον φάλαγγος ἐν μετώπῳ διαλελυμένης καὶ 


διεστραμμιένης; πόσῳ γὰρ ἔχ πορευτικῆς ἀγωγῆς ἄρμο- 
ζούσης παρατάξαι ῥάδιον, ἢ ἢ διαλελυμένην ἢ ἐν μετώπῳ καὶ 


dites captura esse sexies mille; viginti 
stadia, alterum tantum. Ex quibus 
facile intelligitur, quando Alexander 
aciem suam ita ordinavit, ut ejus pro- 
funditas esset militum senim denim, 
campos illum esse nancisci oportuisse 
viginti stadia patentes; quamquam 
etiam sic superfuerint, quos locus non 
capiebat, equites omnes, cum peditum 
decem millibus, 

xx. Deinde vero ait: Alerandrum, 
wbi ab hoste stadia circiter quadraginta 
abfuit, copias suas porrecta et σημαία 
Sronte in eum duxisse. Quo delirio 
vix quidem majus aliud queat exco- 
gitari. Nam ubi terrarum ejusmodi 
loca invenias, maxime autem in Cili- 
cia, per que loca phalangem, sarissis 


armatam, stadia viginti in latitudi-. 


nem porrectam, quadraginta in longi- 
tudinem stadia, fronte recta et sequata 
ducas? Nam si quis acie sic ordinata 
procedere decreverit ; tot se illi impe- 
dimenta offerent, ut ne sere 
quidem illa facile aliquis valcat. Ad 
cujus rei faciendam fidem vel illa suf- 
fecerint, quee ab ipso Cullisthene di- 
cuntur. Qui quidem ait, torrentes 
Jtuvios, qui ¢ montibus cadunt, tot locis 
hiatus aperire in subjecta planitie, ut 
pars maxima Persarum fugientium in 
cavis illis pericrit. At, hercules, vo- 
luit Alexander, perata suorum ut acies 
in conspectum hostium veniret. Quasi 
vero potuerit quidquam esse impara- 
tius ea phalange, cujus frons esset dis- 
soluta et divulsa. Quanto namque 
facilius erat fufurum, ex agmine ad. 
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‘ P ». ξ΄ 2 AN ν΄ gs ON ? ~ a ar, 
διεσπκασι μένην δύναμοιν ἐπὶ τὴν αὐτὴν εὐθεῖαν ἀναγαγεῖν, 
. ~s XN. 2 ’ e 4 f . 
παὶ συστῆσαι πρὸς mayny ἐν τύποις ὑλώδεσι καὶ Tigs- 
‘ 4 ’ 3 QV - > “ 
Ἰκεκλασρένοις; Διόπερ οὐδὲ παρὰ μικρὸν ἥν κρεῖττον, 
wv “Ἅ 7 / 
ἄγειν διφαλαγγίαν ἢ τετραφωαλαγγίαν ἁρμόξουσαν᾽ εἰ 
e wo 9 ’ 
καὶ ἱτόπον πρὸς πορείαν εὑρεῖν οὐκ ἀδύνατον, καὶ τὸ 
᾽᾽ ς 4 é A ~ 
παρατάξαι ταχέως padiov γε» δυνάριενον διὸ τῶν προ- 
~ 7 ~ / 
δρόμων ἐκ σολλοῦυ γινωσχειν τὴν τῶν TOASWIow παρου- 
/ e \ \ ~ a 3 yr N ς ra] vA 
ϑσίαν. Ὁ δὲ, γωρὶς τῶν ἄλλων, οὐδὲ τοὺς ἱππεῖς “ροῖ- 
’ 3 4 
θετο, μετωπηδὸν ἄγων τὴν δύναμιν ἐν τόποις ἐπιπέδοις" 
2 > 2» Ψὶ va ~ ΝΕ 
ἀλλ᾽ ἐξ ἴσου ποιεῖ τοῖς πεζοῖς. 
Α y a ’ _ fF wv ᾿ ’ὔ 
XXI. Τὸ δὲ δὴ παντων μέγιστον' ἤδη γὰρ σύνεγγυς 
MM. ~~ ’ὔ N 3 ‘ ~ ὔ 
ovr τοῖς πολερυίοις αὐτὸν, εἰς ὀκτὼ ποιῆσαί φησι τὸ 
, Ν » Ww “ ,,.,ν, > 4 ’ 
2Pdbos. ἐξ ov δῆλον, ort κατ᾽ ἀνώγκην ἐπὶ φετταρά- 
Ν ,ὔ Ἃ ἴω ~ f 
κοντὰ σταδίους ἔδει γενέσθαι τὸ μῆκος τῆς φάλαγγος. 
¢ \ 4 Ψ @ 
85εἰ δ᾽ ὅλως συνήσασισαν κατὰ τὸν ToINTHY οὕτως, ὥστε 
ο ‘ ® ’ Ω Μ ’ Ν Ἁ 
συνέρεισαι πρὸς ἀλλήλους, OWS εἰκοσι σταδίων ἔδει τὸν 
’ Ν ’ ’ 
ἀτύπον ὑπάρχειν. αὐτὸς δὲ φησι» λείπειν τῶν δεχατεσ- 
4 / 4 N 
ὅσάρων σταδίων. καὶ τούτου μέρος μέν τι πρὸς θαλάττῃ 
τ κ * Ἃ ς ὔ > AN “Ὁ ὸ ad ” \) ΝΥ 4 ᾿ 
- τοῦς ἡμίσεας ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ" srs δὲ τὴν CAND 
ne ~ , , 9 ‘ δ 
τάξιν ἀπὸ τῶν ὀρῶν ἱκανὸν τόπον ὠφεστάναι, πρὸς τὸ μὴ 
~ 4 ~~ , Α 
τοῖς πολεμίοις ὑποπεπτωκέναι τοῖς κατέχουσι τὰς παρ- 
la de we A 7 4 ξ΄ 
Θωρείας. ἴσμεν γὰρ ὃ ποιεῖ πρὸς τούτους ἐπικάμυπιον. 


| φόσον weds πορείαν correxit Casaub. vowewseias Herv. Aug. Reg. G. Vesont. 


φοσονορείας Reg. F. 
Nihil subsidii preestant scripti libri. 


iter composito aciem phalangis in- 
struere, quam interruptas in fronte et 
divulsas copias ad priorem figuram 
.lineamque rectam revocare, atque in 
locis sylvosis et anfractis apte ad pu- 
gnam eos dirigere? Erat igitur pro- 
fecto longe satius, divisas copias du- 
cere, in duo vel etiam quatuor agmina 
partitas, qua se aliud post aliud se- 
querentur; quandoquidem et view ad 
.ita faciendum iter apt poterant inve- 
niri, et legitimam repente instruere 
aciem facile erat futurum: quum 
Praesertim per precursores sciri multo 
ante hostis adventus posset. At hic, 
ut alia taceam absurda, quum per loca 
plana exercitum fronte sequata duce- 
ret, ne equites quidem preeuntes 
fecit, sed peditibus eos exeequavit. 


Ὧ Lacunam, post Xylandrum, notavit Casaubonus. 


xxz. Omnium vero absurdissimum 
est, quod ait, Macedoncm, quam pro- 
xime αὖ hostibus abesset, altitudinem 
aciei fecisse octonim militum. Ex 
quo consequitur, phalangem illam sta- 
dia quadraginta necessario in longitu- 
dinem patuisse. Sed demus, sic con- 
stipatam fuisse aciem, quod ait poeta, 
ut conferti invicem hererent ; omnino 
tamen stadiorum viginti locum illum 
esse oportuit. Αἱ ipee ait, minorem 
Suisse stadtis quatuordecim. Et hujus 
quidem partem aliquam propter mare 
** * dimidium hujus numeri in dex- 
tro cornu: quin etiam scribit idem, 
aciem universam a montibus idonea spa. 
tio fuisse distantem, ne hosti, quit radi. 
ces montis obtinebat, subjiceretur, Sci- 
mus sane, dicere illum, partem acie{ 
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Οἱ, 143.3. ὑπολειπόμεθα : καὶ νῦν ἡμεῖς τοὺς βυρίους τιζοὺς, «λει- 
ους ὄντας τῆς ἐκείνου προθέσεως. aor ἐκ τούτων 7 
ἔνδεκα σταδίους ἐπὶ τὸ πλεῖον ἀσολείπεσθαι τὸ τῆς 
φάλαγγος μῆκος, nar αὐτὸν vo Καλλισθένην, ' » οἷς 
ἰνάώγκη τοὺς τρισμυρίους καὶ δισχιλίους ὁ ἐπὶ τριάκοντα 
σὸ βάθος ὑ ὑπάρχειν one minors. ὁ δέ Φησὶν» εἰς ὀκτὼ 8 
τεταγμήνων γενέσθαι τὴν μάχην. Τὰ δὲ τοιαῦτα τῶνϑ9 


Callisthenis 


imperitia. 


μαρτημώτων οὐδ᾽ ἀπολογίαν ἐπιδέχεται" 
ὠδύνατον ἐ ἐν σράγμασιν °* * αὐτόθεν ἔχει τὴν τίστιν. 


τὸ γὰρ 


διόπερ, 6 ὅταν καὶ τὰ κατ ἄνδρα διαστήματα, καὶ τὸ 10 
wav τοῦ τόκου μέγεθος ὡρισμένον ὑποθῶσι, καὶ τὸν 
ὠριθμοὸν τῶν ἀνδρῶν, ἀναπολόγῃτον γίγνεται τὸ ψεῦδος. 

XXII. Ta μὲν γὰρ ἅμα τούτοις ἀλογήματα μακρὸν 
ἂν εἴη λέγειν “ἄντα, πλὴν τελέως ὀλίγων. Φησὶ γὰρ, 3 
τὸν ᾿Αλέξανδρον σπουδάζειν κατὰ ony τάξιν, i ἷνα κατὰ 
roy Δαρεῖον αὐτὸν ποιήσηται σὴν μάχην. ὁμοίως δὲ 
κατὰ μὲν ἀρχὰς καὶ τὸν Δαρεῖον αὑτὸν βούλεσθαι 


RAT ἃ σὸν 


Αλέξανδρον, ὕστερον δὲ μετανοῆσαι. «ὡς 3 


δ᾽ ἢ ἐπέγνωσαν ἀλλήλους οὗτοι; σοῦ τῆς ἰδίας δυνάμεως 
ἔχουσι τὴν τάξιν, ἢ ποῦ μιετίξη πάλιν ὃ Δαρεῖος, 
ὡπλῶς οὐδὲν λέγεται. «ὡς δὲ προσανέθη πρὸς τὴν ὀφρὺν 4 
τοῦ ποταμοῦ. φωλαγγιτῶν τάξις, ἀπότομον οὖσαν καὶ 


© Adposui Ἰασυηδ signum: quod ni placet, vide an ἔχω in ὠδοφε; muta- 
tum malis. Casaubonus pro ἀδύνασον interpretatus erat Jeracér. 


Alexandri retro:sum ad latus fulese in- 
flexam. ‘deirco etiam nos relin- 
guimus in eum usum decem peditum 
millia, qui major est numerus quam 
ratio ejus desiderat. Ex istis tan- 
dem sequitur, vel ipso auctore Calli- 
sthene, pro phalangis longitudine sta- 
dia ad summum undecim relinqui; 
intra quod intervallum necesse est 
aciem duorum et triginta millium ho- 
ἙΝ στὴ tri¢enos milites consertis cly- 
peis constipatos in altitudine habuisse. 
At ille ait, alittudinem acted octonim 


Suisse hominum, cum est pugnatum. 


Sunt vero hoc genus peccata ejusmodi, 

ut excusationem nullam prorsus ad- 

mittant. Nam quod per rerum na- 
» { ᾿ 


turam fieti non potest, © © ipsum per 
se fidem invenit. Quoties igitur ali- 
quis viritim ponit intervallum, et cer- 
tam loci mensuram designat, nume- 
rum item hominum; hi sic mentia- 
tur, nulla ratione potest excusari. 

xx. Jam que his adjecit absurda 
alia, commemorare longum sit: panca 
tantum adferemus. Ait: dlesondrim 
én ordinanda acte summo studio id 
vam dédisse, ut cum ea parle hovtilis 
actel pugnam capesseret, in qua Darius 
ipse staret: et stmiliter Darium quoque 
initio ex adverso Alexandri pugnare 
voluisst, mox vero sententiam mutasse. 
At, quomodo dignoscere sese invicem 
reges potuerint, et rescire, in qua parte 


RES LOCRENSIUM. 167 


5 βατώδη: : nat γὰρ τοῦτο Praga: λόγον. ᾿Αλεξάνδρῳ A. U. δεὺ 
μὸν οὖν οὐκ ἱποιστίον τὴν τοιαύτην ἀτοπίαν ὁμολογου- Catena 
μένην, “παραλαμβάνοντας wes αὐτοῦ τὴν ἂν φοῖς “οὁλε- 

6 μικοῖς ἐμπειρίαν καὶ τριθῆν ἐκ ταιδόρ' τῷ δὲ συγ- 
γέαφεῖ μᾶλλον, ὃς διὼ τὴν ἀπειρίαν οὐδὲ τὸ δυνατὸν 
καὶ τὸ μὴ δυνατὸν i ἔν τοῖς τοιούτοις δύναται διευκρινεῖν. 

ΤΠερὶ πὰ οὖν ᾿ΕΦόρου. καὶ Καλλησθννοις ταῦθ᾽ Amir. 
εἰρῆ 

VIL) Ephorus et Callisthenes vindicantur a Tunai : 

conviciis. 
ἊΣ = = 

Xx. Kare τοῦ ᾿Εφόρου Τίμαιος πλείστην πεποί- 

NT Os καταδρομιῆν, αὐτὸς ὧν δυσὶν ἁμαρτήμασιν ἔνοχος" πρώτης 
φτῷ μὲν, ὅτι πικρῶς κατηγορεῖ τῶν πέλας ἐπὶ τούτοις, 
οἷς ἔνογος αὐτός ἐστι" τῷ 08, διότι καθόλου δάφθαρται 
τῇ Ψυχῇ, τοιαύτας ἀποφάσεις ἡ ἐκτιθέμιενος. ἐν τοῖς 
ὑπομνήμασιν, καὶ τοιαύτας ἐγφσίχφων δόξας τοῖς ἔνφυγ- 

3 χάνουσι. Πλὴν εἰ τὸν Καλλισθένην θετέον sixora¢ κολα- 
σθέντα μεταλλάξαι τὸν βίον» τί yen πάσχειν Τίμαιον ; 
roku γὰρ ἂν δικαιότερον τούτῳ γεμεσήσαι τὸ Saisie 

4 Καλλισθένει. "Exsivos μὲν οὖν ἀποθεοῦν ᾿Αλέξανδρον 


P wage λόγον cut Reiskio correxi. Bete ey ae ee 4 waga- 
λαριθάνονδεις ex ejusdem Reiskii conjectura. σ᾿ sevas Reg. G. wagadaze- 
Cénedas Herv. cum ceteris MStis. Hinc Casaub. ex ingenio edidit dpedoyotps- 
sev ὅν, «΄ wag οὐφοῦ. T ἰπφιδίριενος by φοῖς ὅποριν. ἱνοδέμενος σοῖς 


ὅσομο. Suid. in"Eveyes. ὃ ἢ σῷ Καλλισί. Suid. 


sui exercitus uterque stationem cepis- 
set, aut quo tandem post mutatam 
sententiam transierit Darius, nihil 
plane horum dicitur. Preterca, qui 
potuit phalanx ordinata amnis super- 
cilium preruptum et spinis obsitum 
adscendere et su ? Nam et hoc 
quiz credat ? Hujusmodi igitur mani- 
feste absurditatis Alexandrum dam- 


nare, nefas profecto fuerit; quem et 
disciplina et usu rerum bellicarum a 
puero imbutum fuisse accepimus: sed 
ecriptorem potius, hominem adeo im- 
peritum, ut ne quidem, quid fieri in 
talibus queat aut nequeat, interno- 
scere potucrit. Ac de Ephoro quidem 
et Callisthene hec a nobis dicta suffi- 
ciant. 


(VII.) ‘Excergt, Valesian. 


δ 

ΧΧΙΙ. Ephorum autem Timeus ine 
primis vehementer insectatus est, cum 
ipee duobus peccatis sit obnoxius: uni 
quidem, quod alice acerbe criminetur 
ob ea maxime delicta, quibus ipse con- 
stringitur; alteri vero, quod ingenio 
fuerit plane corrupto, qui ejusmodi 


@ ® 
sententias Commentariis suis prodide- 


rit, easque opiniones animis infuderit 
legentium. Sed si Callisthenem me- 
rito poenas dedisse statuendum est; 
quid Ziemcaum pati oportet? Huie 
enim multo justius numen infensum 
fuerit, quam Callistheni. Quippe Cal- 


M 4 
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Ol. 148. 3. 
Timoleon- 
tem laudi- 
bus effert 
Timeus. 


Cove ἐξουλήθη" Τίμαιος δ μείζω ποιεῖ Τιμολίοντα τὸν 
ἐπιφωνεστάτων θεὼν. καὶ Καλλισθένης μὲν ἄνδρα τοι- 5 
οὔτον, ὃν πάντες μεγαλοφυίστερον ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον 
γεγονέναι τῇ ψυχῇ συγχωροῦσιν' οὗτος δὲ Τιμολέοντα, 6 
τὸν ouy. οἷον δόξαντά τί πεπραχέναι μεγαλεῖον, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ "ἐσιδαλόμενον, μίαν δὲ τῷ βίῳ γραμμὴν Crew 
σαντα; καὶ ταύτην οὐδὲ σπουδαίαν τρόπον rive πρὸς τὸ 
μέγεθος τῆς οἰκουμένης, χλέγω δὲ τὴν ἐκ τῆς πατρίδος 
εἰς ς Συρακούσας. ᾿Αλλά μοι δοκεῖ πεισθῆναι Τίμαιος, 1 
Yoo, ὧν Τιμολέων, τιφιλοδοξηκὼς ἐν αὐτῇ Σικελίᾳ, 
καθάπερ ἐν ὀξυξάφῳ, σύγκριτος φανῇ τοῖς ἐπιφανε- 
στάτοις τῶν ἡρώων; κᾷν αὐτὸς, ὑσὲρ Ἰταλίας μόνον καὶ 
Σιχελίας πραγματευόμενος, εἰκότως παραξολῆς ἀξιω- 
θῆναι τοῖς ὑπὲρ τῆς οἰκουμένης καὶ τῶν καθόλου πράξεων 
πεποιημένοις τὰς συντάξεις. Πρρὶ μὲν οὖν ᾿Αριστο- 8 
φίλους, καὶ Θεοφράστου, καὶ Καλλισθένους, ἔτι δ 
᾿Εφόρου καὶ Δημοχάρους, i ἱκανὰ 77000 ἡμῖν ἐστὶ πρὸς 
τὴν Τιμαίου καταδρομῆν, ὁμοίως δὲ καὶ Tos τοὺς 
ἀφιλοτίμιως σεπεισμένους ἀληθεύειν τὸν συγγραφία 
φοῦτον. 


t ἀδουλήδη Suidas, absque particula negante. Sic voluit Reiskius: addubi- 








tasse autem videtur Valesius, 
Suidas. 
correxi. Perperam vulgo ed ¢. 


listhenes Alexandrum ta decorum nume- 
rum referrre nolutt: Timeus vero Ti- 
moleontem supra omnes deos attollit. 
Et Callisthenes quidem cum vérum, 
quem omnes preestantiore vt mentis, 
quam humana ferat conditio, futsse cone 
sentiunt: hic vero Timoleontem, qui 
non modo nihil magnificum videtur 
gessisse, sed ne suscepisse quidem ; 
et qui unicum jn tota vita spatium 
decucurrit, atque illud parum ifllustre 
pre orbis terraram magnitudine, in- 
tervalluin scilicet, quod est Corintho 
Svracusas usque. Sed prorsus mihi 
yidetur Timeeus persuasum habuyisse, 


5 ἐσιδαλλόμενον Suid. 
Y Comma post ὡς interposuit Ernest. ὅσαν maluit Reiek. 


X λίγω δὴ idem 
& lt 


si Timoleon, qui in sola Sicilia tam- 
quam in acetabulo gloriam captaseet, 
celeberrimis tamen heroibus compe- 
randus esse videretur; ita et seipsum, 
tametsi de Italia tantum ac Sicilia 
tractavisset, cum iis scriptoribus me- 
rituv comparatum iri, qui universi orbis 
historiam condiderunt. Hee igitur 
pro Aristotele ac Theophrasto et Cal- 
listhene, itemque pro Ephoro ac De- 
mochare, adversus Timei convicia die 
cta sufficiant, simulque adversus eos, 
qui hunc scriptorem absque ambitione 
veritatem proferre persuasum habent, 
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(VHI.) Timei εἰ maledicentia ἐπ᾿ alios, et propria levitus, x. y. 549, 
ex tpsius scriptis elucent. 
% % Mt 
XXIV. "Ov διαπορεῖν ὁ ἐστὶ περὶ τῆς αἱρέσεως Τι- Homerus 
βιαίου. Φησὶ yee, τοὺς τοιητὰς καὶ συγγραφέας διὼ toes, 
γῶν ὑπεράνω τλεονασμῶν ἐν τοῖς ὑπομνήμασι διαφαίνειν 
τὰς ἑαυτῶν φύσεις" λέγων», τὸν μὲν ποιητὴν ἐκ τοῦ 
δαιτρεύειν πολλαχοῦ τῆς ποιήσεως ὡσανεὶ γαστρίμαργον 
“ταρεμφαίνειν' ‘Tov δ᾽ ᾿Αριστοτέλην, ὀψαρτύοντα *A60- Aristoteles 
νάκις ἔν τοῖς συγγρωρυμιασιν, ὀψοφάγον εἶναι καὶ 
5 λίχνον. τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπὶ τοῦ “Διονυσίου τοῦ τυ- 
ράννου, κλινοκοσμοῦντος, καὶ τὰς τῶν ὑφασμάτων ἰδιό- 
4 τὴ ἂς καὶ ποικιλίας ἐξεργαζομένου. συνεχῶς. ᾿Ανάγκη Timei leve 
τὴν ἀκόλουθον ποιεῖσθαι διώληψιν ἀπ * αὶ δυσαρε. ingenium. 
δστεῖσθαι κατὰ τὴν προαίρεσιν. οὗτος γὰρ ἐν μὲν ταῖς 
σῶν TEAS πατηγορίαις πολλὴν ἐπιφαίνει δεινότητα καὶ 
τόλμιαν' ἐν δὲ ταῖς ἰδίαις ἀποφάσεσιν, ἐνυπνίων καὶ 
τερώτων: καὶ “ρεύθων ἀπιθανων καὶ συλλήδδην δεισιδαι- 
μονίας. ἀγεννοῦς καὶ τερατείας γυναικώδους ξ ἐστὶ πλήρης. 


6 Οὐ μὴν» ἀλλὼ διότι xs συμθαίνει, διὰ τὴν ἀπειρίαν 


καὶ κακοκρισίαν πολλοὺς ἐγίοτε [καθάπερ εἰς τὸν παρ- Praesens 
abest, et 

ὄντα τρόπον τινὰ “μὴ παρεῖναι, καὶ βλέποντας (6% videns non 
videt. 


* οὐ διαισορων, Particulam negantem, qos abest vulgo, adjeci ex conject. 
Ὁ ews et wAteracuey ex Suida accivi, Vulgo σὸν et “λωνασμὸν. ς Fors. adji- 
ciendum αὐφσὸν vel iaerty, 4 Notam lacuna adjeci, quam in vers: Lat. utcum- 
que supplevi. © pide ex Suida recepi, ‘pro mendoso busses. σ᾽ 
ὄντας suspicatus erat Valesius. nabdese εἰς πόσον σαρόντας scripsit Wetstenius. 
Si quid mutandum, facilius φρόσον φσινὰ in σόσον φινὰ mutabitur. 


ry 


" xxiv. De Timai ingenio atque stu- 
dio non est quod dubitemus. Etenin 
ipse dicit : pottas et historicos frequen 
tior’ earumdem rerum in scriplis suis 
repetitione ingenia sua prodere solere : 
et Homerum quidem ex εὐ, quod adco 
Srequenter epulas tastruit in suis pot. 
matibus, helluonem sese satis ostendere : 
et Aristotelem, qui sute in commentariis 
‘passin obsonia condiat, obsonii a 

tem et catillonem fuisse. Simiti ratione 
de Dionysio tyranno facit jadicium, 
qui lectos ornarct diligenter, et velorum 


bonitatem ac varielatem studioee inqui- 
reret et adsidue. Ita vere etiam de 
Zimeo consequenter existimandum 
est, [et levi et] moroso ingenio illum 
Suisse. Etenim in aliorum quidem 
accusationem multam dicendi vim et 
audaciam ostendit: in suis vero nar- 
rationibus ipee somniis et prodigiis 
refertus est, et fabulis ab omni fide 
remotis, ac postremo degeneri ac mu 
liebri superstitione. Igitur, nonnullis 
pre tmperisia ac judicit pravitate use 
venire, ut veluti in ve prosente absiat 
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Ob 43,8, βλέπειν, ἐκ τῶν εἰρημένων γε νῦν παὶ τῶν Τιμαίῳ 
sh aha tala γέγονε Φανερὸν. 


Carthagi- 
nem trans- 
latus. 


fuisve 


% 


% 


® 


XXV. Περὶ σοῦ ταύρου rou χαλκοῦ, rov ταρὰ 
Φαλάριδος πκατασκευασθέντος ἐν ᾿Ακράγαντι, εἰς ὃν 
ἐνεδίξαζεν ἀνθρώπους, κἄπειτα wie ὑποκαίον ἰλάμξανε 
τιμωρίαν παρὰ τῶν ὑποταττομένων τοιαύτην, ὥστε, ἐκ- 9 
πυρουμένου τοῦ χαλκοῦ, τὸν μὲν ἄνθρωπον πανταχόθεν 
ἐπσαροπτωμένον καὶ τεριφλεγόμενον διαφθείρεσθαι, κατὰ 
δὲ τὴν ὑπερθολὴν τῆς ὠλγηδόνος, ὁπόταν βοήσειεν, 
μυκηθμῷ ταραπλήσιον τὸν ἦχον ὦ ἐκ τοῦ κατασκευάσ- 
pores τ οσπίπτειν τοῖς ἀκούουσι" τούτου δὲ τοῦ ταύρου 
κατὰ τὴν ἐπικράτειαν Καρχηδονίων βετενεχβέντος ἐξ 
᾿Αχράγαντος εἰς Καρχηδόνα, καὶ τῆς θυρίδος διαμε- 
ovens τερὶ τὰς "συνωμίας, δί ἦ ἧς συνέβαινε καθίεσθαι 
τοὺς ἐπὶ τὴν τιμωρίαν, καὶ ἑτέρας αἰτίας, δ᾽ ἣν ἦν 


Καρχηδόνι κατεσκευάσθη 


ποιοῦτος ταῦρος, οὐδαμῶς 


δονωμένης εὑρεθῆναι τὸ ταράπαν' ὄμως Τίμαιος ᾿ἐσεξά- 9 
λετὸ καὶ τὴν κοινὴν φήμην ἀνασκευάζειν, καὶ τὰς 
ἀποφάσεις τῶν _ sonra καὶ συγγραφέων ψευδοποιεῖν, 
φάσκων, μήτ᾽ εἶναι τὸν ἐν Καρχηδόνι ταῦρον ἐξ ᾿Αχρά- 
lum negat γον τς, μῆτε γεγονέναι τοιοῦτον ἐν τῇ προειρημένη πόλει. 


& Vulgo male σπροσφόμενον. 
perporain scriptum esset svrepéciag. 


» et videntes non videant, 
ex his que Timeo contigisse ostendi- 
mus, perspici potest. 


Φ Φ ᾿ 

xxv. Agrigenti ‘tourus olim aeneus 
fuit, a Phalaride fabricatus, in quem 
ille homines vivos immittebat, ac de- 


terirent; ac, ai quando pre doloris 
acerbitate exclamarent, sonus mugienti 
tauro similis exaudiretur. Hic tau- 
rus cum iis temporibus, quibus Peeni 
Sicilis imperium obtinebant, Agri- 


δ σοοωμίας correxi auctore Valesio: cum 


1 Correxi vulgatum bwitaas 


gento Carthaginem translatus sit, ma- 
heatque etiamnum fenestra circa ejus 
interscaplia, qua dsmnati immitteban- 
tur; cumque nulla demum alia caussa 
reperiri potuerit, propter quam hujus- 
modi taurus Carthagine fabricatus sit ; 
nibilo minus Timaus communem ac 
pervulgatam famam evertere est ad- 
gressus, ef poetarum atque ngs 

rum testimonia falsi convincere. Con- 
tendit enim, taurum, qui Carthagine 
est, Agrigento advectum nom esse, neque 
ejusmodé taurnm Agrigenti umgquam 
exetilisse. Atque in hanc sententiam 
multa dicit, adversus illam Timi, 
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5* Καὶ σολλοὺς δέ τινας εἰς τοῦτο τὸ μέρος διατέθειται A. U. 549. 
λόγους, κατὰ γῆς Τιμαίου, vi wore δεῖ λέγειν ὄνομα 
καὶ ῥῆμα: πώντα γὰρ ἰσιδέχεσθαί μοι δοκεῖ τὼ σικρό- 
TATA τὸ γένος, 085 ἐκεῖνος κέχρηται κατὰ roy πλησίον. 
6°Ors μὲν οὖν ἔστι φιλαπεχθὴς, καὶ “ψεύστης, καὶ 
τολμηρὸς» σχεδὸν ἱ ἱκανῶς ἐκ vay προειρημένων ὑπεδείχθη" 
διόφι δ᾽ ἀφιλόσοφῦς ἔστι καὶ συλλήξδην ὁ ᾿ ἀνάγωγος ovy- Ταιράπεα 
γραφεὺς, ἔχ τῶν λέγεσθαι μελλόντων ἔσσαι συμφανές, ἢ 
7 Ey γὰρ τῇ μιᾷ καὶ εἰκοστῇ βίξλῳ, καὶ ταύτης ἐπὶ 
τελευτῇ, λέγει κατὰ τὴν tov Τιμολέοντος ταρώκλησιν 
ταῦτα" διότι τῆς γῆς, τῆς ὑπὸ τῷ κόσμῳ κειμένης, εἰς 
rele μέρη διηρημόνης, καὶ τῆς μὲν ᾿Ασίας, τῆς δὶ 
8 Διδύης, φῆς δ᾽ Εὐρώπης προσαγορευομένης. ταῦτα γὰρ 
ovy οἷον Τίμαιον εἰρηκέναι τις ἂν τιστεύσειον, arn 
9 οὐδὲ rov λεγόμενον, Μαργίτην ἐκεῖνον. τίς γὰρ οὕτως 
ἰστὶν ὠδαὴς, οὐ λέγω τῶν πρὸς ὑπομιημδνι γεγονὅ- 
των, * *, 
% x τ 


10 Τὸ ὃ μὲν ἐπιτιμῆσαι τοῖς πέλας ἐστὶ ῥῴδιον' τὸ δ᾽ 





αὑτὸν ἀνωμάῤτητον ταρέχεσθαι, χαλεπόν. 


Κ Καὶ “ολλοὺς δί σινας ἄς. Hec Epitomatoris esse verba suspicatus est 
Valesius. Fortasse autem cum prescedd, foerant jungenda, et lecune signum 


post λόγους inserendum. 


quomodo adpellem nescio: oullum est 
enim tam acerbum convicium ex his, 
quibus ille adversue alivs utitur, quod 
huic illius instituto non arbitrer con- 
venire. Rixosum igitur ac mendacem 
illum fuisse atque impudentem, satis 
superque in superioribus ostendimus. 
Quod vero philosophies imperitus, 
prorsusque indoctus scriptor fuecrit, ex 
his que mox dicentur perspicuum 
fiet. Nam in primo et vicesimo libro, 
sub fnem, in illa Timolcontis exhorta- 
tione. hac ait: ““ ewm ordis terrarum 


1 Τιμολίονεα voluit Reiskius. 


sit omnis divisus in tres partes, et alia 
quidem Asia, alia autem Africa, tertia 
Earopa appelictur.” Hee quidem, 
non dico 7'tmawm, sed ne Margitem 
quidem illum protulisse, credibile vi- 
deatur. Quis est enim adeo 
non illorum qui historiis oonscribendis 
operam dederunt; * *. 
e .ο 4 

Alios quidem reprehendere, facile 

est: se vero ipsum ab erroribus prae- 


stare immunem, difficile. (Ora Codé- 
cis Urbinatis.) 


Ob 143. 3. 


Tube et 
gallicantus. 


Hercules 
neminem 
ultro lesit. 


Homerus. 


Euripides, 
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‘+ (IX:) Laudes Pacis, nescio quo auetore. 
| x a x 
- XXVI. Πρῶτον μὲν οἴεται» δὴν ἀναμνησθῆναι, rove 
συνέδρους, διότι κοιμωμένους roy ὄρθρον ὃ εν μὲν TW πο- 
λέμῳ διεγείρουσιν αἱ σάλπιγγες, zara δὲ τὴν εἰρήνην 
δὲ ὄρνιθες. Μετὰ δὲ ταῦτα, τὸν Ἡρακλέα, Φησὶ, τὸν 4 
μὲν ᾿Ολὺμπίων ἀγώνα θεῖναι καὶ τὴν ἐκεχειρίαν, δεῖγμα 
σοιούμυενον τῆς αὐτοῦ προαιρέσεως" ὅσοις δ᾽ ἐπολέμησε, 
τούτους πάντας βεδλαφίέναι κατὰ τὴν ἀνώγκην καὶ 
war ἐπιταγῆν, ἑκουσίως δὲ πα αἴτιον κακοῦ οὐδενὶ 
γεγονέναι, τῶ» ἀνθρώπων. Ἕξης Ἢ φούτοις, παρὼ μὲνϑ 
τῷ ποιητῇ σὸν Δία παρεισάγεσθαι δυσαρεστούμενον τῷ 
"Acti, καὶ λέγοντα" 


ἜἜχθιστος δέ μοι ἐσσὶ θεῶν, of ὄλυμπον ἔχουσιν. 
Αἰεὶ γάρ τοι ‘gH τε φίλη, πόλεμοί te, μάχαι τε. 


'Ομοΐως δὲ καὶ τὸν φρονιμώτατον τῶν ἡρώων λέγειν᾽ 4 


᾿Αφρήτω ; ἀθέμιστος, ἀνέστιός ἐστιν ἐκεῖνος, 
Ὃς πολέμου ἔραται ἐπιδημίου ἐπ θυ στο 


᾿Ομογνωμονεῖν δὲ rw τοιητῆ καὶ τὸν Εὐριπίδην, ἢ ἐν οἷς 5 


φησιν" 
Εἰρῆνα βαθύπλουτε, 
Καλλίστα μακάρων θεῶν, 
Ζῆλός μον σέθεν. ὡς χρονίξεις | 
Δέδοικα δὲ, μὴ 


(IX.) Excerpt. Antig. ex Lib. X11. Cap. 14. 


Φ . Φ 
xxvi. Ante omnia iis, qui in conci- Quod tibi rixa placet bellumque εἰ 
lio aderant, in memoriam revocandum preliaseva. 


censuit, dormientes mane excitari, belli 

quidem tempore, tubarum cantu 3 pacts Consentientem his etiam esse orationem, 

vero, gallorum. Ait deinde, ludicrum que heroum prudentissimo tribuitur : 

ΠΣ Herculem ponent quis Non habet ille tribum, nec sedem, ju- 
δὲ cit 

suns cesel sensus, que mens animi: tis ies lan 

autem omnibus, quibuscum bella gessit, acre oe durus crudelia pretia 

damna ipsum intulisse, necessitate cume ° 

pulsum et alieno jussu; sponte quidem Poete autem etiam adsentiré Euripi- 

sua nemini mortalium ullum umgquam dem, cujus hec sunt : 

detrimentum importasse. Subjicit his, 


Jovem apud Poetam induci, Marti suc. O pax alma, datris opum, 
censentem, ac dicentem: 6 pulcerrima aoe 
uam te mens sitit! o moram ! 
Celicolarum unum eximie te semper Obrepat mihi 


ego odi, 
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Πρὶν ὑκερθάλρ. με γῆρας, A. U. 549. 
nits ἂν χαρίεσσαν προσιδεῖν ὥραν, ᾿ 


Καὶ καλλιχόρους ἀοιδὰς, 
Φιλοστεφάνους τε χώμους. 


6 Ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ὁμοιότατον εἶναί age roy μὲν Bellum 
πόλεμον. τῇ γόσῳ, φὴν δ᾽ εἰρήνην τῇ ὑγιείᾳ. 7 μὶν ΤΟΝ ad 
γὰρ καὶ σοὺς κάμνοντας ἀναλωριξάνειν, § iy τ γ΄ κοι Simnills, 

7 τοὺς ὑγιαίνοντας ἀπόλλυσθαι. καὶ κατὰ μὲν τὴν εἰρήνην 
σοὺς τρερθυτέρους u ὑπὸ τῶν γέων θάπτεσθαι κατὰ φύσιν, 

δὲν δὲ τῷ πολέμῳ φἀναντία. τὸ δὲ μέγιστον, ἐν pear τῷ 
πολέμῳ pend’ ἄχρι ror τειχῶν εἶναι τὴν ἀσφάλειων" 
κατὰ δὲ τὴν εἰρήνην μέχρι τῶν τῆς χώρας ὅρων. καὶ 
σούτοις ἕτερ παραπλήσια. 


(X.) Scriptor Historiarum debet esse in rebus agendis 


versatus. 
xe a xe 
XXVII. Δυοῖν γὰρ ὄντων κατὼ φύσιν ὡσανεί τινῶν Oculi certi- 


tes 
ὀργάνων ἡμῖν, οἷς τάντα απυνθανόμεθα καὶ πολυπ ἀγριο- —— 


νοῦβυεν; ἀκοῆς καὶ ὁράσεως, ἀληθινωτέρας δ᾽ ovens ov 
μικρῷ τῆς ὁράσεως κατὰ τὸν Ἡράκλειτον" (ὀφθαλμοὶ Heracliti 
9 γὰρ σῶν aren ἐκριξέστεροι μυώρτυρες ). φούτοων Τίριαιος re 
σὴν ἡδίω μὲν, ἥττο δὲ, τῶν ὁδῶν ὥρμησε πρὸς 70 
STOAVTLAY MOVE. τῶν. μὲν γὰρ διὰ τῆς ὁρώσεως εἰς 


2Ἐϊαε ne mala, te prine ᾿ quod vigente pace senes convententer na- 
Suavem o quam tuear diem, ture sepeliuntur a juvenibus ; cujus fit 
Plausus undigue cum strepent, contrarium in bello. Ontnium vero 
Cantusque, et chori, amicaque maxinum iliud esse ait, guod bell 
Comessatio floribus. tempore ne muro quidem urbis tenus 96» 


Ad hac, stmillimum, ait, bellum gui- Ceritas sperart potest; pacis vero tem~ 
dem worbo's pacem vero sanitati : per pore etiam oon waque regions: ct 
hane siquidem et qui egrotant refici, per *imilia istis alia. 

illud ecliam sanos interire. Accedit, 


(X.) Excerpt. Antig. ex Lib. XIV. Cap. 15 et 16. 
@ δ Θ 
KEVII. Quum duo quasi instruments testes, ait, sunt certiores auribus:) harum 
sint nobis a natura data, quibus rerum duarum viarum perveniendi ad rerum 
omnium cognitionem et capimus, et notitiam eam solam 7%xaxs institit, 
serio inquirimus, ouditus ct visus, site que est jucundior quidem, sed usu in- 
que visus non peullo quam auditus ve- ferior. Nam oculis omnino parcens, 
rior, ut placet Heraclito: (oculi enim solas aures in cam rem adhibuit. Jam 
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OL 148.8, TéA0G ἀφέστη, τῶν δὲ διὰ τῆς ἀκοῆς ἀνεοαοιήσατο. καὶ 
ταύτης “μὲν: οὔσης * σινδς» τοῦ μὰν διὰ roy ὑπομνημιάτων, 
σοῦ δὲ δι ἐνακρίσεως" "περὶ σὰς ἀνακρίσεις ῥᾳθύμως 
ἀνεστράφη, καθάτερ § ἐν σοῖς ἀνώτερον ἡμῖν δεδήλωται. 
Ai av δ᾽ αἰτίαν ταύτην ἔσχε σὴν αἱ ἐσ», εὐχερὲς 4 

Commodius μερρφιοιρυαθεῖν' ὅτι τὼ μὰν ἐκ τῶν βιδλίων ναται τολυ- 

discitur 5 σρωγμονίϊσθαι wets κινδύνου καὶ κακοταθείας, ἐάν 
σις αὐτὸ τοῦτο τρονοηθῇ μόνον, ὥστε λαξεῖν ἢ πόλιν 
ἔχουσαν ὑπομνημιώτων πλῆθος, ἢ " βιδλιοθήκην Toy γειτ- 
»ὥσαν. λοιπὸν κατακείμενον ἐρευγᾷν δεῖ τὸ ζητούμενον, 5 
καὶ συγκρίνειν τὰς τῶν προγεγονότων συγγραφέων ἀγ- 
voles, ἄνευ τάσης κακοπαθείας. Ἢ δὲ πολυτραγμο- 6 
σύνη πολλῆς μὲν προσδεῖται ταλαιπωρίας, καὶ δαπάνης" 

certius ex μέγα δέ τι συμβάλλεται; καὶ μέγιστόν ἐστι μέρος τῆς 

propaous jerogias. Δῆλον δὲ τοῦτ᾽ ἐσσὶν ἐξ αὐτῶν σῶν τὰς 7 

Ephorus. συντάξεις πραγμιατευομένων. ‘O μὲν γὰρ "Epogos 
φησιν" εἰ δυνατὸν ἦ Vs αὐτοὺς ταρεῖναι σἄσι φοῖς 5“ράγ- 

Theopom- (060° ταύτην δὴ διαφέρειν πολὺ ray ἐμαειριῶν. Ὃ 8 

ἘΣ δὲ Θεόασομυπος" τοῦτον μὲν ἄριστον ἦν τοῖς πολεμικοῖς, 


τὶ μὲν ens «τινὸς. Sic Herv. cum MStis: quod, quoniam melius nibil suc- 
currebat, servavi, adjecta defeetus vel mendag woia. Intereidisse vocab. 


suspicatus est Reiskius. δὲ οὔσης διττῶς ex conject. edidit Cagaub. 


8 Libri 


omnes dant «οὖ Bi wig) τὰς ἀναπρίσως ῥᾳθύμως ἀπισεράρη. Verba δ ἜΣ 
ξΧ conject. adjecit Casaub. et ἀνισψράθη scripsit pro drereg. 


quum duobus modis sensus audiendi 
ad rerum perceptionem poscit ease 

usui, si vel aliorum acriptis uteri, vel 
ipse, qum scire voles, inquires; in in- 
guirendo quam fuerit negligens Τί» 
meus, Jam antea in prescedentibus est 
a nobis ostensum. Qua autem illum 
impulerit caussa, ut ad rerum noti- 
tiam consequendam hanc potius viam 
ingrederetur, quam alteram, facile 
potest cognosci. Enimvero, 4.88 ἐξ" 
brorum auxilio paratur cognitio, ea 
neque periculo ulli est conjuncta, 
neque vexationi. Ubi namque hoe 
unum agliquis sibi prospexerit, ut in 
urbe habitet, copia librorum instructa, 
vel certe ut aliquam prope se biblio~ 
thecam habeat; de cetero jam nihil 
desideratur aliud, nisi ut vel in leetule 


jacens, quodeumque scire voluerit, 
vestiget, et priorum scriptorum dicta 
(quod sine molestia ulla potest fieri) 
inter se contendat, et errata eorum 
observet. At ἴα rerum curios inqui- 
sitio, quam suopte Marte facere aliquis 
instituit, magnis constat laboribus, 
magno sumtu: ceterum ad historiam 
plurimum he confert, atque adeo 
pars illius est potissima. Manifestum 
hoc cuivis esse potest vel illorum ip- 
sorum testimoniis, qui res gestas me- 
morie mandarunt. Nam Epnori 
dictum est, si posseé Acri, ut ἐρεῖ, gui 
scribunt, rebue gorendis interacnirent, 
hanc demum hha cx omnibus shell 
lissiman tllas cagnoscendi rationem. 

Kt Tuxeromrus, in bellicis quidem 
robus, ait, ille prestat omnibus, qui 
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τὸν «λείστοις κινδύνοις raparersuyora τοῦτον δὲ δυνα- A. τ. 548, 
τώτατον 6s λόγῳ» τὸν πλείστων μετεσχηκότα. πολιτικῶν 

9 ὠγωνων. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόσον συμβαίνει | ai ἰατρικῆς 

10 χροὶ κυδερνητικῆς. Ἔτι bi τούτων ,ὑμφαντικώτερον ὁ Homerus. 
«οἰητὴς εἴρηκε περὶ τούτου τοῦ μέρους. ἐκεῖνος γὰρ 
βουλόμενος ὑποδεικνύειν ἡροῖν» οἷον εἶ τὸν ἄνδρα τὸν 
πραγματικὸν εἶναι» προθέμενος τὸ τοῦ Οδυσσέως πρόφ- 
ower, λέγε! πῶς οὕτος᾽ 


"Ανδρα μϑι ἔγγεπε, Μοῦσα, πολύτροπον, ὃς μάλα πολλὰ 
Πλάγχβη. 


11 Καὶ τροξάς" 


Πολλῶν δ᾽ ἀνθρώ ων ἴδεν ἄστεα, καὶ γόον ἔγνω, 
ΠΠολλὰ δ᾽ by ἐν πόντῳ πάϑεν ἄλγεα ὃν κατὰ θυμόν. 


Καὶ ἔτι" 
᾿Ανδρῶν τε πολέμους, ἀλεγεινά τε κύματα πείρρωον. 
XXVIII. Δοκεῖ δέ μοι καὶ τὸ τῆς ἱστορίας πρόσ- Platonis 
2 Xnpem τοιοῦτον ἄνδρα ζητεῖν. Ὁ μὲν οὖν Πλάτων Φησὶ, spicata 
φότε ταἀνθρώπεια καλῶς ἕξειν, ὅταν ἢ οἱ φιλόσοφοι ἢ 
3 βασιλεύσωσιν, ἢ 4 οἱ βασιλεῖς Φιλοσοφήσωσι. Κἀγὼ δ᾽ 
ἄν εἴποιμι, διότι τὰ τῆς ᾿Ἰστορίας ἔξει vors καλῶς, 
ὅταν ἢ οἱ πραγμωτικοὶ τῶν ὠνδρῶν γράφειν ἐπιχει- 


© iy λόγοις malim cum Reisk. 


preliie quam plurimis interfuit: inter 
oratores vero Tero excellt, qui plurimas ipse 
caussas egit. Eodemgue modo se res 
habet tn medicina, et in arte nautica. 
Sed melius hoc ipsum et significan- 
tius Poeta declaravit. Nam ile quum 
vellet nobis ostendere, qualem esse 
oporteat virum politicum, et in rerum 
actu positum, persona Ulyssis in me- 
dium adducta, sic fere ait; 


sito dura, salo jactatus et 
tundis. 


Qui muita cet paseue bellane, απ 
e@quore sulcans. 


xzvist, Ac mihi sane videtur Hi 
storie etiam digniias virum ejusmodi 
desiderare. Dicebat olim Pato, tunc 


similiter dixerim, bene tunc Historia 
fore consultum, quando aut viri in ree 
bus ageodis versati Historias seribere 
instituerint; (non quidem, ut bunc, 


176 RELIQUL LIBRI XIL CAP. 98. 

Ol. 148.3. ρήσωσι. τὰς ἱστορίας" (un, καθάπερ νῦν, παρέργος" 4 
γομυίσαντες δὲ καὶ τοῦτ᾽ εἶναι σφίσι τῶν ἀναγκωμοτάτων 
καὶ καλλίστων, ἀπεριστάστως ταρἄσχωνται πρὸς τοῦτο 
τὸ μέρος Pro xara τὸν βίον") ἢ οἱ γράφειν ἐπιδαλλό- 5 
μένοι, τὴν ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἔξιν ἀναγαμίαν 
ἡγήσωντωι πρὸς τὴν ἱστορίαν. πρότερον O οὐκ ἔσται 
Ἡχαῦλα τῆς τῶν ἱστοριογράφων ἀγνοίας. Ὧν ὁ Ti-6 

- > QO Ἁ 9 yA 4 ’ 4 N 
poeesog οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην πρόνοιαν θέμενος, ἀλλὰ κατα- 
Θιώσας ἦν ἑνὶ τόπῳ ξενιτεύων, καὶ σγεδὸν "ὡσανεὶ κατὰ 
πρόθεσιν ἀπειπάμενος καὶ τὴν ἐνεργητικῆν "τὴν περὶ σὰς 
πολεμικὰς καὶ πολιτικὰς πράξεις, καὶ τὴν ἐκ τῆς 
πλάνης καὶ θέας αὐτοπάθειαν, οὐκ 010 ὅτως ἐκφέρεται 
δόξαν, ὡς ἕλκων τὴν τοῦ συγγραφέως προστασίαν. 
Καὶ "διότι τοιοῦτόν ἔστινν αὐτὸν ἀνθομνολογούμοενον 
εὐχερὲς ταρασχέσθαι τὸν Τίμαιον. κατὰ γὰρ 708 
προοίμυιον τῆς ἔκτης (iCAov φησὶ, τινὰς ὑπολαμ- 
Caves, διότι τινὸς μείξονος δεῖται Φύσεως καὶ φιλο- 
πονίας καὶ παρασκευῆς τὸ τῶν ἐπιδεικτικῶν λόγων γένος» 
ἢ τὸ τῆς ἱστορίας" ravras δὲ τὰς δόξας πρότερον μὲν 
᾿Εφόρῳ φησὶ προσπεσεῖν. ov δυνηθέντος δ᾽ ἱκανῶς ἐκείνου 9 


Immerita 
Timeai 
fama. 


P φὰ abe:t a libris: ex conject. adjeci Casaubonus. 4 wavrae cum Ursioo 
correxit Casaub. quum perperamn libri σολλὰ darent. T ὡσανεὶ Casaubons 
‘debetur. ὡς οἱ Herv. cum MStis. Hinc ὡσεὶ Ursinus. * Et hoc correxit’ 
Casaub. cum esset ras wee) φὰς. © Post διόφι φὸ «τῆς ἰσφορίας eX conject. 


interuit Casaubonus: invitis omnibus libris. 


negiectim et quasi aliud agentes; sed 
ita, ut, hoc esse sibi inter maxima 
atque pulcerrima negotia existimantes, 
omissis aliis curis huc studium omne 


experientie renunciavit, tam ei que 
ex efficaci usu rerum bellicarum et ci- 
vilium, quam ei que ex peregrinando 
et varias regiones visendo comparatur: 


suum conferant:) aut quando, qui 
eonscribendas Historias suscipiunt, in 
animum induxerint, omnino ei nego- 
tio pares se numquam futuros aliter, 
quam δὲ prudentiam rerum usu colle- 
ctam éibi paraverint. Quod priusquam 
eveniat, muita peccandi nullum finem 
facient, qui Historias conscribunt. Ti- 
meus vero, qui de comparandis sibi 
hisce preesidiis ne minimam quidem 
curam umquam habuit, sed uno loco 
perpetuo se continuit, ibique hospes vi- 


xit, ac velut ex professo propries omni 


hic, inquam, quo pacto preestantis eb 
gravis Historici famam obtinuerit, 
equidem nercio. Quod autem Histo- 
ria ardua cum primis res sit, confiten- 
tem ipsum Jimcum exhibere facile 
est. Nam is ia libri sexté proawmio 
scribit: on deczes, qui coristiment, ἐμὰ 
sermonum genus, quod ἐπ ostentatione 
positum est, majore tngento, tndustria 
et adparate indigere, quam Histor'am 
et addit, jam olim istam sententiam 
Ephoro fuisse oppositam. Qui quam 
satis pro rei dignitate hujus sententi@ 
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u . A ~ ξ΄ ® ἂφ a 

TOG τοὺς ταυτὰ λέγοντας ἀπαντησαι, Teparas Cvy- OL 143. 3. 
κρίνειν αὐτὸς ἐκ παραβολῆς τὴν ἱστορίαν τοῖς ἐπιδει- 
κτικοῖς λόγοις. 


- cobs φαῦτα λίγονσαι. Et hec Casaubono debentur. Hervagius cum 
omnibus habet σρὸς ταῦτα Alyorres. 
euctoribus espondere non potucrit; scriptionem utramgue inter s¢ conatur 


ipes Historiam eum crationibus ad comparare, 
cetentationem comparatis contendens, 
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THE TPISKAIAEKATHS 


ΤΩΝ TOATBIOT ΙΣΤΟΡΙΩΝ 


ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


— 
I Ol. 148. 4. 
A. U. 550, 
RES ETOLORUM. 
ΩΝ το % 


| ᾿ | 
1. OF Αἰσωλοὶ, διά τε τὴν συνέχειαν τῶν πολέμων, καὶ Btoli 
᾿ \ ’ ~ ᾽ὔ Ν 3 ’᾽ a” 
διὰ τὴν πολυτέλειαν τῶν βίων, ἔλαθον ob μόνον ἄλλους, 
4 4 \ ~ > NN , , , : 
ZRAAAR καὶ σφὰς αὑτοὺς, καταχρέοι γενηθέντες. Διόπερ 
7 ~ ‘ 
οἰκείως διακείμενοι πρὸς καινοτομίαν τῆς οἰκείας πο- 
, μέ , 4 \ 4 Ξ ᾿ 
λα,τεῶς, εἴλοντο νοῤμνογρὄφους Δορίμαγχον καὶ Σκύπαν daa 
~ , ν΄ Οδμ8 et Scoe 
θεωροῦντες τούτους κατά τε τὰς προριρέσεις κινητικοὺς nas leges 
e , 5 e 
ὑπάρχοντας, καὶ κατὰ τὰς οὐσίας ἐνδεδεμένους εἰς pane 
o~ ~ , \ Ἶ 
4πολλὰ τῶν βιωτικῶν συναλλαγμάτων. OF καὶ ταρα- 
? \ > a 4 Ν ’ 
λαξόντες τὴν ἐξουσίαν ταύτην, ἐγραψαν νόμους. 
x it % 


II. Σκχότας, ὁ Αἰτωλῶν στρατηγὸς, ἀποτυχὼν τῆς Scopes Ale- 
xandriam 


3 we / > 74 ,ὔ Ν ’ὔ a 4 
LPNS? 1S Kaew ἐτόλμα γράφειν τοὺς vonouc, [46560206 (6 confert. 
* Suidas μεσίωρος ἦν. ἀφικόμενος γὰρ εἰς ᾿Αλεξ. 


Ι. 
Excerpt, Valestan. 


Ὁ e [Ὁ 
: ΣῈ ΤΟΙ, cum ob bellorum assi- tuerunt Dorimachum et Scopam ; quos 
duitatem, tum ob suum in privata et ingenio factiosos esse norant, et, 
vita luxum, sensim sensimque gra- quod ad facultates spectat, multis 
Vissimum es alienum contraxerant. nominibus ere alieno obstrictos. H i 
Quare, ad res novas animis propensi, igitur, accepta potestate, leges scri- 
duumviros legibus scribendis consti- psere. 
Φ Φ Φ 
11. Scopas, Htolorum pretor, fru- 6a conscribere leges ausus fuerat, Mle. . 
stratus principatu, cujus maxime caus- zandriam spes suas direxit; ratus, 
N @ 


“- 
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Ol. 148. 4. ἦν εἷς τὴν ᾿Αλεξανδρειαν' ἡ ταῖς ἐκεῖθεν ἰλπίσι πεπεισ- 
μένος ἀναπληρώσειν Ta λείποντα τοῦ βίου, καὶ τὴν τῆς 
τ μήτ ψυχῆς πρὸς τὸ «λεῖον “ἐπιθυμίαν. ᾿Αλλ᾽ ὠκόρεστος δ 
tate, ἦν. “τούτῳ γὰρ εἰς ᾿Αλεξανδρειαν ᾿ἀφικομιένῳ, πρὸς 
φαῖς ἐκ τῶν ° ὑπαίθρων ἀφελείαις: ὧν ἣν αὐτὸς κύριος 
διὰ To «πιστεύεσθαι περὶ THY ὅλων, καὶ τῆς ἡμερας 
ἑκάστης ὀψώνιον ἐξέθηκε 6 βασιλεὺς αὐτῷ μὲν δεκα- 
μναῖον, φοῖς δὲ SEI τινος ἡγεμονίας | μετὰ ταῦτα τεταγ- 
ἔνοις βιναιαῖον. ἀλλ᾽ ὅμως, οὐκ  δωρκεσθεὶς φούτοις» 4 
ὡς ro πρότερον προσκαρτερῶν ry σλείονι διετέλεσε" 
μέχρι καὶ Tog αὐτοῖς τοῖς διδοῦνη φθονηθεὶς, τὸ πνεῦμα 5 
προσαπίθηκε τῷ χρυσίφ. 


Inexplebili 


Mt Mt 
Καθάτερ ὦ ἐπὶ τῶν Εεὑδροπικῶν οὐδέποτε ποιεῖ παῦλαν 6 
οὐδὲ πόρον A τῶν ἔξωθεν ὁ ὑγρῶν παράθεσις, § ἐὰν μὴ τὴν 
ἐν αὐτῷ τῷ σώματι, διάθεσιν ὑγιάσῃ σις" τὸν αὐτὸντ 
τρόπον ᾿οὐδὲ τὴν πρὸς φὸ πλεῖον ἐπιθυμίαν οἷόν τε 
κορίσαι» μὴ οὐ τὴν ἐν τῇ ψυχῇ κακίαν λόγῳ τοὶ 
διορθωσοίμοενον. 


Hydropici. 


δε % δε 
Παρ᾽ οἷς ἔφυ τοῦτο τὸ φυτὸν, οὐδέποτε κατέληξε 8 


b Importune Gronovius edidit russ 
Suidas οὖκ ἔσειργε «οῖς παροῦσι. 
pergit Suidas weds γὰρ ταῖς ὠφιλείαιε. 
text. recepi. ὑσίρων 
¥ Fors. μεσὼ φοῦφον, ut voluit arate 
Suidas in Arzapsaies. Vulgo 
Suidas ols. 1 δδορωπικῶν edidit ἔτη 


8686 urbis illius opibas inopiam suam 
atque immensam animi cupiditatem 
expleturum. Sed revera cupiditate 
erat inexplebili, Namque Alexan- 
driam delatus, preter commoda atque 
emolumenta militia, quorum ρθε do- 
minus erat, utpote samme: rerum pree- 
fectus, in singulos dies decem etiam 
minas stipendii nomine ab rege acci- 
piebat ; quum ceteris, in inferiori gra- 
du constitutis, unica mina daretur. 
Neque his tamen contentus, plura sem- 
per, sicut antea, concupiscebat: donec 
ob hujusmodi cupidinem etiam eis 
ipsis invisus, qui εἱ tantas opes lar- 


gtebantur, aure simul ac spiritu pri- - 


vatus est. 


γὰρ ixciter. © Post ἰσνυμίαν, inserit 


4 Omiesis verbis φούτῳ γὰρ εἶς ᾿Αλεξ. ἀρικ. 


© ὑσαίδρων ex Valesii conject. in con- 


dabat cote: quod et μὴ ὁπενανσίων corruptum suspicari licet. 


κεσϑεὴς ex conject. scripsi. dgnictn 
ὡς «τὸ weber. correxi. Vulgo Js. 


Excerpt. Antig. ex Lib. XIII. 
Cap. 1. inst. 

Quemadmodum in eis, qui agua tx- 
tercufe laborant, numquam nec finis 
nec modus est copie humorum, qui 
in exterioribus corporis pertibus 
colliguntur ; nisi quis internum mor- 
bum prius sanaverit: ita plane cuptdé- 
tatem a rum opem exsatiare nemo 
queat, quin animi vitium ratione cor- 
rexerit. 

« Ὁ Ὁ 


Ex Ora Codicie Urbéinatis. 
Apud quoe stirps ἰδία radices egit, 
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πρότερον, 4 μεγάλοις κακοῖς ae σοὺς ἄπαξΑ. U. 560, 
aes χρησαμένους. 


i. 
RES PHILIPPI. . 


δε δε ΟΝ 


111. ΚΕΤΈΝΕΤΟ περὶ τὴν φοιαύτην κακὸς, ρτραγμιος Delos Deu rge 
σύνην᾽ ἣν δὴ βασιλικὴν μὲν οὐδαμᾶς. οὐδεὶς ἂν εἰναι 
φήσειεν, ἀναγκαίαν δὲ βούλονται λέγειν, ἔνιοι πρὸς roy 
πραγματικὸν Tgorov, διὰ τὴν voy ἐπιπολάζουσαν κακο- 

2 αραγμιοσύνην. ‘Oi μὲν γὰρ “ ἀρχαῖοι πολύ τι τοῦ 
τοιούτου μέρους ἐκτὸς ἤσαν. τοσοῦτον γὰρ ἀπῆλλο- 
cave τοῦ κακομηχανεῖν περὶ τοὺς Φίλους, χάριν τοῦ 
"τῷ τοιούτῳ τρόπῳ συναύξειν τὰς σφετέρας δυναστείας, 
wor οὐδὲ τοὺς πολεμίους ἡροῦντο Os ἀπάτης νικᾷν" 

8 ὑπολαμβάνοντες, οὐδὲν οὔτε λαμυπρὸν, οὐδὲ μὴν βέξαιον 
sivas τῶν κατορθωμάτων, ὃ ἐών μῆ τις ἐκ τοῦ προφανοῦς 
peer operas ἡττήσῃ ταῖς Ψυχαῖς τοὺς ἀντιταττομένους. 

4 Διὸ καὶ συνετίθεντο πρὸς σφᾶς, pars ἀδήλοις βέλεσι» Olim aper- 
pnd sxnConoug χρήσασθαι κατ᾽ ἀλλήλων" (μόνην δὲ τὴν Aclo, κατο- 
ἐκ χειρὸς καὶ συστάδην γιγνομένην μάχην ἀληθινὴν μολαν 

δὑπελάμξανον εἶναι κρίσιν πραγμάτων. ἢ καὶ τοὺς 

k Libri omnes ivivses σε. Delevi pronomen. Forean fuerat lyined es. 
Casaub. ex conject. edidit ἐγένονσό eins. 1 Conjunctionem γὰρ omisit Casaub. 


invitis MStis. m ἀρχαῖοι εχ conject. scripsi. Vulgo omnes ‘Ayal. 
2 Vocab. φ«ρόσῳ post τῷ φοιούξῳ ex conject. adjeci. 


ibi numquam prius ceasavit, quam sunt, implicuisnet. 
magnis calamitatibus eos, qui illa usi 


11. 
Excerpt, Antig. ex Lib. XIII. Cap. 1 εἰ 3, 


@ e . lent vincere. Quippe qui victoriam 
τι. "TALEM dolum malum machina- nullam neque satis illustrem, neque 





batur: quem quidem regi convenire 
nemo sane dixerit; etsi non desunt, 
qui in tam crebro usu hodie doli mali 
necesearium eum esse dicant ad res 
gerendas. Nam antiqui quidem ho- 
Mines ab ejusmodi mente quam lon- 
gissime aberant, qui dolosas erga so- 
cius machinationes imperii amplifi- 
candi gratia. usque adeo abhorrebant, 
ut ae hostes quidem per fraudem vel- 


stabilem ducerent, nisi quis propalam 
hostes adgressus, animos ipsis virtute 
sua fregisset. Propterea eonvenerat 
inter ipsos, ut neque oceultis telis alter 
in alterum uterentur, neque missili- 
bus e longinquo jactis: sed cernendi 
controversias solam putarent legiti- 
mam esse rationem, cum pede collato 
pugnatur cominus. Idcirco etiam, 
quoties armis deeertare statuissent, et 


Ν 8 
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Ol. 143. 4 πολέμους ἀλλήλοις τροῦλεγον καὶ τὰς μάχας, ὅτε 
προθοῖντο διακινδυνεύειν, καὶ τοὺς τόκους, εἰς ods μόλ- 


λοιῖν ἐξιέναι παραταξάμενοι. 


Noy δὲ καὶ φαύλου 6 


φασὶν εἶναι στρατηγοῦ 0 προφανῶς vs πράττειν τῶν 
πολεμικῶν. _Beayy δέ ri λείπεται παρὰ Ῥωμαίοις 7 
ἴχνος % ἐστι τῆς ἀρχαίας αἱρέσεως “περὶ τὰ πολεμικά. 
καὶ γὰρ προλέγουσι τοὺς πολέμους, καὶ ταῖς ἐνέδραις 
σπανίως χρῶνται» καὶ τὴν μάχην ἔχ χειρὸς ποιοῦνται 
καὶ συστάδην. Ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω χρὸς roy ἐπι- 8 
πολάζοντα νῦν ὑπὲρ vo δέον ἐν τῇ κακοπραγμοσύνῃ 
ζῆλον περὶ τοὺς ἡγουμένους, ἴ ἕν τε ταῖς πολιτικαῖς καὶ 


Heraclidem 


adv. Rho- 
dios subor- 


Vita et 
mores 
Heraclidis. 


τολεμικαῖς οἰκονομίαις. 


ιν. Ὁ δὲ Φίλιχσσος Ἡ ακλείδῃ μὲν, καθάπερ ὑπό- 


a 


θεσιν δοὺς» ἐπέταξε Φροντί εἰν» wag ἂν κακοποιῆσῃ καὶ 
nat Phil. διαφθείρῃ σὰς τῶν Ῥοδίων was” εἰς δὲ φὴν Κρήτην: 
τρισξευτὰς ἐξαπέστειλε; τοὺς ἐρεθιοῦντας καὶ παρ- 


ορμιῆσοντας $x} τὸν κατὰ τῶν Ῥοδίων πόλεμον. 


Ὁ δ᾽ 8 


Ἡρακλείδης, | ἄνθρωπος εὖ πεφυκὼς πρὸς vO κακὸν, 
ἑρμιαιοῦ ἡγησάμενος τὴν ἐπιταγῆν, καὶ διανοηθεὶς ° ἅττα 
δή ποτ᾽ οὖν παρ αὐτῷ, μετά φινὰ χρόνον ὥρμησε, καὶ 


παρῆν καταπλέων εἰς τὴν 


Ῥόδον. Συνέδαινε δὲ, τὸν 4 


Ἡρακλείδην φοῦτον τὸ μὲν γένος ἀνέκαθεν εἶναι Ταραν- 
τῖνον, πεφυκέναι δὲ ἐκ βαναύσων καὶ χειροτεχνὼῶν ὧν- 


© Correxi mendosam scripturam αὐσὰ δήπος᾽. 


bella et prelia sibi invicem denuncia- 
bant, loca item, ad que aciei instru- 
ende caussa essent venturi. Nunc 
autem si quis imperator suum aliquod 
consilium bellicum minus occuluerit, 
vitio id illi vertunt. Apud Romanos 
vero adhuc veterum institutorum rei 
mnilitaris leviter impressa vestigia qua- 
dam manent. Nam et bella indicunt, 
et insidiis raro utuntur, et cominus 
rem gerentes pugnam edunt stata- 
yiam. Hec nos dicta voluimus ad- 
versus istud, quod supra modum inter 
principes viros nune viget, et ceu mu- 
tua gemulatione quadam alitur, sty 
dium dolo malo utendi in administra 
tione rerum sive civilium, sive bellica- 
rum. 


iv. Ceterum Phélippus, postquam 
veluti argumentum suppeditavit Hera- 
clide, illum jussit de modo cogitare, 
guo posset Rhodios dolo circumvenire ct 
classem ecorum corrumpere: ipse inte- 
rim legatos in Cretam misit, qui ad 
bellum contra Rhodios suscipiendum 
Cretenses irritarent atque impellerent. 
Heractides, qui ad maleficium egre- 
εἷς a natura esset comperatus, Phi- 
lippi juesum pro lucro deputans, post- 
quam varia consilia animo versaseet, 
post aliquod tempus profectus Rho- 
dum navigavit. Hic enimvero He 
raclides, quod,ad vetustam generis ori- 
ginem, Tarentinus, majoribus erat ore 
tus sordidis, et qui artes sellularias 
exercerent; ipse ad quodcumque scee 
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θρώπων, μεγάλα δ᾽ ἢ ἰσχηκέναι προτερήματα πρὸς ὧπό- Δ. Ὁ. 580. 
5 vos καὶ ῥᾳδιάυργίαν. Πρῶτον μὲν ye rps eg τῷ mera 
σώματι πωρεκέχρητο κατὰ τὴν πρώτην ἡλικίαν τ΄ Heraclidis. 
ἀγχίνους ὑχήρχε καὶ μνήριων, καὶ πρὸς μὸν φόως Towra 
νοτέρους κατατληκτικώτατος καὶ τολμιηρότατος, πρὸς 
606 τοὺς ὑπερέχοντας κολακικώτατος, Οὗτος ἀρχῆθεν 
μὲν éx τῆς πατρίδος. ἐξέπεσε, δόξας τὸ» Τάραντα 
πράττειν, Ῥωμαίοις, ou πολιτικὴν ἔχων δύναμιν, ἀλλ᾽ 
ἀρχμτέκτων ὑπάρχων, καὶ διά τινας ἐπισκευὰς. τῶν 
τειχῶν κύριος γενόβιενος τῶν κλειδῶν τῆς πύλης, τῆς ἐπὶ 
Ἰ τὸ μεσόγαιον φερούσης. καταφυγὼν δὲ πρὸς “Ῥωμαίους, 
καὶ πάλιν ἐκεῖθεν γράφων καὶ διαπεμπόμενος εἰς σὸν 
Τάραντα καὶ πρὸς ᾿Αννίξαν», ἐπεὶ καταφανὴς ἐγένετο, 
τροαισθόμιενος TO μέλλον, αὖθις ἔφυγε πρὸς τὸν Φίλιπ- 
8 wor. rag ᾧ τοιαύτην περιεποιήσατο πίστιν καὶ δύναμιν» 
ὥστε τοῦ κατασεραφῆναι τὴν τηλικαύτην βασιλείαν 
σχεδὸν αἰτιώτατος γεγονέναι. 
Ἂς xe xe 
Διακπιστοῦντες δὲ οἱ Ἱπρυτάνεις ἤδη τῷ 
διὰ τὴν περὶ τὰ Κρητικὰ κακοπραγμοσύνην» 
Ἡρακλείδην ὑπώπτευον ἐγκάθετον εἰναι. 
} % 
2 ‘O δὲ εἰσελθὼν ἀὠπελογίξετο τὰς αἰτίας, OF ἃς 
πεφευγὼς εἴη τὸν Φίλιστον. 


Dir irre Heraclides 
“ fallit Rhoe 


καὶ ys ov dios. 


lus vel flagitium hominis perditi au- tum et ad Hannjbalem mitteret; ubi 


dendum magna preesidia habebat. Pri- 
Mum enim ineunte etate prostituto 
palam corpore, impudice vixerat: ad 
havc sollertia mentis et memoria vale- 
bat: adversus humiles tenuesque ter- 
ribilis supra modum atque audax, ad 
demulcendos potentiores adulatorum 
artes mirifice callebat. Is primo ex- 
sulare extorris ab solo patrio fuerat 
coactus, quod Romanis Tarentum pro- 
dere esset visus; non quod inter cives 
aliquid ipse tune posset; verum, ar- 
chitectus quum esset, per occasionem 
reficiendi partem aliquam murorum, 
claves ejus ports, qua itur in medi- 
terranea, in potestate tunc habebat. 
Quuin deinde ad Romanos perfugis- 
set, atque inde rursus literas Taren- 


patuit dolus, exitum rei providens, ad 
Philippum dehinc aufugit: apud quem 
eam sibi fidem conciliavit, eo poten- 
tim crevit, ut evertendi tanti regni 
preecipua propemodum caussa ipse exe 
stiterit. 

« « « 

v. Sed Prytanes, cum Philippum 
ob perfidiam, qua in rebus Creticis 
usus erat, suspectum jam haberent, 
Heraclidem quoque dolose ab eo sub- 
Missum esse suspicabantur. (Harpo- 
cration et Sutdas, in πρυτάνεις.) 


« 

116 vero ingressus, caussas ae 
suit, cur Philippum fugisset. (Suid. 
ἀσιλογίξ.) 

Ν 4 


OL 148. 4. 


Damocles. 
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- 
Πάν γὼρ βουληθῆναι voy Φίλιππον ἀναδέξασθαι , ἦ8 


καταφανῆ γενέσθαι τὴν ἐν τούτοις αὐτοῦ «ροαίρεσιν. δ 
PH καὶ τὸν Ἡρακλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑποψίας. 


% % x 
Καί μοι δοκεῖ μεγίστην θεὸν τοῖς ἀνθρώποις ἡ φύσις 4 
ἀποδεῖξαι τὴν ᾿Αλήθειαν, καὶ μεγίστην αὐτῇ προσθεῖναι 
δύναμιν. σάντων γοῦν αὑτὴν καταγονιξοριένων, § ἐνίοτε δὲ 5 
καὶ πασῶν τῶν τιθανοτήτων pore φοῦ ψεύδους ταττο- 
μένων" οὐκ οἶδ᾽ ὅπως αὐτὴ δὲ αὐτῆς εἰς τὰς ψυχὰ ς 
εἰσδύεται τῶν ἀνθρώπων" - καὶ ποτὶ ὲν παραχρῆμαθ 
δείκνυσι σὴν αὐτῆς δύναμιν, ποτὶ $ χολὺν χρόνον 
ἐπισκοσισθεῖσα, τέλος αὐτὴ δ᾽ ἑαυτῆς ἐπικρατεῖ, καὶ 
καταγωνίξεται τὸ ψεῦδος. 
] μ ἊΣ % 
“Δαμοκλῆς, ὁ μετὰ Tludiwrog πεμφθεὶς κατάσκοπος 7 
πρὸς Ῥωμαίους, ὑπηρετικὸν ἣν σκεῦος εὐφυὲς, καὶ 
«“ολλὰς ἔχων ἀφορμὰς εἰς πραγμάτων οἰκονομυίων. 


Ρ é καὶ malim, ni intercidit nonnihil. ᾧ xa) ex conject. posuit Casaub. 


. mendacio stent; ipea tamen per se 


Omnia enim potius pati voluisse 
Philippum, quam in his consilium 
suum manifestum fieri Rhodiis. . . 
Quer [res, vel que epistola} etiam He- 

vaclidem suspicione liberavitt. (Suidas 

in ᾿Αναδίξζασόαι εἰ᾿Ασίλυσι.) 


maximam, maximamgque illi vim ad- 
tribuisse. Nam hec licet ab omni- 


bus oppugnetur, atque etiam omnes 
nonnumquam verisimiles conjectursz a 


nescio quomodo in animos hominum 
sese insinuat, et modo e vestigio illam 
suam vim exserit, modo, tenebris οὔ» 
tecta ee teropore, ad extremum 
suapte vi vincit pa soe et de 

mendacio triamphat. (Excerpt. Antig. 
ex Lib. XIB. Cap. 8.) 


sus. (Excerpt. Valesian.) 
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νι. O δὲ τῶν Λακεδαιμονίων τύραννος Νάφις, ἔτος Nabis 
"δ 4 w \ 9 Α e Α , ὑδὲ ? succedit 
ἤδη τρίτον ἔγων τὴν ἀρχὴν» ὀλεσχιρὶς μὲν οὐδὲν ἐπε- Mechani- 
CarAsro πράττειν, οὐδὲ τολμᾶν, διὰ τὸ πρόσφατον ““" 
εἶναι τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἧτταν τοῦ Μαχανίδου" 
«καταβολὴν δ᾽ ἐποιεῖτο, καὶ θεμέλιον ὑπεξάλλετο πολυ- 
8 χρονίου καὶ βαρείας τυρωννίδος. Διέφθειρε γὰρ φοὺς Savit Lace- 
x ἃ Ἁ ὸ 9 a > , 9 ae 3 Δ daemone, 
οἰποὺς ἀρθην ἐκ τῆς LTKETHSs δφυγαδευσε ὅς τοὺς 
4 4 4 ϑεῷ 

κατὰ «πλίον πλούτῳ διαφέροντας ἦ δόξῃ τρογονικῇ, τὰς 

δὲ τούτων οὐσίας καὶ γυναῖκας διεδίδου τῶν ἄλλων τοῖς 
4ἰπιφανεστάτοις καὶ τοῖς μισθοφόροις. οὗτοι δ᾽ ἦσαν 
ἀνδροφόνοι» καὶ "παρασχίσται, λωποδύται, τοιχωρύχοι. 
καθόλου γὰρ τοῦτο τὸ γένος ἡθροίξετο πρὸς αὐτὸν, ἐπι» 
μελῶς &x τῆς οἰκουμένης, οἷς aCaros ἦν ἡ θρέψασα δὲ 
5ἀσέξειαν καὶ παρανορυίαν. Ὧν προστάτην καὶ βασιλέα Nebis savit 
αὑτὸν ἀναδείξας, καὶ χρώμενος δορυφόροις καὶ σωρνατο- mone. 

’ ’ τὸν @ Ν 4 Ν 

φύλαξι τούτοις» "δῆλον ors ἔμελλε πολυχρόνιον ἔχειν 
Grav tx ἀσεθδείᾳ φήμην καὶ δυναστείαν "ὃς γε, χορὶς 

τῶν προειρημένων, οὐκ ἐξηρκεῖτο ᾿φυγαδεύων τοὺς πολί- 


4 waguexiorns correxi. pras Urb- σαρασχίφαι edd. cum ceteris codici- 
bus, ῥαχισταὶ vel Jayrra) voluit Toup. ξ ὧν malim. Conjunct. de ex 
conject. adjecit bonus. 8 ἕς γε ex conject. scripsi, pro vulgato devs. 


© ῥνυγαδεόων Casaub. ex conj. edidit, cum φυγαδεύων darent libri. 


III. “ 


Excerpt. Antig. ex Lib. XIII. Cap. 4. 5. 
® Θ ΘΟ 


νι. NABIS, Lacedemoniorum ty- 
ranous, qui tertium jam annum ree 
rum potiebatur, nihil ille quidem ma- 
joris rei adgredi vel moliri audebat, 
quod recens adhuc esset memoria de- 
victi ab Achawis Machanide : sed man- 
surss diutius ac dures tyrannidis prin- 
cipia ponebat, et fundamenta jaciebat. 
Reliquias enim nominis Spertani fun- 
ditus delebat ; eoeque, qui opibus aut 
gloria majorum ceteris prestabant, 
solum vertere cogebat ; horumque for- 
tunas et uxores iis, qui inter reliquos 


eminebant, et mercenario militi divi- 
debat. Hi autem erant homicida, 
effractores, preedones nocturni, muro- 
rum effossores. Nam hoc dumtaxat 
genus hominum, quibus propter im- 
pia facinora et scelera pedem in patria 
sua ponere non licebat, sedulo Nabis 
toto undique ex orbe terrarum ad se 
arcessebat. Horum ille patronum et 
regem quum se constituisset, stipato- 
resque et satellites eos. sibi junxisset ; 
in longum videlicet tempus istorum 
ope et impietatis suze famam et dami- 





ΟἹ 143. 4 


Novum 
tormenti 


genus. 
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vag’ ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς φεύγουσιν οὐδεὶς τόπος ἣν ἀσφα- 
λῆς» οὐδὲ καταφυγὴ βίδαιος. τοὺς μὰν γὰρ ἐν ταῖς] 


ὁδοῖς, ἱπαποστίλλων, cargoes’ 


Tous δ᾽ x σῶν rorey 


ἱπανωγαγόντας ἐφόνευε. τὸ δ τελευταῖον, ἐν ταῖς 8 
“όλεσι σὰς σύνεγγυς οἰκίας» ὅκου φις τυγχάνοι XATOl- 
κῶν τῶν φυγάδων, μιισθούμνενος δὲ ἀνυπονοῆτων ἀνθρώπων, 
εἰς ταύτας εἰσέπεμπε Κρῆτας, οἵ τινες ῥήγματα Tole 
οὔντες ἐν τοῖς τοίχοις, καὶ διὰ σῶν ὑπαρχουσῶν θυρίδων 
τοξεύοντες, σοὺς μὰν ἑστῶτας τὸν φυγάδων, τοὺς δ᾽ 
ἀνακειμένους, ἐν ταῖς ἰδίαις οἰκίαις διέφβειρον' ὥστεθ 
μήτε τόπον εἰναι μηδένα Φεύξιμον, pare καιρὸν ἀσφαλῆ 
τοῖς ταλαιπάροις Λακεδαιμονίοις. Καὶ δὴ τῷ τοιούτῳτο 
τρότῳ τοὺς μὲν πλείστους αὐτῶν ἠφάνισε. 

VII. Κατεσκευάσατο δὲ καί τινα μηχανὴν, εἰ me 


χανὴν ταύτην χρὴ λέγειν. 


Ἦν γὰρ εἴδωλον γυναικεῖον, 2 


πολυτελέσιν ἱματίοις ἠμφιεσμένον, κατὰ δὶ ony μορφὴν 
εἰς ὁμοιότητα τῇ vou Νάξι,δος γυναικὶ " διαφόρως 
ἀκειργασμένον. ὁπότε δέ “τινας τῶν πολιτικῶν ἀνα- 8 
ROAST HIT OS βουλόμενος εἰσαράξαι χρήματα" τὰς μὲν 
ἀρχὰς διετίθετο λόγους πλείονας καὶ φιλανθρώπου 
ὑποδεικνύων μὴν σὸν ὑπὸ τῶν Αγαιᾶν ἐπικρεροάοενον τῇς 
χώρᾳ καὶ τῇ φσόλει Φόζον, διασαφῶν δὲ τὸ τλῆθος ray 
βυισθοφόρων, τὸ τρεφόμενον φῆς ἐκείνων ἀσφαλείας χάριν, 
ὅσι δὲ τὰς εἰς τοὺς θεοὺς καὶ τὰς κοινὰς τῆς πόλεως 


ἃ Εοχβδϑῃ διαφερόντως ἱξωργασμῖνον. 


nationem erat extensurus. Quin et, 
preter illa que jam diximus, cives in 
exilium pellere non contentus, id ope- 
ram dabat, ne quis exsulibus locus 
esset tutus, ne ullum perfugium secu- 
rum. Alios enim, percussoribus sub- 
missis, per vias occidebat; alios ab 
exilio revocatos trucidabat. Postremo 
in iis urbibus, quas habitabant exsu- 
les, conductis per homines nullo modo 
suspectos vicinis domibus iis, quas 
ipsi incolerent, Cretenses eo mittebat, 
qui, parietibus intergerinis effractis, 
per apertas fenestras exsulum alios 
stantes, alios decumbentes in suis zedi- 
bus, sagittis configebant et necabant; 
ut miseris Lacedzmoniis nullus ad 
perfugium locus satis tutus pateret, 


nullum tempus a periculo esset im- 
mune. Atque hac sane ratione plu- 
rimos eorum e medio sustulit. 

vil. Idem Nebis machinam quo- 
que, si tamen ea machina est dicenda, 
talem struxerat. Simalacrum muli- 
ebre erat, pretiosis vestibus adornatum, 
forme similitudine Nabidis uxorem 
arte eximia referens. Quoties civium 
aliquos tyrannus ad se vocabat, ut pe- 
cuniis eos emungeret; principio longa 
oratione eaque pcrbenigna ipsos com- 
pellabat; periculum, quod regioni et 
urbi ab Acheis immineret, ipsis ob 
oculos ponebat; quantum stipendiari- 
orum numerum salutis ipsorum causes 
aleret, significabat; quantos in sacris 


procurandis, aut publicis negotiis, sum- 
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5 δαπάνας. εἰ μὲν οὖν ἐντρόσαιντο διὰ τῶν τοιούτων λόγων, A. U. 550 
εἶχεν ὠποχρώντως αὐτῷ τρὸὺς τὸ προκείμενον. Ei δέ 
ὄτινες ἐξαρνούμιενοι διωθοῖντο τὴν ἐσιταγὴν, ἐπεφθέγγετο 
λόγον τοιοῦτον" Ἴσως ἐγὼ μὲν οὐ δύναμαί σε πείθειν, Αρερα, Na- 
᾿Ασῆγαν μέντοι ταύτην δοκῶ σι τείσειν. τοῦτο δ᾽ ype tr 
7 Ovopece τῇ γυνοικὶ ποῦ Νάβιδος. καὶ τοῦτ᾽ ἔλεγε; καὶ 
Sony, ὃ μικρῷ πρότερον. ἔληγον» εἴδωλον. καὶ διξιοσά- 
peso, ἐπειδὰν ἐκ τῆς καθέδρας ἀνέστησε τὴν γυναῖκα, 
καὶ τερόπτυξε ταῖς χερσὶ, Χχροσήγετο κατὰ βραχὺ 
9 πρὸς τὰ στέρνα. φοὺς δὲ πήχεις εἶχε καὶ τὰς χεῖρας 
τλήρεις σιδηρῶν γόμφων ὑχὸ τοῖς ἱματίοις, ὁμοίως καὶ 
10 κατὰ τοὺς μωστούς. "ὅταν οὖν προσήρεισε ταῖς χερσὶ 
πρὸς τὰ νῶτα τῆς γυναικὸς, κἄπειτα διὰ σῶν ὀργάνων 
ἑλκόροενον ἐπέτεινε, καὶ προσῆγε πρὸς TOUS μαστοὺς LOT 
ἐλάχιστον, πᾶσαν ἠνάγκαζε φωνὴν, προΐεσθαι τὸν “ἰεζό- 
11 μμένον. Καὶ «πολλοὺς δή τινας τῷ φοιούτῳ τρόπῳ διέ. 


Φθειρε τῶν ἱξαρνουμένων. 


vill. Καὶ τὼ λοιπὰ δ᾽ ἦν τούτοις ὅμοια καὶ σύ- Nabidis 
Ὡστοιχῶ xara τὴν ἀρχῆν. ‘Exowonss μὲν γὰρ τοῖς 


* Loco turbato nullum subsidium preestant libri. προσήγεσο ex eonject. scripsit 
Casaub. προηγιῖφο Herv. cum MStis. Mihi pple vy καεὰ βραχὺ videtur 
dum. Y Particulam οὖν adjecit idem ; scripsit pro meeeheurs, 
quod est in libris. Versionem Latinam ex ‘couject. equidem concinnavi, tam- 
quam esset “Oray οὖν σροσήρωσε eds χεῖρας THs γυναικὸς πρὸς σὼ νῶτα φ«ἀνθρώσον. 
Verba sae’ iadyieres, que vulgo cum seqq. eopulantur, ad praecedentia retuli. 
Non placet autem indicativus verborum modus poet ἐσωδὼν v. 8. et post ὅσων v. 10. 


tus faccret, Ejusmodi sermonibus si 
commoverentur, ad destinata exse- 
quenda hoc illi satis erat. Sin aliqui 
essent, qui, negantes esse sibi opes, 
detrectarent jusea; in hec tum verba 
tyranpus erumpebat : Equidem for 
tasse, quod cupio, persuadere tiki non 
valeo; Apegam vero hanc (id nomen 
Nabidis conjux habebat) puto tiki pere 
suasuram. Simul hec ille dicebat, et 
- statim aderat simulacrum, de quo su- 
mus locuti, Tum _ tyrannus, post- 
quam dextra prehensam mulierem de 
sede excitasset, et manibus ejus com- 
plexus esset hominem, paullatim hunc 
ad pectus mulieris admovebat. Erant 
autem illi braehia et manus ferreis cla- 


vis plena, quos vestis occultabat: si- 
militer etiam in mammis infixos ha- 
buit clavos. Igitur postquam manus 
mulieris in dorsum hominis infixisset, 
et organis deinde, quibus instructa 
machina erat, attractum intentumque 
sensim sensimque minimis momentis 
ad mammas mulieris admovisset; eum, 
qui ita premebatur, omnem vocem 
emittere cogebat. Atque hoc modo 
multos eorum sustulit, qui pecunias 
dare recusaverant. 


(Excerpt. Valesian.) 
viir. Reliqua vero erant in ejus im- 


perio his similia ac consentanea. Ma- 
ritimarum enim predationum societa- 
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Ol. 143, 4. Κρησὶ τὸν κἀτὰ θάλατταν , ληστειῶν" εἶχε δὲ χαθ 
ὅλην τὴν Πελοπόννησον ἱεροσύλους, ὁδοιδόκους, Φονέας» 
οἷς μερίτης γενόμενος, σῶν ἐκ τῆς ῥᾳδιουργίας λυσι- 
τελῶν, ὁρμητήριον καὶ καταφυγὴν παρείχετο τούτοις 
" Origo belli ony Σπάρτην. ; Πλὴν κατὰ γε τοὺς καιροὺς τούτους 5 
Aches, ξένοι τῶν ἀτὸ τῆς Βοιωτίας εἰς τὴν Λακεδαίμονα ΄ 


ἐτιδηρήσαντες ἐψυχαγώγησάν rive, τῶν φτοῦ Νάξι δος 
ἱπαοκόμων, ὥστε συνωποχωρῆσαι μεθ᾽ ἑαυτῶν», ἔχοντα 
λευκὸν ἵππον, ὃς ἐδόκει γενναιότατος εἶναι vay ἐκ τῆς 
τυραννικῆς ἱπαποστάσεως. τούτου δὲ πεισθέντος καὶ πρά- & 
ξαντος τὸ  προειρημοῖνον, καταδιώξαντες οἱ ταρὼ rou 

Ἶ Nabsdog εἰς τὴν Μεγάλην Πόλιν, καὶ καταλαβόντες, 
φὸν μὲν ἵππον εὐθὺς ἀπῆγον καὶ τὸν ἱπποκόμον, οὐδενὸς 
ἀντιποιουμένου, μετὼ δὲ ταῦτα καὶ τοῖς ξένοις ἐπίξαλον 
τὰς χεῖρας. οἱ δὶ Βοιωτοὶ τὸ μὲν πρῶτον ἤξίουν ἄγειν 5 
αὑτοὺς ἐπὶ τὴν ἀργῆν' οὐδενὸς δὲ προσέχοντος, ἀνεξόα 
τις σῶν ξένων, βοΐθεια. συνδραμόντων δὲ τῶν ἐγχωρίων 6 
καὶ μαρτυροβιένων τοὺς ἄνδρας ἐ ἐπανάγειν ἐσὶ τὴν ὧρ- 
χῆν» ἠναγκάσθησαν προΐ Spesvos TOUS ἀνθρώπους οἱ παρὰ 

᾿ gov Ναζξιδὸς ἀπελθεῖν. ὋὉ δὲ, “πάλαι ζητῶν. ἀφορμὰς 7 
ἐγκλημάτων καὶ πρόφασιν εὔλογον διαφορᾶς, rors λα- 
δόμενος ταύτης, εὐθέως ἤλαυνε re Προαγόρου θρέρυ- 
ματα καί τινῶν ἑτέρων. ἐξ ὧν ἐγένετο ἀρχὴ τοῦ wo- 


λέμου. 


% σάλαι ex Valesii conject. scripsi, pro vulgato waan. 


tem cum Cretensibus inierat; ac per 
universam Peloponnesum sacrilegos, 
latrones et sicarios sparsos habebat ; 
quibus ipse, particepe lucri scelere 
hujasmodi parti, arcem ac refugium 
Spartam preebebat. Forte iis tempo- 
ribus peregrini quidam, ex Beeotia 
Lacedsemonem profecti, quemdam ex 
Nabidis equisonibus sollicitaverant, ut 
cum ipwis una iter faceret, sumto see 
cum equo albo, qui totius regii stabuli 
generosissimus habebatur. Cum ad- 
sensisset equiso, atque ita fecisset, 
missi a Nabide satellites comprehen- 
sum Megalopoli equisonem cum equo 
abduxzere, nemine refragante; post 


hec autem peregrinis etiam manus 
injecere. At Boeoti initio quidem po- 
stulabant, ut ad urbis magistratum 
ducerentur: sed cum nemo commo- 
veretur, quidam ex illis civium fidem 
implorare contenta voce cospit. Con- 
cursu repente incolarum facto, cum 
ad magistratum ducendos esse omni- 
bus placeret; missi a Nabide satel- 
lites, dimissis peregrinis, αἰρλδεπεδὴ 
sunt coacti. At Nadis, crimi- 
Nandi caussas ac δεν i pree- 
textum jam pridem qusrebat, hunc 
tum nactus, continuo Proagore alio- 
rumque armenta abegit: quod prin- 
cipium belli fuit. 


ANTIOCHUS IN ARABIA. 


IV. 
RES ANTIOCHI IN ARABIA. 
5] τ % 
11x. X.ATTHNIA, χώρα τρίτη Γεῤῥαΐων. Πολύξιος Gerais 
ty. Ἔστι δ᾽ ἡ Χαττηνία τἄλλα «μὲν λυπρὼ, KOU concedit 
δὲ καὶ πύργοις διεσκεύασται διὰ τὸ "εὔκαιρον τῶν Antiochus 
Γεῤῥαίων' οὗτοι γὼρ αὐτὴν νέμονται. Ἔστι δὲ τῆς 
Ἐρυθράς θαλάσσης. 
Ne . rd το ἋΣ 
Δάξαι πόλις, ὡς Salas, Χαττηνίας «όλις. Πολύ- 
Cros τρισκαίδεκάτῳ. τὸ ἰθνικὸν NaCaios, ὡς Σαθβαῖος. 
τῆς αὐτῆς γώρας ὠμφύτεραι" ἡ yar Χαττηνία, τῶν 
Γεῤῥαίων ἐστὶ χώρα. 
% 


Ἂς δε 

3. Οἱ δὲ Γερῤῥαῖοι ἀξιοῦσι τὸν βασιλέα, μὴ καταλύειν 
τὰ παρὰ τῶν θεῶν αὐτοῖς δεδομένα, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἀΐδιον 
εἰρήνην καὶ ἐλευθερίαν. 'Ο δὲ, ἑρμηνευθείσης οἱ τῆς 
ἐπιστολῆς, ἔφη συγχαρεῖν = ee: 


4 Αὐτὸς μὲν παρήγγειλε, φείδεσθαι τῆς τῶν Χαττηνῶν 


ρας. 
— x % rd 


5 Κυρωθείσης δὲ τῆς ἐλευθερίας τοῖς Γεῤῥαίοις, ἔστε- 
φάνωσαν ταραχρῆμα τὸν ᾿Αντίογον τὸν βασιλία ὃ πεν- 


ἃ σὴν εὔκαιρον dant scripti libri: ex quo periter σὴν εὐ poterat effici. 
ὃν σεινσακοσίοις ἀργυρίον. Ante hac verba intercidisse videtur asri mentio. 


IV. 
Es Stephano Byzaatino εἰ Suida. 
e . ΓῚ ΓῚ - Φ ᾿ 
wx. CHATTENIA, regio tertia Ger- _ Gerrari vero Regem rogant, ne res ἃ 


r@orum. Polybiue XIII. Habet au- 
tem Chattenia ceteroquin sterile solum: 
vicis vero et turribus instructa est, 
propter Gerreeorum, qui eam incolunt, 
opulentiam. Est autem maris Ery- 
threei. (Steph. Byz. in Xavenvia.) 
e e e 
Labe oppidum, ut Sabe ; oppidum 
Chattenis. Polybius XIII. Gentile 
Labaus, ut Sabeus. mt agg re- 
gionis utrumque est um: nam 
Gerraorumi: (Steph. 


Diis sibi tributas (sternam pacem 
dicebant, et libertatem) everteret. Ille 
vero, per in sibi explicata 
epistola, respondit, se postulatis eorum 
annuere. (Suidas in ᾿Αξωῶσι.) 

e e r 


Jussit ipse, ut parceretur Chatteno- 


rum regioni. (Steph. Byz. in Xaro — 


envia.) 
ΝᾺ ΓῚ . 
Libertate Gerroris confirmata, “["- 
tiochum regem illi quingentis argenti 
talentis, thuris mille, gutte autem, 
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OL 148.4. ταχοσίους ἀργυρίου ταλάντοις, χιλίοις δὲ λιξανωτοῦ, 
καὶ διακοσίοις τῆς λεγομένης στακτῆς. Καὶ ἐποίει τὸν 
«λοῦν ὡς ἐπὶ Τύλον τὴν γῆσον, καὶ ἐποίει τὸν ἀπόπλουν 
ἐπὶ Σελευκείας. Ἦσαν δὲ τὼ ὠρόματα ἐν τῇ ᾿Ερυθρᾷ 
θαλάττῃ. 
v. ᾿ 
FRAGMENTA GEOGRAPHICA. 
x 
Localtalie, X. BAAIZA, πόλις “τῆς Βρεσσίας. Πολύξιος φρισοῖϊ 
καιδεκάτῳ. τὸ ἐθνικὸν Βαδιξαῖος. 
x 
Aapriruc, χόλις Βρεττίας. Πολύξιος φτρισκοαιδε- 2 
κάτῳ. τὸ ἐθνικὸν Λαμκπετειάτης» ἢ Λαμπετειανός. 


% 
Illyrie. Μελίτουσσα, πόλις ᾿λλυρίας. Πολύξιος τρισκαιδε- 8 
, 4 » Ἁ “Ὁ “A ’ 
κατῳ. τὸ ἐθνικὸν ΜΙελιτουσσαῖος, ἢ Μελιτούσσιος. 
% 
Cretee. Ιλαττία, πόλις Κρήτης. Πολύζιος τρισκαιδεκάτῳ. 4 
τὸ ἐθνικὸν Ἰλάττιος. 
ζ.} 


Σίξυρτος, πόλις Κρήτης. Τὸ ἐθνικὸν Σιξύρτιος, ὡς 5 
Πολύξωος ἐν τρισκαιδεκατοω. 


“ τῆς Βρισσίας ex conject. correxi. Vulgo τῆς Βρισσανίαι. 


quam Stacten vocant, ducentis dona- Seleuciam navibus est reversus. Erant 
runt, coron@ nomine. Rex vero inde autem illa oromata ad Erythreum 
in Tylum insulam navigavit; unde mare. (Suidas tn Yeanet.) 


ν. 
Ἐς Stephano Byxantino. 
Polybius libro XIII. Gentile Meli- 


9 
x. BADIZA, oppidum Bruttiorum. tusseus vel Melitussius. 
Polybius XIII. Gentile Badizeeus. Φ 


8 1ἰαξέία, oppidum Crete. Polybius 
Lampetia [alids Clompetia], Brut- XIII. Gentile Mattius. 

tiorum oppidum. Polybius XIII. ΠῚ 

Gentile Lampetiates aut Lampetia- — sijprtus, Cretae oppidum. Gentile 

nus. . Sibyrtius, ut apud Polybium libro 


XIIT. 
Melitussa, urbs Illyria: de qua 
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% x A, U. 550. 
6 ᾿Αδρανη, πόλις Θρᾳκικῆ. Πολύξιος δὲ διὰ σοῦ  Thraciee. 
τὴν μέσην λέγει, ἐν τρισκαιδεκάτη, ᾿Αδρήνη. τὸ ἐθνικὸν 
d ᾿Αδρηνήτης. 
x 
7 “Agssov πεδίον. "Ἔστι καὶ Θρᾷκης ἔρημον πεδίον, 
χαμαιπετὴ δένδρα ἔχον, ὡς Πολύξιος τρισκαιδεκάτῃ. 
% 
8 Δίγηροι, ἔθνος Θράκιον. Πολύξιος sy’. 
% 
9 Katuan, πόλις Θρᾳκης» ov πόῤῥω σῆς τῶν Αστῶν 
χώρας. Πολύξιος τρισκαιδεκάτη. τὸ ἐθνικὸν Καᾷ,- 
ληνός. 
4 Fors. ᾿Αδρηνόφης.- 


e quo arbores humiles ac pusille sunt, 


Adrone, urbs Thracica. Polybius uctore Polybio a ΧΙ. 
vero lib, XIJI. mediam syllabam per 
elongum effert, Adrene. Gentile Adre- ὙΠ ἘΠ φορυῖων Thracicus. Poly- 
. 
: Cabyla, urbe Thraciz, non longe ab 
Martius campus. Est hoc nomine Astarum regione. Polybius jib. XIII. 
in Thracia quoque campus incultus, in Gentile Cabilenus. 


‘ 


ΤΗΣ ΤΕΣΣΑΡΕΣΚΑΙΔΕΚΑΤΗΣ.. 


ΤΩΝ ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΈΝΑ. 


neem 
I. Ol. 144, 1. 
SCIPIO IN AFRICA. ἐδώ 
ἋΣ x xe 


1. OF μὲν οὖν ὕπατοι περὶ ταύτας "ἐγίγνοντο τῶς Uticam 

9 πράξεις. Ὃ δὲ Πόπλιος ἐν τῇ Διξύη κατὰ τὴν παρῶ- aaa 
χειμιασίαν πυνθανόμενος, ἐξαρτύειν στόλον τοὺς Kapyn- 
δονίους, "ἐγίγνετο μὲν καὶ περὶ ταύτην τὴν ταρασκευὴν, 

Sovy ἧττον δὲ καὶ περὶ τὴν τῆς τύχης πολιορκίαν. Οὐ Syphacem ' 
μὴν οὐδὲ τῆς Kara τὸν “ Σύφακα τελέως ἐλπίδος ἀφί- ae 
oraro’ διετέμπετο δὲ συνεγῶς, die τὸ μὴ πολὺ ἀφε- 
στάναι τὰς δυνώμεις ἀλλήλων, πεπεισμένος, μετακα- 
λόέσειν αὐτὸν ἀπὸ τῆς τῶν Καρχηδονίων συμμαγίας. 

400 γὰρ ὠπεγίνωσκε, καὶ τῆς παιδίσκης αὐτὸν ἤδη κόρον 
ἔχειν, OF ἣν εἴλετο τὼ Καρχηδονίων, καὶ καθόλου τῆς 


a ἐγίνοντο Reg. G. et Aug. ex pr. scriptura. δ ἐγίγνετο ex Reg. E. adscivi. 
Ceteri vulgo ἐγένεφο. © Σόφακα Herv. consentientibus omnibus MStis. Et 
sic isti constanter X49. non Σύφ. 


I. 
Excerpt. Antig. ex Lib. XIV. Cap. 1—10. 
. Φ 


rum copie haud procul invicem di- 
stabant, adsidue cum eo per nuncios 
agebat; persuasus, se posse ipsum 8 
Penorum societate revocare. Nam 


1. DUM Consules in his occupantur : 
interim P. Sctpio, in Africa hiber- 
nans, ubi cognovit Carthaginienses 
classem parare, ad curam rei nauticee 





ipse quoque se convertit, sic tamen, 

ut in obsidionem Utica non minus in- 

cumberet. Sed nec de Syphace spem 

abjecerat: quin potius, quia ambo- 
VOL, IIT. 


quum solita sint Numidarum ingenia 
cito fastidire ques cupide adpetierant, 
et fidem diis pariter atque hominibus 
facile mutare; non desperabat Scipio, 


O 


Ol. 144.1. 


Castra 
hostium 
explorat. 


Syphacem 
legationi- 
bus ludit. 
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RELIQUIZ LIBRI XIV. CAP. 1. 


πρὸς τοὺς Φοίνικας φιλίας, διά rs τὴν φυσικὴν τῶν 
Νορνάδων ὡψικορίαν, καὶ διὰ τὴν πρὸς rs φοὺς θεοὺς 


καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἀθεσίαν. 


*Q» δὲ περὶ σολλὼ φῇ ὅ 


διανοίᾳ, καὶ ποικίλας ἔχων ἐλαίδας ὑ ὑπὲρ σοῦ βέλλον- 
σῸς» διὰ τὸ κατοῤῥωδεῖν roy ἔξω κίνδυνον, τῷ πολ- 
λασλασίους εἶναι τοὺς ὑπεναντίους, ἰπελάξετό φιγος 


ἀφορμῆς φοιαύτης. 


τῶν γὰρ διαπεμιπορυένων πρὸς τὸνθ 


Σύφακά φινες ἀνήγγειλαν αὐτῷ, διότι συμβαίνει; σοὺς 
μὲν Καρχηδονίους ὦ ἐκ παντοδαπῶν ξύλων καὶ φυλλάδος 
ἄνευ γῆς ἐν τῇ παραχειμασίᾳ. κατεσκευακέναι σὰς 
σκηνάς" τῶν δὲ Νομάδων τοὺς μὲν ἐξ ὁ ἀρχῆς ἐχ καλά-7 
poor, “σοὺς δὲ συναιγοβυένους ἐκ τῶν πόλεων κατὰ σὺ 
πα ὃν ἐξ αὑτῆς τῆς φυλλάδος σκηνοποιεῖσθαι, τοὺς μὲν 
ἐντός, φοὺς δὲ «λείους αὐτῶν ἐκτὸς τῆς τάφρου καὶ τοῦ 


χάρακος. 


Νοριίσας οὖν ὃ Πόπλιος, ταραδοξοτάτην 8 


μὲν robs πολεμίοις, τραγματικωτάτην δέ erie εἶναι 
σὴν διὰ τοῦ τυρὸς ἐσιξολῆν, é γένετο τερὶ ταύτην τὴν 


καφτασκευῆν. 


Ὁ δὲ Σύφαξ | ἐν ταῖς τρὸς τὸν Πόσλιονθ 


διωχποστολαῖς ὁ ἀεί πως ἐπὶ ταύτην κατῆντα τὴν ran, 
OTs δέοι Καρχηδονίους μὲν ἐκ τῆς Ἰταλίας ἀπαλλάττε- 
σθαι» Ῥωμαίους δὲ παραπλησίως ἐκ τῆς Λιβύης, σὰ δὲ 
ῥεταξὺ φούτων ἔχειν ἀμφοτέρους, ὧν rors κατεῖχον. 
Ων ὁ Πόκλιος ἀκούων, ἐν τοῖς πρὸ τοῦ χρόνοις οὐδωμῶς 10 
aveiyero' τότε δὲ τῷ Nopads βραχεῖαν ἔμφασιν txos- 


4 Forgan φοὺς δ᾽ ἐσισυναγομένους, ut monuit Gron. 


posse fieri, ut et puelle, propter quam 
Carthaginiensibus se adjunxerat, et 
omnino amicitie Pcenorum satietas 
eum cepisset. Quum autem in varias 
partes animum versaret, et ancipites 
de futuro spes haberet, dimicationem 
in patentibus campis refugiens, co 
quod multis partibus plures erant 
Peeni, oblatam sibi occasionem hujus- 
modi ‘adripuit. Renunciaverant ei qui- 
dam ex iis, quos ad Syphacem mise- 
rat, Carthaginienses hibernacula sua 
ex lignea omnis generis materia, et 
frondis congerie,* nulla terra immista, 
exsedificasse ; Numidaram vero illos, 
qut eo loci primi constiterant, ex 
arundinibus, illos, qui nunc demum 
ex urbibus eodem conveniebant, e sola 


fronde tentoria structa habere, partim 
intra, majorem vero partem extra fos- 
sam vallumque. Ratus itaque Scipio, 
nihil teptari a s@ posee, neque Magis 
improvisum hosti, neque magis con- 
ducibile suis rationibus, quam si igne 
hostes adgrederetur, ad hoc inceptum 
totus se convertit. Syphas, quum ad 
Publium sepius mitteret, eo semper 
revolvebatur, ut diceret, Panis Italia, 
pariterque Romanis Africa esse exces 
dendum: quod ad illa, que in medio 
essent sita, permitiendam utrique po- 
pulo possessioncm corum, que nterque 
jom obtineret. Quas cenditiones Pxd- 
dius initio ne auribus quidem admitte- 
bat ullo modo: sed tune per eos, quos 
ad Syphacem mittebat, levem aliquam 
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ἥσατο διὰ τῶν ἀποστελλορυόνων, ὡς οὐκ ἀδυνάτου τῆς A. U. δεῖ. 
11éaiGoAne οὔσης, ἧς ἐπιξάλλεται. δ οὗ δυνέξη, τὸν 
Σύφακα κουφισθέντα πολλαπλασίως ἐπιῤῥωσθῆνωι πρὸς 
ιῳ τὴν ἐπιπλοκῆν. οὗ γιγνομένου, πλείους ἦσαν δὲ. διαπερ- 
πόρενοι καὶ πλεονάκις" ἔστι δ᾽ ὅτε καί τινας ἡμέρας 
18 ἔρυενον wae ἀλλήλοις ἁπαρατηρήτως. ἐν αἷς ὁ Πόπλιος 
ἀεί τινας μὴν τῶν πραγματικῶν, ovs δὲ καὶ στρα- 
φιωτικῶν, ῥυπῶντας καὶ ταπεινοὺς εἰς δουλικὰς ἐσθῆτας 
διασκευάζων, μετὰ τῶν ἀποστελλομένων ἐξέπερμιπε, 
χἄριν τοῦ τὰς προόδους καὶ τὰς εἰσόδους τὰς εἰς 
ἑκατέραν τὴν παρερυξολὴν ἀσφαλῶς ἱἐξερευνῆσαι καὶ 
Ιἀχατοπτεῦσαι. Δύο γὰρ ἦσαν στρατοπεδεῖαι, mice μὲν, Castra 
ἣν ᾿Ασδρούξας εἶχε μετὰ πεζῶν τρισμυρίων καὶ τρισ- Syren 
χιλίων ἱππέων" ἄλλη δὲ περὶ δέκα σταδίους ἀφεστῶσα 
ravens, ἡ τῶν Νομάδων, ἱππεῖς μὲν εἰς μυρίους ἔγουσα, 
᾿δπεξοὺς δὲ περὶ πεντακισμυρίους. 4 δὴ χαὶ μῶλλον 
εὐέφοδος ἥν, καὶ τὰς σκηνὰς εἶχε φελέως εὐφυεῖς «πρὸς 
ἐρυπυρισμὸν, διὰ τὸ τοὺς Νομάδας, ὡς ἄρτι εἶπον, ρυὴ 
διὰ ξύλων, μηδὲ διὰ γῆς, ὡπλῶς δὲ κάνναις καὶ 
καλάμοις χρῆσθαι “πρὺς σχηνοποιΐας. 
11. Ἐπειδὴ δὲ τὰ μὲν τῆς ἐαρινῆς ὥρας ὑπέφαινεν Molitionem 
ἤδη, τῷ δὲ Σκιπίωνι πάντα διηρεύνητο πρὸς τὴν potion. fimulet 
μένην ἐπιδολῆν τὰ xara τοὺς ὑπεναντίους" τὰς μον SciPlo. 


Γ ἱξερευνῆσα: correxi cum Reisk. Vulgo omnes Wegeuviiedas. 


gpem ipsi facicbat, rem posse ita, ut 
ipse proponebat, convenire. Ita fa 
ctum, ut Numida, qua fuit levitate, 
libertatem commeandi ultro citroque 
multo adhuc libentius, quam ante, et 
incautius permitteret. Idcirco etiam, 
dum hec aguntur, et plures et sepius 
ultro citroque sunt missi: interdum 
vero et dies aliquot alteri iu alterorum 
castris sine ulla cautione habitarunt. 
Quo tempore Scipio cum legatis, quos 
mitteret, semper aliquos partim spe- 
ctate prudentie viros, partim etiam 
᾿ milites, sordido humilique habitu et 
ad instar servorum concinnatos, pro- 
ficisci jubebat ; qui cxitus atque aditus 
utrorumque castrorum tuto explora- 
rent ac specularentur. Erant enim ge- 


mina castra: altera habuit Asdrubal 
cum peditum triginta, equitum tribus 
millibus: altera castra, decem inde 
circiter stadia sejuncta, Numide ha- 
bebant, in quibus erant equitum ad 
decem millia, peditum vero circiter 
millia quinquaginta. Eratque nempe 
ad heec castra facilior aditus quam ad 
altera, et tabernacula accensu admoe 
dum facilia erant; quoniam, ut modo 
dicebamus, ad tentoria sua exstruenda 
Numidee neque ligneam materiam, 
neque terram adhibent, sed cannas 
dumtaxat, sive stoream, et arundie 
nes. 

1:1. Posteaquam et ver jam sdpete- 
bat, et Scipio abunde omnia explora- 
verat de hostibus, que ad id, quod 


0 @ 
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OL 144.1. γῆας καθεῖλκε, καὶ μηχανὰς κατεσκεύαζι Εταύταις, ὡς 


πολιορκῆσων sx θαλάττης τὴν ᾿ἴτύχην᾿ τοῖς δὲ τιζοῖς, 8 

οὖσιν as δισχιλίοις, κατελάδετο πάλιν τὸν ὑπὲρ σὴν 

πόλιν καῖ μένον λόφον, καὶ τοῦτον ὠὡχυροῦτο καὶ διτά- 
Φρευε "ολυτίμιως" σοῖς μὲν. ὑπεναντίοις ποιῶν φαντα- 4 

σίαν, ὡς τοῦτο πράττων τῆς πολιορκίας ἕνεκα, τῇ 

δ᾽ ἀληθείᾳ βουλόμενος ἐφεδρεύειν σοῖς κατὰ τὸν τῆς 
πράξεως καιρὸν, ἕνα μὴ, τῶν στρατοπίδων ὦ $x τῆς “αρ- 
soars χωρισθέντων, οἱ τὴν ᾿Ιτύκην παραφυλάττοντες 
στρατιῶται τολμήσαιεν ἐξελθεῖν ἢ ἐκ τῆς πόλεως, ἔγχει- 

ρεῖν 76 τῷ χάρακι διὰ τὸ σύνεγγυς εἶναι» καὶ πολιορ- 

Simul per κεῖν φοὺυς φυλάττοντας. Tavre δὲ ταρασκευαζόμενος, 5 
ἄμα διεσέμαετο πρὸς τὸν Σύφακα, τυνθανόριενος» ἐὼν 
συγχωρῇ τοῖς παρακαλουμένοις, εἰ καὶ Καρχηδονίοις. 
ἔσται ταὐτὰ κατὰ γοῦν, καὶ μὴ πάλιν ἐκεῖνοι φήσουσι 
' βουλεύεσθαι περὶ τῶν συγχωρουμένων. ἅμα δὶ τούτοις 6 
προσενετείλατο τοῖς πρεσθευταῖς, pon πρότερον ὡς αὑτὸν 
ἀπιέναι, πρὶν ἢ λαθεῖν ἀκύκρισιν ὑπὲρ τούτων. Ὥ»ν 
ἀφικομένων, διακούσας ὁ 6 Νομιὰς ἐχείσθη;, διότι xpos τὸ 
συντελεῖν sore τὰς διαλύσεις ὁ Σχιαίων, ἔκ τὰ τοῦ 
φάναι, Tous πρίσδεις, μὴ πρότερον ἀπαλλαγήσεσθαι, 
πρὶν ἢ λαθεῖν wag αὐτοῦ τὰς ἀποκρίσεις, 6x τε τοῦ 
διευλαξεῖσθαι τὴν τῶν Καρχηδονίων συγκατάθεσιν. Διὸ 8 


δ ὡς ταύτιως wedssgn. voluit Reisk. δ φολυτιλῶς aut φιλοτίμως Malim cum 
eodem Reiskio. βουλεύσασθαι Urb. 


parabat, scire ipsum oporteret; de- 


ductas in mare naves machinis in- 
struit, velut ab ea parte Uticam op- 
pugnaturus; et duo millia militum 
ad capiendum, quem antea tenuerat, 
tumulum super Uticam mittit, eum- 
que impensiore studio munit fossaque 
precingit: in speciem, ut hosti per- 
suaderet, ad oppugnationem Utice illa 
se facere; re vera, ut presidium suis 
in tempus, quo destinata exsequeretur, 
prospiceret, ne, ubi legiones castris 
eduxisset, milites Uticam przsidio te- 
nentes, eruptione facta ex urbe, castra 
Romana, adeo prasertim Utice pro- 
pinqua, adgredi auderent, et relictas 
ibi ad custodiam cohortes oppugnarent. 


Simul hac parabat Scipio, simul le- 
gatos ad Syphacem mittebat, qui ex 
eo quererent, si ipse postulatis ejus 
consentiret, ecquid Pant ctiam forent 
adsensuri, an rursus de cis, gue inter 
tpsos convenisset, deliberare se velle, ca- 
sent dicturi. Simul vero Scipio legatos 
suos ad se prius reverti vetuerat, quam 
certum responsum esset datum. Qui 
quum advenissent, Syphas, legatione 
eorum audita, in animum sibi induxit, 
id studere Cornelium, ut pax convee 
niret; partim quod negarent illi, se 
prius redituros, quam responsum ab 
eo accepissent; partim quod Roma- 
nus imperator de consensu Peenorum 
esset sollicitus. Igitur, missis lega- 
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καὶ πρὸς μὲν σὸν “AcdpovCay. ἐξαυτῆς ἔπεμπε, δια- A τ. 581. 
σαφῶν τὰ γιγνόμενα, καὶ παρακαλῶν δέχεσθαι τὴν 
εἰρήνην" αὐτὸς δὲ ῥᾳθύμως διῆγε, καὶ τοὺς ἐπισυνα- 
γοριένους Νομάδας ἐκτὸς εἴα τῆς παρεριξολῆς αὑτοῦ 
9 ατασκηνοῦν. ὋὉ δὲ Πόπλιος xara μὲν τὴν ἐαίφασιν 
ἔχοίε, τὸ ταραπλήσιον, xara δὲ τὴν ἀλήθειαν Key φοῖς 
10 μάλιστα περὶ τὸς «αρασκευὼς ἦν. ἜἘχειδὴ δὲ ταρὰ 
μὲν τῶν Καρχηδονίων τῷ Σύφακι διεσαφῆθη, συντελεῖν 
τὼ κατὰ τὰς συνθήκας, ὁ δὲ Νομὰς, περιχαρὴς ὧν, 
εἶχε τοῖς πρεσξευταῖς ὑπὲρ τούτων' εὐθέως οἱ πρέσζεις 
ὠπηεσαν εἰς τὴν ἰδίαν παρεμυθδολὴν, μιηνύσοντες τῷ [Πο- 
1 σλίῳ τὰ πραχθέντα rape τοῦ βασιλέως. Ων ὠκούσας Abrumpit 
ὁ σῶν Ῥωμαίων στρατηγὸς» αὖθις ἐκ ποδὸς ἔπεμαε ee 
᾿ ᾳρίσξεις, δηλώσοντας τῷ Σύφακ,, διότι συμβαίνει, τὸν 
μὲν Πόπλιον εὐδοκεῖν καὶ σπουδάζειν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης, 
τοὺς δ᾽ ἐν τῷ συνεδρίῳ διαφέρεσθαι, καὶ φάναι διαμένειν 
19 ἐπὶ τῶν ὑποχειμένων. οἵ καὶ ταραγενόμενοι δ᾽εσάφησαν 
Ιϑταῦτα τῷ Νομάδι. Τὴν δὲ ἀποστολὴν ταύτην ὁ Σκι- 
αίων ἐποιήσατο» χάριν τοῦ μὴ δόξαι παραστονδεῖν, ἐὼν, 
ἔσι μενούσης τῆς ὑπὲρ τῶν διαλύσεων ἐπικηρυκείας πρὸς 
ὠλλήλους, πράξη Ts τῶν πολεμικῶν ἔργων. γενομένης 
1408 τῆς ἰποῤῥήσεως ταύτης, ὦπαν τὸ γιγνόμενον. ἀνεπί- 
ληστον ἕξειν ὑπέλαξε τὴν προαίρεσιν. 
Κ gos μάλιστα Herv. cum MStis. Preepositionem ex conj. adjeci. Casaubo- 


nus φὰ μάλιστα eX conj. edidit. | ἀσιῤῥήσιως ab Ursino recepit Casaub. 
ἐσιῤήσιως Herv. cum MStis. 





tis qui Asdrubalem omnia edocerent, 
et simul hortarentur, ut pacem acci- 
peret; ipse interim negligenter et in- 
caute agebat, et subinde recens adve- 
nientes Numidas extra castra tendere 
sinebat. Pxbdlins interim, quum simi- 
lis negligentie simulatione uteretur, 
reapse tamen necessaria incepto cum 
maxime. adparabat. Ubi Syphaci re- 
nunciatum est a Poenis, ut tnchoatum 
pacis negotium ad efftctum perduceret, 
atque ille, gestiens letitia, ejus rei 
certiores legatos fecit; e vestigio illi 
ad castra Romana, ut regis mandata 
ad Seipionem perferrent, revertuntur. 
Quibus aeceptis, extemplo imperator 


retro commeare ad Syphacem legatos 
jubet, qui dicerent, Pubtio quidem 
conditiones probari, cumque studio pacte 
duct; sed diversam concilit sententiam 
esse, cus placeat, in codem res statu, ac 

ius crant, manere. Veniunt legati, 


prius 
et, quod fuerant jussi, Numidz signi- 


ficant. Propterea autem hos remise- 
rat Scipio, ne, si manentibus adhuc 
induciis, que pacis caussa factee fue- 
rant, hostile aliquid tentaret, fidem 
violasse posset videri. Post istam 
namque denunciationem liberam sibi 
fore quidvis faciendi potestatem, ne- 
que ulli obnoxiam calumnia, existi- 


ο 8 


Ol. 144 1. 
Syphax 
deliberat 
cum Asdru- 
bale. 


Dolum pa- 
rat Scipio. 


Vesperi 
signa con- 


cinunt apud 
Romanos. 
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111. ‘O δὲ Συφαξ, σαῦτα διακούσας, ἔφερε μὲν 
δυσχερῶς, διὰ τὸ προκατηλκικέναι περὶ τῶν διαλύσεων" 
συνῆει δὲ τρὸς φὸν ᾿Ασδρούβαν εἰς λόγους, καὶ δισάφει 
τὰ Ξαρὰ τῶν Ῥωμαίων αὐτῷ προσωγγελλόμενοι. περὶ 9 
ὧν χολλὰ διαπορήσαντες ἐφουλεύοντο, Tos σφίσι κοιθ- 
ἥκει χρῆσθαι τοῖς ἑξῆς πράγμασι, αλεῖστον ὠπέχοντες 
σαῖς ἐκνοίοεες καὶ ταῖς ἐπιξολαῖς σοῦ μέλλοντος. περὶ 8 
φυλακῆς μὲν γὰρ, ἢ τοῦ πείσεσθαί σι δεινὸν, οὐδ᾽ 
ἥντινοῦν εἶχον πρόληψιν" περὶ δὲ τοῦ δράσαι Thy κοιὶ 
σροκαλέσασθαι τοὺς “πολεμίους ™ εἰς ὁμαλὸν σύπον, 
πολλή τις ἣν αὐτῶν Fal καὶ προθυμία. TlowAsos δὲ 4 
κατὰ τὸν καιρὸν Ὁ τοῦτον τοῖς μὲν «ολλοῖς ὑκεδείκνυε διά 


φε τῆς παρασκευῆς, καὶ τῶν αὶ 
σῆς ‘Irons ἔχων “ρἄξιν' σῶν 


αὐγγελριάτοων, ὡς κατὰ 
χιλιάρχων σοὺς ire 5 


τηδειοτάτους καὶ «ιστοτάτους καλέσας Fs μβέσον ἡμέ- 
PSs ἐξέθηκε τὴν ἐπιξολήν' 


ποιησαμένους καθ᾽ ages ἐξώγειν σὰ στρατόπεδα 


δειπνο- 


κδοὶ παρήγγειλε, 
50 


σοῦ χώφακος, ἐπειδὰν κατὼ τὸν ἐθισμὸν οἱ σωλπαιγκταιὶ 


σηβιαίνωσιν aaa, FAITE. 


Ἔστι γὰρ ἔθος Ῥαμαίοις, 6 


κατὼ τὸν τοῦ δείπνου καιρὸν τοὺς 5 βυκανητὰς καὶ 
σαλαιγκτὰς ποντας σηριαίχειν ταρὼ χὴν τοῦ στρατηγοῦ 
σπηνὴν, χάριν τοῦ τὰς γυκτερινὰς φυλακὰς κατὰ τὰν 
καιρὸν σοῦτον soracbas κατὼ τοὺς ἰδίους τόπους. Μετὰ 7 


™ εἰς ἰσόμαλλον Herv. cum Aug. Med. Reg. F. G. Tubing. et Vesont. εἰς 


ἰσέμαλον Urb. Reg. E. Unde Casaub. effecit εἰς ἦσον καὶ ὁμαλὸν. 


® Correxi 


vulgatum βυκανίσας. Poterdt et Bexaneeds scribi. 


111, Cum molestia Syphax hec ac- 
cepit, ut qui de pace certam jam spem 
precepisset: ceterum ad colloquen- 
dum cum Aedrubcle profectus, quem 
acceperat a Romanis nuncium, illi 
conmmunicat. Habdita est inter ipses 
super ea re longa consultatio, qua id 
unum agitabant, quid deinceps sibi 
evect faciendum : in qua sane delibe- 
ratione longe illis inita consilia ab eo, 
quod erat futurum, aberrarunt. Nam 
de adhibenda cautione, et de periculis, 
que imminere possent, ne minime 
quidem cogitarunt: quo pacto agerent 
aliquid, et in planum locum provoca- 
rent.hostem, in id unum magno stu- 
dio erant intenti. Que dum aguntur, 





Scipio ex iis, que adparabat, queeque 
imperabat, multitudinis animis hane 
opinionem ingenerabat, quesi capien- 
de per proditionem {τε spem habe- 
ret: at tribunis militum, quos ma- 
xime idoneos putabat, et quibus plu- 
rimum fidebat, circa meridiem convo- 
catis, suum consilium aperuit; eieque 
edixit, ut tempori ccenarent, et copias 
dein extra vallum educerent, ubi δὲ» 
gnum pro more eeneatores simul om- 
nes dedissent. οί enim δες Roma- 
tis consuciudo, ut hora conse bueci- 
natores omnes et tubicines juxta pree~ — 
torium concinant, ad id, at eo tem — 
pore nocturne vigilie in enis queeque 
locis et stationibus collocentur. 
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δὲ ταῦτα τοὺς κατασκόπους ἀνακαλεσάμενος, οὗς ἐτύγ- A. U. 581. 
χανε διαπερυπύμενος εἰς τὰ τῶν πολεμίων στρατόπεδα, 
συνίκρινε κοοὶ διηρεύνα τὼ λεγόμενα περί τε τῶν ὁπροῦ- 
δολῶν καὶ τῶν εἰσόδων τῶν εἰς τὼς παρεμβολάς" γρό- 
prevog μὲν τὲ τῶν λεγομένων καὶ συμβούλῳ τῷ ῬΜασ- 


σανώσση, 


~ 7 
μὰ τὴν τῶν τόχων ἐμπειρίων. 


IV. Exsidy δὲ «ἀντ᾽ ἣν εὐτρετὴ τὼ πρὸς σὴν χρείαν Castra 


> «ws A 4 ~ 9 Ν ‘ ς “ LY 
αὐτῷ τὴν EVETTNCTAY, ATONITAY TOUS ἱκῶνους καὶ τὸ 


A 


hostium 


US ineendit 


ἐπιτηδείους ἐπὶ τῆς ταρεμθολῆς», ἀναλαξὼν τὼς δυναί- δεὶρΡίο. 
μειξ, προῆγεν, ἄρτι ληγούσης τῆς πρώτης φυλακῆς" 
φαπερὶ γὰρ ἑξήκοντα σταδίους ὠπεῖχον οἱ πολέμιοι. συν- 
“γγίσας δὲ τοῖς πολεμυίοις wel τὴν τρίτην φυλακὴν 
λήγουσαν, Γμίῳ μὲν Λαιλίῳ καὶ Μασσανάσση τοὺς 
ἡμίσεις ἀπονείμας τῶν στρατιωτῶν, καὶ πάντας τοὺς 
Νομάδας, ἐπέταξε, ποιεῖσθαι τὴν προσξολὴν πρὸς τὸν 
ϑφοῦ Σύφακος χαάρακα' παρακαλέσας, ἄνδρας ἀγαθοὺς 


ν᾽ 3 


γενέσθαι, καὶ μὴ 


es 7 Cad 7&7 C4 
ἐν εἰκῆ πράττειν, caPas εἰδύτας, ὅτι, 


> © 9 ᾽ὔ \ ’ A ~ e ) \ 
καθ᾽ ὅσον ἐρυποδίζει καὶ κωλύει τὰ τῆς ὁράσεως τὸ 
σπότος, xara τοσοῦτον δεῖ συνεκπληροῦν τῇ διανοίᾳ καὶ 


4τῇ τόλμη τὰς νυκτερινὰς ἐκιξολάς. 


Αὐτὸς δὲ, τὴν 


᾿ Ν 3 \ 3 φῳ \ e \ > A 4 
λοιπὴν στρατιὼν ἀναλαβὼν, ἐποιεῖτο τὴν ὁρμὴν ἐπὶ τὸν 
᾿Ασδρούξαν. ἦν δὲ αὐτῷ συλλελογισμένον, μὴ πρότερον 
ἐγχειρεῖν, ἕως ὧν οἱ περὶ τὸν Λαίλιον πρῶτοι τὸ πῦρ 


CO 
mutavit Casaub. 


cundaum heec exploratoribus ad se vo- 
catis, quoe in castra Punica sepius 
miserat, quee ab ipsis referebantur de 
aditibus et de portis castrorum, adcu- 
rate inquirebat, et inter se contende- 
bat; in omnibus, que dicereatur, ju- 
dicium et consilium adhibens 2fases- 
sisser, utpote lorum locorum periti. 
ιν. Ubi omnia fuerunt expedita, 
qua ad ipsius inceptum pertinebant ; 
relicto in castris idoneo selectorum 
Tailitam praesidio, exeunte prima vigi- 
lia cum copiis in hostes, stadia inde 
sexaginta distantes, ire pergit. Desi- 
Bente vigilia tertia ad bustes perven- 


λῶν εχ conject. posui. σρισδειῶν Herv. cum MStis; quod in weuas 
P Magvavaren dant plerique codd. et h. 1. et deinde. 


tum est. Ibi Scipio partem alteram 
copiarum, cum omnibus Numidis, 
Leito et Massanisse adtribuit, et ce- 
etre Syphacis jussit invadere ; utrum- 
que prius obtestatua, ut vires fortes se 


wea adferat, tantum mente ct virtuie 

ene capiendum. Ipee reliquum exere 

citum sumit, et adversus dedrubalem 

ducit. Erat autem fli constitutum, 

non prius manum operi admovere, 

quam Lelius in castra hostium ignem 
ο 4 
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‘a. 144.1. “ἐμράλωσι σοῖς πολεμίοις. τΟὗτος μὲν» τοιαύτας ἔχων 5 
hostium ἐπινοίας, βάδην ἐποιεῖτο. τὴν πορείαν' οἱ δὲ righ σὸν 
seas Λαίλιον». εἰς «δύο μέρη σφᾶς αὐτοὺς διελόντες, ἅμα 


τροσέθαλλον σοῖς πολερυίοις. τῆς δὶ τῶν σκηνῶν διαθέ- 6 
σεως οἷον ἐπίτηδες τρὺς ἐμυπυρισιμιὸν κατεσκευασμένης, 
καθώπερ ἀνώτερον εἶπον' ὡς οἱ προηγούμενοι τὸ τὺρ 
ἐγέξαλλον, κατανεβηθεν εἰς φὰς τρότας σκηνᾶς, εὐθέως 
ὠξοήθητον 8 ἐποίει τὸ κακὸν, διώ τε τὴν συνέχειαν τῶν 
σκηνῶν, καὶ διὰ τὸ πλτύος τῆς ὑποκειβυένης ὕλης. ὋὉΟΤ 
μὲν οὖν Λαίλιος», ἔχων ἰφεδρείας τάξιν, ἀμενεν' ὁ δὲ 
Μασσανάσσης, εἶδως σοὺς τόπους, καθ' ous ἔμελλον οἱ 
3 Φεύγοντες, τὸ σαῦρ ποιήσασθαι τὴν ἀποχώρησιν, sy 
φούτοις ἐπέστησε. τοὺς αὐτοῦ στρατιώτας.. Tay δὲ 8 
Nopeotdow οὐδεὶς eras συνυπώπτευσι τὸ γιγνόμενον» 
οὐδ᾽ αὐτὸς ὁ Σύφαξ, ἀλλ᾽ ὡς αὐτορνάτως ἐμαίπρησ- 
μόνου τοῦ χάρακος, ταύτην ἔσχον τὴν διάληψιν. ὅθεν 9 
ἀνυπονοήτως. οἱ μὲν ἐκ τῶν. UTA, οἱ δ᾽. ἀκμῆν. ἔτι 
μεθυσκόμενοι καὶ πίνοντες, ἐξεπήδον. ἐκ τῶν σκηνῶν. 
καὶ πολλοὶ μὲν UP αὑτῶν περὶ. τὰς. τοῦ χώρακος 10 
ἐξόδους συνεπατήθησαν᾽ σολλοὶ δὲ περικαταληφθέντες 
ὑσὺ τῆς φλογὸς “κατεπρήσθησαν᾽ οἱ δὲ καὶ διαφυγόντες 
ony Prova, πάντες εἰς τοὺς ᾿πολεμνίουρ. ἐμυπίπτοντες, 


4 ἰμξάλλωσι Aug. Reg. F. Ves. ἱμόάλλουσ, Reg. E. 


τ Post Odees μὲν inserit 
vie Med. of» malim, 3 φιύξονφξιες Med. 


jam conjecisset. Hec Publius cogi- 


per quee evasuri essent qui iguem ἔμ» 
tans, presso incedebat gradu. Lelius 


giebant, suos milites ad ilia loca dispo- 
suit. 


et Massanisea, copias inter se partiti, 
hostes simul sunt adgressi. Quum 
autem tabernacula essent ita confecta, 
quod ante dicebamus, quasi de indu- 
stria incendio essent preparata; ubi 
eeme!, qui in primo erant agmine, 
ignem conjecissent, conflagrantibus 
statim primis tentoriis, cum quod 
erant tabernacula continua, tum pro- 
pter subjecte materie copiam, nul- 
lum prorsus remedium malo poterat 
adferri. Et Lclixus quidem, velut 
sabeidio relictus, substiterat: Maszssa- 
nissa. vero, qui nota haberet itinera, 





Nemini penitus Numidarum, 
ac ne Syphaci quidem, ulla suspicio 
ejus, quod agebatur, est suborta; sed, 
vallum sua sponte incensum esse, Om- 
nes putabant. Idcirco, ut quibus nihil 
hostile suspectum esset, pars 6 cubili- 
bus semisomnes, pars a compotationi- 
bus, quibus etiam tum operam da- 
bant, e tabernaculis exsiliebant. Mul- 
ti, dum extra vallum precipiti fuga 
ruunt, a suismet sunt obtriti; multos 
ab igne correptos flamma hausit: qui 
flammam effiugerant, in hostem inci- 
dentes, priusquam scirent, quid pate- 


4 
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Ν a , wf a .“ : 
ov’ ὁ an οὔθ᾽ ὃ ποιοῦσι γινώσκοντες, διφθεί- A. U. B51. 
astra 


ass hostium 


. Kare δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον οἱ Καρχηδόνιοι, θεω- on 
ΤῊΣ 0 πλῆθος φοῦ πυρὸς καὶ TO parysbog τῆς ἔξαι- 
βοριένης φλογὸς» ὑπολαβόντες αὐτομάτως ἀνῆφθα; τὸν 
ῳ τῶν Νομάδων χάρακα, τοὶς μὲν ἐβοήθουν ἐξαυτῆς" οἱ 
δὲ λοιποὶ πάντες, ἐκτρέχοντες ἐκ τῆς τὰ ερυβολῆς, 
ἄνοπλοι συνίσταντο πρὸ τῆς ἰδίας στρατοτε Sis, ἐκ- 
8πλαγεῖς ὄντες ‘vi τοῖς γιγνομινοις. Ὁ δὲ Σκχιχίων, 
τῶν πραγμάτων ὡσανεὶ κατ εὐχὴν αὐτῷ τροχωρη- 
σάντων, ἐσιχεσὼν τοῖς ἐξεληλυθόσιν,᾿ οὺὃς μὲν ἐφόνευεν, 
οὕς δὲ καταδιώκων ὦ ὥμια τὸ Te ἐνέξαλλε ταῖς σκηναῖς. 
4 Οὗ γενομένου, “Ξαρακλήσια συνέξαινε πάσχειν. τοὺς 
Φοίνικας v USO τοῦ πυρὸς καὶ τῆς ὅλης περιστάσεως τοῖς 
ὅ ἄρτι ῥηθεῖσι reel ray Νομάδων. Οἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Ασ- 
δρούξαν τοῦ μὲν τῷ πυρὶ βοηθεῖν αὐτόθεν εὐθέως a ἀπίστη- 
σαν, γνόντες ἐκ τοῦ συμβαίνοντος, ὅτι καὶ περὶ τοὺς 
Νομάδας οὐκ αὐτομάτως, καθάπερ ὑσέλαθον, ἀλλ᾽ ἐκ 
σῆς τῶν πολεμίων ἐσιδουλῆς καὶ τόλριηρ ἐγεγόνει φὸ 
"6 δεινόν" ἐγίγνοντο δὲ περὶ τὸ σώζειν ἃ ἑαυτοὺς, βραχείας 
σφίσι καὶ περὶ τοῦτο τὸ μέρος. ἐλαίδος ἢ evs RATANUEC 
μένης. τό τε γὰρ αὺρ ταχέως ἐπενέμετο, καὶ περίε- 
λάμθανε πάντας φοὺς σύχους" αἴ τ δίοδοι “φλήρεις 
ἦσαν ina, ὑποζυγίων, ἀνδρῶν, τῶν μὲν ἡμιθνῆσων καὶ 


τ ἱξαιρομένης salle? id bios omnes ἱξαιρουμίνηε. 


Correxi cum Reisk. wate. 


rentur, aut quid agerent, obtrunca- 
bantur. 

v. Eo tempore Carthaginienses, ig- 
nium multitudinem conspicati, et 
flammee sursum se attollentis magni- 
tudinem, sua sponte incendium ortum 
in Numidarum castris quum putarent, 
partim ad ferendam opem adcurre- 
runt; reliqui omnes, e castris facto 
concursu progressi, inermes pro valio 
constiterunt, miraculo inopinati casus 
defixi. Tum vero Scipio, rebus ipsi 
quasi ex voto succedentibus, in egres- 
sos irruens, alios trucidat, alios perse- 
quitur fugientes, eademque opera ten- 
toriis ignem injicit. Quod ut factum, 


5 φλήριις ἦσαν ἴσων. 


et incendii et universe hujus ealami- 
tatis mala non leviora Poni sunt ex- 
perti, quam Numidz, de quibus modo 
dicebamus. Asdrubal, qui ex rebus 
ipsis ducta conjectura cognoecebat, 
non temere neque suis, neque Numi- 
dicis castris hunc accidisse casum, sed 
dolo atque audacia hostium ortum esse 
incendium, omissa statim opis ferendz 
cura, saluti δι consuluit, quum te 
nuis jam ejus quoque rei spes ipsi 
esset relicta. Nam et flamme, velo- 
citer per continua serpens, omnia loca 
occupabat; et omnia itinera strage 
erant obruta equorum jumentorumque, 
tum virorum, quorum alii ambusti 
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Ql, 144, 1. διεφθαρμένων 3 ὑπὸ τοῦ πυρὸς, σῶν δὲ ἐξεπεοημάνων και 


Cum paucis καὶ τοὺς ἄλλους 


effugiunt 


Syphax et 467 ὀλίγων ἱπείων 


Asdrubal. 


παρεστώτων ταῖς διανοίαις" ὥστε καὶ τοῖς ἀνδραγαθεῖν 8 
«ροαιφουμένοις ἑωπόδια ταῦτοω γίγνεσθαι, καὶ διὰ τὴν 
ταραχὴν καὶ σύγχιυσιν ἀνέλπιστον εἶναι τὴν» σωτηρίων. 
Παρααλήσια δὲ τούτοις ἣν καὶ τὰ περὶ τὸν Σύφακα 9 
ἡγεμόνας. wAny οὗτοι μὲν du@orsgos 
τ εξέσωσαν αὐτούς. αἱ δὲ λοιπαὶ 10 
μυριᾶδες ἀνδρῶν, i ἵππων, ὑποζυγίων, ὠτυχῶς μὲν “αἱ 
ἐλεεινῶς ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀπώλλυντο" αἰσχρῶς δὲ χαὶ 11 
ἐπονειδίστως ἴ ἔνιοι τῶν ἀνδρῶν, τὴν τοῦ τυρὸς βίαν φεύ- 
γοντες, ὑπὸ τῶν πολεμίων διεφθείροντο, χορὶς οὗ μόνον 
τῶν OFAMY, AAG καὶ τῶν ἱματίων, γυμνοὶ Φονευόρνενοι. 
καθόλου δὲ rag ἦν ὁ τόπος οἰριωγῆς, ns arexrov, 12 
φόφου, ψόφου ταρηλλουγμένου, σὺν δὲ τούτοις πυρὸς 
ἐνεργοῦ καὶ φλογὸς ὑπκερξαλλούσης «λήρης" ὧν δν18 
Y ἱκανὸν ὃν ἐκσλῆξαι τὴν ἀνθρωπίνην Φύσιν, pond ore nets 
wav) ὁμοῦ συγκυρήσαντα παραδόξως. Διὸ καὶ τὸ 19 
γεγονὸς οὐδὲ καθ᾽ ows ἐβολὴν εἰκάσαι δυνατὸν οὐδωὶ 
τῶν ὀντῶν ἐστίν" οὕτως * oxtgerenasine τῇ δεινότητι 
πάσας τὰς τροειρυμένας πράξεις. εὗ καὶ πολλῶν καὶ 15 
καλῶν διοιργασμάνων Σκιπίωνι, κάλλιστον εἶναί Loe 


X adeods Casaub. invitis libris. Y ἱκανὸν ἂν malim. 5 ῥσιρισεταίκω 
ald σεσαίκω Herv. cum 


corsexit Casaub. inus Urb. Aug. Reg. E. sarig j 
ceteris MStis, δ καὶ cum: Reisk. correxi. Mendose vulgo εἰ πα). 


et semianimes, alii pavore consternati 
erant et mentibus alienati; ita qui- 
dem, ut etiam, si qui exserende vir- 
tutis impetum sumerent, ipse tamen 
tumultus et rerum omnium perturbe- 
tio impedimento esset, quo minus spe- 
rare salutem possent. Similia his et 
Syphaci evenerunt et reliquis ducibus. 
Ceterum Syphae et Asdrubal periculo 
sese ambo cum paucis equitibus eri- 
puerunt: cetera vero tot millia viro- 
rum, equorum, εἰ jumentorum, infe- 
liciter et miserabiliter sunt igne ab- 
sumta. Nonnulli, quum turpi atque 
i inioso habitu incendium fuge- 
rent, manibus hostium periere; qui 
eos, non solum armis, verum etiam 


vestimentis nudatos, trucidabant. Om- 
ninoque totus locus ejulatu, clamore 
incondito, metu, immani fragore, ad 
heec ignibus late gressantibus et flam- 
marum ingentibus globis erat refer- 
tus: quarum rerum vel unica, nedum 
omnes ita repente ex inopinato oborte, 
ad humani ingenii consternationem 
fuerit satis, Itaque ne imagine qui- 
dem ulla exprimere id, quod tunc ac- 
cidit, mortalium quisquam queat, licet 
omnia sibi ob oculos ponat, quae terri- 
bilia pre ceteris censentur: adeo fa- 
Cinus illud specie quadam horrifica 
res omnes hactenus commemoratas 
superat. Quare licet multa preclare 
facta a Scipione sint edita; mihitamen 
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δοκεῖ σοῦτο τοῦργον καὶ παρωβδολώτατον τῶν ἐκπείεῳ AU. δδι. 
πεπραγμένων. 
a = ᾿ξ 
vi. Οὐ pay, Aner τῆς ἡμέρας ἐπιγενομένης, mai Micra 
ray πολεροίων σῶν μὸν ἀπολωλύτον, σῶν δὲ “«ροτροτάδην cas πὰ μὴ 
πεφευγότων, παρακωλέσεις τοὺς χιλιάρχους, ἐκ «οδὸς 

2 ἐπηκολούθει. τὸς μὲν οὖν ἐρχὰς 6 Καρχηδόνιος, ὑπύ- 
pares καίπερ αὑτῷ προσαγγελίαρ γενομήνηρ' τοῦτο δ᾽ 

ϑύσοίει αἰστεύων τῇ σῆς torsos ὀχυρότητι. pera δὲ 
ταῦτα, συνδοαρήσας τοὺς ἐγχωρίους στασιέζονταις, ποι- 
φιχλκγεὶς THR ἔφοδον τοῦ Σκιπίωνος, ἴφυγε μετὼ σῶν 
διασεσνεμίνων. οὗτοι δ᾽ ἦ ἦσαν ἱππεῖς μὲν "οὐκ ὑλάστους 

“παεφωκοσίων, πεζοὶ δὲ περὶ δισχιλίους. Οἱ os ἐγχώριοι 
συμφρονήσαντες, ἐπόσρεψαν περὶ σφῶν αὐτῶν τοῖς Ῥω- 

5 pasion. ὁ δὲ Πόπλιος τούτον βὲν ἐφείσατο, δύο ὃς τὰς 
«ὠροιποιμυένος “ύλεις ἀφῆκε «οἷς σφτρατοσίδοις διαρ- 
τάζειν' καὶ ταῦτα διαπραξάριενος, αὖθις awh τὴν ἐξ 

δάρχῆς “ἱκαγῆκοι ταρεμθολήν. Oi δὲ Kapyndorsor, Consternes 
σαλιντρόπου σῆς ἐλαίδος αὐτοῖς ἀποξαινούσης πρὸς τὼς rumminurbe 

ἡἷξ ἀρχῆς ἑαιδολὰς;, βαρίως ἔφερον TO γιγονός. ἐλαΐ- 
cures γὰρ πολιορκήσειν TOUS “Ῥωριαίους, συγκλείψα»- 

σες εἰς τὴν ὥπραν τὴν depos 3 ἕω οὖσαν τῆς Ἰτύκης, ἐν 


b Aut badewous abeque partic. negante, aut οὗ σλείονς utique videtur scriben- 
dum. « beavfas, bwariine aut teavitys scribendum monuit Reiskius.  ¢ Cone 
jecturam Reiskii expressi. Vulgo omnes τὴν προσοῦσαν. 


facinus istud ex omnibus preeclarisei- 
mum, et insignis cujusdam pra cete- 
ris audaciee, videtur fuisve. 
e . Φ 

vi. Ceterum ubi illuxit, Pidlive, 
hostibus partim exstinetis, pertim in 
effucam versis fugam, tribunos milk 
tum cohortatus, 6 vestigio pereequi 
reliquies institit. Poenus venientem 
titio exspectavit, etiam post acce- 
ptum de ejus adventu muncium: fa- 
Gebat enim illi animos opptdum, in 
480 erat, munpitum. Sed de- 
inde, cives. res novas meoliri eonspica- 
bet metu imminentis jamjam Scipio- 
nie territus, cum ceteris, qui eodem 


sese e fuga reeeperant, aufugit: erant 
autem hi equites fere quingenti, pedi- 
tes circiter bis mille. Moxque oppl- 
dani communi consensu Romanis sese 
dediderunt. Quibus benigne reecptis, . 
proximas duas urbes militi diripiendas 
Setpto concessit: atque his rebus cone 
fectis, ad sua eastra, unde profectus 
erat, est reversus. Carthaginienses, 
quibus suee spes omnes adeo in contra- 
rium vertebant, et plane secus atque 


-ipei initte sibi propostiereant, cladem 


henc gravitér admodum tulerunt. Spe- 
raverant illi, se Romenum exercitum 
in prementorie, quod ab oriente Uticée 
est, ubi hiberna castra habebat, inclu- 





Ol. 144.1. 


Deliberant 
Poeni. 
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ἥ τὴν παραχειμασίαν ὑποιοῦντο, κατὰ γῆν μὲν τοῖς 
πεζοῖς στρατεύμασι, κατὰ θάλατταν δὲ ταῖς ναυτικαῖς 
δυνάμεσι, καὶ “πρὸς τούτοις πάσας ἡτοιριακότες τὰς 
παρασκευᾶρ᾽ ἄμα τῷ μὴ μόνον σῶν ὑπαίθρων οὕτως 8 
ἀλόγως καὶ ταρῶ δόξως ἐκχωρῆσαι τοῖς ὑπεναντίοις, 
ἀλλὰ καὶ τὸν περὶ σφῶν αὐτῶν καὶ τῆς «ατρίδος δι ὅσον 
οὐκ ἤδη τροσδοκᾷν κίνδυνον, τελίως ἰκαλαγεῖς ἦσαν 
καὶ περίφοθοι ταῖς ψυχαῖς. Οὐ μὴν» ἀλλὰ τῶν τρα- 9 
γμάτων coven ὄγφων πομῖσθαι πρόνοιαν καὶ βουλὴν 
ὑπὲρ σοῦ μέλλοντος; ἣν Τὸ συνέδριον ἀπορίας καὶ ποι- 
κίλων καὶ τεταραγμένων ἐπινοημτων πλῆρες. οἱ μὲν 10 


γὰρ ἔφασαν, δεῖν πίμυπειν ἐπὶ Τὸν ᾿Αννίξαν, καὶ καλεῖν 


ἐκ τῆς Ἰταλίας, ὡς μιᾶς ἔτι καταλειπομένης ἐλαίδος 
τῆς ἐν ἐκείνῳ τῷ στρατηγῷ» καὶ ταῖς " μετ᾽ ἐκείνου 
δυνάμιεσιν' ΕΝ s, διωπρεσθεύεσθαι πρὸς τὸν Πόπλιον 11 
ὑπὲρ ἀνοχῶν, καὶ λαλεῖν ὑπὶρ διαλύσεων καὶ συνθηκῶν" 
ἕτεροι δὲ; θαῤῥεῖν καὶ συνἄγειν, τὰς δυνάμεις; καὶ 


ποίᾳ oppi- διαπέμπεσθαι πρὸς τὸν Σύφακα. καὶ γὰρ ἐχλησίον 12 


αὐτὸν εἰς τὴν "ACCay ἀποκεχωρηκέναι, συναθροίζειν δὲ 
τοὺς ἀπὸ rou κινδύνου διαφυγόντας. καὶ δὴ καὶ φίλος 
αὕτη τῶν γνωρυῶν ἐπεκράτησεν. Οὕτοι μὲν οὖν rag τε} 
δυνάμεις. ἤθροιζον, ἰχπέρυψαντες σὸν ᾿Ασδρούθαν". καὶ 
διιασέμνψαντο πρὸς τὸν Σύφακα, δεόμενοι σφίσι βοηθεῖν, 


φοῦσο malim cum Reisk. ἔ “λησίον ex Ursini conjectura adscivit 
. WrAsLever αὐτὸν Mendose Herv. cum MStis. 


cw, 
Casau 


.copiis, suoeque omnes ad 


suroé oppugnaturosque, a terra qui- 
dem terrestribus, a mari vero eer 
hoc inceptum retulerant: nunc vero 
adeo preter omnem rationem et cun- 
ctorum opinionem in tecta e locis aper- 
tis concedere compulsi, et hac am- 

de sua et patria sus salute 
Jamjam se periclitaturos nihil dubitan- 
tes, metu penitus perculsi, animis 
consternabantur. Et quum ipsa rerum 
necessitate adacti prospicere in po- 
sterum, ac quid esset facto opus 
consultare conarentur ; senatus inopia 


consilii heerebat, et variis perturbatis- 


que consiliis distringebatur. Erant, 
qui censerent, ad Hannibalem mitten- 


dum, ewmque ex Italia cese arcessen- 


‘dum, cewu spe illa unica relicta, quam 


in co imperatore ct in ejus exercits 
ent. Alii, petendas a 
inducias per legatos, dicebant, et cum 
0 esse agendum de fnicndo bello ac pace 
JSacienda. Nec vero deerant, qui dono 
animo esse omnes juberent, exercitum 
conscribi decernerent, ct ad Syphacem 
legatos mitti. Hunc namque haud pro- 
cul in arbem dbbam se recepisse, ibique 
amissorum cxercituam colli- 
Atque hec demum vicit sen- 


runt, ut ferre ipsis opem vellet, ma- 
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καὶ μένειν. ἐπὶ τὸν ὑποκειμένων κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς Α. U. 551. . 


«ρόθεσιν, ὡς αὐτίκα μάλα. τοῦ στρατηγοῦ μετὼ τῶν 
δυνοαύρεων πρὸς αὑτὸν συνάψοντος. 


vil. ὋὉ δὲ τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸς ἐγίγνετο μὲν Poe Peenl repe- 


καὶ περὶ τὴν σῆς [τύχης πολιορκίαν" 
ἀκούων ἐπιμένειν τὸν Σύφακα, καὶ τοὺς Καρχηδονίους 


FLAG ἀθροίζειν στρατιδὶν, ἐξῆγε φὰς δυνάμεις, καὶ. 


2 παρενέξαλε πρὸ τῆς Ἰτύκης. ἅμα δὲ καὶ νείμως Eva 
τῶν “λαφύρων, robs ἐμπόρους ἰξαπίστειλε λυσιτελός. 
ϑχαλῆς γὰρ τῆς ὑπὲρ τῶν ὅλων ἰλαίδος ὑπογραφομένης 
ἐκ τοῦ γεγονότος εὐτυχήματος; ἑτοίμως τὴν παροῦσαν 
ἀφέλειαν οἱ στρατιῶται παρ οὐδὲν ποιούμενοι διετίθεντο 
4 φοῖς ἐμπόροις. Τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν Νομάδων καὶ τοῖς 
φίλοις τὸ poe πρῶτον ἐδόκει κατὰ τὸ συνεχὲς εἰς τὴν 


τὸ δὲ TA8iOV, 


t vires. 


8 οἰκείαν ποιεῖσθαι τὴν ἀναχώρησιν" τῶν. δὲ Κιλειδήρὼν Celtiberi 


αὑτοῖς ὠποντησάντον ae τὴν “AGCas, οἵτινες ἐτύγ- ὦ ae 


avoy ὑπὸ τῶν Καρχη ὁνίων ἐξενολογημόένοι, πλείους 
ὀγφές. τῶν τετρακισχιλίων, τιστεύοντες φαῖς χερσὶ σαύ- 
Tass, οὕτως ἐπέστησαν, καὶ βραχύ ψ' τοῖς Ψυχαῖς 
δἰθάρῥησαν. Σὺν δὲ τούτοις ἅμα καὶ τῆς παιδίσκης, 
ἥτις ἥν θυγάτηρ μὲν ᾿Ασὸ οὔδου Tov στρατηγοῦ, γυνὴ 
δὲ τοῦ Σύφακος, καθάπερ swore προεῖπον, δεομένης καὶ 


Ἁ 
' λιπαρούσης. μένειν» καὶ μὴ καταλιπεῖν ἐν τοιούτοις. 


& Articulum σὰ, quem ignorant codices, ex conject. adjecit Casaub. 4 Her- 
vagius, consentientibus libris omnibus, dat reds μὲν ἐρεσσόρονς aw. unde proba- 
bile fit intercidisse nonnihil in ista regione. Particulam pis ejecit Casaub. 
! λισαρούσης μένων. Posterius verbum Ursini ingenio debetur, quum sJuas darent 
libri omnes: quod servari poterat, deleta particula καὶ que sequitur. 


neretque in eodem proposito, quod 
initio susceperat, nec dubitaret, im- 
peratorem suum mox sese illi cam 
copiis fore conjuncturum. 

vil, Per id tempus dux Romano- 
rum non intermisit quidem Utice ob- 
sidionem; sed, cognito, Syphacem 
substitisse, et Poenos exercitum denuo 
cogere, illud magis etiam ex usu judi- 
cavit, ut, eductis legionibus, ante Uti- 
cam justa castra locaret. Simul capta 
spolia militi partitus, © mercatores 
cum lucro dimisit: nam quia pro- 
spero -pralio paullo ante pugnatum 
crat, in bonam spem de summe rei 
victoria adducti milites, preedam modo 


partam haud magni facientes, merca. 
toribus libenter divendebant. Regi 
Numidarum, cum amicis deliberanti, 
initio quidem placuerat, in itinere in- 
choato pergere, et domum se recipere. 
Sed quum eirca urbem Abbam Celéi- 
beri ei occurrissent, quos Carthagini- 
ensium conquisitores conduxerant, su- 
pra millia hominum quatuor;. eo au- 
xilio Numide confisi, animis aliquane 
tulum receptis, substiterunt. Acces- 
sere simul Sophonisbe preces, que, ut 
supra dixi, Asdrubalis filia erat, Sy- 
phacis uxor. Hec maritum obse- 
crans, muJtumque obtestans, ut ma- 
neret, neque Carthaginienses necessa- 


une 
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O11. καιροῖς τοὺς Καρχηδονίους ἐπείσθη, παὶ φροσέσγε τοὶς 


Celtiberi 
opportune 
adveniunt. 


πταρωκαλουμένοις ὁ Nowds. Ov μικρὰ δὲ καὶ vous 7 
Καρχηδονίους ἐλσίξζειν σπαρεσκεύασαν 65 KsaviGnpss: 
ἀντὶ μὲν γὰρ THE τετρακισχιλίων μυρίους αὑτοὺς 
κἀσήγγελλον sivas, κατὰ δὲ τοὺς κινδύνους ἀνυπο- 
ovarous ὑπάρχειν καὶ ταῖς Ψυχαῖς καὶ τοῖς καθο- 
«-λισμοῖς. "Ex δὲ ταύτης τῆς φήμης καὶ τῆς χυὸκίου 8 
καὶ πανδήμου λαλιᾶς μετεωρισθέντες οἱ Καρχηδόνιοι, 
διπλασίως ἐπερῥώσθησων πρὸς τὸ πάλιν ὠντιποιήσασθαι 
τῶν ὑπαίθρων. καὶ τέλος ἂν ἡρυέραις τριάκοντα περὶ τὼ 9 
Μιγάλα πεδία καλούμενα βαλλόμενοι χάρακα, συνε- 
oreavontdsver ὁμοῦ τοῖς Νομάσι καὶ τοῖς Κελτίξηρσιν, 
ὄντες οὐκ ἐλάττους οἱ πάντες τρισμυρίων. 

VIII. “Ov διασαφηθέντων εἰς τὸ τῶν Ῥωμαίων στρα- 
ψόπεδον, εὐθέως ὁ Πότλιος ἐγίγνετο «ερὶ τὴν ἔξοδον, καὶ 
συντάξας τοῖς πολιορκοῦσι τὴν Ἰτύκην ἃ δέον ἦν πρών- 
σειν» καὶ τοῖς κατὰ θάλατταν, ἐξώρμησε, τὸ στράτευμα 
rar ἔγων εὔζωνον. ἀφικόμενος δὲ περαταῖος ἐπὶ τὸ 3 
Μεγοίλα σ«εδία, καὶ συνεγγίσας τοῖς πολερυίοις, τὴν 
μὲν πρώφσην ἡμέραν ἐπί τινος λόφου κατεσσερατοκπέδευσε, 
χερὶ ἱτριάκοντα σταδίους ἀποσγῶν τῶν πολεριίων᾽ τὴ OS 
ἑξῆς καταξζὰς εἰς τὰ πεδία, καὶ προθέμενος τοὺς ix. 
“ἕως, ἐν στὰ σταδίοις «αρενέξαλλε. Avo ὃδὲ τὰς 4 
κατὰ πόδας ἡμίρας μείναντες, καὶ βραχέα διὰ τῶν 

κ ὀπήγγιλλον ex Aug. Vulgo alii ἀσύήγγελον.  φριάπ. σταδίονε correxi 


eum Reik. Vulge «ριάπ. σταδίων. 


rio ipeorum tempore dezereret, pervie 
cit tandem, et, quod petebat, a Numi- 
da impetravit. 
mediocri spe Carthaginienses imple- 
bant; quorum nen quatuor, sed de- 
eem advenisse millia nunciebatur; eos 
porro animos in prelia ipsos adferre, 
id genus armorum, nemo ut vim ipso- 
rum possit sustinere. Ad banc famam 
sermonceque vulgo per plebem spar- 
sos erecti Poni, duplo animosiores 
evasere ad prodeundum rursus in loca 
aperta. Trigesimo denique die in 
Magwis, ita vocant, campis castra fe- 
cerunt, conjuncti Numidis et Celtibe- 
ris, non minus triginta in universum 
millia homirum. 


Celtiberi quoque non 


vilt. Cujus rei nuncius postquam 
in castra Romana est perlatus, proti- 
nus Srigrio ad educendas legiones se 
comparavit. Ubi igitur Uticam ob- 
sidentibus et classis preefectis de iis, 
que fieri vellet, edixisset ; cum reli- 
quo omni exercitu, sine ullis impedi- 
mentis, ire ad hostes pergit. Quintis 
castris ad Magnos campos est perven- 
tum, unde non longe hostes aberant. 
Primo die in tumulo, triginta ferme 
stadia distante a Punicis castris, con- 
sedit. Postero die in campos e tu- 
mulo degressus, equitatu . hosti obje- 
cto, intra septimum ab hostibus sta- 
dium castra locavit. Per insequens 
deinde biduum quum ibidem utrique 
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ἐἀκροξολισμῶν κατακειράφαντες ἀλλήλων, τῇ σιτάρτῃ A. U. 551. 
κατὰ τρόθεσιν ἐξῆγον ἀμφότεροι, καὶ σαρενέξαλλον τὰς 


5 δυνάμεις. Ὃ μὲν οὖν Πόπλιος ὡπλῶς κατὰ τὸ παρ᾽ Preliovin- 
αὐτοῖς ἔθος ἔθηκε πρῶτον pa σὰς τῶν ἄστάτων σημαίας, Αιναν ἐξα 


sai Os “ ταύτος τὰς τῶν πριγκίπων, τελευταίας δ 
δἐπίστησε κατόκσιν τὰς σῶν τριαρίων. τῶν δ᾽ ἱπαέων τοὺς 
μὲν Ἰσαλικοὺς ἐπὶ τὸ δεξιὸν ἔθηκε, τοὺς δὲ Νομάδας 

γ καὶ Μασσωνάσψην ἐπὶ τὸ λαιμόν. Οἱ δὲ σερὶ σὸν 
Σύφακα καὶ τὸν ᾿Ασδρούξαν τοὺς μὲν Κειλείξηρας 
μέσους ἔταξαν ἀντίους ταῖς τῶν ᾿Ῥωμιαίων σπείραιρν 
τοὺς ds ge ἐξ εὐωνύμου, τοὺς δὲ Καρχηδονίους | ix 

8 τῶν δεξιῶν. “ δὲ τῷ γενέσθαι τὴν πρώτην ἔφοδον, 
εὐθέως οἱ Νομάδες ἐνέκλιναν rousg ἱταλικοὺς i ἱππεῖς, οἵ 
σε Καρχηδόνιοι τοὺς περὶ σὸν Μασσωνάσσην, ἅτε £A60- 
θγάκες ἤδη προηττημένοι ταῖς ψυχαῖς. Οἱ δὲ Κελείς cettiberi 
Cngss ἐμάχοντο γενναίως, συστάντες τοῖς “Ῥωμαίοις. pereun ἜΣ πε 
οὖσε γὰρ Φεύγοντες ἐλπίδα σωτηρίας εἶχον, διὰ τὴν 
ἀπειρίαν τῶν τότ, οὐδὲ ζωγρεῖῳ »ρατηθέντες, διὰ σὴν 

10 ἀθεσίαν τὴν εἰς σὸν Πόπλιον. οὐδὲν γὰρ αᾳολέόρυιον 
«επονθόσες ὑπ᾽ αὐτοῦ κατὰ TEE ἦν Ἰθηρίᾳ πράξεις, 
ἀδίκως ἐφαίμοντο καὶ «αροισπόνδως ἥκειν κατὰ Ῥο- 

11 μαίων συμμωχήσοντες τοῖς Καρχηδονίοις. οὐ βῆν» ἀλλ᾽ 
ὥμα τῷ κλιναι φοὺς ἀπὸ τῶν κερώτων» rary ins 2O= 


τι φαύσαις τὰρ eX conj. correxi. bw) R σαύτας τῶν weys. edd. cum MStis: sed 
in) BR σαύσης σῶν we. Keg. E. ® φὴν Τιόσλιον scripsi, monente Reiskio, pro 
mendoso φὸν σύλεμιον. 


mansissent, ac levibus preeliis sese in- 
vicem lacessissent; quarto die, desti- 
neato utrimque eductis copiis, in aciem 
dea¢ensum est. Publius in acie in- 
struenda Romane militim consuetu- 


impetu Numidez ab Italicis equitibus 
pelluntur, Carthaginienses a Massa- 
nissa, utpote qui animos tot prieribus 
eladibus fractos habebant, Celtiiers 


dinem simpliciter servans, in prime 
acie signa hastatorum locavit, deinde 
principum, postremos omnium in sub- 
sidiis triarios. Equitatum Italicum a 
dextro cornu, ab lavo Numidas Mas- 
sanissamque constituit. Syphax et 4a 
drubel, Numidis in sinistro loeatis, 
Carthaginiensibus in dextro, Celtibe- 
vos in meédiam aciem ex advérso co- 
hortium Romanarum receperunt. Ita 
justructi concurruat. Primo autem 


vero, cum Romanis congressi, fortiter 
dimicabant; quod nee in fuge salus 
ulla ostendebatur, locis ignotis, neque 
epes veniss ab Scipione erat, si vivi 
caperentur, propter perfidiam, qua in 
ipsum erant usi. Nam quum hostile 
nihil ab eo, res in Hispania gerente, 
passi essent ; nefarie violata fide mere 
eenariis armis oppugnatum Romanos 
pro Carthaginiensibus venises existi- 
mabentur. Ceterum, nudata utrim- 
que ecornibus acie, circumfuseis undi 
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Ot 144. 1. χκλωθέντες ὑπὸ τῶν πριγκίπων καὶ τριαρίων, αὐτοῦ 
10 Vin- 
cit Scipio in κατκόκησαν πάντες» TAGY τελέως ὀλίγων. Οἱ μὲν οὖν 12 
beanie Kearibness τοῦτον τὸν τρότον ἀπώλοντο, ° μεγάλην 
παρασχόμενοι χρείαν τοῖς Καρχηδονίοις, οὐ μόνον κατὰ 
τὴν μάχην, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν Φυγῆν. εἰ μὴ γὰρ 18 
“ὧ,α]΄ἷἪ΄χν 9 ’ 9 4 ee e r 9 > 9 tA 9 
Tout ἐμπόδιον ἐγένετο τοῖς Ῥωμαίοις» ἀλλ᾽ εὐθεως ἐκ 
\ 3 ’ ~ ’ “ “A 3. 7 
σοδὸς ἠκολουθησαν τοῖς Φευγουσι, τοντέλως ὧν oAsyos 
ἔφυγον τῶν ὑπεναντίων. νῦν δὲ περὶ τούτους γενομένης 14 
ἐσιστάσεως, οἱ τε περὶ τὸν Σύφακα μετὰ τῶν ἱπαέων 
? ~ b ’ A > a 9 a 9 7 Qa 
ἀσφαλὼς ἐποιῆσαντο THY ἀποχώρησιν εἰς τὴν οἰκείων, οἱ 
τε περὶ τὸν ᾿Ασδρούξαν μετὰ τῶν διασωζομιένων εἰς τὴν 
Καρχηδόνα. 
Leliuset ΙΧ, Ὁ δὲ στρατηγὸς τῶν Ῥωμαίων, ἐπεὶ τὰ σκύλα 
Massanissa . AN ’ , ᾽ -κ , \ 
perrequun- BOs τοὺς αἰχριωλώτους εὐτρεπεῖς ἔθετο, συγκαλέσας τὸ 
tur Sypha- , 9 , \ ~ Cyn, / , a “ 
py συνέδριον, ἰξουλεύετο περὶ τῶν ἑξῆς; τί δέον ny ποιεῖν. 
ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς, τὸν μὲν στρατηγὸν Πόπλιον xe? 
μέρος τι τῆς Ῥδυνώμεως μένειν, ἐπιπορευόμενον τὰς 
4 Ἁ ἂν [4 Ἁ N 4 
πόλεις τὸν δὲ Λαίλιον καὶ τὸν Μασσανάσσην, λα- 
δόντας τούς τε Νομάδας καὶ μέρος τῶν 1 Ῥωμαϊκῶν 
σερατοπέδων, ἔπεσθα; τοῖς περὶ τὸν Σύφακα, καὶ μὴ 
δοῦναι χρόνον εἰς ἐπίστασιν καὶ παρασκχευῆν. Οὗτοι 8 
μὲν, ταῦτα βουλευσώμοενοι, διεχωρίσθησαν, οἱ μὲν ἐπὶ 
τὸν Σύφακα μετὰ τῶν προειρημένων στρατιωτῶν, ὁ δὲ 
© Post μεγάλην Herv. et codd. omnes addunt verba wag’ ὅλην; que cum 
Ursino delevit Casaub. Intelligi posse nomen «ρᾶξιν putavit Reisk. Ρ dend- 


μέως μένειν ex Reiskii conject. Mendose vulgo δυνάμεως, σὸν μὲν iesweg. Ἢ Sic 
correxi monente Gronovio in notis editis. Vulgo ‘Papaien. 


que principibus et triariis, omnes, pau- 
cis admodum exceptis, in ipso pugne 
loco sunt casi. Atque ita quidem 
Celtiberi perierunt, quorum opera 
magno Carthaginiensibus fuit usui, 
non solum in pugna, verum etiam in 
fuga. Nam si Romanorum impetum 
nihil Celtiberi essent remorati, atque 
illi statim Poenos fugientes e vestigio 
essent persecuti; pauci omnino ex 
hostibus manus illorum effugissent. 
Nunc per eam moram, quam isti ad- 
tulerunt, et Syphaw cum suo equitatu 
sine discrimine in regnum sese rece- 
pit suum, et Asdrubal cum supersti- 
tibus Poenis Carthaginem pervenit. 


rx. Romanus imperator, omnibus 
ordinatis, que δὰ spolia et ad captivos 
spectabant, concilium convocat, et, 
quid eseet agendum, consultat. 
Placuit deliberantibus hec senten- 
tia, ut imperator cum parte exerci- 
tus in propinquo maneret, oppidaque 
ciecumcirca obiret; Lelius vero et 
Massanissa, Numidis adsumtis et Ro- 
manarum legionum parte, Syphacem 
persequerentur,. neque ullum ei ad 
deliberandum de suis rebus et ad 
vires reparandas tempus concede- 
rent. Hoc inito consilio, in diversa 
duces sunt profecti: illi adversus Sy- 
phacem cum jis, quos diximus, mili- 
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4 στρατηγὺς ἐσὶ τὰς σόλεις. ὧν αἱ μὲν “ἐθελοντὶ “ροσετί- A. U. 551. 
θεντο. τοῖς Ῥωμαίοις, διὰ φὸν Φόθον᾽ ἃς δὲ πολιορκῶν, teu cofan 

56 ἐφόδου κατὰ πρώτος "ages. πάντα δ᾽ ἦν οἰκεῖα pera 
Corns ra xara τὴν χώραν, ἅτε "σὐνεχῶς ἐγκείμενα 
ταῖς κακοπαθείαις καὶ ταὶς εἰσφοραῖς, διὰ τὸ σολυ- 
χρονίους, γεγονένωι τοὺς κατὰ τὴν Ιδηρίαν πολέμους. 

6 Ἔν δὲ φῆ Καρχηδόνι μεγάλης καὶ πρότερον ὑπαρχούσης Extrema 
ἀκαταστασίας, § irs μείζω τότε συνέξαινε γίγνεσθαι τὴν Ἄραρος ἘΣ 
ταραχὴν, ὡς ὧν ἐκ δευτέρου τηλικαύτῃ πληγῇ * ππερι- 
πεπτωκότων ἤδη, καὶ ἀπειπόντων TAS ἐν αὑτοῖς ἐλπίδας. 

1Οὐ μὴν, ἀλλ᾽ οἱ μὰν ἀνδρωδέστατοι δοκοῦντες εἶναι τὸν 
συμβούλων, ταῖς μὲν ναυσὶν ἐκέλευον ἤδη πλεῖν ἐπὶ 
τοὺς σὴν Ἰτύκην πολιορκοῦντας, καὶ τήν τέ πολιορκίαν 
πειρᾶσθαι λύειν, καὶ ναυμουχεῖν τοῖς ὑπεναντίοις, ἀπα- 

ϑρασκεύοις οὖσι πρὸς φοῦτο τὸ μέρος" ἐπί τε τὸν ᾿Αννίξαν 
πέμπειν ἠξίουν, καὶ μηδεμίαν ὑπερξολὴν ποιησαμένους 
ἐξελέγχειν καὶ ταύτην φὴν ἐλπίδα. μεγάλας γὰρ 
ἀμφοτέραις εἶναι "φαῖς ἐχιξολαῖς ἐκ τῶν κατὰ λόγον 
9 ἀφορμυὸς πρὸς σωτηρίαν. Tots δὲ ταύτας μὲν spaces 
μηκέτι Pipes τοὺς καιροὺς, ony δὲ πτόλιν ὀχυροῦν, καὶ 
πιαρασκευάῤισθαι πρὸς πολιορκίαν. πολλὰς γὰρ dae 


10 o66y ἀφορμὰς τὸ αὐτόματον, ὧν ὁμιονοῶσιν. ὥμα δὲ 


4 δὶς Reg. E. ἐδιλοντῆ Herv. cum ceteris MStis. Hinc ἐδελονεὴν Casaub. 
¥ Correxi vulgatum § gee vel Set. 4 Vulgo omnes συνεχῶς es. Delevi copulam. 
τ Sic correxi vulgatum σε σωκόφων. @ ly φαῖς bxsCoruss putem scribendum. 


tibus; impcerator ad oppida domanda. 
Et harum quidem alia pre metu in 
voluntariam deditionem venerunt, alias 
Scipio per vim oppugnavit et primo 
impetu cepit. Erant sane tune in 
Africee regione omnia ad mutationem 
prona; quod propter longa et diuturna 
bella, que in Hispania Pani gesse- 
rant, continuis erumnis et tributorum 
pensionibus supra modum vexati fue- 
rant populi. Carthagine vero quum 
jam ante ingentis trepidationis essent 
plena omnia; major etiam tunc tem- 
poris rerum cunctarum perturbatio est 
coorta, quum iterato jam tantam cla- 
dem essent perpessi, et spem omnem, 
qua in ipsis exset posita, abjecissent, 
- Verymtamen, qui in publico concilio 
VOL. 111]. 


plus animi sibi esse videri volebant, 
classem adversus cos, gui Uticam obsi- 
derent ,mitti jabebant ; ut et obsidionem, 
si fieri posset, solecrent, et navali pre- 
lio cum hostibus, ab ca parte imparatis, 
decertarent. Ad Hannibalem quoque 
jidem legatos decernebant, ut, tis sine 
ulla mora missis, hanc quoque sede 
civitas tentarect. Utrique cnim huic 
incepto magnas inesse opportunitates ad 
salutem, rationes probabiles suadere. 
Disputabant alti, in oceasione lam prae 
ciptlt nullum amplius ejusmodi consiliie 
esse locum; sca ipsam urbem esse mu- 
niendam, et ad sustinendam obsidionem 
omnia comparanda: multas namgque rei 
bene gerend@ occasiones fortunam, εἰ 
concordes tnvicem manerent, ultro fore 
P 
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Ol. 144. 1. βαυλεύεσθαι “πρὶ διαλύσεως καὶ συνθηκῶν παρήνουν, ‘xi 
φίσιν καὶ τῶς ὧν λύσιν ποιήσαιντο τῶν ἐνεστώτων κακῶν. 
Γενορυένων δὶ καὶ “λειόνον λόγων “te σαῦτα, πασας 11 
ἐκύρωσαν ἄμα τὰς γνώμας. 

x. Κριθέντων δὲ φούτον, οἱ μὲν εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν 
βδλλοντες wAsiv εὐθίως ἐκ τοῦ βουλευτηρίου προῆγον 
iri θάλατταν , ὁ as ναύαρχος ἐπὶ τῶς LUG’ οἱ 
λοιποὶ “εἰ τε τῆς κατὰ τὴν πόλιν ἀσφαλείας wgote 
γοοῦντΟ, καὶ σερὶ τῶν κατὰ μόρος ἐξουλεύοντο συνεχᾶς. 
Καὶ ὁ Πόπλιος, καταγέμοοντος ἤδη TOU στρατοπέδου σῆς ᾳ 
λείως, διὼ τὸ μηδένα a ἀνειπρώττειν; AAG «ἄντας εἴκειν 
ταῖς ὑπιξολαῖς, § ὀκρινε, τὸ μὲν τῶν λαφύρων πλεῖον εἰς 
τὴν ἐξ ὠρχῆς παραπέμψαι “αρασκευῆν» αὐτὸς δὲ τὴν δ 
στρατείαν ἀναλαϊξῶν εὔζωνον, καταλαζίσθαι τὸν sw 
Τύνητι χάρακα, καὶ "καταστρατοπεδεῦσαι τοῖς Καρ- 
χηδονίοις ἐν συνόψει" μάλιστα γὰρ οὕτως ἐκ nos 
ὑπελάμβανε καὶ κατααλήξειν αὐτούς. O: μὰν οὖν 4 
Καρχηδόνιοι, μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας τά τε πληρώματα 
καὶ φὰς σιταρχίας ἑτοίμιας ἔχοντες ἐν ταῖς ναυσὶν, 
ἐγέγκοντο Ὑσρὸς ἀναγωγῇ καὶ τοῖς τροκειμάνοις" ὃ δὲ 
Πόπλιος ἧκε πρὸς τὸν Τύνητα, καὶ, φυγόντων τὴ 
ἔφοδον αὐτοῦ τῶν παραφυλαττόντων, κατίλαξε τὸν 
τόπον. Ὃ δὲ Τύνης ἀπέχει μὲν τῆς Καρχηδόνος ὡς ὅ 


Tunctem 


Scipio. 


x sacace Suidas dedit, Libri omnes vulgo σερωνοσιδεῦσαι. 
Y weds ἀναγωγῆ ex conj. scripsi. Vulgo omnes weds ἀναγωγὴν. 


oblaturam. Simul vero etiam de ceptis omnes concederent, partem pree- 


pace 
et de faederis conditionibus ut delibera- 
retur, iidem auctores erant, quibus ἐξ- 
gibus ct qua ratione Hberaria prasenti- 
bus malis possent. Quibus de rebus 
quum plures essent .dicte senten- 
tise, omnes simul a coucilio sunt pro- 
bate. 

x. Atque his ita decretis, qui in 
Italiam erant profecturi, a curia recta 
ad mare se contulerunt; qui preerat 
classi, ad naves. Ceteri vero similiter 
partim securitati urbis prospiciebant, 
partim alia pro se quisque ministeria 
sine intermissione obibant. At Scipio, 
gravem jam spoliis exercitum trahens, 

nemo illi resisteret, sed ejus in 


de majorem in vetera castra, ubi adpa- 
ratus erant militares, decrevit mitten- 
dam. Ipse cum expedito jam exercitu 
castra ad Tunetem occupat, ut in con- 
spectu Carthaginiensium signa consti-« 
tueret ; ratus, hoc pacto plurimum illis 
se timoris atque terroris incossurum. 
Post dies paucos, ubi jam Poni πᾶνε 
suas defensoribus et remigio atque com- 
meatu instruxissent, ad deducendas 
naves ipsi quidem se accinxerunt, et 
ad ea, quee modo dicebamus, exee- 
quenda; Publius vero Tunetem ducit, 
eumque locum, relictum fuga custe- 
dum, occupat. Zunes Carthagine ab- 
est stadia ferme ΟΧΣ. locus cum opesir 
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ἑκατὸν εἴκοσι σταδίους» ἔστι δὲ σύνοπτος σχεδὸν ἐξ ὅλης & U. 881... 
TIS πόλεως, διαφέρει δ᾽ ὀχυρότητι, καὶ ,θυσικῇ καὶ 
6 χειροποιἥτῳ, καθάπερ καὶ πρότερον ἡμῖν εἴρηται. Τῶν Pani δάρτο. 
δὲ Ῥωμαίων ἄρτι κατεστρατοχεδευκότων, ὦ ἀνήγοντο ταῖς ἜΣ 
γαυσὶν οἱ Καρχηδόνιοι; ποιούμενοι τὸν φλοῦν εἰς τὴν Scipionis. 
7 Ἴτύκην. ὋὉ δὲ Πόπλιος, ὁρῶν τὸν ἀνάπλουν τῶν 
ὑπεναντίων, καὶ δεδιὼς, pon τι "περὶ τὸ σφέτερον αὐτῶν 
γαυτικὸν oun, διεταράσσετο, πόντον ἀνυπονοἥῆτως 
8 διακειμένων καὶ ἀπαρασκεύως πρὸς τὸ μέλλον. αὖθις 
90 ἐκ μεταξολῆς ἀναστρατοπεδεύσας, ἠπείγετο βοη- 
θήσων τοῖς ἰδίοις πράγμασι. Καταλαβὼν δὲ τὰς κα- 
ταφρακεους γαῦς, πρὸς βὰν τὰς ἱξαιρέσεις καὶ /mgor- 
ἀγωγὰς τῶν ὀργώνων, καὶ καθόλου πρὸς πολιορκίαν, εὖ 
καὶ δεόντως ἐξηρτυμένας, πρὸς δὲ γαυμαχίαν ἥκιστα 
παρεσκευασμένας, τὸν ὲ σῶν ὑπεναντίων στόλον, ἐξ 
10 ὅλου τοῦ χειμῶνος πρὸς αὐτὸ τοῦτο κατηρτισμένον᾽ τὸ 
μὲν ἀντανάγεσθαι καὶ ναυμιωχ εἴν ἀπογνοὺς, "συνορμῆσας 
δὲ τὰς καταφράκτους »ῆας, περιίστησε ταύταις τὰς 
lt Φορτηγοὺς ἐπὶ τρεῖς καὶ τέτταρας τὸ βάθος’ "κἄπειτα 
καθελόμενος σοὺς ἱστοὺς καὶ τὰς κεραίας, ἔζευξε TOv- 


τοις αὑτὰς βιαίως. * * * 
Ξ σὲ σφίσιρον αὐσῶν. Articulum +2, quem ignorant libri, adjecit Caraub. 
aires Se ie sO scripsi pro vulgato airy. ἔπ Forsan waa: δ κἔσετα 
μόνο φοὺς levers &c. In vocabulo sfwure subito desinunt libri omnes 
Polybiani: reliqua verba ex Suida, monente Gronovio, adjeci. 


bas, tum suapte natura, sicut jam 
ante ostendimus, tutus, quique ex omni 
fere parte Carthaginis potest conspici. 
Vix dum satis co loci Romanus con- 
sederat, cum Carthaginienses sublatis 
ancoris classe Uticam petere adgre- 
diuntur. Quam eorum molitionem 
conspicatus Scipio, conturbari animus 
illi ceepit, metu ne quid ea res detri- 
menti Romane classi importaret, ne- 
mine ibi quidquam hostilis suspicante, 
et rebus omnibus ad imminens certa- 
men imparatis. Igitur motis rursus 
castris, retro converso agmine ad feren- 
dam suis opem adcurrit. Ubi quum 


naves rostratas offendiseet ad erigen- 
das quidem admovendasque machiv 
nas, et omnino ad obmidionis usus rite 
ac convenienter compsratas, ad pre. - 
lium vero navale minime omnium ade 
commodatas, quum e contrario in eum 
usum per totam hiemem classis hosti- 
lis fuisset aptatas; damnata spe pro- 
deundi in altum, et cum _ hostibus 
classe decertandi, rostratas raves sub- 
duxit, et onerariarum triplicem ant 
etiam quadruplicem ordinem eis cir- 
cumdedit. Deinde demissis malis at- 
que Ἀσίεπηίαι firmiter his naves collt- 
gavit. " 


Pe 





΄ 


212 RELIQUIA LIBRI XIV. CAP. 11. 
ΟἹ. 144. 1. IT. , 
PTOLEMZUS PHILOPATOR, REX AEGYPTI. 
% x % 
τῇ τρια ὁ TloarBiox ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ Φησὶ] 
ae ᾿Αγαθοκλέους τοῦ Οἰἱάνθης υἱοῦ, ἑταίρου δὲ τοῦ DPidro- 
πάτορος βασιλέως, κόλακα γενέσθαι Φίλωνα. 
% af ἊΣ 
Gieino, Πολύξιος, ἐν τῇ τισσαρεσκαιδεκάτῃ τῶν lorogiay,? 
tolemeei ~ \ « 3 ws > ὦ , ~ 
Philed. Κλεροῦς, Φησὶ, τῆς οἰνοχοούσης αὐτῷ [Π|τολεμαϊῳ τῷ 


ΔΌΣΙΝ, Φιλαδέλφῳ] εἰκόνας πολλὰς ἀνακεῖσθαι κατὰ τὴν 
᾿Αλεξάνδρειαν μονοχίτωνας, καὶ ῥυτὸν ἐχούσας ἐν ταῖς 
[4 ς δ 7 ow 9 ~ \ 9 
χερσίν. Αἱ δὲ κάλλισται τῶν οἰκιῶν, φησὶν, οὐ Μυρ- 8 
φίου, καὶ Μιησίδος, καὶ Ποθεινῆς προσαγορεύονται ; 
καί ros Μινῆσις μὲν ἦν αὐλητρὶς, καὶ ἸΠοθεινή ΜΜύρτιον 4 
δὲ μία τῶν ἀποδεδειγμένων καὶ κοινῶν ὃ εἰκτηριάδων. 


Agathocles, η a , , , > Ὁ _5 
oetopeis Τοῦ δὲ Φιλοκάτορος βασιλέως Πτολεμαίου οὐκ ᾿Αγα 


ris. 


Res Zgypti 


plurium 
annorum 
hoc lib. 


complexus 


est auctcr. 


σὴν βασιλείαν ; 
at 


x 


θόκλεια ἡ ἱταίρα ἐκράτει, ἡ καὶ πᾶσαν ἀναθρέψασα 


nt 


XII. πεν δέ saves ἐπωποροῦντες; πὼς ἡμεῖς σὰς 
ἄλλας πράξεις ἁπάσας κατ᾿ ἐνιαυτὸν γράφοντες τὰς 
παραλλήλους, περὶ μόνων τῶν κατ᾽ Aiyurroy ἔν καιρῷ 


d 


b Ante Casaubonum edebatur Suncagidders, 


Vulgo Ὅσῳ δί «ες. 
φῷ σὺν. τόσην suspicatus erat Valesius. 


xt. POLYBIUS Libro XIV scribit, 
Agathocl, CEnanthes Διο, Philopato- 
rie regis sodali, 
Philonem. (Atheneeus Deipnosoph, Lib. 
VI. cap. 13.) 


8 ι 5 

Polybius Historiarum libro XIV 
seribit, Cleinés, quae illi (Ptolemao 
Philadelpho) a poculis fuit, statuas 
Alexandriee multas erectas, indutas 
simplici tunica, et poculum in mani- 
bus tenentes. Splendidissime autem 
domus, ait, nonne Myrtii aut Mnesi- 
dis aut Potheines adpellatione insigni- 
untur? quamquam fuerunt tihicine 


ἃ φῷ wer correxi cum Reisk. 


Ὁ “Ὁ 4 7 4 y N 4 ’ 
TQ γὺυν ἐτχ “«Δλείονος χρόνου πετοιήρεθα Tn ἐξήγησιν. 


ς Εἶεν ex Valesii conject. edidi. 
Mendose vulgo ἐν sage 


Mnesis et Potheine, Myrtium vero 
una ex publice constitutis prostibulis. 
Philopator vero Piolemeus rex nonne 
sub potestate atque imperio Agatho- 
clee fuit meretricis, que etiam totum 
regnum ejus evertit? (Idem, Hbre 
XIII. cap. 5.) 
Excerpt. Valesian. 
® @ ΘΦ 
x11, Ne quis autem forte miretur, 
cur, cum singulis annis res omnes 
eodem anno gestas conjunctim seri- 
bere soleamus, in solis EZgypti rebus 
commemorandis tanto a tempore re- 
petitam narrationem instituamus ; ve- 
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ἡμεῖς δὲ τοῦτο πεποιήκαμεν διά τινας τοιαύτας αἰφίας. A. U. 551. 
ll ἀρ νὴ ‘ . © ~ eas ε 5 A gypti 
2 Ll roAswasos ὁ βασιλεὺς, wigs ov γὺν ὁ λύγος, ὁ Φιλο- plurium | 
8 τάτωρ; μετὰ τὸ συντελεσθῆνα; τὸν τερὶ Κοίλην Συρίαν “norm 
? ὦ. ϑβῳ 
πόλεμον, ἀποστὰς πάντων τῶν καλῶν, ἐσράπη πρὸς βίον 
w# “ 3 
ἄσωτον καὶ τοιοῦτον, οἷον ἀρτίως διεληλύθαμεν". ὀψὲ 
eo oe > 
408 ποτε βιασθεὶς ὑπὸ τῶν πραγμάτων, ἐνέπεσεν εἰς τὸν 
“Ὁ ὸ ἢ 4 ὸ [4] Ἁ Cad » > 4 
γῦν δε ἡλωῤνένον πεολέῤνον᾽ OG, χωρὶς τῆς εἰς ἀλλήλους 
+ J , 
ὠμότητος καὶ παρανομίας, οὔτε παράταξιν, οὔτε ναυ- 
Ε 
μαχίαν, οὔτε πολιορκίαν, οὔθ᾽ ἕτερον οὐδὲν ἔσχε μνήμης 
wf “ὦ 
ἄξιον. Διόπερ ὑπέδραμοεν, οὕτω κὠμοὶ τῷ γράφοντι 
ε Ψ “ 
δ΄ ῥᾳδίαν ἔσεσθαι, καὶ τοῖς ἀναγινώσκουσιν εὐμιαθεστέραν 
Ἁ ᾽ 9 ee Α 
τὴν διήγησιν» εἰ μὴ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐπι ψαύων μικρῶν καὶ 
» φ 
οὐκ ἀξίων ἐπιστάσεως σρωγμάτων ἀποδιδοίην τὸν λόγον' 
ἀλλ᾽ εἰσάπαξ οἱονεὶ σωματοειδὴ ποιήσας τὴν τοῦ βασι- 


λέως προαίρεσιν ἀταγγείλαιμι περὶ αὑτῆς. 
[Ζήτει. ἐνέλειπε γὰρ φύλλα μή. “ἐν οἷς περὶ τοῦ Πτολεμαίου 


ἐνεφέρετο καὶ ᾿Αρσινόης. 


© Post δεληλύδαμεν vulgo inseruntur verba illa: Zéeu &c. que (monente 
Valesio) ad finem rejeci; que tamen ad initium potius hujus capitis spectare 


videntur. 


lim is sciat, hujusmodi rationibus nos 
maxime eo adductos esse. Ptolemaus 
rex, de quo hic sermo est, cogno- 
mento Philopator, confecto in Cale- 
syria bello, a studio rerum omnium 
honestarum ad luxuriosum ac perdi- 
tum vivendi genus se contulit, ut pro- 
xime a nobis ostensum est. Sero 
tandem rerum necessitate compulsus 
in id bellum incidit, de quo nunc dis- 
seruimus: quo guidem in bello, pre- 
ter mutuam crudelitatem atque per- 
fidiam, nullum pedestre, nullum na- 
vale pralium, nulla obsidio, nihil de- 


f Commodius erat ῥφλιοσίραν, quod maluerat Vales, 


nique quidquam memoria dignum ex- 
stitit. Quamobrem cum acribenti mihi, 
tum legentibus, faciliorem et planio- 
rem fore narrationem existimavi, si 
non per singulos annos minima que- 
que nec observatu digna carpens atque 
delibans exponerem ; sed simul ac se- 
mel quasi uno corpore complexus hu- 
jus regis studia ac mores aperirem. 


[Religua guerenda. Deerant enim 
XLVITII folia in quibus de Ptoleneo 


et Arsinv€ agebatur.] 


v3 


ΤΗΣ ΠΕΝΤΕΚΑΙΔΕΚΑΤΗΣ 


TON ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ISTOPIQN 


TA ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


i —— 
I. Ol. 144 2. 
A. U. 552. 
SCIPIO IN AFRICA 
vinctt Fannibalem, et bello finem itmpontt. 
a at a 
1. O AE Πόπλιος βαρίως μὲν ἔφερεν ἐπὶ τῷ μὴ μόνον Romanis 


i anno- 


διαλεξομένους τοῖς Καρχηδονίοις ὑπὲρ σῶν γεγονότων, 
ἅμα δὲ καὶ δηλώσοντας, ὅτι κεκύρωκε τὼς συνθήκας ὁ 


8 Aut hoc, aut Σερονΐλων, fuit ex Livio restituendum. Σ etasev Med. Lagedien 
edd. cum ceteris codd. © Basses ex Livio adscivi. Σεφιον edd. cum Aug. 
puto et Med. et Urb. Xsirmer Reg. F. XYhesver Reg. G. Ydews Reg. E. Σίντων 
suspicatus est Gronov. ; 


I. 
Excerpt. Antig. ex Lib. XV. Cap. 1---19. 


Φ 
ETS{ moleste ferebat Scipio, von 
solum peritisse Romanis tuntum com- 
mecatuum, sed etiam hostibus jam ease 
illo casu partam rerum omnium ne- 
eessariarum copiam; multo tamen 
erat illi gravius, quod, jusjurandum et 
pactas inducids quum violassent Car- 


Φ 
thaginienses, novum inde belli initium 
esset orituram. Propterea delectos ¢ 
vestigio legatos L. Sergium, (sive, 
Serviliam,] L. Babium et L. Fabium, 
Carthaginem proficisci Jubet, qui in- 


juriam acceptam cum Poenis expostu- 


larent, simulque significarent, pops- 
Pp 4 








Ol. 144.2. δῆμος τῶν “Ῥωξαΐων. 
ματα» διασαφοῦντα περὶ τῶν προειρημένων. 


Legati 
Scipionis 
ad Peenos. 
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ἄρτι γὰρ ἧκε τῷ Ποκαλίῳ γρώμ- 4 


Ο: δὲ, 5 


παραγενηθέντες εἰς τὴν Καρχηδόνα, τὸ μὲν πρῶτον εἰς 
ry σύγκλητον, μετὰ δὲ χγαῦτα πάλιν ‘ri τοὺς πολλοὺς 
ἀπαχθέντες, ἔλεγον ὑπὲρ τῶν ἐνεστάτων μετὰ ταββη- 
σίας" πρῶτον ps ἀνωμυιμυνήσκοντες, ὡς οἱ παρ ἐκείνων 6 


τρεσθευταὶ, παραγενηθίντες 


εἰς Τύνητα πρὸς σφάς, καὶ 


παρελθόντες εἰς τὸ συνέδριον, οὐ μόνον τοῖς θεοῖς σαεί- 
CLIT, καὶ THY γῆν προσκυνήσαιεν, καθάπερ ἔ ἐστιν ἔθος 
τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις" ἀλλὰ χαὶ πεσόντες ἐπὶ τὴν γῆν7 
ἀγεννῶς τοὺς πόδας καταφιλοῖεν σῶν $y τῷ συνεδρίῳ, 
μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ἀναστάντες, ὡς κατηγορήσαιεν 
σφῶν αὐτῶν, διότι καὶ τὰς ἐξ ἀρχῆς γενομένας συνθήκας 
Ῥωμαίοις καὶ Καρχηδονίοις ἀθετήσαιεν αὑτοί. διόπερ 8 
ἔφασαν οὐκ ἀγνοεῖν, ors τὰν εἰκότως av πάθοιεν ὑπὸ 
Ῥωμαίων: ὡλλὰ τῆς τύχης ἐνέχα τῶν ἀνθρώπων ἐδέ- 
ovro, μὴηδὲν παθεῖν ἀνήκεστον' ἔσεσθαι γὰρ τὴν σφετέ- 
ραν ἀξουλίαν ἀπόδειξιν τῆς Ῥωμαίων καλοκαγαθίας. 
Ὧν βινημυονεύοντα, τὸν στρατηγὸν ἔφασαν σὸν αὐτὸν οἱ 
πρέσξεις, καὶ τοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳ rors γεγονότας, 
ἐκπλήττεσθαι; τίνι χοτὲ «ἰστεύοντες ἐπελανθάνοντο μὰν 


ras cuvdnxas. Σχεδὸν δὲ 


τῶν rors ῥηθέντων, ἀθετεῖν δὲ τολμῶσι τοὺς ὅρκους καὶ 


τοῦτ᾽ εἶναι δῆλον, ὡς ᾿Α».10 


γίξαᾳ πεποιθότες, καὶ ταῖς μετὼ τούτου παρούσαις δυνώ- 


lum Romanum pacis condiliones pro- 
basse. Commodum enim per id tem- 
pus Publio reddit erant liters, qui- 
bus id ipsum nunciabatur. Cartha- 
ginem ut venerunt leguti, producti 
primo in curia, mox ad populum, 
magna cum libertate de rebus preesen- 
tibus disseruerunt. Ante omnia com. 
memorarunt, quomodo fegati Pusici 
Tunctem ad se venissent, ibique in con- 
cilium admissi, non solum tellure ad- 
orata diis libassent, qui mos est etiam 
aliorum hominum; sed hoc amplius 
humili atque abjecto animo in terram 
procubuissent, et corum, qué in concilio 
sedebant, pedes essent osculati; deinde, 
ubi se humo erexissent, quomodo sese 
eccusavissent ipsi, quod pacem, que 


erat Carthagintensibus cum Romanis, 
ipsi principio violassent : proinde pro- 
Jessi essent, non megare se, quin dignt 
essent omnia palt, gue Romani vellent ; 

orare tamen per commenem hominem 
JSortunam, ne quid in se durins populus 
Romanus consuleret: futuram enim 
Penorum imprudentiam benignitatis et 
moderationts Romanorum posteris docu- 
mentam, Horum sermonum memorem 
imperatorem eumdem, ceterotque qui 
tunc interfuissent concilio, demtrari satis 
non posse, quo tandem presidio freti 
Carthaginienses, corum, que teunc sunt 
dicta, vbliti, jusjurandum et Adem ine 
duciarum violarint. Fere tamen liquido 
constare hoc homiatbus, co audacie: ipsos 


pervenisse ob eam fAduciam, quam in 
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11 ese, φαῦτα τολμῶσι ποιεἶν" κακῶς φρονοῦντες. σαφῶς A. 0.58 
γὰρ εἰδέναι πάντας, ὅτι ἐκεῖνοι, δεύτερον & 6TO¢ ἤδη φεύ- τ ὦ 
γοντες ἐκ TOONS Ἰταλίας εἰς τοὺς περὶ Λακίνιον τόπους, "595 
κωκεῖ συγκεκλεισμένοι, καὶ μονονοὺ πολιορκούμινοι, 

12 pods, ἑαυτοὺς ἐκσεσωκότες ἥκουσι γῦν. Οὐ μὴν, ἀλλά, 
εἰ καὶ γενινηκότες τοὺς ἐκεῖ παρῆσαν, καὶ πρὸς ἡμᾶς 
ἔμελλον διακινδυνεύειν, τοὺς δυσὶ μάχαις ἑξῆς ὑμᾶς 
ἤδη νενικηκότας, ὄμυως ὠμφιδόξους ἴ ἔχειν ἔδει τὰς ἐλαί- 
δας ὑπὶρ τοῦ μέλλοντος, καὶ μὴ μόνον τοῦ "κᾷν ἔνγϑιαιν 

18 λαμβάνειν, LAA καὶ τοῦ σφαλῆναι πάλιν. οὗ ὅσυμυ- 
δάντος, σοίους ἐπικαλέσεσθε, ἔφη, θεούς: Ἢ ποίοις δὴ 
χρώμενοι λόγοις τὸν ἔχ τῶν κρατούντων ἔλεον ἐπισπά- 

1Φσεσθε τρὸς τὰς ἑαυτῶν συμφοράς 5 ; Πάσης εἰκὸς ὑμᾶς 
ἐλαίδος ἐποκλεισθήσεσθαι, καὶ παρὰ θεῶν, καὶ rag 
ἀνθρώπων, δια τὴν ἀθεσίαν καὶ τὴν ὠβουλίαν. 

11. Οἱ μὲν οὖν πρέδξεις, τοιαῦτα διαλεχθέντες, Lega 
3 ἀνεχώρησαν. Τῶν os Καρχηδονίων ὀλίγοι μὲν ἦσαν Ge 
συναινοῦντες, μὴ παραβαίνειν τὰς ὁμολογία" οἱ δὲ 

«λείους καὶ τῶν “πολιτευομένων καὶ τῶν βουλευομένων 

᾿βαρίως. μὲν ἴφερον τὰς υ ταῖς συνθήκαις ἐπιταγὰς, 

υσχερῶς δ᾽ ἀνείχοντο τὴν τῶν τρεσξεὑτῶν παῤῥησίαν, 
πρὸς ὃὲ τούτοις οὐχ οἷαί τ᾽ ἦσαν προέσθαι τὰ κατη- 


© συμθαίνονφος Reg. F, G. Vesont. Tub. 4 Post σννεωφοῦντες nescio an exci- 
derit sa) waganadsvrrts. © Mendose wegsveutswy Aug. Regil tres, Vesont. 
Tubing. 





Harnibale ponerent, ct eoexercttu, quem accidat, quos opem poscetis deos? qui- 


ille in Africam adduxisset, Sed enim 
errare ipsos ochementer. Quem enim 
Sngeret, Hannibalem cum suis coptis, 
postquam tota Italia cedere esset coa- 
ctus, alterum ipsum annum circa La- 
cintum heesisse, coque fuisse conclusum, 
ac tantum non obsessum, ut vir inde eri. 
pere scse potuerit, ut huc venirct? Ate 
gui, ctiemsi victor ex Italia Hannibal 
excessisset ; quia tamen nobiscum acie 
est ἐπὶ confiigendum, qui duas continuas 
victorias de vobis reporiacimus ; spes 
de futuro incertas habere vos par erat, 
seque victoriam dumtarat antmo pre- 
cipere debebatis, scd ctiom tllud cogi- 
tere, vinci denuo vos posse. Quod si 


bus verbis victores conventetis, ut silos 
ad vestrarum calamitatum commiserae 
Honem adducatis? Merito sane vobis, 
que vestra est levitas atque tmpruden- 
lia, spee omnes εἰ divine ct humane 
opts fuerint praciusa. 

ur. Hee legati quum dixissent, 
curia excesserunt. Carthaginicasium 
pauci omnino fuere, qui foederis ser- 
vandi essent auctores. Pars major 
eorum, qui rempublicam gerebant, 
quique intererant concilio, et impo- 
sitas leges conditionibus pacis grava- 
bantur, et dicendi libertatem Roma- 
norum legatorum iniquo ferebant ani- 
mo: ad heec, ut deductas in portum 


Ol. 144. 2. 
Legati 


violantur 
in reditu. 
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y pine πλοῖα, καὶ τὸς ἐκ τούτων γορηγίας. τὸ δὲ συν- Σ 


RELIQULZ LIBRI XV. CAP. @. 


ἔχον, ov i Se ἀλλὰ μεγάλας εἶχον ἐλαίδας, TE 


σεν διὰ τῶν τερὶ roy ᾿Αννίδαν. Τοῖς μὲν οὖν πολλοῖς 4 


ἔδοξε, τοὺς πρόέσθεις ἀνωποκρίτους ἰξαποστέλλειν' τῶν 
δὲ πολιτευομένων οἷς ἦν προχείριενον, ἐκ παντὸς τρόπου 
συγχέαι “λιν τὸν πόλεμον, οὗτοι συνεδρεύσαντες βη- 


γανώντιαί Τί φοιοῦτον. 


Ἔφασαν, δεῖν πρόνοιαν, ποιἥ- ὁ 


σασθαι τῶν πρεσθευτῶν, ἣ ἑνα μετ ἀσφαλείας ὠνακο- 


ῥσθῶσιν εἰς φὴν ἰδίαν παρεμβολήν. καὶ παραυτίο 6 


τούτοις μὲν ἡτοίμαζον δύο τριήρεις παραπομτοὺς" «ρρὸς 
δὲ τὸν γαύαρχον ᾿Ασδρούξαν διεπέμψαντο, παρακα- 


Aoverss, ὁτοιριώσαι τλοῖα μὴ μακρὰν τῆς τῶν Ῥωμαίων 


τωρεμιβολῆς, ἵ ἐν, ἐπειδὰν αἱ ταραπέρυπουσαι γῆες ὦπο- 
λείπωσι τοὺς Ῥωμαίους. ᾿ἐκαναχβέντα ταῦτα κασα- 


ποντίση τοὺς πρεσβευτάς" ἐφώρμοει γὰρ αὐτοῖς τὸ parte 7 


κὸν κατὰ τοὺς πρὸ φῆς [ετύκης ἐγκειμένους φύκους. 


Οὗτοι μὲν οὖν» ταῦτα διαταξάμενοι πρὸς τὸν ᾿Ασδρού- 8 


Gay, sciespxor τοὺς “Ῥωμαίους, ἐντειλαίρυενοι τοῖς ἐπὶ 
voy τριήρων, ραν παραλλάξοσι τὸν δ Βάκραν abi 
αὖθις ἐπολιπόνσος ὠποαλεῖν ἐν τῷ ogy φοὺς 2 


δευτεύς. καὶ γὰρ ἣν ἐκ τούτων τῶν τόκων συνορῶν κη9 
τὴν τῶν ὑπεναντίων πορερυξολήν. Οἱ δὲ παραπέμποντες» 10 


f Ivara fivras Herv. cum Reg. F.G. et Vesont. 


ξ os iay Herv. cum MStis. 


δ Βάπρων correxi, Forsan Basdgas scripsit Polyb. Sed h. 1. libri omnes Maagas 


scribunt, et μακρὰν Herv. 


owerarias et commeatus, qui ineis erant, 
dimitterent de manibus, son poterant 
adduci. Quod vero caput continebat 


causse: non levem aliquam, sed in- ρωδὲ 


gentem spem habebant per Hannibe- 
dem vincendi. Igitur multitudini pla- 
cebat, ut sine responso legati dimitte- 
rentur. At principes civitatis, quibus 
érat propositum, quo bellum iterum 
accenderent, miscere omnia, in unum 
congregati, dolum hujusmodi commo- 
liuntur. Securitati Romanorum lega- 
torum prospiciendum dixerunt, at ad 
sua castra tuto revehantur: ac sta- 
tim duas iis triremes preepararunt, 
quae ipsos prosequerentur. Ad s- 
d@rubaiem vero imperatorem Peenum 


miserunt, ay as cum jpeo agerent, ut 
non procul a Romonis.castris mililes in 
navibus teneret paratos, qui legatoe po- 
Romani, simulac a 

ipsoe presidio fucrint relicti, invadant, 
eosque submergant. Classis namque 
Punica in locis ad Uticam prominenti- 
bus stationem habebet. Et hi qui- 
dem, datis in hanc sententiam man- 
datis ad Asdrubalem, Romanos dimit- 
tunt, preefectisque triremium preci- 
piunt, ut, postquam [Macre, sive] 
Begrade furminis ostium superaverint, 


ἀρά εῖοι eatenus legatos ibi relin-*‘ 


quant, et Carthaginem redeant: nam 
ex eo loco hostium castra jam conspici 
poterant. Qui prosequebantur, simulae 
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ἔπε κατὰ τὸ σωταχθὲν παρήλλαξαν roy ποταμῶν, A A. U. B58. 
11 ἀσπασοίβονοι τοὺς Ῥωμαίους, αὖθις ἐπανέπλεον. Of ne" 
δὲ περὶ voy ' Asuxioy ἄλλο μὲν οὐδὲν ὑφεωρῶντο δεινόν' mente: 
νομίσαντες δὲ, τοὺς ταραπέμποντας δὲ ὀλεγωρίαν αὐτοὺς 
ιβ «ροωπολισεῖν, ἐπὶ ποσὸν ἰδυσχε αἰνον. Ἅμα δι τῷ 
μιονωθέντας αὐτοὺς πλεῖν, ὑπανώγονται φρισὶ τριήρεσιν 
ἐξ ὑποξολῆς οἱ Καρχηδόνιοι, καὶ παραδαλόντες 7 
Ῥωμαϊκῇ τεντήρει» τρῶσαι μὲν οὐχ, οἷοί τ᾽ ἤσαν, ὑπο- 
χρρούσης τῆς γεὼς, οὐδὲ τοῦ καταστρώματος ἐασιξῆναι» 
ι3διὰ 7d ψωναίως ὠμύνεσθαι φοὺς ἄνδρας" ἐκ παραξολῆς 
δὲ χαὶ τίριξ προσμαχόμενοι, κατετίτ ὡσαον τοὺς ἐπ:- 
14 Garag, καὶ διέφθειρον πολλοὺς αὐτῶν" ἕως οὗ ὕ κατιδόντες 
οἱ Ῥωμαῖοι σοὺς προνοβυεύοντας rny ταραλίαν ἀπὸ τῆς 
ἰδίας στρατοτεδείας παραβοηθοῦντας § ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν, 
ισἐξέδαλον τὴν ναῦν εἰς τὴν γῆν. Τῶν μὲν οὖν ἐπιξατῶν 
οἱ πλεῖστοι διεφθάρησαν, οἱ δὲ τρεσξζευταὶ παραδόξως 
᾿εξεσωθησαν. 
Hil. Γενομόνων δὲ τούτων, αὖθις ὁ ξόλεμος ἄλλην Novum 
ἣν εἴληφε βαρυτέραν τῆς πρόσθεν, καὶ δυσμενικα- ΠῚ ΠΡ 
βτέραν. Οὗ τε γὰρ Ῥωμαῖοι, δοκοῦντες παρεσποιδήσθαι, 
φιλοτίμως διέκειντο πρὸς τὸ περιγενέσθαι τῶν Καρχη- 
δονίον" οἵ σε Καρχηδόνιοι, ᾿' συνιδόντες σφίσι τὰ τε- 


1 Αδόμον hh. 1. Aug. Regii tres, Vesont. Tubing. k  ξ ἣς Urb. Aug. 
Ursin. Regii tres, Vesont. Tubing. |! Vulgo Rsévbneus. ™ Sic Urb. Aug. 
Reg. ἘΞ. συνοιδόνσις Herv. Reg. 4 G. Vesent. quod in esvedéeas mutavit Casaub. 
συνειδόσες malim. 


amnem superaverant, pro tamen cominus commissa pugna, et 








eo ut jusei fuerant, Romanis vale- 
dicust, et retro vela vertunt. Offen- 
dit nonnihil ea res Lucium et ceteros 
legatos 3 non quo mali quidquam su- 
spicarentur, sed quod incaria et con- 
temtu deducentium fieri putarent, ut 
eitius, quam conveniret, ab iis relin- 
querentur. Vernm ubi soli jam Ro- 
mani corperunt navigare; subito Car- 
thaginienses tribus triremibus ex in- 
tidiis in eos invehuntur, et Roma- 
nam quinqueremem sunt adgressi, 
Quam etsi rostro ferire celeritate sub- 
texlabentem non potuerunt, neque in 
tabulatum ejus insilire, militibus, qui 
bi stabant, “Foatites eos repellentibus ; 


omni ex parte impetu facto, vulneré- 
bus defensores adfecerunt, multoague 
eorum intercmerunt: donec Romani, 
suos, 6 castris in oram pabulatum 
egressos, opis sibi ferende gratia ad 
littus adcurrentes conspicati, navim 
in terram ejecerunt. Periit propugna- 
torum pars maxima, legati poeter 
spem opinionemque evaserunt. 

111. His ita factis, novum belli prin- 
cipium exstitit, et quidem gravius 
quam ante, atque ex acrioribus odits. 
Nam et Romani, quod fidem ‘sibi vio- 
latam dicerent, omne studium atque 
operam, ut Carthaginienses devince> 
rent, adhibuerunt: et Carthaginien- 


΄ 





Oi. 144. 3. 


Hannibal 
in Africa. 


Tycheeus 
Numida. 
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πραγμένα, τρὸς Tov ἑτοίμως εἶχον, πρὸς τὸ μὴ τοῖς 
ἐχθροῖς ὑποχ εἰριοι γενηθῆναι. Τοιαύτης δὲ τῆς ses 
ἀμφοῖν παραστάσεως ὑταρχούσης, προφανὲς ἦν» ὅτι 
δεήσει μάχη κρίνεσθαι περὶ τῶν ἐνεστώτων. ἐξ οὗ συνέ- 4 
ose, μῆ Hover τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν καὶ AsCouny 
=o ἀλλὰ καὶ τοὺς κατὰ σὴν Ἰθηρίαν καὶ Σικελίαν 
αἱ Σαρδόνα μετεώρους εἶναι καὶ περισπᾶσθαι σαῖς 
Dare, καραδοκοῦντας φὸ συμησόμενον. Κατὰ ὃδὲ5 
σὸν καιρὸν τοῦτον ᾿Αννίξας, ἐλ λείπων τοῖς ἱπαικοῖς, 


διέπεμπε πρός rive Nowade Τυχαῖον, ὃς ἦν μὲν οἰκεῖος 


Ὁ Σύφακος, ἱππεῖς δὲ μαχιμωτάτους ἔχειν ἐδόκει τῶν 
‘ \ τς \ 
xara τὴν AsCony παρακαλῶν αὐτὸν, βοηθεῖν, καὶ 6 
συνεπιλαμξάνεσθαι τοῦ καιροῦ, σωῷως γινώσκοντα; διότι, 
Καρχηδονίων κρατησάντων, δύναται διαφυλάττειν σὴν 
ἀρχὴν, Ῥωμαίων δ᾽ ἐχνικησάντων, καὶ τῷ βίῳ κινδυ- 
γύσει διὰ τὴν Μασσανάσσου φιλαρχίαν. Οὗτος οὐνῦ 
πεισθεὶς τοῖς παρωκαλουμένοις, AXE μετὰ δισχιλίων 


ἱπτέοων στρ τὸν ᾿Αννίραν. 


. Πόπλιος δὲ, τὰ περὶ τὴν ναυτικὴν δύναμιν ἄσφα- 
χα ἐμὐὶς: καὶ καταλιπὼν οΒαΐίξιον o | ἀντιστράτηγον, av- 
τὸς μὲν Pémemogsvero τὰς πόλεις" οὐκέτι παραλαμβάνων 8 
εἰς σὴν tio Tous ἐθελοντὴν σφᾶς ἐγχειρίζοντας», ἀλλὰ 


π Σόφακος, per 9, constanter codd. 
Hervag. Et mox deinde ὁ Βαΐξμας. 
Casaub. 4 σφᾶς aireds Med. 


ses, sceleris quod admiserant sibi con- 
scii, quidvis facere aut pati erant pa- 
rati, quod ne in potestatem hostium 
venirent. Quum igitur utriusque po- 
puli hic csset impetus et ardor animi; 
nemo erat, qui dubitaret, fore opus, 
ut tam vehemens disceptatio ferro cer- 
neretur. Que res faciebat, ut non 
solum Jtalie populi et Africe, verum 
etiam Hispanie, Siciliz, et Sardinie, 
in spem rerum novarum erigerentur, 
et ad exspectationem rerum futura- 
rum intenti, ancipites cogitationes 
animis agitarent. Eodem tempore 
Hannibal, qui equitatu deficiebatur, 
ad Numidam Jycheum, e Syphacis 
familiaribus, et qui unus ex omnibus 
Afris aptissimos ad pugnam equos 


© paises h. 1. scribunt codd. nostri et 
P Perperam libri ἱἰσυρεύεσο. Correxit 


habere perhibebatur, legatos misit, qui 
auxilium ab eo peterent, Py mira 
ut prescniem occastonem ne 
verum ila sibi persuaderet, stare ΜΌΝΩΝ 
imperinm tte demum posse, δὲ penes 
Carthaginienses victoria stetisact ; δὲν 
Romani vicissent, cliam de vita tpsum, 
propter Massaxisse cupiditatem domi- 
nandi, periciitaturnm. Hac cohorta- 
tione inductus Tychexs, cum duobus 
millibus equitum ad Hannibalem ve- 
nit. 

1v. Publius ubi seeuritati classis 
prospexisset, Bebium summe rei pre- 
fectum vicem suam in castris relin- 
quens, ipse cum exercitu profectus, 
quacumque incederet, urbes 
batur: non jam, ut ante, voluntate 
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μετὰ, βίας ἀνδραποδιζόμενος, καὶ φανερὰν “οἰῶν τὴν a. U. 552, 
ἀργῆν, ἣν εἶχε τρὸς φοὺς πολεμίους διὰ τὴν Καρχηδονίων 

8 «αρασπόνδησιν' πρὸς δὲ Μασσανάσσην διεσέμπετο GUN nisacepaee 
εχὸός, ἀποδηλῶν αὐτῷ, τίνα τρόπον ταρωβεθηκότες εἶεν cat. fcr 
οἱ Φοίνικες σὰς σπονδὰς, καὶ ταρακωλὼν, ἀθροίζειν ὡς. 
πλείστην δύναμιν, καὶ συνάπτειν αὐτῷ κατὰ στουδῆν. 

4Ὁ γὼρ Μασσανάσσης of ἄμα τῷ γενίσθαι σὰς συνθήκας, 
καθάπερ εἴρηται πρότερον; εὐθέως * ἀφώρμησε μετὰ τῆς. 
ἰδίας δυνάριεως, προσλαξὼν δέκα σηριαίας “Ῥωμαϊκαῖς 
ἱππέων καὶ πεζῶν, καὶ πρισξευτὰς ταρὰ τοῦ στρα- 
τηγοῦ, χάριν Tov μὴ βόνον τὴν “τατρῴαν ἀογὴν ὦπος-͵ 
λαξεῖν, ἀλλὰ χαὶ τὴν σοῦ Ligases προσκατακτή-. 

- σάσθαι διὰ τῆς “Ῥωμαίων ἐπικουρίας. δ καὶ συνέξη 

5 γενέσθαι. Συνίτυχε δὲ καὶ τοὺς ἐκ Ῥώμης τρισξιυτὰς Legat 
περὶ σοὺς αὐτοὺς καιροὺς εἰς τὸν ναυτικὸν χάρακα "σῶν ἐδαξυδέ; 

6 Ῥωμαίων κατααλεῦσαί. τοὺς μὲν οὖν παρ᾿ αὐτῶν ὃ 
Βαίδιος παραχρῆμνω πρὸς τὸν Πόκλιον ἐξέπεμψε, τοὺς 
δὲ σῶν Καρχηδονίων παρακατεῖχε, τὰ τε λοιπὰ ὃδυ- 
σθύμως διωκειμένους, καὶ νομίζοντας ἢ 6y τοῖς μεγίστοις. 

7 εἶναι κινδύνοις. πυθόμενοι γὰρ τὴν γεγενημένην ἐκ τῶν 
Καρχηδονίων ἀσέβειαν πρὸς φοὺς τῶν Ῥωμαίων τρίσξεις, 
πρόδηλον ἐδόκουν sivas σφίσι τὴν ἐκ τούτων τιμωρίαν. 

8°O δὲ Πόκλιος, διακούσας τῶν παρωγεγονότων, ὁτι 


Γ ἀφρώ ex conjeet. scripsi cum Reisk. _Vulgo omnes ἀφορμήσας. “Ὁ «τὸν 
vin Ῥωμαίων. ed. ante Casaub. Articulum φὸν delevit Casaub. cum tamen ferri 
potuisset. 


sua dedentes se in fidem recipiens, 
sed per vim expugnans, et sub jugum 
omnes mittens; quanta in hostes in- 
citatus esset ira propter Carthaginien- 
sium perfidiam, pre se ferens. Idem 
et ad Massanissam nuncios subinde 
Mittebat, significans, quo pacto scelere 
Poenorum rupte essent induciw ; hor- 
tansque, ut coacto quanto maximo 
posset exercitu ad se quam primum 
veniret. Massanissa namque statim 
post pactas inducias, quod ante osten- 
dimus, ab exercitu Romano cum suis 
copiis discesserat, signaque etiam de- 
cem qua equitum qua peditum e le- 
gionibus Romanis legatosque ab im- 
peratore acceperat, eo consilio, ut Ro- 


manorum ope adjutus non solum ree 
gnum paternum reciperet, sed etiam 
Syphacis imperium suo adjiceret : quod 
etiam factum est. Eodem quoque 
accidit tempore, ut αὖ Roma legati ad 
navalia castra Romanorum adpelle- 
sent. Beebius igitur, Romanis ad im- 
peratorem extemplo missis, Cartha- 
ginienses legatos penes se detinuit, 
qui et aliis curis anxii erant, et in 
summis periculis sese versari existi- 
mabant. Audito enim scelere in Ro- 
manos legatos admisso, quo sese Car- 
thaginienses impiaverant, ne dubitan- 
dum quidem illis videbatur, Romanos 
hanc immanitatem in se ulturos. Scé- 
pio, ut ab iis, qui venerant, accepit, 
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ΟΙ, 144. 2. προθύμως ἥ ῇ τε σύγαλητος δ τε δῆμος ἀποδέξαιτο τὰς 
γενομένας δι αὐτοῦ συνθήκας πρὸς τοὺς Καρχηδονίους, 
καὶ διότι πρὸς way τὸ παρακαλούμενον ἑτοίμως ἔχοιεν, 


aire ἐσὶ μὲν φοῦτφοις ἔχαιρε psychos” τοὺς δὲ τῶν Kapyn-9 

incolumes δὲ δονίων προσέταξε τῷ Bali μετὰ ταάσης Φιλανθρωπίας 

Scipio. ὠποπέμπειν εἰς τὴν οἰκείαν πάνυ καλῶς βουλευσά- 
ἔβενος» ὥς 178 μοι δοκεῖ, καὶ φρονίμως. "Θεωρῶν γ ag 10 

ov σφετέραν τατρίδα περὶ «λείστου ποιουμένην τὴν 

περὶ τοὺς πρισθευτὰς πίστιν, ἰσκοτεῖτο, Fup αὐτῷ 
συλλογιζόμενος, οὐχ, οὕτω τί δέον παθεῖν Καρχηδονίους, 
ὡς τί δέον ἣν τρᾶξαι Ῥωριαίους. Διὸ ταρακατασχὸν ΠῚ 
τὸν ἴδιον θυμὸν, καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς γεγονόσι πιερίοιν, 
ἐπειράθη διαφυλάξαι, κατὰ τὴν πταροιβυίαν, πατέρων εὖ 
κείμενα ἔῤγα. τοιγαροῦν καὶ τοὺς ἔν τῇ Καρχηδόνι 12 
«ἄντας ἥττησε σαῖς ψυχαῖς, καὶ τὸν ᾿Αννΐξαν αὐτὸν, 
ὑπερθέμενος τῇ καλοκῳωγαθίᾳ τὴν ἐκείνων ἄνοιοιν. 

Zamamabit —V, Οἑ δὲ Καρχηδόνιοι, θεωροῦντες σὰς πόλεις sx 

annibal. 


πορθουμένας : ἔπεμπον πρὸς τὸν ᾿Αννίξαν, δεόρυενοι μὴ 
μέλλειν, ἀλλὰ προσπελάζειν σοῖς πολεμίοις, καὶ κρίνειν 
τὰ τρώγματα διὰ μάχης. Ὃ δὲ, διακούσας, τοῖς pare 
ταροῦσιν ὠπεκρίθη τἄλλα σκοπεῖν, “περὶ δὲ τούτου 
ῥαθυμεῖν, "διωλήψεσθαι γὼρ τὸν καιρὸν αὐτός. Μετὰ 


 σερὶ ἢ σούτον 


8 διωρῶν Conjunctionem ex conject. adjecit Casaub. 
gag eX 008» 


correxi er hel. Vulgo omnes wig) δὲ τοῦ fel. ἃ 
joct. scripsi. Vulgo UaAdfiras absque conjunct. 


senatum populumque Romanum pacis grabat, scelus admissum ulciscendi, 


a se pacte cum Carthaginiensibus 
cenditiones magno eum studio pro- 
basse, et ad omnia, que postulasset, 
faciles se preebuisse; eo nuncio vehe- 
menter letatus, Barbio mandavit, ut 
Carthaginiensium legatis nullum non 
humanitatis comitatisque genus exhi- 
beret, eosque Carthaginem dimitteret. 
Ac mihi videtur Scipio, qui sciret, 
populum Romanum nihil habere anti- 
quius fide erga legatos, sapientissimo 
ac prudentissimo consilio hoc fecisse, 
qui, rem eam apud se reputans, non 
tam cogitavit, guid digni essent γαῖ 
Carthaginienses, quam Romanis quid 
facere conveniret. Is igitur, iracundia 
suse moderatus et cupiditati, qua fla- 


conatus est, ut veteri verbo dicitur, | 
majorum preciara exempla tuert. Ita- 
que et eorum, qui Carthagine erant, 
et ipsius Hannibalis, quorum amen- 
tiam virtute et probitate sua supera- 
verat, mirum in modum hoc facinore 
infregit animos. 

v. Carthaginienses enimvero, cum 
vident urbes capi, et omni clade belli 
adfici, ad Hanntbalem mittunt, orant, 
moram omnem ut tollat, hostibus ad- 
propinquet, atque acie cum iis decer- 
nat. Que ille mandata ut accepit, iis, 
qui advenerant, respondit: ceteris re- 
bus ipsi prospiciani; de hoc quédem' 
non laborent: tempus enim agendi quod 
adtinet, de co sc ipstns apud se statutun 
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2, τοῖς ἡμέρας ἀναζεύξας ὁ ἐκ σῶν σαρὰ τὸν ᾿Αδρύ- 4. ὕ. 552, 
μητα τόπων, προῆλθε, καὶ κατεστρατοπέδευσε περὶ 
Ζώμων. αὕτη δ᾽ ἔστι πόλις, ἀπέχουσα Καρχηδόνος 
sag πρὸς σὰς δύσεις ὁδὸν ἡμερῶν wives, κακεῖθεν ἐξέ- 
περψε resi κατασκόπους, βουλόμενος ἢ ἐπιγνῶναι; ποῦ 


σερατοῖε ευουσι, καὶ τὸς 


δααρεμξολάς. 


Ὁ δὲ τὸν “Ῥωμαίων στρατηγὸς 


᾿χερίζεται Te κατὰ σὰς 


II¢- 


τλιος, ἐπαναχθέντων ὡς αὐτὸν τῶν κατασκόκων, φοσοῦ- 


ΦῸΡ ἀπέσχε Tov κολοίζειν 


τοὺς ἑαλωκότας, καθοίσερ 


hog Sori τοῖς ἄλλοις. ὃς φοὐναντίον, συστήσας αὐτοῖς 
χιλίαρχον, ἐχέταξε, πάντα καθαρίως ὑποδεῖξαι τὸ 
δ κασὼ τὴν ταρεμξολῆν. Γενομένου δὲ τούτου, τροσ- 
ἐσύθετο τῶν ἀνθρώπων, εἰ ware Φιλοτίμιως αὑτοῖς ὑπο. 


Ἰδέδειχεν ὁ ὃ συσταθεΐς. σῶν δὲ φησάντων, δοὺς ἐφόδια. 


καὶ «“αρωπομυπὴν ἰξωπίστειλε, προστάξας, ἐπιμελῶς 


8᾽ Αννίξᾳ διασαφεῖν χερὶ τῶν ἀπηντημένων αὐτοῖς. 


Ὧν 


ταραγενηθέντων, θαυμάσας ὁ ᾿Αννίξας τὴν βμεγαλο- 
ψυχίαν καὶ τόλρμιων τἀνδρὸς, οὐκ 06d ὅχως εἰς ὁρμὴν Colloqui 
sxers τοῦ βούλεσθαι συνελθεῖν εἰς λόγους τῷ Ποελίῳ. 


ϑαρίνας δὲ τοῦτο, διεπέμψατο πῆρυκα, φάσκων Bov- Han 
Ἰολεσθα; κοινολογηθῆναι τρὸς αὐτὸν ὑπὲρ TOV ὅλων. 


‘O 


δὲ Πόπλιος, ἀκούσας ταῦτω TOU κήρυκος » συγκασε- 


τίθετο τοῖς παρακαλουμένοις ἔφη ὃς, Yasuwsiw πρὸρ 


Σ χωρίδιται Casaubonus ex conject. edidit. χωρίδω dant libri omnes. χερίζουσι 
malim: sed ad στρατοπεδεύουσι excidisse videtur nominativus οἱ dwevavele vel οἱ 


Ῥωριαῖοι. Y σίμψων Reisk. 

rum. Post dies paucos motis castris 6 
locis circa Adrumetum, pergit ire, et 
circa Zemam oppidum castra locavit, 
quod quinque dierum itinere occasum 
versus ab Carthagine abest. Inde tres 
speculatorcs ab eo missi, quorum opera 
cognosceret, ubi Scipio castra metare- 
tur, et quo pacto cuncta in castria 
administrarentur. Qui ad Romanum 
imperatorem quum essent deducti, 
tantum abfuit, ut de captis suppli- 
cium sumeret, quod facere alii solent, 
ut contra e tribunis militum unum 
eis adtribuerit, jussum, omnia ipsis 
bona fide ostendere, que essent in 
eastris. Quod ubi factum erat, ab 
iiedom percunctatus est, satisne adcw 


rate omnia ipsis ostendisset is, gui comes 
cis fuerat datue? Quumque dixissent 
speculatores, sta esse factum; viatico 
donetos, datis qui prosequerentur, re~ 
tro ad Hannibalem dimisit, jussitque, 
ut cuncta Hanntbali, que stbi accidis- 
sent, aut quae cognovissent, diligenter 
renunciarent. Post reditum speculato- 
rum Hannibal, magnitudinem animi 
et fiduciam Scipionis demirans, im- 
petum nescio quomodo sumsit cum 
illo colloquendi. Deinde, ut sedit ejus 
animo hec- sententia, preeconem ad 
Scipionem misit, qui diceret, velle se 
cum ipso de summa rerum colloqui. 
Publius, audito praeconis nuncio, pot- 
estate ejus, qued postulabat, Poeno 


Speculato- 
res Hanni- 
baliremittit 
Scipio, 


cum Scie 
pione cupit 
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Castra ad 


Colloquium 
Hannibalis 
cum Sci- 
pione. 
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oratio. 
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αὐτὸν, διασαφῶν, ἐπειδὰν μέλλῃ ᾿συμὸ ἐύεσθαι. τὸν 
τόπον καὶ τὸν καιρόν. ταῦτα μὲν οὖν ἀκούσας ὁ κήρυξ, 11 


ἐπανῆλθε πάλιν εἰς τὴν ἰδίαν ταρεμβολήν. 


Τῇ δ᾽ 12 


ἱπαύριον ἧκε Μασσανάσσης, ἢ ἔχων πεζοὺς μὲν εἰς ἑξα- 
κισχιλίους, ἱππεῖς δὲ περὶ ᾿τιτρακισχιλίους. ὃν ἀποδε- 18 
ξάμενος ὁ Πόελιος φιλανθρώπως; καὶ συγχαρεὶς ἐπὶ 
τῷ πάντας ὑπηκόους τετοιῆσθαι φοὺς πρότερον Σύφακι 


πειθομένους, ἀνέζευξε' 


καὶ παραγενηθεὶς πρὸς πόλιν4 


Ν αρἄγαρα, κατεστρατοείδευσε, πρὸς rs τὰ ἄλλα 
φόπον εὐφυῆ “καταλαξόμενος, καὶ τὴν ὑδρείαν ἐντὸς 


— ποιησάμενος. 


. Καντεῦθεν ἰξίπεμψε πρὸς roy τῶν Καρχηδονίων 
apis φάσκων, ἔσοιβοος εἰναι συμπορεύεσθαι τρὸς 
αὐτὸν εἰς λόγους. ay ἀκούσας ᾿Αννίξας, ἀνέζευξε, καὶ ἃ 
συνεγγίσας» ὥστε μὴ πλεῖον ἀπέχειν τριάκοντα στα- 
δίων, κατεστρατοπίδευσε πρός THO λόφον, ὃς τὰ ptr 
λοιπὰ πρὸς τὸν παρόντα καιρὸν ὀρθῶς & ἔχειν ἐδόκει, τὴν 


δ᾽ ὑδρείαν ἀποτέρω μυϊκρὸν 


εἶχε: καὶ πολλὴν FANE 


mogicey ὑπέμενον οἱ στρατιῶται περὶ τοῦτο τὸ μέρος. 
Kara ds τὴν ἑξῆς ἡμέραν. προῆλθον ἀπὸ σῆς ἰδίας 8 
παρεμβολῆς ἀμφότεροι per ὀλίγων ἱππέων" κῴπειτα 
χωρισθέντες ἀπὸ τούτων, αὐτοὶ συνῆλθον εἰς τὸ μέσον» 
ἔχοντες ἑρμηνέα μεθ᾿ ἑαυτῶν. Δεξιωσάμενος δὲ πρῶτος 4 


® σιφρακισχυλίους ex Livio correxi. Vulgo omnes σερὶ ἱξακισχιλίονε. 
edvyage eX eodem Livio adscivi, pro mendose Mdgyag 


facit, missurum eliam ee ad ilium die 
zit, qui locum et tempus indicaret, ubi 
convenire Hannibalem constiluisset. His 
auditis in castra Punica redit praco. 
Postridie ejus diei Massanissa cum 
sex millibus peditum, quatuor equi- 
tum, venit. Quem ubi comiter exce- 
pisset Scipio, gratulatus ei, quod po- 
pulos omnes, qui Syphaci prius pa- 
ruerant, sui juris fecissent, castra inde 
movit. Ventum est ad [Margarum, 
sive] Naragaram urbem, ibi Scipio 
consedit, capto loco cum ad cetera op- 
portuno, tum quod aquatio intra teli 
conjectum erat. 

vi. Eo ex loco nuncium ad Cartha- 


ἃ Na- 


giniensem imperatorem misit, para- 
tum se esse significans ad conocniendum 
ipsum colloquii cauesa. Hannibal, eo 
accepto nuncio, castra movet. Poset- 
quam propius ventum, ut jam triginta 
non amplius stadia in medio essent; 
in tumulo Peenus consedit, commodo 
alioquin ad institutum negotium, nisi 
quod longinquioris pauillo aquationis 
erat, ita ut ejus milites in aquando 
laboris plurimum  sustinerent. Po- 
stero die imperatores ambo e suis 
castris, equilibus paucis comitati, pro- 
grediuntur: deinde solj, submotis co- 
mitibus, cum singulis interpretibus in 
medium procedunt. Tum HaNNIRAL 
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᾿Αννίβας, ἤρξατο λέγειν" ὡς “«᾿Ἐ(ούλετο μὲν ἄν, ere A. U. 552. 
“Ῥωμαίους ἐπιθυμῆσαι μηδέποτε μηδενὸς ὃ σῶν ἐκτὸς aaa 
5 Ἰταλίας, μήτε Καρχηδονίους, σῶν ἐκτὸς ΔΛιξύης. ἀμ- 
Φοτέροις γὰρ εἶναι ταύτας καὶ καλλίστας δυναστείας, 
καὶ συλλήξδην ὡσανεὶ περιωρισμένας ὑπὸ τῆς φύσεως. 
6 Ἐπεὶ δὲ πρῶτον μὲν. ὑπὲρ τῶν. κατὰ Σικελίαν ἀμφισξη- 
φήσαντες ἐξεπολεβιήσαμοεν ἀλλήλους, μετὰ δὲ ταῦτα 
πάλιν ὑχὲρ τῶν κατ᾽ Ἰξηρίαν, σὸ δὲ σόλος» ὑπὸ τῆς 
τύχης “ἀπονουθοτούμενοι, po μέχρι τούτου προδερήκαμεν, 
ὥστε καὶ περὶ τοῦ τῆς πατρίδος ἐδάφους 3 ἡμᾶς κεκιν- 
Ἰδυνευκέναι; τοὺς δ᾽ ὠκρὴν ὅτι καὶ νῦν κινδυνούειν' "λοιπόν 
ἔσφιν, εἶ HOE δυνάμεθα, as αὑτῶν, ταραιτησάροενοι τοὺς 
Βθεοὺς, “διαλύσασθαι τὴν ἐνεστῶσαν Φιλοτιριίαν. Ἐγὼ 
μὲν οὖν ἕτοιμός εἶροι» τῷ πεῖραν εἰληφέναι. Of αὐτῶν τῶν 
πραγμάτων, ‘ag μετάθετός sori ἡ τύχη, καὶ παρὰ 
βιικρὸν εἰς ἱκάτερα. ποιεῖ μεγάλας powas, shail Se 
γηπίοις παισὶ χρωμάνη.. 
Vil. 3s δ᾽ ὠγωνιῶ, Πύκλιε, λίαν, ἔφη, καὶ διὼ 
φὸ γον εἶναι κομιδῇ, καὶ διὰ τὸ πάντα σοι κατὰ λόγον 
πεχωρηκέναι, καὶ τὰ moor ᾿Ιδηρίαν, καὶ τὰ κατα τὴν 


AsCony, xe μηδέπω μέχρι γε τοῦ νῦν εἰς τὴν τῆς τύχης 


Ὁ φῶν ἱκτὸρ λιδύης ab Ursino recepit Casaub. «ὧν is τῆς Διθύης Herv. cum Med. 


φῶν τῆς AC. Urb. Aug. Reg. E. F. Ves. Tub. σῶν Al. Reg. G 
4 ὑμᾶς in vers. Jat. expresserat Casaub. vos antea sitis periclitati, 
Γ ὡς shperdbieds ives malim cum Reisk. 


μένοι ἢ 
© Χαλύισθα, Hervag. 
omisit Casaub. invitis libris. 


prior, post salutationem, ita ccepit 
loqui. δέ jam esset integrum, optatu- 
rum se fore, ut neque Romant quid- 
quam wumquam corum, que sunt ere 
tra ‘Italiam, concupissent; neque Car- 
thoginienses corum, que extra Afri- 
cam. OUtviusque enim populi hee 
propria esse, caque pulcerrima impee 
ria, denique a natura tpsa suis fini- 
bus guasd tircumscripta. Nune, quo- 
niam de Sicilia primo disceptantes bel 
bem inter nos gessimus, deinde autem 
de Hispanie possessione, ac tandem, 
boxam ridbis mentem fortuna corrum- 
pente, co usque sumus progresst, ut de 
Patric ctiam solo simus utrique pericti- 
tati, et altert etiam nunc cum marime 


VOL. 111. 


© An ἄσονοούο 


& χαισὶ 


periclitemur; illud jam superest, ut, εἰ 
gua ratione possumus, tram deorum 
deprecatt, tante huic pervicaetar per nos 
ἐρεῖ finem imponamus. Equidem tgie 
tur, ipsa edoctus expcrientia, quam mu- 
tabilis res sit fortuna, quam sepe rei 
minime interventu magna in utramvis 
partem momenta faciat, dum mortales 
non secus ac pueros infantes ludibrio 
habet, ad quieta consilia sum paratus. 
vir. De te vero, P. Corneli, veheo 
menter sum anxtus, inquit, ef sollict- 
tus, ne forte, sive quia juvents es ads 
modum, sive quia ex animi sententia 
semper omnia tibt successere, cum ἐπ 
Hispania, tum in Africa, neque μην» 
quam «adhuc quidem fortune retro 


2 
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ἐμτεστωκίναι παλινρύμην, pon ποτε ov πεισθῆς διὰ 
ταῦτα τοῖς ἐμοῖς λόγοις, καίπερ οὖσι πιστοῖς. Σκόπει ᾳ 
δ᾽ ἀφ᾽ soe τῶν λόγων τὰ πρώγματα, μὴ τὰ τῶν 
προγεγονότων; ἀλλὰ τὸ καθ᾿ ἡμᾶς αὐτούς. Eipis 
τοιγαροῦν ᾿Αννίξας ἐκεῖνος, ὃς μετὰ τὴν sy Κανναις 
μάχην σχεδὸν ἁπάσης ᾿Ιταλίας ἐγκρατὴς γενόμενος» 
καὶ ETL τινὰ χρόνον ἧκον πρὸς αὑτὴν τὴν ᾿ Ῥώμην», καὶ 
στρατοπεδεύσας ἐν τετταράκοντα σταδίοις, ἐξουλευόμωην 
ὑπερ ὑμῶν καὶ τοῦ τῆς ὑμετέρας πατρίδος ἐδάφους; 
«ὡς sors pos χρηστέον᾽ ἰὸς νῦν ἔν Λιδύῃ παρειμὲ πρὸς 4 
ot, Ῥωμαῖον ὄντα, Ἐπερί τε τῆς ἐμαυτοῦ καὶ τῶν 
Καρχηδονίων σωτηρίας κοινολογησόμενος. Eig ἃ βλέ- "5 
ποντὰ παρακαλῶ σε; LM μέγα φρονεῖν" ὠλλ᾽ ἀνθρωπίνως 
βουλεύεσθαι περὶ τῶν ἐνεστώτων" τοῦτο δ᾽ ἰστὶ, τῶν μὲν 
ἀγαθῶν ἀεὶ τὸ μέγιστον, τῶν δὲ κακῶν τοὐλάχιστον 
αἱρεῖσθαι. Τίς οὖν ἄν ἕλοιτο νοῦν ἔχων πρὸς σοιοῦτον 6 
ἀρρμιῷν κίνδυνον; οἷος σοὶ νῦν ἐνέστηκεν ; ἐν ᾧ νιπκῆσας μὲν, 
οὔτε τῇ σαυτοῦ δόξῃ μέγα τι προσθήσεις» οὗτε τῇ τῆς 
πατρίδος ἡττηθεὶς δὲ, πάντα τὼ πρὸ τούτου σεμνὼ 
καὶ καλὰ Os αὐτὸν ἄρδην ἀναιρήσεις. Τί οὖν ἔστιν, δ17 
«ροτίθεμαι, σέλος τῶν ‘voy λόγων; Πάντα, περὶ avs 
πρότερον ἠμφισξητήσαμεν, Ῥωμαίων ὑπάρχειν ταῦτα 
h Sic Herv. cum Μϑιίκ, ἑνὸς φοῦ λόγου Casaub. ex conject. 


nio edidit Casaub. ὡς νῦν dant libri omnes. 
ἮΝ Reg. E. Conjunctione carent ceteri. 


1 ἧς νῦν ex inge- 
Κ χερί es ex conject. scripsi. περὶ 
1 yur) λόγων Reg. E. 


ruentis pertculum fectsti, verbie mete, 
5 arial dignis fide, parum tamen fdei 

as. Quin tu potius considera 
miki ex uno, quod jam dicam, cujus- 
modi sit rerum humanarum conditio: 
meque ego de corum, qué olim fuecrunt, 
re loquor ; verum de its, qua nobis 
ipsis contigerunt. Nempe Hannibal 
ego tlle sum, gui post Cannensem pu- 
guam universe propemodum potitus 
Italia, aliquanto post tempore Romam 
ipsam petit, et, quum millian passuum 
guingue ab urbe consedissem, de vobia 
et de patria vestre solo guid mihi 
statuendum esset, deliberabam: qui 
nunc in Africa ad te, virum Roma- 
num, accesst, de mea εἰ populi Cartha- 


gintensis salute tecum acturus. Te 
tgitur hortor, Publi, ut, hac ἐπέμενε, 
Spiritus magnos nimis ne geras; sed 
in deliberando de rebus presentibus 
humane sortis memorem te probes: id 
autem est, ut bonorum maximum, ma- 
lorum minimum eligas. Enimvero 
quis compos mentis discrimen tantum 
adire velit, quantum {ἰδὲ nunc immt- 
net 7 E quo si victor discesseris ; neque 
tuam tibt, negue patrie gloriam mul- 
tum sane amplificaveris: sin victus 
Sueris ; tot ante parta decora, tot pre- 
clare facta tpse per te funditus evertes. 
Sed quorsum tandem omnis hac mea 
spectat oratio? Ut omnia popult Ro- 
mant sint, de quibus hactenus Suit 
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δ᾽ ἣν Σικελία, Σὰ eda, σὰ κατὰ τὴν Ἰδηρίαν"΄ καΐαιυ. 562. 
μηδέποτε Kagrynderous “Ῥωμαίοις ὑπὲρ φούτων ἀντᾷραι 
πόλεμον" ὁμοίως δὲ καὶ τὰς ἄλλας νήσους; ὅσαι os 
φσαξὺ κεῖνται τῆς Ἰταλίας καὶ Λιβύης," Ῥωμαίων ὁ ὑπά a 

9 xeon. Ταύτας γὰρ πέπεισμαι τὰς συνθήκας καὶ πρὸς 
τὸ μέλλον ἀσφαλεστάτας μὲν εἶναι Καρχηδονίοις, ἐνδὸ- 
ξοτώτας δὲ σοὶ, καὶ τᾶσι: “Ῥωμαίοις." 

vill. ᾿Αννίδας μὰν οὖν ταῦτ᾽ εἶπεν. ‘O δὲ Πό- Scipionis 
A606, vsorcCay ““ Obes τοῦ περὶ Σικελίας, ἔφη, “santo 
πολέμου Ῥωμαίους» οὔτε τοῦ περὶ τῆς Ἰδηρίας αἰτίους τ᾿ 
2 γεγονέναι» Καρχηδονίους δὲ προφανῶς᾽ ὑπὲρ ὧν κάλ- 
dere γινώσκειν αὐτὸν τὸν ᾿Αννίξαν" μάρτυρας δὲ. 
καὶ τοὺς θεοὺς γεγονέναι τούτων, τεριθέντας TO προῖτος 
ov τοῖς ἄρχουσι χειρῶν ἀδίκων, ἀλλὰ τοῖς ἀμουνοβζένοις. 
SBatrew δὲ καὶ ra τῆς τύχης οὐδενὸς ἧττον», καὶ τῶν 
4 ἀνθρωπίνων. στοχάζεσθαι κατὰ δύναμιν. ᾿Αλλ᾽ > εἰ μὲν 
«ρὸ φοῦ σοὺς “Ῥωμαίους διαξαίνειν sig Asuny αὐτὸς ἐξ 
Ἰταλίας ὁ ἰπχωρήσας προῦτεινες τὰς διαλύσεις ταύτας, 
δοὺκ ἄν οἴομιαί σε διαψευσθῆ νῶι τῆς ἐλπίδος. Ἐπεὶ δὲ 
σὺ μὲν ἄκων ἐκ τῆς Ἰταλίας ὠπηλλάγης, ἡμεῖς δὲ, 
διαβάντες εἰς τὴν Διδύην, τῶν ὑπαίθρων ἐπρατήσαμων, 
δῆλον, ὦ ὼς μεγάλην εἴληφε σὰ τράγματα παραλλαγῆν. 


Ὥ γενώφκων ab Ursino accepit Casqub. In φινώσκουσι consentiunt MSti cum 


Hervag. 


infer noe contention. Ea autem sunt, 
Sictlia, Sardinia, Hispania provincia. 
Forum nomine adversus Romanos ne 
belium umquam Carthaginienses susci- 
piant. Simdiiter et cetera insula, 
quotquot Etaliam et Africam tnterja- 
cent, omnes ut populi sint Romant. 
Nam equidem per eyuemodi condttiones 
e Carthaginiensium securitati ta po- 
sterum, εἰ gloria sive tua, sive unt- 
versi nominis Romani, quam optime 
Sore consultum existimo. 
“Wilt. Et Maxatbal quidem hec dixit. 
Cajus sermonem excipiens Scrpio: 
dixit esse, Romanos neQus 
εἰ belle, qued de Sictlia fuit gestum, 
prabwisse caussam; neque item ei, 
gued de Hispania. Atque hoc omnium 


optime scire ipsum Hannibalem: sed 
et deos tmmortales omnium, qua acci- - 
dissent, testes fuisse, qui decus victo- 
ria tie tribuerint, nou qué armis tnju- 
stis priores lacessiverant, sed qui vim 
vi repellebant. Fortune vim tam ἐΐδὲ 
esse notam, quam alli umquam morta- 
lium: et humane infirmitatts habere 
se rationem, quantam poeset maxt- 
mam. Ceterum pacis hasce leges st 
tu, inquit, prixsquam Romani in Afri- 
cam trajectssent, ipse Italia egressus 
finibus obtulisses, tua te spes, opinot, 
neguaquam fe efellisset, Nunc, quem 
ipee quidem inottus Italia excesseris, 
noe vero, in Africam tranegressi, quid. 
guid sub dio est in potestate habeamus, 
magnam rerum mutationem este far 
ae 
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OL 144. 3. To δὲ δὴ μέγιστον, ἤλθομαν" ἐσὶ σί μέρος: : Ἡττηθέντων 


Scipio δὰ 
Hannaiba- 
lem. 


mai δεηθέντων τῶν παρά σου πολιτῶν, ἐθέμεθα, συνθήκας 
ἐγγράπτους, ἐν αἷς ἣν» πρὸς τοῖς ὑπὸ σοῦ νῦν mgorti- 
νομθένοις» τοὺς αἰχμοωλώτους, ὠποδοῦϑαι χωρὶς λύτρων 
Καρχηδονίους, τῶν πλοίων τῶν καταφράκτων ταρῶχω- 
ἤσαί, τυτακισχίλια τάλαντα προσενεγκεῖν, ὀρυῆραι 
οὔνοι! περὶ τούτων. Ταῦτα ἦν, ἃ συνεθέμεθα πρὸς 8 
ἀλλήλους" ὑπὲρ τούτων ἐπρεσξεύσαμοεν ἀμφότεροι τρός 
ve τὴν σύγκλητον τὴν ἡμετέραν, καὶ πρὸς τὸν δῆμον" 
ἡμνεῖς μὲν ὁμολογοῦντες εὐδοκεῖν φοῖς γεγραμριίνοις, 
xndovios δὲ δεόμενοι οφρύτων τυχεῖν. ἐπείσθη 709 
συνέδριον τούτοις» ὁ δὲ δῆμος συγκατήνεσε. φυχόντες, 
ὧν ἠξίουν, ἠθέτησαν ταῦτα Καρχηδόνιοι, ταρασπονδή- 
σαντες ἡμᾶς. Ti λείπεται ποιεῖν; ; σὺ, σὴν ἐμὴν χώραν 10 
paracraGor, εἶπον. ᾿Αφελεῖν τὼ βαρύτατα τῶν ὑπο- 11 
κεἰ μένων ἱπιταγμάτων; Pi ive, μῆ, antlers ἄῤλα τῆς 
πωρανομας, διδωχθῶσι σοὺς εὖ ποϊοῦγτας εἰς TO λοιπὸν 
παρασαονδεῖν' ἀλλ᾽ ἵνα, τυχόντες ὧν ἀξιοῦσι, χάριν 
ὀφείλωσιν ἡμῖν; ᾿Αλλὰ νῦν, μεθ᾿ ἱκετηρίας συχόντες 12 
ἂν ταρεκἄλουν,. ort Beay.siag ελαύδος ἐπελάθοντο τῆς 
κατὰ σὲν παρὼ πόδας ὡς ἐχθροῖς ἡμῖν κέχρηνται καὶ 


Ἀ iw) ef μέρος ; Sic interrogative scribere visum est. Vulgo ἐσί σι μέρος, δὰ 
quee verba deesse nonnihil suspicatus erat Reisk. 9 φρούσων σνχεῖν dedit 
Reg: E. Ceteri vulgo σούσον φυχεῖν. P Iva, μὴ. Particulam negantem ex 
codd. revocavi, quam ex ingenio mutans Casaub. scripserat ἵνα δὴ λαδόνφιε. 


ctam, quis non intelligit ? Quod vero conditiontbus eeuatus est adeeneus ; 
omentum masimaum est: gueusgue res 

inter nos devenerit, vide. Civibus tuis 
devictis, et pacem petentibus, jam leges 
JSoderis erant conscripte.; in quibus, 
preter tila qua a te uunc offeruntur, 
hac amplius continebantur, captivos 
omnes ut sine pretio Carthaginienses 


redderent, naves rostrates ul traderent, 
talentém quingue milka..ut penderont, 
Ais staturos se pactis, obsides ut darent. 
Hae sunt, de guibus inter nos convene- 


senate: εἰ populo nosire civitatie ege 
ramus; quum equidem hasce nobis non 
improbaré conditiones dicerem, Car- 
thaginienses vero, easdem ut tmpetra- 
vont, precibue contenderent, Pactis 


aoe 
. gue corum, que per leges pacis tes 


tmperantur, ewnt telienda? nempe non 
ut, aceepta eceletis pramio, deceantur 


Bill Ροδξεσυνα, δέίανε ἐῶν δὲην de oe me- 


rat, de quibus utrique per legates cum =: iti. 


ἢ sed μέ, sacti ea 


Atapim, que modo cum vittie e info 
bis postulaverant, ea consecutt ; sinet 
atgue exiguam spem aliquam per te 
sunt nacti, inimicerum. αἶγα hostium 
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13 woAspios. “Ἔν οἷς, βαρυτέρου piv τινος προσεχτιτα- A. U. δδ3, 
χθέντος, δυνατὸν ἀνενεγκεῖν τῷ δήμῳ περὶ διαλύσεως" 
4 ’ s [2 ~ e ᾽ὔ > ON b 
ὑφαίρεσιν δὲ ποιουμένοις τῶν ὑποκειβιένων, οὐδὲ ἀναφορὰν 
MN ‘ 4 4 4 Φ a ΓΝ φ “ 

146y 8: τὸ διαξούχιον. Ti σερᾶς οὖν TaAW τῶν μων 
λόγον ; Ἢ τὴν ἐπιτροτὴν ὑμᾶς διδόναι περὶ σφῶν αὐτῶν 


καὶ τῆς πατρίδος, ἢ μαχομένους νικῶν." « 
IX. Ταῦτα piv οὖν διαλεχθέντες ταὐτοῖς ᾿Αυνίξας Irrito collo- 


; uio, preeli 
wai Πόπλιος ἐχωρίσθησαν, akvuCarov ποιησάρνενοι σὴν cm core 


9 κομολογίων. Eis δὲ τὴν ἐπαύριον ἄμα τῷ φωτὶ τὰς "τ 
δυγάμεις ἐξῆγον ἀμφότεροι, καὶ συνίσταντο τὸν ἀγῶνα, 
Καργηδόνιοι μὲν ὑπὲρ τῆς σφετέρας σωτηρίας καὶ τῶν 
κατὰ τὴν AsCony τραγρυώτωνν, Ρωμαῖοι δὲ τερὶ τῆς τῶν 

ϑὅλων ἀρχῆς καὶ δυναστείας. "ED ὦ τίς οὐχ ἂν ἔπι- 

ἀστήσως συριποωιθὴς γένοιτο xara τὴν ἐξήγησιν; Odes 
γὰρ δυνάμεις πολεμωκωτέρας, οὔθ᾽ ἡγεμόνας ἐπιτυγε- 
στέρους τούτων, καὶ ρμιῶλλον ἀθλητὰς γεγονότως τῶν 
κατὰ πόλεμον ἔργων, εὕροι τις ὧν ἑπέρους, οὐδὲ μὴν 
ἀθλα μείξω τὴν τύχην ἰκτεθεικυῖαν τοῖς ἀγωνιξοριένοις, 

Stay τότε προκειμένων. οὐ γὰρ τῆς Διδύης αὐτῆς, οὐδὲ 
τῆς Εὐρώπης ἔμελλον κυριεύειν οἱ τῇ μυάχη κρατήσαντες, 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων μερῶν τῆς οἰκουμένης, ὅσα νῦν 
πόπτωχεν ὑπὸ τὴν ἱστορίαν. ὃ καὶ συνέξη γενέσθαι por 


4 οἷς absque prepos. voluit Reisk. 
Casaub. © wires Casaub. 


loco e vestigio habere nos ceperunt. 
Qua cum ita sint: σὲ, proier jam 
pactas leges, durius aliquid a nobis 
imperaretur; fiert posset, ut de pace 
denuo referretur ad populum Roma- 
num: sin etiam de eis, jam con- 
wenerant, aliquid detrahutur; ne deli- 
beratie quidem locum habet, nec referre 
ampliue licet. Quis tgitur nostra 
etiam orationis erit finite? Nimirum, 
wt vos patriamgue vestram jfidei nostra 
permittatie, aut praito dimicantes vin- 
catia. 

1x. Hac inter se collocuti Hannibal 
εἰ Scipio, frustra verbis tentata spe 
conventionis, ad suos se receperunt. 
Postero die prima statim luce copias 
ambo eduxerunt, et prelio decerta- 


Ante verba ἐν οἷς asteriscum inseruit 


runt: Carthaginienses quidem, de sua. 
salute et rebus Africe; Romani vero, 
de orbis terrarum dominatione atque 
imperio. Quis autem ista secum ani- 
mo reputare queat, ut non rei tante 
narratione adficiatur ? Nam neque ex- 
ercitus bellicosiores, neque imperato- 
res feliciores, aut qui in bellicis cer- 
taminibus magis fuissent exercitati, 
temere aliquis inveniat, neque ubi ma- 
jora certantibus preemia fortuna pro- 
posuisset, quam illa, 408 erant tunc 
proposita. Non enim Africam dum- 
taxat vel Europam in potestate sua 
erant habituri, qui victores ab ea pu- 
gna discessissent; verum et ceteras 
quoque orbis terrarum partes, quot- 
quot haetenus in notitiam hominum 


Q 8 








Ol. 144. 2. 
Acies 
Scipionis. 


Hortatur 
suos Scipio. 
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ὀλέγον. 
ἰδίων δυναρυεων τὸν τρόπον 
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Πλὴν ὁ μὴν Πόκλιος ἔθηκε τὰς τάξεις τῶν 6 


τοῦτον. Πρῶτον μὲν τοὺς 7 


ἁστάτους καὶ φὰς τούτων σημαίας " διαστήμασιν" ἐπὶ 
δὲ τούτοις τοὺς «ρίγκιπας: τιθεὶς τὰς σπείρας, οὐ κατὰ 
sO τῶν πρώτων σημαιῶν διάστημα, , καθάπερ ἔθος § ἐστὶ 
ψοῖς Ῥωμαίοις, ἀλλὰ “κατ᾽ ὠλλήλους ἐν ἀποστάσει, 
διὰ τὸ πλῆθος τῶν παρὰ τοῖς ἐναντίοις ἐλεφάντων' 
τελευταίους δ᾽ ἐπέστησε: τοὺς τριαρίους. ἐπὶ δὲ rvav8 


κεράτων ἔταξε κατὰ pay 


σὸ λαιὸν Γάϊον Λαίλιον, 


ἔχοντα τοὺς ᾿Ιταλικοὺς Ἱππίας" κατὰ δὲ τὸ δεξιὸν 
μέρος Μασσανάσσην μετὰ φσάντων τῶν ὑφ᾽ ἑαυτὸν τατ- 
τομένον Ν ἰορνάδων. ra δὲ διαστήματα τῶν πρώτων 9 


σημαιῶν ὠὀνεπλήρωσε φαῖς σῶν 


γροσφομάχων σπείραις» 


παραγγείλας τούτοις προκινδυνεύειν' ἐὰν δὲ ἐκξιἄζων- 
ras, τχαὶ RTO τὴν τῶν θηρίων ἔφοδον, ὠποχωρεῖν» φοὺς 10 
μὲν καταταχοῦντας, Ose τῶν ἔπ εὐθείας διαστημάτων 
εἰς τοὐπίσω τῆς ὅλης δυνάμεως, τοὺς δὲ eae te 


δανομένους εἰς τὰ πλάγια "παρίστασθαι 


A A ’ 
κατὰ τᾶς σημαίας. 


ιαστήματα 


. Ταῦτα δ᾽ ἑτοιμασάμενος, ἱπεπορεύετο ταρακα- 
ae τὰς δυνάμεις, βραχέως βὰν, οἰκείως δὲ τῆς ὑπο- 
κειμένης περιστάσεως. ἪἬξίου γὰρ “ ᾿βινηβυονεύοντας Ta 2 
προγεγονότων ὠγώνων, ἄνδρας ὠγαθοὺς γίγνεσθαι» σφῶν 


4 nae’ ἀλλήλους Correxit Casaub. Mendose libri omnes ἀλλὰ 2a) zac’ ἄλλονε. 


¥ Deletam conjunct. sa) voluit Reisk. 


8 Vocab. διαστήμ. quod consentientibus 


libris habet Hervagius, abest ab edit. Casaub. et seqq. 


venerunt. Quod quidem non multo 
post fieri contigit. (Ceterum copia- 
rum suarum ordines ita tum Scipio 
disposuit, Primum hastatos eorum- 
que manipulos per intervalla: horym 
a tergo principes locavit, positis eorum 
manipulis non ex adverso interstiti- 
orum, que intererant inter hastato- 
rum manipulos, sicut mos est Roma- 
norum; sed alios post alios in eadem 
serie, ex aliquo intervallo, propter mal- 
titudinem elephantorum, gquos Peeni 
habebant. Ultimos, in extrema acie, 
triarios constituit. Ab levo cornu C. 
Letium eum Italico equitatu, ab de- 
xtro Masanissam cum omnibus suis 
Numidis opposuit. Vias patentes in- 


ter manipulos antesignanorum comple- 
vit velitum manipulis, dato preecepto, 
ut ante alios pugnam committerent : 
sin autem hostium vim aut elephan- 
torum impetum sustinere non possent, 
retro pedem ut referrent; qui quidem 
celeritate pedum confiderent, per vias 
rectas inter manipulos patentes, pone 
aciem universam; qui vero occupa- 
rentur a belluis, in dextram_ sini- 
stramve iis sese adplicarent interval- 
lis, quz essent inter signa. 

x. His ita ordinatis, quaqua ince- 
deret per aciem, suos adhortabatur ; 
paucis ille quidem, sed ad preesens 
discrimen apte et cpnvenienter. Pe- 
tebat enim a militibus suis, ut “4 ste- 
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καὶ σῆς τατρίδος ἀξίους, καὶ λαμβάνειν πρὸ ὀφθαλμῶν, 


ὅτι» ζρατήσαντες μὲν σῶν 
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A. U. $52.’ 


4 Hortatur 


ἐχθρῶν, οὐ μόνον τῶν ἐν 


Λιβύῃ weary pera ἐσοται κύριοι βιθαίως, ἀλλὰ καὶ 
τῆς ἄλλης οἰκουμένης. τὴν ἡγεμονίαν καὶ δυναστείαν 
8 ὠδήριτον αὐτοῖς τε καὶ τῇ τατρίδι τεριποιήσουσιν᾽ ἐὰν 
δ᾽ ὡς ἄλλως ἐχοῇ τὰ κατὰ τὸν κίνδυνον, οἱ μὲν 
ἀποθανόντες εὐγενῶς ἐν τῇ μάχη χαλλιστον ἐντάφιον 
ἕξουσι τὸν ὑπὲρ τῆς πατρίδος θάνατον, οἱ Os διαφυ- 
γόντες» αἴσχιστον καὶ ἐλεεινότατον τὸν ἐπίλοιπον βίον. 
4 ἀσφάλειαν γὰρ φοῖς φυγοῦσιν οὐδεὶς ἱ ἱκανὸς περιποιῆσαι 
φόχος τῶν ἐν τῇ Λιξύη' πεσοῦσι δ᾽ ὑπὸ σὰς τῶν Καρχη- 
δονίων χεῖρας» οὐκ δηλα sivas τὰ συμβησόμενα TONG 
ὀρθῶς λογιζομένοις" ὧν, ἔφη, μηδενὶ γένοιτο τεῖραν 
δὑμῶν λαξεῖν. Τῆς δ᾽ οὖν τύχης ἡμῖν τὰ μέγιστα τῶν 
ἄθλων εἰς ἑκάτερον τὸ μέρος ἐκτεθεικυίοϊρ» ZAG οὐκ ἂν 
εἴημεν ᾿ἀγενίστατοι; καὶ συλλήδδην ἀφρονέστατοι wave 
TON, εἰ, παρέντες Ta χάλλιστα τῶν ἀγαθῶν, ἐλοίμεθα 
6 τὰ μέγιστα σῶν χακχὼν διὰ φιλοζωῖαν : : Διόπερ ἤξιου, 


δύο προθερυένους, ταῦτα δ᾽ ὁ 


ἐστὶν, ἢ πᾶν ἣ θνήσκειν, 


Ἱ ὁμόσε χωρεῖν εἰς τοὺς πολεμίους. ποὺς γὰρ τοιαύτας 
ἔχοντας διαλήψεις, κατ᾽ ἀνάγκην ἀεὶ ὑχρατεῖν τῶν ἐπὶ 
τἀναντία ταττομένων, ἐπειδὰν ἀπελπίσαντες τοῦ ζῆν 


© ἀγεννίστ. Casaub. invitis MStis. 


u seurtiv φῶν ie) φάνωνεία. Reiskii 


conjecturam secutus sum. Vulgo omnes xgarsis δεῖ φάναντία varrom. 


mores pugnarum quas ante pugnassent, 
viros se praestarent, priore sua virtute 
et Romano dignos nomine: ponerentque 
sibt illud ob oculos, se, victis eo pralio 
hostibus, non Africae tantum possessi- 
onem firmam obtenturos ; sed etiam re- 
Higui orbis terrarum imperium ac do- 
minationem sibi et patria sna sine ulla 
controversia quesituros. Sin de exitu 
cerlaminis secus coeniret; cogitarent, 
eos, qui inter dimicandum diem οἷαι» 
derent ultimum, loco sepulcralis orna- 
menti, atque ejus pulcerrimi, relaturos 
hoc decus, quod pro patria mortem oppe- 
tlerint; φμὲ periculum declinassent, 
vitam deinceps omnem acturos et tur- 
pissimam εἰ miserrimam. Eis enim, 
qui fugerint, aullum esse tota Africa 
locum, qui securitatem possit prestare ; 


tis vero, qui in Panorum manus tncide- 
rint, que εἰπέ eventura, non esse obscu- 
rum recta ratione rem putantibus. Qua 
supert, inquit, a vobis omnibus aver~ 
tant! Quum igitur fortuna in utram- 
vis partem pramia nobis tt 
omnium maxima: quid causse dtcee 
mus, cur non ignavissimi mortalium, 
atque, ut omnia verbo complectar, stul- 
tissimi simus existimandi, st, rebus tn 
arbitrio nostro positis, pro iis bonis, 
que sunt omnium pulcerrima, pra rie 
mia cupiditate vite ea elegerimus mala, 
qua sunt omnium gravissima? Petere 
igitur se, cum hoste sic congredcrentur, 
ut qui duo hac tantum pre oculis ha- 
berent, aut victoriam, aul mortem. Nam 


‘qué hoc essent animo praditi, semper 


eos de hosttbus victoriam reportare, uth 
Q 4 


suos Scipio. 


Ol. 144. 2. 


Acies 
Hannibalis. 


Hannibal 
hortatur 
suos, 
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ἴωσιν εἰς τὴν μάχην." Ὁ 
=o σὴν παραίνεσιν. 
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μὲν οὖν Πόπλιος roseoryy 


Ὁ g ᾿Αννίξας τὰ μὲν θηρία πρὸ πάσης τῆς . 
να ὄντα wAsio τῶν ὀγδοήκοντα, μετὰ δὲ ταῦτα 
τοὺς μισθοφόρους ἐπέστησε, περὶ μυρίους ὄνσας καὶ 
δισχιλίους roy ἀριθμόν. οὗτοι δ᾽ ἦσαν Διγυστινοὶ, 
Κελτοὶ, Βαλιαρεῖς, Μαυρούσιοι. τούτων δὲ κατόαν» 2 
"παρενέδαλε τοὺς ἐγχωρίους Δίξδυας καὶ Καρχηδονίουρ᾽ 
ἐσ! δὲ τᾶσι φοὺς ἐξ ‘Trading ἥκοντας μεθ᾽ ἑαυτοῦ, 
σλεῖον ἢ στάδιον ᾿ἀποστῆσας ray προτεταγμένων. τὼ ὃ 
δὲ κέρατα διὰ σῶν ἱπαόων ἠσφωλίσατο, θεὶς ἐπὶ μὲν 
σὺ λαιὸν τοὺς συμμάχους Νομάδας, 3 ἐπὶ δὲ τὸ δεξιὸν 


φοὺς τῶν Καρχηδονίων i ἑπτεῖς. 


Παρήγγειλε δὲ, τοὺς 4 


ἰδίους στρατιώτας ἔχαστον παρακαλεῖν, ἀναφέροντας 
φὴν ἰλαίδα τῆς γίκης ἐφ᾽ ἑαυτὸν καὶ τὰς μεθ᾽ ἑαυτοῦ 


παραγεγενημόνας δυνάμεις" 


φοῖς δὲ Καρχηδονίοις § ἐκέ- 5 


λευσε τοὺς ἡγουμένους τὰ συμβησόμενα περὶ φέκνων 
καὶ γυναικῶν ἐξαριθμεῖσθαι, καὶ τιθέναι πρὸ ὀφθαλμῶν, 


ἐὰν ἄλλως πῶς ial τὰ τῆς μάχης. 
οὕτως ἐποίουν τὸ «αραγγελθέν, 


οὗτοι μὲν οὖν 
᾿Αννίξας δὲ τοὺς μεθ᾽ 6 


ἑαυτοῦ παραγεγονότας ἐπιπορευόμενος, ἠξίου καὶ ταρο- 
κάλει διὰ πλειόνων, μνησθῆνωι μὲν τῆς πρὸς ἀλλήλους 
ἑπτακαιδεκαέτους συνηθείας, βινησθῆναι δὲ τοῦ πλήθους 
σῶν προγεγονότων αὐτοῖς πρὸς Ῥωμαίους ἀγώνων" ἐν οἷς 7 


Χ Correxi vulgatum σαρίλαξι. 


vite posita spe pugnam capessant.” 
Tali fere modo Scipio suos cohorta- 
batur. 

x1. Hannibal vero belluas (erant 
autem amplius Lxxx) ante aciem uni- 
versam, mercenarios proximos illis a 
tergo constituit, numero ad duodecim 
millia. Erant hi Ligures, Galli, Ba- 
leares, Mauri. Pone hos in mediam 
aciem indigenas Afros et Carthagini- 
enses recepit. Spatio deinde amplius 
quam stadii relicto, Italicos milites, 
qui secum venerant, & tergo ompium 
constituit. Cornua equitatu firmavit: 
levum socii Numide, dextrum equi- 
tes Carthaginiensium tenuerunt. Du- 


cibus autem precepit, ut suce quis- 
que milites adhortarentur, juberentque 
spem victoria in se ponere, et ea, 
quem ex Italia adduxerat, exercitu. 
Carthaginiensibus vero, ut recenserent 
atque ob oculos ponerent, si alius esset 
pugne: exitus, quam optarent, que 
calamitas liberos ipsorum 86 conjuges 
maneret. Et illi quidem, uti fuerant 
jussi, fecerunt: Hannibal vero eorum 
ordines, qui secum advenerant, obam- 
bulans, petebat ab iis, roultumque 
ipsos hortabatur, meminissent commi- 
litii, quod annos septemdecim tnvicem 
cobutssent ; meminissentque illarum tot 
numero pugnarum, quas cum Romanis 
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ἀηττήτους γεγονότας avd’ sArides ποῦ aa οὐδέποτ᾽ , A. U. 882, 
880m, ᾿Ῥαμαίοις αὐτοὺς ἀσολελοιπένοι. τὸ δὲ μέγιστον, borer 
ἥξέου λαμθᾶνειν πρὸ ὀφθαλμῶν, χωρὶς τῶν κατὰ μόρος δον 
κιιδύνὼν καὶ τῶν ἄναρε ἦταν προτερημιτων, τήν ré 
τοὶ. cor Τρέξίαν ποταμὸν μάχην τρὸς τὸν ποτέρα τοῦ 
νῦν ἡγουμένου Ῥωμαίων, ὁμοίως σὴν ἂν Τυῤῥηνίῳ τρὸς 
Φλαμίνιον βυάχην, ἔσι δὲ τὴν ἡ περὶ Κάννας ᾿λεγοριώνην 
9 τρὺς Αἰμίλιον' ἅς οὔτε κατὰ «ληθος τῶν ὠνδρῶν, 
οὔτε χατὰ τὰς ὠρετὰς ἀξίας εἶναι συγκρίσεως πρὸς τὸν 
1ονῦν ἐπιφερόμενον κίνδυνον. Καὶ ταῦτα λέγων, ὅμα 
βλέπειν αὐτοὺς ἐκέλευε». ἐχαὶ τὴν τῶν ὑπεναντίων κατο- 
τειύειν weeks" ov γὰρ οἷον ἐλάττους, ἀλλ᾽ οὐδὲ πολλο- 
στὸν ᾿μέρες εἶναι σῶν τότε πρὸς αὐτοὺς εἰγωνισαροένων' 
11 ταῖς γε μὴν ὠρεταῖς οὐδὲ σύγκρισιν ἔχειν. ἐκείνους μὰν 
vag, ὀηττήτους ὄντας, ἐξ ὠκφραίου διηγωνίσθαι, πρὸς 
σφάς᾽ τούτων δὲ τοὺς par ἐκγόνους εἶνον, τοὺς δὲ 
λείψανα τῶν ἡττημένων ἐν ᾿Ισαλίρι, καὶ πεφευγότων 
12 αὐτὸν πλεονάκις. Διόκε wero, δεῖν μὴ καταλῦσαι 
μήτε ony σφῶν αὐτῶν, μῆτε φὴν τοῦ προεστῶτος δόξαν 
καὶ προσηγορίαν' ἀλλ᾽ ὠγωνισαμένους εὐψύχως, Bs- 
Cosmos σὴν διαδεδορόνην πορὶ αὑτῶν φήμην, ὡς ὀντῶν 
13 ἀηττήσων. Ῥαῦτα μὲν οὖν καὶ τοιαοῦτα παρεκάλεσαν 


ἀμφότεροι. 


Υ γενομένην yoluit Reisk. 
conject. adjecit Casaub, 


pugnassent: ὁ quibus quum semper in- 
victs discessissent, ne spem quidem ul- 


lam sc Romanis rcliquisse wnquam vin- 


cendi. Ante omnia, ut oculis stbi eud- 
jicerent, postulubat, preter tot minora 
prelia et infinitas numero victorias, 
pugnass ad Trebiam cum hujus ipsine 
Romanorun imperatoris patre eommis- 
sam: pugnam item in Etruria com 
Flaminio, necnon tllam ad Cannas cum 
Lamilio pugnatam, Que omnes pugue 
cum presenti certamine nudlo modo siat 
conporande, sive ob virorum numé- 
rum, sive οὗ virtutem militum. Simul, 
(δε dicens, respicere in hostium aciem, 
camque lusteare oculis jubebat. Negxe 
enim poudiores tantun, verum ne mel. 
Sceimam quidem portem essct corum, 


2 Conjunctionem xe, quam abeeset @ libtis, ex 


qui in priortbus illis certamintbus secum 
decertavissent. Ad virtutem autem 
guod adtineret, ne institut quidem come 
parationem ullam posse. Nam illoe, 
guum antea invicti fuissent, viribus in- 
tegris secum rem geseisse; horum au- 
tem alios esse ilorum sobolem, alios su- 
perstites quasdam reliquias corum, quos 
in Italia ἐρεὶ vicissent, ct qui δῶρο in 
Sugaem a se fuissent versi. Videndun 
igitur iltis esse, ne suom sidi ipst, et 
aut Senperatoris gloriam, et partum vire 
tute nomen everterent ; sed 

certando late sparsam de se ‘famam, ine 
wictos esse viros, magis magisque firma- 
rent. Ita utrimque imperatores suas 
copias sunt cohortati, 


284 RELIQUIZ LIBRI XV. CAP. 12. 


OL, 144. 2. XIT. ᾿Επειδὴ δ᾽ ὃ ἑκατέροις ἣν αὐτριπῆ τὰ πρὸς σὸν 
a cae? λαι τῶν No δικῶν ἱππίων πρὸς ἀλλήλους. 
pioniscum νῦν». τὰ aed [4 5 ἥλους 
ee ἀκροξολιζομένων' rors παρήγγειλε τοῖς ἐπὶ τῶν sA6- 
φάντων ᾿Αννίδας, ποιεῖσθαι τὴν ἐφοδον i ἐπὶ τοὺς ὕπεναιν- 
τίους. "Apa δὲ τῷ πανταχόθεν τὸς σάλπιγγας καὶ 
τὰς βυκάνας ἀναβοῆσαι, τινὰ μὲν διαταραχθίντα τῶν 
θηρίων ἐξαυτῆς ὥρμησε παλίσσυτα κατὰ τῶν βεθοηθη- 
κότον 8 φοῖς Καρχηδονίοις Νομάδων" » διὸ διὰ τῶν περὶ 
σὸν Μασσανάσσην Tey Sag ἐψιλόθη τὸ λαιὸν κόρας τῶν 
Καρχηδονίων. τὼ δὲ λοιπὼ, συμπεσόντα τοῖς τῶν Ῥαω- 8 
μαίων γροσφομάχρις ἔν τῷ μεταξὺ χωρίῳ σόν Ξαρα- 
τάξεων, πολλὰ μὲν ἧπασχε κακὰ, πολλὰ δ ὁ ἐποίει τοὺς 
ὑπεναντίους, ἕως ὅτου πεφοδημέναν τὰ μὲν διὰ τῶν 4 
διαστημάτων ἐξέπεσε; δεξαμένων αὐτὼ σῶν Ῥωμαίων 
ἀσφαλῶς κατὰ τὴν τοῦ στρατηγοῦ πρόνοιαν, τὰ δ᾽ ἐπὶ 
70 δεξιὸν μέρος ταραφυγόντα, διὰ τῶν ἱπαίων συνοικον- 
τιζόμινα, “φέλος εἰς τὸν ἔξω τόπων τῶν στρατοσέδον 
ἐξέπεσεν. ὅτε δὴ καὶ Λαίλιος, ἅμα φῇ reel τοὺς δ 
ἐλέφαντας ταραχῇ ἐμραλῶν, ἠνάγκασε φυγεῖν τοὺς 
σῶν Καρχηδονίων ἱππεῖς προτροπάδην. οὗτος μὲν οὖν 
ἐπέκειτο τοῖς φεύγουσιν ἐκθύμως" τὸ δ᾽ ὅμοιον ἐποίει 6 
καὶ Μασσανάσσης. Κατὰ δὲ σὸν καιρὸν τοῦτον αἱ 


φάλαγγες ἀμφότεραι βώδην ἀλλήλαις καὶ σοξαρῶς 
ἃ by φοῖς . Herv. cum MStis, ὃ Sic Casaub. ex conject. Abest enim 


διὸ ab Herv. et Med. Dtrumque, διὸ et 3:2, ignorant Urb. Aug. Ursin. Regii tres, 
Vesont. Tubing. “ eiros Aug. Reg. E. 





x11. Postea vero quam omnia ad 
‘pugoam necessaria ambo paraverant ; 
quum Numidici equites multo ante 
levibus preeliis sese mutuo lacessere 
cepissent; tunc Harnibal eos, qui 
elephantis insidebant, jussit impetum 
in hostem facere. Simulac tubs cor- 
nuaque undique concinuerunt, parte 
bestiarum pree metu retro aversa, et 


ἀπ Numidas Pcnorum auziliares ir- 


ruente, confestim Massanissa levum 
cornu Punicee acie equestri auxilio 
nudavit. Reliqui elephanti medio in- 
ter geminas acies campo, impetu facto 
in Romanos velites, cum multis qui- 
dem suis vulneribus ingentem hostium 


stragem edebant; donee metu θοῦ» 
sternati, partim per aciei Romanorum 
intervalla erumpunt, Romanis sine 
ullo periculo (id enim pro sua pruden- 
tia caverat Scipio) eos admittentibus, 
alii in dextram partem fuga delati, 
equitum jaculis confodiuntur, et ad 
extremum ex aciei penitus pelluntur. 
Quo tempore Lelins, ut turbatos ἃ 
belluis vidit hostes, in eos invectus, 
Carthaginiensem equitatum effusam 
capere fugam compulit. Et Lelins 
quidem fugientes animose perseque- 
batur; idemque et Massanissa pari- 
ter faciebat. Heec vero dum aguntur, 
utraque peditum acies lentis ac super- 


FINIS BELLI PUN. II. 236 


ἐπήεσαν, τλὴν φῶν ἐκ τῆς Ἰταλίας μετ᾽ ᾿Αννίξου wage A. U. 48. 
γεγονότων" οὗτοι δ᾽ ἢ savor, ἐπέχοντες σὸν ἐξ ἀρχῆς Sty cm 
8 σόπον. Ἐπειδὴ δε ἐγγὺς ἦσαν ἀλλήλων, οἱ μὲν Ῥω-"Ἐ 
ῥμναῖοι, κατὰ τὼ πάτριοι συναλαλάξαντες καὶ συμι- 
ψοφήσαντες τοῖς ξίφεσι τοὺς θυρεοὺς, φπροσέξαλον τοῖς 
9 ὑπεναντίοις. οἱ δὶ μισθοφόροι Toy Kagyndovion ὠδιά- 
sb ἐποίουν τὴν φωνὴν καὶ παρηλλαγμένην οὐ ae 
αἄντων ἣν κατὰ τὸν ποιητὴν ὁ αὐτὸς θροῦς, οὐδ᾽ ἴα 
γῆρυς" 
“AAAy δ᾽ ἄλλων γλῶσσα; πολύκλητοι δ᾽ ἦσαν ἄνδρες, 
καθάπερ o ἀρτίως ἰξηριθμησάμην. 

Xu. Πάσης οὔσης ἐκ χειρὸς καὶ κατ᾽ ἄνδρα τῆς 
μάχης, διὰ τὸ μὴ δόρασι, ponds ξίφεσι χρῆσθαι σοὺς 
εὑγωνιξοριένους, τῇ μὰν “εὐχερείᾳ καὶ τόλμη προεῖχον 
οἱ μισθοφόροι σὰς ὠρχὼς, καὶ “πολλοὺς κατετραυ- 

4 μαίτιζον cay “Ῥωμαίων' τῷ δὲ τῆς συντάξεως dine ses 
καὶ τῷ καθοπλισμῷ πιστεύοντες οἱ Ῥωμαῖοι, μᾶλλον 
5ἰαέξαινον εἰς τὸ πρόσθεν. Ape δὲ τοῖς μὲν Ῥωμαίοις 
ὑπομένων καὶ παρακαλούντων ray κατόκιν, τοῖς δὲ 
μισθοφόροις ray Καρχηδονίων οὐ συνεγγιζόντων, οὐδὲ 
παραβοηθούντων, ἀλλ᾽ ὠποδειλιώντων ταῖς ψυχαῖς" 
“πέρας ἐνέχλιναν οἱ βά Cagor, καὶ δόξαντες ἱγκατα- 
λείπεσθαι προφανῶς ὑπὸ τῶν ἰδίων, ἱπιπεσόντες κατὼ 


4 εἐχῳίᾳ Reg. E. εὑχιερίῳ malim, 


bis incessibus gradum promovebat, 


iis exceptis, qui ex Italia cum Han- 


nibale venerant: nam hi stationem, in 
qua primo fuerant positi, servarunt. 
Ubi prope est ventum, Romani more 
patrio clamorem tollentes, gladiisque 
ad scuta concrepantes, concurrunt cum 
Carthaginiensium vero merce- 
narii indiscretas et dissonas voces ede- 
bant, ut quibus vas cadem, quod ait 
petta, non ἐδισέ, nec sonus idem: 
Sermo etenim varius varia de gente 
vocatis, 


sicut paullo ante recencui, 
xt. Quum in dextris omne cer- 
tamen esset, ac vir cum viro conflige- 


ret, quia non hastis ac ne giladiis qui- 
dem res gerebatur, et auda- 
cia mercenarii Penorum initio prat- 
valebant, multosque adeo Romana 
vulnerarunt: verum Romani eximia 
ordinatione suz aciei et genere armo- 
rum freti, gradum ulterius. magis in- 
ferebant. Ac quoniam Romanos qui- 
dem sui, qui erant a tergo, et seque- 
bantur, et urgebant adsidua cohorta- 
tiones contra mercenariis hostium non 
adpropinquabant Carthaginienses, ne- 
que opem ferebant, sed pre metu 
animos despondebant; ad extremum 
in fugam barbari inclinarunt, et mani- 
festo proditos sese putantes a suis, 
dum se retro recipiunt, in eos, quos 














, 
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OL 144. 2 Ty “ὐποχιίρησιν εἰς τοὺς ἐφεστῶτας, ἔχφεινον. τούτους. 
Pugna εἰ 

Scip. cum 9) παὶ πολλοὺς ἡνώγκασε τῶν Καρχηδονίων ἀνδρωδῶς 5 
Haarnib. 


ἀποθανεῖν". φονευόμενοι γὰρ ὑπὸ rey μισθοφόρων, § § pee — 
χοντο «αρὰ τὴν αὐτῶν προαίρεσιν ὦμα πρός 7s τοὺς 
sdioug καὶ πρὸς. τοὺς Ῥωμαίους. ποιούμενοι δὲ τὸν 6 
κίνδυνον § ἐκστατικῶς καὶ παρηλλαγριάνωρ» οὐκ ὀλίγους 
διέφθειραν καὶ σῶν ἰδίων καὶ τῶν ὑπεναντίων. Καὶ δὴ 1 
ww τοιούτῳ roomy συνέχεαν ἐπιπεσόντες τος γῶν ἀσταῖ- 
τὼν σημαίας. ' οἱ δὲ τὸν πριγκίπων ἡγεμιόνες, συνθεα- 
σοΐμνενοι τὸ 7187/0006 ἐπέστησοιν reg αὐτῶν τάξεις. τῶν 8 
δὲ μισθοφόρων καὶ τῶν Καρχηδονίων σὺ πλεῖστον μέρος 
σὺ pir ὑφ᾽ αὑτῶν, σὸ δ᾽ ὑπὸ τῶν ἁστάτων αὑτοῦ 
κατεχύπη. Τοὺς δὲ διασωζομένους καὶ φεύγοντας oux9 
εἴασε καταμιγῆναι ταῖς δυναριεσιν ‘Amicus, ὠλλὰ 
g προξαλέσθαι ταραγγείλας σοῖς ἐξκιστάταις, ἐκώλυσε 
pn ταραδίξασθαι τοὺς ἐγγίζοντας. ὅθεν. ἠναγκάσθησαν 10 
οὗτοι μὲν ποιεῖσθονι τὴν ἀποχώρησιν ἐπὶ τὰ χέρατα καὶ 
τὰς ἐκ τούτων εὑρυχωρίας. 

XIV. Γενομένου δὲ τοῦ ῦ μεταξὺ σόπου τῶν καταλει- 
πομένων στρατοπέδων σλήρους αἵματος, Φόνου, νεκρῶν» 
πολλὴν ἀπορίαν παρεῖχε τῷ coy * Ῥωμαίων στρατηγῷ τ΄ φὸ 
τῆς τροπῆς ἐμπόδιον. Oo τε vag τῶν νεκρῶν ὀλισθος, ὡς 2 


. ©.bme χώρησεν Casaub. invitis MStis. Γ Bic ex ing. cortexit Cazaub. Libri 
omnes dant οἱ μὲν γὰρ σῶν “ξιγκ5- quod, nescio qué consilio, probavit Reiskjus, 
An pro ἐσιπισόντες legendum ἐπὶ ποσὸν φὰς φῶν σφ. σημαίας Ὁ Tum vero οὗ μὸν, 


ἀλλ᾽ οἷ μὲν γὰρ τῶν weryn-? ὃ προξάλλισθαι Casaub, 


δ "Ρωμαίων σα 


earnyy 
cum Ursino et Xylandro correxit Casaub. Mendose Καρχηδονίων Herv. cum 


codd. omnibus. 


«ἃ tergo habuerant, irruunt eosque ob- 
-truncant. Que sane res fecit, ut 
ταῦ strenue dimi- 
cando eccumberent: a mercenariis 
namque cessi, prester voluntatem simul 
cum suis, simul cum Romanis, ma- 
nus conserebant,. Quum vero ceu 
mente emota et more inusitato pra- 
Harentur, et suorum et hostium mul- 
tos peremerunt. Hoc igitur pecto in 
-hastatos illati, ordines eorum contur- 
berunt. Quod ut animadversum est 
‘@ principum centurionibus, suos hi 
manipulos illis opposuverunt. Ita pars 


-yieem vulneribes, partim ab hastatis 


ceesa, 60 loci periit. Eos, qui cedi 


.superfuerant ac fugiebant, in suam 
-aciem misceri non est pessus Hanni- 


bal; sed proximos a fropte ordines 
hastes prestendere jubens, ne adpro- 
pinquantes admitterentur, prohibuit ; 
ita ut cornua et utrimque fais 
campos. petere εἰμὶ coacti. 

xIv. Quum vero ecsset omne spa- 
tium inter reliquas acies cruore, csede, 
ac vulneribus refertum; e parte jam 
victoria oriens impedimentum magna 
diffcultate Bamanum imperatorem’ad- 
-Sciebat. Nam et labes sanguinis mor- 


-uorum, cruore respersqrum, et qui 
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ἄν αἱ 0 τῶν καὶ τεστακότῶν, ἢ τε τῶν γύδην A. U. 582, 
ἧμο ὕῤει x 


ἐῤῥιμιμέναν. ὅπλων oman τοὺς chi aaa ἀλογία, δυσχερῆ ch oma 


pionis cum 


τὴν δίοδον ὃ ἔμελλε τοιῆσειν τοῖς ἐν τώξει διρυπαρεοορυίναις, aes 
8 Οὐ μὴν, ὠλλὰ τοὺς μὲν σῥαυματίας εἰς τοὐπίσω τῆς 

παρατάξεως κοροισαίῥμενος, τοὺς ᾿ὰ ἐπιδιώκοχεως τῶν 
ἁστοίτοι  ἀναπεωλεσαίμενὸς διὼ τῆς σάλπιγγος, τοὺς 
pear αὐτοῦ τρὸ τῆς μώχης κατὰ μέσους τοὺς πολεμίους 


& ἰαίστησε τοὺς 


δὲ ,πείγκισας καὶ τριαρίους τοπνώσας 


ἐφ᾽ ἑκωώτερον φὸ κόρας, προώγειν. ταρήγγαιλε διὰ τῶν 
we. Ἐπειδὴ δ᾽ ὑσερβαίντες ἐξ ἰσοὺ τοῖς ἀστώτοις 


ἐγένοντο, " συνίξαλλω αἱ φάλαγγες ὠλλήλαις perce τῆς 


6 μεγίστης ὁρμῆς καὶ ,τροθυμώας. 


πλήθει καὶ τοῖς Φρονήμιαισι καὶ ταῖς ἀφεεαῖς καὶ τοῖς 
παδοτλισμοῖς παρασλησίων: ὠμιφότίρων, ἄκριτον ἐπὶ 


πολὺ συνάέδαινε γενέσθαι 
Ἰχώρως 


σὴν ρμυοώγην" 


ἐνουποθνησκόνφων σῶν 


οἱ megh τὸν ᾿ΝΜασσαλάσσην καὶ Λαίλιον, axe φτοῦ 
διώγματος τῶν ἱππέων CNEL TOMES; γι διαιμονίως sig. 


8 δίωτα wecigoy συνῆψαν. 


τὸν ” Aviles πωτόπιν, οἱ μὲν πλεῖστοι κατεκόκησων. ἂν 


τῇ τάξει τῶν δὲ πρὸς φυγὴν ὁρμησάνταν ἀλίγοι μὲν 
τελέως διέφυχον, are τῶν ἱππέων ty χερσὶν ὄγτων» "αἱ 


θεῶν φόπων ἐπιπέδων ὑπαρχόντων. 


iv Ἰόξ, τς Casanb. invitis ΜΒεΐα, 


“Exsooy δὲ τῶν "μὲν 


Κ «ὐὐξαχον Aug. Reg. E.G. | Maw 


"Ὄντων δὲ καὶ φῶ" 


ἐν αὑταῖς ταῖς. 


ὠκδρῶν διὰ Φιλόευβυίων᾽ ἕως 


Ὧν προσπεσόντος σοῖς 71 Vincit 
se 


ee ae eee ea in ult, Sed mox deinde pe- — 


aservatim alive super alium cecide- 
rant, ad heec arma passim digjecta, 
et cum ipsis cadaveribus temere ja- 
centia, aciei sub signis et ordinate pro- 
cedenti viam difficilem prebebent. 
Scipio tamen, sauciis pone ultimam 
aciem subductis, et eis ex hastatis, qui 
hostem insequebantur, per tubicines 
revocatis, ipsoe quidem hastatos, ibi- 
dem ante locum, υἱὲ edita erat pugna, 
stare jussos, medis Ponorum aciei 
Opposuit; principes vero triariosque 
densare ordines, et per strages mor- 
tuworam pergere ad utrumque cornu 
jabet. Qui, superatis viz impedimen- 
tis, ubi frontem aquatam cum hasta- 


πὶ καὶ δαιμονίως Herv. cum MStia. 


tis effecerunt; ingenti arf@ore et’ ala- 
critate animorum acies ambe concur- 
rerunt. Que et numero, et animis, 
et virtute atque armatura pares inter 
se quum eseent; in ipso vestigio pre 
obstinatione morientibus qui confli- 
gebant, diu pugna neutro inclinata 
stetit: donce Massanissa et Lelius, a 
pereecutione equitum revertentes, sane 
quam in tempore et divinitus edvene- 
runt. Quibus aciem Hannibalis a ter- 
go invadentibus, plerique Pcnorum 
in suis stationibis sunt trucidati: pau. 
cique omnino eosum, qui se in pedes 
conjecerant, effugerunt, cum ad manus 
easent equites, et loca plana ensent. 








Ol. 144. 2. 
Hannibal 
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ἐν ἀποστάσει mageriCars, χάριν τοῦ -ττοορωριένους ἐκ 


victus, non πολλοῦ τὸ συρεξ αἶνον, καὶ διωμένοντως εἐἰκτραΐους φϑὶς 


sua culpa. 


τε σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς, σὺν eal <a χρήσασθαι 
ταῖς σφετέραις ἀρεταῖς. Ei ὃὲ, πάντα τὸ δυνατὰ 5 
ποιήσας ὃς τὸ κᾶν, ἐσφάλη, σὸν πρὸ τούτου p78 
dgrraros ὧν, συγγνώμην δοτέον. tors μὲν γὰρ ors καὶ 
ταὐτόμιινον ἐντέπραξε ταὶς ἐσιξολαῖς τὰν εἰγαθῶὼν ἀν- 
δρῶν' ἔστι δ᾽ ὅτε πάλιν, κατὰ τὴν παροιμίαν, 


᾿Εσϑλὸς ἐῶν, ἄλλου κρείττονος ἀντέτυχεν. 
Θ A Ἁ ΄ ᾿ 7 ΝΣ: φΦ a Ψ 
ὃ δὴ καὶ τότε γεγονέναι περὶ ἐκεῖνον φήσειεν ὧν τις. Ἰ 
x) % x 


XVII. Ta γὰρ ὑπεραίροντα σὴν χοινὴν συνήθειαν τῶν 
wap ἐνίοις ἐθισμῶν, ὁ ὅφαν μὲν αὐτοκαθῶς δόξῃ γίγνεσθαι 
διὰ τὸ μέγεθος τῶν συμπτωμάτων, ἔλεον ἐκκαλετὰι 
παρὰ τοῖς ὁρῶσι καὶ τοῖς ἀκούουσι, καὶ συγκινεῖ πος 
ὅκωστον ἡριῶν 6 ξενισμός" ἐχὰν δὲ φαίνηται γοητείας 
χέριν καὶ καθ' ὑπόκρισιν γίγνεσθαι TO τοιοῦτο!» οὐκ 
ἔλεον, BAA’ ὀργὴν ἰξεργάζεται καὶ μῖσος. δ᾽ καὶ rors 
συνέβη γενέσθαι περὶ τοὺς πρισξευτὰς Tor Καρχηδο. 
γίων. Ὁ δὲ Πόκλιος διὰ βραχέων ἤρξατο λέγειν πρὸς 3 
αὐτούς" ὡς ἐκείνων μὲν χάριν οὐδὲν ὀφείλουσι ποιεῖν 
φιλάνθρωπον, ὁμολογούντων αὐτῶν, διότι * καὶ τὸν “ύ- 
λεμον ἐξ ἀργῆς ἐπονέγκαιεν 'Ῥωμαίοις σαρὰ τὰς συ 


suorum et maxime stabiles aliquanto 
spatio a ceteris separaverat, ut e lon- 
ginquo prospieientes quid ageretur, et 

bus animisque integri maren- 
tes, deinde, ubi foret opportunum, 
virtute sua uterentur. Quid si eum, 
peetquam omnia fecit, que ad vincen- 
dum poterant fieri, spes est frustrata, 
virum ante eam diem invictum, venia 
ipsi danda. Nam iaterdum virorum 
Sortium taceptis fortuna ipsa σὲ ecasus 
resistunt. Interdum vero id evenit, 
quod proverbio dici solet, ut 


Occurrat forts, qui mage fortis erat. 


Quod et tunc Hannibalé contigisse ali- 
quis merito dixerit, 

Φ Φ Φ 
xvii. Qua communem consuetudi- 


nem et vulgo receptos apud populum 
aliguem mores excedunt, ea, quoties 
ex vero adfectu existimantur proficisci 
calamitatum magnitudinem, 
solent videntium atque audientfum 
misericordiam elicere; nec fere est 
quisquam nostrum, quem rei novitss 
non commoveat. At quoties 
giarum causea et per simulationem 
ejusmodi aliquid fit; non commisert- 
tio, sed ira et ordium sequitur: quod 
tune legatis Carthaginiensium aecidit. 
Quos ScrPi0 ραυείε ita corpit adloqui: 
Ipsorum quidem caussa nihil quidquam 
esse, cur ullam ipsis humanitotem tr 
buere Romani debeant ; quando quidem 
ipsi fateantur, se ct jam inde a εἰς atari 
pro Romanis contra fadera bellum 
tulisee, cum Saguntinorum wurbem excl 
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θήκας, ἐξανδραποδισάμιενοι τὴν Ζακανθαίων πόλιν, καὶ A. U. 582. 
πρώην παρασπονδήσαιν, ὠθετήσαντες τοὺς ὅρκους καὶ 
Δ τὸς ἰγγρώξτους ὁμολογίας αὐτῶν δὲ χάριν "ἔφησο, 
καὶ τῆς τύχης, καὶ τῶν ἀνθρωπίνων, κεκρίσθαι σφίσι 
πρῴως χρῆσθαι καὶ μεγαλοψύχως τοῖς πράγμασι. 
ὁ Φανήσεσθαι δὲ τοῦτο κἀκείνοις ἔφησεν, ἐὼν ὀρθῶς δια- 
λαμβανωσι περὶ τῶν ἐνεστώτων. οὐ γὼρ, εἶ τι πάσχειν 
ἢ wows ἢ διδόναι σφίσιν ἐκιταγθήσεται, τοῦτο "δεῖν 
γοροίζειν δεινόν" ἀλλ᾽ εἴ τι συγχωρηθήσεται Φιλάνθρωπον, 
Grovro μᾶλλρν ἡγεῖσθαι παροδεξον' ἐπείπερ ἡ τύχη, 
παρελομάνη τὸν ἔλεον αὐτῶν καὶ τὴν συγγνώμην dich 
τὴν σφετέραν ἀδικίαν, ὑποχειρίους πεποίηκε τοῖς ἐχθροῖς. 
Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, ἔλεγε τὰ φιλάνθρωπα trad διδόμενα, 
καὶ πάλιν ἃ δέον ἦν ὑπομένειν αὐτούς. 

XVIIE. "Hy O τὰ κεφάλαια τῶν τπροτϑινομυένων Leges pacis, 
ταῦτα. Πόλεις ἔχειν κατὰ Λιβύην, ἃς καὶ πρότερον 
εἶχον ἢ τὸν τελευταῖον πόλεμυον ἐξενεγκεῖν Ρωμαίοις, 
καὶ γώραν, ἣν καὶ τὸ παλαιὸν εἶχον, "κτήνη, καὶ 

ςσωματαν καὶ τὴν ἄλλην ὕπαρξιν. ἀπὸ δὲ τῆς ἡμδρας 
ἐχείνης ἀσινεῖς Καρχηδονίους ὑπάρχειν, ἔθεσι καὶ νόμοις 
χρῆσθαι τοῖς ἰδίοις, ἀφρουρήτους ὄντας. Tatra per οὖν 
Svea φιλάνθρωυκα. Ta δ᾽ ἐναντία τούτοις πάλιν" Τὰ 
Kare τὰς ἀνοχὰς ἀδικήματα γενόμενα πάντα Καρχηδο- 


Τ᾿ Sic correximus, monente Reiskio. 
ex Reg. E. Ceteri vulgo dei νομίζειν. 
et Reg. ΕΒ. ° Forsan καὶ sesvn. 


derunt, et nuper Adem violasse, cum 
jusjurandum et scripto jam comprehen- 
sas leges pacis antiquarunt. Deorevisse 
tamen Romanos, tum suamet ipsorum 
caussa, tum propter fortunam et rerum 
humanarutm condilionem, pro sua leni- 
tate ct animi magnitudine cum ἐρεῖς 
agere. Acne ipsos quidem aliter dixit 
existimaturos, εἰ rerum presentium 


statum recte considerarent. Non enim, | 


si quid aut pati, aut facere, aut dare 
ipsis fuerit imperatum, durum hoc et 
rave illis debere videris verum ἐπ κα 
potiue Aes méiraculo ipsis fore habendum, 
si quid benignius obtinerent, postquam 
cos fortuna, omni misericordia ac venie 
ape destifutos propter ipsorum perfidiam, 
VOL. 111. 


Vulgo ἔφασαν. 8 δεῖν τομίξειν adscivi 
t φὰ, quod abest vulgo, adjeci ex Aug. 


in potestatem hosttum tredidit. Hee 
locutus Scrpio, tum benigniores con- 
ditiones pacis recensuit, tum et alia, 
quze ipsos oporteret sufferre. 

xviir Erant autem latarum condi- 
tionum precipua capita hec. Quas 
urbes in Africa prins tenuissent, quam 
ultimum hoc bellum populo Romano 
intalissent, quos item agros antea pose 
sedissent, quae pecora, aut quas alias 


facultates, ca omnia tenerent. Immu- 


nes ab omni damno hostili Carthagt- 

nienses ab co dic essent: suis institutis 

legibusque viverent, neque ullo presidio 

tenerentur. Et benigniores quidem 

conditiones hujusmodi erant: duriores 

contra istee. Quaeumgque per indusias 
R 
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| ob 144. 2. ‘pious ἀποκαταστῆσαι Ῥωμαίοις" τοὺς αἰχμᾳλώτους καὶ 
8 
i sac δρωπέτας ἢ ix πυαντὸς “ἀποδοῦναι τοῦ χρόνου" τὰ μακρὰ 


Pavem 
suadet 


Hannibal. 


καὶ περὶ τοὺς ἐλέφαντας. 


πλοῖα παραδοῦναι πάντα, πλὴν δέκα τριηρῶν. ὁμοίως 


Πόλεροον μηδενὶ τῶν ἔξω4 


τῆς Διβύης ἐπιφέρειν καθόλου, ponds σῶν ἐν τῇ Διξύῃ, 
χαρὶς σῆς Ῥωμαίων γνώμης. Oixias, καὶ χόραν, καὶ 5 
πόλεις, καὶ εἰ τι ὅτερόν ἢ ἐστι Μασσανάᾶσσου τοῦ βασι- 
λέως, 7 τὸν προγόνων, ἐντὸς τῶν ἀποδειχθησομιένων o ὁρῶν 
αὐτοῖς, πάντα ἀποδοῦναι Μασσανάσσῃ. Σιτομετρῆσαί 6 
τε τὴν δύναμιν τριρυῆνου, καὶ μισθοδοτῆσαι μέχρι ay ἐκ 
Ῥώμης ἀντιφωνηθῇ τί, κατὰ τὰς συνθήκας. ᾿Εξενεγκεῖντ 
ἀργυρίου τάλαντα μύρια “Καρχηδονίους | ἐν ἔτεσι πεντή- 
κοντα» φέροντας. καθ᾽ ἕκαστον ἰνιαυτὸν Εὐξοίκὰ τά- 


λανφα διακόσια.͵ 
4 
τὸν, 


Ὅμήρους | δοῦναι πίστεως χάριν ἔἐχα- 8 
ous ἂν προγράψῃ Tov γέων ὁ στρατηγὸς ζῶν 


Ῥωμαίων, μὴ νεωτέρους τεσσαρεσκαίδεκα ἐτῶν; μηδὲ 


πρεσθυτέρους τριάκοντα. 
ΧΙΧ . Ταῦτα μὲν οὖν 


ὁ στρατηγὸς εἶπε τῶν ‘Po 


μαΐων φοῖς πρισξευταῖς" οἱ δ᾽, ἀκούσαντες, ἠπείγοντο | 
καὶ διεσάφουν φοῖς ἐν τῇ σατρίδι. Kab’ ὃν δὴ καιρὸν 2 
λέγεται; μέλλοντός τινος roy ἐκ τῆς γερουσίας ἀντι- 


λέγειν Τοῖς προτεινοβιένοις, 


καὶ καταρχομένου, πτροῖλς 


boven, τὸν ᾿Αννίξαν κατασπάσαι τὸν ἄνθρωπον ἀπὸ rou 
βήματος. τῶν δὲ λοιπῶν ἐξοργισθέντων, διὰ τὸ παρὰ τὴνϑ 


a 
4 


Car thaginienses mateficio abstulissent, 
omnia Romanis restitucrent. Captivos 
item et fugitivos, sine ulla temporis 
preescriptione, redderent. Naves longas 
omnes, preter decem triremes, trade- 
rent, Eadem lex et de elephantis ut 
esset. Bellum extra Africam nemini 
omnino inferrent ; ac nein Africa gut- 
dem ulli, nisi ex consensu popult Ro- 
mani. Quas domos, agros, oppida, aut 
quodcumgue aliud tenerent, quod Mase 
santssa fucrit, aut majorum ¢jus, inire 
Sines ipsis demonstrandos, omnia Mts- 
sanisse redderent. Frumentum trium 
mensium, stipendiumgue caercitui, do- 
nec ab Roma super conditionibus pacis 
Joret responsum, prastarent. Decem 


millia talentim argenti intra anuos 
quinquagiata solverent, tla ut singulis 
annis penderent talenta Euboica du- 
centa, Obsides fidei caussa centum da- 
rent, quos Scipio e Carthagintensium 
pube elegisset, ne minores quatuerde- 
céim annis, nex triginta annis majores. 
xix. Hacc Romanus imperator Car- 
thaginiensibus dixit legatis: qui iis 
auditis, quantocius domum reversi, 
in concione rem edunt. Fama est, 
quum eo tempore quidam e senatorum 
numero, oblatis pacis conditionibus 
eontradicere adgrederetur, jamque 69- 
set orsus dicere, processisse Hanniba- 
lem, et abreptum e superiore loco ho- 
minem detraxisse. Deinde ceteris, 
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συνήθειαν αὐτὸν τοῦτο tt πάλιν τὸν ᾿Αννίξαν a, U. 559.. 
"ἀναστάντα φασὶν, ἀγνοεῖν, καὶ συγγνώμην ἔχειν, εἰ ‘ple 
vs παρὰ TOUS ἐθισμοὺς πράττει, γινώσκοντας, ὅτι τὴν Hannibal, 

μὲν ἔξοδον Ex τῆς πατρίδος t ἐνναέτης ὧν ποιήσαιτο, Tisha 
δὲ τῶν xivrs καὶ τετταράκοντα ἐσὼῶν ἔχων εἰς αὐτὴν 

4 )επανήκει. Διόπερ ἠξίου, μὴ τοῦτο σκοπεῖν, εἰ τι 
παραπέπκαικε τῆς συνηθείας" αολὺ δὰ μᾶλλον, ἐν τοῖς 
σῆς πατρίδος πράγμασιν ἀληθινὰς. συμπάσχει, διὰ γὰρ 
ταῦτα καὶ νῦν εἰς τὴν ἀλογίαν ἐμπεστωκέναι ζαύτην. 

5 θαυριαστὸν γὰ αὐτῷ φανῆναι καὶ τελέως ἐξηλλαγ- 
μένον, εἴ τις, ὑπάρχων Καρχηδόνιος, καὶ συνειδὼς τὰ 
βεθδουλευμίνα καὶ κοινῇ τῇ πατρίδι καὶ mor ἰδίαν. 
ἑχάστοις ἡμῶν κατὰ “Ῥωμαίων, ov προσκυνεῖ τὴν τύχην, 
εἰ, γεγονὼς ᾿ ὑποχείριος, τοιούτων τυγχάνει φιλανθρω- 

6 πιῶν' οὗς εἴ τις ὀλίγαις πρότερον ἡμέραις ἤρετο, *Fi 
ποτ᾽ ἐλπίζουσι πείσεσθαι τὴν mare idee, κρατησάντων 
“Ῥωμαίων, οὐδ᾽ av εἰπεῖν οἷοί τ ἤσαν, διὰ τὸ μέγεθος 
καὶ τὴν ὑπερθολὴν ray προφαινομένων αὐτοῖς χκαχῶν. 

7 Διόπερ ἠξίου, καὶ νῦν pnd ἐπὶ λόγον ἄγειν, ἀλλ᾽ 
ὁμοθυμαδὸν δεξαμένους τὰ προτεινόμενα θύειν τοῖς θεοῖς, 
καὶ κἄγτας εὔχεσθαι, βεβαιῶσαι ταῦτα τὸν δῆμον τῶν 


8' Ῥωμαίων. Φανέντος δὲ φρονίμως αὐτοῦ καὶ φοῖς καὶ! - Pacis leges 
accipiunt 


Casau- Peni. 


x dvaredora φάναι, conjeceram, sed locus corruptus esse ners 
bonus ex ingenio utrumque conjunxit @dras φασὶ». 


invitis MStis, % ¢i abest a libris. 
πόσα fuerat pro wee’. 


prester consuetudinem libere ci- 
vitatis id fecisset Hannibal, irascenti- 
bus, iterum surrexisse Hannibalem, 
et ignorantia lapsum se dixisse, di- 
gnumque case, cui veniam tribucrent, 
si guid prater mores faciat ; memores, 
novem δὲ arnos natym Carthagine esse 
profectum, quo sunc major annte quin- 
que et quadraginta redierit. Postulare 
igitur, ne illud respiccrent, δὲ guid ad- 


potiue odfects 
patria rebus adflictis condolescat: eam 
siguidem esse caussam, cur hoc per ime 
praudentiom admisertt, Sibi namaque 
mirum esse visum, et plane ἃ statu 
presenti alienum, si quis civis Cartha- 
gintensis, non ignarus corum, que et 


Y ἰσανήκοι Casaub. 
Cum Ursino adjecit Casaub. Forsan 


publice putria, εἰ privatim singuli ci- 
vium in Romanos consuluissent, non 
jam adoraret Fortunam, quod, in co» 
rum potestate positus, conditiones adeo 
benignas impetret: quum ante paucos 
dies, si quis cives tnterrogassct, ubi 
Romani vicissent, ecquid patriam mali 
ei Jore passuram, ne dicere gut- 

dem sustinuissent, pre immani malio- 
rum mole, quae unicuique ob oculos ver- 
saia esset. Igitur nune quoque equum 
censere 49, ut πό in disceptationem qut- 
dem deducerent rem; sed communi sen 
tentia oblatas conditiones universi pro- 
barent, ac rem eacram diis facerent, 
cunctique eos venerarentur, ut istas leges 
Sederis ratas esse populus je- 
beret. Prudens et temporibus conte: 


R@2 
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01.144. 3, ροῖς οἰκείως συμιρουλεύειν», ἔδοξε Ξοιεἴσθαι τὰς συνθήκας 

ἐπὶ σοῖς προειρημένοις. Καὶ τὸ μὲν συνέδριον ταφ-9 
αὐτίχῳ τρισρευτὰς ἐξέπσερυπε τοὺς ἀνθορυολογησοριένους 
"περὶ τούτων. ' 


II. 
RES PHILIPPI. 
(I.) Adversus Ptolenaum Epiphanem, fitum Ptol. 
Philopatoris. 
x % x 
Fhilippuset ΧΟ XX. Torto δὲ τίς οὐκ ap θαυμάσειε, πᾶς, ὅτε μὰν 
conjurant αὐτὰς 0 Πτολεριαῖος ζῶν οὐ προσεδεῖτο σῆς τούτων 
femaume ἐπικουρίας, ὅτοιβυοι βοηθεῖν 7 ἦσαν" ὅτε δ᾽ δ ἐκεῖνος μυοτήλ- 9 
λαξε, καταλιπὼν ταιδίον νῆπιον, ᾧ κατὰ φύσιν ἀμφοῖν 
ἐσέξαλλε συσσοΐζειν τὴν βασιλείαν, φότε ταρακαλέ- 
σαντες ἀλλήλους ὥρμησαν ἐπὶ φὸ, διελόμιενοι THY τοῦ 
παιδὸς ἀρχὴν, ἐπανελέσθαι TOY ἀπολελειμυβυένον᾽ οὐδ᾽ 3 
οὖν, καθάπερ οἱ τύραννοι; βραχεῖαν δή τινὰ scolar. 
λόμιενοι σῆς αἰσχύνης πρόφασιν, ἀλλ᾽ ἱξαυτῆς, "ἀνέδην 
καὶ θηριωδῶς οὕτως, aors “προσόφλειν τὸν λεγόμενον 
τῶν ἰχθύων βίον, ὦ ἐν οἷς φασιν, ὁμοφύλοις οὖσι», τὴν τοῦ 
μείονος ἀπώλειαν τῷ μείζονι τροφὴν γίγνεσθαι καὶ βίω. 








3. wig) σούτων ex Ursini conject. recepit Casaub. Libri fere omnes ὡς φούφων 
habent, post quee verba ¢ nonnthil videri potest: absunt autem ea 
verba a Reg. E. Potuerat et φούφοιρ et die φούτων corrigi. Ὁ ἀνίδην ex con- 
ject. correxi. Vulgo ἀναΐδην. © σρισέφλων correxit Casaub. Retineri forsan 
potuerat σροσοφείλων, in quod consentiunt codd. 


niens Hannibalis consiliem quum easet Ac statim a senatu missi sunt legati, 
visum ; placuit, in eas, que sunt ante gui in propositas leges pacis consen- 
exposite, conditiones pacem facere. tirent. 
Il. 
(I.) Excerpt, Antig. ex Lit. XV. Cap. 20. 





Φ 

xx. QUIS mortalium non admiretur, 
Antiochum εἰ Philippum, dum erat in 
vivie Ptolemaus, et eorum auxilio 
non indigebat, paratos fuisse apem οἱ 
ferre: postea vero, quam idem fato 
esset functus, puero pupillo relicto, 
cui suum eongervare regoum jure ne- 
turee uterque tenebatur, mutuis tunc 
hortatibus eosdem sese invicem cone 
citasae, ut, divieo inter acee pupilli.ime 


e 
perio, ipsum e medio tollere adgrede- 
rentur? neque vero fecisse saltem 
quod tyranni solent, ut pudori suo 
levem aliquam obtenderent speciem ;. 
sed e vestigio ea impudentia et adeo 
ferina rabie esse grassatos, ut mierito 
in eos dicas quod in psoverbio est, 
pisecium vitam esse s#mulatos, inter 
quos, quamquam ε] jusdem generis sint, 
minoris perniciem majoris aiunt esse 


RES PHILIPPI. 24.5 


4 Ἐξ ὧν τίς οὐκ ἄν, ἐμδλέψας, οἷον εἰς κάτοπτρον, εἰς A. U. 552. 


sav συνθήκην ταύτην, αὐτόπτης δόξειε γίγνεσθαι τῆς 
«ρὸς τοὺς θεοὺς ἀσεξείας, καὶ τῆς πρὸς τοὺς ἀνθρώπους 
ὠριύτητος, ἔτι δὲ τῆς ὑπιρξαλλούσης πλεονεξίας τῶν 





ὅ προειρημένων βασιλίων ; Οὐ μὴν, ἀλλά τις ἂν εἰκό- In corum 


τως, τῇ τύχη μεμψάμενος ἐπὶ τῶν ἀνθρωπείων πρα- 
γμάτων, ἐν τούτοις ἀντικαταλλαγείην διότι ἐκείνοις μὲν 
ἐπέθηκε μετὰ ταῦψα τὴν ὠρρυόζουσαν δίκην, τοῖς δ᾽ 
ἐπεγενορίνοις ἐξέθηκε κάλλιστον ὑπόδειγμα πρὸς “ἔπαν- 
ὄρθωσιν, τὸν τῶν προειρηρυένων βασιλέων ΒΡ αἰ attach 
6 ov. “Ess γὰρ αὐτῶν παρασσονδούντων μὲν ἀλλήλους, 
διασπωμόνων ἣ THY τοῦ παιδὸς ἀρχὴν, ἐπιστήσασα᾽ 
'Ῥωμαίους, ἃ ἐκεῖνοι κατὰ τῶν πέλας ἐξουλεύσαντο 
παρανόμως, ταῦτω κατ᾽ ἐκείνων δικαίως ἐκύρωσε καὶ 
καθηκόντως. παραυτίκα γὰρ ἑκάτεροι, διὰ τῶν ὅχλων 
ἡττηθέντες, οὐ μόνον ἐκωλύθησαν τῆς σῶν ὠλλοτρίων 
ἐπιθυρυίας». ἀλλὰ καὶ συγηλεισθέντες εἰς Φόρους, or 
8 μενῶν Ῥωμαίοις τὸ προσταττόμενον. TO τελευταῖον, ἐν 
πάνυ βραχεῖ χρόνῳ τὴν μὲν Πτολεμαίου βασιλείαν ἡ 
τύχη διώρθωσε, τὰς δὲ τούτων δυναστείας καὶ τοὺς 
διαδόχους τοὺς μὲν ἄρδην ἀναστάτους ἱποίησε καὶ 
πανωλέθρους, τοὺς δὲ μικροῦ δεῖν τοῖς αὐτοῖς περέξαλε 
συμυατώρνασι. 


4 In libris nostris scribitur ἀλλὰ φίς ἄν. Debuerant fortasse eis obs ἄν dare. 
© ᾿σανόρθωσιν correxit Casaub, ἀνόρθωσιν dabant libri. 


alimentum ac vitam ὃ Enimvero quis, 


foedus inter istos ictum considerans, 
non sibi vidsatur quasi in speculo suis- 
met oculis speetare impietatem adver- 
ous deoe, crudelitatem erga homines, 
σὲ ineredibilem quamdam avaritiam 
‘tistorum regum? Sed enim, quis est, 
qui, pestquam accusaverit fortuna ad- 
minéstrationem rerum hemanarwm, non 
redeat, hos eosdem intuens, rureus 
cum illa in gratiam, que meritas miox 
ab istis poenas exegit, et exemplum, 
quod in ejedem statuit regibas, prve- 
clarisimum doeumentum proposuit 
posteris, quo ad suam emendationem 
uterentur? Adhuc enim ipsi sese qui- 
dei mutuis fraudibus adpetebant, pu- 


pilli vero regnum dividebant; cum 
ecce Fortuna, Romanis in eo immis- 
sis ac concitatis, que ipsi in alios sce- 
leste erant machinati, eadem jure me- 
rit® adversus ipsos rata esse jussit. 
Mox eriim ambo, victi armis, non 
solum aliena concupiscere sunt pro- 
hibiti, sed etiam eo necessitatis re- 
dacti, ut tributum pensitarent, et dicto 
audientes esse Romanis cogerentur. 
Ac taridem fortuna, brevissimo tem. 
pore interjecto, quum Pitolemai re- 
ghum in pristinum statum restituis- 
set, horum dominationes ac succes- 
sores partim funditus evertit delevit- 
que omnes, partim calamitatibus non 
sane multo levioribus adfixit. 
R 8 


RELIQULE LIBRI XV. CAP. 21. 


(II.) Adversus Cianos. 

x x x 
ang i XXI. Moarayopas τις ἣν παρὰ τοῖς 'Κιανοῖς, ἀνὴρ 
rom dema- καὶ λέγειν καὶ πράττειν ἱκανὸς, κατὰ δὲ τὴν αἵρεσιν 
c°GN εημαγωγικὸς καὶ πλεονέκτης. ὃς πρὸς χάριν ὁμιλῶν α 
τῷ «λήθει, καὶ τοὺς εὐκαιροῦντας τοῖς βίοις ὑπκοξάλλων 
τοῖς ὄχλοις, καί τινας μὲν εἰς τέλος ἀναιρῶν, τινὰς δὲ 
φυγαδεύων, καὶ τὰς οὐσίας τὰς τούτων δημεύων καὶ 
διαδιδοὺς τοῖς πολλοῖς, ταχέως τῷ τοιούτῳ τρότῳ περι8- 
αοιήσατο μοναρχικῆν ἐξουσίαν. 


at at % 
Cio do- h oN ΩΣ ᾿ , , a 
iti aaa? Κιανοί pay οὖν σεριέπεσον τηλικαύταις συμίοραις, 8 


YA ~ 
Philippus. ovy οὕτω διὰ τὴν τύχην, οὐδὲ διὰ σὴν τῶν “πἕλας ἀδι- 
’ Ἁ δὲ oe 3 “ N 2 ΄“ 9 o N 
κίαν, τὸ δὲ σλεῖον διὰ τὴν αὐτῶν ἀξουλίαν καὶ κακοπο- 
λιτείαν᾽ προάγοντες ἀεὶ τοὺς γειρίστους, καὶ κολά»- 4 
a 4 ~ ᾿ 
ζοντες τοὺς ἐναντιουμθνους τούτοις, ine διαιρῶνται τὰς 
ϑ 4 > ἢ ἡ ,᾽ Ul 4 Ψ ᾽ δ 27 
αλλῆλων οὐσίας. “εἰς ταῦτας OUP οἷον ἐθελονφῆν ἐνέσεσον 5 
ἃ 9 4 > a + ψφ oe 4 ΚΝ 
τὰς ἀτυχίας, εἰς ἃς οὐκ οἱδ᾽ ὅπως πάντες ἄνθρωποι 
ve ’ “ἢ ~~ 
προφανῶς ἐμπίπτοντες, ov δύνανται λῆξαι τῆς Κανοίας, 
φ 1] ὑδὲ Ἁ δ ΠῚ } 4« 3 θά # 
GAA οὐδὲ βραχὺ διαπιστῆσαι 'padsor, καθάπερ tna 


246 
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Homines 
brutis in- 
cautiores. 


Vulgo mendose Kiag ex Cod, Peir. Keio Suidas. 
ὃ Verba δηρμαγωγικὸς καὶ inserui ex Suida, qui in fine etiam adjicit occisuse 
deinde a nonnullis fuisse cumdem Molpagoram: évygita “Ὁ σιγῶν. bh Ἀνανοὶ 
Aug. Regii, Vesont. Ac εἰς fere rursus deinde. i Particulam οὖν ex con- 
ject. inserui: que si minus placet, pendebunt heec a superioribus τὸ δὲ “λεῖον 

ἀνοίας cum Urs. correxit Casaub. cum male esset loverns. | ῥεῖδιον ὃν suspi- 
catus est Reisk. 


(IL) Excerpt. Valesian. et Excerpt. Antiq. ex Lib. XV. Cap. 21—23, 


xxi. Molpagoras quidam fuit apud 
Cianos, vir cum ad dicendum, tum ad 
agendum promtus; et, quod ad wtse 
institutum adtinet, orator popularis, 
et privato lucro inhians. Is populi 
benevolentiam captans, et locuple- 
tissimos quosque damnandos populo 
objiciens, nonnullis etiam neci da- 
tis, aut in exilium pulsis, bona eo- 
rum publicans atque inter multitu- 
dinem dividens, brevi tempore regiam 
quamdam potestatem ista ratione sibi 
comparavit, 

Φ ° . 
In hee tam gravia mala Ciané in- 


ciderunt, non adeo fortuns culpa, ne- 
que ob suam in alios iniquitatem ; sed 
multo magis imprudentia, et prava 
reipublice sue administratione, dum 
pessimo cuique honores semper man- 
dant, et in eos, qui se improbis oppo- 
nerent, animadvertunt, quo possent 
fortunas alii aliorum inter se dividere. 
Ita illi in ejusmodi infortunia veluti 
sponte sua impegerunt, in que omnes 
Mortales impingere quum sit mani- 
festissimum, dementiz tamen finem 
imponere nescio quo modo non pos- 
sunt: quin ne illud quidem facile ab 
iis impetres, ut minus aliquanto fidant, 
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“« φΦ, ἢ ,.Ἴ > =~ | " 3 ΄ aN > oN \ 
6 Tay ἀλογὼν Coon. eatin γὰρ, ov poe ταν αὐτὰ απόολὺ A. UV. $42. 


δυσχρηστήσῃ περὶ τὰ δελέατα καὶ τὰς ἄρκυς, ἀλλὰ 
κἂν ἕτερον ἴδη κινδυνεῦον, οὐκ ἂν ἔτι ῥᾳδίως αὐτὰ 
προσαγάγης τρὸς οὐδὲν τῶν τοιούτων, ἀλλὰ καὶ τὸν 
τύπον ὑποστεύει; καὶ παντὶ τῷ φαινοβυένῳ διωπιστεῖ. 
701 δ᾽ ἄνθρωποι, ™ ποὺς μὲν ᾿ὐκούοντες ἀπολλυμένους 
ἄρδην τῷ προειρημένῳ τρόπῳ, τοὺς δ᾽ ὠκμὴν ὁρῶντες» 
ὄμως, ὅταν τις χρησάμενος τῷ πρὸς χάριν λόγῳ τρο- 
reivy τὴν ἐλπίδα τῆς ἐξ ἀλλήλων ἐπανορθώσεως, " τρόσ- 
8 εἰσι πρὸς ro δέλεαρ ἀνεπιστάτως" σαφὸς εἰδότες, δ ὅτι 
ray τοιαῦτα δελέατα καταπιόντων οὐδεὶς οὐδέποτε σέσω-. 
ores, πᾶσι δ᾽ ὁμολογουμένως ὄλεθρον ἐπήνεγκαν αἱ 
φοιαῦται πολιτεῖαι. 

XXII. Ὁ δὲ Φίλισπος; κύριος γενόμενος τῆς πόλεως, Peri 
τεριχαρὴς ἦν, ὡς καλῆν τινὰ καὶ σεμνὴν τρᾶξιν ἢ ἐπιτε- eum 
φελεσμένος, καὶ βεθοηθηκὼς μὲν προθύμως σῷ κηδεστῇ, Philippus. 
καταπεαληγμένος δὲ πάντας τοὺς ΟΝ 
σωμάτων δὲ καὶ χρημάτων εὐπορίαν ἐκ τοῦ δικαίου 

3 περιπεποιημένος. Τὰ . δ᾽ ἐναντία τούτοις ov καθεώρα, 
καίπερ ὄντα προφανῆ" πρῶτον μὲν» “ὡς οὐκ ἀδικουμένῳ, 
παρασπονδοῦντι δὲ τῷ κηδιστῆ φοὺς σέλας ἐβοήθει" 
8 δεύτερον, δ᾽ OTs «πόλιν Ἑλληνίδα τεριξαλὸὼν τοῖς μεγίστοις 


» dant fere scripti libri 


™ vas μὲν et deinde ἀσυλλυμιόνας et mox σὰς δ᾽ 
“ Herv. 


omnes: ut excidisse videatur vocab. wetursias vel Φ ‘ ἢ wes 
cum MStis. 9 Partic. ὡς, cum male abesset a libris, adjecit Casaub. 


quod brutarum tamen animantium mortalium, tali modo inescatum, exi- 


nonnulle faciunt. Nam has quidem, 
non solum si multum ipse aliquando 
laboraverint, ut se ab esca vel laqueis 
expedirent, verum etiam si aliud quod 
animal periclitatum esse viderint, non 
facile ad simile quidquam adducas ἡ 
quin et locum suspectum habent, et 
ab omni re, que in oculos incurrit, 
sibi metuunt. Homines vero, quum 
alias civitates eo quem diximus modo 
funditus periisse audiant, alias ἱραὶ 
cum maxime perire videant, simul ac 
tamen aliquis, blandis eos sermonibus 

spem commodi alicujus ex 
alieno damno parandi ostenderit, in- 
considerate ad escam accedunt; quam- 
vis satis eciant, neminem umquam 


tium vitasse, sed ejusmodi administra- 
tionem reipublices omnibus manifeste 
perniciem adtulisse. 

xxi. At Philippus, urbis Cianorum 
potitus, ceu praclaro et gravi aliquo 
facinore edito, letitia gestiebat, ut qui 
et genero promte opem tulisset, et 
omnibus, quia sua atnicitia se aliena- 
rent, incussisset terrorem, denique 
captivorum et pecuniss ingentem co- 
piam legitima ratione sibi comparas- 
set. Contraria vero his non videbat, 
etsi erant omnibus manifesta: τὶ" 
mum, genero se, non qui injuriam 
passus esset, verum qui perfide aliis 
intuligset injuriam, suppetias tulisse. 
Deinde, se, qui Grecam urbem malis 


R 4 


a 
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? . ͵ ν8,7 Ν ͵ Ἢ Y 3 ~ 
οι. 144.2. ἀσυχήμασιν ἀδίκως, ἔμελλε κυρωσειν τῆν περί αὐτὸν 


Perfidia 


Dulosa 
legatio ad 
Rhodios. 


διαδεδομένην φήμην ὑπὲρ τῆς εἰς τοὺς Φίλους ὠμότητος, 
ἐξ ἀμφοῖν δὲ δικαίως καὶ κληρονομῆσειν «αρὰ πῶσι τοῖς 
Ἕλλησι τὴν ἐπ᾿ ἀσεξείᾳ δόξαν τρίτον, ὡς ἐνυδρίπει 4 
φοὶς azo τῶν προειρημένων “όλεων πρεσθευταῖς, οἵ πταρ- 
ἤσαν ἐξελούμενοι τοὺς Κιανοὺς tx τῶν περιεστώτων 
κακῶν, ὑπὸ δ᾽ ἐκείνου παρακαλούμενοι καὶ Ῥδιαγε- 
λώμενοι καθ᾿ ἡμέραν, * avrexras γενέσθαι τούτων, ὧν 
ἥκιστα ὧν ἰξδουλήθησαν᾽ πρὸς δὲ τούτοις, ὅτι τοὺς 5 
Ῥοδίους οὕτως “ἀπετεθηριώκει τότε «πρὸς αὐτὸν, ὥστε 
μηδένα λόγον ἔτι προσίεσθαι περὶ Φιλίππου. 

XXII. Καὶ γὰρ 4 τύχη πρός γε τοῦτο τὸ μέρος 
αὐτῷ συνήργησε προφανὸς. ΤΥ γὰρ ὁ πρεσξευτὴς ἐνῷ 
τῷ θεάτρῳ τὸν ὠπολογισμὸν ἐποιεῖτο πρὸς τοὺς Ῥοδίους, 
ἐμφανίζων τὴν τοῦ Φιλίππου μεγωλοψυχίαν, καὶ διότι, 
τρόπον Tie κρωτῶν ἤδη τῆς πόλεως, δίδωσι τῷ δήμῳ 
τὴν χάριν ταὐτῆν, ποιεῖ Os τοῦτο; βουλόμενος ἐλέγξαι 
μὲν τὰς τῶν ἀντιπραττόντων αὐτῷ διαδολὰς, φανερὰν 
δὲ τῇ πόλει καταστῆσαι τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν καὶ 8 
παρῆν τις ἐκ κατάπλου πρὸς τὸ Πρυτανεῖον» ἀνωγγέλλων 
σὸν ἰξανδραποδισμὸν τῶν Κιανῶν, καὶ ὠμότητα τοῦ 

P Sic cod. Peireze. Reliqui vulgo omnes διαλεγόμενω, quod ex διαγόρενοι vel 
διαγαγόμενοι ortum suspicatus est Reiskius. Possis et διελπόβενοι conjicere. Mox 
deinde lacuna signum posui, ubi verbum dvayzdebacay, quod voluit Reiskius, 


aut aliud simile excidisse videtur. 1 dweeséug. τότε. Sic Casaub. ex conject. 


edidit. σ΄ ys maluit Reisk. ὦ σοσιδηριώκω es Herv. cum MStis, in quo latere su- 
spicor ἀσοσιδηρίωνται, quod verum videtur. tg, σε γὰρ σφισξ. Casaub. invitis 


MStis. 


longe omnium maximis adfecisset, 
famam jam ante disseminatam de sua 
in amicos crudelitate esse confirma- 
turum: qua utraque ex re impietatis 
opinionem apud omnes Greecos foret 
perpetuo obtenturus. Postremo, gras 
vem se injuriam atque contumeliam 
legatis preedictarum civitatum impo- 
suisse, qui, quum venissent, ut Cie- 
nos ex urgentibus calamitatibus libe- 
rarent, illius promissis erecti et de die 
in diem extracti sunt, donec ea, qua 
minime voluissent, oculis suis spectare 
coacti sunt. Accedebat his, quod 
Rhodiorum animos odio iraque ita 
tunc adversus se efferavit, ut jam 


de Philippo verba fieri nen pessent 
pati. 

xx111. Nam et fortuna, hac quidem 
ex parte, Philippi caussam manifesto 
adjuverat, Disserebat ejus legaius 
apud Rhodios in theatro de ejus factis, 


potestate 
Rhodioram hec gratifcari, atque hoc 
ipsum facere, ut calemnias hominem 
factionis contrarie refutet, suumgue 
animum ct proposiium civitati patcfa- 
οἷα, Inter hac aliquis, in portum. 
modo delatus, venit in Prytaneum, 
captivitatem et servitutem Cianorum 
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4 Φιλίπαου τὴν ἐν τούσϑις γεγενημένην' ὥστε τοὺς Ῥο- A. U. 562. 
δίους, ¢ ἔσι βεναξὺ τοῦ πρεσξευτοῦ τὰ προειρημένα λέ- 
γόντος, ἐπεὶ "προσελθὼν ὁ Πρύτανις διεσάφει ra προσ- 
ηγγελμένα, μὴ δύνασθαι πιστεῦσαι διὰ τὴν ὑπερρολὴν 

5 τῆς ἀθεσίας. Φίλιααος pay οὗν, παρασπονδήσας οὐχ, 
οὕτω Κιανοὺς, ὡς ἑαυτὸν, εἰς τοιαύτην τἄγνοιαν ἣ 
καὶ παράπτωσιν τοῦ καθήκοντος ἧκεν, ὥστ, ἐφ᾿ οἷς 
ἐχρῆν αἰσχύνεσθαι καθ᾽ ὑπερβολὴν, ἐπὶ τούτοις ὡς 

6 καλοῖς σεμνύνεσθαι καὶ μεγαλαυχεῖν. ‘O δὲ τῶν 
ἹΡοδίων δῆμος ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας ὡς. - περὶ πολεμίου 
διελάμβανε Tov Φιλίππου, καὶ " πρὸς τοῦτον τὸν σκοπὸν 

Ἵεποιεῖτο τὰς παρασχευᾶς. Παρακλήσιον δὲ καὶ φοῖς λΕιοῖοι, 
Αἰτωλοῖς bios ἐκ ταύτης TNS πράξεως ἐνειργάσατο τοῦ, εχ: 

8 πρὸς αὐτόν. ἄρτι γὰρ διωλελυμένος, καὶ τὰς χεῖροις creat 
ἐκτείνων πρὸς τὸ ἐθνος, οὐδερειᾶς προφάσιος ἔγγεγνο- Philippus. 
μένης, ᾿φΦίλων ὑπαρχόντων καὶ συμμάχων Αἰσωλῶν 
Λυσιμαχέων, y Καλχηδονίων, καὶ Κιανῶν, βραχεῖ χρόνῳ 

9 πρότερον πρῶτον μὲν προσηγάγετο τὴν Δυσιμαχόων 
TOA, ἀποσπάσας ἀπὸ τῆς τῶν Αἰτωλῶν συμμαχίας, 
δευτέραν δὲ τὴν J Καλχηδονίων, τρίτην δὲ τὴν Κιανῶν 
ἐξηνδρωπόδιστο, σερατηγοῦ ταρ Αἰσωλῶν ἔν αὐτῇ 

10 διατρίξοντος καὶ προεστῶτος τον κοινῶν. Προυσίας Prusias, 
"δὲ, καθὸ μὲν ἡ πρόθεσις αὐτοῦ συντελείας ἔτυχε, 


Deprehen- 
ditur dolas. 


5 σροσιλθὼν ex cod. Peir. adscivi. Vulgo wgesatay. 


t dsesay edd. weds 


se emendavit Casaub, waged φοῦτον Herv, cum MStis, excepto Urb. in quo 


est σιερὶ φοῦφον. 


junctionem delevit Casaub, cum Ursino. 


nuncians, ct Philippi crudelitatem, qua 
esset in illos usus. Quem nuncium 
ubi Prytanis adtulit in theatrum; 
Rhodti propter legatum, ea que dixi- 
mus tunc cum maxime commemo- 
rantem, et propter magnitudinem per- 
fidiee adduci non potuerunt, ut nuncio 
fidem haberent. Philippus enimvero, 
ubi perfidia singulari non adeo Cianus, 
ut seipsum, decepisset, eo venit amen- 
ti, et omnis officii fines longe adeo 
migravit, ut, quorum pudere ipsum 
vehementissime oportebat, ea sibi ipse 
ut preeclare facta laudi duceret, deque 
iis se impotenter jactaret. At Rho- 
diorum populus ab eo die Philippum 
Jooo hostis habuit, et in adparatibus 


Χ φίλων γὰρ dwagx. Herv. consentientibus MStis. Con- 


Y Vulgo Χαλκηδ. invitis MStis. 


faciendis ad hunc scopum semper re- 
spexit. Simile vero etiam tolorum 
odium ex eadem caussa sibi contraxit. 
Nuper enim iis conciliatus, et genti 
tolorum manus porrigens, nulla re 
interveniente quam pretexeret, quum 
amicis ac sociis uterentur Etoli Lysi- 
machensibus, Chalcedoniis et Cianis 
paulo ante hoc tempus, primo civitatem 
Lysimachensium, ab Ztolorum soci- 
etate avulsam, sibi adjunxit; deinde 
Chalcedonem ; postremo vero Ciano- 
rum urbem, quum esset ibi dux ab 
Ztolis missus, penes quem erat sum- 
ma rerum, in servitutem misit. Pru- 
δία: vero, quatenus quidem proposi- 
tum ipsius ad exitum fuit perductum, 


Ol. 144. 2. 


Thasum in 
deditionem 
recipit. 


| ἀπεκρίνατο Μητρόδωρος" 7 
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πιριχαρῆς ἦν᾽ καθὸ δὲ τὰ μὲν ἄθλα τῆς ἐκιξδολῆς 

ἕτερος ἀπέφερεν, αὐτὸς δὲ πόλεως οἰκόκεδον ἔρημον 

ἰκληρονόμει, δυσχερῶς διέκειτο, ποιεῖν δ᾽ οὐδὲν οἷός. 
ἍΪ͵ 

τε ἥν. 
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(III.) Adversus Thasios. 
x x ὃ 
FXXIV. Φίλισαος» κατὰ τὸν ἀνάπλουν ἕτερον sg ἑτέρῳ 
ταρασαόνδημα μεταχειριξόμενος, προσέσχε περὶ μέσον 
ἡμέρας πρὸς τὴν σῶν Θασίων πτόλιν, καὶ ταύτην φιλίαν οὖσαν 
ἐξηνδραποδίσατο. * * Θάσιοι εἶπον πρὸς Margodagor, rovg 
Φιλίππου στρατηγὸν, παραδοῦναι τὴν πόλιν, εἰ διωτη- 
ρήσει αὐτοὺς ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, ἀνεπισταῦ- 
μεύτους, νόμοις γρησαρνένους τοῖς ἰδίοις. * * [Καὶ 8 
Συγχωρεῖν τὸν βασιλέα, 
εἶναι Θασίους ἀφρουρήτους, ἀφορολογῆτους, δασταθ.- 
μεύτους, καὶ νόμοις χρῆσθαι σοῖς ἰδίοις. ᾿Ἔχπισημηνα- 4 
μένων δὲ μετὰ κραυγῆς δ χάντων, ταρἤγαγον σὸν Dj- 
λισχον εἰς τὴν πόλιν. * * 
5 Duo Fragmenta apud Suidam conservata contexui cum Excerpto Peiresc. 
Versu 2. vero ives EX conject. scripsi pro , et ν. 8. nexus causa 


ineerui tria verba uncis inelusa. 8 Vulgo dvewweads, h.luteupra, ὃ wds- 
ews eX con). correxi. Vulgo réeva. 


gaudio exsultabat; quia tamen in- solum sortitus erat, iniquo rem animo 
cepti ilius premia' alter abstulerat, ferebat. Sed quid ageret ? 
ipse, deleta urbe, nonnisi desertum 


(IIL) si aa Valesianum, et apd Suidam. 


e Φ 

xxiv. Philippus, per seats alios 
subinde atque alios contra foederis le- 
ges violans, circa meridiem Thasum 
adpulit ; eamque, quum amica esset, 
in servitutem redegit. © © Thasit Me- 
trodoro, Philippi duci, aiebant, se ur- 
bem tradiluros ea conditione, ut immu- 
nes sint ὁ presidiis, a tributis, a pra- 


bendis hospitiis, suis utentes legibus. 5 
[Respondit Metrodorus:] poor 
regem Thastis immunitatem a proesidiis, 
α tributis, ab hospitiis, et ut suis legi- 
bus vivant. Que verba postquam 
omnium plausu et adclamatione sunt 
excepta, Philippum in urbem intro- 
duxerunt. © ® 
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Ill. A. U, 552, 


RES GYPTI. 
at x at 


xxv. ΣΩΣΙΒΙΟΣ, ὁ ψευδεπίτροπος ΠΙτολεμναίου, δοεϊοίυο, 
ἐδόχει γεγονέναι σκεῦος ἀγχίνουν, καὶ πολυχρόνιον, ἔτι ΟΜΝ 
δὲ κακοποιὸν, ἐν βασιλείᾳ" καὶ “πρώτῳ μὲν ἐρτύσαι Epiphanis 
Φόνον Λυσιμάχῳ, ὃς ἦν υἱὸς ᾿Αρσινόης, τῆς Λυσιμάχου 

καὶ Πτολεμαίον' δευτέρῳ δὲ (Maya, τῷ Πεολεμαίου 

καὶ Βερενίκης, τῆς Maya: τρίτη δὲ Βερενίκη, τῇ 
Πτολεμαίου enres τοῦ ,Φιλοκάτορορ᾽ φετάρτῳ Κλεο- 

μένει τῷ Σπαρτιάτη' πί θυγατρὶ Βερενίκης, ᾿Αρ- 

a3 β parry gs Bee Ag 

δ ΠΝ το 

3 ᾿Αγαθοκλῆς, ὁ ψευδεπίτροπος Πτολεμαίου, ἐπεὶ rove Agathocles 
ἐπιφανεστάτους τῶν ἀνδρὼν ἐκποδὼν ἐποίησε, καὶ τὸ prion ood 
πολὺ τῆς τοῦ πλήθους ὀργῆς ταρακατίσγε φῇ τὸν a 
ὀψωνίων ὠποδόσει, παρὰ πόδας sig τὴν ἐξαρχῆς cur 
4ἤθειαν ἐπανῆλθε. καὶ τὰς μὲν τῶν Φίλων χώρας ave- 
πλήρωσε, παρεισαγαγὼν ἐκ τῆς διακονίας καὶ τῆς 

ἄλλης ὑπηρεσίας τοὺς εἰκωιοτάτους καὶ θρασυτάἄτους" 

δαὐτὸς δὲ τὸ πολὺ τῆς ἡμέρας καὶ τῆς νυκτὸς ἦν μέθη 
διέτριζε, καὶ ταῖς τῇ μέθη τἀρεπομόναις ὠκρασίαις: 


ἃ Mdye τῷ Τισολιμαΐου correxit Vales. Médya rev Iced. 


© σρῶτον Suid. 
erat in cod. 
111. 
Excerpta Valesiana. 
e e e 
XXV. SosiBivus, qui Ptolemai regis . e . . 


tutelam sibi arripuit, callidus ac longo 
usu subactus et maleficus in aula mi- 
nister perhibetur fuisse: ac primum 
quidem Lysimacho, qui Arsinoe Lysi- 
machi filia ac Ptolemseo genitus erat, 
necem comparasse; deinde Mage, 
filio: Ptolemawi ac Berenice, Mage 
filiee ; postea Berenice, Ptolemei Phi- 
lopatoris matri; tum Clcomeni Spar- 
eet ac postremo Arsixzow, Berenices 
@. 


Agathocles, falsus Ptolemei tutor, 
postquam celeberrimum quemque e 
medio removit, ac multitudinis furo- 
rem stipendiorum pensione compres- 
sit, e vestigio ad pristinos mores re- 
diit: ac dignitates omnes palatii, que 
tunc vacabant, amicis suis concessit, 
producto ex ultimis ac servilibus mi- 
nisteriis levissimo quoque atque ime 
pudentissimo. Ipse dies noctesque in 
vino atque iis, quee vinum consequi 
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OL 144. 2. οὐ Φειδόμνενος ovr’ ἀπριαζούσης γυναικὸς, οὔτε νύμφης, 
οὔτε παρθένου" καὶ πάντα ταῦψα ἔπραττε paral φῆς 
ἐπαγθεστάτης φαντασίας. Ὅθεν πολλῆς μὲν καὶδ 
ποντοδαπῆς γιγνομέδνης δυσαρεστήσεως, οὐδεμιῶς δὲ 
θεραπείας οὐδὲ βοηθείας ἀροσαγομάνηρ, co δ᾽ ἐναντίον 
ἀεὶ προσοταγομένης ὕδρεως, ὑπερηφανίας, ῥᾳθυμίας" 
ἀνεθυμιῶτο πάλιν ἐν τοῖς πολλοῖς τὸ προύχαργχον. μἶσος» Ἱ 
καὶ πάντες ἀνενεοῦντο τὰ προγεγενημῆνα περὶ σὴν βα- 
σιλείαν ἀτυχήματα διὼ τοὺς ἀνθρώπους τούτους. Τὸ 8 
δὲ μηδὲν ἢ Be πρόσωπον “ἀξιόχρεων τὸ προστησόμενον, 
Αραϊμοεῖδα. χροὶ Os οὗ a ὀργὴν εἰς τὸν ᾿Αγαθοκλέα. καὶ τὴν ᾿Αγα" 
θόκλειαν ' ἀπερείσονται», τὴν ἡσυχίαν γον" ἔτσι μίαν 


ΤΈΣ ἰλαίδα κωραδοκοῦντες, τὴν κατὰ τὸν Τληπόλεμον, καὶ 
ταύτῃ προσανέχοντες. 

% a * 
Agatocles ΧΧΥῚ. Πρώτους δὲ συναθροίσας τοὺς “Μακεδόνας, 
lum regem δἰς Τούφους εἰσῆλθε μετὰ τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ᾿Αγα- 
a θοκλείας. καὶ τὸς μὲν ἀρχὰς Sumexgivero φὸν ov δυνώ- 2 


bus. μέδπον εἰπεῖν, ἃ βούλεται, διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἔπι- 


φερομένων δακρύων. Ἐπεὶ δὲ, πλεονάκις ὠπορνάώττων ὃ 
χλαμύδι, κατεκράτησε τῆς ἐπιφορᾶς, βαστάσας 
τὸ παιδίον" Λάξιτο, ἔφη, τοῦσον, ὃν ὁ πατὴρ ἀπο- 


ὁ ἀξιόχρεων scripsi cum Reisk. Yule Ἐς h. 1. ἀξιόχρων. ἢ 
Gron. caer. scripsi, pro vulgato ἀσοσισ s tensed dedit Aug. 
teri vulgo ὑσικρίναφο. 


solent, libidinibus agebat ; $ nec nuptis, 


nec sponsi#, nec virginum pudori per- 
cens: atque hec cuncta cum intolee . 


σονται CX 
Cee 


mitates regni ab his hominibus supe- 
rioribus temporibus profectas in me- 
moriam revocabant. Sed cum ido- 


rabili superbia factitabat. Quare cum 
presentem rerum statum universi sgre 
ferrent, nullum autem solatium ac 
remedium adhiberetur, contra potius 
insolentia, superbia, ac devidia quo- 
tidie invalesceret;. rursue separ 
vulgi odium exarsit, cunctique calae 


neus vir deesset, cujus ductu atque 
opera iram suam in <dgathoclem et 
Agathocleam effunderent ; interim qui- 
escebant, unieam spem adhuc in Tie. 
polemo habentes, qua ee tantisper su- 
stentabant. 


(Bacorpt. Antiq. Cap, B4—08A.) 


xxv. Primos omnium Macedonas 
congregavit [Agathocles,| et ad eos 
cum rege et Agathoclea [sorore] adiit. 
Ibi principio, non posse se que vellet 
proloqui, simulavit, propter lacryma- 


rum vim per genas ubertim marnane- 
tium. Deinde, ut oculos chlamyde 
sepius abstergens fietum illum erum- 
pentem re > puerum manibus 
gestans; <diccipite, ait, hunc, quem mo- 
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θιήσκων εἰς piv τὰς ἀγκάλαις ‘Rane ταύτῃ, δείξᾳς τὴν 
ἀδελφὴν, παρακατίθετο, δ᾽ εἰς en vuasigny, δ yi 
4 Μακεδόνες, τίστιν. a po οὖν καὶ ταύτης εὔνοια 
χεῖαν τὰ βοσὴν ἔχει πρὸς τὴν τούτου σωτηρίαν" 
ὑμῖν δὲ χῶται καὶ τοῖς ὑμετέραις χερσὶ σὰ τούτου νυνὶ 
5h πράγματα. Τληφύλεμος γὰρ τάλαι μὲν ἦν δῆλος 
τοῖς ὀρθῶς σκοπουμένοις. βυειζόνων ἐφιέρυειος ; acc 
ἑαυτὸν «ραγμάτων᾽ νῦν δὲ καὶ τὴν ἡμέραν καὶ τὸν 
καιρὸν ὥρικεν, ἦν ᾧ μέλλει τὸ διάδημα ἀναλαμδάκειν. 
6 Καὶ τερὶ τούτον οὐχ, αὐτῷ πιστεύειν ixidever, ἀλλὼ 
τοῖς εἰδόσιν τὴν ἀλήθειαν, καὶ Ξαροῦσι rv ἐξ αὐεῶν τῶν 
Ταραγμάτων.. Καὶ τοῦτ᾽ εἰπὸν, εἰσῆγε τὸν ,Κρισόλαων, 
ὃς ἔφη, καὶ τοὺς βωμοὺς αὐτὸς ἑωρακέναι κατα- 
σχευαζομένους, καὶ τὰ θύματα ' 'παρα φοῖς πλήξδεσιν 
8ἑτοιμναζύμενα τρὺς φὴν τοῦ διωδήμιωτος κἀνάδειξω. Ὧν» 
οἱ Μακεδόνες ἀκαύοντες, οὐχ, οἷον ἠλέουν αὐτὸν, ἀλλὰ 
'πρὸς οὐδὲν προσεῖχον τῶν λεγομένων, μυχθίξοντες. me 
καὶ διωψιθυρίξοντες ἐξελήρησαν οὕτως, ὥστε pond’ αὐτὸν 
εἰδένα; "μήτε * σός τοπαράπαν ἐκ τῆς ἰνκλησίας ἀπε 
9 λύθη. Παρωπλήσια δὲ τούτοις ἐγίγνετο καὶ Tigi σὰ 
λοιπὰ συστήματα aare τοὺς "λοιποὺς ὑικλησιασμούς. 
10'Ey δὲ τῷ μεταξὺ, φολὺς ἦν ὁ καφαπλέαιν ἐκ τῶν Cee’ 
στρατοπέδων, καὶ ταρεχκάλουν οἱ μὲν συγγενεῖς» αἱ δὲ 


h wedypare cum Ursino correxit Casaub. yedspara mendoee Herv. cum 
MStis, 1 ed σοῖς wads. maluerat Reisk. k ἀνάληψιν suspicatus est Reisk. 
b σρὸς οὐδν correxi. Vulgo weds οὐδεν). πὶ Particulas δὲ xa! Bort pur bigeress 
cum Ursino adjecit Casaub. "ties. Arn μιήφε τοὺς ivigens ἢ 


riens pater isti guidem (sororem simul tolawm induxit, qui aras etiam «ἰδὲ 
ostendebat) is udnas tradidit; vestre visas dicebat, in cam rem structas, ct 
vero, viré Bacedongs, Aidet permistt. paratas a multitudine victimas ad so- 
Bt potest quidem tstiue queque benevo- lemnia diadematis sumti celebranda. 
lentia love saitem albzuod ad hujus sclu- Hee loquentem Macedones quum δα. 
tom momentum adferre: ceterum in dirent, adeo nulla ejus misericordia 
vobis.ct tn dextris vestrie untvueree for- tangebantur, ut nulli eorum, que di- 
tune illins nunc sunt posite. Fiepole- cerentur, adtenderent; verum homie 
mus enim dudum ilis quidem palam nem subsannantes, et inter se susur- 
Secit recta ratione rem putantibus, ma- rantes nugarentur, ita ut ne Agatho- 
jora se, quam pro sui loci homime, con- clee quidem sciret, quo pacto ex illa 
vero et diem σα horam concione esset dimissus. Et quum 
sit diadema sumiurus. per cetera quoque civitatis corpora de- 
non sbi credere illos inceps conciones coegisset, simili pacto 

» ged rei veritatem uoe- ab omnibus est exceptus. Inter hec 
sent, ot gui ce ipso negotio “ce iy ek multi subinde ὁ superioram provincia- 
é Cri- rum exercitibus adpellebant, qui suos 


A. U, 562. 
Agathoclis 
oratio ad 

. Macedones. 


Rident eum 
Macedones. 
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οἱ. 144. 2. φίλους, βοηθεῖν τοῖς ὑποκειμένοις, καὶ μὴ περιϊδεῖν 


Tiepolemi 


σφᾶς, “ἀνέδην ὑφ᾽ οὕτως ἀναξίων 
λιστα δὲ παρώξυνε τοὺς πολλοὺς 
προεστώτων τιριωρίαν ro γινώσκειν» 


ὑς οἰζομένους. 
τὴς τὴν κατὰ τῶν 
ὅτι τὸ μέλλειν καθ' 


αὐτῶν ἐστι, διὰ τὸ πώντων τῶν παρῶκορμι μόνων ἐπι- 


φηδείων εἰς τὴν A 
Τληπόλεμον. 


Αλεξανδρειαν κρατεῖν τοὺς περὶ τὸν 


XXVII. Ἔγένετο δέ τι "καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν περὶ τὸν 
ξπι ἑτασία. ᾿Αγαθοκλέα συνέργημα, πρὸς τὸ τὴν ὀργὴν ἐσιτεῖναι τήν 


Tt τῶν πολλῶν, καὶ τὴν τοῦ Ὑληκολέμου. 


Τὴν γὰρ ῳ 


Δανάην, ἢ τις ἣν πενθερὰ σοῦ προειρημάνου, “λαβόντες 
ἐκ τοῦ τῆς Δήμητρος εροῦ, καὶ διὰ μέσου τῆς πόλεος 
ἑλκύσαντες ἀκατακάλυατον, εἰς φυλακὴν ἀπέθεντο, 
βουλόμενοι Φανερὰν ποιεῖν τὴν πρὸς τὸν Ὑληκόλεμον 


διαφοράν. 


ἜΦ᾽ οἷς TO πλῆθος ἀγανακτοῦν, οὐκέτι KAT 5 


ἰδίαν, οὐδὲ δὲ ἀποῤῥήτων ἐποιεῖτο τοὺς λόγους" BAA’ οἱ 
μὲν Tag νύκτας εἰς ware τόπον ἰπέγραφον, οἱ δὲ τὰς 
ἡμέρας συστρεφόμενοι κατὰ μέρη φανερῶς ἐξέφερον ἤδη 
sees τὸ μῖσος εἰς τοὺς προεστῶτας. Oi ds περὶ τὸν Aya-4 
Agathocles θοκλέα, βλέποντες φὰ συμβαίνοντα, καὶ μοχθηρὰς 
ἰλαίδας ἔχοντες περὶ αὐτόν, Prors μὰν ὦ ἐγίγνοντο περὶ 
ὃ ασμόν" οὐδενὸς δ᾽ αὐτοῖς ἡτοιμασμένου πρὸς τοῦτο 
τὸ μέρος διὰ τὴν σφετέραν ὠξουλίαν, ὠφίσταντο τῆς 


© Rursus vulgo omnes ἀναΐδην 


aliis cognatoe, alii amicos hortabantur, 
ut communibus miseriis succurrerent, 
neque se ab hominibus adeo indignis 
impune contumeliis adfici paterentur. 
Maxime vero plebem ad sumendum 
supplicium de iis, qui principes civi- 
tatis tune esant, hoc impulit, quod 
scirent, mors periculum ad se spe- 
ctare; quia omnem commeatum Ale- 
xandriam impostari solitum T/epole- 
mus in potestate habeat. 

xxvir. Accessit vero et ipsius 4ga- 
thoclis facinus aliquod, quod et vulgi 
et Tlepolemi iram vehementius inten- 
dit. Is enim quo suam cum Tilepoe 
lemo diseordiam faceret palam, socrum 


P vert μὲν ct deinde σοφὲ δὲ a Casaub. est. 
eées utrobique habet Herv. cum MStis. 


ar deena nomine, ex sede Cere- 

ris abreptam, et per mediam urbem 
revelata facie. tractam, in carcerem 
conjecerat. Quo nomine succensens 
illi populas, non jam inter privatos, 
neque arcano, sermones ea de re fere- 
bat: sed alii noctibus animi sui indi- 
cia quovis loco inscribebant ; alii etiam 
interdiu per circulos coacti, suum in 
Cos, penes quos rerum summa erat, 
Odium palam pre se ferebant. Que 
omnia vulgo fieri quum cerneret 4ge- 
thocles, de salute jam sua spem habens 


quae fuit ejus imprudentia, incepto 


Ma- 11 
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5 “ἐπιξολῆς᾽ ors δὲ συιωμότας πατέγραφον καὶ. ‘ose A. U. 588. 
γοὺς τῆς τόλμης, ὃς αὐτίκα μάλα τῶν ἐχθρῶν τοὺς μὲν 
κατασφάξοντες, τοὺς δὲ συλληψόμονοι, μετὰ δὲ. ταῦτα 

6 τυραννικὴν ἐξουσίαν τεριποιησόμενοι. Ταῦτα δ᾽ αὐτῶν Ματερο. 
διανοουμένων, προσόπεσε διαξολὴ κατά τινὸς Μοιρα- i aie 
γένους, ὃ ἑνὸς τῶν σωριωτοφυλαίκων, διότι penvoos σαντα 
τῷ Τληπολέμῳ καὶ συνεργοίη, διὰ τὴν πρὸς ᾿Αδαῖον 
οἰκειότητα τὸν ἐπὶ τῆς Βουξαστοῦ τότε καθεσταμένον. 

7Ὁ δ᾽ ᾿Αγαθοκλῆς εὐθέως συνέταξε Νικοστράτῳ τῷ πρὸς 
τοῖς γράμμασι τεταγμένῳ, συλλαξόντι τὸν Μοιραγίνη 

8 φιλοτίμως ἐξετάσαι; τῶσαν προτιθέντα βάσανον. Οὗτος in co est 

μὲν οὖν παραχρῆμα συλληφθεὶς ὑπὸ τοῦ Νικοστράτου, ra tba 

καὶ ταραχθεὶς εἰς τινὰ βάρη φῆς αὐλῆς ἀποκεχωρη- 
κότα, τὸ μὲν πρῶτον εξ ὀρθῆς ἀνεκρίνοτο, περὶ σὸν 
9 προσπεπτωκότων. πρὸς οὐδὲν δὲ τῶν λεγομένων ἄνθο- 
μολογούμενος, ἐξεδύθη" καὶ roves μὲν τὰ πρὸς φὰς 
βασάνους ὃ ὄργανα διεσκεύαζον, οἱ δὲ, τὰς μάστιγας 
10 ἔχοντες μετὰ χεῖρας, ὠπεδύοντο τὰς χλαμύδας. Κατὰ 
δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον προστρέχει τις τῶν ὑπηρετῶν πρὸς 
τὸν Νικόστρωτον, καὶ Ψιθυρίσας πρὸς τὴν ἀκοὴν ἅττα 

11 δήποτ᾽ οὖν, ὠπηλλάττετο μετὰ σπουδῆς. ὁ δὲ Nixo- 

στρᾶτος ἐκ ποδὸς ἐπηκολούθει τούτῳ, λέγων μὲν οὐδὲν, 
σύστων δὲ συνεχῶς Top μηρόν. 


ΧΧΥΠΙΙ. II s τὸν Μοιρανγένην Tov ἤν καὶ Miro modo 
: eg δὲ 4 yen ἄφα i evadit Ma- 
ragenes. 


4 ἐσνδολῆς correxi cum τοῦ. et Reisk. Vulgo omnes le:CewAse. 


rureus desistebat: modo conjurationis 
socios et audacice centuriabet, quasi 
mox hostes suos partim jugulaturus 
easet, partim comprehensurus, ac de- 
inde potentiam tyrannicam sibi para- 
turus. Hee cogitante Agathocle, de- 
latum est Meragenis nomen, satelli- 
tum unius, quod omnia Tlepolemo in- 
dicaret, ejusque adjuvaret conatus, 
propter illam neceesitudinem, que ipsi 
intercederet cum Ada@o, preefecto urbis 
Bubasti. Confestim Agathocles pra- 
cepit Nicostrato, qui erat a cura epi- 
stolarum, Moragenem ut prehende- 
ret, et omni tormentorum genere pro- 
posito veritatem de illo exprimeret. 
Is igitur extemplo correptus a Nico- 


strato, et in semotam quamdam regie 
partem abductus, principio vestigiis 
suis insistens, de iis, que nunciata 
fuerant, diligenter est interrogatus. 
Deinde quum nihil eorum que dice- 
bantur fateretur, est exutus: et erant 
jam, qui torquendi instrumenta dispo- 
perent aptarentque; alii, flagra mani- 
bus tenentes, chlamydes exuebant. 
Inter heec adcurrit aliquis adparito- 
rum ad Nicostratum, et, postquam ali- 
quid ei in aures immurmurasset, quid- 
quid tandem illud esset, festinater ab 
eo discedit. Nicostratus abeuntem 6 
vestigio sequitur, tacitus ille quidem, 
sed femur adsidue feriens. 

ΧΧΥΤΙΙ. Marageni vero res tunc 
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παράλογον τὸ συριβαῖνον. οἱ μὲν γὰρ μονονοὺ διαφε-- 2 
ταμόνοι τὰς μάστιγας παρίστησαν; οἱ δὲ «ρὸ ποδῶν 
αὐσοῦ τὰ πρὸς ἀνώγκως ὀργανα διεσκεύαζον. τοῦ δὲ 5 
Νικοστράτου ταραχωρήφσαντος, ἔστησαν ἀχανεῖς weir 
8, ἐμδλέποντες ἀλλήλοις, προσδοκῶντες ἀεί ποτε roy 
Tposs μόνον» τ εἰ ἀνασαρυψει. “χρόνου δὲ γιγνομένου, 4 
κατὰ βραχὺ διέῤῥεον οἱ παρεστῶτες, σέλος δὲ ὁ ὁ Μοιρα- 
γένης ἀπελείφθη" καὶ μετὰ ταῦτα διελθὼν τὴν αὐλὴν, 
ἀνελπίστως παρόποσε γυμνὸς, sig τινα σκηνὴν τῶν Μα- 


Macedonas κεδόνον, σύνεγγυς κειμένην τῆς αὐλῆς. Καταλαξὸὼν δὲ 5 


adv. Kee 


thoclem. 


κατὰ τύχην ἀριστῶντας καὶ συνηθροισμένους, ἔλεγε σὰ 
περὶ αὐτὸν συμβεξηκότα, καὶ τὸ παράλογον τῆς “σωτη- 
ίας. οἱ δὲ τὰ μὲν ἠπίστουν, τὰ δὲ wars, ὁρῶντες 6 
αὐτὸν γυμνὸν, "νωγκαίξζοντο αιστεύεν. Ἔκ δὲ ταύτης 7 
τῆς περιπετείας Ἢ τε Μοιραγϑνης μετὰ δακρύων ἐδεῖτο 
roy Μακεδόνων, μὴ μόνον τῆς αὐτοῦ συνεπιλαξίσθαι 
σωτηρίας, ὠλλὰ καὶ τῆς τοῦ βασιλέως, καὶ μάλιστα 
τῆς σφῶν αὐτῶν. πρόδηλον γὰρ εἶκα! πᾶσι roy ὄλεθρον, 8 
ἐὰν μὴ συγώψωνται τοῦ καιροῦ, καθ' ὃν ἀκμάζει τὸ 
TOY χολλῶν ῥυῖσος, καὶ τὰς ἑτοιρυός ἐστι πρὸς Τὴν Lar 
᾿Αγαθοκλέους τιμιορίων. ἀκμάζειν δὲ νῦν μάλισφα,9 
ἔφη, καὶ προσδεῖσθαι σῶν καταρξοριένον. 

XXIX. Οἱ δὲ Μακεδόνες, ἀκούσαντες τούτων, 


᾿ ὅσαν dvaadsspu edd. Sed conjunctio abest ab Aug. Regiis, Vesont. Tubing. _ 
si recepi ex marg. cod. Vesont. 


evenit dictu difficilis et prorsus inopi- 
nata. Stabant prope ipsum hinc illi, 
qui flagra tantum non ad feriendum 


jam intenderant, inde illi, qui instru- if 


Menta ad torquendum disponebant et 
concinnabant. At postquam loco ex- 
cessit Nécostratus; omnes sese invi- 
cem intuentes, stupore sunt defixi, 
reditum illius prestolantes. Ubi ali- 
quamdiu est exspectatum, paullatim, 
qui aderant, dilabi coeperunt, et Mea. 
ragenes nudus est relictus, qui postea 
per regiam transiens pratter spem suam 
nudus ad Macedonum quoddam taber- 
naculum regie vicinum devenit. Eo 
loci ad prandium congregatos naetus 
Macedonas, casum illis suum aperuit, 
et insperatam salutem, que sibi obti- 


gisset. Illi primo fidem dictis nul- 
lam habere: deinde, quum nudum 
cernerent, cogi credere. Enimvero 


temporis occastonem prehendissent, quan- 
do odium multitudinte in Agathociem 
vigeat maxime, ct ad panas eb 46 exi- 
gendas nemo non stt paratus ac prom 
tus. Ejus autem rei nunc cum masime 
esse tempus, ct duces tantum alque au- 
ctores esse. 

ΧΧΙ͂Σ, His auditis, Macedones iram 
concipiunt, ac tandem Merageni mo 
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παροξύνονται, καὶ πίρας ἐπείσθησαν τῷ Μοιραγένει" A. U. 552. 
καὶ πρώτας βὰν εὐθέως ἐπήεσαν τὰς τῶν Μωκεδόνων 
σκηνὰς, βοτὰ δὲ ταῦτα τὰς τὸν ἄλλων στρατιωτῶν. milites. 
4 εἰσὶ δ᾽ αὗται cursy εἰς» φρὸς ἕν μέρος ἀπονενευκυῖαι τῆς 
ϑιύλεως. Οὔσης δὲ τῆς μὲν ὁρμῆς πάλαι προχείρου 
τῆς σῶν πολλῶν, προσδεομήνης δὲ τοῦ "προκαλεσομάνου 
μόνον καὶ τολμήσοντος,. ὥρμα τῷ Aabsir ἀρχὴν σὸ 
πρᾶγμα, ταχέος. οἱονεὶ woe ἐξέλαμψεν. οὐ γὰρ ἐγενή- 


θησαν ὥραι τίσσαρες, καὶ 
γήἥκει», καὶ τὰ στρατιωτικὰ, 


δέείθεσιν: 


πάντα τὰ γένη si stele ell 
καὶ τὰ πολιτικὰ, πρὸς σὴν 


Συνἤῆργησε γὰρ μεγάλα καὶ ταὐτόματον 
δὲν τῷ καιρῷ τούτῳ πρὸς σὴν συντέλειαν. 


Ὁ μὲν γὰρ 


᾿Αγαϑθοκλῆς; ἀνενεχθείσης “ρὸς αὐτὸν ἐπιστολῆς, καὶ 
καὶ τῆς μὲν ἐπιστολῆς- ye 
γραρυμάνης τρὸς τὰς δυνοΐμοεις παρὰ τοῦ Ὑληπολέμαυ, 
καὶ δηλούσης, 6 ὅτι ταρίσται ταχέως, Tay δὲ κατασκόπων 
. 7 διασαφούντων, ὃ OTs πάρεστιν' οὕτως ἐξέστη τῶν φρενῶν, 
ὥστ᾽, ἀφέμενος τοῦ πράττειν τι καὶ διοίνοεῖσθαι περὶ 
τῶν προσπεπτωκότων, ἀπῆλθε κατὰ σὸν εἰθεσμυίνον και- 
gov εἰς τὸν πότον, κα κεῖ κατὰ τὴν εἰθισμένην ὠγωγὴν 


κἀτασκόπον ἐπαναχθέντων, 


8 ἐχετίλει τὴν συνουσίαν. 


Orme θυσίαν ἐπέτειον. 


‘H δὲ Οἰνώνθη περικακοῦσ 
παρῆν εἰς τὸ Θεσμοφορεῖον, covery avon σοῦ γεὼ διά 
καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἐλιφάρει 


γονυκετοῦσα καὶ βμαγγανεύουσα πρὸς τὰς θεάς" μετὰ 


5 φροκαλ. corvexit Casaub. σρόσκαλισ. Herv. cum MStis. 


rem gerunt. Omnium pritia taber- 
necula Macedonum asdeunt, deinde 
aliorum militum. Sunt autem hec 
-continua, et in una urbis partem 
vergunt omnia. Quum autem vulgi 
in ehm rem jampridem esset paratus 
impetus, nec quidquam deesset preeter 
eum, qui hortaretur et daret incenti- 
vum ; simulac res coepta est, repente 
incendium quasi quoddam effulsit. 
Necdum enim quatuor elapse erant 
hore, cum et militarium virorum et 
civium omnia genera ad insurgendum 
in Agathoclem consenserunt. Quo tem- 
pore et casus quidam ad rem cito per- 
ficiendam valuit plurimum. Agatho- 
oli reddita est queedam epistola, et spe- 
VOL, III. 


* 


culatores ad eum deducti. Epistolam 
Tiopotermes scripserat ad exercitus, cito 
se a@futurum nuncians: speculatores, 
jam adesse, nunciabant. Hec ita Aga- 
thoelem de statu mentis dejecerunt, 
ut agendi aliquid et consultandi de iis, 
que nunciata fuerant, cura omissa, 
mox, qua solitus erat hora, ad convi- 
vium abiret, atque ibi pro consueto 
more genio inter suos indulgeret. 
Gnanthe vero, malis ingemens suis 
ad Thesmophorium, [ea est Cereris ac 
Proserpinse zedes] forte tunc anniver- 
sarii cujusdam sacri causta apertum, 
se contulit. bi statim flexis genibus 
cum multo lenocinio preces deabus 
fundere coepit: deinde ad aram resi- 
8 3 


Insurrectioe 
nem parant 


αι, “nanthe, 
7 mater 


Agathoclis. 


\ 
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δὲ ταῦτα. καθίσασα πρὸς σὸν. βωμὸν, εἶχε τὴν ἡσυχίοω. 
Αἱ μὲν οὖν πολλαὶ. τῶν γυναικῶν, ἡδέως ὁρῶσαι τὴν 10 
δυσθυμίαν καὶ τερικάκησιν αὐτῆς, ὠπεσιώπων" αἱ δὲ τοῦ 
Πολυκράτους συγγενεῖς καί τίνες ἕτεραι. σῶν ἰνδάξων, 
ἀδήλου τῆς περιστάσεως αὐταῖς ὠκμιὴν ὑπαρχούσης, 
“προσελθοῦσαι πωρεμυθοῦντο τὴν Οἰνάνθην. ἃ δ᾽ ἀνα-11 
ςοήσασα μεγάλῃ τῇ φωνῇ. μή μοι τρόσιτε, φησὶ, 
θηρίον καλῶς γὰρ ὑμᾶς γινώσκω, διότι καὶ Φρονεῖθ᾽ 
ἡμῖν ἐναντίᾳ, καὶ ταῖς θεαῖς εὔχεσθε σὰ " δυσχερίστερα 
καθ᾿ ἡμῶν, οὐ μὴν, ὠλλὼ ἔτι *wiwouber, rev θεῶν 12 
βουλομένων, γεύσειν ὑμνᾶς τῶν ἰδίων τέκνων. Καὶ ταῦτ᾽ 13 
εἰποῦσα, Y ταῖς ῥαθδούχοις ἀνείργειν «ροσίταξε καὶ 
«αίεν τὰς μὴ πειθαρχούσας. Ai δ᾽, ἐπιλαξόμεναι 14 


τῆς προφάσεως ταύτης, ἀπηλλάσσοντο πᾶσαι, φοῖς 


θεοῖς ἀνίσχουσαι τὰς χέρας, καὶ καταρώμενοι λαξεῖν 


αὐτὴν ἐκείνην πεῖραν φσούτων. ἃ κατὰ τῶν σέλας τἔπαν- 
srsivero πράξειν. ' 

xxx. *“Héy δὲ κεκριμάνου τοῦ κομνοτοβιεῖν τοῖς εἰν- 
δρασιν, ἐπιγενοριένης καθ᾽ ἑκάστην οἰκίων καὶ τῆς ἐκ 
vay γυναικῶν ὀργῆς, διπλάσιον ἐξεκαύθη. τὸ . 
“Ape δὲ τῷ μεταλαθεῖν TO τῆς γυκτὸς, «σα «λή 
ἦν ἢ πόλις ᾿ϑορύξου καὶ φώτων καὶ διαδρομῆς, οἱ ee 
γὰρ sig τὸ Στάδιον ἠθροίζοντο μετὰ κραυγῆς» οἱ δὰ 


ἢ φησὶ correxit Casaub. gna) Herv. cum M8tis, δ δυσχερίσεταται voluit 
Reisk. Χ wiweda cprrexit Casaub. nescio an ex Urb. σίσωδα Herv. σίσωσε 
Regii, Vesont. Tub. wiwudés Aug. quod recipiendum videtur. Υ euis ; 
seus ex Aug. adecivi. Ceteri vulgo ταῖς ῥα δούχιαις. 5 Sic Aug. et Urb. Ceteri 
vulgo bwavsesivare. 


dens, quieta manebet. Leste illam 
plereeque mulieres, animum ita de- 
spondentem, et mala sua lamentan- 
tem, spectabant tacite:: verum .Poly- 
cratis cognate et quesdam aliz e nobi- 
‘lioribus, Ginanthas casum penitus ig- 
norantes, ad eam accedunt, et conso- 
lari adgrediuntur. Illa clamore edito, 
me me, ait, accedatis, bestia! Vos enim 
ego probe novi; nostris partibus contra- 
rtas vas acio csec, εἰ nunc deas orareé, ut 
diriora quaeque nobis eveniant. ft spero 
tamen fulurum, dite volentibus, ul tpsa 
vos ad proprios comedendos liberos adi. 
gam. He locuta, foemines, que sibi 
adparebent, jubet, illas ut susmmove- 


rent, εἰ si non parerent, eas virgis 
suis uti ceederent. Mulieres, hae ec- 


-casione arrepia, discedunt omnes, ma- 


nug ad deos tollentes, et Ginantha im- 
precantes, cxperirctur ipsamet, que ut 
experirentur alie facturam sese mina- 
retur. 

xxx. Quum igitur jam viri res novas 
moliri constitutum haberent; ubi ira 
illa accessit, quam per domos singulas 
mulieres etiam concitabant, duplo ve- 
hementius odium exarsit. Ut primum 
nox ingruit, tumultus, luminum, cur- 
sitationis plena urbe erat. Alii in 
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παρεκάλουν ἀλλήλους, οἱ δὲ κατεδύοντο διαδιδράσκον- & U. 552, 
4et¢ εἰς ανυπονοἥτους οἰκίας καὶ τόπους. “Hey δὲ ray 
τερὶ φὴν αὐλὴν εὑρυχωριῶν καὶ σοῦ Σταδίου καὶ τῆς 
τλατείας πλήρους ὑατιρχούσης ὄγλοῦ παντοδαποῦ, καὶ 
ὃ τῆς περὶ τὸ Διονυσιαπὸν θέωφρον προστασίας" ruboparos ἜΡΙΣ 
gem 
70. eupcciror ᾿Αγαθοκλῆς ΝΆ γέρθη μεθύων, ἄρτι * wave κε recipit. 
ταλελυχὼς τὸν πότον" καὶ παραλαῦῶν σοὺς συγγενεῖς 
Θαάντας πλὴν Φίλωνος, ἧκε πρὸς σὸν βασιλέα. Καὶ 
Boose πρὸς τοῦτον οἰκτισάρενος, καὶ λαιόμοενος αὐτοῦ 
τῆς χειρὸς, ἀνέφαινεν εἰς τὴν σύριγγα, ζῇ» μεταξὺ τοῦ 
Μαιάνδρου : καὶ τῆς παλαίστρας πειρυένην, καὶ φέρουσοιν 
ἡ ἐπὶ τὴν τοῦ θεώφρου πἄροδεν. Meru δὲ τοῦτα. Wo 
θυρας ἀσφαλισάμενος τὰς αρωτας, θὲς τὴν τείτην ἀνε: 
χώρησε wire “δύο ἢ τριῶν σωρμιασοφυλάκων, καὶ τοῦ 
8 βασιλέως, καὶ φῆς αὑτοῦ συγγενείας. συνέξαινε δὲ, 
τὰς θύρας sires δικαυωτὰς, διαφανεῖς, ἀποπλειομόνοις δὲ 
9 δισνοῖς μοχλοῖς. Κατὰ ὃδὲ τὸν καιρὸν. σοῦφον  εἤφροεσι- 
μένου roo πλήθους τ ὥκάσης τῆς πόλεας, ὥστε. βὴ 
μόνον τοὺς ἐσισέδους τόπους, ἀλλὰ καὶ τὰ Babes nari 
τὰ ψέγη καταγέριειν ἀνθρώπων, ἐγίγνετο Boy καὶ κρανγὴ Busisien 
σύμμωατος, ὡς ἂν γυναικῶν ὁμοῦ καὶ πκαΐδων ἀνδράσιν cum viris 
10 ἀναμεμιγμένων. ov γὰρ ἐλογσω ποιῆσαι ποδάρι τῶν CUM 
yy περὶ τὸς τοιαύτας ταραχὰς ἔν. τὸ σῇ Καρχηδο- 
νίων OAS: καὶ κατὰ τὴν ᾿Αλεξανδρειων. 


® χογαλελυνὼς oum Ureino correxit Casaub. καταλελουνὼς Herv. savadsrerneg 
Aug. Reg. F. Vesont. Tub. sararsaures Urb. Reg. G. et Vesont. intra lineas 


malum preverterent, in domos et loca 
mirnime suspecta se abdere. Jam quid- 
quid est vacue ares circa regiam, 
item. Stadium, et platea, areaque ante 
Theatrum sceficum, turba hominum 
omnis generis erant referta: cum Aga- 
thocles, qui non muko ante convivio 
Snem imposuerat, vino gravis e somno 
excitatur: et omnf cum sua cogna- 
tiene, excepto Philone, ad regem per- 
gk. Apud quem pauca conquestus de 
Briserabili sua sorte, manu ejus pre- 
henea, in syringem, .ea est oblonga 
quedam et fornicata ‘ambulatio} que 
est Inter Mzeandrum et palestram, et 
ad theatri fert aditom, adseendit. De- 
inde foribus duabue prioribue probe 


firmatis, cum duobus aut tribus satel- 
Htibus, et rege suisque cognatis, ultra 
tertias fores se recepit. Erant autem 
fores cancellatim reticulate, lumeo 
admittentes, et duobus vectibus clau- 
debanter. Eo tempore quum ex uni- 
versa arbe congregata esset multitudo 
fanta, ut ‘non loca dumtaxat plana 
homimibus essent referta, verum etiam 
gtadus atque tecta, clamor ingens et 
confura vociferatio est edita: erant 
enim et mulieres ‘pariter et pueri virls 
permisti. Fieri enim boc amst ét 
Carthagine et Alewandrie, ut in bujus- 
modi tumultibus nen minus ρα, 
quam viri, tnrbent. 


52 ᾿ 
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XXX1. Ἤδη δὲ τῆς ἡμέρας bad ὑποφαινούσης, ἣν 
regem ab μὲν ἄκριτος ἥ κραυγὴ, μάλιστα ὁ δ᾽ ἐξ αὐτῆς ἐξέλαμψε 
coe τὸ χαλεῖν τὸν βασιλέα. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον οἱ Ma-2 
Macedones. ες δόγες ἐξαναστάντες κατελάθοντο τὸν χρηματιστικὸν 

πυλῶνα τῶν βασιλείων. μετὰ δέ τινα χρόνον ἐπιγνόντες, 8. 
σοῦ “τῆς αὐλῆς ὃ βασιλεὺς, περιελθόντες τὰς μὰν τρό- 
φας “σῆς πρώτης σύριγγος ἐξέθαλλον θύρας" ἐγγίσαντες 
δὲ τῆς δευτέρας, ἡτοῦντο τὸν παῖδα μετὰ κραυγῆς. 
Οἱ δὶ φερὶ τὸν ᾿Αγαθοκλέα;, βλέποντες ἤδη τὰ καθ' 4 
αὑτοὺς, ὦ Sire τῶν σωματοφυλάκων; τρισθεῦσαι περὶ 
αὐτῶν πρὸς τοὺς Μακεδόνας, δηλοῦντας, δ ors τῆς ἔχ,- 
τροπίας ἐκχωροῦσι, καὶ τῆς ἄλλης ἐξουσίας, καὶ τῶν 
ental τιμῶν, srs δὲ σῶν χορηγιῶν, ὧν ἔχουσι, ταντων" αὐτὸ δ 
Agathocles, δὲ $0 πνευμάτιον δέονται συγχωρηθῆναι σφίσι μετὰ τῆς 
ἀναγκαίας τροφῆς, ἕνα, χωρήσαντες sig τὴν ἰξ ἃ ἀρχῆς 
διαθέσιν, μηδὲ βουληθέντες ἢ ἔφ; δύνωνται λυπεῖν μη ἕνα. 6 
Τῶν μὲν οὖν ἄλλων ,φωματοφυλάκων οὐδεὶς ὑπήκουσεν" 
᾿Δριστομήνης δὶ βιόνος ὑπίστη τὴν χρείαν ταύτην, ὁ 
oka parce Fives Χρόνον ai τῶν πρωγμάτσων γενόμενος. “OT 
adulator, δ᾽ ἀνὴρ οὗτος τὸ μὲν γένος ἣν ᾿Ακαρνῶν, ' ὁ «ροξαίνων δὲ 
aiid: κατὰ σὴν ἡλικίαν, γενόμενος κύριος φῶν ὅλων σραγμάώ- 
mister, χων, κάλλιστα καὶ σεμνότατα δοκεῖ προστῆναι σοῦ σε 
βασιλέως καὶ τῆς βασιλείας, καὶ κατὰ τοσοῦτον, 


Aristome- 





Ὁ αὖ περ. ex conject. correxi. Vulgo omnes εὖ ῥπυφκι» 
4 Delenda fortasse vox σρφώφης. 


adjiciendum puto lees. 


. © Post efis αὐλὰς 
© καϑόσεν δὲ wee- 


Calves dant MSti omnes cum ed. 1. Sua auctoritate καϑύσυν abjocit. Casaub.- et 


Δ post σροῤαίνων rejecit. - 


xxaxr. Ubi jam dies plane illuces- 
cebat, clamor audiebatur incertus, ex 
qno tamen illud clare emicabat, regem 
posci. Primum igitur exciti Mace- 
dones portam regis et vestibulum il- 
lud occupant, in quo reges soliti de 
negotiis conveniri. Deinde, ubi cogno- 
verunt, quanam in regis parte esset 
rex, eo circumeuntes, primas prime 
syringis fores emoliuntur. Ad alte- 
ram ut adpropinquarunt, magno cum 
clamore puerum sibi tradi poscebant. 
Agathocles, quo res sue loco starent 
intelligens, cum satellitibus egit, ut 
legationem suo nomine ad Macedonas 
obirent, iisque declararent, paratum se 
regie tutela cedere, ct potentia, hono- 


4 


deprecari, ut ejus usuram sibi cum ne- 

cessario victu concederent, sta ut, res 

dactus ad pristinum statum, napotlais 
nemini, ne si vellet quidem, 


JSacessere 
valerct. Quum ceterorum satellitum 


nemo esset, qui roganti annueret 5 
Aristoménes solus hanc ei operam na- 
vavit, qui aliquanto post regni negos 
tia curavit. Erat 4ristomenes genere 
Acarnan, qui, progrediente dein etate 
rerum omnium potestatem summam 
Hactus, ot in rege ipso regendo et ἐδ 
regno administrando sapientissime et 
honestissime se gessisse perhibetur, 
neque minus sollerter hoc preestitisee, 


- 
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καθ᾽ ὅσον κεκολακευκέναι τὴν ᾿Αγαθοκλίους εὐκαιρίαν. αὖ. 888... 
8᾽ Πρῶτος por γὰρ ὡς ἑαυτὸν ἐπὶ δεῖπνον καλέσας roy 
᾿Αγαθοκλία, χρυσοῦν στέφανον ἀνέδωκε μόνῳ ' CL ταρ- 
ὄντων, ὃ τοῖς βασιλεῦσιν αὐτοῖς ἦδος ἐστὶ μόνοις συγχω- 
9 ρεΐσθαι" πρῶτος δὲ τὴν εἰκόνα τοῦ τροειρημίνου φέρειν 
ἐτόλμησεν ἐν τῷ δακτυλίῳ" γενομιένης δὲ θυγατρὸς 
10 αὐτῷ, ταύτην ᾿Αγαθόκλειαν προσηγόρευσεν. "AAA 
ἴσως ὑπὲρ μὲν τούτων ἰξαρκεῖ καὶ τὼ ry εἰρημένα. 
Λαξὼν δὲ φὰς προειρημένας ἰντολὼς, καὶ διά φινός Intercedit 
11 ῥινοπύλης ἐξελθὼν, ἧκε ρὸς τοὺς Μακιδόνας. βραχέα traces” 
δ᾽ αὐτοῦ διαλεχθέντος, καὶ δηλώσαντος τὴν προαίρεσιν, 
ἐπεξώλοντο μὲν οἱ Μακεδόνες παραχρῆμα συγκεντῆσαι" 
ταχὺν δέ τινων ὑπερεχόντων αὑτοῦ τὰς χεῖρας, καὶ 
παραιτησαμένων τοὺς πολλοὺς, ἐπανῆλθε rebar ἐντολὴν, 
ἢ τὸν βασιλέα πρὸς αὐτοὺς ἄγοντα ἥκειν, ἢ ἢ μηδ᾽ αὐτὸν 
14 ἐξιέναι. Τὸν μὲν οὖν ᾿Αρισφομοένην» ταῦτ sixovess οἱ 
Μακεδόνες, ἀπέπεμψαν" αὐτοὶ δὲ ταῖς δευτέραις θύραις 
13 ἐγγίσαντες, ἐξέωσαν καὶ ταύτας. Oi ὃδὲ περὶ roy 
᾿Αγαθοκλέα θεωροῦντες τὴν rey Μακεδόνων βίαν, διά 
vs σὸν ἐνεργουμένων, καὶ διὰ τῆς ἀποκρίσεως, τὸ μὰν 
πρῶτον ἐπεδάλοντο, διὰ τῆς θύρας προτείναντες τὰς χεῖ- 
eae, ἥ δ᾽ ᾿Αγαθόκλεια καὶ τοὺς ε μαστοὺς» οἷς ἔφη θρέ- Agatt Agathocles 
pace φὸν βασιλία, δεῖσθαι τῶν Μακεδόνων, τᾶσαν προῖς- oo 
ἔμεενοι φωνὴν πρὸς τὸ περιτοιήσασθαι τὸ ζῇν αὐτὸ μόνον. 


f Ex vers. seq. hoc sumsisse videtur Hervag. πρῶσον dant libri nostri, quod 


ferri poterat. 


quam sollers fuerat antea prospers 
Agathoclis fortune adulator. Primus 
namque omnium Agathocli, domum 
ad se iavitato ad convivium, coronam 
auream, uni ei e convivis, detulerat; 
quem honorem regibus solis haberi 
moris fuit: primusque ejusdem ima- 
ginem annulo insculptam gestare su- 
stinuit: et nata sibi filia cum esset, 
Agathocles nomen illi indidit. Ve- 
rum de his hactenus dixisse sufficiat. 
is igitur mandatis, que dixi, onera- 
tus, per quamdam egreseus portulam 
ad Macedones accessit. Qui post- 
quam pauca eset Jocutus, et Agatho- 
clis voluntatem exposuisset; extem- 
plo Macedones spiculis eum configere 
aunt adgressi. Sed confestim manibus 


& μασϑοὺς Urb. Aug. Vesont. 


nonoullorum protectus, qui ceedem 
multitadinis deprecati sunt, cunt his 
mandatis est reversus, ant regem ub 
adduceret revertens, aut ipse porro ne 
exiret. Cum his dictis Aristomenem 
Macedones dimiserunt: simul vero, 
ad secundas fores pergentes, bas quo- 
que emoliuntur. Agathocles, et qui 
cum ipso erant, Macedonum vehemen- 
tem impetum, cum ex factis ipsorum, 
tum ex adlato responso animadverten- 
tes, principio manibus per fores por-- 
rectis, ( lea etiam uberibus, qui- 
bus regem se dicebat aluisse.) Mace- 
dones obsecrare institit, nullo non ge- 
nere vocis edito, solius ut sibi vite 
servandss fieret potestas. 


8 3 


Ol 144.8.. 
Puer rex 
traditur 
populo. 


Sosibius 
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ΧΧΧΉ. ᾿Επεὶ δὰ σολλὰ κατολοφυρόμειοι τὴν αὑτῶν 
τύχην οὐδὲν ἤνυον, τέλος ἐξῥπεῤψαν τὸν παῖδα μετᾷ 
τῶν σωματοφυλάκων, Οἱ ds Μακεδόνες, «αράλα- 2 
Θόντες. τὸν βασιλέα: καὶ ταχέως ἐφ᾽ ἵπαον grasa 
σανῖες, ἥγον εἷς τὸ Στάδιον,. “Aue ds τῷ φανῆνάι.3 
μεγάλης κραυγῆς καὶ κρότου γενηθέντος, ἐπιστήσαντες 
roy ἐχπον; κωθεῖλον τὸν Tele, "αἱ α αγόντες 
ἐχάθισαν εἰς τὴν βασιλικὴν θέαν. Tlegi 36 τοὺς ὄχλους 4 
ἐχέγετό τις ἅμα χαρὼ καὶ λύπη τὰ μὰν γὰρ ἦσαν 
φεριχαρεῖς iwi τῷ κεκοροίσθαι τὸν «αῖδα, τὰ δὲ πάλιν 

vengerroviro, μὴ συνειλῆφθαι τοὺς αἰτίφυς, μηδὲ τυγ- 
χιάνειν τῆς ἀρμοζούσης σιμωρίοις. διὸ καὶ σονεχῶς 5 
ἐδόων, eyes κελεύοντες καὶ α«δειγματίξειν τοὺς 
πάντων τῶν παχῶν αἰτίους. "Ἤδη δὲ τῆς ἡμίρας Expe- 6 
Φομνούσης, καὶ τοῦ πλήθους "ἐπ᾽ οὐδὲν δυναμένου wipas 
ἰἀπερείσαφθω, τὴν ὡὁρμῆήν' Σωσίξιος, ὃς ἥν μὲν υἱὸς 
Σωσιξίου, τότε δὲ σωματοφύλαξ ὑπάρχων, μάλιστα 
roy νοῦν προσεῖχε τῷ τε βασιλεῖ καὶ τοῖς τράγμασιν. 
ΚΘιωρῶν γὼρ τήν τε τοῦ «λήῤους ὁρμὴν ἀμετοαίθετοντ. 
οὖσαν, καὶ τὸ παιδίον δυσχρηστούμενον διοί σε τὴν τῶν 
σαρεστώτων ἰἀσυνήθειαν, καὶ διὰ τὴν περὶ τὸν ὄχλον 


ταραχὴν, ἐπύθετο τοῦ βασιλέως» εἰ παροιδώσει τοῖς 





& Imo σρ(κινούσης malim cum Reisk. bie’ οὐδὲν. Forsau EM’ OTAENA 
in nereinem soripsit Polyb. ut ultima vocalts A intéreepta sit a siméli litera A 


a qua incipit verbum seq. δυναρεόνοο. 


MStis. qui in hoc recte consentiunt omnes. 


quod tenuere posteriores. ke 
codices, ex conject. adjecit Casaub. 


ig aba, restituimus ex ed. I. et 
emere Je ed. Casaub. 
γὰρ. Conjunctionem, quam ignorant 
| Sic scripsimus cum Ernest. ἀσυνηδείαν 


ed. Gasaub. et Gronov. ἀσυνηδία» ed. 1. cum MStis. 


xxx11. Ubi vero, fortunam susm 
diu multumque lamentati, nihil pro- 
movebant; puerum cum satellitibus 
tandem emiserunt. Macedones tra- 
ditum sibi regem equo statim impo- 
nunt, et in Stadium adducunt. Ad 
cujus conspectum clamore et plausu 
eb universa corona edito, equum si- 
stunt, ac detractum inde puerum pro- 
pius admovent, et in regibus proprio 
spectandi suggestu collocant. At turba 
pertim letari, partim dolere: quod 
puerum recepissent, latitia gestiebant ; 
quod non et sontes simul comprehensi 
forent, nec meritas pcenas luerent, 


δαῦτο ferebant. Igitur continuis clamo- 
ribus malorum omnium auctores duei 
jubebant, ut per omnium ora traducti 
peenis adficerentur. Jam lucente die, 
quum finem tumultuandi non faceret 
multitudo, Sosibias, Sosibti linus, 
inter satellites tune merens, quid 
regi regnoque expediret, tum opti- 
me perspexit. Nam qui iram muk 
titudinis sedari nullo paeto posse cer- 
neret, puerum vero angore adfici, par- 
tim quod eorum gui sibi aderant ne- 
mini antea consuesset, partim pre- 
pter turb2 tumultum; regem imter- 
rogavit, ecquid plebi cos forct tradite- 


” 


Ζ 
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πολλοῖς τοὺς εἰς οὐδὸν ἢ τὴν μητέρα τι πεσληρμε- A. Ὁ, 858," 
8 ληκότάς. τοῦ δὲ κατανεύσαντος, σφῶν μὸν σωματοφυ. 
Adina τισὶν εἶπε, δηλῶσαι τὴν τοῦ βασιλίως γνώριην" 
τὸ δὲ «αιδίον ἀναστήσας, ἀπῆγε πρὸς σὴν θεραπείαν 
9 εἰς τὴν ἰδίαν οἰκίαν, σύνεγγυς οὖσαν. Tay δὲ διω- 
σαφούντων τὰ παρὰ τοῦ βασελέως.͵ κατερῥήγνυτο τᾶς 
106 σόπος ὑχὸ τοῦ ὅτου καὶ THC χραυγῆς. Qi δὲ περὶ Agathocles 
τὸν ᾿Αγαθοκλέα παὶ τὴν ᾿Αγαθόκλειαν ὁ ἐν τούτῳ τῷ chit προς 
χαίρῷ διεχωρίσθησαν ἀλλήλων εἰς τῶς ἰδίας ura ipsa 
12 λύσεις. rayy δὶ τῶν στρατιωτῶν τινες, οἱ μὰν ἰ ἔθ. 
λοντῆν, οἱ δ᾽ ὑπὸ rou πλήθους ἐξωθούμενοι, ὥρμησαν 
lagi τὸ δητεῖν τοὺς προειρηριένους. τ 
| XXXII. Τοῦ δὲ ποιεῖν Oc poet καὶ φόνους ἐγένετό Té¢ Necatur 
2 ἐκ ταὐτομάτου καταρχὴ τοιαύτη. Tay γὼρ ᾿Αγα- eat 
θοκλέους ὑπηρετῶν καὶ κολάκων τι» Ovo pes Φίλων, 
5 ἐξῆλθε κραιπαλῶν εἷς τὸ Στόδιον. οὗτος, θεωρῶν τὴν 
ὁρμιὴν τὰν ὄχλων, size «ρὸς τοὺς παρεστῶτας, ὅτι 
FLAY αὑτοῖς, καθάπερ καὶ πρόην, βὰν ᾿Αγαθοκλῆς 
ἐξέλθῃ, μεταμελήσει. Τῶν δ᾽ ἀκουσάντων, οἱ μὲν 
"ἀπελοιδόρουν αὐτῶν, οἱ δὲ προώθουν. ἐσιδαλλορένου 
δ᾽ ἀμύνεσθαι, ταχέως οἱ μὲν τὴν χλαμύδα περιέρ- 
ῥηξων, αἱ δὲ τὰς λόγχας τροσερείσαντες ἐξεκέντησαν. 
5 Ἅμα δὲ τῷ τοῦτον εἰς τὸ μέσον ὑλκυσθῆναι peed” 
ὕξρεως iri oxaicovra, καὶ γεύσασθαι ra «λήθη φόνου, 


1 bw) τῷ ζητεῖν Hervag. consentientibus MStis. 


Κ ἰσιλοιδόρουν Casaub. invitis 
MS tis. : 


us, guicumaue in se aul matrem suam 
eliguid deliquissent? Eo adnuente, 
satellitum nonnullis dixit, ut regis 
veluntatem palam facerent. Ipse pue- 
rum, sede excitatum, domum suam, 
qua aberat non longe, ad curandum 
corpus abducit. Satellitibus regia man- 
data exponentibus, plausu et clamore 
emnia loca rumpebantur. Dum hee 
aguntur, ‘guthocios, et Agathoclea se~ 
parantur, et in sua se uterque recipiunt 
hospitia. Statém vero nonnullie militi- 
bus, partim sua sponte, partim plebis im- 
pulsu, ad illos querendos se accingunt. 

XEx1It. Fundendi vero sanguinis et 
faciende: cedis casu fortuito hujus- 


modi exstitit principium. Quiddhh ὁ 
ministris et adulatoribus Agathoclis, 
nomine Philo, plenus crapule in Sta- 
dium exivit. Hic concitatum vulgi 
studium conspicatus, adstantibus di- 
xit, si egrederclur Agathocles, futurum, 
αὐ tpsos, sicut jam alids, peniteret. 
Qui audierant, alii differre hominem 
conviciis, alii prdtrudere: conanti au- 
tem se defendere, ab aliis laceratur 
chlamys; alii hastarum admotis mu- 
cronibus hominem configunt. Qui si- 
mulac in mediam arenam contumelia 
ergo est tractus adhuc palpitans; ubi | 
semel multitudo caedem gustavit, om- 
nes, ut ceteri pariter adessent, cupidi- 


s 4 


OL 144. 2. 
Ad suppli- 


cium rae 
piuntur 


Agathocles, 


Nicon, 


A gathoclea, 


GEnanthe, 
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χώνφες ἐκαραδόκουν τὴν σῶν ἄλλων παρουσίωιν. Mer 6 
λὺ δὲ παρῆν ἀγόμενος πρῶτος ᾿Αγαθοκλῆς δέσ-- 
ὃν εὐθέως εἰσιόντα προσδραμόντες τινὲς ἄφνω 


'συνηκόντισαν, ἔργον ποιοῦντες οὐκ ἐχθρῶν, ἀλλ᾽ εὑνο- 


οὐντων" 
ὧρμιο μοζούσης καταστροφῆς. 


αἴτιοι γὰρ ἐγένοντο σοῦ μὴ συχεῖν αὐτὸν THS 


ae 


Mera δὲ ™sovroy ἤχθη 7 


κων, εἶτα ᾿Αγαθόκλεια γυμνὴ σὺν ταῖς ἀδελφαῖς, 


᾿ξῆς δὲ τούτοις πάντες οἱ συγγενεῖς. 


Ἔκ“: τάσιν ἐχ 8 


τοῦ Θεσμοφορείου σὴν Οἰνάνθην ἀποσαάσαντες, ἧκον εἰς 
τὸ Στάδιον, & ἄγοντες γυμινῆν Φ᾽ ἵππου. Παραδοθέντων 9 
δὲ πάντων ὁμοῦ τοῖς ὄχλοις, οἱ μὲν ἔδακνον,. οἱ δὲ 
ἐχέντουν, οἱ δὲ- τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξέχοπτον' ἀεὶ δὲ τοῦ 
πεσόντος σὰ μέλη διέσπων, ἕως ὅφου κατελάθησαν 
πάντας αὐτούς. δεινή γάρ τις 7 παρὰ φοὺς θυμοὺς 10 
ὡμιότης γίγνετωι τὸν κατὰ τὴν Αἴγυπτον ἀνθρώπων. 
Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον σύντροφοι σῆς ᾿Αρσινόης il 
γεγενημέναι τινὲς ταιδίσκαι» πυθόμεναι παραγεγονέναι 
σὸν Φιλάμμωνα σριταῖον ἀπὸ Κυρήνης» roy imiorerree 
φῷ Porgy TG βασιλίσσης, ὦ ὥρμησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν αὐτοῦ" 
καὶ βιασώμιεναι, τὸν μὲν Φιλάμμωνα σύπτουσαι τοῖς 12 
λήθοις καὶ τοῖς ξύλοις ἀπέκτειναν, τὸν δὲ υἱὸν ὠπέ- 
ανιξαν, ἀντίπαιδα τὴν ἡλικίαν ὄντα σὺν δὲ τούτοις THY 
γυναῖκα τοῦ Φιλώμμωνος γυμνὴν εἰς τὴν πλατεῖαν 


1 Mendose συνηκόντησαν Herv. Regii, Ves. Tub. σανεκύνφησαιν malim. 


vor adsciviex Aug. Vulgo coves. 


tate gumma exspectabant. Nec multo 
post adest Agathocles, in vinculis du- 
ctus: quem statim ingressum none 
nulli adeurrentes subito confoderunt, 
non inimicorum, verum amicorum 
officio fungentes; per eos namque est 
coneecutus, ne, quem merebatur, exi- 
tum faceret. Secundum hanc ductus 
est Nico, deinde Agathoclea nuda cum 
sororibus, ac deinde universa cognatio. 
Novissimam omnium (C£nenthen, e 
Thesmophorio avulsam, nudam, equo 
vectam, in Stadium induxerunt. Qui- 
bus simul omnibus populo traditis, 
alii mordere, alii mucronibus confi- 
gere, alii oculos eruere., 
autem illorum ceciderat, jacentis meme 


“erudeles. 


Ut quisque 


ὯΔ eep- 


bra distrahebant, donec artus omnium 
detruncassent. Est enim hoc gy 
ptiis hominibus innatum, ut, dum 
fervent tra, mirum in modum sint 
Per idem quoque tempus 
muliercule nonnulle, que cum Ares. 
noé fuerant educate, audito, ante tri- 
duum Alexandriam ab oppido Cyre- 
narum advenisse Phtlummonem, cui 
regine: occidende negotium fuerat . 
commissum, in ejus domum fecerunt 
impetum. Quo quum irrupissent per 

vim, Philammonem saxerum τι ταῖς 
que ictibus occiderunt; filium, vix 
pubertatem ingressum, strangularunt ; 
ad hec conjugem Philammonis nudam 
traxerunt in plateam, ibique trucida- 
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τϑἐξέλκουσαι διέφθειραν. Καὶ τὰ μὲν wee! τὸν ᾿Αγαθο- αὖ; bad. 
«λέα, ποιὶ τὴν ᾿Αγαθόκλειαν, καὶ τοῦς, φούτων συγ- 
γενεῖς» τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος. 

XXXIV. Ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἀγνοῶ μὰν τὰς σερατείας καὶ 
διωσκευὰς, αἷς κέχρηνται. «ρὸς ἔκπληξιν φῶν ὠκουόντων ἃ 
ἔνιοι τῶν ᾿ γεγραφότων φὼς σράξεις ταύτας, «λείω τὸν 

᾿ ἀαφιρετροῦντα λόγον διατιθέμανοι τοῦ συνέχοντος τὰ 
φαρώγριατα. καὶ κυρίου" rants μὰν ew} τὴν τύχην ἄνω- 
φίροντες τὰ γεγονότοι, καὶ τιθέντες ὑπὸ τὴν ὄψιν. τὸ 
παύτης. ἀξέξαιον καὶ δυσφύλακτον" οἱ δὲ τὸ παράδοξον 
τῶν συμβεβηκότων ὑπὸ λόγον ὥγοντες, πειράμενοι σοῖς 
5 γεγονόσιν αἰτίας καὶ πιθανότητας usorarrsiv. Οὐ 
pay ἔγωγε προεθέμην τούτῳ χρήσασθαι ro χωρισμῷ 
τερὶ τῶν προειρημένων, διὰ τὸ μῆτε πολεμικὴν τόλρυαν 
καὶ δύναμιν ἢ ἐσίσημον γεγονέναι περὶ τὸν ᾿Αγαθοκλία, 
4 pare χειρισμὸν τραγμότοων ἐτιτυχῆ καὶ ζηλωτόν" Pears, 
σὺ τελευταῖον, τὴν αὐλικὴν ἀγχίνοιαν καὶ κακοπραγ- 
μιοσύνην διαφέρουσαν, ἐν ἦ Σοσίξιος καὶ πλείους ἕτεροι 
κατερίωσαν, βασιλεῖς ἢ ἐκ βασιλέων μεταχειριξόμενοι' 
τὰ δ᾽ ἐναντία τούτοις συμβεβηκέναι σερὶ Tor προειρη- 
5 μένον ἄνδρα. Προαγωγῆς μὲν γὼρ ἔτυχε «αραδόξου 
διὰ τὴν τοῦ Φιλοπάτορος ἀδυναμίαν φοῦ βασιλεύειν. 
δευχῶν δὲ ταύτης, καὶ ταραλαξὼν εὐφυίστατον καιρὸν 
μετὰ σὸν ἐχείνου θάνατον πρὸς ro συντηρῆσαι φὴν ἐξου- 


Nihil mi - 
rum in casa 
Agathoclis. 


qui nulla 
virtute fu- 
erat insi- 


gnis. 


runt: Et Agathocles quidem atque narrari debere vise sunt; quoniam 


Agathoclea, cum tota cognatione, hoc 
xxxiv. Jam non fugit me quidem 
prodigiosa ratio et verborum adpara- 
tus, quibus usi sunt nonnolli ex eis, 
qui has res memorize prodiderunt; 
multo ampliorem facientes accessoriam 
disputationem, quam ipsarum rerum, 
de quibus erat proprius dicendi iocus, 
expositionem. Quorum alii, ad for- 
tunam omnia referentes, quam sit illa 
inconstans, quamque difficile sibi ab 
illa caveatur, ponere ob oculos volue- 
runt; alii, novitatem et miraculum 
illius eventus reputantes, causeas, que 


similitudinem veri habeant, rerum ge- . 


starum commemorationi subjicere la- 
borarunt. Mibi vero res iste aliter 


Agathocles neque audacia militari aut 
insigni virtute fuit preeditus, neque 
ulla rerum administrandarum felici 
industria, et digna quam alii imiten- 
tur; postremo, ne aulica quidem ulla 
sollertia, aut eximia in dolis struendis 
versutia; qua arte Sosiliue et seepe 
multi quum excellerent, alios ex aliis 
reges, quorum negotia gerebant, per 
omnem vitam suam in potestate ha- 
buerunt. Nempe in Aguthocle secus 
res habuit. Nam hic a Philopatore 
preter ullam rationem ad rerum cu- 
ram fuerat promotus, quod esset ipse 
parum idoneus administratioyi sui τὸς 
gni; hac vero dignitate auctus, ac 
postea, rege defuncto, tempus oppor- 
tunissimum conservande sue potenti 
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Ob M42. σίων, ἄμα τὼ τράγματο καὶ τὸ <i ὠείξαλε, διὰ τὴν 
δὼ ἀνανδρίαν; Oi — ἐν σώνυ βραχεῖ γρόνῳ 
καταγνωσθείς. 

ΧΥΧΥ. Asérse οὐ χρὴ τοῖς φοιοὔτοις προσάπτειν roy 
ἐπιμετροῦντα λόγοι; καθώπερ (ποι rig) ᾿Αγαθακλεῖ 
καὶ Διονυσίῳ: τοῖς Σικελιώταις. καί τισὶν rigors. cay ἂν 
πράγμωσιν. " δόματος γεγονόταν. ᾿Εκείνων 02 
μὲν ἕσερος ἐκ δημοτικῆς καὶ ταπεινῆς ὑαοθέσεως ὁ Op ha 
θεὶς» ὁ Σ Ὁ ᾿Αγαθονλῆς, ὦ ὡς ὁ Τίμαιος ἐπισκαπτων Φησὶ, 
“ραριεὺς ὑπάρχων, καὶ καταλίποι Deroy τροχὸν», «ηλὸν» 
που ror καπνὸν, ἧκε νέος ὧν, εἰς τὰς Συρακούσαις. nasi 3 
τὸ μὲν πρῶτον ἐγενήθησαν ἀμφότεροι κατὰ τοὺς ἰδίους 
κομροὺς σύραννοι!, Συραχουσῶν, πόλεως eng βμόγιστον 
ἀξίωμα σότε καὶ μάγιστον «λοῦτον τεριποιησαμένηρ' 
μετὰ δὲ ταῦτα βασιλεῖς ἁπάσης Σικελίας νορωσθέντες, 4 
καΐ τινῶν καὶ τῆς Ἰταλίας μερῶν κυρμύσαντες. ᾿Αγα-δ 
Bourne δ᾽ οὐ μόνον καὶ τῶν τῆς. Λιβύης ἢ ἐνεπείρασεν, 
ἀλλὰ καὶ φέλος ἐναπέθανε ταῖς ὑπεροχ αἷς σαύταις. 
Διὸ καὶ Πόχλιον Σκισίωνά Φασὶ, τὸν πρῶτο “κατα- 6 
πολεμήσωντα Καρχηδονίους, ἐρωτηθέντα, τίνας ὑπο- 
λαμράνε. τρωγματιποτάτους a yeyorivas, καὶ 
σὺν γῷ τολμαηροτάτους, εἰπεῖν τοὺς περὶ Αγαθοκλέα 


subjicienda 
in magno- 
rum viroe 
rum histo- 
ria: 


Ἁ Sic scripsi pro mendoee φὸν φροχοπηδὸν, quod habet Herr. ς cum MSus omni- 
bus. φὸν φροχὸν καὶ φὸν πηλὸν Casaub. ο καφαπολεμήσοντα Herv. Casaub. οἱ 
Gron. cum plerisque MStis. 


’ 


nactus, brevissimo post tempore, quum 
propter ignaviam atque socordiam odio 
et contemtui esset omnibus, rerum 
administrationem et vitam amisit, 
Xxxv. Quare, ubi de hujusmodi per- 
sonis agitur, non oportet historiz ac- 
cessoriam illam disputationem adjicere, 
quee (ut hoc utar) in Agathocle Siculo, 
in Dionysio Siculo, in aliis nonnullis, 
recte adhibetur, qui rebus gestis ma- 
ghum sibi nomen pepererunt. Nam il- 
lorum alter e plebeio atque humili 
ortus est principio; Agathocles vero, 
ut quidem eum irridens ait Timeeus, 
figulus quum esse, relicta rota, argilla, 
εἰ fumo, juvenis Syracusas venit. Ac 


principio quidem amabo suis tempo- 
ribus tyranni evaserunt Syracusarum, 
urbis, quee et splendorem et opes ma- 
ximas tunc obtinuit; deinde vero unie 
versse Sicilia reges ambo sunt habiti, 
ac partem etiam Italie aliquam suse 
potestati subjecerunt. Hoc amplius 
vera Agathocles non tantum Africa 
portionem quamdam eui juris facere 
est conatus; verum etiam tantis hisce 
honoribus est immortuus. Propterea 
dicitur P. Scipio, qui primus Carthe 
ginienses bello domuit, interrogatus, 
ecquos mortalium putarct in admini- 
stratione rerum sollertissionos, ct cum jato 


dicio audacissimos? reepondisse: Aga 


- 


RES AGYPTL 


ἡ καὶ Διουύσιον τοὺς Σι“λιώτας. Καὶ περὶ μὰν τῶν A. U. 688. 
τοιούτων ὧν εἰς ἐπίστασὴ ἄγειν τοὺς ἀνονψίενώς- 
σποντας, xe ποὺ καὶ τῆς τύχης ποιήσασθαι ευνήφοην;, 
ἔτι δὲ τῶν οὐκθρωπείων πιρωγριοαίτων, "αὶ καθόλου προσ- 
τιθέναι σὸν ἐπεκὰιδάσχοντα λόγον ξαὶ Os τῶν προειρη- 
μένων ὠνδρῶν οὐδαμῶς. »ὡρμόξει. | 
RXEVI. Διὰ δὴ ταύτας τὰς αἰτίας τὸν par ᾿φαὐξή- Diutius 
2 σεως λόγον ἀπεδοκιμάσαμεν v ὑπὲρ ᾿Αγαθοκλέους" OY wart 
. ἥκιστα 3s καὶ διὰ re πάσως τὰς ἐκαληκτικὰς Tighe me 
wirsins μίαν ἔχει: φαντασίαν τὴν πρώτην. ἀξίαν. ie Ὁ 
“τάσιως, Igo δὲ λοιπὸν οὐ μόνον ἀνωφελῆ γίγνεσθαι 
τὴν ᾿μάκρωσιν καὶ θέαν αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ μετά τινος 
ὀχλήσεως ἐπιτελεῖσθαι τὴν ἐνέργειων ὁ τῶν τοιούτων. 
3° Δυοῖν γὰρ ὑπαρχόντων τελῶν, ἀφελείας καὶ τέρψεως, 
τρὸς ἃ δῶ τὴν ἀναφορὼν ποιεῖσθε: τοὺς διὰ τῆς ἀκοῆς 
ἢ διὰ τῆς ὁράσεως βουλομένους τι τόλνεραγμυονεῖν, καὶ. 
μάλιστα τῷ τῆς ἱστορίας γένει φούτου καθήκοντος" 
ἀμφοτέρον τούτων 0 whsovesp0¢ ὑπὲρ roy ἐκαληκτικῶν nec utile 
ὁ συμπτωμάτον ἐχτὸς “riers. "Ζηλοῦν γὰρ φίς ἂν jacundum 
βουληθείη τὰς παραλόγους περιπετείας 5 οὐδὲ μὴν 
θεώροενος, οὐδ᾽ ἀπούων ἥδεται συνεχῶς οὐδεὶς Tay χαρὰ 
, Φῦσιν γιγνομένων καὶ ταρὰ THY κοινὴν ἔννοιαν τῶν ὄν 
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P δεμόζει correxit Casaub. 
λοιφὸν scripel cumin Reiskio. 
et seqq. edd. invitis MStie. 
etionem de suo adjecit Casaub. 
peram wirvuy darent libri. 


® An 


shoclem et Dionysinm Siculos. De vi- 
ris igitor horum similibus agenti con- 
venint monere lectorem, ut quasi gra- 
dum sistat, et advertat animum; ac 
fortune etiam et humanarum rerum 
nonnibil meminisse, et omnino illam, 
quae documenti caussa adjicitur, ora- 
tionem narrationi subtexere: agenti 
vero de iis, quorum casum paullo ante 
exposuimus, nequaquam. 

¥xxvi. Propterea et nos in Agatho- 
clis rebus eommemorandis amplifica- 
tionem omnem respuimus: quum pre- 
sertim omnes mirabiles et stupendi 
casus unam dumtaxat speciem habe- 
ant dignam cui immoremur, eam vi- 
delicet, per quam nobis primo in- 


, 


ων Herv. consentientibus Ἠθσίβ. 
ulgo omnes #3 δὲ λεῖσυν, 
wig) τῶν τοιούτων. 
® σίστι cum Urs. correzit Casaub. cum per- 
X Ζηλοῦν correxit Casayb. cum easet ζήλον. 


4 οὐ ἢ 
verry Casaub. 


© Σνοῖν γὰρ. Conjun- 


notescunt; de cetero autem non solum 
sine 0110 fructu aut prolixius ii nar 
rentur, aut diutius spectentur, verum 
etiam cum aliqua vel audientium vel 
intuentium id fiat molestia. Duo 
nempe fines quum sint, suéilitas et ob- 
lectatio, ad quos referre omnia eos 
oportet, qui vel auditus sensui vel vi- 
sus aliquid student exponere, quom- 
que in historia maxime hoc sit obser- 
vandum ; ab utroque horum fine alie- 
na rev est, stupendis illis casibus ni- 
mium immorari. Nam imitari, que 
contra rationem eveniunt, quis optet ? 
sed nec spectare neque audire adsidue 
quisquam velit, que contra naturam 
aut communes hominum notiones con- 


é 
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ap tors τραγᾳδίας, ἢ ἥπερ ἱστορίας. 
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στουδάξομεν 5 


& μὲν ἰδεῖν, ἃ δὲ ἀκοῦσαι, χάριν τοῦ γνῶνωι, τὸ μὴ 
δοκοῦν δυνατὸν εἶναι διόσι δυνατόν i ἔστιν. ὅταν δὲ 21-6 
στεύωριεν, οὐδεὶς. ,φοῖς «αρὰ φύσιν ἐγχρονίζαν εὐδοκεῖ" 
σῷ ὃ αὐτῷ πλεονάκις ἐγκυρεῖν οὐδ᾽ ὅλως ἄν βουληθείη. 
Διόπερ ἢ ζηλωτὸν εἶναι δεῖ τὸ λεγόμενον» 4 τεραγόν. δ1 
δὲ σῆς ἐκτὸς τούτον συμφορᾶς πλεονασμιὸς, οἰκειότερόν 


᾿Αλλ jews ἀναγκαῖόν 8 


minum ig- δ᾽ ΤΊ» συγγνώμην ἔχειν J τοῖς ΜΗ συνεφιστάνουσι μήτ᾽ 
ἐπὶ τὰ γῆς φύσεως, μήτ᾽ ἐπὶ τὰ καθόλου " κατὰ τῆς 
οἰκουμένης πράγματα. δοκεῖ γὰρ αὐτοῖς Ταῦτ᾽ εἶναι 9 
μέγιστα καὶ θαυμαστότατα τῶν προγεγονότων, οἷς ἂν 
αὐτοὶ παρατυχόντες ἐγκυρήσωσιν, a αυθύμενοι παρά 
τῶν πρὸς αὐτὰ ταῦτα «ροσίχωσι σὸν νοῦν. διὸ καὶ 10 
λανθάνουσι “λείω τοῦ καθήκοντος διατιθέμιενοι λόγον 
ὑπὲρ τῶν pars καινῶν ὄγταν, διὰ τὸ καὶ ἑτέροις πρότερον 
εἰρῆσθαι» μήτ᾽ ὀφελεῖν, pars τέρπειν δυναμένων. 


Y μὴ ex ingenio correxit Casaub. cum φοῖς μὲν darent MSti cum ed. 1. συνε- 
φιστάνουσι» vero edd. cum ν in fine, minus recte et contra codicum fidem. 
2 καὶ κατὰ τῆς Herv. cum MStis, Delevi καὶ ex conject. xa) σὰ τῆς οἶκουρι. eX 


norantium. 





conject. edidit Casaub. 


tingunt. Sed semel quidem ac prima 
vice libenter talia vel spectamus, vel 
audimus; ut discamus, fieri illa posse, 
qua existimabamus non posse. Qua 
de re ubi semel asi sumus; ne- 
mini deinde gratum est, rebus, ques 
contra naturam sunt, diutius immo- 
rari: occurrere vero sibi idem 888- 
pius, nemini non molestum erit. Ita- 
que aut imitatione dignum sit oportet, 
aut jucundum, id quod narratur: ca- 
gus autem, qui ad neutrum finem il- 
lorum, ques diximus, possint referri, 
cum wmulta amplificatione exponere, 
Zregedie potius, quam Historie, con- 


veniat. Sed enim danda fortasse iis 
hominibus venia est, qui neque ad 
consideranda natures opera animum 
adtollunt, neque ad ea omnino, qua 
per orbem terrarum fiunt. Putant 
enim isti, ea, in quae forte ipsi incide- 
rint, aut que ab aliis audita diligen- 
tius ad animum revocaverint, omnium, 
ques umquam accidesunt, maxima 
esse maximeque mirabilia. Quo fit, 
ut de iis rebus, que nec sunt nova, 
quia etiam aliis prius dicte sunt, ne- 
que aut juvare aut oblectare queunt, 
prolixiores per imprudentiam sermo- 
nes, quam par sit, habeant, . 


-RES ΑΝΤΙΟΟΘΗ͂Ι. 269 ; 


_ TV. AU. 852, 
RES ANTIOCHI. 
xt xt ᾿ξ Ἶ 
XXXVII. ANTIOXOZ, ὁ βασιλεὺς, ἐδόκει μὲν τὰς Aotecios 


ἀρχὰς γεγονέναι "μεγαλεαίξολος , καὶ τολμηρὸς, καὶ ne ay aa 


2 φοῦ προτεθέντος ἱξεργαστικός. Sree δὲ κατὰ τὴν τον onal 
ἡλικίαν, ἐφάνη πολὺ καταδεέστερος ὃ αὐτοῦ καὶ τῆς τῶν 
ἐκτὸς προσδοκίας. 


8 μογαλισήζολος Suidas. » αὐφοῦ Ernest. 
oe IV. 
Excerptum Valestanum. 
e @ @ 


xxxvit. ANTIOCHUS rex initio audacia atque fortitudine preditus. 
quidem ad res maximas suscipiendas Sed progressu atatis, cum se ipeo, tum 
‘idoneus visus erat, et ad perficienda externorum hominum exspectatione 
ea, que semel instituisset, singulari adparuit inferior. 


' ΠῊΣ EKKAIAEKATHS 


TON ΠΟΛΥΒΊΟΥ ISTOPIQN 
TA SOQZOMENA. 


---ἀιἶἶ[ἅἨ θ»».....Θ.. 


Οἱ, 144. 8. 


I, Philippus ad Pergamum, ν Αν - δ. Ba 


x % xe 
1. ΦΙΛΙΠΠΟΣ ὁ βασιλεὺς, παραγενόμενος εἰς τὸ Pergame- 
Πέργαμον, καὶ νομίζων οἷον αὐτόχειρ ᾿Αττάλου yin wens Vestal: 
2 Bou, «τᾶσαν "αἰκίαν ἐναπεδείκνυτο, χαριζόμενος γὰρ 
οἱονεὶ λυσσῶντι τῷ θυμῷ, τὸ πλεῖον τῆς ὑργῆς οὐκ εἰς 
8 τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς θεοὺς διετίθετα. Κατὰ 
μον yee τοὺς ὠκροξολισμοὺς εὐχερῶς αὐφὸν ἀπέρυκον 
διὰὼ τὰς σῶν σόπων ὀχυρότητας οἱ τὸ Πέργαμον T= 
βαφυλάττοντες" ἀπὸ δὲ τῆς χα ς οὐδὲν ὠφελεῖτο, 
τῷ προνενοῆσθαι σὸν ᾿Ατταλὸν ὑσὺρ τούτων ἐπιμελῶς. 
4 Λοιπὸν, εἰς τὰ τῶν θεὼν ἕδη καὶ τεμένη διετίθετο τὴν ἴα temple 
et lucos 
ὀργὴν, ὑξρίξαν οὐκ Ατταλον, ὃς ys βίοι δοκεῖ, πολὺ δὲ deorum 
μᾶλλον ἑαυτόν. Οὐ γὰρ βόνον ἐνεπίμπρα καὶ κατα- Ser 


σπῶν ἐῤῥίπτει τοὺς νεὼς καὶ τοὺς βωμοὺς, ἀλλὰ καὶ 
Α αἰκίαν correxi cum Gron, et Βείδι, Vulgo αἰφίαν. 


I. Excerptem Valesianum. 


. 
1, PHILIPPUS quum ad Perga- 
mum veniseet, tantum non in manus 
suas Atialum venisse ratus, nullum 
crudelitatis specimen omisit. Animo 
enim veluti rabie quadam percito ob- 
secutus, iram suam in Deos magis, 
quam in homines, effudit. Et in ve- 
Ktationibus quidem, facile a militibus 
Pergamum custodientibus, ob toco- 


Φ ® 
rum munitionem, repellebatur: ex 


agris autem nullam preedam faciebat, 
quandoquidem gi rei diligenter Atta- 
lus providerat. Quod igitur reliquum 
erat, in deorum simulacra ac templa 
seeviebat; non “οἷο, ut mihi quidem 
videtur, sed sibi ips! injuriam faciens. 
Neque enim -templa solurn infamma- 
bat, arasque disturbabat; eed etiam 


‘ 
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OL 144.8. τοὺς λίθους ἔθραυε, webs τὸ μηδὲ πάλιν ἀνασταθῆναι 

Nicepho- μηδὲν τῶν κατεφθαρμάνων. Ἐπεὶ δὲ τὸ Νικηφόριον 6 
ἐλυμήνατο, τὸ μὲν ἄλσος. ἐκτεμὼν, τὸν δὲ wspiCoAop 
διαβῥίψας, τούς τε ναοὺς x θεμελίων ἀνίσκαψε, τολ- 
λοὺς καὶ «πολυτελεῖς ὑπάρχοντας", ὥρμησε φὰς pin 
ὠρχὼς ἐπὶ Θυατείρων᾽ ἐκεῖθεν δὲ ποιησάμνενος τὴν ἀνα- 


λοι ζυγὴν, εἰς τὸ Θήξης πεδίον εἰσέθαλε, γομίζων εὐπο- 
ρήσειν λείας μάλιστα περὶ τούτους τοὺς τόπους. ᾿Απο- 8 
πεσὼν δὲ καὶ ταύτης τῆς ἐλσίδος; καὶ ταραγενόβιενος 
εἰς Ἱερὰν κώρυην; διεπέμπετο τρὸς Ζεῦξιν, παρακαλῶν 
αὐτὸν σῖτον χορηγῆσαι, καὶ τὰ λοιπὰ συμπράττειν 
μετ: ap κατὰ τὰς συνθήκας. Ο δὲ Ζεῦξις ὑπεκρίνετο ping 
Antiocho , Τοιεῖν σὰ κατὰ τὰς συνθήκας, οὐκ ἠδούλετο δὲ ἀλη- 
Preece) Ase σωμνατοκοιεῖν τὸν Φίλιππον. 
II. Pugna Navalis ad Chium Philippi cum Attalo et 
Rhodits. 
% δ % 
Pailipps 1 O AE Φίλιππος, roy μὲν κατὰ Τὴν πολιορκίαν 


persequitur GYTieseT Orr wy αὐτῷ, τῶν δὲ πολεμίων ἐφορμούντων 
rahe: πλείοσι καταφράκτοις ναυσὶν, ἠπορεῖτο, καὶ δυσγρή- 
nee ores διέκειτο περὶ τοῦ μέλλοντος. οὐκ ἐπιδεχομένων δὲ 2 

σῶν παρόντων αἵρεσιν, ἀνήχθη Tope τὴν τῶν τολεβρυίων 


b Ὸ ΣΝ Ζεῦξη. Heec et 6644. verba a ad finem Capitis ex Suide adjecit 
Valesius. 


lapides ipsos diffringebat, ne dissipate: 


f 


potiturum. Sed illa pariter spe ἔτι.» 


eedes posthac restitui possent. Ac 
postquam Jicephoriam vastavit, luco 
penitus exciso, disyectoque septo, mul- 
tisque, quee ibidem erant, ac pretiosis 
fanis solo equatis; principio quidem 
versus Thyatira est profectus; mox 
vero inde reflexo itinere Thee 
bes qui adpellatur petiit; ratus, se per 
eas régiones copiosissima preda esse 


ptratus, delatusque ad Hteran Comen, 
legatos ad Zeuxin misit; postulans, 
ut commeatum subministrare ac reli- 
qua sibi preestare ex preescripto feede- 
ris vellet. At Zeurxts parere quidem 
foederi, velle se inprimis simulabat; 
sed re ipea nolebat Philippum opibus 
ac potentia augere. 


II. Excerpt. Antiq. ex Lib. XVI. Cap. 1—9. 


e 
τ. PHILIPPUS rex, quum neque 


᾿ guscepta obsidio votis responderet, et 
‘-hostes, in ancoris stantes, multis cum 


navibus tectis imminerent, animi an- 


e 
xius, quid ad cetera consilii caperet, 
nesciebat. Sed quoniam preesens sta- 
tus cligendi quod mallet facultatem 
ei non dabat; preter adversariorum 
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δ προσδοκίαν, “Eri γὰρ αὐτὸν ἥλπιξον.οἱ περὶ τὸν “Ag A. U.'55, 
ἕαλον προακαρτερῆσειν τῇ τῶν μετάλλων κατασκευῇ. 

4 μοίΐλιστα δ᾽ ἐσαούδαξε ποιήσασθαι τὸν ἀνάπλουν αἰ- 
Φνίδιον, Terese wevos 'κασατα χήσειν, καὶ τὸ. λοιπὸν ὠσ- 
φαλῶς ἤδη κομισθήσεσθαι παρὰ τὴν γῆν εἰς τῆν. Σαίμον. 

5 Διοψεύσθη δὲ wage. πολὺ σοῖς. λογισμοῖς. οἱ. γὰρ περὶ Theophilis- 
τὸν "Ατταλὸν καὶ Θεοφιλίσκον, ἅμα τῷ “συνιδεῖν αὐτὸν ‘aie 

Θ᾽ ἀναγόμενον, εἴχοντο τῶν προκειμένων. εὐθέως. Συνέξη pees 
τὸν ἀνάπλουν αὐτῶν γωνέσθαι διαλελυμένον, ars πες 
πεισμένων, τὸν Φίλιππον, καθάπερ εἶπον, ἔτι pavers 

7 ἐπὶ σῶν ὑποκειμάνων. Οὐ μὴν». ἀλλὰ. ᾿χρησάμιενοι ταῖς 
εἰρεσίαις Μεργῶς, προσέδαλλον, *Arrados μὲν. τῷ 
“δεξιῷ καὶ. καθηγουμένῳ τῶν. πολεμίων, Θεοφιλίσκος δὲ 

8 φοῖς- εὐωνύμοις. Φίλιππος δὲ σερικαταλαμιβανόβενος Pugne 
τοῖς. καιροῖς, δοὺς τὸ σύνθημα φοῖς ἐπὶ τοῦ διξιοῦ, Philippus. 
καὶ παραγγείλας ἀντιπρώρους, ποιεῖν τὰς vans; 085 
συμαλέκεσθαι τοῖς. ideas εἰς ἐῤῥωμένως" αὐτὸς ὑσὸ τὰς 
νησίδας ἀνα χωρῆσοις “μετά τιμῶν λέων, τὰς μεταξὺ 

τοῦ πόρου πειρυένες, ἀπεκαραδόκει τὸν κίνδυνον. . Ἦν δὲ 
Tay py σοῦ Dirtivrov νεῶν .τὸ τλῆθος, To συγκατασφὼν 
εἰς τὸν. ,ὠγῶνα, κατάφρακτοι «τρεῖς καὶ πεντήκοντα, σὺν 
δὲ.. τούτοις ἄφρακτα;, λέμζοι δὲ σὺν. σαῖς πρίστοσιν 


συνελθεῖν Herv. cum MStis nostris. 


© χυνιδεῖν a Bayfio aceapit Casaub. 
© μετά τινων Ainley Core 


4 Post defy insertum vocab. κέραφι veluit Meibom. 
rexicum Meibom. Vulgo omnes μετὰ Tay λίμξβων. 


y 


Sed ‘quum remigio essent -usi acere 


exepectationem classe est profectus. 
rimo, adsecuti adortique sunt, Atta. 


Nam Aftalus putabat, ipsum in cuni- 


culis agendis et opers et temporis plus 
adhuc esse impensurum: ille vero hoc 
potissimum consilio vela subito fecit, 
quod celeritate hostes se preeversurum 
confideret, atque ita tuto jam propter 
terram ad Semum perventurum. Ce- 
terum spes illum sua vehementer est 
frustrata. Nam Aitalus et Theophi- 
Hecus statim ut oram solvere Philip- 
pum senserunt, propositi memores, ei 
exsequendo se accinxerunt.’ Quia ta- 
men persuasum habebant, ut modo 
dicebam, Philippum in obsidione ad- 
huc permanere; eo factum, ut so- 
luto navium ordine profitiscerentur. 


VOL. 111. 


lus quidem dextram classis hostilis 
partem, que -reliquum agmen ante- 
cédebat; Theophil vero eos, qui 
ad sinistram erant. Philippus, ane. 
gustiis temporis deprehensus, data de- 
xtimis tessera, et mandato, ut pro- 
ras navium in hostem converterent, et’ 
pugnarent acriter, ipse cum lIembis 
nonnullis ad parvas se recepit insulas, 
que in medio trajectu sunt site, ibi- 
que praliiéventum exspectavit. Krat 
autem numerus navium, que illud cer- 
tamen conseruerunt, hie: Philippi 
quidem constrate tres et quinqua- 
ginta, item alise apertees lembi vero,’ 
T 
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OL 144.8, ἑκατὸν καὶ ποντήκοτα. τὰς yao ἦν τῇ Σάμῳ ναῦς 


Pugna 
navalis ad 
Chium. 


οὐκ ἠδυνήθη καταρτίσαι «ἄάσας. τὰ δὲ τῶν πολεμίων 10 


σκάφη κατάφρακτα μὲν ἦν ἑξήκοντα καὶ wives σὺν. 
τοῖς τῶν Βυζαντίων, μετὰ δὲ σούτον ἐννέα 'τριημιολίαι 


καὶ τριήρεις τρεῖς ὑπῆρχον. 


11. Λαξούσης δὲ τὴν καταρχὴν τῆς ναυμαχίας ἔκ 
τῆς ᾿Αφττάλου νεὼς, εὐθέως πἄντες οἱ σύνεγγυς ἀπα- 
ρωγγέλτως συνίδαλον ἀλλήλοις. Ατταλος μὲν οὖν 
συμπεσὼν ὀκτήρειν καὶ προεμθαλὼν ταύτῃ καιρίαν καὶ 
ὕφαλον «πληγὴν, ἐπὶ πολὺ τῶν ἐκὶ τοῦ καταστρώματος 


᾿ ὠγωνισωμένων, τέλος ἰδύθισε τὴν ναῦν. 


Ἢ ὃδὲ τοῦ 


Φιλίππου δεκήρης» ναυαρχὶς οὖσα, παραλόγως ἐγένετο 
τοῖς ἐχθροῖς ὑποχείριος. ὑποκεσούσης γὰρ αὐτῇ ἔτριη- 4 
μιολίας, ταῦτη δοῦσα πληγὴν βιαίαν κατὰ μέσον τὸ 
κῦτος ὑπὸ τὸν θρανίτην σκαλμὸν, ἐδίϑη, τοῦ κυξερνήτου 
τὴν ὁρμὴν τῆς νεὼς οὐκέτι δυνηθέντος ἀναλαβεῖν. διὸ δ 
καὶ "αροσκρεμαμένου τοῦ πλοίου αὐτῇ, ἰἐδυσχρηστεῖτο 
καὶ δυσκίνητος ἦν πρὸς τᾶν. ᾿Εν ᾧ καιρῷ δύο πεντήρεις 6 
τροσαισοῦσοω, καὶ τρώσασαι τὴν ναῦν ἐξ ἀμφοῖν τοῖ» 
μεροῖν, καὶ τὸ σκάφος καὶ τοὺς ἐσιθάτας τοὺς ἐν αὐτῷ 
διέφθειραν, ἐν οἷς ἦν καὶ Δημοκράτης, ὁ τοῦ Φιλίπεον 
ναύαρχος. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Διονυσόδωρος καὶ 


fs jas Bayf. et Scheffer. 
φημιλίως iidem ; 


Et tricremiolia Casaub. 
et sic deinde constanter. 


& Rursus φρο» 
b σροσχρ. red «λοῖον αὐτῇ. Sic 


correxit Casaub. abreis mendose Herv. cum MStis nostris. αὐσῆς Bayf. 


cum pristibus, centum et quinqua- 
ginta: nam eas, que erant Sami, non 
potuerat omnes instruere, Hostium 
vero longss naves erant tectw quidem 


* quinque et sexaginta, cum iis, quas 


Byzantini miserant; ac preeter has 
triemiolise novem, et triremes tres. 
11x. Ubi primum ab Attali navi prae- 
lium est commissum ; omnes repente, 
qui propius abtrant, non exspectato 
signo, inter se concurrerunt, 
Attalus cum octere congressus, primo 
statim impetu quum exitiali ictu infra 
eam partem, que ex aqua exstabat, 
navem vulneraseet; licet, qui super 
tabulato erant propugnatores, diu mul- 
tumque conflixerint, tandem tamen 
eam demersit. Philippi deceres, que 


preetoria tunc navis erat, casu quodam 
mirabili in hostium potestatem venit. 
Subierat ipsam triemiolia queedam na. 
vis: in hanc ictu violento impacta, 
circa medium alveuam sub scalmo sue 
premorum remigum, (thranitas vo- 
cant) illigata hesit; neque enim gu- 
bernator potuit amplius navis 

tum retinere. Itaque deceris, 6 cujuse 
latere navigium pendebat, magnis in- 
commodis adfecta, nullam in peartem 
facile fecti poterat. Inter. hac dus 
quinqueremes, facto in decerem im- 
petu, eaque ab latere utroque vulne- 
rata, cum ipsam, tum omnes, qui in 
ea fuere, defensores depresserunt ς in- 
ter quos erat Democrates, Philippi pa- 


varchus. Dum hac aguntur, Diory- 


10 xivcuvoy. 


ll δόξως" 


19 ἽΑτταλον. 
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Aswougernc, ὄγτες ἀδελφοὶ, καὶ ναυαρχοῦντες mag A A. U. &53. 
᾿Αττάλφ, συμπεσόντες ὁ μὲν ἑστήρει τῶν 'πολεμεκῶν; aril 


275 . 


ὁ δὲ ὀκτήρει» “Ξαραζόλως ἐχρήσαντο τῇ heed al Ca 


8 Δεινοκράτης pay πρὸς ὀκτήρη συμπεσὼν, αὐτὸς μὲν 


ἔξαλον fAacs τὴν τληγῆν, ἀναστείρου τῆς yews ovens’ 


τὴν δὲ σῶν πολεμίων τρώσας ναῦν 


k ὑπὸ τὼ * Biaxe, τὸ 


μὲν τρῶφτον οὐκ ἐδύνωτο χωρισθῆναι, καίπερ σολλάκις 


εὐψύχως ἀγωνιζομένων, 


9 ἐσιξδαλλόμοενος πρύμναν κρούειν" διὸ καὶ τῶν Μακεδόνων 


εἰς τὸν ἔσχατον παρεγίμεσο 
᾿Αστάλου ὃὲ ἐσιβοηθήσαντος αὑτῷ, καὶ διὰ 


τῆς εἰς τὴν πολεμίαν ναῦν ἐμιξολῆς λύσαντος τὴν σύὺμ.- 
«λοκχὴν τῶν σκαφῶν, ὁ μὲν Δεινοχφάτης ἀπελύθη ταρας 


ἢ δὲ τῆς πολερίίας νεὼς ἐσιδάται TAIT, 


εὐψύχως διαγωνισάμενοι, διεφθάρησαν' τὸ δὲ σκάφος, 


ἔρημον ἀπολειφθὲ 


Vy ὑποχείριον ἐγένετο φοῖς τερὶ σὸν 


ὋὉ ὃὲ Διονυσόδωρος, μετὰ βίας. ἐσιφε- 


ρόμενος εἰς. sonny, αὐτὸς μὰν ἥμαρτε τοῦ τρῶσαι" 
παραπεσὼν δὲ τοῖς πολεμίοις, ἀκίξαλε φὸν δεξιὸν 


ταρσὸν τῆς νεῶς, ὶ 


ὁμοῦ συρβῥωγέντων καὶ τῶν “ve 
18 γούχιων. οὗ γενομνένου, περιέστησαν αὐτὸν πανταχόθεν 
1405 πολέμιοι. κραυγῆς δὲ καὶ θορύβου γενομένου, τὸ μὲν 


λοιπὸν πλῆθος τῶν ἐσιδατῶν ame τῷ σκάφει διεφθάρη, 


πολεμίων Bayf, Ursin. Meibom. 


k des σὰ © Blaxa. Mendam adposito 


pci notavit Casaub. qui ὑπὸ σὰ βεύχιαι vel ὕφαλω suspicatus est. ὑπὸ τὼ 


δούοχα voluit Meibom. ὑπὸ σὰ 


Reisk. Possis et ὑσόδρουχα, εἰ ὑσὴ τὰ ἀμρίαλα hariolari. 


ws conjecit Gron. ὑπὸ σὴν daa aut ὑσούρύ- 


| πυργούχων 


cum Bayfio edidit Ernesti, Ceteri vulgo πυρσοόχων cum MStis. 


sodorus et Dinocrates, fratres, qui na- 
varchi apud Attalum merebant, ille 
cum heptere hoetili, hic cum octere 
initio certamine, miram atque inspe- 
ratam belli fortunam sunt experti. 
Dinocrates, cum octere congressus, 
vulnus in ea parte navis que ex aqua 
eminet, quum octeris inve ca- 
rina antrorsum in sublime reclinata, 
accepit; hostilem vero navem infra 
aquam sauciavit. Et principio qui- 
dem separari non poterat, quantuinvis 
retro agere navem sepe esset conatus. 
Quare, Macedonibus rem forti animo 
gerentibus, extremum periculum adiit. 
Verum ut auxilio venit illi A/talus, εἰ 
impetu in hostilem navem faeto solvit 


ι 


naves, que invicem connexe here- 
bant; Dinocrates ex insperato est li- 
beratus; hostilis vero navis epibate, 
postquam certamen acre edidissent, 
omnes perierunt. Navim eorum a 
defensoribus vacuam cepit Attalus. 
Dionysodorus quum magno impetu ad 
feriendum rostro ferretur, ab ictu 
quem meditabatur aberravit ; et, quum 
preter hostes transcurreret, dexter 
remorum ordo navi ipsius est detersus, 
tignis quoque ipeis simul confractis, 
quibus turres erant superstructe. 
Quod ut accidit, omni ipsum ex parte 
hostes .circumvadunt. OQritur elamor 
et trepidatio: ac cetera quidem pro- 
pugnatorum turba una cum navigio | 

T@ 
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OLS. φρίσος δ᾽ αὐτὸς ὁ Διονυαόδωρος. ἀπενήξατο πρὸς τὴν 
Pugns 9 “ >» , ; 2 
ἐπιδοηθοῦσαν αὐτῷ τριημιολίαν. 

Iv. Τῶν δὲ λοιπῶν νεῶν φοῦ πλήθους ὁ κίνδυνος 
ἰφάμιλλος ἦν. “xa” ὅσον γὰρ ἑαλεόναζον οἱ ταρὸὲ ἃ 
τοῦ Φιλίστου. "λέμβοι, κατὰ τοσοῦτον " διέφερον οὗ 
περὶ τὸν “Arradov τῷ τῶν καταφράκτων νεῶν πλήθει. 
Καὶ τὰ μὰν περὶ τὸ δεξιὸν κέρας τοῦ Φιλίππου τοι- 8 
αὕτην εἶχε τὴν διάθεσιν, ὥστ' ἀκμὴν ἄκριτα μένειν τὰ 
ὅλα, πολὺ δὲ τοὺς περὶ τὸν ᾿Αττῶλον ἐπικυδεστέρας 
ἔχειν τὰς ἐλτίδας. Οἱ δὲ ‘Podios κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς 4 
εὐθέως ἐκ τῆς ἀναγωγῆς ἀπεσαάσθησαν. τῶν πολερυίων, 
καθάπερ ἀρτίως εἶπα" τῷ δὲ ταχυναυτεῖν παρὰ πολὺ 
διαφέροντες τῶν ἐναντίων, συνῆψαν τοῖς ἐπὶ τῆς οὐραγίας 
Μακεδόσι. καὶ τὸ μὰν πρῶτον ὑποχωροῦσι τοῖς σκάφεσι § 
κατὰ πρύμναν ἐπιφερόμννοι, τοὺς ταρσοὺς παρέλυον. ὡς 6 
δ᾽ οἱ μὲν παρὰ τοῦ Φιλίππου συνεπιστρέφειν ἤρξαντο, 
παρα(ξοηθοῦντες τοῖς κινδυνεύουσι, τῶν δὲ “Ῥοδίων. οἱ 
καθυστεροῦντες ἐκ τῆς ἀναγωγῆς συνῆψαν τοῖς reel 
vor εοφιλίσκον" τότε κατὰ πρόσωπον ὠντιπρώρους Ἱ 
τάξαντες τὰς ναὺς οἰμφότεροι, συνέξαχον εὐψύχως, 
ὁμοῦ ταῖς σάλειγξι καὶ τῇ κραυγῇ «παρακαλοῦντες 
ἀλλήλους. Εἰ μὲν οὖν. μὴ μεσαξὺ τῶν καταφράκτωνβ 
γεῶν ἔταξαν οἱ Μακεδόνες τοὺς λέμβους, ῥᾳδίαν ὧν καὶ 


navalis. 


™ καῇ ὅσον ex Ursini conject. accepit Casaub. καθάπερ Herv. cum MStis. 


® AluCs edidi cum Bayfio. Alii vulgo πολέμιοι. 


Vulgo omnes ἀνέφερον. 


periit; Dionysodorue vero cum duobus 
aliis ad triemioliam, qua suppetias 
veniebat, enatavit. 

Iv. Jam relique -naves utriusque 
classis certamen equabant. 
pars Philippi lemborum multitudine, 
ita Alfalus tectarum numero navium 
erat superior. Et ad dextrum quidem 
Philippica classis cornu quod adtinet, 
ea tunc facies rerum erat, ut, cum 
anceps plane victoria maneret, ejus 
tamen obtinende: spes luculentior pe- 
nes ditalum esset. Rhodti, qui prin- 
eipio, cum 6 portu vela in altum de- 
derunt, procul ab hostibus, sicut paullo 
ante diximus, abfuerant; tamen, quia 


Nam ut" 


© Σήφερον correxit Casaub. 


celeritate nayigandi classem Macedo- 
nicam longe superabant, ultimum ag- 
men Macedonum sunt adeecuti. Pri- 
mo igitur in fugientes naves a puppl 
invehendo, remorum ordines ipsis con- 
fringebant: ubi vero jam alisee Phs- 
Kippi naves ad defendendas has, quer 
premebantur, coeperunt sese conver~- 
tere, et pars Khodie classis, que por- 
tu serius solverat, alteram partem, 
que cum Theophilisco erat, consecuta 
est; tum vero otriusque ciassis naves, 
proris in hostem versis, tubarum clan- 
gore et clamoribus sese invicem co- 
hortantes, animose inter se concurre- 
runt. Quod si igitar Afacedones inter 
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σύντομον tras κρίσιν ἡ ναυμαχία' νῦν δὲ ταῦτ᾽ A. U. 558. 
ἐμυπύδια πρὸς τὴν χρείαν τοῖς ἹῬοδίως ἐγίγνετο xara δυὸ ἢ 
ϑαολλοὺς τρόπους. μετὼ γὰρ τὸ κινηθῆνοω τὴν ἐξ ἀργῆς 
τάξιν ἐκ τῆς πρώτης συμίζολῆς, πάντες ἦσαν͵ on vee se 
10 ἀλλήλοις. ὅθεν οὔτε διεκαλεῖν εὐχερῶς, οὔτε στρέφειν 
ἐδύναντο τὰς ναῦς, οὔτε καθόλου γρῆσθαι τοῖς ἰδίοις 
προτερήμασιν, ἐμπιπτόντων αὐτοῖς τῶν λέμβἝων, ποτὰ 
μὲν sig τοὺς ταρσοὺς, ὥστε δυσχρηστεῖν ταῖς εἰρεσίαις, 
τοτὲ δὲ πάλιν εἰς τὰς πρώρας, ἔστι δ᾽ ὅτε κατὰ 
πρύμναν ὥστε παραποδίξεσθαι καὶ τὴν τῶν κυξερνητῶν 
ll χαὶ τὴν τῶν ἐρετῶν χρείαν. Κατὰ δὲ τὼς ἀντιπρώρους 
Ιϑ συμπτώσεις ἐποίουν Ts τεχνικόν. - αὐτοὶ μὲν γὰρ Ρέμ- 
weap τὰ σκάφη ποιοῦντες, ἐξάλους ἐλάμζξανον τὼς 
πληγάς" τοῖς δὲ πολεμίοις ὕφαλα “τὼ τραύματα δι- 
18 δόντες, ἀξοηθήτους ἐσκεύωζον τὼς τληγάς. Σαανίως δ᾽ 
ig τοῦτο συγκατέξαινον. καθόλου γὰρ ἐξέχλινον τὰς 
συμπλοκὰς, διὼ τὸ γεναίως ἀμύνεσθαι: τοὺς Maxs- 
δόνας ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων ἐν ταῖς συστάδην ψιγνο- 
14 μίναις μάχαις. τὸ δὲ πολὺ κατὰ μὲν τοὺς διέκαλους 
παρασύροντες τῶν πολερυίων νεῶν τοὺς ταρσοὺς; ἠχρείουν" 
μετὰ Os ταῦτα πάλιν ἐκπεριπλέοντες, καὶ τοῖς μὲν 
κατὼ πρύμνἀάν ἐκβάλλοντες, τοῖς δὲ πλαγίοις καὶ 
ρῬμπρωρα edidi cum Bayfio. Ceteri vulgo ἐν wes com MStis nostriss ubi 


additum vocab, φασωνὰ voluit Reisk. 4 Articulum, qui abest vulgo, ex Med. 
et Bayfio adscivi. 


naves tectas lembos non collocassent, 
cita et facili victoria certamen fuiseet 
diremtum: nunc ea re conatus Rho- 
diorum variis modis sunt impediti. 
Nam ubi semel primo concursu com- 
mota est, quz instituta a principio 
fuerat, aciei ordinatio; omnes inter 
se erant permisti. Unde eveniebat, 
ut neque per hostium naves perrum- 
pere Rhodii, neque suas possent con- 
vertere, neque ulla ratione eis, quibus 
valebant, commodis uti; quia lembi, 
in ipsos incurrentes, modo in navium 
remos impingebantur, ut a remigio 
postea vehementer laborarent, modo 
in proras, modo in puppes; adeo ut 
gubernatorum pariter atque remigum 
ministeria praepedirentur. Quoties vee 


ro frontibus adversis concurrebetyr,,. 
artificium quoddam adhibebent Rheo- 
dit: etenim proras navium suarum 
deprimentes, vulnera semper extra 
aquam accipiebant ; hoetium vero na- 


ves sub aqua sauciabant, eosque ipsis . - 


infligebant ictus, quibus nullum adhi- 
beri poterat remedium. Sed raro ad 
id certamen descendebant. Nam quia 
Macedones, e tabulatis dimicantes, quo- 
ties stabili pugna cominus res gereba- 
tur, acerrime se defendebant; manum 
conserere cum hoste omnino declinabant 
Rhodii: crebris vero inter ordines ho- 
stilium navium, discursibus, remos illis 
detrahentes, reddebant ipsos inutiles κα 
deinde rursus, modo hine, modo illinc 
adnavigantes, -alios a puppi invaden- 
τ8 


ΟΙ. 144. 3. 
Pugna 
navalis. 
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στρεφομάνοις ὠκρὴῆν προσπίπτοντες, οὗς μὲν ἐτίτρωσκον; 


οἷς δὲ 


ἐλυρν asi Th τῶν «πρὸς ry χρείαν ἀναγκαίων. 


παὶ δὴ τῷ. τοιούτῳ τρύτῳ [LY OMAVOS, ταρμυπληθεῖς σῶν Ἐ5 


age καὺς διέφθειραν. 


- 


᾿Επιφανίστατα δ᾽ ἐκινδύνευσαν τρεῖς σεντήρεις 
τῶν Ῥοδίων. ἥ χε raver ies ἐφ᾽ ἧς ἔπλει Θεοφιλίσκος" 
μετὰ δὲ ταύτην, ῆς ἑτριηρώρχει Φιλόστρατορ"͵ τρίτη 
δὲ, ἢ ἣν ἐχκυδέρνα μὲν Αὐτόλυκος, ἐκέπλε, δὲ Νικόστρατος. 
ταύτης γὰρ ἐμβδαλούσης εἰς πολερυΐαν ναῦν,» καὶ κατα- 3 
λιπρύσης ἐν τῷ σκάφει τὸν ἔμζολον" συνέβη δὴ, τὴν 
μὰν αληγεῖσαν αὔτανδρον καταδῦναι, τοὺς δὲ «ερὶ τὸν 
Αὐτόλυκον, εἰσρεούσης εἰς τὴν ναῦν τῆς θαλάσσης διὰ 
τῆς πρώρας, κυκλωθέντας ὑπὸ τῶν πολερυΐων,. φὰς μὲν 
ἀρχὰς ἀγωνίζεσθαι γωναίως" τίλος δὲ τὸν μὲν Αὐτό- 
λυκον ἐκπεσεῖν τρωθέντα μετὰ τῶν ὄτλων εἰς τὴν θώλατ- 
τᾶν, τοὺς δὲ λοιποὺς sxiCaras ἀποθανεῖν βιωχομένους 


γενναίως, 


Ἐν ᾧ καιρῷ Θεοφιλίσκος, βοηθήσας μετὰ 4 


τριῶν πεντήρων, τὴν μὲν ναῦν οὐκ ἠδυνήθη σῶσαι» διὰ τὸ 
πλήρη θαλάττης εἶναι" δύο δὲ γαῦς πολεμίας τρώσας», 
φοὺς ἐσιδάτας ἰξέδαλε. ταχὺ δὲ περιχυθέντων αὐτῷ 5 
λέριξων σλειόνων καὶ καταφρἄκτων νεῶν, τοὺς μὲν 
πλείστους ἀπέθαλε σῶν emiGaray, ἐπιφανῶς ἀγωνιδσωροῖ- 
yous’ αὐτὸς δὲ τρία τρωύματα λαξῶὼν, καὶ "παραβόλως 6 


© Forsan wagaliag. 


tes, aliis obliquis et sese cum ma- 
xime vertentibus impingentes, non- 
nullos sauciabant, nonnullis vero par 
tem semper aliquam nautici instru- 
menti corrumpebant. Et hoc pacto 
pugnantes, hostium complures naves 
perdebant. 

νυν. Insigne vero pre ceteris trium 
quinqueremium Rhodiarum fuit di- 
scrimen: prestorie, in qua Theophi- 
discus erat; deinde illius, cui Philo- 
stratus trierarchus preerat: postremo 
iHius, quee Autolycum gubernatorem 
habebat, et Nicostratum vehebat. Hac 
enim navis quum in hostilem quam- 
dam fecieset impetum, atque in ea 
rostrum reliquisset : evenit, ut et que 
icta fuerat cum ipsis viris demergere- 


tur, et Autolycus, aqua maris per pro- 
ram ingrediente, cinctus ab hostibus 
generose quidem primo pugnaret, post- 
ea vero vulnere accepto, ut erat ar- 
matus, in mare decideret, ac ceteri 
quoque epibate strenue dimicantes 
occumberent. Quo tempore Theophi- 
liseus, cum tribus quinqueremibus au- 
xilio adcurrens, navem ille quidem, 
utpote aqua plenam, servare non po- 
tuit; sed hostium duas sauciavit, et 
defensdres ex ea ejecit. Mox vero 
lembis compluribus et quibusdam con- 
stratis eum cireumdantibus, amissa 
parte maxima suorum epibatarum, 
postquam insigniter decertassent ; ipse, 
tribus vulneribus saucius, in magnum 
pre audacia precipiti adductus peri- 
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τῇ τόλμῃ πινδονεΐσαςς μόλις ἐξέσωσε τὴν ἰδίαν ναῦν, A. U. 68% 
ἐπιβοηθήσαντος αὐτῷ Φιλοστράτου, καὶ συναναδιξα- naval 

7 μένου τὸν ἐνεστῶτα χίνδυνον εὐψύχως. Συνάψας δὲ 
τοῖς αὐτοῦ σκάφεσι, πάλιν ἐξ ἄλλης ὁ μῆς συνεαλέ- 

%ETO τοῖς πολεμίοις; ry μὲν σωματικῇ uve nes Fogeen 
λυόμενος ὑπὸ τῶν carer, τῇ δὲ τῆς ψυχῆς γενναιό. 
φητι λαμπρότε ρος ὧν καὶ παραστατικώτερος, ἢ πρόσθεν. 

8 Συνέξη δὲ, δύο γενέσθαι, ναυμωχίας, πολὺ διιστώσας 
ἀλλήλων. τὸ pay γὰρ δεξιὸν κέρας τοῦ Φιλίππου, 
κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς πρόθεσιν᾽ ἀεὶ τῆς γῆς ὀρεγόμενον, 

Dou μιωκρὰν ἀπεῖχε τῆς ᾿Ασίαρ᾽ τὸ δ᾽ εὐώνυμον, διὰ τὸ 
παραθοηθῆσαι τοῖς sa} τῆς οὐραγίας ἐξ ὑποστροφῆς, οὐ 
πολὺ τῆς 'Χίας ἀποσχὸν ἐνωυριάχιι τοῖς Ῥοδίοις. 

νι. Οὐ pairs ἀλλὰ . ἃ «ολὺ τοῦ δεξιοῦ κέρατος A Attalus 
κατακρωτούντον σῶν περὶ τὸν "Arrador, καὶ b συνεγγιζόν- “" et 
cov Hon πρὸς τὸς he igh ὑφ᾽ ais 6 Dirdswwos ὅρμει 

3 καραδοκῶν τὸ συμιρησόμανον' συνιδὼν ἼΑτταλος μίαν 
οὐθέν: vey ἰδίων, ὦ ἐκτὸς φοῦ κινδύνου τετρωμένην καὶ 

βαπτιζομένην ὑπὸ νεὼς πολεμίας, ὥρμησε παραζοη- 

3 θήσων ταύτῃ μετὰ δύο ἐφετρήρων. τοῦ δὲ ᾿πολεμιίου 
σκάφους ἐγκλίναντος, καὶ ποιουμένου τὴν ἀποχώρησιν 
ὡς πρὸς σὴν γῆν» ἐτίκειτο Φιλοτιριώτερον, ἐγχρατὴς 

4 γενέσθαι σπουδάζων τῆς νεώς. ‘O δὲ Φίλισαος, συν- per Philip- 


pum inter- 
clusus a 


suis, 


8 Χίων suspicari licet cum Reiskio. 
vertit guinqueremibus. 


culum, eegre tandem, adjuvante Phi- 
lostrato, qui animo forti in presenti 
discrimine comitem se illi adjecerat, 
navem suam servavit. Qui mox ubi 
stop navibus se conjunxisset, denuo 

gnam capessens, hostes est adortus, 
bali quidem viribus solutis ex vul- 
neribus; sed animi robore vehemen- 
tior et ferocior, quam ante. Aeccidit 
autem, ut dua navales pugne, admo- 
dum inter se distantes, committeren- 
tur. Nam dextrum Philippi cornu, 
terram semper, ut ab initio fuerat 
constitutum, petens, non procul aberat 
ab Asia; at lavam, quod se converte- 
rat, ut postremes aciei navibus presi- 


t σινεήρων suspicatus est Casaub. et 


dium ferret, haud longe a Chio di- 
stans cum Rhodiis decertavit. 

vi. Jam classis Attali, de dextro 
Philippi cornu certam victoriam modo 
non manibus’ tenens, parvis illis insu- 
lis adpropinquabat, ‘in quibus Philip- 

pus, ptelii eventum exspectans, in an- 
aes stabat; quando Altalus, quine 
queremem unam 6 suis extra prelium 
animadvertens sauciatam, ae ab 
hostili nave demergebatur, cum dua- 
bus quadriremibus ad ferendam αἱ 
opem contendit. Et quum inimica 
navis inclinasset in fugam, seque vere 
sus terram recepisset; insequitur rex, 
cupidius quam per erat navis potirj 

τ΄ 


OL 144. 8. 


eegre evadit σοὶ σκάφη. 
Erythras, 


Philippus 
victus, 


regiam 
victoris 
navem 

capit. 
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. : Α “Φ 
θεασαάμονος ἀπεσπασμένον. “ολὺ τὸν ᾿Ατταλον. ἀπὸ σῶν 


ἰδίων, παραλαξῶν τέτταρας «εντήρεις καὶ τρς ἥμεο- 


λίας, ἔσι δὲ cop λέμξων τοὺς ἐγγὺς ὄντας, ὥρμησεν» 
φαὶ διακλείσας σὸν ᾿Ατζαλον ἀπὸ τῶν οἰκείων γεῶν, 
ἤνάγκασε μετὰ μεγώλης ἀγωνίας εἰς τὴν γῆν ἐκδαλεῖν 


Τούτου δὲ συρμιθάντος, αὐτὸς μὲν ὁ βασι- 5 


λεὺς μετὰ. σῶν πληρωμάτων εἰς τὰς ᾿Ερυθρὰς EL Coa 
gare’ τῶν δὲ “λοίων καὶ τῆς βασιλικῆς παρασκευῆς 
ἐγκρατὴς ὁ Φίλιπαος ἐγένετο. Καὶ γὰρ ἐχοίησάν τι6 
τεχνικὸν ey τούτοις τοῖς λαιροῖς οἱ περὶ σὸν ᾿Ατταλον" 
σὰ γὰρ ἐπιφανέστατα τῆς βασιλικῆς " κατασκευῆς ἐπὶ 
$0 κατάστρωμα, τῆς γεῶς ἰξέδαλον. ὅθεν οἱ πρῶτοι TOT 
Μακεδόνων, συνώψαντες | ἐν τοῖς remorse, συνθεασάμενοι 


᾿ποτηρίων πλῆθος, καὶ ᾿ πορφυρὼν ἱμιατίαν, καὶ TOY τού- 


φοις παρεπομένων σκευὼν; ἀφέμενοι τοῦ διώκειν» ἀπέ- 


YEUT CY Ἐπὶ 


᾿Ερυϑράς. 


φὴν τούτων ἁρπαγήν. 
“Arradror ἀσφαλῆ ποιήσασθαι τὴν ἀποχώρησιν εἰς τὰς 
Φίλιππος δὲ, φοῖς μὲν ὅλοις Ἰλαττωρένος 9 


Διὸ συνέβη, τὸν 8 


παρὰ πολὺ τὴν γωυμαχίαν; τῇ ὃς περιπετείᾳ τῇ κατὰ 
σὸν ᾿Ατταλον ἐπαρθεὶς, ὑπανέπλει; καὶ πολὺς ἦν συνα- 
θροίξων τὰς σφετέρας. ναῦς, καὶ παρακαλῶν τοὺς ἄν- 

ς εὐθαρσεῖς εἶναι, διότι γμικῶσι τῇ. ναυμαχίᾳ. -Καὶ 
γορ  Saidoaps Tig ἔννοια καὶ πιθανότης τοῖς ἀνθρώποις. 


° σαρασκινῆς Bayf. ut paulo ante. 
φυροῦν ἱμάσιον. Sed Bayf. ct Reg. F 


studens. Philippus, ut Attalum vidit 
longo intervallo a suis separatum, 
quinqueremibus quataor adsumtis et 
tribus hemioliis, cum ea lemborum 
copia, que preesto erat, in eum est 
profectus: qui Attalum, interclusum 
a sua classe, coegit, de sua salute vee 
hementer anxium, naves in continen- 
tem ejicere. Quo facto, ipse quidem 
rex cum sociis navalibus Krythras 
concessit ; at naves‘et regiam supelle- 
ctilem Philippus cepit. Nam Altales 
et qui circa eum erant, illo tempore 
arte quadam usi, pretiosissima quee- 
que de supeliectile regia super tabula- 
“tum navis exposuerant: unde evenit, 


i ἐφ Ὁ ὧν ἱμαφίων correxi. 
ΤΠ μοὶ ἱμαφείων. 


Vulgo wve- 


ut Macedones qui in eam lembis vecti 
primi inciderunt, conspicati pocula 
multa, vestesque purpureas, et vasa 
alia, res ejusmodi comitari solita, 
omissa persequendi cura, ad ea diri- 
pienda se converterent. Qua ex re id 
consecutus est Aittalus, ut tato sibi 
Erythras profugere liceret. Philip~ 
pus, qui onivers] prelii victoriam lu- 
culentam hosti tradiderat, casu inopi- 
nato Attali elatus, in altum vela dedit, 
et studio summo naves suas colligens, 
bono animo esse: militem jubebat, 
quandoquidem navali prélio vicissent. 
Plerosque sane hominum, qui vide- 
bant, Philippum regiam Attali navim 
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oS ὠκολολώτος cov Αετάλου, διὰ τὸ. κατάγειν τοὺς A, Ὁ. 888. 
περὶ σὺν. Φίλιαστοι ἀναδεδεμιόνους σὴν βασιλικὴν γωῦν. 

110 δὲ Διανυσόδωρες, ὑπονοήσας τὸ περὶ τὸν αὐτοῦ 
βασιλέα γεγονὸς: ἥθροιζε τὼς. οἰκείας νοιῦς, ἐξωίρων 
σύνθημοο:" ταχὺ δὲ συλλεχβθεισῶν τρὺς αὐτὸν, ἀαίαλει 
par . ἀσφαλείας. εἰς φοὺς κατὰ τῆν. ᾿Ασίαν ὄρμους. 

12 Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν οἱ πρὸς τοὺς “Ῥοδίους Rhodii 
ὠγωνιζόμενοι τ τῶν Μακεδόνων, «ὅλαι κακῶς πάσχοντες, nana 
ἐξέλυον αὐτοὺς. ἐκ τοῦ. κινδύνου, * * pare προφάσιος. mare 

μέρη ποιούμενοι, ry ὠαοχώρησιν, ὡς ταῖς οἰκείαις. στεύ- 

18 δοντες ἐπικουρῆσιι γαυδίν. οἱ δὲ Ῥόδιοι, τὰς" μὲν 
ἀναδησάμειοι" τῶν νεῶν, τὰς δὲ προδιαφθείραντες ταῖς 
ἐμιδολαῖς» ἀπέπλευσαν εἰς τὴν Χίον. | 

| VII. ᾿Εφθάρησαν δὲ τοῦ μὲν Φιλίσσου ναῦς ἐν μὸν Exitus pu- 
τῇ πρὸς "Ατταλον ναυμαχίᾳ δεκήρης, § ἐνγῆφης» ἑπτήρηρ, sd Chium. 
sinens, σῶν δὲ λοιπῶν κατάφρακτοι μὰν δέκα, καὶ 

τριημιολίαι τρεῖς, λέμθοι ὃς raves καὶ εἴκοσι,» καὶ τὰ 

2 τούτων πληρώματα. ἐν δὲ τῇ πρὸς “Ῥοδίους διεφθά- 
ences κατάφρακτοι μὰν δίκα, λέμξοι δὲ περὶ rir 

ταράκοντα τὸν ὠριθμόν' ἥλωσαν δὲ δύο τεσρήρεις, καὶ 
βλέμθοι͵ σὺν τοῖς τληρώμασιν ἑπτά. Tay δὶ παρ᾿ ᾿Ασ- 
τάλου κατέδυσαν Τ᾽ “τριηριιολίω μία καὶ δύο τεντή- 

4 g6s, παὶ' τὸ τοῦ Ῥασλως onan: σῶν δὲ Ῥοδίων 


μετὰ σροφείσεως Sc. Inversa oratione edidit Meibomius: sera μέρη weed pe. 
ald ἡ eaters, μιφὼ σροβώσ, ὡς ταῖς in. = Aut ante φριημωιολία, aut ante καὶ σὸ 
φοῦ βασιλίωε intercidisse nonnihil videtur de captis Aitali navibus. 


suis adligatam in portum deducere, 
cogitatio subierat, fon parum proba- 
bilis, quasi ditalus periisset. At Dio- 


quassatas relinquentes, Chiwm navi- 
nt. 
vit. Amisit Philippus e navibus suiz, 


nysodorus, conjectans id, quod regi 
suo acciderat, sublato in altum signo, 
naves suas coegit: quibus brevi ad 

τῇ collectis, ad ors Asiatice sta- 
᾿ς tiones sine periculo se contulit. Que 
dum aguntur, qui cum Rhodiis di- 
micabant Macedones, jamdiu laboran- 
tes, prelio excesserunt; et alii post 
alios, per speciem suis navibus opi- 
tulatum festinandi, sese receperunt. 
At Rhodii, naves alias suis revinctas 
trahentes, alias rostroruin , ictibus 


in prelio quidem adversus sttalum, 
decerem, ennerem, hepterem, hexe- 
rem, et ex ceteris constratas decem, 
triemiolias tres, lembos quinque et vi- 
ginti, cum sociis navalibus. In con- 
flictu cum Rhodtis perierunt eidem 
-tectze naves decem, lembi ad quadra- 
ginta: capte sunt qaadriremes due, 
et lembi septem cum remigibus. At. 
talus vero e suis desideravit triemio- 
liam unam, et duas quinqueremes, 
que sunt submersa, et regiam ipsam 


ΟΣ 144. 3, διεφθάρησαν μὲ 


Victus 
-Philippus 
victoriam 
sibi vindi- 
cat. 
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ay δύο Ξωτήρεις, "καὶ τρήρηρ' ἥλω δ᾽ 5 
οὐδέν. “Aets δὲ τὸν μὲν Ῥοδίων ἀπέθανον εἷς ἱξή- 


βονταν τῶν δὲ wae ᾿Αττάλου ὃ τρὸς ἐδοριύμεοντα" τῶν. 
δὲ τοῦ Φιλίππου, Μακεδόνες μὲν εἰς τρισχιλίους, σῶν δὲ 
«ληρομάτων εἰς ἑξακισχιλίους. ἑάλωσαν δὲ ζωγρείᾳ 6 
ray μὲν συρυμιᾶχων καὶ Μακεδόνων εἰς δισχιλίους, τῶν 
δ᾽ ᾿Αἰγυπείων εἰς ἑπτακοσίους. 

vil, Καὶ τὸ μὴν τίλος τῆς περὶ Xioy ναυμαχίας 
φοιοῦτο συνέξη γενέσθαι. τῆς δὲ ring ὁ Φίλιαπος ὁ ἀντι 9 
αοιῖτο κατὰ δύο προφάσεις» κατὰ μίαν μὰν, 5 ror 
᾿Ατταλον εἰς τὴν yay sxGorrer ἐγκρατὴς τῆς vews 
ἐγεγόνει" καθ᾿ ἑτέραν δὲ, ἦ καθορμισθεὶς ἐσὶ τὸ πα- 
λούμιενον ᾿Αργεννον, ἐδόκει σεποιῆσθαι τὸν ὅρμον ἐπὶ τῶν 
ναυαγίων. ᾿Ακόλουθα. δὲ τούτοις ἔαραττε; καὶ κατὰ 3 
τὴν ἑξῆς ἡμέραν συνώγων τὰ ναυάγια, καὶ τῶν. νεκρῶν 
-φοιούμιενος ἀναίρεσιν τῶν ὑσιγινισπομάνων, χάριν τοῦ 
᾿ἀσυναύξειν τὴν προειρημόνην᾽ φαντασίαν. Ὅτι γὰρ οὐδ᾽ 4 
αὐτὸς ἐχέσειστο nee, ἰξήλεγξαν αὐτὸν οἵ σι 'Ρόλιοι 
καὶ Διονυσόδωρος μετ᾽ ὀλίγον. κατὰ γὰρ φὴν ἐπιοῦσαν 5 
ἡμέραν ἔτι περὶ ταῦτα γενομένου τοῦ βασιλέως, δια- 
περψάμενοι πρὸς ἀλλῆλονς, ἐπέπλευσαν αὐτῷ, καὶ 
στήσαντες ὦ μοτώξῳ τὰς ναῦς» οὐδενὸς ix αὑτοὺς 
ἀνταναγομένου, τάλιν ὠπέπλευσαν εἰς τὴν Χίο. ‘OG 
δὲ Φίλιππος οὐδέποτε τοσούτους ἄνδρας ἀπολωλεκὼς, 

ἃ καὶ «ριήρης εχ Aug. rapier Vulgo nad egrigus. ὃ ds τον 


© An *‘Aeeadinay vel "Agsavary 4 φσυνωΐξων cam Bayfio edidit 
Herv. consentientibus codd. nostris, 


navem. Rhodéorwn periere quinque- 
remes dus, et triremis: capta autem 
nulla est. Vir mortué sunt, Rhodii 
quidem, ad sexaginta; de copiis vero 
Attali ad septuaginta. E classe Phi- 
lippi, Macedones circiter tria millia ; 
socii vero navales ad sex millia. Capti 
sant vivi Macedones cum sociis circi- 
ter bis mille; rpc hake ge Derr 
viu. Et ρωβηφ quidem savaliius 
ad Chine pugnate hic fuit esitus. 


᾿ Victoriam vero Philippus duplici pre- 


textu sihi vindicabat. Unus erat, 
qued, Aitalo in terram expulso, navem 
ipsius ceperat: alter, quod, quum ea 
nocte circa Argennum tum in 
ancoris stetisset, visus erat stationem 


Occupasse, que naufragiis immineret. 
Convenienter his et postero die sese 
idem gessit, tabulas naufragii colli- 
gens, et mortuos, qui poterant agno- 
aci, ad sepulturam tollens; ut eam 
opinionem, quam dixi, in animis ho- 
minum confirmaret, Nam alioquin 
ne ipsi quidem Philippo fuisse persua- 
sum, se vicisse, Rhodii et 

rue paullo post evicerunt. Nam die 
sequenti, quum in ea re Philippus 
esset adhuc occupatus, per nuncios 
consilio inter se commuziicato, adver- 
sus eum sunt profecti: collocatisque 
in frontem navibus, nemine contra 
ipsos prodeunte, Chium sunt reversi. 
Philippus, qui numquam uno tem- 





PHILIPPUS AD CHIUM. gas 


εαὔτε κατὰ γῆν, οὔτε κατὰ θάλατταν ἐνὶ καιρῷ, A. U. 85S. 


Gravissima 
βαρέως pity ἔφερε τὸ γεγανὸς,᾿ καὶ τὸ πολὺ τῆς. Ὡς clades 
7 αὑτοῦ ᾿ταρῃρεῖτο' φρὸὺς ptr rol ys τοὺς ἐκτὸς ἐπειρῶτο Philiprl 


κατὼ τάντα τρόπον ἐπικρύπτεσθαι τὴν αὐτοῦ διάληψιν, 
8 καύπερ οὐκ ἐρντων αὐτῶν τῶν. πραγμάτων. Χωρὶς. ψὰρ 
τῶν ἄλλαν, καὶ τὰ μετὼ τὴν μᾶχην συμβαίνοντα 
9 ταντας ἐξέπληττε τοὺς θεωμένους. γενομένης γὰρ το- 
σαύτης φθορᾶς ἀνθρώπων, wag αὐτὸν μὲν τὸν χαιρὸν " 
ἐπὰς 0 70005 ἐσληρώθη νεκρῶν, αὗμιωτος, ὅπλων, ναυ- 
aviv ταῖς δ᾽ ἑξῆς ἡμέραις τοὺς αἰγιαλοὺς ἣν ἰδεῖν 
φύρδην σεσωρευμένους ἀναμὶξ πάντων τῶν προειρημένων. = 2 
10 Ἔξ ὦ ὧν οὐ μόνον αὐτὸς, ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ Maxsdorss 
εἰς διωτροτὴν ἐνέπιπτον οὐ τὴν τυχοῦσαν. 


ΙΧ. Θεοφιλίσκος δὲ μίαν ἡμέραν ἐπιδιώσας, καὶ τῇ τοὺς Theo 
πατρίδι γρώψας ὑπὶρ τῶν κατὰ σὴν ναυμυαχίοιν», καὶ Prodi. 
Κλεωναῖον ἡγεμόνα, συστήσας ὦνθ᾽ ἑαυτοῦ ταῖς δυνά- 

2 pst, μετήλλαξε τὸν βίον ἐκ τῶν τραυμάτων" ἀνὴρ καὶ 
κατὰ τὸν κίνδυνον ἀγαθὸς γενόμιενος, καὶ κατὰ τὴν 
3 προαίρεσιν μνήμης ἄξιος. Μὴ γὰρ ἐκείνου τολμήσαντος 
προεπιδαλεῖν τῷ Φιλίπαῳ τὰς signs τώντες ay χα- 
τατροεῖντο φοὺς καιροὺς, δεδιότες τὴν τοῦ Φιλίππου 


4 τόλμαν. Νὺν δ᾽ ἐκεῖνος, ὠρχῆν πολέμου ποιήσας, 


© Verba “ὅτι κατὰ γῆν, que absunt vulgo ab edd. et MStis, ex conject. adjeci. 


f wagnetiee 0x Gron. et Reiskii co 
waeure. 


t. posui. Vulgo omnes wugyesrs. Forean 
& Sic Bayf. habet et MSS. nostri ad unum omnes. Vulgo vas ὁ wigese 


Operarum (putamus) καιρὸν was expressum erat in ed. Herv. quod ex ingenio 
in xaigéy wos mutavit Casaub. et hoc dein in reliquas editiones propagatum. 


pore, neque terra, neque mari, tane 
tum virorum amiserat, dolebat 1116 
quidem de accepta clade, adeo ut prior 
ille impetus: magna jam ex parte in 
eo resideret: at apud exteros tamen 
sensum animi occulere modis omnibus 
‘conabatur, licet res ipse ejus rei fa- 
cultatem nequaquam_ concederent. 
Nam ut alia taceam, vel illa ipsa, 
quee post prelium contigerunt, omnes 
qui spectarent pavore stupefaciebant. 
Quum enim cades tot hominum esset 
facta, repente quidem totum illud 
fretum cadaveribus, sanguine, armis 
et fractis navibus est refertus: inse- 
cutis vero diebus cerneres per littora 
earum rerum omnium, quas dixi- 
mus, inter se permixtarum acer- 


vos, passim ac temere congestos. Quo 
non ipse tantum, sed etiam 
cuncti Macedones, haud mediocriter 
confusi perturbabantur. 
1x. Theophtliecus, quum diem anum 
supervixisset, et de pralio navali ad 
patriam literas exarasset, Cleonaum 
denique suam vicem exercitui praefe- 
cisset, ex vulneribus obiit: vir, e 
propter navatam egregie operam in 
prelio, et ob genus institutorum ac 
consiliorum dignus memoria. Qui si 
auctor audendi et moliendi aliquid 
adversus Philippum non exstitisset, 


videntur omnes, Philippi audacia ter-— 


riti, rei bene gerends occasionem fore 
pretermissuri. Nunc ille, bellum in- 
choans, cives suos coegit, ad oblatam 
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OL 144.8. ἠνώγκοιζε μὲν τὴν αὐτοῦ πατρίδα συνεξαναστῆναι F086 
Remo’. ἠνάγκασε δὲ σὸν “Agranor μὴ μέλλειν, καὶ καὶ 
παρασκευάζεσθαι τὰ πρὸς τὸν πόλεμον, ἀλλὰ πολεροεῖν 
ἐῤῥωμένως, καὶ κινδυνεύειν. Τοιγαροῦν εἰκότως αὐτὸν οἱ 5 
Ῥύδιοι καὶ μεταλλάξαντω τοιαύταις ἐτίμησαν τιμαῖς, 
δι ὧν οὐ μόνον φοὺς ζῶντας, ὠλλὰ καὶ τοὺς ἐπιγενο- 
petvous ἐξεκαλέσαντο πρὸς τοὺς ὑπὲρ τῆς πατρίδος και- 
ρούς. 

. & ΔῈ x 

_Temereet - xX. Τί οὖν ἦν τὸ τῆς ὁρμοῆς ἐπιλαζόμενον ; οὐδὲν 

stunt ὃ ἐτέρον». ἀλλ᾽ ἡ Φύσις τῶν πραγμάτων. "Ex τολλοῦ 2 

ae yar γὰρ ἐνίοτε πολλοὶ τῶν ἀδυνάτων ἐφίενται διὰ «τὸ 

᾿ς μέγεθος τῶν προφαινοβιένων ἐλαίδων, κρατούσης γῆς 
ἐπιθυμίας τῶν ἑκάστου λογισμιῶν' ὅταν δ᾽ ἐγγίσωσι δ 
σοῖς ἔργοις, οὐδενὶ λόγῳ πάλιν ἀφίστανται σῶν Te0- 
θέσεων, ἐπισκοτούριενοι καὶ παραλογιξόμενοι τοῖς λο- 
Popo, διὰ φὴν ἀμηχανίαν καὶ τὴν δυσχρηστίαν σῶν 
ἀπαντωμεένων. 
; III. Cariam invadit Philippus. 
HH κε * 
Prinassum X :. ΜΕΤΑ. σαῦτα «δὲ ποιησάμενος ὁ Φίλισαός Tives 
Philippus sepiereng σροσξολὰς διὰ τὴν ὀχυρότητα τοῦ πολίσ- 


ale αὖθις ἀπεχώρει, πορθῶν τὼ φρούρια, καὶ τὼς 


inhiberet impetum? Ipsa nempe rerum 


opportunitatem sese excitare, et in 
Macedonem insurgere: coegit et At- 
talam non canctari, nec jam bellum 

sed omnibus viribus, 
et periculum adire. Merito igitur 
hunc Rhodii etiam mortuum honori- 
bus adfecerunt ejusmodi, per quos non 
illos dumtaxat, qui tum vivebant, sed 
et poeteros, ad bene merendum de 
patria neceseariis ipsius temporibus 
erant provocaturt. Ἂ ᾿ 


x. Quidnam erat igitur, quod evram 


,΄Ό 


Ξ e 
xt. SECUNDUM hac Philippns, 


quum impressionibus urbem aliquo- 


natura, nec quidquam aliud. Multi 
enim spe, dum e longinquo res in- 
taentur, etiam ea que fieri neqheunt 
concuipiscunt, propter magnitudinem 
spei que ostentatur, cupiditate usum ὦ 
mentis et rationis in singulie morta- 
liam vincente: qui, ubi ad rem pro- 
pius est ventum, temere rurstis ince. 
ptis absistunt, difficultatibus atque im. 
pedimentis, quae oocurrunt, oculis ip- 
sorum caliginem obfundentibus, et in 
varios errores ipsos inducentibus. 


Ill. Excerpt. Antig. ex Lib. KVI..Cap. 10 seq. 


4 
ties tentasset, neque exitum conatus, 
propter egregiam loci munitionem, 
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2 κατὰ τὴν χώραν συνοικίας. oer ἀπαλλαττόμενος. τροσ-. A. U.S. 
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ἐστρατοπέδευσε τῇ Πρινασσῷ. ταχὺ δὲ γέῤῥα καὶ τὴν 


τοιούτην ἑτοιμάσας ταρασκευὴν, ἤρξατο Ἐπολιορκεῖν 
8 διὰ roy ματάλλον. οὔσης δ᾽ ,ἀπρώκτου τῆς ἐπιζολῆς 


αὐτῷ da τὸ πετρώδη τὸν 
4 τοιοῦτον. 


τόσον ὑσώρχ ιν, ἐπινοεῖ 3 


Τὰς μὲν ἡμέρας ψόφον ἢ ἔσοίει κατὰ γῆς; 


ὡς ἐνεργουμένων σῶν μετάλλων" τὰς δὲ νύκτας ἔξωθεν 
ἔφερε χοῦν, καὶ ταρίβαλε ταρὰ τὰ στόμια τῶν Ogu. 
yparev ὥστε διὰ τοῦ “«λήδους τῆς σωρευορυένηςν γῆς 
στοχριφομόνους κατααλαγεῖς γενέσθαι σοὺς ἂν τῇ «λει: 
δ Τὰς μὲν οὖν ἀρχὰς ὑσέμενον οἱ Πρινασσεῖς εὐγενῶς. 
ἐσεὶ ὃς προσπέμψας ὁ Φίλιππος ἐνεφάνιξι, διότι πρὸς 


δύο πλέθρα τοῦ τείχους αὐτοῖς 


᾿ἐξερήρεισται, καὶ 


τροσεαυνθάνετο, ότερα βούλονται λαξόντες τὴν ἀσφά-. 
λείαν ἐκχωρεῖν, 7 μετὰ 76 τόύλεως συναπολέσθαι χαν-. 
6 δημεὶ, τῶν ἐρεισμιώτων ἐρυπρησθέντων" τηνικαδε πιστεύ-: 
σαντες τοῖς λεγομένοις ἱπωρίδοσαν τὴν πόλιν.. 


ae 


᾿Ασίας ἐν τῷ κόλχω τῷ. 


ΠΣ 
ΧΙ. Ἢ δὲ τῶν Ἰασσέων πόλις κεῖται μὲν ἐπὶ τῆς Jasai urbis, 


xt 


ματαξὺ κειμένῳ 'τοῦ τῆς ori 


Μιλησίας Ποσειδίου καὶ τῆς Μυνδίων πόλεως, mpooe 


& πολιορκεῖν cum Ursino correxit Casaub. πολιορκῶν Herv. cum MStis. quod 


teneri poterat.— 


eras legendum. 
quod in wagitexay mutavit Ernest. 


habuisset, castris inde motis, castella 
et agrorum vicos populari institit. 
Deinde profectus ex eo loco, ad Pri- 
nassum oppidum cum exercitu’ conse- 


dit: ubi cratibus et reliquo urbium, 


obsidendarum adparatu celeriter ex- 
pedito, euniculis agendis ‘oppugnatio- 
nem est adgressus. Quoniam vero 
saxosis locis irritum erat .ejus ince- 
ptum, hojusmodi commentum exco- 
gitavit. Sonum interdiu sub terra 
edens, quasi agerentar cuniculi, noctis. 
silentio terram aliunde convehebat, et 
ad ora fovearum adponebat; ut oppi- 
dani terre congeste eopiam ingentem 


- secum reputantes, pavore quateren- 


tur. Igitur principio quidem Prinase 


Dh ἐξερήρεσφομ ex conject. edidit Casaub. &ewsigueras Herv. cum 
Aug. Urb. et Tub. ἱξεσήφωσα, et Usrigues Regii et Vesont. Forsan i 
1 wapideray dedit Aug. Ceteri vulgo mendose wagiwear, 


Evertigtin 


senses obsidionem generose tolerage ς 
ubi vero missi sunt a Philippo, qui 
significarent, ad duo ferme jam muro- 
rum jagera ec sublicis suspendisee, et 
guererent ab ipsis, frum mallent, 
impunitatisne Jide accepta oppido exce- 
dere, an cum ipsa urbe, ἀφ ῥῥορανείαν ἐμ. 
cendio consumica forcnt sublicar, simul 
cuncts perive: tum enimvero fide he- 
bita eis, quse dicebantur, urbem tre- 
diderunt. 
- 8 e @ 

x11. Urbs Jassensium in ora Asie 
sita est ad sinum, qui ab altera parte 
Neptuni fano terminatur, in Milesi- 
orum ditione posito, ab altera Myn- 
dioram urbe, et [a nonnullis quidem 
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. OL 144. 8. γορευομένῳ μ “wage. δὲ τοῖς πλείστοις Βαργυλιητιπῷ, 
συνωνύριως ταῖς περὶ τὸν μυχὸν αὐτοῦ πόλεσιν ἐχτισμῆ- 
γαες. Εὔχονται δὲ τὸ μὲν ἀνέκαθεν᾽ ᾿Αργείων ἄποικοι γε: 
γονέναι, i δὲ ταῦτα Μιλησίων, irayayoniven τῶν 
- ογόνων 1 τὸν Νηλέως υἱὸν, σοῦ χτίσαντος Μίλητον, διὰ 
ony ἦν τῷ Καρικῷ πολέμῳ. γενομένην φθορὼν αὐτῶν. τὸ 


ΕΣ δὲ μέγεθος τῆς Toews ἐστι δέκα στάδια. Κατατεφή- 8 
nunquam pees δὲ καὶ σεπίστευται ταρὰ μὲν τοῖς ,Βαργυ- 
compluitur. 


λιἥταις, διότι τὸ τῆς Κυδυάδος ᾿Αρτέμεδος ἄγαλμα, 
καίπερ ὃν ὑπαίθριον, οὔτε νίφεται τὸ ταρώπαν; οὔτε 
βρέχεται" «ταρὼ os ταῖς Ιασσεῦσι, σὺ τῆς π' Εστιάδος" 4 
καὶ ταῦτα φινὲς εἰρήκασι καὶ τῶν συγγραφίων. Ἐγὼδ 
δὲ «ρὺς τὰς τοιαύτας ἀποφάσεις σῶν ἱστοριογράφων οὐκ 
οἱ δ᾽ ὅκως ταρ ὅλην τὴν πραγμιατείαν ἢ ἐναντιούμενος καὶ 
δυσανασχετῶν διατελῶ. Δοκεῖ γάρ μοι τὰ τοιαῦτα 6 
«οὐταπασι παιδικῆς sivas τῆς "* oon μὴ βυόνον τῆς 
ray εὐλόγων ἐκτὸς σίχστει θεωρίας, ἀλλὰ καὶ τῆς φτοῦ 
Teecpemnnt δυνατοῦ. Τὸ γὰρ φάσκειν, ἔγιω φῶν σωμάτων ἐν Qari? 

itas, 

saa τιθέμενα μὴ αοιεῖν σκιῶν; ἀὠπσηλγηκυίας ἐστὶ ψυχῆς" 
ὃ φσεκοίηκε Θεύπορυπος; φήσας» τοὺς εἰς τὸ τοῦ Διὸς 

k Ante παρὸ δὲ lacunae signum posui, et intercidisse Sst verba pis "ἘΝ oss 
"lasely. Casaubonus sua auctoritate edidit προσαγορ. R παρὰ φοῖς wA. Ante 
φὸν Νηλίως υἱὸν excidisse "lagsty suspicatus est Reisk. ody Nad. υἱὸν eX ing. edidit 
Casaub. cum esset φῶ» Nad. vias, quod servari poterat adjecto ἔνα. Sed mox 
rursus corrupte libri omnes eds xeisavras, quod pariter correxit Casauls. 
™ In ‘Reerddes consentiunt libri, nisi quod dersddes det Reg. G. ‘Erving 
catus est Casaub. quod et cum eodem in vers, Lat. expressi. ᾿Εσφιάδος defendit 


Reisk. Dianam, Vestalem vel Focalem cognominatam suspicans. Q Hiatus 
notam adposuit Casaub. Deesse videtur ἀσειρίας. 


dicitur. Nee desunt, ne ex historie 


Jassius,| a plerisque vero Bargylicti- 
quidem scriptoribus, qui heec in lite- 


cus ad solet, adpellatione indita 


ab iis urbibus, qu in ejus recessu 


sunt condite. Hi primam sibi gene- 
tis originem fuisse ab Argivis glori- 
antur, proximam a Milesiis; quum 
majores ipeorum, post ingentem bello 
Carico acceptam cladem civium, fi- 
lium Nelei, qui Miletum coloniam 
deduxerat, in suam accivissent urbem. 
Oppidi magnitudo decem est stadio- 


pum, Fame est, eaque apod Bargy- 


Metas pro vera obtinet, simulacram 
Diane Cindyadis, etsi sub-dévo positum, 
nequé niagi wmgquam, neque complui: 
quod etiam de Vesta apud Jasseness 


ras retulerunt. Ego vero dictis hu- 
jusmodi eorum, qui res gestes scri- 
bunt, nescio quo modo per totum hoc 
opus non possum non obsistere, et ime-_ 
patientissime illa ferre. Nam equi- 
dem puerilis utique levitatis duco hzc 
talia, qua propius considerata non 
solum a rationibus probabilibus abbor- 
rent, sed etiam ab eo quod fieri pot- 
est. Dicere enim, q@radam corpera in 
bumine posita umbram non efficere, ho- 
minis est deplorati ingenii. Hoc tae 
men Theopompus fecit, qui auctor est, 
cos, qui tn templum Javis ἐκ Arcadia, 


RES ΡΕΓΟΡΟΝΝΕΒΙ. 981] 


ἄξατον ἐμξντας xox ᾿Αρκαδίαν. ἀασπίους γίγνεσθαι. A. υ. 258. 
φούτω δὲ παραπλήσιόν ἔστι καὶ τὸ νῦν λεγόμενον. 

9 Ὅσα μὲν οὖν συντείνει πρὸς τὸ διασώζειν τὴν τοῦ In narran- 
αλήθους εὐσάδειαν πρὸς τὸ θεῖον, δοτέον ἐστὶ συγγνώμην ear i 
ἐνίοις τῶν συγγραφέων, τερατεσομένοις καὶ λογοκοιοῦσι nen 
«περὶ τὰ τοιαῦτα᾽ τὸ δ᾽ ὑπεραῖρον οὐ συγχωρητέον. 

ἸΟΤάχα μὲν οὖν ἐν παντὶ δυσπαρώγραφός ἔστιν ἡ ποσύ- 
rns" οὐ μὴν ὠπαρώγραφός γε. Διὸ καὶ rage βραχὺ 

11 ety “ἢ καὶ ὠγνοεῖν ἢ καὶ ψευδοδοξεῖν, δεδόσθω συγ- 
γνώμη" τὸ δ᾽ ὑπεραῖρον ὠθετείσθω κατά γε τὴν ἐμὴν 
δόξα»... 

IV. Res Peloponnesi. 
ἊΣ % xe 

χπι. KATA τὴν ᾿Πελοχόννησον τίνα μὲν ἐξαργῆς Nabie, 
προαίρεσιν ἐνεστήσατο Νάξις, ὁ τῶν Λακεδαιμονίων τύ- yor 
garvoss καὶ πῶς, ἐχθαλὼν τοὺς πολίτας, ἠλευθέρωσε 
τοὺς δούλους καὶ συνῴκισε ταῖς τῶν δεσποτῶν γυναιξὶ 

4 καὶ θυγατρώσιν' ὁμοίως δὲ καὶ τίνα τρόπον», ἀναδείξας 
τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν οἷον ἄσυλον ἱερὸν τοῖς ἢ Ob ἀσίξειαν 
ἢ πονηρίαν φεύγουσι τὼς ἑαυτῶν πατρίδας, ἤθροισε , 

δ πλῆθος ὠνθρώχων ἀνοσίων εἰς τὴν Σαορτην᾽ ἐν τοῖς πρὸ 
τούτων δεδηλώκαμεν. Πῶς δὲ καὶ τίνα τρότον κατὰ 


9 ἢ καὶ ἀγνοεῖν ἃ nal, Sic Casaub.ex conject. Libri omnes cum Hervagio εἱ 
καὶ dyvesis καὶ ed. Unde Reiskius maluit μόν ov na) ἀγνοεῖν καὶ eed. 


guod nemini adire licet, fuertnt ingresst, 
ambre expertes reddi, Cui simile est, 
quod modo dicebamus. Enimvero in 
iis quidem, que ad conservandam vul- 
gi pietatem erga divinum numen per. 
tinent, danda est nonnullis scriptorum 
venia, si miraculorum narrationibus 
et id genus fabulis indulgeant: ve. 
rumtamen, quod modum excedit, id 
illis non condonandum. Et est qui- 


dem fortasse in omni re difficile, ter- 
minum invenire, ubi sistas; non plane 
tamen ejus inveniendi negata est facul- 
tas. Itaque, si meo standum judicio, 
detur his venia aut ignorantibus qua- 
dam, aut falsa etiam opinantibus, 
dumtaxat intra modum: sin autem res 
modum penitus excesserit, repudianda 
censetur. 


ΑΥ̓͂.) Excerptum Valesianum. 


® ® ® 
xm. IN Peloponneso quodnam ab 
initio fuerit inetitutum Nabidis, La- 
eedssmoniorum tyranni, ec quomodo 
- expuleis civibus servos ad libertatem 
vovaverit, ac dominorum uxoribus ac 


filiabus matrimonio conjunzerit, supe- 


rioribus libris oetendimus ; δὲ preeteren 
quomodo potentiam suam tamquam 
asylum quoddam cunctis, ob impieta- 
tem ac malitiam patria profugis, oaten- 
tans, perditorum bominum colluviem 
Spartam congregaverit. Nunc vero, 
qua ratione his temporibus, que paullo 
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Ol. 1448. φοὺς προειρηρόνους κοωιροὺς, σύμμαχος ὑκάρχων Aira- 


Pacer δι εὐ λοῖς» ᾿Βλείοις, Μεσσηνίοις, καὶ wees τούτοις ὀφείλων 
capit. 


καὶ κατὰ τοὺς ὀρκους, καὶ κατὰ τὰς συνθήκας βαηθεῖν, 
εἴ τις ἐπ᾿ αὐτοὺς. ἴοι, wae οὐδὲν ποιησαίρνενος τὰς 
προειρημένας πίστεις, ἐπεδώλετο παρᾳσχονδῆσωι τὴν 
τῶν Μισσηνίων πόλιν, νῦν ἐροῦμεν. * Ἢ * 


V. Polybii Excursus, de Zenone et Antisthene, scriptoribus 
Rhodzis. 


ae x δε 
Zenoet An-XIV. ΕἸΠΕῚ δέ τινες τῶν τὰς κατὰ μέρος γραφόντων 


tisthen 

Rhodii, πράξεις γεγράφασι καὶ περὶ τούτων roy καιρῶν, ἐν οἷς 
ἣν yA 

itidetrea: τά τε κατὰ Meconvious, καὶ τὰ κατὰ τὰς προειρημένας 


Ργναυμαχίας συνετελέσθη» βούλομαι βραχέα “ερὶ αὐτῶν 
διαλεχθῆναι. Ποιήσομαι δὲ οὐ πρὸς ἅπαντας, ἀλλ᾽ 9 
ὅσους ὑπολαριράνω μνήμης ἀξίους sivas καὶ διαστολῆς" 
εἰσὶ δ᾽ οὗτοι Ζήνων καὶ ᾿Αντισθένης» οἱ Ῥόδιοι. Τούτους 8 
δὲ ἀξίους εἶναι κρίνω διὰ λείους αἰτίας. καὶ γὰρ 
κατὰ τοὺς καιροὺς γεγόνασι, «καὶ πατρίδι τεπολί- 
. φεῦνται, καὶ καθόλου πεποίηνται τὴν «τραγματείαν οὐκ 
᾿ ὀφελείας χάριεν»; ἀλλὰ δόξης καὶ τοῦ ὑ καθήκοντος ἀνδράσι 
πολιτικοῖς. Τῷ δὲ σὰς αὐτὰς γεάφειν ἡμῖν. τράξεις, 4 
ἀναγκαῖόν ἔστι, μὴ παρασιωπᾶν, ive μὴ τῷ τῆς «ατρί- 


P ναυμαχίας correxi cum Reisk. Vulgo συμριαχίαε. 4 wal wareids ex cone 
ject. scripsi. . Vulgo mondose καὶ Φερί wegs ex cod. Peiresc. edebatur, quod ex 
nal πρὸς ies corruptum suspicatus est Vales. καὶ by «ἢ πατρίδι voluit Reisk. 


ante notavi, socius cum esset Atolo- 
ν rum, Eliensium ac Messeniorum, iis- 


solenniter preestito,- tum ex feedere, 
nihilominus calcata omni fide Messe- 


que omnibus, ubi opus esset, opem 
ferre teneretur, cum ex juramento 


niorum urbem violare sit adgressus, 
deinceps referam. * * Φ 


V. Facerptum Valesiunum. 


xiv. SED quoniam nonnulli ex iis, 
qui particulares Historias condiderunt, 
de his quoque temporibus scripsere, 
quibus et ista Messeniis acciderunt, et 
pugnate sunt .navales ille pugne, 
que a nobis expositz sunt; fert ani- 
mus, pauca de ipsis illis scriptoribus 
disserere. Dicam autem non de om- 
nibus, sed de iis dumtaxat, qui me- 
moratu maxime digni atque illustres 
mihi videntur. Hi sunt Zeno atque 


Antisthenes, Rhodtis quos multis ex 
caussis nobilissimos esse existimo, 
Nam et illis ipsis temporibus vixe- 
runt, et rempublicam in patria sua 
administrarunt, atque postremo non 
utilitatis propriee caussa,, sed gloria 
studio, ac prout viros decet in repub- 
lica versatos, ad scribendum se con- 
tulerunt. Quoniam vero easdem res 
ac nos ipsi historia mandayunt, non 
sunt silentio praetereundi; ne histor — 
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δὸς ὁ ὀνόματι καὶ τῷ δοκεῖν οἰκειοτάτας. εἰνὰι Ῥοδίοις a. Us 558: 
τὰς κατὰ θάλατταν πράξεις, ἡμῶν. ἀντιδοξούντων πρὸς Dissentiunt 
αὐτοὺς, ἔνιοι μᾶλλον ἐσακολόυθήσωσιν ὑκείνοις, ᾿ἥπερ᾽ ἜΤ. 
ὅ ἡμῖν, οἱ Φιλοβιαθοῦντες. Οὗτοί τοιγαροῦν οἰμυφότεροι de Pugna 
προ τὸν μὲν τὴν περὶ Λάδην ναυμαχίαν οὐχ ἥττω τῆς παλιὰ 
τερὶ Χῖον, GAA’ ἑνεργεστέραν καὶ παραξολωτέραν αο- 
Φαίνουσι, καὶ τῇ κατὰ μέρος τοῦ κινδύνου γρείῳ meek 
συντελείᾳ καὶ καθόλου, φασὶ». τὸ νίκημα γεγονόνωι 
6 κατὰ τοὺς Ῥοδίους. ‘Eye δὲ, διότι μὲν δεῖ pores 
διδόναι ταῖς αὐτῶν πατρίσι σοὺς συγγραφέας, συγ- 
χρορήσαιμ᾽ ay οὐ μὴν τὰς ἐναντίας τοῖς συμβεβηκόσιν 
7 ἀποφάσεις ποιεῖσθαι περὶ αὑτῶν. ἱκανὰ γὰρ τὰ κατ᾽ 
ἄγνοιαν γιγνόμενα σοῖς γεάφουσιν, ἃ διαφυγεῖν ape 
8 θρωπον δυσχιερές. Eds δὲ κατὰ προαίρεσιν ψευδογρα- 
φῶμεν, ἢ πατρίδος ἕνεκεν» ἢ φίλων, ἢ χἄριτος,᾿ gi 
9 διοίσομεν τῶν οὐἰπὸ τούτου τὸν βίον ποριζομένων ; ὥσπερ 
γῶρ ἐκεῖνοι, τῷ λυσιτελεῖ μετροῦντες : ἀδοκίμους αοιπ' 
οὖσι τὰς αὑτῶν συντάξεις" οὕτως οἱ πολιτικοὶ, τῷ με 
σεν ἣ τῷ φιλεῖν ὁλκόρυενοι; πολλακις εἰς re) αὐτὸ 'σέλος, 
Ἰοἐμιαίστουσι τοῖς τροειρημάνοις. Qs ὃ δεῖ καὶ τοῦτο τὸ 
μέρος ἐπιμελῶς τοὺς μὲν ἀνωγινωσκοντας «αρωτὴρεῖν, 


το Ἢ γράφοντας αὐτοὺς παραφυλάστεσθαι.. 
. Δῆλον δ᾽ ἔστι τὸ λεγόμενον ἐκ τῶν ἐνεστώτων. 


r Adjeci articuluin, qui aberat vulgo. 


rie studiosi, patrie celebritate eaque 
opinione inducti, quod rei navalis glo- 
ria Rhodiorum propria esse videtur, 
si quando ab illis scriptoribus dissen- 
tiamus, iilorum sententize libentius 
quam nostre accedant. Igitur ambo 
illi primum quidem aiunt, Prelium na- 
vale ad Laden nor inferius Suisse pugna 
ad Chium, sed longe acrius ac formidolos 
sine: et cum particulatim in singulis 
pugne momentis aique rebus gestis, tum 
in summa ret penes Rhodios stetisse 
victoriam, adfirmant. Ego vero, scri- 
ptores paululum in patrise sue gra- 
tiam inclinare debere, non diffitear: 
sed ita tamen, ut ne talia de ea pre- 
dicent, que sunt rebus gestis contra- 

Etenim sunt alia sat multa pec- 


VOL, III. 


cata, in que ex veri ignoratione scri- 
no incurrunt; que quidem, cum 

omines nati simus, vitare difficile 
est. Quod si etiam de industria fal- 
gum scientes scribamus, sive in pa- 
trie, sive in amicorum gratiam; quid 
interest inter nos atque eos, qui cjus- 
modi instituto victum sibi comparant ? 
Nam quemadmodum illi, veritatem 
utilitate sua metiendo, scriptis suis 
auctoritatem detrahunt: sic viri in 
republica exercitati, sepenumero odio 
aut amore attracti, in idem atque isti 
vitium incidere solent. Proinde et 
lectores diligenter ad hoc attendere 
oportet, et scriptores ipsos sedulo sibi 
ab hac parte cavere. 

xv. Atque hoc ex iis, que in mani- 

U . 





σι. 144.38 Ὁ 
pt ολητα μέρος ἐν τῇ σεὶ 
navali δὰ 9 

Laden. 


, 
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)μολογοῦντες γὰρ οὗ προειρηροένοι,. διὰ yor κατὰ 
Λάδην »αὐριαχίῳ δύω μὲν αὐτάνδρους 


πεντήρεις τῶν Ῥοδίων ὑποχειρίους γενέσθω σοῖς wore 
poiois? ἐκ δὲ τοῦ κινδύνου μιῶς mes ὑπαραμένης τὸν 9 
δόλωνα διὰ τὸ ) τετρωμένην οὐτὴν θωλωττούσθαι, πολλοὺς 
καὶ τῶν ἐγγὺς τὸ “παραπλήσιον. σποιουντᾶς ἀποχαρεῖν 
«ρὸς ro πέλαγοφ᾽ τέλος δὲ “μετ᾽ ὀλίγων. καταλειφθέντα 8 
voy νἀύαρχον ἀναγκασθῆναι ταυτὸ φοῖς προειρημένοις 
φράττεν»" καὶ τότε μὲν εἰς τὴν Μυνδίαν ὠπουρώσαντας 4 
πωθορμισθῆναι,. σῇ δ ἐπαύριον ἀνοιχθέντος εἰς Ka 
διᾷραι σοὺς δὲ πολεμίους σὸς ασωτήρεις, ἐνώψψωσθαι, 5 


"αἱ κωθορρυιισθίντας ἐπὶ τὴν Λάϑην, ἐπὶ τῇ 


εξ νων 


στρατοπεδείᾳ ποιήσασθαι τὴν brava ἔτι δὲ, σοὺς 6 
ΜΛ λησίους, καταπλαγέντας ro γεγονδῷ» οὐ μόνον ror 
Φίλισπον, ὠλλὰ καὶ τὸν Ἡρακλείδην στεφανῶσαι dyes 
rnp ἔφοδον. Ταῦτα δ᾽ εἰρηκότες, ἃ τροφανᾶς born 7 


ἔδιοι σῶν ἡττημένων, ὅμως καὶ διὰ TeV κατὰ pages: 


> καὶ 


διὰ τῆς καθολικῆς ὠποφάσεωφ, νικῶντος ὠποφαίνουδι 
φοὺς Ῥοδίους" καὶ ταῦτα, τῆς ὑπιστολῆς ὅτι βενούσης 8 
ἐν τῷ πρυτανείῳ, τῆς UK αὐτοὺς τοὺς καιροὺς ὑπὸ τοῦ 
ναυἄᾶρχου πεμφθείσης περὶ τούτων τῇ σε βουλῇ καὶ τοῖς 
ἰὐὠῥῥυρώ οὐ τωῖς ᾿Αντισθένους καὶ ZLavevog "ὠποῷφά.- 
σεσιν *, ἀλλὰ ταῖς ἡρυετίρωις. 

XVI. Ἑξῆς δὲ τοῖς προειρημένοις, γράφουσι περὶ τοῦ 


© Post ἀσοφάσιεσιν supple μαρφυρούσης aut simile verbum. 


bus nunc habemus, perspicuum est. 
Nam cum auctores illi superius nomi- 
nati in rerum singularum expositione 
fateantur, ἐπὶ pugna nuvali ad Laden 
duas Rhodiorum qwingueremes cum ipsis 
viris ab hoste esse captas; et in ἐμεῦ 
ditcrimine, cum navis wna vnlnerafa, 
jamjamgue submergenda, dolonem sustiu- 
lisset, mulfos ex prozimis navilts ex- 
emplum secutos, in altum refuglsse, 
tandemgue proefectum classis, cur pau 
cor relictim, idem invilim jfecisse ; Ac 
nm quidem tf Myadiam tempestate 
ejectos, postridie inde profectos in insu- 
lum Co trajecisse  Aostes vero ct quin- 
queremes captas ad naves suas relizasse, 
et, adpulsis navibus ud insulam Laden, 


ix ἐρεῖς Rhodiorum castris stationem 
fecisse; pratcrea Milestos, rei coentu 
territos, non Philippo solum, sed etiam 
Feraclidi urbem tngressis coronas ob- 
tulisse: hec cum illi fateantur, que 
victos manifesto arguunt; nihilomi- 
nus cum in singulis partibus, tum in 
generali sententin, quam dé summa 
rei ferunt, Hi/odios virtores pronun- 
ciant: idquc, cum etiamnune in pry- 
taneo exstent literm, his de rebus per 
id ipsam tenipus a navarcho scriple ad 
senatum migistratusque Khodiorum, 
quee Iiterea non Anlisthenis ac Zenowis 
narrationi, sed postrm, consentiunt. 

’ xvi. Postea iidem auctores de in- 
juria scribunt, contra foederis leges 
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gxard Mesomious παρασπονδήματος., “Es & φὴσιν 64.0. 558. 
Ζήνων, ὁρμήσαντα τὸν Naw ἐκ whe Λακεδαίμονος, 00) Grin ta. 
διωξάντω τὸν ἙἘὐρώταν ποταμὸν, παρὰ τὸν ‘OxAbrny dis adv 
προσαγορευόμενον πορεύεσθαι διὰ τῆς ὁδοῦ τῆς στενῆς 
παρὸ τὸ Ἠολιάσιον, ἕως ἐπὶ τοὺς ‘xara Σελλασίαν 

3 ὠφίκεσο φόχους᾽ ἐνφεῦθεν δὲ ἐπὶ Curd uns eqtGarovre 
κατὰ “Dads "ἀαραγονέσθαν κρὸς τὸν Tle user TOT LOY, 

4'Yaie ὧν οὐκ οἷδα, πῶς χρὴ λόγειν. τοιαύτην yee 

a ” 4 , , / εἰ 

Φύσιν ἔχει τὰ προειρημένα πώντω συλλήδσδην, ὥστε 

᾿ μηδὲν διωφέρειν τοῦ Ksyesy, ὅτι ποιησάμνενός τις ἐπ 
Κορίνθου σὴν ὁρρυὴνν, ποι διωπορουθεὶς τὸν ᾿'σθμωὸν, καὶ 

a “«- 7 94/ 2 AN A v4 
συνώψας ταῖς * Σκιρωνίσιν, οὐθεως ἐπὶ σὴν ἡ Κοντοπορίαν 

"σεξάλετο, καὶ "παρὼ τὰς Μυκήνας ἐποιεῖτο τὴν 

δπορείαν εἰς Αργος. Fmora γὰρ οὐχ, οἷον παρὸ ροιπρόν 
᾽ 9 A cy 9 7 7 Ν Α͂ 

ἐσσι» HAAG «ὴν ἐναντίον διάθεσιν SAL W006 ἀλληλα. 
καὶ τὼ μοὲν κατο τὸν lebuev ἔστι καὶ τὰς Σκιροδος 
weds averonas τοῦ Κορίνθου, ra δὲ κωτὼ τὴν Κοντοπο- 
ρίαν καὶ Μυκήνας, ἔγγιστα “πρὸς δύσεις γειρυθρινάς. 

ὥστε εἶναι τελέως ἀδόνατον, ἀπὸ τῶν δροηγουμένων 

᾿ ἐσιδωλεῖν τοῖς προφιρηβυῖνοις τόσοις. Ἔδ δ᾽ αὐτὸ καὶ 
δπερὶ τοὺς κατὰ σὴν Λακεδαίμονα συμξέξηκεν. ὁ μὲν 
9 ΄ Ν Ἁ \ : b ’ ~ ae 

γὰρ Edparag καὶ ve wept τὴν Ὁ Σελλασίαν͵ κεῖται τῆς 
Σεάρτνης ὡς πρὸς τὼς θερινὰς ἀνατολάξφ' τὰ δὲ κατὰ 
Θαλάμας, καὶ Φαρὰς, καὶ Πάμισον, ὡς πρὺς τὰς 
t παγὰ Σιλλωσίαν correxi ex mente Valesii. Vulgo h. 1. xara ἵλλιρ 6x cod. 
Peir. ἃ Vulgo Φάρας. et sic infra ad vers. 6, h. 6. ¥ Σ κιρωνίσιν correxi 
monente Valesio. Mendose ἢ. 1. codex Κυρυνίσν. Y Vulgo h. 1. Κονσοσόριιαν. 


5 Immo iwilaas. 8 σαρὰ τὰς Mux ex con). correxi. Vulgo weg) τὰς Mux. 
» Pro Σελλασίαν h. 1. utrobique Βελλασίαν dabat cod. Peiresc. 


Messeniis fliata. Quo loco Zeno ait: cenas iter Argos fecisse. Hee enim 
Nabim, Lacedemone profectum, traje thaudquaquam levi differentia, sed 
eto Eurota fluvio, aie rtoum, quit plane contrario situ sibi invicem sunt 
Hoplites vecatur, » quam Sthenen opposita: quippe Isthmus et Scironia 
stu angustam vocant, iter fecisse pra- saxa ad ortum sunt Corintho; Conto- 
ter Poliastum, dencc ad Sellasia agrum poria autem ac Mycene proxime ad 
porcmit. Inde Thalamas delatum per occasum hibernum. Proinde fieri nullo 
oppidum Pharas ad Pamisum fluvium modo potest, ut, qui iter illud teneat, 
weniese, De quibus equidem quid di- ad loca superius memorata umquam 


s 


cam, non habeo. Prorsus enim idem 
est, ac si diceres, Corintho profectum 
quempiam, trajecto Isthmo, postquam 
Scironidas ad petras accessit, recta 
CGontoporiam venisse, ac preter My- 


aceedat. Eadem vero ratio est illo. 
rum Laconie locorum. Namque Ex- 
rolas et ager Sellasiorum ad orientem 
estivum Sparig siti sunt; Thalame 
vero et Phara ac Pamisus amnis pro- 


υ 2 
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De expe- 
ditione Na- 


χειμερινὰς δύσεις. ὅθεν οὐχ, οἷον ἐπὶ τὴν * Σελλασίαν,9 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν Εὐρώταν δίον ἐστὶ διαβαίνειν τὸν προτι- 
bidis adv. (ς,, γον παρὰ Θαλάμας ποιεῖσθαι τὴν πορείαν εἰς τὴν 
᾿ Μεσσηνίαν. 
XVII. Πρὸς δὲ τούτοις φησὶ, τὴν ἐπάνοδον ἐκ τῆς 
Μεσσήνης πεποιῆσθα, τὸν Νάξιν κατὰ τὴν πύλην, τὴν 
φέρουσαν ἐπὶ Τέγεαν. Τοῦτο δ᾽ ἔστιν ἄλογον. τρό- 2 
κειτῶν γὼρ τῆς Τιγέας ἡ Μεγάλη Πόλις ὡς πρὸς σὴν 
Μεσσήνην, ὥστ᾽ ἀδύνατον εἶναι, καλεῖσθαί τινα πύλην 
παρὰ τοῖς Μεσσηνίοις iwi Τίγεαν. ἀλλ᾽ ἔστι παρ αὖ- 8 
σοῖς τύλη Τεγεάτις προσαγορευομένῇ, xa’ ἣν ἐποίησε 
σὴν ἐπάνοδον Μάξις: ᾧ πλανηθεὶς, ἔγγιον ὑπέλαξε τὴν 
Τέγεαν εἶναι ἡ Μεσσηνίων. τὸ δ᾽ ἔστιν οὐ τοιοῦτον, ἀλλ᾽ 4 
ἡ Λακωνικὴ καὶ ἡ Μεγαλοκολίψις χώρα μεταξὺ κεῖται 
τῆς Μισσηνίας καὶ Τεγεάτιδοςς. To δὲ τελευταῖον" 5 
φησὶ γὰρ, τὸν ᾿Αλφειὸν, ἐκ τῆς πηγῆς εὐθέως κρυ- 
φθέντα, καὶ πολὺν ἐνεχθέντα τόπον ὑπὸ γῆς, ὑκδάλλειν 
περὶ Δυχκόαν τῆς Δρκαδίας. Ὃ δὲ ποταμὸς, ov πολὺνθ 
τόπον ἀποσχὼν τῆς πηγῆς, καὶ κρυφθεὶς ἐπὶ δέκα 
«στάδια, πάλιν ἐκπίπτει". καὶ τὸ λοιπὸν φερόμενος διὰ 7 
, φῆς Μειγαλοκολίτιδος, τὸς μὲν ἀρχὼς ἐλαφρὸς, εἶτα 
λαμίξάνων αὔξησιν, καὶ διανύσας ἐπιφανῶς πᾶσαν σὴν 
προειρηρυένην χώραν “ἐπὶ σ΄ σταδίους, γίγνεται πρὸς" 


b Μισσηνίων ex Valesii conj. .correxi. 


© erations 
Suid. 


Corrupte vulgo paver. 
ὁ be) Bina σταδίους Lepards γίγνεται Suid. 


xime ad occasum hibernum. Quo Messene Tegeam esse existimavit. 


fit, non modo ut Sellasiam pervenire, 
sed ne Eurotam quidem trajicere de- 
beat is, qui per Thalamas in Messe- 
niam iter instituerit. 

ΧΥΤΙ. Insuper scribit, NMabidem 
Messena reversum esse per portam, qua 
iter est Tegeam. Quod est absurdum. 
Namque ante Tegeam, versus ipsum 
Messenam, sita est Megalopolis; ut 
nulla porta apud Messenios ita vocari 
possit, ad Tegeam. Est quidem apud 
eos porta, que 7egeatis appellatur, qua 
Nabis domum reversus est: qua re in 
errorem inductus Zeno, proximam 


Atqui aliter res habet: nam Laconi- 
cus ac Megalopolitanus ager Messe- 
niam inter ac Tegeatidem interjacet. 
Postremo idem Zeno adfirmat: Al- 
pheum, ab ipso statim fonte occuliatum, 
postquam per longingua terre spatia 
subterraneus fluzit, circa Lycoam Ate 
cadie oppidum sese. egerere. At hic 
fluvius, non procul a suis fontibus in- 
fra terram subiens, ac per decem stae 
dia occultus, rureus erumpit: ac dein- 
ceps per Megalopolitanum agrum 
fluens, initio quidem modicus, postee 
incremento accepty, celebrie univer 


= 
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Λυκῦαν, ἤδη προσειληφὼς καὶ τὸ τοῦ * Λουσίου ῥεῦ A. U. 588, 
8 καὶ παντελῶς ἰάξατος ὧν καὶ βαρύς. * * * εΟὐ ῥοὴν» ditions Na- 
ἀλλὰ καὶ πάντα por δοκεῖ τὰ προειρημένα, διαπτα- pidis adve 
ματα μὲν εἶναι, πρόφασιν δὲ ἐπιδέχεσθαι καὶ ταραί- 
φησιν" τῶ μὲν γὰρ δι ἄγνοιαν γέγονε, τὸ δὲ rept τὴν 
ναυμαχίαν διὰ τὴν πρὸς Τὴν πατρίδα. Φιλοστοργίαν. 
9 Esra, τίς οὐκ εἰκότως ἂν Ζήνωνι μέμψαιτο, διότι £0 
πλεῖον οὐ περὶ τὴν σῶν πραγριάτων ζήτησιν; οὐδὲ “ερὶ 
‘vor χειρισριὸν τῆς ὑποθέσεως, ἀλλὰ περὶ τὴν τῆς λέξεως - 
κατασκευὴν ἐσπούδωκε, καὶ δῆλός ἢ ἐστι πολλάκις ἐσὶ ᾿ 
τοῦτα σεμνυνόμενος, καθάπερ καὶ τλείους ὕστεροι τῶν 
10 δατ φανῶν συγγραφέων: Ἐγὼ δὲ φημὸ peer, δεῖν αρόνοιαιν 
ποιεῖσθαι καὶ σπουδάζειν ὑ ὑπὲρ σοῦ δεόντως ἐξαγγέλλειν 
τὰς πράξεις" δῆλον γὰρ, ὡς οὐ μικρὼν μεγάλα δὲ 
συμβάλλεται τοῦτο πρὸς σὴν ἱστορίαν" ov pay ἥγεμο- 
νικωώτατόν γε καὶ πρῶτον αὐτὸ ταρὰ τοῖς βατρίοις 
11 ἀνδραΐσι τίθεσθαι. πολλοῦ γε ‘Osi ἄλλα γὰρ ἄν εἴη 
κοωλλίω μέρη τῆς ἱσφορίας, ἐφ᾽ οἷς ὧν μᾶλλον σεμινυν- 
Osin τολιτικὸς ἀνήρ. 
XVII. Ὃ δὲ λέγειν βούλομαι, γένοιτ᾽ ἂν οὕτω De pugna 
2 μάλιστα καταφανές. ᾿Εξηγούμενος γὰρ ὁ προειρημένος ata 


Scopse ad 
συγγραφεὺς THY σε Γάζης πολιορκίαν καὶ τὴν γενομένην ἄν Ἢ 
A. U. δδ6. 
© Asveley correxi ex Suida, Vulgo Λυσίου. — f Abest vulgo ὧν, quod ex Suida 
adjeci. Sed apud eumdem Suidam abest καὶ ante warrsles. ξ Ubi lacunee 
notam posui, ibi in MSto legitur: Ζήφω" ἐλίγα δίλωσι, b Εἶτα vig οὗκ cor- 


rexi cum Reiskio. Mendose vulgo Ε7 ei ουν. 1 Correxi vulgatum δεῖν 


sam illam regionem permeat per du- 
centa stadia, et sic demum Lycoam 
attingit, adscito jam flumine Lusio 
validus omnino, nec vado permeabilis. 
Φ @ © Enimvero cuncta hujusmodi 
mihi quidem peccata esse videntur, 
sed que excusationem ac veniam ad- 
mittant: hec enim ex ignoratione 
veri profecta sunt; illud vero, de 
pugna navali, ex innato erga patriam 
amore fluxit. Quamquam non im- 
merito aliquis Zenonem accuset, quod 
non in ipsa rerum inquisitione, neque 
in argumenti sui tractatione, sed in 
dictionis elegantia plurimum studii po- 
‘suit, atque in eo seepiuscule se jactat: 


. quod quidem et plerique alii scriptores 


celeberrimi nominis fecere. Ego vero 
curam quidem ac studium in eo collo- 
candum esse censeo, ut res geste ele- 
ganter atque ornate proferantur; ne- 
que enim exigua, sed maxima inde 
utilitas historis: accedit: ita tamen, 
ut ne prima ac potissima ea pars a 
viris moderatis habeatur. Multum 
profecto abest: alisee enim sunt pree- 
stantiores Historie partes, in quibus 
vir, rerum civilium gnarus, justius 
sese ostentet. 

xvii1. Hoc, quod dico, ex sequenti 
exemplo manifestum fiet. Idem hic 
Scriptor, ubi Gaza obsidionem atque 


υ 8 


Ol, 144. 8. 
De pugna 
ad Panium. 
Ol, 146. 2. 


i 
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παράταξιν ᾿Αντιύχου ρος: Sxowny ty Κοίλῃ Συρίᾳ στρὶ 
TO Tamer, περὶ μὲν τὴν τῆς λέξενς κατασκευὴν δῆλος 
ἐστιν ἡ ἐπὶ τοσοῦτον ἰσπουδακῶς, ὡς ὑπερξολὴν τιρατεΐοις 
psi καταλιπεῖν τος τὰς ἐσιδεικσικὰς καὶ «ρὸς ἐκαληξων 
rey σολλὼν συντάξεις ποιουμένοις. τῶν ψε μὴν «pa 8 
γμάτων ‘zi τοσοῦτον ὠλιγώρηκεν, ὥστε πάλιν ἀνυ- 
σέρθλητον εἶναι σὴν εὐχέρειαν καὶ Τὴν εἐπειρίαν τοῦ 
συγγραφέως. Προθέριενος “ἂρ egoeny διασαφεῖν τὴν 4 
τῶν περὶ τὸν Lxoray ἔκταξιν, τῷ μὲν δεξιῷ κέρατί 
φησι σῆς ὑσωρείας ἔχεσθαι τὴν φάλαγγι ese ὀλήγων 
erty’ τὸ δ εὐώνυμον αὐτῆς, καὶ τοὺς ἱππεῖς πάντας 
τοὺς ἐπὶ σούτου «ἐταγμόνους, ἐν τοῖς ἐπκισέδοις κεῖσθαε. 
«ὃν δ᾽ ’ Avrioyor Keri μὲν σῆς ἑωθινῆς ἐκαέρυψαι φησὶ δ 
rov “ρεσξύτερον υἱὸν Αντίοχον» ἔχοντα μέρος τ, γῆς 
δυνάριεως, ἣ ἑνα προκαταλἄξηται τῆς ἀρεινῆς Tous 
χεἰρυένους Tov πολεβυίων τόπους" τὴν Os λοιπὴν Dinar 6 
ἄμα τῷ φωτὶ διωξι(άσαντα τὸν ποταροὸν, pesrage va 
στρατοείδων ὁ ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ἐκτάττειν, τιθέντα ποὺς 
μὲν φαλαγγίτας ἐπὶ μίαν εὐθεῖαν κασὰ μόσην -» τῶν 
σολεβιίων rats, τῶν δ᾽ ἱππέων τοὺς μὲν oxi τὸ λαιὸν 
κόρας τῆς φάλαγγος, ποὺς δ᾿ ἐπὶ To δεξιὸν, ὁ τὰ οἷς saves 
καὶ σὴν κατάφρακχτον ἵππον, ἧς ἡγεῖτο ONS ὁ »εὔτερος 
᾿Αντίοχος τῶν υἱῶν. μετὰ δὲ ταῦτα, Φησὶ, τὰ θηρία 7 


προτᾶάξαι φῆς φάλαγγος ἐν διαστήματι» καὶ φοὺς per 


k des piv correxi cum Reisk. 


Vulgo ἐπὶ μὲν. 


illud pralium narrat, quo Antiochus in 
Syria Cale ad Panium cum Scopa con- 
fixvit, in sermonis ornatu tantum stu- 
dium posuisse deprehenditur, ut illos 
etiam, qui ex professo ad ostentatio- 
nem ac plausum scripta sua compo- 
nunt, longo intervajlo superarit. In 
rebus autem ipsis adeo negligens fuit, 
ut hac levitate illius atque imperitia 
nulla major esse possit. Ordinem 
enim instructe a Scopa aciei primum 
exponere exorsus, in destro quidem 
cornu phalangem cum modica parte equi- 
tatus ad pedem montis constitisse scri- 
bit; cornu vero cjusdem sinistrum, at- 
que omnes in co cornu ordiralos equi- 


tes, planiticmns tenwisse. Ceterum Antion 
chum prima eliamnum luce partem co- 
piarum, prafecto majore e filiis Antio- 

» pramisisse, ut editiora montéum 
loca, gue hostibus immiuvebant, oecupas 
ret: dein sole illuccacente, trajecto com 
reliquis copiis fluvio, inter ugraque ca- 
stra in planitie eciem instrusisse 3 ac 
Pphalangem quidem uno ordine media 
hostium acici opposuisse ; equitatus vero 
partem ad sinistrum phalangie corns 
constituissc, partem ad deatrum, in quo 
et cataphractt erunt equites, guibus Ane 
tiochus, filiorum junior, erat prefectus. 
Deinde subdit, elephanios ants ipsom 
pralaagem in prima acie certis. inter. 
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“Amvséorgeu Tegervirous, τὰ δὲ marcy τῶν ἴων Α. εἶ κίας 
mangas ros τοξύταις κῃ σφωδονήτοιρ, αὑτὸν p pity een Pantum, 
wares Ὁ σῆς ἑσαμρωκῆς ἔχτου καὶ τῶν ὑπασαιστῶν κατόκικ ᾽ν. ΡΣΎΟ, 
8 ἐσυσῆκφῃ, σοῖς ϑαρίοις. Ταῦτα δὲ ὑποθέρωενος, τὸν μὲν 
μερίφερον ᾿Αὐπτίοχοι, Φυσὶν». ὃν » τοῖς ἰαιτίδοις ἔθηκε 
κριτὰ σὸ λρφιὸν Fev πολεβίον, ἔχοντα σὴν κωφάφρακτον 
ἵππον, τοῦτον ἐκ τς ὀρεινῆς ἐπενεχθέώντα. τρέψασθαι 
τοὺς sawing τοὺς righ ray Leorspaioy τὸν ᾿Αερόπου, 
es καταδιώκων, ὃς ἐσύγχαν τοῖς Αἰτωλοῖς ἐκιτε- 
9 ray esos cy τοῖς ἐπιπέδοις § ἐπὶ σῶν εὐωνύμων. σὰς δὲ 
ῥάλωγρας, ἐπεὶ συνέξαλον ἀλλήλδως, Re Sul φοιεῖν 
10 ἐσχυρώ. ore δὲ συμξωλεῖν ἀδύνατον ἦν; σῶν θηρίαν 
καὶ σῶν igxtay καὶ τῶν εὐζώνων «ροτεσιωγμιένων, τοῦτο 
οὐκέτι συνορῷ. 

XIX. Μετὰ δὲ ταῦτα, φησὶ, καταπροτερουριένῃν τὴν 
φοίλαγγω ταῖς ᾿εὐχερείομς καὶ πιεφοριένην ὑπὸ τῶν 
Αἰτωλῶν, ἀναχωρεῖν ἐπὶ πόδα" “τὰ δὲ θηρία, τοὺς 
ἐγκλώωτας ἐνδοχόμιενα, wed συβαίατοντα τοῖς πολε: 

2 poloss, μεγάλην παρίχεσθαι χρίων. Πὼς δὲ σαῦτα 
γέγονεν ὀδείσω τῆς φάλαγγος, οὐ ῥέδιον κασαραθεῖν, 
33 «ὡς; γενόμενα, ταρείχετο χρείαν μεγάλην, ὅτε γὰρ 
ἅπαξ αἱ φάλαγγες συνέπεσον δλλήλαις» οὐκέτι δυνα- 
Tov ἥν, κρῖναι τὰ θηρίῳ, τίς "σῶν ὑποπιπτόντων Φίλιος ἣ 

Ὁ Articulum adjeti * 


| Forsan sdyueius. 


™ Adjeci δὲ, quod abest vulgo. 
cum Reiskio. ; ee 


~ usllis ordinatos fuisse cum equitilus 
Tuereatinis, guibus preerat dntipater ; 
éabervoaila autem beiluarum sogitiariis 
ac funditorébus Antiochnm complevisse ; 
ipeum, cum Amicorum ala ct corporis 
exstodibus, post belinas stelisse. Atque 
his ita preemissis, mox juniorem An- 
tésohum, quem in planilie ¢ regione 
sisistri hostium corne cataphractis equi- 
δέδιε profectum posuerat, eumdem, ait, 


em phalanges, postquam « 
( Savicem sunt, acre pralium fecisse. 


qui non enimadvertit, prorsus fieri ἡ 
nen potuisse, ut, in prima aciei cone 
sistentibus elephantis et equitibus 16. 
vique armatura, phalanges inter se 
congrederentur. 

x1x. Postea subjicit, Macedenum 


pisse ; elephantos vero, cum ocdentes 
reciperent, etque ἐπ ae JSerrenter, 
magno adjumento fuisse. ratione 
ea elephanti cau phalangis.fue- 
rint, aut, si ibi fuerunt, quo pacte 
magnum adtulerint commodum, in- 
telligere difficile est. Simul entm se 
phalanges inter se concurrerunt, dit> 
cernere belluz amplius nom potus 
U 4 
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ΟΣ 144-2" πολέμιός ἔστι. Πρὸς δὲ rouseus ᾿ φησὶ, τοὺς Αἰτωλῶν 4 
τὰ ad Pantum. (73 6006 δυσχρηστεῖσθαι κατὰ τὸν κίνδυνον διὰ τὴν ἄσυν- 
᾿ἥθειαν τῆς τῶν θηρίων φαντασίας.. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν smi 
τοῦ δεξιοῦ σαχθίντες. ἐξαρχῆς ἀκέραιοι διεόμνενον, ὡς 
αὐτός φησι" σὸ δὲ λοιασὸν πλῆθος τῶν ἱπαίων, v0 wage 
σθεν ἐπὶ τὸ λαιὸν; ὑποφεύγει. τὰν uso τῶν περὶ τὸν 
᾿Αντίοχον ἡττημένον. σοῖον οὖν μέρος σῶν ἱπαΐξων ἥν 6 
κατὰ μέσην τὴν φάλαγγα τὸ σοὺς ἐλέφαντας ἐκπλητ- 
φόμενον; Ποὺ δὲ 0 βασιλεὺς γέγονε : ; καὶ τίνα ,παρί-Ἰ 
σχηται χρείαν ἐν τῇ μῶχη, τὸ κάλλιστον σύστημα 
περὶ αὑτὸν ἐσχηκὼς καὶ τῶν πεζῶν καὶ THY ἱπαίον ; 
᾿Ασλῶς γὼρ οὐδὲν εἴρηται wees τούτων. Ποῦ δὲ ὁ8 
σρεσξύτερος σῶν υἱῶν ᾿Αντίοχος, ὁ μετὰ, μέρους συὸς 
φῆς δυνάμεως προκαταλαβόμενος. τοὺς ὑπερδεξίους τό- 
ποὺς; Οὗτος μὲν. γὰρ οὐδὲ εἰς τὴν στρατοπεδείανθ 
ἀνακεχώρηκεν αὐτῷ mere τὴν μόχην. εἰκότως" δύω 
γὰρ ᾿Ανειόχους ὑκέθετο, τοῦ βασιλέως υἱοὺς ὄνφας» 
ἑνὸς. τοῦ rors ᾿συνεστρατευμένου. Tas δὲ ὁ Σκόπας 10 
ἅμα μὲν αὐτῷ πρῶτος, ἅμα δ᾽ ἔσγατὸς ἀναλέλυκεν 
ἐκ rou κινδύνου ; : Φησὶ γῶρ, αὐτὸν ἰδόντα τοὺς “τρὶ τὸν 
γεώζερον ᾿Αντίοχον 6x τοῦ διώγμιωτος ἐσιφαινομιένους 
κατὰ νώτου τοῖς φαλαγγίταις, καὶ διὰ φοῦτο τὰς TOU 
νικᾶν ἐλαίδας ἀπογνόντα, ποιεῖσθαι τὴν ἀποχώρησιν 
μετὰ δὲ ταῦτα συστῆναι τὸν μέγιστον κίνδυνον, κυκλω- Τὶ 
θείσης τῆς φάλαγγος ὑπό τε τῶν θηρίων καὶ τῶν ἱππέων» 





runt, -uter cedentium amicus, uter 
hostis esset. Preeterea, » ait, 
Xtolorum inusitata pce ere 
‘inter m territum esse. Atqui 
in dextro locati cornu eguttes, incolumes 
atque integri perstitere, ut idem re- 
fert: ceteri vero, in sinistro cornu di- 
stributi, ab juniore Antiocho superati, 
terge verterunt. Quinam igitur sunt 
eqaites illi, in media phalange positi, 
qui belluarum adspectu cohorruerunt ? 
Ubinam vero rex ipse adfuit ἢ et quem 
eui usum in pugna prebuit, cum 
lectissimum et peditum et equitum 
agmen circa se haberet ὃ Neque enim 
de his quidquam oimnino dicit. Ubi- 
nam vero gentium est major Antio- 


chugs, filius, qui cum perte exercitus 
praemissus superiora Joca occupaverat ὃ 
Hic enim ne confecto quidem preelio 
in castra reversus ab iJlo memoratur. 
Atque id merito: duos enim Antiochi 
filios posuit, cum non nisi unus tune 
ad bellum cum patre esset profectus. 
Denique quonam pacto Scopas, apud 
hunc Scriptorem, primus simul ac post- 
remus ex pugna discessit? Etenim, 
Scopam, ecribit, cum juxiorem Antice 
chum, a perseyuendo reversum, a tergo 


phantis, inde ab equitibus phalange ; 
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καὶ τελευφαῖον amoywenras roy Zxowar AKO TOD κιν- A. U. B83. 


δύγου. 


ΧΧ, Ταῦτα δέ p06: δοκεῖ, καὶ καθόλου Ta τοιαῦτα dae ΟΣ: " 
ray ἀλογημώτων, πολλὴν ἐσιφέρειν αἰσγύνην τοῖς συγ- 


2 γραφεῦσι. 


Διὸ δεῖ μάλιστα μὲν τειρῶσθαι πάντων 


᾿κρατεῖν τῶν τῆς ἱστορίας μερῶν" καλὸν vale εἶ δὲ μὴ 
τοῦτο δυνατὸν, τῶν ἀνωγκομοτάώτων καὶ τῶν μεγίστων ᾿ν 


‘3 αὐτῇ πλείστην worse ess πρόνοιαν. 


προήχθην εἰπεῖν, θεωρῶν, νῦν, καθάπερ 


Ταῦτα μὸν οὖν 
\ \ “ 
xed ἔπὶ τῶν 


ἄλλον φεχγῶν καὶ ἐπιτηδευμάτων, φὸ μὲν ἀληθινὸν καὶ 


4 πρὸς τὴν χρείαν ἀνῆκον ὃν ἐχώστοις, ἢ ἐσισεσυρβιένον" 


. 
v0 


δὲ 70s ἀλαζονείαν καὶ φαντασίαν, ὑσαινούρμυενον καὶ 
ζτλούρυενον, ag μέγα τι καὶ θαυμάσιον, ὃ καὶ τὴν 
κατασκευὴν ἔχει ῥᾳδιεστέραν, καὶ τὴν εὐδόκησιν ὀλιγο- 
δ δεεστέραν; ,χαθάπερ αἱ λοικαὶ τῶν γραφῶν. Πρρὶ δὲ 


τῆς τῶν τόπων ἀγνοίας σῶν κατὰ τὴν Λακωνικὴν, διὼ Poly Polybius. 


" £0 μεγάλην εἶναι τὴν παράπτωσιν, οὐκ ὥκνησα γρώψαι 
6 καὶ πρὸς αὐτὸν “Ζήνωνα" κρίνων» καλὸν εἰναι τὸ μὴ 
τὰς τῶν πίλας ὡμαρτίας ἴδια προτερήματα γορμεῖϊ εἰν» 
καθάτερ & ἐν). wore εἰωθασιν' AAG μὴ μόνον τῶν i ἴων 
ὑπομνηριώζων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλοτ ἴων» καθόσον οἷοί 
rs ἐσμὲν, σοιεῖσθαι πρόνοιων καὶ διόρθωσιν χώριν τῆς 


7 χοινῆς ὀφελείας. 


Sean postremum cessisee ex discré- 


ee Hee vero atque omnino hujus- 
modi errata magno pudori Scriptoribus 
esse existimo. Proinde maxime qui- 
dem enitendum est, ut omnes Histo- 
ri@ partes ac numeros expleamus; id 
enim imprimis laudabile est: sin vero 
illud consequi non possumus, maxime 
in precipuis ac summe necessariis 
ejus partibus est elaborandum. At- 
que, heec ut dicerem, eo sum addu- 
ctus, quod, perinde ut in ceteris qui- 
busque artibus ac studiis, sic etiam 
in Historia, veram rationem, atque 
id quod ad usum pertinet, plerumque 
negligi videam; quod vero ad osten- 
sationem ct ad pompam compositum est, 


‘Oo δὲ, λαξὼν τὴν ἐσιστολὴν, καὶ 
γνοὺς ὠδύνατον οὖσαν τὴν μετάθεσιν, did τὸ “«ροικδε- 


~ 


laudari ac probari tamquam magnum 
aliquid atque mirabile; cum tamen 
id ipsum in Historia perinde.ac in 
reliquis scribendi generibus, et elabo- 
ratu facilius sit, et ad placendam mul- 
to minoribus indigeat adjumentis. Ce- 
terum de illa locorum agri Laconici 
ignoratione, ed quod gravis esse is er- 
ror videretur, ad ipsum Zeronem lite- 
ras scribere non dubitavi; hominis 
ingenui esse arbitratus, non ex alienis 
erratis gloriam captare, quod non- 
nulli solent, sed cum nostris, tum 
etiam alienis commentariis, utilitatis 
publice gratia, quantum in nobis est, 
curam atque emendationem adhibere. 
116 autem, accepta epistola, cum exe 
emplaria emendari non posse cerne- 


lens Zeno, 
neglexitres. 


coh Zeno- 


ecripsit 
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οἱ. “44. 38. δωικέναω τὰς συντάξεως, ἐλυκόβη μὰν» οὕς ὦν | μιαίλεστας 
ποιεῖν δ᾽ οὐδὲν εἶχε; τήν ys pair fiparigns αἷρεσιν πε- 
δέζατο φιλοφρόνως. “O δὺ nee γὼ ταρακελεύσαιρι 8 
Ῥαερὶ αὐτοῦ ποὺς. καθ᾿ ἡμᾶς καὶ τοὺς ἐπιγιγνομάναυς" 
ἐὰν μὲν κασὰ be a εὑρισημεθαά wou κατὰ wey fle 
τείων διαψευὸ sre, ness Ἣν yee ray ἀλήθωαν, 
ὠπσαρρισήσως ἐσιτιριᾷ»" ἐὰν καὶ ἄγριοι, rvy-9 
γνοίμαν ἔχων, καὶ μάλισσα πῴντων ἡμῖν, διὰ τὸ μᾶγε- 
bos τῆς συγεῴξεως, καὶ διὰ τὴν καθόλου περιθολὴν τῶν 


τραγμώτων, 
VI. Res Zgypti. 
x Ht t 


Tlepolemus X XT, ‘TAHTIOAEMO3, ὁ τὰ τῆς βασιλείας σῶν 


administra- 

. tor Lgypti- Δἰγυκτίων σράγματα μεταχειριζόμενος, ἦ ἦν μὲν Rare 

τὴν ἡλικίαν νέος, καὶ κατὰ εὖ συνεχὰς ἐν στρατιωτικῷ | 
βίῳ διεγεγόνει μετὰ φαντασίας" ἣν δὲ καὶ τῇ φύσει 2 
μετέωρος καὶ φιλόδοξος, καὶ καθόλου «ολλὰ μὲν εἰς 
πρωγριόύτων λόγον ἀγαθὰ “προσεφέρετο, πολλὰ δὲ καὶ 

κακά. Στρατηγεῖν μὲν γὰρ ἐν τοῖς ὑπαίθροις καὶ 8 
χειρίζειν πολεμικὰς “ρώξεις υνατὸς ἦν, καὶ ἀνδρώδης 


© Vulgo ex MSto editum erat ὡς in pdasra φαίνεται. Delevi postremum 
véerbum: qued αἱ tenendum «οἱ, fuerit λοσηδῆναι repanendum pro 
P weg) αὑτοῦ codes καῇ . Artieulum cots, qui abest rules eX CON). adjeci ; 
ac malim aa) rods ἁμῶς. Pro wie) τῆι ἐυῤ᾽νκ le eslus σ΄ » auf 
ἡμᾶς suspicatus est Jil spisryatoas Reiskius wig) αὐτοὺς dues καὶ y nal φοῖς 
ἐσεγενοριίνοις. i ote ΕΣ correxi. Vulgo weesfigsrs, 


yet, quia jam io valgus edita essent, 
doluit quidem quam tmaxime; sed fa- 
cere nihil potuit: ceterum consiligm 
bestrum benevole probavit, Atque id 
ipsum quoqgue et ab #qualibus meis, 
οἱ ab eis qui pesthac victuri sunt, ip- 
semet postaso, sicubi forte in hoc opere 
de industria mentitus, aut veritatem 


scieps dimimulasse compertus fyero, 
ut acerbe citva venise spem increpart 
ne dubitent: sin yero ignoyations 
lapsus, ut veniam indulgeant, ὃς .ma- 
xime omnium nobis, propter operis 
magnitudinem perumque copiam, quas 
hie comoplexi eumus. 


VI. Excerpium Valesianum. 


. e 
aut. ILEPOQLEMUS, qui Zgypti- 


δαὶ regni negotia administrabat, tate 
quidem juvenis erat, aique in militari 
vita adsidue cum splendere versatus ; 
ingenio autem tumido, glorissque avi- 


Pd 
do, denique ad rerum administratio- 
nem et muiltas virtutes, et multa vitia 
ducere, 
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ὑπῆρχε τῇ Poets, «αἱ apes πὰς. σερατιωσικος Opes hiss Δ. Ὁ. 888. 
φρὐφυὸς | θ᾽ τρὺς dt "φοικίλων πτρωγμριώτων χει 
ξισμιὸν, δεόῤνενον ἰφισεάσεως καὶ νήψεως, καὶ πρὸς 
φυλακὴν Χρημαίτονν wed καθόλου τὰν "σερὶ τὸ Aves pene 
SFOs clxpuopedsan, sputoraaros ὑπῆρχε πώνφων. a «καὶ prodigus. 
ταχέως οὐ μόναν ἐἴσφηλων ἀλλὰ καὶ τὸν βασιλείαν : 
δλλώττοσε. TlageaaGay γὰρ σὴν τῶν χρημάτων ἐξου- 
σέων» τὸ pay s)sigwor μέρος τῆς ἡμέρας κατάτρις 
σφαιρομαχῆν» καὶ πρὸς τὼ μειράκια διαμμλλώμοενας ὦ ἦν 
σοὺς eras’ eno notre γγνόμανος, εὐθέως πότους 
συνῆγεν «αἱ τὸ «λεῖον pabees ποῦ βίου περὶ ταῦτῳ πρὶ 
βσὺν φσρύαοις Size τὴν διατριβήν. ov δὲ mare χρόνον φῇς 
᾿ ὀμέρας ἀσαμάριζε πρὸς ἐνκεύξεις, $9 rapew διεδόϑου, 
μᾶλλον δὲ, ν as τὸ φοωνόμνενον εἰπεῖ» διεῤῥίατει φὰ 
βασιλικὰ χρήμωταᾳ «οἷς ἀσὸ σῆς Ἑλλάδος παρωγε- 
“ονόσι πρισθευτρῖς, καὶ τοῖς καὶ σὸν Διόνυσον ray 
FOC, μάλιστα ὃς τος megs τὴν αὐλὴν ἡγεμυόσε mate 
Des «τιώτωις, Ἀακθόλου "yee ἀκωρφύειν οὐκ ἤδει' φῷ δὲ᾿ 
sees χάριν ὁρυιλήσονπν »ἂν ἐξ ἢ ὑποίμου τὸ Pavey ἐδίδου. 
10 Τὸ λωπῶὼν "»ἄζωνε. σὺ UL, 3 αὐτοῦ λαμβάνον φὴν 
11 ἐπίδοσιν. «ὥς “γὰρ ἁ τούον εὖ παρὰ τὴν προσιδοκόοιν, 
OS τον. ψοχονότας ey καὶ τοῦ PsA onrgs ὑπερεξάλ. 
12 Asso τρῖς τῶν λόγων εὐμαᾳριστίκις. ὁ δὲ» συνθανόμοενος 5 Superbia 


T σολισικῶν expressit Valesius in Lat. vers. civilines rerum waaider en 
χειρισμὸν δεομένων voluit Reisk. Ὁ weds φὸ maluit Reisk. t Aut inpdan pi 
tem legendum, aut cum Reiskio οὐ péver laurds ἔσφηλεν. Ὁ Forsan οὗ 


wd κακὸν. 


ad militares congressus ac sermones 
eptissmus. Ad variarum autem re- 
rum tractationem, que attentionem 
ac vigilantiam animi desiderant, et ad 
pecuniee custediam, atque in univet- 
sum ad ntilitatis rationem -ineundam 
ineptissimus.erat omnium mortalium. 
Itaque brevi non solum ipee concidit, 
sed regnum etiam labefactavit, Pe- 
eunise enim regise administrationem 
wactus, maximam diei pavtem pile 
lusu, et armorem exereitatione cum 
adoleseentibus conterebat. Ab his de- 
inde ad comvivja et eompotationes 
transibat, ac maximem vite partem 
his in rebus atque in hujusmedi con- 
tubernio exigebat. Quod εἰ. interdum 


aliquod diei tempus audiendis negotiis 
vacabat, tum vero distribuebat, aut 
ut verius dicam, dissipabat regiam 
peeuniam, eamque legatis e Gracia 
advectis, et scenicis artificibus, ac ma- 
xime degentibus in aula ducibus ac 
militibus erogabat. Prorsus enim recu- 
sare et abnuere non poterat; sed unieuie 
que, qui ad ejus gratiam aliquid dixis- 
set, quidquid ad manum erat, temere 
donabat. Quod malum, ex semet ipso 
inerementum capiens, in pejus sempet 
abiit. Quicunque enim precter spem _ 
benefieium ab eo acce t, cum ob 

preteritum, tum futuri spe, in agenda 
gratia omnibus eum laudibus cumula- 
bant. Cumque ipse taudes suas ab 
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- Ο, 44. 3. φὸν γιγνόμενον ἐκ πάντων ἐπαίνον ὑπὲρ αὐτοῦ, καὶ τὰς 
ἐν τοῖς αύτοις "ἐπιχύσεις, ὅτι δὲ τὰς ἐπιγραφὰς; καὶ 
σὰ διὰ τῶν ἀκροαμάτων. εἰς αὐτὸν φδόμενα παίγνια 
κατὰ THY πόλιν, εἰς τέλος ἐχαυνοῦτο, καὶ μᾶλλον ἀεὶ 
καὶ μᾶλλον ἐξετυφοῦτο , καὶ «ροχειρότερος ἐγίγνετο 
«ρὺς τὰς ξενικὰς: καὶ στρατιωτικὰς χάριτας. 

caierg XXII. ‘EQ οἷς οἱ περὶ rny αὐλὴν ἀσχἄλλοντες, 

sigilli regii πάντα παρισημαίνοντο, καὶ Y βαρίως αὐτοῦ τὴν αὐθά- 

Ὁ (A sceay ὑπέφερον, τὸν δὲ Σωσίξιον ¢ ἐκ ταραθίσεος ἐθαύ- 
poor. ᾿Εδόκει γὰρ οὗτος Tou τὲ βασιλέως προεστάναι 2: 
Φρονιμιάτερον ἣ κατὰ σὴν ἡλικίαν, τὴν ΄ πρὸς τοὺς 
ἑωτὸς ἀπάντησιν ἀξίαν ποιεῖσθαι σῆς ἐγκεχειρισμένης 
αὐτῷ αἰστεωρ᾽ αὕτη δ᾽ ἣν ἡ σφραγὶς, καὶ τὸ τοῦ 

Ptolemens, βασιλέως σώμα. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον ἀνα- 8 

are ee mops Copesrog ἥκει παρὰ τοῦ Φιλίππου Πτολεριαῖος ᾿ 

SaciCiov. καὶ τοῖν μὲν οὖν ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρείας 

ἐκαλεῦσαι, “λήρης ἤν τύφου, διά τε τὴν ἰδίαν φύσιν, 

καὶ διὼ τὴν "προσγεγενημένην ἐκ τοῦ πατρὸς εὐκαιρίαν. 4 

ag δὲ καταπλεύσας εἰς τὴν Μακεδονίαν συνέμιξε τοῖς 5 

᾿ περὶ HY αὐλὴν νεανίσκοις, ὑπολαζῶν, εἶναι τὴν Μακε- 

δόνων ἀνδρείαν § ἐν τῇ τῆς ὑποδέσεως καὶ τὴ τῆς ἐσθῆτος 
διαφορᾷ, παρῆν raure τἄῶντα ἰξηλωκὸς, καὶ σεαιστευ- 
μένος» αὐτὸν μὲν ἄνδρα γεγονέναι διὰ τὴν ἐκδημίαν, 
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Ἃ ἰφσιχύφως adscivi ex Valesii conjectura. ἐσιλύσως ex codice editum erat. 
Ἰσικλήσες etiam cogitaverat idem Vales. Y Sic correxi, approbante etiam | 


Gronovio in not. ed. ad ἢ. loc. 


Vulgo βραχίωε. 


omnibus preedicari aeciperet, et in con- 
viviis TZilepolemum ad singula pocula 
adpellari, tum et inacriptiones et ludi- 
cra carmina per urbem ab acroamatis 
de ipso cani solita audiret, prorsus 
efferri caepit, magisque ac magis in 
dies intumescere, atque ad peregri- 
nas ac militares largitiones eo facilius 
ferri. 

ΧΧΙΙ. Quamobrem indignati aulici, 
omnia ejus facta dictaque observabent, 


atque ejus insolentiam sgre ferebant :' 


' contra vero Sosibium comparantes ad- 


mirabantur. Namque hic regis curam 
majori Prudentia gerere videbatur, 
quam ejus etas ferret, atque in con- 


Idem in vers. Lat. jam expresserat Valesius. 
5 φροσγεγινγημίνην cum Reiskio correxi. Vulgo σρογεγίνηρ., 


gressibus cum extraneis eam speciem 
atque auctoritatem servare, quam lo- 
cus ejus ac dignitas postulabat. Re- 
gii enim sigilli et corporis custodia 
ipsi mandata erat. Circa hec tempora 
Ptolemaus, Sosibii fAlius, a Philippo 
ex Macedonia est reversus: qui qui- 
dem priusquam Alexandria solvisset, 
cum suopte ingenio, tum ob paternas 
opes fastu turgebat. Postquam vero 
in Macedoniam adpulsus cum illius 
8016 juventute familiariter versatus 
est, Macedonum virtutem in ipsa cal- 
ceamenti ac vestis proprietate posi- 
tam esee ratus, cuncta hujusmodi 
studiose zmulatus tam aderat; at- 
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καὶ διὰ τὸ Νακεδόσιν ὡμιληκέναι, τοὺς δὲ κατὼ τὴν AU: 568; 
6 ᾿Αλεξάνδρειαν ἀνδράποδα καὶ βλάκας διαμένειν. διόπερ 
εὐθέως ἐζηλοτύπει καὶ παρετρίρετο τρὸς φὸν Ὑλησό- 
Τλεμον. Πάντων δ᾽ αὐτῷ συγκατατιθεμένων τῶν περὶ 
τὴν αὐλὴν, "διὰ TO τὸν T ληπόλεμον καὶ τὰ πράγματα 
καὶ τὰ χρήματα μὴ ὡς ἐαίτροπον, ἀλλ᾽ ὡς ἐν ar 
8 χειρίζειν» ταχέως ηὐξήθη τὰ τῆς διαφορῶς. Ke” | 
καιρὸν 6 Τληπόλεμος, προσαιπτόντῶν αὐτῷ λόγὼν λων 
poevixay ix τῆς τὸν αὐλικῶν παρατηρήσεως καὶ κᾶκο- 
πρωγμιοσύνης, τὰς μὲν ἀρχὰς παρήκουε καὶ κατεφρόνεί 
9 τῶ λεγομένων. ὃς δέ ποτε καὶ κοινῇ συνεδρεύσαντες 
ἐτόλμησαν ἐν σῷ μέσῳ καταμέμφεσθαι σὸν Τλησό- 
Aso, ὡς κακῶς χειρίζοντα τὸ κατὰ τὴν βασιλείων, 
1060 παρόντος αὐτοῦ" τότε δὴ παροξυνθεὶς συνῆγε τὸ 
συνέδριον, καὶ «παρελθὸν, ¢ ἐκείνους μὲν, ἔφη» λάθρα. καὶ 
κατ᾽ ἰδίαν ποιεῖσθαι κατ' αὐτοῦ «τὰς διαβολὰς, αὐτὸς 
δ᾽ ἴ ἐκρινε. κοινῇ καὶ κατὼ πρόσωτον αὑτῶν ποιήσασθαι 


σὴν κατηγορίαν δ 


x; 
Μετὰ φὴν δημηγορίαν. 
ταρὼ Σωσιξίου" 


eo 


% 
ἔλαξε καὶ τὴν σφραγίδα 


καὶ ταύτην παρειληφὼς 6 Tanro- 


λεμιος: λοιπὸν ἤδη πάντα τὰ «ράγματα κατὰ τὴν αὑτοῦ 


«ροαίρεσιν ἔπραττεν. ᾿ 


3. Et hoc corrigendum Reiskius monuit. 
notam posui, ibi Epitomator scripsit Ζήσω iv σῷ aig) Δημηγοριῶν. 
petenda sunt ex Excerptis de Conciontbus, 


que “ex hac sua profectione, quod 
cum -Macedonibus congressus fuis- 
set,.se quidem virum esse sibi per- 
suaserat, ceteros vero Alexandrinos 
mancipia ac fatuos esse. Quamobrem 
statim Tlepolemo obtrectare eique ia- 
fensum se gerere coepit. Universis 
autem aulicis ej faventibus, eo quod 
Tlepolemus negotia ac pecuniam re- 
giam, non ut-curator, sed quasi heres 
administrabat, brevi in majus aucta 
est dissensio. Quo tempore Tiepole- 
mus, cum infensi de ipso sermones, ab 


aulicornm observatione ac malitia pro-. 


fecti, ad eum deferrentur, initio qui- 


b Ubi defectus 


Vulgo | διά σε. 
Reliqua 


dem hiee spernebat: sed posteaquam, 
communi consilio inter se habito, cum. 
Tlepolemus abesset, de prava ejus δὰ" 
ministratione palam conqueri sunt 
ausis tum vero commotus consilium | 
coegit, atque in medium progressus, 
§psos quidem clam et se absente calum- 
niari scee, dixit; sibi vero in animo 
esse, adversus ipsos simul omnes coram 
προ όυίω ὑπ ΠΊΕ; 
Θ 

omen Pisses dicendi finem 
fecisset, annulum quoque a Sosibio 
accepit: quo accepto, cuncta jam de- 
inceps arbitratu suo administravit. 
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VIL. Scipia triumphat de Poetis. 
& a 4 
Leta Roma xxtts. FLOFAIO® δὲ °Xaciov Fan ἐκ Adding of 


finito bell : i i 

Pun. σχολὺ κωτόπιν τῶν φπροειρηβένων καιρῶν. Οὔσης δὲ τῆς 4 
προσδοκίας τῶν τπολλῶν ἀκολούθου τῷ μογίδεε σῶν 
τράξεων, μυγάλην sivas σονέξαινε wad φὴν φανφασίων 

‘Nos \ a ‘ > 7 
igi τὸν ἄνδροι, xa) τὴν τοῦ αλήδϑους εὔνοιαν πρὸς αὐτόν. 
καὶ TOUTS εἰκότως ἐκ σῶν κατὰ λόγον ἔγίψνετο, xed 8 
καθηκόντως. Οὐδέποτε γὰρ ὧν ἐλπίσαντες ᾿Αννίξαν 4 
ἐκξαλὴ» ἐξ ᾿Ισαλίως» οὐδ᾽ ἀχοτρίψασθαι τὸν ὑκὲρ 
αὐτῶν καὶ τῶν ἀναγκαίων τὐνδυνον" σότε δοκοῦντες ἤδη 
βεξαίως οὐ μόνον ἐκτὸς γεγονέναι παντὸς Φύξου καὶ 
7 / ’ 3 A "Ὁ ἴω 9 oe 

πάσης περιστάσεως, HAAR καὶ Ἀρατεῖν τῶν ἐχθρῶν, 
4 “ ? ὔ ~ x ς ~Q\ A Ἃ 
ὑπτερδολῆν. οὐ πωτέλιπον χαρᾶς. Ὡς δὲ χαὶ τὸνϑδ 
θείαρμιξον εἰσῆγε, τότε καὶ μᾶλλον ἔτι διὲ τῆς τῶν 
εἰσαγομένων “ἐναργείως μυιμινησκόβοενος τῶν προγεγό- 
Μέτων κινδύνων, ἐκπαθεῖς ἐγίγνοντο weer ce re τὴν πρὸς 
θεοὺς εὐχαριστίαν, καὶ κατὰ τὴν πρὸς Cov αἰτίον τῆς 
τηλικαύτης μεταζολῆς εὔνοιαν. Καὶ γὰρ ὁ Σύφαξ, o6 
vay Νίασαισυλίων βασιλεὺς, ἤχβη τότε διὰ τῆς πόλεως. 
ἔν τῷ θριάμδῳ perc τῶν αἰχμαλώτων ὃς καὶ μετα 
river χρόνον ἐν τῇ φυλακῇ τὸν βίον ρμιετήλλαξε. Τούτων 


‘ / e Ἁ 9 “Ὃς ’ 4 ‘ Q 
δὲ συντελεσθέντων, οἱ μὲν by τῇ ‘Pay xara τὸ συνεχὲς 
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OL 1443. 


ἐ Vulgo h. 1. omnes Σκηπίων. d lsapysing Casaub. ex conject, edidit. irae 


ytlas Hervag. conseutientibus libris. 


VIT. Eacerpt. Antig. ex Lib. XVI. Cap. 12. 
sis suis defunctos, sed etiam hoetes a 


. . Φ 
xx111. NON multo post illa, de qui- 
bas modo egimus, tempora Publius 

ex Africa Romam est reversus. 
Cujus viri quum ea eseet exspectatio, 
quanta ‘per erat tantis rebus geeti#; et 
summa speciem ejus pompa habuit, 
et miultitudo ingentem οἱ benevolen- 
tiam demonstravit. Neque hac te- 
mere eveniebant, sed justis de caussis 
atque merito. Nam qui numquam 
sperare erant ausi, Hannibalem ex 
Italia se ejecturos, neque amolituros a 
sais cervicibus atque svuorum neces- 
sariorum imminenes periculum ;. quam 
eo tempore non solum omni plane jam 
liberates nietu seve videront, et adver- 


se devictos; ad summum gaudium 
nihil eis reliquam erat. Ubi vero 
urbem triumphans est invectus; tum 
sane multo etiam magis per intuitum 
eorum, 41: traducebantur, in memo- 
riam superiorum malorum redeuntes, 
ad gratias diis agendas, et ad benevo- 
lentiam prestandam auctori tants 
mutationis conversi, vix pre adfectu 
apud se erant. Tunc enim Syphax 
quoque, Maseerylioram rex, cum ταὶ» 
quis captivis per urbem in triumpho 
ductus est; qui non ita malto post in 
carcere diem obiit supremum. Qui- 
bus rebus » Romani per con- 
tinues aliquot dies ludes et spectacula 
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ἐκὶ χολλὼς ἡμέρας ἀγῶνας ἦγον κωὶ won ὄρος ἔων A. σ᾿. 258. 
Φανῶς, “ορηγὸν ἔχοντες εἰς ταῦτα τὴν Σκιπίωνος payee ; 
λοψυχίαν. 
ΝΠ. Philippus hiemat in Caria. 
x % 


XIV. ΦΙΛΊΠΗΟΣ ὁ gs βασιλεὺς, vou xeperres ἤδη P. - Supt 
καταρχομένου, καθ᾿ ὃν ThowAcog Σολπόννορ ὅπαιεος © paces 
πατεστάθη ἐν Ῥω ποιούροονος τὴν διατριζὴν ὦ ἔν φοῖς 
Βαργυλίοιρῃ θεωρῶν "αὶ Tous Ῥοδίους καὶ τὸν "Ασφτῶχον Philippus 
oy οἷον διαλύοντως FO VROFIBOR, ἀλλο καὶ perk aia as 
pourri WUE , καὶ φιλοτιρυώφερον προσπφιμένουφ, TAKS 
φυλακαῖς, δυσχρήστως Oy καὶ πολλὰς ai won 
2 κίλας εἶχε περὶ φτοῦ βδλλοντος βεινοίας- ὦμοι posy 
γὰρ ἠγωνία τὸν ἐκ τῶν Βαργυλίων ἔκπλουν, καὶ προίω- 
aro Tov κατὰ θάλατταν κίνδυνον" ἅμα δὲ τοῖς κατὰ 
τὴν Μακεδονίαν πράγμασι διωπιστῶν, οὐδαμῶς sGov- 
δλετο παραχ ειμαίζειν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν" Φοθούμενος μὲν Hiemat in 
οὖν καὶ φοὺς Αἰτωλοὺς καὶ τοὺς “Ῥωμαίους, καὶ yee ane 
ove. ἠγνόει τὰς ἰξαποστελλομένας κατ᾽ αὐτοῦ meee 
᾿ς δείας εἰς Ῥώμην, ὁ διόπερ πέρδις ἔχει σὰ κατὰ τὴν 
4 Λιδύη. ἜΣ ὧν ἰδυσχρηστεῖτο μὰν ὑπερζαλλόντοως, 
ἡνωγπάξετο δὲ κατὰ τὸ παρὸν ἐπιμόνων αὐτοῦ, φὸ δὴ 
5 λεγόμενον, λύκου βίον ζῆ ve wag ὧν μὲν γὰρ aera Cor 


4 Forsan διότι wigas, vel οὐδὲ διότι, ut voluit Reisk. 


insigni cum adparatu celebrarunt; ficentia, sumtus suppeditante. 


Scipidne in eam rem, qua fuit magni- 
VIII. Excerptum Valesianum. 


xuiv. PHILIPPUS rex, iveunte 

hieme, qua P. Suipicius Galéa 

ws consul creatus est, Bargyliis 
moratus, cum Aétalum ef Rhodios in- 
telligeret non modo copias navales non 
dimittere, sed remige etiam ac militi- 
bus naves instruere, majorique studio 
vigiliis ac custodise ore maritime ine 
cumbere; ipse maxima in difficultate 
versabatur, multaque ac varia consilii 
animo agitabat. Simul enim profe- 


ctionem e portu Baxgyliorum timebat, 
ac maritimum diserimen previdebat. 
ἘΣ alia parte Macedonicis rebus diffi- 
dens, prorsus hiemare in Asia nolebat, 
quippe ZZtolos verebatur ac Romanos. 
Neque errim ignorabat legationes, quee, 
utpote confecto jam Punico bello, Ro- 
mam undique adversus ipsum mitte- 
bantur. Proinde maxima anxietate 
distractus, cogebatur interim ibidem 
sedens, iupino, ut aiunt, rit vivere ; 





OL 144.3. 'χαὶ χλέστων, τοὺς. δὲ ἀποδιαζόρμενος,. 


Raptu vi- 


vit, lupo- 
- rum ritu. 


Ol. 144. 4. 
A. U. 554, 
Attalus 
invitatur 
Athenas. 


got RELIQUIZ LIBRI XVI. CAP. 46. 

érloug δὲ παρὰ 
φύειν αἰκάλλων διὰ τὸ λιμιώφεειν αὐτῷ τὸ. στ ἅτεομα, 
Tors μὲν ἐσ τεῖτο κρία, ποτὶ δὲ σῦκα, wore δὲ σιτάρια 
βραχέα α«αντελῶς" ὧν τινὰ μὲν αὐτῷ Ζεῦξις § ἐχορήγει, 6 
τὰ δὲ ᾿Μυλασεῖς, καὶ ᾿Αλαξανδεῖς, καὶ Μάγνητες" 
ods, ὁπότε μέν st δοῖεν, ἔσαινεν, ὅτε δὲ μὴ δοῖεν» 
ὑλάκφει» καὶ ξπεδούλευεν αὐτοῖς. Τέλος ἐςσὶ ma Mvu-7 
λασίων FOAL πράξεις συνεστήσωτο διὰ Φιλοκλέους; 
ἐσφάλη δὲ . διὰ τὴν ἀλογίαν τῆς ἱπιξζολῆς. τὴν Oo 8 
᾿Αλαξανδέων χώραν ὡς πολεμίαν κατέφθειρε, φήσας, 
ἀναγκαῖον εἰναι πο ίξζειν τῷ στρατεύματι σὰ πρὸς σὴν 
φροφήν. * Παρὰ δὲ Μαγνήτων, § ἐπεὶ σῖτον οὐκ εἶχον, 9 
σῦκα ἔλαθε. διὸ καὶ Μυοῦντος, κυριεύσας, τοῖς Μάγνη- 
σιν ἐχαρίσατο τὸ χωρίον ἀντὶ τῶν σύκων. 


IX. Atialus et Rhodii concitant Athenienses ad belli 
Societatem contra Philippum. 


. δ a x 


XXV. O TON ᾿Αθηναίων δῆμος ἐξέπερυπε τρεσθευτὰς 
πρὸς ᾿Ατταλον Tov βασιλέα, τοὺς ἄμα μὲν sux 
εἰστήσοντας ἐπὶ τοῖς γεγονόσι, ἅμα, δὲ παρακαλέσοντας 
αὐτὸν ἐλθεῖν ᾿Αθήναξε, χἄριν τοῦ συνδιαλαξεῖν περὶ 
roy ἐνεστώτων. ‘O δὲ βασιλεὺς» μετά φιγας ἡμέρας 2 


f μιυνυλασσεῖς h. 1. editum erat. 


S παρὰ R &c. Herc, et que sequuntur, ex 
Athenzo adjecit Valesius. 


ab his enim per furtum ac latrocinium, 
ab his vi rapiens, aliis preter ingenium 
blanditus, eo quod ejus copie fame 
Jaborabant, modo carnes, modo ficus, 
interdum frumentum, oppido modi- 
cum, vescebatur: quorum partem ei 
Zeusis, partem Mylasenses et Alaban- 


. denses et Magnetes suppeditabant ; 


quibus, cum aliquid offerrent, adula- 
batur; cum nihil dabant, adlatrabat, 


et insidias comparabat, Denique My- 
lasensium oppido structis opera Philo. 
clis insidiis, ob incepti imprudentiam 
frustratus recessit ; et Alabandensium 
agros quasi hostiles vastavit, causatus 
alimenta militi suo conquirenda esse. 
* A Magnetibus, quoniam frumentum 
non habebant, jficus accepit. Itaque, 
Myunte potitus, locum hune 

tibus, pro datis ficis, adtribuit. 


IX. Ecloga 11]. i ei : 


xxv. MISSI sunt a βόβοιὸ Athenicnsi- ν᾿ ἘΠῚ ἐβίω petituri, ut ad delibe- 
ad regem Attalum legati, partim gra- randum in commune de fis, que in- 
tias acturi pro eis que ab eo gesta stabant, Athenas vellet venire, Rex 
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πυθόμενος κατακεκλευκέναι Ῥωμαίων τρισθευτὰς εἰς A. Ὁ. B54, 
᾿ φὸν ) Πειρομᾶ, καὶ γεμήξων ὀὐναγειῖον εἶναι τὸ συμρώξαι nate μα 
8 τούτοις, ἀνήχθη Bee σπουδήν. Ὃ δὲ τῶν ᾿Αθηναίων Rom 
δῆμος, γνοὺς σὴν τὠρουσίαν αὐτοῦ, μεγαλομερῶς ἐψη- 
φίσωτο τερὶ φῆς ἀσαντήσεως, καὶ τῆς ὅλης ὠποδοχῆς 
4 τοῦ βασιλέως. "Arranos δὲ ᾿ καταπλεύσας εἰς rénet Altalus. 
Πειραιᾶ, τὴν μὲν earn ἡμέραν ἐχρημάνισε τος ἐκ 
τῆς Ῥωριης axpsoCevrais’ θεωρῶν. δ᾽ αὐτοὺς καὶ τῆς 
προγεγενηρυένης, κοινοπραγίας μνημονεύοντας, καὶ «ρὸς 
τὸν κατὰ τοῦ Φιλίππου πόλεμον ὑτοίῥυους 6 ὄντας, περι- 
δ χαρὴς ἦν. TH δὲ ὀπαύρνν ὥμα τοῖς “Ῥωμαίοις μὲ 
σοῖς τῶν ᾿Αθηναίων ἄρχουσιν ἐνέδαινεν εἰς ἄσευ μετὰ 
μεγάλης «ροστασίας. οὐ yag βόρον οἱ τὰς ὠρχὰς᾿ 
ἔχοντες, μετὰ τῶν > σπέων, ἀλλὰ καὶ ψάρτες οἱ 
φολῖται μετὰ τέκνων καὶ γυναικῶν ἀπήντων αὐτοῖς. 


οὯὩ; δὲ συνέρυιξαν, φοιαύτχη παρὰ φῶν πολλῶν ἐγόηρτο Horcores 


κατὼ τὴν ὠπάντησιν φιλανθ jee πρός σε ἱἹῬωρμικίουξ habiti 
καὶ its μῶλλον πρὸς voy “Αττολον, ὥσϑ' ὑπερδολὴν μὴ Athens 


7 καταλιπεῖν. ᾿Επεὶ δ sieges wand σὸ Δύπυλον; ἰξ 
ἑκατέρου. τοῦ μέρους ταρίστησαν τὰς ἱρρείαν καὶ 905 
ἡιρεῖς. μετὰ δὲ ταῦτα πάντας BAY τοὺς ναοὺς ᾿ἀνέφξαν; 
ἐπὶ δὲ πᾶσι θύματα τοῖς βωμοῖς πωραστήσαντες, 

ϑἥξίωσαν αὐτὸν θῦσαι. To δὲ meee ἐψηφίσαντο 


b Jewiev monente Reiskio revocavi ex Ursini codice. Ἀρίων ex ejusdem Orsini 
conject. edidit Casaubonus: sacerdotes, 


ubi post paucos dies cognovisset, Fo- 
manorum legatos in Pireecum adpulisse, 
éxistimans sibi illis conventis opus 
esse, celeriter eo est profectus. Po 
pulus Atheniensfum, cognito ejus ad- 
ventu, de procedendo obviam regi et 
tota ratione ejus excipiendi magnifice 
decernit. <Aittalus, qua primum die 
navim ad Pirecum adplicuit, cum Roe 
manorum legatis colloquium habuit, 
quumque injecta ab iis fuisset mentio 
pristine societatis, et ad bellum con- 

tra Philippum paratum animum osten- 
dissent, ovare leetitia Attalus. Post. 
ridie ejus diei una cum Romanis et 
Atheniensium magistratibus magno 
comitatu in urbem Athenas adscendit : 


VOL. 111. 


hon enim magistratus solurmodo δὲ 

equites, sed et cives omnes cum libe- 
ris et conjugibus obviem εἰ prodte- 
runt. Qui postquam venientibus jun- 
εἴ sunt, tanta in eo occureu humani- 
tatis ac benevolentiss cum erga Ro- 
manos, tum et multo quidem magis 
erga Attalum indicia sunt preetita, 
ut nihil us. Ubi Dipy- 
lum Attalus est ingreseus, utriueqee 
sexus sacerdotes ad dextram sinistram- 
que illi adstiterunt. Omnia dein teme 
pla illi patuerunt, omnibus aris pe- 
γαῖα victime adstabent, equum cen- 
sentibus Atheniensibus, ut sacra ubi- 
qui faceret. Postremo tantos σὲ ho- 
nores decreverunt, quantos nemini 


x 
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OL 144. 4 τιμὰς τηλικαύτας, ἡλίκας οὐδενὶ ταχέως τῶν &, ὅτερον 
εἰς αὐτοὺς εὐεργετῶν γεγονότων. «ρὸς yee τοῖς ἄλλοις, 9 


Tribus καὶ φυλὴν ἐπώνυμον ἐποίησαν ᾿Αττάλφ,. καὶ κατίγειμναν 
Atalicae αὐφὸν εἰς τοὺς ᾿Επωνύριους roy ἀρχηγετῶν. 
Concionem ΧΧΨῚ, Mira ds rare. συναγουγόντες ἐκκλησίαν, 


lam μάϊο. ἐκάλουν τὸν προειρημένον. παραιτουμένου δὲ καὶ φά-4 
at AY exovros, εἰναι Φορτικὸν, σὸ κατὰ πρόσωπον εἰσελθόντα 
διαπορεύεσθαι τὰς “ὐεργεσίας τὰς αὐτοῦ τοῖς εὖ πετον- 
boos, τῆς εἰσόδου ' παρῆκαν" γ γεάψωντα, δ᾽ αὐτὸν ἠξίουν 8 
ἐκδοῦναι, “ερὶ ὧν ὑπολαμβάνει συρυφέρειν “πρὸς τοὺς 
ἐνεστῶτας καιρούς. τοῦ δὲ πεισθέντος, καὶ γράψαντος, 4 
Attali cpl εἰσήνεγκαν τὴν ἐπιστολὴν οἱ τροιστῶτες. Ἢν δὲ σὰ 5 
Athen. PP κεφάλαια σῶν γεγραμμάνων' ὠνοίμνησις roy "αρότερον 
ἐξ αὐτοῦ γεγονότων εὐεργετημάτων εἰ εἰς τὸν δῆμον" ἰξα- 
εἴθμησις roy πεπραγμένων αὐτῷ πρὸς Φίλιστον κατὰ, 
τοὺς ὑνεστῶτας καιρούρ' τελευταία δὲ παράκλησις 56 
τὸν κατὰ Φ,λίχαου πόλεμον» καὶ ,διορκισμιὸς, ὡς, ἐὰν 
μὴ νῦν ἔλωνται ἰσυνεμιξ αἴνειν εὐγενῶς εἰς τὴν ἀπόχβειων 
ἅμα Ῥοδίοις καὶ Ῥωμαίοις καὶ αὑτῷ, μετὰ δὲ ταῦτα, 
ταρίντες τοὺς καιροὺς, κοινωνεῖν βούλωνται τῆς εἰρήνης, 
ἄλλων αὐτὴν κατεργασαμένων, ἀστοχήσειν αὐτοὺς τοῦ 


ι wagizay correxi cum Reiskio. Wulgo σαρῆκε. Procul dubio autem eis μὲν 
siedey scripsit Polyb. inserta conjunctione. ea “ » pariter cum Reiskio 


correzi. Vulgo wgerigas. cunpCaivess cum eodem dedi, pro vulgato ex- 


umquam temere ex omnibus, quos 
ante bane memoriam bene de se me- 
ritos agnoverunt. Ut cetera missa fa- 
ciam, etiam érilum unam de nomine 
Attali nuncuparunt, et inter illos ge- 
neris sui auctores, a quibus suas tri- 
bus adpellarunt, hujus quoque nomen 
eongecrarunt. 

xxvi. Deinde populo in concionem 
congregato, regem eo vocarunt. Sed 
id quidem deprecante rege, dicente- 
que, rem fore illiberalem atque odio- 
sam, si ipse coram prodiret, ac sua ipse 
bencficia in os illis commemoraret, qui 
acceperint, instare ut intraret nolue- 


runt: rogarunt autem, ut scripto ea’ 


complecteretur, de quibus pro rerum 
pragentium statu tractandum in con- 


cione existimaret. Quod cum factue 
rum se Alialus, recepisset, atque adeo 
fecisset; principes Atheniensium ip- 
sius epistolam ad populum detulerunt. 
Capita ejus scriptionis erant hee: 
commemoratio sxpertorum ipsiue erga 
populum <Alneniensem beneficiorum: 
enumeratio corum, qua his ipsis ao 
poribus adversus Philippum geeserat 

postremo adhortatio ad fells coe boaive 
Philippum: cum adjecto jurejurando, 
nisi jam nunc in odinm Philippi cum 
Rhodiis et Romanis atque ipso fortiter 
consenscrint, » Μὸὲ pratermisa 
ab eis fucrit occasio, εἰ venire in socie- 
tatem pacis, que fuerit ab aliis confe- 
cla, optaverint, nequaquam illis inte- 
grem tunc fulurum, publice rei sue 


Ne 
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7 τῇ πατρίδι συμφέροντος. Τῆς δὲ ἐχιστολῆς αὐτῆς A. U. 554, 
ἀναγνωσθείσης, ὅτοιβιον ἥν τὸ πλῆθος ψηφίζεσθαι τὸν ὁ αν γι ons 
πόλεμον, καὶ διὰ τὰ λεγόμενα καὶ διὰ τὴν εὔνοιαν τὴν πο: 

8 ρὸς Tov “Arranor, Ov μὴν, ἀλλὰ καὶ τῶν Ῥοδίων 
ἐπεισελθόντων, καὶ πολλοὺς πρὸς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν . 
᾿ διαθεμένων λόγους, ἔδοξε τοῖς Δθηναίοις, ὀκφέρειν τῷ | 

9 Φιλίαπῳ τὸν πόλεμον. ᾿Απιδίξαντο δὲ καὶ rove ‘Po- 
δίους μεγαλομερῶς, καὶ τόν τε δῆμον ἐστεφάνωσαν 

ἐιστείων στεφάνῳ, καὶ πᾶσι Ῥοδίοις ἰσοχολιτείαν 
ations διὰ τὸ κεἐκείνους αὐτοῖς χωρὶς τῶν ἄλλων 
τάς φε' ναῦς ἀποκαταστῆσαι; τὰς αἰχμαλώτους γενο- 

10 μόνας, καὶ τοὺς ἄνδρας. Οἱ μὲν οὖν τρέσδεις οἱ “παρὰ 
gay Ῥοδίων, ταῦτα διαπράξαντις, ἀνήχθησαν sig τὴν - 
Κίον “sai τὰς γήσους μετὰ. rou στόλου. 


x. Initium belli Romanorum cum Philippo. 


MR xt 
XXVII. Kae’ ὃν ὄνον οἱ τῶν Ῥωμαίων πρέσβεις Philippo 
ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ἐποιοῦντο τὴν διατριθῆν, Νικάνορος eat 
τοῦ παρὰ Dirixxrov κατατρέχοντος 'φὴν ᾿Αφτικὴν ἕως Romani, 
τῆς ᾿Ακαδημίας : προδιαπερνψάμενοι πρὸς αὐτὸν οἱ 

2 “Ῥωμαῖοι κῆρυκας, συνέμιξαν aura’ καὶ παρεκάλεσαν 
ἀναγγεῖλαι τῷ Φιλίππῳ, διότι Ῥωμαῖοι παρακαλοῦσι 


ἥν erat in codice, quod Ca- 


™ deevsiey correxi cum Reisk. Mendose 
® Forsan Kéay scripeit, aut Kier vel 


saub. cum Ursino in ἀριστιίας mutavit. 
κίω. ο An zal bw) φὰς. 


consulere, Poet recitatam epistolam, 
jam tum paratus fuit populus bellum 
decernere, et propter adlatas in ea ra- 
tiones, et propter benevolentiam, qua 
Atialum prosequebatur. Sed ubi postea 
ingressi essent Rhodiorum » mule 
wae dixissent, quo ad idem bellum 
concitarents tum vero 

sr bellum inferre Philippo decreve- 
. runt. Etiam in honorem Rhodiorum 


multa magnifice sunt decreta: populo 
corona virtutis ergo delata, omnibus 
Rhodiis squum cum ipsis Athenien- 
sibus jus civitatis; idque et alias qui- 
dem ob caussas, et quod- captivas 
Atheniensium naves eis restituissent 
cum ipsis hominibus. Et legati qui- 
dem Rhodiorum, rebus hisce confectis, 
Cium sunt profecti, et per reliquas in- 
sulas [domum navigarunt.]} 


X. Ecloga IV. de Legationibus. 


Φ 
xxvir, QUO tempore Romanorum le- 
gati Athenis versabantur, Nicanore 
Philippi duce agrum Atticum popu- 
lante ad ipsam usque Academiam, 


. . ; 
Romani preemiasis ad Nicanorem cae 


duceatoribus cum ipso sunt collocuti. 
Petierunt autem ab eo, renunciaret 
Philippo, Romanos eur monere, ne cui 


x 2 


908 
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ΟἹ. 144. 4, ror βασίλέα, σῶν μὲν ᾿Ελλήναν ριηδενὶ πολερεῖν, τῶν δὲ 
γεγονότων εἰς ᾿Ατταλον ἀδικημάτων δίκας ὑπέχειν ἐν 
iy κριτηρίφ' καὶ διότι πράξαντι μὲν ταῦτα τὴν εἰρήνην 8 
ἄγειν ἔξεστι «οὺς Ῥωμαίους, μὴ βουλομένῳ δὲ asi 
beobas, τἀναντία, συνεξακολσυθῆσειν ‘pacar. Ὃ wy 
οὖν Νικάνωρ ταῦτα ἀκούσας ἀκηλλάγη. Τὸν αὐτὸν 4 
δὲ λόγον τοῦτον οἱ “Ῥωμαῖοι καὶ πρὸς Ἠπειρώτας εἶπαν 
περὶ Φιλίασπον, παραπλίοντες, ἐν Φοινίκη, καὶ «ρὺς 


in gratiam 
Attali et 
Grecorum. 


Legati 
Rom. ad 


et Ptolem. 


᾿Αμύνανδρο 


wet πρὸ 


y ἀναδάντες sis ᾿Αθαμανίαν" παραπλησίως 


Αἰσωλοὺς ἐν Ναυκάκτῳ, καὶ πρὸς τοὺς 


᾿Αχαιοὺς ἐν Αἰγίῳ. Toss δὲ διὰ τοῦ Νικάνορος τῷ 5 
Anticchum Ὁ ,λίατῳ ταῦτα δηλώσαντες, αὐτοὶ μὲν ἀπέπλευσαν ὡς 


x 


Αντίόχον καὶ Πτολεμαῖον ἐπὶ τὰς διαλύσεις. 
x 


ἊΣ 


XXVIII. ᾽Αλλ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ τὸ μὲν ἄρξασθαι καλὸς 


καὶ συνακμάσαι ταῖς ὁ 


ἀγαγεῖν 70 προτεθὲν, καί 


μαῖς πρὺς τὴν τῶν πραγμάτων 
αὔξησιν ἐπὶ πολλῶν ἤδη “γεγονέναι 


0 δ᾽ ὁ ἐπὶ τέλος 2 
σου καὶ τῆς τύχης avers 


σιπτούσης συνεκπληρῶσαι τῷ λογισμῷ φὸ τῆς τρο- 
θυμίας ἰλλιπὲς, ix ὀλίγων γίγνεσθαι. Διὸ καὶ sores 
δικαίως ἃ ὧν σις τὴν μὲν ᾿Αττἄλου καὶ Ῥοδίων ὀλιγοπο- 


νίαν καταμέόμψαιτο' 


σὸ δὲ Φιλίστου βασιλικὸν καὶ 


μεγαλόψυχον καὶ τὸ τῆς προθέσεως ἐπίμονον ἀποδέ- 


la, contrarium tli coenturum. His δου» 


@itis, discessit Nicanor. Romeni vero Pt 


“ e@odem hoc de Philippo sermone usi 


a 


sunt apud pirotas Phenice, cum ΄ 


bd 


adscendissent; item apud Etajos Nan. 
pacti; et apud Achace εἰ. De- 
inde vero, his rebus per 
Philippo significatis, ad Antiochum ot 


Excerpt. Antig. Cap. 13. 


xxvits, Mihi vero, preclare ali- 
qued negetium incipere, et ardorem 
illum eo usque servare, donec ma- 

τῇ incrementum res inchoata ace 
ceperit, res videtur esse, quam sape 
multi preestiterant: at destinata ad 
exitum perducere, et, si quid fortana 


etiam inceptis restiterit, pradentia sup- 
plere id quod alacritati et ardori animi 
decessisset, id vero paucis datum est 
posse preestare. Propterca merito 
tunc aliquis Attali et Rhodiorum po- 
tuit accusare ignaviam ; Philippt vero 
regium animum ac magnum, et is pro- 
porito constentiam ‘audare, non qui- 


INITIOM BELLI MACEDON. I. 809 


ξαιτο, οὐχ, ὡς καθόλου rev reoroy ὑπαινῶν, ἀλλ᾽ ὡς σὴν Δ. Ὁ. 5b 
“πρὸς TO σωρὸν ὁρμὴν ὑπισημαινόρενος. ᾿ Ποιοῦμαι δὲ τὴν ἘΞ 
τοιαύτην διαστολὴν, bi ἔνα ; μῆ τις ἡμᾶς ὑπολάζῃ [ey 0 
ay λέγειν ξαυτοῖς» ἄρτι μὲν ἐπαινοῦντας “Arranoy 
Ῥοδίους, Φίλισπον δὲ καταμεμφομώους, νῦν δὲ 
5 τοὐναντίον. Τούτου γὰρ χάριν ἐν ἀρχαῖς 575 τραγριο- 
σείας διεστειλάμην, φήσας» ἀναγκαῖον εἶναί, ποτὲ μὲν 
εὐλογεῖν, work δὲ ψέγειν τοὺς αὐτούς" ἐπειδὴ “πολλάκις 
μὲν αἱ πρὸς τὸ χεῖρον τῶν πραγμάτων ῥοπαὶ καὶ 
περιστάσεις ἀλλοιοῦσι σὰς προαιρέσεις roy ἀνθρώπων, 
1 πολλάκις δὲ αἱ xp0g τὸ βέλτιον. ἔστι δ᾽ ὅτε κατὰ τὴν 
ἰδίαν. φύσιν ἄνθρωποι ποτὶ μὲν ἐπὶ τὸ δέον ὁ ὁρριῶσι, more 
δ᾽ ἐπὶ τοὐναντίον ὧν ἕν φι pos δοκεῖ καὶ rors γεγονέναι 
8 περὶ roy Φίλιππον. ᾿Ασχάλλων γὰρ ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν 
ἐλαττώμασι, καὶ τὸ πλεῖον ὀργῇ καὶ θυμῷ χρώμενος, 
σαραστατικῶς καὶ δαιμονίως ° ᾿ἐνήρμοσεν εἰς τοὺς ἔνε- 
στῶτας καιροὺς, καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ κατανέστη σῶν 
Ῥοδίων καὶ τοῦ ῦ βασιλέως ᾿Αττάλου, καὶ καθίκετο τῶν 
9 ἑξῆς πράξεων. Ταῦτα μὲν οὖν προήχθην εἰπεῖν, διὰ τὸ, 
τινὰς μὲν πρὸς τῷ τέρματι, "αθώπερ οἱ κακοὶ τῶν 
σεαδιέων, ἐγκαταλιπεῖν τὰς ἑαυτῶν “προθέσεις, Twas δ᾽ 


ἐν τούτω μάλιστα νικῶν TOUS ἀντιπὰ λους. 


ο Sic Drb. Aug. Reg. Ε, G. Vesont. i 


νώρμησιν quod vulgo babent omnes, 


unius Ursini ingenio debetur, a quo illud accepit Casaub. et in contextum 


adoptavit. 


dem tamquam mores ejus in univer- 
sum probans; sed studium atque im- 
petum in rebus presentibus admirans. 
Utor autem hac distinctione, ne quis 
forte arbitretur, ea dicere me, que 
inter se pugnent, qui paullo ante At- 
talum et Rhodios quum laudaremus, 
Philippo autem succenseremus, nunc 
@jus contrarium faciamus. Quam 
etiam ob caussam operis initio diserte 
moneham, secesse esse, xt in scribenda 
historia eosdem aliguande laude, ali- 
quando vituperio prosequamur: quan- 
doguidem negotiorum mutationes in 
deterius ot res adversz solent volunta- 
tes consiliaque hominum mutare, spe 
etiam mutationes factze in melius. 


Quin ‘et suapte natura interdum homj- 


nes modo ad salubria inclinant, modo 
ad contrarig. Quorum aliquid PAi- 
lippo tunc temporis mihi videtur usu 
venisse. Nam is detrimenta, que ac- 
ceperat, z#gerrime ferens, et plerague 
omnia per iram et indignationem fa- 
ciens, presenti animo atque admirando 
sese presentibus rebus accommodabat : 
et quum ita animatus adversus Rhodios 
ac regem Attalum insurrexisset, qua 
deinceps agere inetituit, ea ad felicem 
perduxit exitum. Atque hegec ut diee- 
rem, eo sum impulsus, quod nopnuligs 
viderem circa ipsam metam, sicut mali 
cursoses in stadio solent, suis desistere 
inceptis, nonnullos vero in ea potissi 
mum negatiorum parte adversarios su 
perare. 
x 3 
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XI. Abydum opmignat et capit Phslippus. 


x 


% 


x 


net Pht XXIX. ΡΟ ΔΕ Φίλιππος ἠξούλετο προελέσθαι Ῥω- 
μαίων σὰς $y τούτοις τοῖς φόποις ἀφορμὰς καὶ τὰς 
ἐπιβάθρας. ΡῈ Ἵνα, ἐὼν προθῆται διαξαίνειν αὖθις εἰς 4 
σὴν Ασίαν, ἐαιδαθραν ἔ ἔχοι τὴν ACudor. 


ἰρρως 


το 


axe 


% 


Abydisitus. Τὴν δὲ τῆς ᾿Αδύδου καὶ Σηστοῦ θέσιν καὶ τὴν εὐκα:- 8 
εἰαν τῶν πόλεων, τὸ μὲν διὰ πλειόνων ἐξαριθμεῖσθαι, 
μάταιον εἶναί μοι δοκεῖ, διὰ TO πάντας, ὧν καὶ μυιικρὸν᾿ 
ὄφελος» ἱστορηκέναι, διὰ τὴν ἰδιότητα Tay τόπων. κεφα. 4 
λαιωδῶς ys μὴν ὑπομνῆσαι τοὺς ἀναγινώσκοντας» ἐπι- 
στασεως χάριν, οὐκ ἄχρηστον εἶναι νομίζω πρὸς σὸ 
παρόν. Τ οίη δ᾽ ὧν τις σὰ περὶ σᾶς προειρημένους 5 
πόλεις οὖγ οὕτως ἐξ αὐτῶν τῶν ὑποκειμένων φοπῶν, ὡς 
ἐκ τῆς παραθέσεως καὶ συγκρίσεως τῶν λέγεσθαι μελ- 


λόντων. 


Καθάπερ γὰρ οὐδ᾽ ἐκ τοῦ παρὰ μὲν τισιν 


᾿Ωκεανοῦ προσαγορευομένου, ταρὰ δέ τισιν ᾿Αφτλαντικοῦ 


io, WEA YOUS, δυνατὸν εἰς τὴν. καθ᾽ ἡμᾶς θάλασσαν εἰσ- 


“λεῦσα!»; μὴ οὐχὶ διὰ τοῦ καθ᾿ ᾿Ηρακλέους στήλας 
“ περαιωθέντα στόματος" οὕτως οὐδ᾽ ἐκ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς Ἱ 
εἰς τὴν Προποντίδα καὶ τὸν Πόντον ἀφικέσθαι, μὴ 
οὐχὶ διὼ τοῦ μεταξὺ Σηστοῦ καὶ ᾿ΑΘύδου διαστήματος 


P Versum | et 2 ex Suida adscivi. 
Vulgo σεραιωθέντας. 


4 σεραιωδέντα scripsi ex Reiskii conject. 


XI. Escerpt. Antiq. ex Lib, XVI. Cap. 14—19. : 


i] [1] 
xx1x. PHILIPPUS his in locis 


preeripere volebat Romanis opportuni- 
tates rerum gerendarum et portus ubi 
adpellere possent. 5 Ut, si in Asiam 
iterum trajicere constituisset, portum 
haheret Alydum, quo adpellere et per 
quem ingredi in ~im poset: 


Situm Abydi “a Sesti, earumque 
urbium opportunitatem pluribus velle 
persequi, inanis, opinor, fuerit labor ; 
quum propter peculiarem locorum na- 
turam eam rem omnes, nisi quis plane 
homo nihili sit, expluratam habeant. 
Summatim tamen velut memoriam 


. 
refricare lectorum, ut eo magis adver- 
tant animum, non inutile in presentia 
arbitror futurum. Poterit vero aliquis 
preedictarum urbium commoditatem 
cognoscere, non tam ipsa contemplans 
loca illa, quam comparans eadem et 
contendens cum fis, que jam comme- 
morabimus. Scilicet quemadmodum 
ex eo, quem Oceanum nonnulli vocant, 
alii Atlanticum pelagus, ingredi in 
mare nostrum nemo queat, nisi qui per 
fretum ad Herculis columnas transi- 
erit: ita neque e nostro mari in Pro- 
pontidem et in Pontum quisquam ve- 
niat, quin per fretem inter Scstum ἐξ 


ad 
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8 ποιησαίβιενον τὸν εἴπαλουν. "Ὥσσερ δ «ρός rive λόγον A. U. BK 
τῆς τύχης ποιουμένης τὴν κατασκευὴν ἀμφοτίρ ων τῶν 
πορθμῶν; πολλαπλάσιον εἶναι συμθαίνει τὸν cal "Hye 

9κλίους στήλας φόρον τοῦ κατὰ τὸν Ἕλλήσχοντον.. ὁ 
μὲν γάρ στιν ἑξήκοντα σταδίων, ὁ ὁ δὲ κατὰ φὴν ACudoy 

ἵν" ὅσανεί τινος τεκμιαιρομένοῦ διὰ τὸ πολλαπλασίαν 
10 εἶναι σὴν ἔξω θάλατταν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς. Εὐκαιρότερον 
μὲν τοι γε τοῦ καθ᾿ Ἢ axhious στήλας στόμωτός ἐστι 
1φὸ κατὰ τὴν “ACudoy. τὸ μὲν γὼρ, εξ ἀμφοῖν bs 
ἀφθρώπον οἰκούμενον, πύλης ἔχει διάθεσιν διὰ τῆν. πρὸς 
: ἀλλήλους ἐπιμιξίαν, ποτὲ. μὴν "ψεφυρούμενον ὑσὸ τῶν 
πεζεύειν iz ἀμφοτίρας τὰς ἠπείρους προαιρουμένων, 
IZgors δὲ αλωτευόμενον συνεχῶς. vo δὲ καθ᾽ "Ἡρακλέους 
στῆλας σπάνιον ἔχει τὴν χρῆσιν, καὶ σπανίοις, διὰ τὴν 
ἀνετιμιξίαν Tay ἐθνῶν Toy τρὸς τοῖς πέρασι κατοικούν- 
τῶν τῆς AsCons καὶ τῆς Εὐρώπης» καὶ διὰ τὴν ὠγνωσίαν 
18 τῆς ἱκτὸς θαλάττης. "Αὐτὴ δ᾽ ἡ τῶν ᾿Αρφυδηνῶν αύλις Portus 
Abydenus, 
περιέχεται μὲν ἐξ ἀμφοῖν σοῖν μεροῖν. vr wav τῆς 
Εὐρώπης a ἀκρωτηρίων ἔχει δὲ λιμένα; Surat paver σκέσειν 
14 ἀπὸ παντὸς cvs Lov τοὺς ἐνορμοῦντας. ἐκτὸς δὲ τῆς εἰς 
τὸν λιμένα καταγωγῆς οὐδαμῶς οὐδαρμιῆ δυνατόν ὦ ἔσειν 
ὁρμῆσαι #005 τὴν πόλιν, dice one ὀξύτητα καὶ βίαν 
φτοῦ ῥοῦ τοῦ xara τὸν πόρον. 


r μεῖνον maluerat Reisk. . Αὐτὴ ex conj. correxi. Vulgo ASey. 
ley econ Baa correxi, Mulgo ΗΝ Θ᾽ heey, San ond 
Abydum interjectum introeat. _Non 
secus autem ac si fortuna in duobus 


eis, qui pedestri itinere utramque con-. 


tinentem volunt adire; alias vero na- 


hisce fretis efficiendis certam quaém- 
dam rationem eseet secuta, multis 
partibus Hellespontieco majus est al- 
terum ad columnas Hercutis. Istud 
enim patet in latitudinem stadia sex- 
aginta, Abydenum duo solum: idque 
ea de causea, ut conjectare possit ali- 
quis, quie mare externum multis vici- 
bus nostrum megnitudine superat. 
Ceterum quod ad Abydum esf fretum, 
majores habet opportunitates eo, quod 
ad columnas est Herculis. Nam Aby- 
denum, utrimque ab hominibus habi- 
tatum, porte instar obtinet, propter 
adsidua inter ipeos commercia: et 
nonnumquam ponte junctum fuit ab 


vigatur, idque continue. Contra, freto 

ad columnas Herculis qui utantur, rari 

sunt, et hi ipsi quoque raro. utuntur αὶ 

cum quia ceteri populi ad eas gentes, 

quze fines illos ultimos Africe et Eu- 

rope: colunt, raro commeant, tum 

etiam quod mare exterius est ignotum. 

Ipea vero urbe Abydus ab utraque 

parte cingitur duobus Europse pro-. 
montoriis: habetque portum, quo si 

navem adplicueris, ab omni vento eris 

tutus; quem in portum si quis non 

adpulerit, is nulla plane ratione ad 

urbem stare in ancoris potest: ea σῷ" ᾿ 
piditate et violentia labentes per fre- 

tum aqua: agitantur. 


X 4 





Ol. 348. 4. 
Abydum 
oppugnat 
Philippus. 


Deditionis 
conditiones , 
respu it. 
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XXX. Ov μὴν» wenn δ᾽ ye Φίλιππον, re μὲν are ᾿ 
σταυρώσας, τὰ δὲ περιχαραπώσρις τοὺς Αδυδαηναῦςι 


Lad 


ἐπολιόρκει καὶ mores γῆν ἅμα καὶ xara θαάλοωΐταν. 


Ἧ δὲ «φάξις αὕτη xara μὲν τὸ 


μέγεθος τῆς παρά 8 


σκευῆς. καὶ τὴν ποικιλίαν cay ἂν τοῖς ὕργους ἐπινθη:- 
μάταν, Os ὧν οἱ πσολιδρκοῦντες καὶ “os πολιορκούμενοι 
πρὸς ἀλλήλους. εἰνδασιν ἀντιμηχανώσθαι παὶ φιλο- 
τεχνεῖν, οὐ γέγονε θαυμάσιος" κατὰ ὃδὲ τὴν γωνοιιό. 8 
τητα. τῶν πολιορκουρρέναν. καὶ τὴν ὑπερβολὴν σῆς εἐἀψυ- 
γίας». w καί τς ἄλλη, μνήμης ἀξία καὶ παραδόσεως. 
Τὰς μὰν γὼρ ἀρχὰς τιστεύοντες αὐτοῖς οἱ τὴν "ACoder 4 
κατοικοῦντες, ὑπέριενον ἐῤῥωμένως σὰς τοῦ Φιλίπαου 
σαραφκιυᾶς, παὶ τῶν τε κατὰ θάλατταν προσαχθέντων 
καχανημάτων re μὰν τοῖς πιτροξόλοις τύπτοντες διε. 


A 
σάλνοσαν, Te 


τ΄ τυρὶ διέφθειραν, χῶστε οὕτω mect 


«ἃς γαῦς μόλις ἀνασαάσαι τοὺς σολεβιίους ἐκ τοῦ 
πινϑύνον. τοῖς δὲ κατὰ γῆν ἔργοις ἕως pay φιος 7 προσ- 5 
ἀντεῖχον εὐψύχως, οὐκ ἀπελπίζοντες παταπρατῆσειν 


τῶν πολεμίων. 


᾿Ἐσειδὴ δὲ τὸ μὲν ἐκτὸς rou τείχους 6 


ἔπεσε διὰ τῶν ὀρυγμάτων, μεσὰ δὲ ταῦτα διὰ σῶν 
βμοσάλλων ἤγγιζον οἱ Maxedoves "τῶ κατὰ τὸ we 
araxos bo τῶν ἔνδοθεν ἀντῳκοδομημένῳ τείχει τὸ 
τηνικάδε πέμψαντες πρεσξευτὰς ᾿Ιφιάδην καὶ "1|αν- 
. "δέ. ὧν οἱ πολιορκούμενοι Herv. cum MStis. Supptevit Casaubebus of 


nel Worsepxobpeses. 


X Immo οὕφως Sees malim com Gronov, 
2 σῷ nara τὸ σιστωκὸς ex ing. correxit Casaub. ¢é anne σι- 
ἃ Havre. 


edidit Gronov. 


Articulum ad ultimam -voeem repéteridum dati.’ 


Y Monente Casaubono Seovariiz es 


wenxts Herv. et sic fere Med. Ceteri codfces φὸ harawsrewnds. 


yrovey voluft Reisk. 


xxx. Philippus, urbe Abydo vailo 
oc aggere cincta, a terra simul et a 
mari obsidione Abydenos premebat, Hac 
autem obsidio, etei quod ad magnitu- 
dinem adparatuum et varietatem in- 
ventorum in operibus struendis, qua 


obsidentes obsessiqtie in mutuam per. etiam 


niciem moliri solent et studiose exco- 
gitare, nequaquam fuit admirabilis; 
propter obsessorum tamen generosum 
et supra quam dici queat fortem ani- 
mum, digna est profecto, si qua ulla 
ala, cujus memoria posteris tradatur. 
Principio enim oppidani, suis freti vi- 
ribus, conatus Philippi valenter susti- 


ὰ 


nebant. Et illas quidem machinas,. 
que a mari admovebantur, pattim 
ballistis quaseatas non patiebantur can- 
sistere, partim igne corrumpebant 3 
adeo ut ipsas quoqtie naves sgtre, peri- 
culo hostes eripuerint. Atque illis 
operibue, quee a terra excitahan- 

tur, per aliquod tempus fortiter resti- 
terunt, non sine spe, vittis hostibus 
superiores se tandem futuros. Post- 
quam vero, exterioré muro coniculis - 
subruto, Macedones agendis item cu- 
niculis interiori j= muro, qui 6. rea 
gione. collapsi in ejus vicem fueret 
eesktaial, eipicainguabant: tuum vero 


΄ 
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τάκιντον ἀπέλευεν παραλαριξάνειν τὸν Φίλινσον σὴν AU. BA. 
Ξόλιν, τοὺς μὲν στρατιώτας ὑποσπόνδους ἀφέντα τοὺς 
wages Ῥοδίων καὶ Tag ᾿Αττάλου, τὰ δ᾽ ἐλεύθερα, τῶν 
ounce rer ἐάσαντα σώζεσθαι κατὰ δόνωρων,, οὗ wor ἂν 
ἕκαστος mpoasenrees paar THC ἰσθῆτος THE - περὶ +6 

8 oa pect. ‘Tov de Φιλίππου προστάττοντος, στρὶ edd 
ἐχιτρέπειν, ἢ μάχεσθαι γενναίως, οὗτοι μὲν ἐπανῆλθον. 


ΧΧΧΙ, Οἱ δ᾽ ᾿Α(ξυδηνοὶ, πυθόριενοι ra λεγόμενοι, Desperata 
, consilia 
συνελθόντες εἰς ὑκαλησίαι, ἐξουλ εύοννο reel vu ὀνστώ- Abydeno- 


rum. 


2 ταῖν, ἀπονοηθέντες ταῖς γνώμαις. Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς: 
πρῶτον py, φοὺς δούλους ἐλευθεροῦν, ἵνα συνωγωνιστὰς 
$ ἔχοιεν ἀπροφασίστους᾽ ἔπειτα, σοναθροῖσιαι ras μὲ 
γυναῖκας εἰς τὸ τῆς ᾿ΔΑρτόμιδος | ἱερὸν πάσας, χὰ : 

3 τέχνα σὺν ταῖς τροφοῖς εἰς τὸ γορινοίσιον" ἑξῆς δὲ 
τούτοις τὸν ἄργυρον καὶ τὸν χρυσὸν εἰς τὴν ἀγορῶν 
συνοαιγωγεῖν, ὁμιοίως, δὲ καὶ τὸν ἱματισμὸν roy ἀξιόλογον 
εἰς τὴν φετρήρη σὼν Ῥοδίων καὶ τὴν τ οἰἤρη τὴν. τῶν 

4 4 Κυζικηνῶν. Ταῦτα δὲ τοροθέροενοι, καὶ τροίξαντες 
ὁμιοθυριαδὸν κατὰ τὸ δόγμα , πάλιν σονηθροίσθησαν 
εἰς Τὴν ἐκκλησίαν, καὶ Terrnxorra προεχειρίσαντο ‘ray 
setoCurigay ἀφδρῶν καὶ μώλεσεα τισφευορυένων, ἔφ, δὺ ,- 
ony σαρματεκὴν δύναμιν ἢ ἐχόντων πρὸς τὸ δόναδθαι ré 

δπριθὸν é ἐπιτελεῖν" wed τούτους ἀξώρκισαν ἐναντίον Oe - 
TOY τῶν πολιτῶν, “ μὴν, ἐὰν ἔδωσε τὸ δικυτεὶ χρῶ 
καταλαμθανόμενον ὑπὸ τῶν ἐχβρῶν, κατασφάξειν per 


obsessi, missis legatis Iphiade et Pan- 


malronnags ompices wi templo Diane con- 


taenoto, cum Philippo egeront, ut 
. torbem in deditionem acciperet ; milites, 
ab Rhodiis ct Attalo presidto missoé, 
data fide Gmiticret ; liberos homines, 
quo quisyne ucllet, cum singulis vestibus 
excedere smeret. JSubente antem Phi- 
Kppo, ut πεῖ permitterent sibi omnia, 
vel fortiter pugnarent, redeunt legati. 

‘ xxxx. Abydend, auditis que renun- 
eiabantur, in desperationem adducti, 
conventust in concionem, de rebus 
preesentibus conrultatori. Visum illis 
faciendum, primum, st serioe libertate 
donerent, quo fideles cos et promtes ad- 
jutores tc omnidue haberent ; detnde, κέ 


“ 


gregarent, ΤῊ Πιπίξα cum siufricibus in 
eymnasio; argentim déin omné et απ" 
rum in forum deferrent, prefiosam pa- 
filter veatem in quadriremem Hhodiam 
et triremem Cyzicenam. Hee cum 
proposiissent, ac mox consentientibus 
suffragiis, sicut fuerat decretum, es- 
Fent exsecuti; in concionem rureus 
convenerunt, Ibi defectt guingueginia 
ἔ sentoriius, viri maxima auctoritate 
preediti, et eo adhuc corporis robore, 
ut peragere quod foret constitutum 
possent. Hi coratn pniversis civibus 
jusjurandum adacti, se, whi inferiorem 
γα occupafum ab hoste vidissent, 


- 
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OL 144, 4. τὰ rixves καὶ τὰς γυναϊκαξ, 
Desperata 
consilia 
Abydeno- 
‘Tum, 


ἐμαρήσειν δὶ τὰς τροειρη- 
μένας waves ῥίψειν δὲ “xara τὰς ἀρὰς τὸν ἄργυρον 


καὶ τὸν χρυσὸν εἷς τὴν θάλατταν. Μιτὰ δὲ ταῦτα 6 
παραστησάμενοι τοὺς ἱερέας. ὥρμυνυον πάντες, ΠῚ αρα- 
τήσειν τῶν ἰχθρῶν, ἢ ἢ τελευτήσειν μαχόμενοι περὶ τῆς 
φατρίδος. ‘Est δὲ xa, σφαγιασώμινοι, κατάρας 7 
ἠναίγκασαν ixi σῶν ἐμυπύρων ποιεῖσθαι τοὺς iegioeg καὶ 
Tas ἱερείας περὶ τῶν προειρηράναιν. Ταῦτα δ᾽ ἐπι- 8 
κυρώσαντες, τοῦ μὲν ἀντιμεταλλεύειν τοῖς πολεμίοις 
ἀπέστησαν, ἐαὶ δὲ τοιαύτην γναρυην κατίστησαν, ὥστ᾽» 
ἐξειδὼν πέσῃ τὸ διατείχισμα, ror ἐπὶ φοῦ πτώμοιτος 
διωρμιάχεσθαι καὶ ,διαωκοθνήσκειν πρὸς τοὺς βιαζομένους. 
XXXII. Ἔξ ὧν εἶποι φις ἄν, καὶ τὴν λεγομένην 
Daxinny ἀπόνοιαν καὶ τὴν ᾿Ακαρναάνων εὐψυχίαν ὑπερηρ- 
κέναι τὴν τῶν "AGvdnvay τόλμαν. Φωκεῖς φε yee? 
δοκοῦσι τὰ παραπλήσια βευλεύσασθαι περὶ τῶν asa 
καίων» οὐκ εἰς PLINY ᾿ἀπηλκισμίνας ἔχοντες τὰς τοῦ 
ηκᾶν ἐλαίδας, διὼ τὸ μέλλειν ποιεῖσθαι roy κίνδυκου 
τοὺς Θετταλοὺς ἐ ἐν τοῖς ὑκαίόροις | ἐκ ταρδέαες. 
Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ τῶν ᾿Ακαρνάνων ἔθνος. ors “ προεῖ- 8 
day τὴν Αἰτωλῶν ἐφοδον,Ἔ ἰδουλεύσαντο “Ξαραπλήσια 
righ. τῶν ἱνεστώτοων" ὑπὲρ ὧν τὼ κατὰ μέρος ἡμεῖς ἂν 
nune Aby- £066 «ρὸ τούτον ἱστορήκαμαν. ᾿Αδυδηνοὶ δὲ, συγπε- 4 
κλεισροῖνοι»" καὶ σχεδὸν ἀσηλκπικότες. σὴν σωτηρίαν» -τᾶϊι 


Phocica 


Desperatio 
olim Acar- 
nanum, 


\ D μεφὼ xardens suspicatus est Reisk. 
Fors. C reeitbes podrer. 


infantes et conjuges fore occisuros, naves 
modo dictas incensuros, argentum ct 
aurum, stcut devovissent, in mare con- 
jecturos. Secundum hec, preeeuntibus 
exsecrabile carmen sacerdotibus, jura- 
runt omnes, aut hostem superaturos se, 
aut pro patria dimicantes mortem oppe- 
tituros. Postremo, mactatis victimis, 
dum sacra in aris adolentur, utriusque 
sexus sacerdotes super iis, quz dixi- 
mus, diras coegerunt concipere. Quz 
omnia ut firmarunt, a fodiendis cuni- 
culis contra hostium cuniculos super- 
sederunt; verum in eam cuncti sen- 
tentiam consenserunt, ut, postquam 
murus interior foret dejectus, ruinis 
insistentes et adversus irrumpentem 


ς Sic correxi. Vulgo προειδόριενον. 


hostem dimicantes, vestigiis suis im- 
morerentur. 

ΧΧΧΙΣ. Ita fit, ut merito dicere pos- 
sis, Abydenorum audaciam superasce 
et Phocensium desperationems et Acare 
nanum animositatem. Nam et Phoe 
censes de suis necessariis idem perhi- 
bentur fecisse decretum, nondum prore 
sus desperantes de victoria; cum inibi 
essent, ut in aperto adveraus Zhessalos 
justa acie decertarent. Pariterque 
gens Acarnanum, certior facta de 2520. 
lorum adversus se suscepta expedie 
tione, simile consilium super rebus 
suis inivit ; sicut in superioribus sigil- 
latim est a nobis ostensum. dAbydeni 
vero, omni ex parte coaclusi, et salu- 
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δηριεὶ προείλοντο τῆς εἰμαρμένης συχεν μετὰ τῶν A. U. B64, 
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τέκνων καὶ τῶν γυναικὼν μᾶλλον, ἢ ζῶντες ἢ ἔτι “ρό- 
ληψιν ἐχειν τοῦ πισεῖσθαι τὰ σφέτερα φέκνα καὶ τὸς 


5 γυναῖκας ὑπὸ τὴν τῶν ἐχθρῶν ἐξουσίαν. 
φῆς ᾿Αδυδηνῶν. περιπετείας μέμ.- 


σύχη, διότι τὰς μὲν τῶν προειρημένων Cup 


μώλιστ᾽ ὧν τις ἐπὶ τὴ 


ψαιτο 


Aw καὶ 


Popas, οἷον ,ἰλεήσασω, “αραυτίκα διωρθώσατο, φερι- 
θῶσα σὴν νίκην ἅμα καὶ ou σωτηρίαν τοῖς ἀσηλαισ- 
μένοις' σερὶ ἡ δὲ ACudnray τὴν ἐναντίαν εἶχε διάληψιν. 
6 οἱ μὲν γὰρ Ὁ dade ἀπέθανον, ἡ i δὲ πόλις ἑάλω, τὼ δὲ 
τέκνα σὺν. αὐταῖς “ταῖς μητρώσιν ἰγένετο τοῖς ἐχθροῖς 


uroys ἰριοι. 


XXXIIL. scores γὼρ τοῦ διατειχίσματος, ὁ ὁπτ- Desperato 


δώντες ἐπὶ τὸ πτῶμα κατὰ τοὺς ὅρκους ᾿ διεμαίχοντο τοῖν 
φοῖς πολερυίοις οὕτω φετολμηκότως, wove τὸν Φίλιππον, 
“καίπερ § ἐκ διαδοχῆς προθαλόντα τοὺς Μακεδόνας ἕως 
γυκτὸς, τίλος ἀποστῆναι τῆς μώχης, δυσελείσαντα καὶ 


2 περὶ τῆς ὅλης ἰπιθολῆς. 


Οὐ γὼρ μόνον ἐκὶ τοὺς 


θνήσκοντας τῶν πολεμίων ἐσιξαίνοντες ἠγωνίζοντο μετὰ 
παραστάσεως οἱ προκωδυνεύοντες τῶν ᾿Αρυδηνῶν, οὐδὲ 
φοῖς ξίφεσι καὶ τοῖς δύρασιν αὐτοῖς ἐμοίχοντο Tepe 
8 δύλως" ἀλλ᾽, ore τι τούτον ἀχρειωθὲν ἐδυνατήσειεν, ἢ # 
μετὼ Bias aaa ἐκ TOY χειρῶν συμυπλεκοριινοι τοῖς 


¢ Articulum, quem ignorant vulgo, adjeci cum Reiskio. 
correxit Casaub. seédese Herv. cum MStis. 


tem suam prope jam desperantes, fato 
defungi cum liberis et conjagibus com- 
muni omnium consensu preoptarunt, 
quam ut viventes cogitationem illam 
~prasciperent, et uxores mox et liberos 
suos in potestatem hostium esse ven- 
turoe, Itaque de dbydencrum ma- 
xime crew cum Fortuna fas sit expo- 
atulare; quae, Phocensium et Acar. 
nanom calamitates miserata, in me- 
lorem repente statum eos restituit, 
victoriamque simul et salutem despe- 
ratis largita est, de Abydenis vero 
mente fuit contraria. Nam viri occue 
buerunt;: urbe capta est: liberi cum 
ipsis matribus in potestatem venerunt 
hostium. 


4d aimee bx διιδ, 


- 


Xxx11t. Postquam enim murus ine 
terior ceciderat, militaris setas ruinis 
insistens, sicut omnes juraverant, adeo 
audacter in hostem pugnavit, ut Phi- 
lippus, qui fessis Macedonibus recentes 
subinde ad noctem usque submiserat, 
pugna tandem abstiterit, de exitu to- 
tius incepti pene jam desperans. Non 
enim super mortuorum cadaveribus 
tantum ingredientes, qui in prima acie 
Abydenorum stabant, ferociter pugna- 
bant; neque gladiis tantum et hastis 
preecipiti quadam audacia rem gere- 
bant ; sed etiam, ubi quidque horum 
redditum inutile nulli poterat esse 
usui, aut illud vi ejecerant de mani- 
bus, cum Macedonibus de cetero co- 
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Of: 144.4.) Μακεδόσιν, 


Desperatio 
Abydeno- 
rum. 


ois μὲν ἀνίσρετο ὁμοῦ ταῖς δαλοις, ὧγ -δὰ 
συνπρίφοντες φεὶς σαρίσσας, αὐτοῖς τος ἐκείνων κλάσ- 
μασιν ἐκ “διαλήψεως τύπτοντες αὐτῶν ταῖς issdoparixs 
th πρύσωπτα καὶ φοὺς γυμνοὺς TOROS, εἰς ἁλοσχερῆ 
- διατροπὴν ἦγον. ᾿Επιγενομένῃς, δὲ τῆς νυχτὸς, πιὸ ς 
διωλυθείσης τῆς μάνγης, τῶν μὲν πλείστων τεθεεώφων 
ἐχὶ τοῦ πναροαφος, φῶν δὲ λοιπῶν ὑπὸ τοῦ κόχου wot 
τῶν τῤκομῶφων ἀδυνατούνσων, συναγαγόντες ὀλέγους 
συνᾶς. τὸν τρισξυτέρον Γλαυκίδης, ποὶ Θιὄγνητος καπνό. 
Carer τὸ σερινὸν κωὶ θαυμάσιον τῆς τῶν πολιτῶν σ' 
βόσεαις διὰ τὰς ἰδίας ἐλαίδας. ᾿Εθουλεύσαντο γὰρ ai 
pir τέχνα καὶ «τὰς γυναῖκας ζωγρεῖν, ὦ hoe δὲ τῷ gent 
τοὺς ἱερεῖς καὶ τὼς ἱερείας ἐπαύρπτειν pasa στεμμάτων 
φρὸς τὸν Φίλιχαον, δεησομένους καὶ «αραδιδόντας αὐτῷ 
φὴν φόλιν. 
XXXIV. Kard δὲ τοὺς καιροὺς roveous "Ἄτταλος ὃ 
βαειλιὺς, ἀκούσας σολιορκεῖσθαι τοὺς ᾿Αρυδηνοὺρ, δὲ. 


Legatus Αὐγαίου ποιησάρυενος τὸν πλοῦν εἰς Ῥένεδον, ὁ ὁμοίως δὲ. 
Philippum. 2083 γῶν ᾿Ῥωριαίων ς. ΤΑ κούλλος ὁ νεώτατος nus 


καταπσλέων εἰς αὐτὴν τὴν ΚΑρυδο. Οἱ γὰρ ἱΡωριοῖῦῶοι 2 
od wees ἀκούσαντες | ἐν τῇ ᾿Ρόδῳ week τῆς τῶν “Ass 
δηνῶν πολιορκίας , wee βευλχόρενοι #005 αὐτὸν τὸν Dj. 
Aiswor worheocabous τοὺς λόγους κατὰ τὰς. ὠφολὰς, 
ἐσιστήσαντες τὴν πρὸς τοὺς βασιλέας ὁρμὴν, ἐξέπερυψαν 


© Post διαλήψεως interciderunt fortasse verba χρώμενοι nel. f Vulgo omnea 


ἢ. 1, Αἰμεύλιος. 


minus covgredientes, alfios cum ipsis tractum. Statuerunt enim, Ifberis ae 


armis subvertebant, aliorum sarissas 
confringebant, deinde ipsis iMarum 
fragmentis punctim utentes, et cuspi- 
dibus hastarum facies hostium, ac 
quidquid in iis nudum adpareret, 680. 
dentes, tantum eis periculi facesse- 
runt, ut animos penitus desponderent, 
Ubi nox lucem abstulit, prelii factus 
est finis. Quum autem plurimi {1118 
ruinis essent immortui, ac reliqui pre 
lassitudine et vulneribus exhausti peni- 
tus essent viribus, Glaucides et The- 
ognetus, paucis e serioribus convoca- 
tis, spe ducti propria salutis, decus 
illud ingens et admirabile adeo gene- 
rosee mentis civibus suis iverunt de- 


conjugibus vitam servare,. et ptima: 
luce sacerdotes utriueque sexus ¢uns 
velamentis ad Phlippym mittere, qui 
urbem if tradentes exittum depreea- 
rentur. 

xxxrv. Sub idem vero tempus rex 
A ttalus, audfta Abydenorum obsidione, 
per Hgeum mare Tenedum venit, 
itemque ex iis legatis Romanis, qui ad 
reges Ptolemeum et Antioshum missi 
erant, minimus natu, Af. ὐνολων, ad 
ipsam dbydum navigavit. Nam le 
gati, audito Rhodi quod res erat de 
obsidione Abydf, cum ipeo Philtppo 
colloqui cupientes, sicut in mandati¢ 
acceperant, inbibito itinere ad reges 
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δ σὸν σροειρημάνον" ὃς καὶ συρυμίξας τερὴ τὴν " ACudeg A. U.854, 
διεσάφει τὰ βασιλεῖ ; διόσε δέδοκται τῇ συγκλήτφ, tin 
ταρακαλεῖν αὐτὸν, μήτι τῶν ᾿Ελλήνων μηδενὶ TOA? alan a 
᾿ pare τῶς HsoAspatov τράγμασιν ἐσιςλλειν τὸς χῶ- 
ρας» regi δὲ τῶν εἰς "Ατταλὸν καὶ Ῥοδίους ἀδιφηριοτων 

4 δίκας v ὕποσχ εἶν᾽ καὶ διότι, ταὔτα μὰν οὕτω TGC ONT sy 
τὴν» εἰρήνην ἄγειν ἐξέσται» μὲ βουλομένῳ δὲ σειθωρχ εἷν 

5 ξετοίμιος, ὑποίρξζειν τὸν πρὸς Ῥαριαίου πόλεμον, Τοῦ 
δὲ Φιλύπσου Borapioe διδάσκων, ὅτι “Ῥόδιοι τὰς 
ane ὀπιξαάλοιεν αὐτῶν μεσολαρήσας ὁ ὁ Μάρκος 7 ἤρετο" 

᾿Αὐηναῖοι 5 v5 δαὶ Κιαινοί 5 vs δαὶ γῦν ᾿Αθυδηναί 5 
καὶ φούτων τίς» ἔφη, σοὶ πρότερος ἰαίδαλε τὰς χεῖρας i 

6' O δὲ βαειλεὺς ἐξᾳεορήσας, LOE ἃ τρεῖς τρόπους ἔφησεν 
αὐτῷ συγγνώμην ἔχειν» ὑπερηφάνως ὁμωλοῦνει" «φῶτον 
᾿ μὰν, ὅτι νέος ἰστὶ καὶ τραγμάτων ἄπειρος" δεύτερον, 
ὅτι πάλλιστορ ὑσώρχοι τῶν καθ᾿ αὑτῶν" καὶ vag ἦν 
τοῦτο κατὰ ἀλήθειαν "μάλιστα δὲ, ὅτι “Ῥωμαῖος. 

‘TV Εγὰ δὲ μάλιστα μὲν ἀξιῶ Ῥωμαίους, ἐφη, μὴ wage 
Caines τὰς συνθήκας, μηδὲ πολεμεῖν ἡμῖν' ἐὰν δὲ καὶ 
τοῦφο χοιῶσι»» ὠμωνούμιεθα, γεννρείως, παρακαλέσαντες 

- τοὺς θεούς. Οὗναι μὲν οὖν ταῦτα εἰπόντες διεχαρί- 

ὃ σθησαν ἀπ’ ἀλλήλων. ὋὉ δὲ Φίλιχαος, κυριεύσας φῆς Abydo 


potitur 
πόλεως, τὴν ὕπαρξιν ἅπασαν καταλαξὼν συνηθροισμένην Philipps. 


E ἐσοέμως com Reiskio ad σωῤαρχεῖν retali, quam οὐ ὁφάφξων vulgo ulgo referretur, 
h μάλισφα BR, ὅςι "Paps. bye 2. Sex verba, quae shbauat vulgg ᾳ libris, ex Livio 
supplevi. 


instituto, hunc miserant. Qui ad Aby- 
dum cum Philippo congressus, ei -si- 
guificavit, decrevisec. senaium, οὗ ipso 
nang lio we τη] Gracorum genti δεῖς 
» neve Ptolemcai rebus ma- 

sohbet pro ἐπ κυ vero Aitalo 

a slatis jadicium subirct. 

Hee st faceret, quo minus pace fruere- 
tur, nthil vetare: si non promte obtem- 
peraret, bellum ili a populo Romano 
esse paratum. Quum Rex, a Rhodiis 
uliro se lacessitum, doceré conaretur ; 
foterfatur Emilius, et, guid igttur 
Athenienses? ait: quid Ciant? quid 
Yenc Abydent? gauie horwm te prter 


lacessivit? Tum Rex, quid responde- 
ret nihil habens, tres caussas esse, di- 
xit, cur ipse ci, superbius ct ferocius 26. 
cum » daret veniam: primum 
guod fuvenis et rerum rudis esset: deo 
inde guod forma omnes ἐμ ctatis ante. 
eederct; (et erat ita re vera:) mae 
xine vero, quod Romanus essct. Ego 
vero maxime guidem, inquit, tlud opto, 
ne fedue Romani violent, ct bellum no- 
biscwm ne gerant: sin illud quogue fe- 
cerint, deoe vencrati fortiter nos defen- 
demus. Que postquam dicta essent, 
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οἱ. (4.4, ὑπὸ σῶν "ACudmar, ἐξ ἱτοίμου waginals. Θεωρῶνο 
ΌΤΙ 6 δὲ To αλῆθος καὶ τὴν ὁρμὴν τῶν σφᾶς αὐτοὶ ὶ τὰ 
ipst interi. nbog καὶ THY ορβῥυὴ σῷῴῷας αὐτοὺς καὶ τῶ 
munt φέχγα καὶ τὰς γυναῖκας ἀποσφαττόντον, ἱχατακαόντων, 
ἀπαγχόντων, εἰς τὰ φρέατα ῥιπτούντων, κατακρημνι- 
ξόντων aro τῶν τεγῶν, ἐκαλαγὴς qv "καὶ διαλγῶν ἐπὶ τὸ 
φοῖς γιγνομένοις, ταρήγγειλε, διότι τρεῖς ἡμέρας cove 
σεροφὴν δίδωσι τοῖς βουλομένοις ἀεάώγχεσθα, καὶ 
σφάττειν αὐτούς. ΟἹ δ᾽ ᾿Αδυδηνοὶ, προδιειληφότες τι 
ὑπὲρ αὐτῶν κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς στάσιν, καὶ νομίζοντες 
οἱονεὶ ἱπροδόται γίγνεσθαι τῶν ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἤγω- 
᾿μσμένων καὶ τεθνεώτων, οὐδαμῶς ὑπέμενον τὸ ζῆν, ὅσοι 
μὴ δεσμοῖς ἢ τοιαύταις ἀνώγκαις «ροκατελήφθησαν" of 12 
δὲ λοιποὶ πάντες ὥρμων ἀμελλήτως κατὼ συγγενείας 
ἐσὶ τὸν θάνατον. 


͵ 


XIf. Legatio Acheorum et Romanorum ad Rhodios. 
a a δε 


Depace Χχχχν. ΓΓΑΡΗ͂ΣΑΝ μετὰ τὴν ἅλωσιν Αδύδου παρὰ 

lippo ine TOO τῶν Αγχαιῶν ἔθνους εἰς τὴν Ῥόδον τρεσξευταὶ; 

cunda. wapaxarovrres τὸν δῆμον εἰς τὰς πρὸς τὸν Φίλιππον 
διαλύσεις. οἷς ἐπελθόντων ἐκ τῆς Ῥώμης τρεσξευτῶν, 2 


1 μαφακαόργων adscivi ex Aug. εἰ Urb. κατακαίνεων Herv. cum reliquis codd. 
quod in saranamiees ex conject. mutavit Casaub. * Libri omnes dant ὅ καὶ 
Bary. quod in ὃ xa) forte mutandum fuit cum Reiskio. Priorem particulam 
delevit Casaub. | φροδόφα; correxi. Vulgo weeddras, quod bene haberet, si 
adjectum esset σφῶε vel iavreds. 


rum nactus ab ipsismet congestas, ex jugulare sc vellent. Verum Abydeni, 
facili eas accepit. Impetum vero tot qui jam ita de se statuerant, ut fuerat 
numero civium conspicatus, qui sese, ab ipsis initio decretum, et prodi a se 
et liberos suos, et conjuges jugulabant, illos existimabant, qui pro patria stre- 
cremabant, suspendebant, in puteos nue dimicantes occubuerant, vivere 
conjiciebant, de tectis praecipites da- diutius non sustinebant, nisi qui vin- 
bant, eo spectaculo obstupefactus est: culis aut alia vi fuissent preepediti. 
et dolens edixit, tridui spatium se ilies Reliqui sine ulla cunctatione per co- 
concedere, qui laqueo vitam finire aut gnationés ad mortem ruebant. 


XII. Eecloga V. de Legationibus, 
ϑ [1 [1 ᾿ 
χχχυ. POST captam Abydum, ad- faciendam. Inter hec vero quum Jo- 


venit Rhodwn legatio Achworum, poe sia supervenissent legati, in eam dis- 
pulum hortans ad pacem cum Philippo serentes sententiam, inconsulits Rome- 
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καὶ διαλεγομένων ὑ ὑπὲρ Tov μὴ ποιεῖσθαι διαλύσεις πρὸς A. U. 556. 
Φίλισαον ἄνευ “Ῥωμαίων, ἔδοξε, προσέχειν τῷ δήμῳ τοῖς 
Ῥωμαίοις, καὶ στοχώζεσθαι τῆς τούτων φιλίας. 


XIII. Philopemenis Strategema adversus Nabidem 
Lacedemonium. 


Ἂς a xt 


XXXVI. O AE Φιλοποίμην ἐξελογίσατο τὰ διαστῆ = Literse ad 
ῥἕατα τῶν ᾿Αχαϊκῶν πόλεων ἀπασῶν, καὶ ποῖαι δύναν- “πὰ 
σαι κατὰ τὰς αὐτὰς ὁδοὺς εἰς τὴν Τίγεαν παρα- Oa 

3 γίγνεσθαι. λοιπὸν ἐπιστολὰς ἔγραψε πρὸς τάσας τὰς 
πόλεις, καὶ ταύτας διέδωκε ταῖς ποῤῥωτάτω πόλεσι, 
βμυερίσας οὕτως, ὥστε καθ' ἑκάστην ἔχειν jon μόνον τὰς 
ἑαυτῆς, ἀλλὰ καὶ τὰς τῶν ἄλλων πόλεων, ὅσαι κατὰ 

5 τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἔπιπτον. ᾿Ἐγέγραττο δ᾽ ἔν ταῖς πρώταις 
τοῖς ᾿Ασοτελείοις φοιαῦτα. Ὅταν ποριίσησθε THY $Xb- 
στολὴν, παραχρῆμα ποιήσασθε, τοὺς ἐν ταῖς ἡλικίαις, 
ὄχοντας τὰ ὅτλα καὶ “axed ρυερῶν ἐφόδια καὶ wire 
ὠργυρίου, ἀθροίζεσθαι «αραυτίκα morons εἰς τὴν ἄγο- 

4 ραν. ἱκειδὰν δὲ συλλεχθῶσιν οἱ παρόντες, ἀναλαβόντες 
αὐτοὺς; ἄγετε εἰς τὴν εζῆς πόλιν' ὅταν δ᾽ ἐκεῖ ταρα- 
γίνησθε, τὴν ἐπιστολὴν ἀπόδοτε τὴν ἐσιγεγραμμένην 
τῷ παρ᾽ ἐκείνων ᾿Ασοτελείῳ, καὶ wabuexsivs τοῖς 


scripsi. ater’ ἀργύρωον Hervag. cum MStis, vod 
no motavit Casaub. A 


© ater’ 
in σἄν ¢ 


ex con 
cum U 


nis nequaquam cum Philippo esse ἔσαν. dam esse Romanornum rationem, et 
igendum; visum est populo, haben- eorum amicitiam respiciendam. 


KUT. Excerpt. Antig. Cap. 20 seq. 
quzecumque in viam eamdem incides 


ὃ Φ ® 

axxvi. PHILOPG@:MEN quun in- 
tervalla omnium <Achaicarum urbium 
apud se perpendisset, et queenam 65» 
sent 6 quibus Zcgeam via eadem ve- 
niri possets epistolas de cetero ad 
omnes scripsit, easgque ad remotissi- 
mas quasque urbes curavit perferen- 
das; ita fasciculos epistolarum con- 
cionans, ut singule civitates accipe- 
rent non solum que sibi essent scri- 
pte, sed etiam que ad alia oppida, 


bant. In illis primis scriptum erat 
ad preefectos urbium: His literis ace 
ceptis, dute operam, ut omnis confestim 
militaris atas, armis, ct quingue, die~ 
rum cibariis, εἰ pecuntee quingue drach- 
mis instructa, in forum protinus conve- 
siat. Quo ut guotquot domé 
aderunt, sumste cos, et ad proximam 
urbem tae ane postquam crit ven- 
tum, prefecto ejus oppidi episto- 
lam ad ium paige eg et, quod in 
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-Tegeam 
subito con- 
veniunt 
Achei. 
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᾿Εγγέγραπτο δ᾽ τν ταύτῃ ταὐτὰ 5 
τοῖς πρόσθεν wap διότι τὸ τῆς ἑξῆς κειμένης ὄνομα 
πόλεως. Dey ταὐτὸν εἶχεν, εἰς ἣν ἔδει προάγειν. Τοι- 6 
οὕτου δὲ τοῦ χειρισμοῦ γενομένου κατὰ τὸ συνεχὴς; 
πρῶτον μὲν οὐδεὶς ( ἐγίγνωσκε; τρὸς vive τρᾶξιν ἢ 1 πρὸς 
«οίαν ἐπιξολήν 6 ἔστιν ἡ παρασπεῦή' εἶτα, ποῦ πορεύεται» 
“λὴν τῆς. ἑξῆς πόλεως, οὐδεὶς CET: goss. πάντες δὲ,7 
διωποροῦντες, καὶ ταραλαρβανοντες ὠλλήλους, προῆγον ᾿ 
εἰς τοὔμπροσθεν. Τῷ δὲ μὴ τὸ ἴσον ὠπέχειν τῆς 8 
Τεγίας THE ποῤῥωτάτω κειμένας πόλεις, ox ἄμα 
«ἄσαις ὠπεδόθη τὰ γράμματα ταύταις, ἀλλὰ xara 
λόγον ἑκάσταις. Ἔξ ὧν συνέβη, pare τῶν Μιγιατῶνϑ 
εἰδότων σὸ μέλλον, pare: τῶν “παραγιγνομιένων, pees 
πάντας TOUS ᾿Αχαιοὺς, καὶ κατὰ πάσας τὰς VAG, 
εἰς τὴν Τέγεαν sioxo εὐεσθαι σὺν τοῖς ὅπλοις. 

XXXVII. Ταῦτα δὶ : διεστρατῆγει, καὶ περεξάλλετο 
τῇ διανοΐῳ, διὼ τὸ πλτς τῶν “ὐτακουστῶν καὶ κατα- 
σχόχων τοῦ τυράννου. Κατὰ δὲ τῆν ἡμέραν, ἐν 52 
συνωθροίζεσθαι τὸ πλῆθος ἔμελλε τῶν ᾿Αγαιῶν εἰς 
Τίγεαν, ἰξαπίστειλε φοὺς ἐπιλέκτους, ὥστε, νυκτερεύ- 
σαντας περὶ Σελλασίαν, ἅμα σῷ φωτὶ κατὰ τὴν 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν ἐπιτρέχειν ny Λακωνικήν. ἐὰν δ᾽ οἱ 8 
μισθοφόροι βοηθήσαντες «αρενοχλῶσιν αὐτοὺς, συνέταξε, 


ἐγγεγρωμμένοις. 


8 οὗ cadets cum Reisk. correxi. οὗ cadens Herv. cum MStis. ob σωσεὴν Casaub. 
© ὁτακουστῶν ex Ureini emend. adscivit Casaub. pro ἀπουσσῶν, quod dabet Harv. 
cum libris. 


¢a scriptem erit, facite. Scriptum au- litera, sed singulis pro ratione fnter- 


tem erat in hac quoque idem atque in 
prioribus literis, nisi quod urbis dein- 
ceps sequentis, ad quam fuit pergen- 
dum, non adscribebatur idem nomen. 
Que ratio quum in singulis urbibus, 
per quas iter erat, fuisset observata ; 
illud efficiebatur, ut nemo sciret pror- 
sus, neque cujus facinoris aut incepti 
gratia hic fleret adparatus, neque quo 
iretur, excepta urbe dumtaxat pro- 
_tima. Verum omnes pariter incerti 

sese invicem adsumebant, et ad ulte- 
ei pergebant. Jam quia non om- 
hes, que longiesime distabant a Tegea, 
urbes pari intervallo aberant ; non ea- 
dem hora cunctis illis reddite sunt 


valli. Unde evenit, ut neque Tegea- 
tis scientibus, quid pararetur, neque 
iis, qui advéeniebant, omnes Achzi 
cum armis Zegeam omnibus portis in- 
grederentur. 

xxxVizx. Hoc autem strategemate ut 
uteretur, propterea Philopemeni venit 
in mentem, quia speculatoribus ty- 
ranni et certis hominibus, qui rumus- 
culos omnes captabant, omnia erant 
plena. Quo die vero universi Achzi 
Tegeam erant conventuri, selectorum 
manum misit, jussam, ubi noectem 
circa Sellasiam egissent, ut die se- 
quenti, simul illuxisset, Lacontcam in- 
cursarent. Quod si miles conductitius 


x 


PHILOPG:MENIS STRATEGEMA: 
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ποιεῖσθαι τὴν ἀπογώῤησιν ἐπὶ τὸν ῬΣκοτίταν, καὶ τὰ ἃ. U. 654. 
λοιπὰ τειθαρχεῖν Διδασκαλώνδα τῷ Κρητί: τούτῳ γὰρ 
ἐπεσιστεύκει: καὶ διετέτακτο περὶ τῆς ὅλης ἐσιζολῆς. 
4 Οὗτοι μὲν οὖν προῆγον ᾿εὐθαρσῶς ἐπὶ τὸ συντεταγμένον" 
ὁ δὲ Φιλοποίμην ἐν ὥρῳ παραγγείλας δειπνοποιεῖσθωι 


τοῖς ᾿Αχαιοῖς, ἐξῆγε τὴν δύναμιν ἐκ τῆς Τεγέας" καὶ 


γυκτιπορήσας ἐνεργῶρ»" περὶ, σὴν ἑωθινὴν. ἐνεκάθισε τὴν 
στρατιᾶν ἐν τοῖς περὶ τὸν Σκοτίταν τροσαγορευομένοις 
TORO, ὃς ἔστι μεταξὺ σῆς Τεγέας καὶ τῆς Aaxs- 
5 δαίμονος. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ “Πελλήνῃ μισθοφόροι κατὰ τὴν Pellene. 


ἐπιοῦσαν ἡριόραν, LL ra 


σηριῆναι τοὺς oxorous τὴν 


καταὸὃ open τῶν πολεμίων, ἐκ χειρὸς ἐξοήθουν, noob 


, 
sree 4 


ἔθος ἢ. ᾽ν αὐτοῖς» καὶ τροσέκειντο τοῖς ὑπεναντίοις. 


δ Ἰώ, δ᾽ ᾿Αχαιῶν κατὰ τὸ συνταχθὲν ὑποχωρούντων, 
εἴποντο κατόκιν δαικείῤοενοι θρασέως καὶ. τετολμηκότος. 
7 ἅμα. δὲ τῷ παραβάλλειν εἰς τοὺς κατὼ σὴν ἐνέδραν 
τόπους, διαναστάντων τῶν ᾿Αχαιῶν, οἱ μὲν κατεκόπησαν, 


οἱ δ᾽ ἑάλωσαν αὐτῶν. 


P Xxerieay apud Pausan. 
Strab. 


ad ferendam opem adcurreret, ac ne- 
gotium eis facesseret, ad Scotitam δῷ 
ut reciperent jussit, et de cetero Di- 
dascalonde Cretensi parerent: hujus 
enim fidei rem permiserat, et man- 
data de universo incepto dederat. Igi- 
tur ad constitutum locum fiduciz 
pleni progrediuntur isti: at Philope- 
men, tempori coenam sumere jussis 
Acheis, Zegea exercitum eduxit, et 
quum per noctem citatim contendis- 
set, sub diluculum suos in insidiis 
circa Scotitam collocavit: est id loci 
momen inter Tegeam et Lacedamo- 


VOL. Ill. 


4 Ιιλήνῃ Hervag. τὰ Ππίλανα vocatur apud 


nem. Postridie ejus ἀΐοὶ conductitio- 
rum ‘preesidium, quod erat Pellena, 
simul ac incursio Achzorum ab eis, 
qui in speculis stabant, easet ifi- 
cata, e vestigio, sicut erant soliti, au- 
xiliatum veniunt, et hostibus incum- 
bunt. Achei, ita ut erat preeceptum, 
pedem referre: illi cum ingenti auda- 
cia et ferocia insequi atque a tergo 
urgere. Verum ut in locum insi- 
diarum est ventum, consurgentibus 
Aches, partim trucidati, pertim viyi 
sunt capti. 


Scotitas. 


$22 =RELIQUIA LIBRI XVI. CAP. 58, 89. 


Qh. 145.1. 
A. U. 555. 


XIV. Philippus Acheos concitat adversus Romanos. 
. % Ὧξ ᾿ 
ryxxvi. O AE Φίλιπαος, ὁρῶν τοὺς ᾿Αχαιοὺς 
εὐλαξῶς διακειμένους “«ρὸς τὸν κατὰ Ῥωμαίων πόλεμον, 
ἰσεούδαξε κατὰ ware τρόπον ἐμξιξάσαι᾽ αὐτοὺς εἰς 
ἀπέχθειαν. 


XV. Res Syria et Palestine. 
xe Ἂς % 


Scopas, dus XXXIX. .0 AE τοῦ Πτολεμαίου στρατηγὸς Σκόπας, 


Prolemai, 
recipit 
Jadzam, 


Ol. 145. 2. 


A. U. 556, 
Victo 
Scopa, 
Antiochus 


tliat 
aleestina. 


Hieroso- 
lyma. 


8 


ὁρμῆσας εἰς τοὺς ἄνω τόπους, κατεστρέψατο ἐν τῷ 
χειμῶνι vo τῶν Ιουδαίων ἔθνος. 
% Mt x 
Τῆς ya πολιορκίας pspeCardous γενομένης: ὁ μὲν 
Σκχόχας ἤδόξει, καὶ διεθδέθδλητο νεανικῶς. 
x “a x 
Tou Σκότα γικηθέντος ὑ ὑπὸ ᾿Αντιόχου;, σὴν μὲν Βατα- 5 
γαίαν καὶ Σαμάρειαν καὶ Αξιλα καὶ Γάδαρα wages 
λαῦεν ᾿Αντίοχος" per ὀλίγον δὲ προσεχώρησαν αὐτῷ 4 
καὶ τῶν ᾿Ιουδαίων οἱ περὶ τὸ ἱερὸν προσαγορευόμενον 
Ἱεροσόλυμα κατοικοῦντες. ὑπὶρ οὗ καὶ πλεῖον λέγειν ὃ 


’ 


τ ως et que sequuntur Cap. XX XIX. et XL. que Olymp. CXLV. 1. εἰ 2. 
A. U. C. 855 et 556. gesta sunt, videri possunt ad Lisrum Decimum, Sgprti- 
MUM potius, quam ad Decimum Seatum, referenda. 8 Hac et que sequun- 
tur v. 8. usque ad finem hujus capitis, apud Josephum ad librum XVI, in non- 
nullis.autem codicibus ad librum XI, referuntur. 


5: V. 


XXXVIII. .P HILIPPUS autem, ae ee vis ratione illos his infensos reddere 
advertens, Acha@os a bello contra Ro- studuit. (Suidas in Εὐλαξῶε, tactto 
manos suscipiendo metu deterreri, qua- Polybii xomine.) 


XV. 


® Ἢ e tur. (Suidas in 'Ῥιμιδώδης, ct in Σκόσας, 
xxxix. SCOPAS, coplarum dux Pto- tacito Polybdti nomine.) 
pte ad a a superiores verso a e 
petu, per hyemem Judaorum gen- — Scopa ab Antiocho superato, Antio- 
tem subegit. (Joseph. Antig. X18) hus Bataneeam et Samariam οἱ Abila 
9 Φ " et Gadara recepit: atque paullo post 
Cum enim obsidio esset remissior, Judei etiam se ei tradiderunt, qui 
Scopas sinistris hominum sermonibus circa Templum, quod Mierosolyma vo- 
carpebatur ac juveniliter vituperaba- cant, incolunt. De quo quum multa 


RES COELES-SYRIA. 893 


ἔχοντες, καὶ μάλιστα διὰ τὴν περὶ τὸ ἱερὸν ἐπιφάνειαν, A. U. 536, 
εἰς ἕτερον καιρὸν ὑπερθήσορυεν τὴν διήγησιν. 
xe Xe xe 
XL. ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλέως τὴν τῶν Γαζαίων “πόλιν Gazensium 
9 προθήσαντος, φησὶν 6 Πολύθιος᾽ “Ἐμοὶ δὲ χαὶ δίκαιον een 
ὥρια καὶ πρέπον εἶναι δοκεῖ τὸ τοῖς Ταζαίοις ἀποδοῦναι 
8 τὴν καθήκουσαν μαρτυρίαν: Οὐδὲν γὰρ διαφέροντες 
ἀνδρείᾳ TOY κατὰ Κοίλην Συρίαν πρὸς τὰς πολεμικὰς 
πράξεις, ἐν κοινωνίᾳ πραγμάτων καὶ τῷ τηρεῖν τὴν 
αίστιν πολὺ διαφέραυσι, καὶ δυλλλθθην ἀνυπόστατον 
Φἔχουσι τὴν τόλμιαν. Κατὰ γὰρ ton Περσῶν ἔφοδον, 
ἐκαλαγέντων σῶν ἄλλων διὰ σὺ μέγεθος ζῆς δυναστείας, 
καὶ «ἄντων ἐγχειρισάντων σφάς αὑτοὺς καὶ τὰς. “- 
τρίδας Μήδοις, ἱμόνοι τὸ δεινὸν “ὑπέμειναν πάντων, τὴν 
5 πολιορκίαν ἀναδεξάριενοι. κατὰ δὲ τὴν ᾿Αλεξάνδρου ᾿ 
παρουσίαν, ov μόνον σῶν ἄλλων παραδεδωκότων αὐτοὺς, 
ἀλλὰ καὶ Τυρίων ἐξηνδραποδισμένων μετὰ βίας, καὶ 
σχεδὸν ἀνελαΐστου τῆς σωτηρίας ὑπαρχούσῃς τοῖς ἕναν- 
στιοὐμένοις πρὸς τὴν ὁρμὴν καὶ βίαν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
μόνοι τῶν xara Συρίαν ὑπέστησαν, καὶ πάσας x ἐξη- 
δλεγξαν τὰς ἐλπίδας. Τὸ δὲ ,ταραπλήσιον ἐποίησαν 
καὶ RATA τοὺς ἐνεστῶτας καιρούς. οὐδὲ yao ὠπέλειπον 


ὃ σὴν Περσῶν εχ Valesii conject. edidi. Vulgo ex MSto xara γὰρ τιτάρτην 
ἔφοδον. ἃ ῥσίμεναν πάντων Cx conject. correxi, Vulgo ὑσίρειναν, πάντες σὴν 
wea. Nec vero displicet ἑπόνσες, quod suspicatus est Reisk. X ἰξήλεγξαν τὰς 
ἐλσίδας correxi ex Gron. et Wesselingii conject. Vulgo ἐξελέγξαντες bawidels. 


dicenda habeamus, prwsertim propter tur. Nam cum Perse olim im Sy- 


templi illius celebritatem, in aliud-. 


tempus narrationem eam differemus. 
(Joseph, Antiq. XII. 3.) 


- * ᾿ "» 


£rcerpt. Valesian. 


xL. De Gazensium urbe ab Antiocho 
vagtaia hec scribit Polybiue: Mihi 
vero 2quum atque opportunum hoc 
loco videtur, merito virtutis 
testimonio minime fraudare. Nam 
quamvis fortitudine in rebus bellicis 
nihil reliquis Coelesyrie incolis prae 
stent, tamen in colenda societate ac 
servanda fide longe illos s8uperant, et 
omnino invicta quadam audacia utun- 


viam irrupissent, cunctis potentize ma- 
gnitudine attonitis, seque ac urbes 
suas ultro dedentibus, sok omnium 
Gazi resistere ausi, obsidionem per- 
tuleront. Expeditione quoque Ale 
sandri, cum non modo universi dedi- 
tionem fecissent, sed et Tyrus vi capta 
esset δὲ in servitutem redacta, atque 
adversus vim et impetum Alexandri 
nulla propemodum salutis spes resi- 
stentibus adpaureret; soli e Syris non 
cessere, sed ad omne discrimen parati, 
nil intentatum reliquere. Eademque 
constantia punc quoque usi reperiun- 
tur. Nihil enim, quod quidem in 
ipsorum situm potestate esset, prae- 
¥2 
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Ol, 145. 3. τῶν ἐνδεχομένων, σχουδάξοντες διαφυλάξαι τὴν πρὸς 
ror [Fron spoccioy τίστιν. Διὸ καθάπερ καὶ κατ᾽ ἰδίαν 7 : 
 ἐσισημαινόμεθα τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας § ἔν τοῖς ὑπομνῆ- 
μασι, ror αὐτὸν τρύπον χρὴ καὶ ποινῇ φῶν σόλεων τὴν 
tx ἀγαθῷ ποιήσασθαι μνἤμην, y ὅσαι σι τῶν καλὼν SX 
ταραδόσεας τε καὶ προθέσεως πράττειν εἰώθασιν. 


~~ 


, XVI. Fragmenta minora. 
| Mt 


XLI. INSOBPOI, ἔθγος ᾿Ιταλικόν. Πολύξζιος sg’. 1 


x 


Marrva, πόλις Ῥωμαίων. τὸ ἐδνικὸν ἹΜωντυαιός. 2 
Πολύξιος ἑκκαιδεκάτη. 


# 
Βαδράντιον, τόπος περὶ Χῖον. Πολύ. ss’. 8 
ζ.1 


Γίττα, πόλις Παλαισείνης. Πολύξιος ἐκκαιδεκάτω. 4 
φὸ ἐθνικὸν Γιτταῖος. 


x 


Ἕλλα, χορίον ᾿Ασίας, ᾿Αττάλου βασιλίως ἱμπό- 5 
giov. Πολύζξιος ἑκκαιδεκάτῳ. τὸ ἐθνικὸν Ἑλλαῖος. 


χε : 


Y Αδοοὶ vulgo «ν, quod adjeci monente Valesio. 


᾿ 


termiserunt, quo fidem Ptolemzo ser- que rerum honestarum studia, sive 
varent, studiumque illi saum demon- exemplo a majoribus tradito sive sua 
strarent. Quamobrem, sicut sigillae sponte sectantur, sos virtutis laude 
tim viros fortes in hoc nostro opere adficere oportet. 

collaudare solemus, ita et civitates, 


XVI. Apud Stephanum Byzant. 


XLI. Ivsupni, gens Italica, Poly-  Gitra, oppidum Palestine, Poly- 
bius X x bius XVI. Gentile σώσω. 


Mantua, oppidum Romanorum. Φ 
ee τς Fe: Foly bio; Hella, locus Asiz, Attali regis em- 
"  @ porium. Polybius XVI. Gentile Hei- 
lous. 


Babrantiwm, locus circa Chium. ° 
 Polybius XVI. | 
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6 Κάνδασα, φρούριον Καρίας. Πολύξιος ἑκκαιδεκάτῳ. & U. 886, 
% 
7 Καρθαία, μία τῆς "ἐν Κέῳ τετραπόλεως. οἱ οἰκοῦν- 
oe 4 4 
rig Kapdasic. ἸΠολύξιος ss’. 
5 iy Κίῳ ex Strabone correxi, Vulgo is Kg. 
Candasa, castellum Cari. Poly- Carthea, una ex quatuor oppidis in © 


bius XVI. insula Ceo. Incole Carthaenses. Po- 


¥3 


[ἢ 


ΤῊΣ ENTAKAIAEKATH2 


ΤΩΝ ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 
ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. | 


BELLUM ROMANORUM MACEDONICUM I. ne 
(1.) Colloquium irritum cum Philippo. 
at * oe 
Αι, ENMEA@ONTOS δὲ τοῦ. τεταγμένου καιροῦ, T. Quir- 
παρῆν ὁ μὲν Φίλισπος, ἔκ Δημητριάδος ἀναχθεὶς εἰς ΤῊΝ Ἢ 
τὸν Μηλιέα κόλπον, πέντε λέμξους ἔχων καὶ μίαν 
φπρίστιν, ἐφ᾽ ἧς αὐτὸς ἐπέπλει. Συνῆσαν δ᾽ αὐτῷ Μα- 
_ κεδόνες μὲν ᾿Απολλόδωρος καὶ Δημοσθένης, οἱ γραμμα- 
τες ἐκ Βοιωτίας Βραχύλλης" ᾿Αγαιὸς δὲ Κυκλιάδας, 
ἐκτεστωχὼς ἐκ Πελοποννήσου διὰ τὰς πρότερον ὑφ᾽ ἡμῶν 
βεἰρημένας αἰτίας. μετὰ δὲ ἢ τοῦ Τίτου παρῆν ὁ τι 
βασιλεὺς ᾿Αμύνανδρος, καὶ παρ᾿ ᾿Αττάλου Διονυσό- 
4 δωρος. ἀπὸ δὲ τῶν ἐθνῶν καὶ πόλεων, τῶν μὲν ᾿Αχαιῶν 
“᾿Αρίσταινος καὶ Ἐϊενοφῶν, waga δὲ “Ῥοδίων Axecip- 
Cooros ὁ ναύαρχος, ταρὰ δὲ τῶν Αἰτωλῶν Dawwiag ὁ 


* Nota. Hec, et quae sequuntur, Codex Urbino-Vatic. εἰ Augustanus, item- 
que Stephanus Byzantinus, ad Pocys11 LrpruM Decimum OctTavu™m referunt. 


Ὁ φοῦ Τίτον correxit Casaub. μεσὰ 2 rodeos σαρῆν Herv. cum MStis. 


ἢ, L omnes "Agurniveces, Aristenctus. 


© Vulgo 


- (1.) Excerpt. Antig. Cap. 1—12. 


e 9 
:. POSTQUAM advenit constitutum 


colloquio tempus, Philippus, Deme- 
triade profectus cum quinque lembis 
et una pristi, qua vehebatur ipse, ad 
sizum Maliacum venit. Erant cum 
eo, ὁ Macedonibus, Apollodorus et 
Demosthenes, regii scribse ; e Boeotia, 
Brachylles; ex Achaia, Cycliadas, qui 


bd : 

propter caussas jam ante nobis expo- 
sitas e Peloponneso exsulabat. Cum 
Tito advenerunt rex Amynander, et 
Dionysodorus, Attali legatus: item 
gentium et civitatum legati, Achse 
orum, Aristaenus et Xenophon: Rho- 
diorum, Acesimbrotus, ipsorum na- 
varchus: tolorum, Phzeneas preetor, 

Y 4 
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OL 146. 3. στρατηγὺς, καὶ πλείους δ᾽ ἕτεροι τῶν πολιτευομένων. 
conyentunt Συνεγγίσαντες. δὲ κατὰ Νίκαιαν πρὸς τὴν θώλατταν, οἱ 5 
Hippo ad μοὲν περὶ τὸν Τίτον ἐπέστησαν rag αὐτὸν τὸν αἰγιαλόν" 
᾿ ὁ δὲ Φίλιστος, ὦ ἐγγίσας τῇ γῆ, μετέωρος ἔμενε. Τοῦ 6 
δ Τίτου κελεύοντος αὐτὸν ἀποβαίνειν, διαναστὰς ἐκ 
Pollogubian τῆς νεὸς, οὐκ ἔφησεν ἀποβήσεσθαι. Τοῦ δὲ πάλιν 
Philippi. ἐρομένου, σίνα Φοθεῖται ; : φοθδεῖσθαι μὲν, ἔφησεν ὁ 
Φίλιππος, οὐδένα, αλὴν τοὺς θεούς ἀσιστεῖν δὲ τοῖς 
«λείστοις τῶν ταρόντων, μάλιστα δ᾽ Αἰτωλοῖς. Τοῦ δὲ 8 
τῶν Ῥωμαίων στρατηγοῦ θαυμάσαντος ᾿ καὶ φήσαντος, 
ἴσον εἶναι Taos τὸν κίνδυνον, καὶ κοινὸν σὸν καιρόν' 
μεταλαβὼν ὁ 0 Φίλιστος, οὐκ ἔφησεν αὐτὸν ὀρθῶς λέγειν. 
Φαινέου μὲν γὰρ wabovrog τι, πολλοὺς εἶναι τοὺς στρα-9 
τηγήσοντας Αἰτωλῶν Φιλίππου δ᾽ ἀπολοριένου, κατὰ τὸ 
παρὸν οὐκ εἶναι τὸν ἀβασιλεύοντα Μακεδόνων. ᾿Εδόκει 10 
μὲν οὖν πᾶσι Φορτικὼς κατάρχεσθαι τῆς ὁμιλίας: ὅμως 
δὲ λέγειν αὐτὸν ἐκέλευεν ὁ Τίτος, ὑπὲρ ὧν πάρεστιν. 
ὋὉ δὲ Φίλιεπος “ οὐκ ἔφη τὸν λόγον αὐτῷ καθήκειν, 11 
ἀλλ᾽ ἐκείνῳ" διόπὲρ ἠξίου διασαφεῖν τὸν Τίτον, τί δεῖ 
ποιήσοντα τὴν εἰρήνην ἄγειν; ‘O d& τῶν Ῥωμαίων 12 
στρατηγῦς, αὐτῷ μὲν ἀφλοῦν rive λόγον, ἔφη, καθήκειν 
καὶ φαινόμενον. Κελεύειν γὰρ αὐτὸν, ἐκ μὲν τῆς Ἐλ-}8 
λάδος ἁπάσης ἐκχωρεῖν, ἀποδόντα τοὺς αἰχμαλώτους 


Titi postu 
lata. 


4 Sie libri. omnes cum Hervag. βασιλεύσονεα ex conject, edidit Casaub. 


© οὖκ tones Reg. F. 


et plures alii ex iis qui rempublicam 
administrabant. Quum prope Niceam 
mari proximassent; gui erant cum 
Filaminino, in ipeo littore substiterunt : 
at Philippus, ubi terre adpropinquas- 
set, in ancoris stabat. Jubente 7720, 
ut in terram egrederetur; rex, in pro- 
ram navis se erigens, facturum nega- 
vit. Lllo rursus interrogante, guem 
jangem dimercti? respondet rex: tie 
mere quidem s¢ weminem, preter deos 
immortales; al plurimorum cx his, gus 
adessent, now credere fidei, atgue ome 
nium minime ctolis, Mirante Ro- 
mano imperatore, et dicente, istud gui- 
dem pur omnibus cise periculum, et oc- 
cazsionem communem: excipiens Rex, 


Titum dizit errare: nam Phenea quite 
dem sublaio, non defore multos, qui prae 
tores itolorum εἰπέ futuri; Philip- 
pus vero st perisset, ucminem ἐπ prae 
sentia esse, gui Macedonum rex foret. 
Absurdo et insolente principio visus 
rex omnibus colloquium inchoasse : 

Titus tamen, aperire illum, quorsum 
venissel, jussit. At Rex, won suam, 
verum Titi orationem esse, dixit: ita- 
gue petere se ab co, ut stgnificaret, quid 
«ἰδὲ esset faciendum, quo pacem tandem 
impetraret, Tunc Romanos impera- 
rator, simplicem sibi eamque evidentem, 
ait, esse orationem. Jubere enim, ub 
ex suniversa Grecia excedat: captivos 
et tranefugas, quos ,habet, singulis ut 
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14 καὶ φοὺς αὐτομόλους ἑκάστοις, οὗς ἔχει" τοὺς δὲ κατὰ A. U. 556. : 
ry Ἰλλυρίδα τόπους ταραδοῦναι Ῥωμαίοις, ὦ ὧν γέγονε 
κύριος μετὰ τὰς ἐν Ἡκείρῳ διαλύσεις" ὁμοίως δὲ καὶ 
Πτολεμαίῳ τὰς πόλεις ἀποκαταστῆσαι πάσας, ἃς 
πφαρήρηται μετὼ τὸν Πτολεμαίου τοῦ Φιλοκάτορος 
ἄνατον. 

εἰς Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν ὁ Τίτος, αὐτὸς μὰν ἐπέσχε" 
πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους ἐπιστραφεὶς, ἐκέλευε λέγειν, ἅπερ 
ἑκάστοις αὐτῶν οἱ πέμνψαντες εἴησαν ἐντεταλμένοι. 
alee: % δὲ Διονυσόδωρος, ὁ παρ ᾿Αττάλου, ῥεταλα- aa 
Caw ἢ τὸν λόγον, τάς τε ναῦς» ἔφη, δεῖν αὐτὸν ἀποδοῦναί , 
τὰς τοῦ βασιλέως, σὰς γενομένας αἰχμαλώτους ἐν τῇ 
περὶ Χῖον γαυμυουγίφι» καὶ τοὺς ὥμα ταύταις ἄνδραρ᾽ 
ἀποκαταστῆσαι δὲ καὶ τὸ τῆς ᾿Αφροδίτης ἱερὸν ἀκέ- 

8 gator, καὶ τὸ Νικηφόριον, ὧ κατέφθειρε. Μετὰ δὶ Rhodio- 
φοῦτον, ὁ τῶν “Ῥοδίων γαύωρχος ᾿Ακεσίμδροτος τῆς μὲν ἷ 
Περαίας ἐκέλευεν ἐκχωρεῖν τὸν Φίλιππον, ἧς αὐτῶν 
ταρήρηται; τὰς δὲ Φρουρὰς ἰξάγειν ἐξ ΕἸασσοῦ καὶ 

4 Βαργυλίων, καὶ τῆς Εὐρωμέων πόλεως" ἀποκαταστῆσαι 
δὲ καὶ Περινθίους, εἰς τὴν Βυζαντίων συμαολιτείαν᾽ 
παραχωρεῖν δὲ καὶ Σηστοῦ καὶ ᾿Αρύδου καὶ τὸν ἐμ- 
πορίων καὶ λιβυένων cov κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ἁπάντων. 

5 Est. δὲ τοῖς “Ῥοδίοις, ᾿Αχαιοὶ Κόρινθον ax ἤτουν, καὶ Acheorum. 


ern τῶν ᾿Αργείων πόλιν ἀθδλαξζῆ. Μετὰ δὲ τούτους, Btolorum. 


ἔ σὴν λόγον εχ Reisk. conject, scripsi, et sic Vesont. intra lineas. Vulgo peo 


φαλαξὼν τῶν λόγων. 


reddat: loca Illyrict Romauis tradat, 
quacungne pest pacem in Epiro factam 
oceupassct: similiter etiam Plolemao 
omnes ut restituat urbes, quas post Plo- 
lenci Philopatorie obitum ills ademis- 
set. 

11. Hac locutus imperator, et, facto 
dicendi fine, conversus ad alios, man- 
data proferre singulos jubet, que ab 
iis accepissent, quorum missu ades- 
sent. Primus sermovem excepit Dio- 
nysodorus, Altali legatus: et, naves 


regias reddeudas, dixit, caplivosgue, gus por 


ad Chium navuli prelio capti essent ; 
Venerisque ‘anal εἰ WNicephorium, 


ξ ᾿Ιασοῦ ἢ. 1, Htervag. cum MStis nostris. 


quae evastasset, pro incorruptis esse re- 
stituenda. Poet ‘hunc Acesimbrotus, 
Rhodiorum navarchus, ait: Perea, 
(regio est continentis adversus insu. 
lam,) guam Rhodiis Philippue ade- 
mmisset, excedendum ipsi esse: deducenda 
presidia ox Justo, Bargyliis, et Euro- 
mensium urbe: Perinthios in antiquam 
communis juris formulam, quod ipsis 
intercesserit cum Byzanttie, esse resti- 
tuendos : excedendum etiam Scsto, Aby- 
do, et omnibus Asie emporiis atque 
rtibus. Secundum Rhodios, chai 
repetebant Corinthum et Argos oppi- 
dum, sine ullo damno. Secuti deinde 
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᾿ ἐξίστασθαι» καθάπερ καὶ 'Ρωμαῖοι, δεύτερον δ᾽ αὐτοῖς 


Oratio 
Alexandri 


Etoli adv. 


Philippum. 
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᾿Αἰτωλοὶ πρῶτον μὲν τῆς Ἑλλάδος ὠπάσης ἐκέλευον 


᾿ἀποκαθιστάναι σὰς αόλεις ἀξλαζξεῖς, τὼς weorsgor 


βετασχούσας σῆς τῶν Αἰψωλῶν συμπολιτείας. 

II. Ταῦτα δ᾽ sixoveos τοῦ Φαινέου τοῦ σῶν Αἰτωλῶν 
στρατηγοῦ, μεταλαξῶν ᾿Αλέξανδρος, ὁ τροσαγορευό- 
βῥενος Ἴσιος, ἀνὴρ δοκῶν πραγματικὸς εἶναι, καὶ λέγειν 
ἱκανός" οὔτε διαλύεσθαι vor, ἔφησε, σὸν Φίλιαπον ἀλη- 3 
θινῶς, οὔτε πολεμεῖν γενναίως ὅταν δέῃ τοῦτο πράττειν" 
ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς συλλόγοις καὶ ταῖς ὁμιλίαις ἐνεδρεύειν, 
καὶ παρατηρεῖν, καὶ ποιεῖν τὰ τοῦ πολεμοῦντος ἔργα, 
nor αὐτὸν δὲ τὸν σόλεμον ἀδίκως ἱ'στασθαι καὶ λίαν 
ἀγεννῶς. ὠφέντα γὰρ cov κατὰ πρόσωπον amare 8 
σοῖς πολεμίοις, φεύγοντα τὰς “σόλεις ἐμαιεραῖναι καὶ 
διαρπάζειν, καὶ διὰ ταύτης τῆς προχερέσεως ἡττώμενον 
τὰ τῶν νικώντων COAG λυμαίνεσθαι. Kairos γε τοὺς 4 

τερον Μακεδόνων βεξασιλευκότας οὗ ταύτην ἐσχη- 
κέναι! τὴν πρόθεσιν, ὠλλὰ τὴν ἐναντίαν" μάχεσθαι pour 
γὰρ πρὸς ὠλλήλους συνεχῶς ἐν φοῖς ὑπαίθροις, τὰς ὃς 
πόλεις στανίως ἀναιρεῖν καὶ. καταφθείρειν. τοῦτο δ᾽ 5 
εἶναι τᾶσι Φανερὸν ἔκ τε τοῦ πολέμου σοῦ τερὶ φὴν 
᾿Ασίαν, ὃν ᾿Αλέξανδρος ἐπολέμησε πρὸς Δαρεῖον, ἴ ‘x τε 
φῆς τῶν διαδεξαμένων. ἀμφισθητήσεως, καθ᾽ ἣν ἐκολέ- 
μησαν BALITES πρὸς ᾿Αντίγονον ὑπὲρ ong Ασίας. σαρα-6 
πλησίως δὲ χαὶ τοὺς τούτους διαδεξαμένους μέχρι 


ioli postularunt, primo, μέ universe 
Grecia excederet, sicut et Romani pe- 
tierant; deinde, urbes incorruptas ΖΕ 0- 
δὲς redderet, que prius juris aut ditio- 
nte corum futssent, 

εχ. Hec Pheneas Ztoloram pre- 
tor quum dixisset, excepit orationem 
ejas diexander cognomine Jsius, vit, 


. Ut erat opinio hominum, et in rebus 


gerendis singularis sollertie et facun- 
dus: qui dixit, neque de pace cum fide 
Philippum nunc agere, neque bella 
cum virtute gerere, quando est opus; 
verum in colloguits insidiart, occasto- 
nea captare, et omnia facere, quecun- 
que hostes solent; in bello vero inique 
et OMNiNO pParum generose Tem Kerere. 


¢ 


Neque enim egquo campo collatis signis 
congredt cum hostibus; sed refugien- 
tem tncendere ao diripere urbes, et hoc 
genere instituti premia vincentiom 
victum corrumpere. At antiguos Ma- 
cedonia reges non hoc propostto Suisse, 
verum contrario potius; gui acie in 
campe adsidue bellare inter se solits, 
wurbes raro exscidissent aut perdidis- 
sent. Liquide hoc constare tum ex eo 
bello, quod in Asia Alexander cum 
Dario gessit, tum ex ila contentione, 
que inter ejus successores fait, quando 
pre tmperio Asie cuncti edversue An- " 
Sigonum bellum geseerunt. Quod in- 
stitulum omnes, qui deinceps successe- 
rust, ad Pyrrhum usque serearunt. - 
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υ φῇ προαιρέσει ταῦτ ΚΙ υνεύειν A. U. 536, 
τύ ῥῤῥού κεχρῆσθαι ἢ re ρέ ἢ. διακινδυνεύει ae 
pos. γὰρ πρὸς αὐτοὺς ἐν τοῖς ὑπαίθροις προχείρως, καὶ χαυάτὶ adv. 


πάντω ποιεῖν εἰς τὸ καταγωνίσασθαι διὰ φῶν Omron a 
ἀλλήλους" τῶν δὲ πόλεων φείδεσθαι» χάριν τοῦ τοὺς 
νμκήσωντας ἰἡγείσθαι τούτων, καὶ τιμᾶσθαι παρὰ τοῖς 

8 ὑποταττομένοις. To ds, ἀναιροῦνται περὶ ὧν ὁ πόλεμός 
ἐστί; τὸν. πόλεμιον "αὐτὸν καταλιπεῖν, μανίας ἔργον 

9 εἶναι» καὶ ταύτης ἐῤῥωμένης᾽ ὃ νῦν ποιεῖν τὸν Φίλιππον. 
τοσαύτας γὰρ διεφθαρκέναι πόλεις ἐν Θετταλίᾳ, Φίλον 
ὄνζα καὶ σύμμαχον, καθ᾽ ὃν καιρὸν ἐκ' τῶν ἔν ‘Heasigg 
στενῶν ἐποιεῖτο τῆν σπουδὴν, ὁ ὅσας οὐδείς wore τῶν 

PO Θεσταλοῖς πεπολεμιηκότων διέφθειρε. Πολλὰ δὲ καὶ 
ὅτερα πρὸς ταύτην ony ὑπόθεσιν διαλεχθεὶς, τελευταίοις 

ll ἐχρήσατο τούτοις. Ἤρετο yae roy Φίλιππον, διὰ τί 
Λυσιβμαχίαν μετ᾽ Αἰτωλῶν ταττομένην, καὶ στρατηγὸν 
ἔχουσὰν παρ᾿ αὐτῶν, ἐκξαλὼν τοῦτον, κατάσγοι φρουρᾷ 

127» πόλιν; διὰ τί δὲ Κιανοὺς, παρωπλησίας per 
Αἰτωλῶν συμπολιτευομένους, ἐξανδραποδίσαιτο, Φίλος 
ὑπάργων Αἰτωλοῖς ; τί δὲ λέγων κατέχει νῦν ᾿Ἔχῆῖνον, 
καὶ Θήξας τὰς Φθίας, καὶ Φάρσαλον, καὶ Λάρισσαν; 

130 το οὖν ᾿Αλέξανδρος ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀπεσιώπησεν. 

Ὁ δὲ Dirirres ἐγγίσας τῇ γῇ μᾶλλον ἢ Cum Etolis 

«ράσθιν καὶ διαναστὰς ἐπὶ τῆς γεὼς, Αἰτωλικὸν ἔφη Philippue 

2 καὶ θεατρικὸν διατεθεῖσθαι τὸν ᾿Αλέξανδρὸν λόγον' σα- 


b φρὸς αὐτοὺς Herv.cum MStis. ἡγείσθω ex Ursini conject. edidit Casaub. 
Libri omnes ἡφσᾶσόαι «ούτων. Livius: guo opulentiue tmperium habderent. 
Κ αὐτῷ καταλιπον maluit Sigon. ex Livio. 


In patentibus etcnim campis ad con- 


tiam quum disseruisset, his ad extre- 
grediendum faciles futssc, omntague 


mum verbis est usus. Philippum in- 


experiri solitos, quo sese invicem ar- 
mis superarent; urbibus pepercisse, ut 
tllis victores imperarent, et honorem a 
subditis conseguerentur. At, quorum 
caussa bellum sit conflatum, ea Collen- 
tem, bellum interim ipsum relingquere, 
Suroris εἰ quidem vehementis esse; id 
autem facere nunc Phikippum. Plu- 
res enim ipsum, quo tempore ex Epiri 
faucibus festinato se recepertt, urbes in 
Thessalia, Thessalis amicum e¢ soctum, 
evastasse, gua n ullus Τα πῆρε hostium 
JSecerit, qui cum eis bella gesserunt. 
Multa adhec alia in eamdem senten- 


terrogavit, cur Lysimachiam, Zlolie 
soctetate junctam, et in qua pretor f= 
tsset ab ea gente missus, pretore eje- 
cto, presidtum ὠγδὲ impoeuerit ? cur 
Cianos, (/Etolis partter societate jun- 
ctos, tpse ZEtolorum amicus in servitu- 
tem addixisset ? quid causs@ esse dé- 
ceret, cur nunc Echinum, Thebas 
Phthias, Pharsalum et Larissam te- 
neret? His dictis tacuit Alexander. 

Iv. Philippus quam propius terram 
quam ante accessisset, seque in navi 
crexisset: Ztolicam nimirum, inquit, 
et theatralem orationem Alexander ha- 
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Ol. 145. 2. φῶς γ γὰρ πάντας γινώσκειν, ὅτι τοὺς ἰδίους, συμμάχους 
κῶν μὲν οὐδεὶς διαφθείρει, κατὰ δὲ τὰς τῶν καιρῶν 


Philippus 





“"σεριστάσεις πολλὰ wosssy 


μένους παρὰ. σὰς ἑαυτῶν προαιρέσεις. 


ἀναγκάζεσθαι TOUS nyou- 
"Ess δὲ ταῦτα 3 


λέγοντος τοῦ βασιλίως, ὁ Ὁ Dasvias, ἠλαττωμένος σοῖς 
ὄμμασιν, ἐσὶ πλεῖον ὑπέκρουε τὸν Φίλιππον, φάσκων, 


αὐτὸν ληρεῖν" δεῖν γ 


γὰρ ἣ μιωχόμενον νικῶν, ἢ «ποιεῖν 
’ 
τοῖς χρείττοσι φὸ προσταττόμενον. 


Ὁ δὲ Φίλισπος, 4 


καίπερ iy κακοῖς ὅν, ope οὐκ ἀπίσχετο τοῦ καθ᾽ 
αὑτὸν ἰδιώμιατος" ἀλλ᾽ ἐπιστραφεὶς, Τοῦτο βὰν, ἔφησεν, 
a Φαινία, καὶ τυφλῷ δῆλον. ἥν γὰρ ᾿ εὔθικτος, καὶ 
πρὸς τοῦτο τὸ μέρος εὖ wepunes, πρὸς τὸ διαχλευάξειν 
ἀνθρώπους. Αὖθις δὲ weog τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπιστρέψας» 5 
᾿Ερωτᾷς με» Φησὶν, ᾿Αλέξανδρε, διὰ vi Δυσιμιαχίαν Toe 
ἐλαῦον: : Ἵνα μῆ did τὴν ὑμετέραν ὀλιγωρίαν ἀνάστατος 6 
ὑπὸ Θρᾳκῶν γένηται; καθάπερ vy γέγονεν, ἡμῶν ἀἄπαγα- 
γόντων. τοὺς στρατιώτας διὰ τοῦτον τὸν πόλεμον, οὗ τοὺς 
φρουροῦντας αὐτὴν, ὡς σὺ φῆς» ἀλλὰ τοὺς ταραφυλάτ- 
rorras. Κιανοῖς δ᾽ ἐγὼ μὲν οὐκ ἐπολέμησα; Προυσίου 
δὲ πολεμοῦντος, βοηθῶν ε ἐκείνῳ συνεξεῖλον αὐτοὺς, ὑμῶν 
αἰτίων γενομένων. πολλάκις γὰρ κἀμοῦ καὶ τὸν ἄλλωνϑ 


Ἑλλήνων διωπρεσξευομίένων 


U Sede Casaub. ex Ursini conject. ἔχων σεν. cum MStis. 


πρὸς ὑμᾶς, ἵνα τὸν νόμον 


τὸ Fors, εὔδηπτος, 


ut suspicatus est H. Steph. διπνὸς Reg. F. et sic Vesont. ex prima scriptura : 


quod ex éyerds corruptum videri potest. 


buit: satie enim acire omnes, nemi- 
nem esse mortalium, qué soctos suos 
volens damnis adficiat; verum eas in- 
terdum necessitates temporum tncidere, 
wt multe this, qui rebus praesunt, con- 
tra suam voluntatem sint neceseario 

ἱ Hee dicentem edhuc Phi- 
lippum asperius interpellat Pheneas, 


‘oculis debilis, et delirare ait Philip- 


pum: aut bello enim vincendum esse, 
aut melioribus Tum PAi- 


Eppus, etsi malo loco res ejus erant, 


consuetudine tamen sibi propria non 
abstinuit; eed conversus, adparet id 
quidem, inquit, etiam caco. Erat 
enim dicax, et ad ludendum jocose in 


quosvis nataram cumprimis aptam ha- 
bebat. Deinde ad Alexandrum denuo 
eonrersus: Rogas me, Alexander, in- 
quit, quare Lysimackiam occupave- 
rim? Nempe, ne per incuriam vestram 
a Thracibus deleretur, quemadmodum 
nunc accid.t, postguam ego ob bellum 
hoc milites inde deduzi, gut urbem ὦ» 
lam non, ut ἐκ dicis, prasidio tenebant, 
sed tutamen ipsi prestabant. Neque 
vero CUM Cianis ego bellavi ; sed, Pru- 
sie cum tis bellanti opem ferens, ἐπ 
exscindenda urbe Cio cum juvi. Atque 
hoc υἱὲ facerem, tn caussa vos fuistis. 
Nam quam sape ego celertqgue Grarci 
per legatos vobiscum egtssemus, ut le-. 
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ὥρητε, τὸν δίδοντα τὴν ἐξουσίαν ὑμῖν, ἄγειν λάφυρον A. U. 556. 
ἀπὸ λαφύρου, ΄ ὄτερον ἔφατε σὴν Αἰτωλίαν ἐκ τῆς ἘΝ pg 
ging ἀρεῖν, ἢ τοῦτον τὸν γόμον. ΒΡΈΦΟΣ 
Tov δὲ Τίτου θαυμάσαντος " vi τοῦτο ἰστίν: 3 0 Quid sit 
ἄμ χὰ, ἐπειρᾶτο διασαφεῖν αὐτῷ, λέγων, ὅτι τοῖς τὰ Philip. 
Αἰτωλοῖς tog ὑπάργει, μὴ μόνον, πρὸς οὗς ὧν αὐτοὶ Pi 
πολεμῶσι, τούτους αὐτοὺς ἄγειν καὶ τὴν τούτων γωραν᾽ 
φἀλλὰ, κᾷν ἕτεροί Tints «πολεμῶσι πρὸς ἀλλήλους, ὄντες 
Αἰφωλῶν φίλοι καὶ σύμμαχοι, μηδὲν 7 ἥστον ἐξεῖναι τοῖς 
Αἰτωλοῖς, ἄγευ κοινοῦ δόγματος καὶ "παρεῖναι ἀμφο- 
φέροις τοῖς πολεμοῦσι, καὶ τὴν χώραν ayes τὴν ἀμφο- 
ϑτίρων. Ὥστε ταρὰ μὲν φοῖς Αἰτωλοῖς pars φιλίας 
ὅρους ὑπάρχειν, par ἔχθραρ' ἀλλὰ πᾶσι τοῖς ἀμφισ- 
δητοῦσι περί τινος ἑτοίμους ἐχθροὺς εἰναι τούτους καὶ 
4 πολεμίους. Πόθεν οὖν ἔξεστι φούτοις ἐγκαλεῖν νῦν» εἰ» 
φίλος ὑπάρχων Αἰτωλοῖς ¢ ἐγὼ, Προυσίου δὲ σύμμαχος, 
ἑασραξά τι κατὰ Κιανῶν, βοηθῶν τοῖς αὐτοῦ συμμά- 
5 χοις ; Τὸ δὲ δὴ πάντων δεινότωτον, οἱ ποιοῦντες ἑαυτοὺς Philippus 
expostulat 
ἰφαμίλλους Ῥωμαίοις, καὶ χελεύοντες ἐκχωρεῖν Νία- cum Btolis. 
6 xsdoveas ἁπάσης τῆς Ἑλλαδορ' (“ τοῦτο᾽ γὰρ Ρώνα- 
φθίγξασθαι καὶ καθόλου μέν ἐστιν ὑπερήφανον' ov pays 
ἀλλὰ Ῥωμαίων μὲν λεγόντων ἀνεκτὸν, Αἰτωλῶν δ᾽ οὐκ 


5 wagtivas ex Reisk. conject. scripsi. Vulgo wag’ 


» quod bene ee 
ret si sequeretur verbum συλεμεῖν. 


dpperigns 
Mox «οἷς ad σολεριοῦσιν, et na) ad chp x, 


ex MStis adjeci. 
cum eodem sa) ésa96, παϑόλον. 


gem illam tolleretis, que potestaten 
_ wobte factt capiendt spokum de spolio ; 
toliam vos prius ex Aitolia ablaturos 
respondistiz, quam ut hanc legem an- 
_ tiguaretia. 
_ vv. Mirante Quiactio, qaid hoc rei 
_esset; vim legis Rex illi exponere ad- 
greditur, et, Hac, ait, consuetudo apud 
tolos obtinet, ut non eos solum, qui- 
buscum ipsi bellum gerunt, εἰ ugros 
corum, infestent ; sed etiam, δὲ quando 
, αἰϊὲ inter se bellaverint, qui stint to. 
- Lorum socti et amici, jus ut sit “ἘΞ οί 
nikilo secius, publica tantum auctori- 
tate demta, utrique belligerantium par- 
ti se adjungere, et ditionem utrorum- 


9 Parentheseos signa adjeci monente Reiskio. 


> Melim 


que agere ferre. Adeo Mtoli jura 
omnia vel amicitia vel odit ignorant ; 
sed omnibus, qui de re aligua contende- 
rint, paratt sunt tnimici atque hostes. 
Quo igttur Jute tatéi me tncusare au- 
dent, si amicus Mtolorum quum essem, 
tdemque Prusia socius, dum societate 
junctos mihi defendo, secius aliquid in 
Cianos consului ? Sed, quod longe om- 
nium gravissimum est, vos, gut pares 
Romanis vos geritis, et Gracia uni- 


, versa decedere Macedones jubetis: (qua 


vos, quum sit tn totum superba, a Ro- 
manis tamen profecta, potest tolerart ; 
ab ZEtolis vero, non potest:) ecqua 
tandem me Gracia jubetis excedere? 
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Rhodiis 
οἱ Attalo 


respondet 
’ Philippus. 


Achais 
respondet. 
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ἀνεκτόν") ποίας δὲ xsAsusré με, Φησὶν, ἐκχωρεῖν Ἑλ- 
λάδος, καὶ σῶς ἀφορίζετε ταύτην § αὑτῶν γὰρ Αἰτωλῶν 8 
οὐκ εἰσὶν Ἕλληνες οἱ πλείους" τὸ γὰρ τῶν 4 ᾿Αγραῶν 9 
ἔθνος, καὶ τὸ τῶν ᾿Αποδοτῶν, ἔ ὅτι δὲ τῶν ᾿Αμφιλόχων, 
οὐκ ἔστιν Ἑλλας. ἢ τούτων μὲν "παρα χφρεῖτο poi 5 

vi. Tov δὲ Τίτου γελάσαντορ᾽ ᾿Αλλὰ on πρὸς μὲν 
Αἰτωλοὺς ἀρκείτω μοι ταῦτ᾽, $n" πρὸς δὲ “Ῥοδίους 
καὶ τρὸς ᾿Ατταλον» ἐν μὲν ἴσῳ κριτῇ, δικαιότερον ἄν 
γορυιφθείη, τούτους ἡμῖν ἀποδιδόναι σὰς ,αἰχρμιαλάτους 
ναῦς καὶ τοὺς ἄνδρας, περ ἡμᾶς τούτοις" ov γὰρϑ8 
ἡρυεῖς ᾿Αττάλῳ τρότεροι καὶ Ῥοδίοις σῶς χεῖρας ἐσεξά.- 
Aopesy, οὗτοι δ᾽ ἡμῖν" ὁμολογουμένως. Οὐ Ba, ἀλλὰ, 3 
σοῦ κελεύοντος, Ῥοδίοις μὲν ὠποδίδωμι τὴν Περαίαν, 
᾿Αττάλῳ δὲ τὰς ναῦς καὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς δια- 
σωζομένους. Τὴν δὲ σοῦ Νικηφορίου καταφθορὰν καὶ 4 
τοῦ τῆς ᾿Αφροδίτης σεμένους͵ ἄλλως μὲν οὐκ εἰμὶ δυνα- 
τὸς ἀποχαταστῆσαι᾽ φυτὰ δὲ καὶ κηπουροὺς τέμψο, 
φοὺς Φρογτιοῦντας θεραπείας σοῦ τόπου καὶ τῆς αὐξή- 
σέως τῶν ὑκκοξίντων δένδρων. Πάλιν δὲ τοῦ του 5 
γελάσαντος ἐπὶ τῷ χλευασμῷ: μεταβὰς ὁ- Φίλισεος 


ἐπὶ TOUS ᾿Αχαιοὺς, πρῶτον μὲν τὰς εὐεργεσίας ἐξηριθ- 
4 


μήσατο, τὰς ἐξ ᾿Αντιγόνου γεγενημένας εἰς αὐτοὺς, 
εἶτα τὼς ἰδίας: ἑξῆς δὲ τούτοις, προηνέγκατο τὸ μέγε- 6 
bog τῶν τιμῶν, τῶν ἀπηντημένων αὐτοῖς παρὼ τῶν 


4 ᾿Αγραΐων vulgo citatur apud Steph. Byz. Γ᾿ Post wagayepues wel viden- 


tur utique verba nonnulla intercidisse. 


guibus iliam fintbus terminatis ? Nam 
fpsorum quidem ZXtolorum plerique 
non sunt Greci. Negue enim Grecia 
est, δὲ sunt Agraorum, Apodotorum 
atque etiam Amphilochorum gentes. 
Ain igitur tstos “ἰλὲ populos concedi- 


- tis? 


vi. Ad heec verba quum non tenu- 


isset risum Titus: Verwm ista, pergit - 


Rex, adversus ΖΕ οἷος digisse sufficiat. 
Ad Rhodios ct Aitalum quod spectat ; 
si eens equum judicem res ogatur, 


nos ipsis. Negus enim primi nos Atta- 


‘lum vel Rhédios laceesivimus : sed con- 


tra tH nos, vel confessione omntum, 
Quod si tamen tu ita jubes, Peraam 
Rhodtis, ct naves Attalo cum caplivis, 
qui supersunt, restituam. Nicephorinm 
et Veneris templum, que sunt vastata, 
quum nequeam aliis in tntegrum resti- 
tuere, plantas et hortulanos mittam, qui- 
bxs locorum cultura sit futura cura, et 
casarum arborum iueromentum, Quumn 
illudentis urbanites Flaminino rieum 
denuo expressisset; PAthppus, trans- 
lato ad Achees sermone, beneficia 
primum recensuit, jam inde ab Anti- 
gono in ipsos collata, deinde que 
erant a se profecta: honorum postea 
magnitudinem  exposuit, quos 
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7 Αχαιῶν. σελευταῖον δ᾽ ἀνέγνω τὸ περὶ τῆς ἀποστά- Α, U, 588. 
'σεῶς ψήφισμα, καὶ τῆς πρὸς “Ῥωμαίους βυεταθέσεως" 
ἦ χρησοίβιενος ἀφορριῆ, «ολλὰ κατὰ τῶν ᾿Αχαιῶν͵ εἷς 

8 ὠθεσίαν εἶχε καὶ ἀχαριστίαν. ὅμως δ᾽, ἔφη, τὸ pay - 
“Agyos ἀποδώσειν» week δὲ "τοῦ Κορίνθου βουλαύεμσδει 
pire τοῦ Τίτου. 

VIE. Ταῦτα ds διωλεχθεὶς πρὸς τοὺς ἄχλους, ὄξιτοϑι Sertptes | 
τὸν Τίτον, φήσας, πρὸς ἐκεῖνον αὐτῷ σὸν λόγον shoe pei 
καὶ “«ρὸς Ῥωμαίους". πότερον οἴεται» δεῖν ¢ ἐκχωρεῖν. ὧν 
ὑπίκτηται σόλεων καὶ φσόχων ἐν τοῖς Ἕλλησιν, ἢ καὶ 

4 τούτων, ὅσα παρὰ ray “γονέων παρείληφε: ; Τοῦ δ᾽ 
ἀποσιωπήσωντος, ἐκ χερὸς ἀπαντᾷν οἷοί τ᾽ ἤσαν, 0 
μὲν . Ἀρίσταινος rie τῶν ᾿Αχανῶν, ὁ δὲ Φαινέας ὑπὲρ 
8 τῶν Αἰτωλῶν. "Ἤδη δὲ τῆς ὥρας συγκλειούσης, ὁ μὲν 
φούτων λόγος ἰκωλύθη διὰ τὸν καιρὸν, ὁ δὲ Φίλιππος 
ἠξίου, γρώψαντας αὑτῷ δοῦναι πάντας ἐφ᾽ οἷς δεήσει 
4 γίγνεσθαι σὴν εἰρήνην" μμόνος γὰρ ὧν, οὐκ ἔχειν pod 
ὧν βουλεύεται, βούλεσθαι δὲ υ διελθὼν αὐτῷ λόγον 
ὅ δοῦναι σερὶ τῶν ἐπιταττομένων. Ὁ δὲ Τίτος οὖκ Titijocusin 
Philippu m. 
ἀηδῶς μὲν ἤκουε τοῦ Φιλίππου χλευώξζοντος" μὴ βου- 
λόμενος ὃς σοῖς ἄλλοις μὴ δοκεῖν χ ἀνφεασισκόψαι roy 


r 


5 τῆς Kophbev Casaub. invitis codd. * Sic Β. 1. scripti libri omnes, quod in 
“Ageeninees mutavit Casaub. " Σιελδὼν ex conject. scripsi. derbi» dant libri 
omnes, et ignorant verba βούλεσθαι δὲ, quee ex ingenio primus adjecit Casau- 
bonus. sade» vero idem edidit, non διελθὼν. Acute Reiskius: διὸ HAs αὐτῷ d. 3. 
x ἀνοτεισκῶψαι, et mox εἶσιν, cum Reiskio οοττοχὶ. Vulgo omnes ἀνσεσέσκωψε 
et εἰσὼν: que servans Casaubonus, verbe ma δοκεῖν ex conject. in μηδὲν εὐστεῖν 
δοκεῖν mutavit : sed verissima fortasse fuerit Ursini emendatio, qui, ceteroquin 
scripturam codicum tenens particulam μὴ ante δοκεῖν deletam voluit, ut sit: ga 
βουλόμενος δὲ σοῖς ἄλλοις δοκεῖν, Rictfurds φὸν φιλ. εἰσὼν edrus. 


Achseis Macedonie reges fuerant con- 
secuti: postremo decretum illud reci- 
tavit, quod Achei de sua a Macedoni- 
bus defectione et transitione ad Roma- 
nos fecerant: eaque usus occasione, 
invectus est graviter in eorum perfi- 
diam et ingratum animum. 4rgos 
tamen se redditurum eis dixits de Coe 
rintho cum Tito esse deliber aturum, 
vir. Hee cum ailiis locutus Phi- 
lippus, a Tilo quessivit : (jam enim sidi 
cum co σὲ cum Romanie sermonens eset 2) 
Utrum tiene urblius Gracie locieque 
decedere se equum censcat, que a se ipso 
capta habeat, an tis ctiam, φ a majo- 


8 


ribus suts accepisset? Silente Quinctio, 
parabant extemplo respondere driste- 
nus quidem pro Achswis, Phencas vero 
pro tolis. Sed quum tardior jam 
hora diem clauderet, temporis angu- 
stiis excluga est eorum oratio, Postu- 
lavit igitur Phélippus: scriptas dari 
“ἰδὲ α singulis conditiones, quibus pax 
esset conventura: solum enim 26 6846, 
nee habcre, guicum deliberet 3 velle vero 
se revert, ut de tis, que imperarentur, 
serio secum. cogitaret. Non erat qui- 
dem Quinctio ingratum acroama, Phi- 
lippum audire facete ludentem : at ta- 
men, ne videretur Philippam non vi- 
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Φίλιππον, εἶπεν οὕτω" Εἰκότως y ἔφης Φίλιπει, μόνος 6 
εἶναι. νῦν" τοὺς γὰρ Φίλους, τοὺς. τὼ κρώτιστά σοι 
συμξουλεύσοντας, ἀπώλεσας ἅπωντας. Ὁ as Μακεδὼν 
ὑπομειδιάσας Σαρδόνιον, ὠπεσιώπησε. Καὶ rore μὲντ 
ἄπωντες, ὦ ἐγγράπτους δόντες τῷ Φιλίπαῳ τὰς φαυτῶν 
προαιρέσεις ἀκολούθως τοῖς προοιρημένοις; ἐχωρίσθησαν, 


In posterum ταξάμενοι κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν sig Νίκαιαν πάλιν ἀπαν- 
colloquium. Τἤσ᾽ Εν. Τῇ δ᾽ αὔριον οἱ μὲν περὶ roy Τίτον ἦ ἧκον ἐπὶ τὸν 8 


Sero venit 
Philippus. 


i 
—— τότον, ἔν ᾧ παντες ἦσαν, ¢ ὁ δὲ Φίλιαχος ov 


ἐγίγνετο. 


VILI. Τῆς δ᾽ ἢ ἡμέρας. ἤδη προυγούσης ἐπὶ πολὺ, καὶ 
σχεδὸν ἀπεγνωχότων τῶν περὶ τὸν Τίτον, «αρῆν ὁ 
Dirswwos δείλης ὀψίας ἐπιφαινόμενος. “μεθ᾽ ὧν καὶ πρό- 
φέρον"  κατατετριφὼς σὴν ἡμέραν, ὃς μὲν αὐτὸς ἔφη, 
διὰ σὴν ἀπορίαν καὶ δυσχρηστίαν σῶν ἱπιταττομένοων' 
ὡς δὲ τοῖς ἄλλοις ἐδόκει, βουλόμενος ἐκχλεῖσαι τῷ 
«καιρῷ τήν rs voy ᾿Αχαιῶν χαὶ τὴν τῶν ἊΝ ωλῶν 
κατηγορίαν. ἑώρα γὰρ φῇ πρόσθεν ἀπαλλαττόρονος, 8 
ὠμφοτέρους φούτους ἑτοίμιους δὲ ovrces πρὸς Τὸ συμαλέκε- 
σθαι καὶ μεμψιμοιρεῖν αὐτῷ. Διὸ καὶ σύτε συνεγ- 
γίσας ἠξίου Tov τῶν Ῥωμαίων στρατηγὺν, ἰδίᾳ τρὸς 
αὐτὸν διωλεχβῆναι τερὶ Tay ἐνεστώτων, ive μὴ λόγοι 


“λέγωνται μόνον ἐξ ἀμφοτέρων ὠὡψιμαχούντων, ἀλλὰ 


Y Tons οἱ deinde shes monente eodem Reiskio seripsi. -Vuigo omnes Ελεόσωε, 
Med. 


Ton, Φίλισσε, μόνος εἶ νῦν. 


cissim ipse cage ον ue eaviliari, sic ait: 
Mertto quidem, Philippe, divxisti, solum 


‘te nunc esse; amtcos enim omnes, qui 


optima tibi suggesturi crant consilia, 
sustulisti. Macedo, ubi Sardonium 
quemdam risum edidisset, conticuit. 
Tunc igitur, postquam singuli, que 
volebant, scripto essent complexi con- 
venienter eis, que antea diximus, ea- 
que Philippo exhibuiseent, et postero 
die se iterum Niceam conventuros 
constituissent, in diversa abierunt. 
Quinctius postero die ad constitutum 
locum, ubi omnes erant, venit; Phi- 
lippus vero nullus venit. 

vir. Jam diei pars magna proces- 
serat, et fere jam Quinctins venturum 


5 γίνωνσια; 


eum desperabat, quum Philippus sub 
vesperam, iisdem atque ante 
itatus, adparet; postquam diem 
consumsisset, ut quidem ipee dicebat, 
quum tam gravia imperarentur, inops — 
consilii et magnis difficultatibus ad- 
fectus ; ut veno aliis videbatur, eo fine, 


ut peratos in se invehi Achzos et ᾿ 


#tolos spatio temporis excluderet. 
Animadverterat enim pridie cum di- 
scederet, ambos paratos verbis secum 
altercari, et querelas suas proferre. 
Quam etiam ob caussam tunc prophis 
accedens petiit, ut submotis aliis, ne 
tutrisque altercantibus verba dumtaxat 
Sunderentur, sed aliquis tandem fmis 
ctiam τοὶ imponi posset, cum . Romano 


¢ 
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\ -ἢ = ~ . ed 
ὅκα! τέλος τί τοῖς ὠμφισζξητουμένοις ἐπιτεθῆ. TIAso- A. U. 556. 
¢ 9 ? ΩΝ “ὦ ~~ weorsim 
γάκις δ᾽ αὐτοῦ παρακαλοῦντος καὶ προσαξιοῦντος, ἤρετο cum Tito 
Α : 4ῳ ~ re ) Η 
ὄτους συμπαρόντας ὁ Τίτος, τί δέον εἴη ποιοῖν ; -Τὼῶὼν 03 eer 
/ ‘a ~ oe . 
καλευύντων συνελθεῖν, καὶ διακοῦσαι τῶν λεγομένων, 
Ν e 
παραλαξὼν o Tires ΓΑΛπτιον Κλαύδιον, χιλίαρχον ὄντα 
’ re 9 ~ 
TOFS, τοῖς μὲν ἄλλοις μικρὸν ἀπὸ τῆς θαλάττης ὠνα- 
A “ 9 »9, / » NX \ \ 4 
χωρῆσασιν εἶπεν αὐτόθι wives’ αὐτὸς δὲ σὸν Φίλιπ- 
> ἡ a 3 \ 
Ἴπὸν ἐκέλευσεν ἐκξαίνεν. Ὃ 0s βασιλεὺς, ταραλαθὼν 
φ Ω 
Απολλόδωρον καὶ Δημοσθένην, ὠπέξη. συβυμίξας δὲ 
δώ ? 4 4 
8*rw Ἴχτῳ διολέγετο καὶ πλείω γρόνον. Τίνα μὲν οὖν 
Ψ e ? > 
ἥν τὰ τότε ῥηθέντα wap ἑκατέρου, δυσχερὲς εἰπεῖν. 
wv e / ν " \ / 
Eqn δ᾽ οὖν ὁ Τίτος μετὰ τὸ γωρισθήνωι τὸν Didswemor, Conditiones 
9 διασαφῶν τοῖς ἄλλοις τὰ ropa τοῦ βασιλέας" Aigo. Pipe 
~ XN ᾽ ond ’ Ν / 4 
λοῖς μὲν ἀποδοῦναι Φάρσαλον καὶ Λάρισσαν, Θήξας 
δ᾽ οὐκ ἀποδιδόναι" ἱῬοδίοις δὲ τῆς μὲν Περαίας παρα- 
χωρεῖν, ὃ Ἴασσοῦυ ὃὲ καὶ Βαργυλίων οὐκ ἐκχωρεῖν᾽ 
| ow 4 ’ὕ NX / Ἁ \ Ὁ 
Αχωιοῖς δὲ παραδιδόναι τὸν Κόρινθον, καὶ τὴν τῶν 
10 ᾿Αργείων πόλιν' Ρωμαίοις δὲ τὰ κατὰ τὴν Ἰλλυρίδα 
Paves παραδώσειν, καὶ τοὺς αἰγμαλάτους πάντας" 
᾿Αφτάλῳ δὲ τάς τε ναῦς ἀποκαταστήσειν, καὶ τῶν 
ἀνδρῶν τῶν ἐν ταῖς ναυμαχίαις ἑλόντων ὅσοι πάρεισι. 
1X. Πάντων δὲ τῶν πωρόντων δυσαρεστουμένων τῇ 
διαλύσει, καὶ φασκόντων, δεῖν τὸ κοινὸν ἐχίταγμα 


Improban- 
tur a sociis. 


® Articulum adjeci ex Urb. 


smperatore scorsim liceret sibb collogei. 
Et quum sepius hoc ipsum peteret, 
tdque ut sibi tribueretur equum esse 
diceret; quasivit Titus ab iis, qui 
aderant, quid facto esset opus? Cun- 
ctis hortantibus, ut congrederetur, et 
audiret, quid esset Philippus dicturus ; 

» Appio Claudio, qui tribu- 
nus militum tune erat, secum ad- 
sumto, ceteris dixit, ut paullulum a 
mari recederent, atque ibi manerent: 
a Philippo deinde, ut in terram egre- 
deretur, petit. Rex cum Apollodoro 
et Demosthene est egressus. Qui ubi 
in colloquium Titi venit, non modi- 
cum temporis spatium sermonem cum 
eo habnit. In eo congressu quee fue- 


VOL, ITI. 


Ὁ Rursus "lavev Herv. cum MStis. 


rint ab utrogue acta, difficile dictu 
est. At Qsinctius certe post regis 
discessum heec a Philippo dicta retue 
lit ad socios: Afolis Pharsalum La- 
rissamgue cum reddere, Thebas non red- 
dere. Rhodiis regione, quam Perwam 
vocarnt, cedere; Jasso ct Bargyliis non 
excessurum. Achais non Argis modo, 
sed ettam Corintho cessurum. Roma- 
nis pollicert, totam Ilyrici oram tra- 
diturum et omnes captioos. Attalo na- 
ves restituturum, et ex its, qui pratiis 
navalibus fuissent capli, quotquot eo- 
rum superessent, 

1x. He conditiones pacis quum 
nulli omnium placerent partium, di- 
cerentque, ante omnia faciendum esse 
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Colloquium 


- ad Thro- 


nium. 


Res rejici- 
tur ad sena- 
tum Rom. 
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(τοῦτο δ᾽ ἥν, πάσης ἐκχωρεῖν. τῆς 


᾿Ἑλλάδος") εἰ δὲ jon, διότι τὰ κατὰ μέρος μάταια 
γίγνεται καὶ πρὸς οὐδέν᾽ θεωρῶν 6 Φίλιππος τὴν ἐν ῳ 
αὑτοῖς ἀμφισθήτησιν, καὶ δεδιὼς ἄμα τὰς κατηγορίας; 
ἠξίου σὸν Τίτον ὑπερθέσθαι τὴν σύνοδον εἰς τὴν αὔριον, 
διὰ TO καὶ τὴν ὥραν sig ὀψὲ συγκλείειν' 7 γὰρ. “είσειν. 


7 πεισθήσεσθάι φοῖς παρακαλουμένοις. 


Τοῦ δὲ συγ- 8 


, Χωρήσαντος, ταξάμενοι συμπορεύεσθαι πρὸς σὸν κατὰ 
Θρόνιον αἰγιαλὸν, τότε pir ἐχωρίσθησαν' τῇ δ᾽ ὕστε- 
φαίῳ πῴντξες ἧκον ἐπὶ τὸν ταχθέντα τόπον ἐν ὥρᾳ. 
Καὶ βραχέα διωλεχθεὶς 0 Φίλιππος, ἠξίου πάντας, 4 
μάλιστα δὲ τὸν Tizov, μὴ διακόψαι τὴν διάλυσιν, τῶν 
γε δὴ πλείστων εἰς συμωτικῆν δι θεαὶ» ἢ ἠγμένων' ἀλλ΄ δ 
εἰ py ἐνδέχεται, ἐδ αὐτῶν συμφώνους γενέσθαι περὶ 
τῶν ἀντιλεγομένων' εἰ δὲ pens πρεσδεύσειν | ἔφη πρὸς σὴν 
σύγκλητον, κακείνην πείσειν περὶ τῶν ὠμφισξητουμένων, 


“A 4 @ > “ἃ 3 7 
| Ore 0 Tb bidet ay ns 


Ταῦτα δ᾽ αὐτοῦ 6 


f 
προτείνοντος, οἱ μὲν ἄλλοι πάντες spares δεῖν πράττειν 
τὼ τοῦ πολέμου, καὶ μὴ προσέχειν σοίς ἀξιουμένοις. 
Ὁ δὲ ray Ῥωμαίων στρατηγὺς, οὐκ ἀγνοεῖν μὲν οὐδ᾽ 7 


αὐτὸς; ἔφη» διόξε τὸν Φίλιασον οὐκ εἰκός ἔστι ποιῆσαι 


τῶν ταρακαλουμένων οὐδέν᾽ τῷ δ᾽ ἁπλῶς μηδὲν ἐμποδίζειν 8 


ς δ αὑφῶν Cacaub. invitis MStis. 


regi, quod consilium universum impee 
raverat, (id autem erat, ut tota decede- 
ret Grecia ;) idque nisi faceret, inanes 
εἰ nullius plane fructus istas de singulis 
rebus pactiones futuras: ut vidit Phi- 
lippus illorum inter se contentiones, 
simul veritus paratas in se crimina- 
tiones, petit a Quinctio, ut rem totam 
in crastinum differret, quum preeser- 
tim ingruens vespera diem jam clau- 
deret: profecto enim aut persuasurum 
se, aut persuaderi εἰδὲ passurum, ub 
condétiones acciperet, Adnuente Quin- 
ctio, littus ad Thronium destinatur ad 
conveniendum, atque ita solvitur col- 
loquium. Postero die ad constitutum 
locum mature veniunt omnes. Ibi 
Philippus, locutus pauca, et omnes, 
qui aderant, et maxime Quiactium 


rogare, ne instilutam pacificationem ab- 
rumperent, quando plerorumque animi 
ad pacts et concordiae studium jam ¢s- 
sent adducti: verum de tis, quae in con- 
troversia versarentur, si fieri ulla ra 
tione posset, per se convenirent: sin 
hoc non posset, legatos dixit δε Romam 
ad senatum missurum, et vel persuasu- 
rum patribus, ut ea sibi concederent, de 
guibus essct contentio, vel quascungue 
senatus dedisset leges pacis, accepturum. 
Hanc conditionem ferente rege, ceteri 
omnes bellum dixerunt esse parandum, 
neque rationem postulatorum ejus ha- 
bendam. At Romanus imperator, re 
se quidem ignorare, ait, parum esse si- 
mile veri, Philippum ullam carum ree 
rum, que ab ipso pelebantur, csse con- 
cessurum: quoniam tamen nihil guid- 
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σὰς σφετέρας πράξεις τὴν αἰτουμένην χάριν ὑπὸ τοῦ A. U. 556. 
9 βασιλέως, καοιεῖν, ἔφη, χαρίζεσθαι. κυρωθῆναι μὲν 

γὰρ οὐδ᾽ ὡς εἶναι δυνατὸν οὐδὲν Toy γῦν λεγομένων | 

ἄνευ τῆς συγκλήτου" τ ὃς δὲ τὸ λαβδεῖν πεῖραν τῆς 

ἐχείγων γνώμης εὐφυῶς Basi σὸν ἐπιφερόμενον καιράν. 
10 Tay γὰρ στρατοπέδων οὐδ᾽ ὡς δυναμένων οὐδὲν πράττειν 

διὰ τὸν χειμῶνα, τοῦτον ἀποθίσθαι σὸν χρόνον εἰς To 
προσανενεγκεῖν τῇ συγκλήτῳ περὶ τῶν τροσειπτόντων, 

οὐκ ἄθετον, ἀλλ᾿ οἰκεῖον εἶναι πᾶσι. 

Χ. Ταχὺ δὲ συγκαταθεμένων ἁπάντων, διὰ τὸ Inducie 

θεωρεῖν τὸν Τίτον οὐκ ὠλλότριον ὄντα τῆς ἐπὶ τὴν Philipp. 
2 σύγκλητον ἀναφορᾶς" ἐδοξςε συγχωρεῖν τῷ Φιλίππῳ, 
πρεσβεύειν εἰς τὴν Ῥώμην, ὁμοίως. δὲ καὶ παρ αὐτῶν 
πέμπειν ἱκάστους πρεσρευτᾶς, τοὺς διαλεχθησομένους 
8 τῇ συγκλήτῳ καὶ | κατηγορήσοντας, τοῦ Dirirzov. Τοῦ 

δὲ πράγματος τῷ Τίτῳ τοῦ κατὰ τὸν σύλλογον xara 

νοῦν καὶ κατὰ τοὺς ἐξ ἀρχῆς͵ διωλογισμιοὺς προκεχωρη- 
κότος, παραυτίκα To συνεχὲς τῆς ἐπιξολῆς ἰξύφαινε, 

τά τε καθ᾿ αὑτὸν ἐσφωλιζόμενος ἐπιμελῶς, καὶ τρό- 
ane τῷ Φιλίππῳ. ποιῶν οὐδὲν. Δοὺς γὰρ αγοχὲς 
διμήνους αὐτῷ, τὴν μὸν τρισρείαν σὴν εἰς τὴν Ῥώμην ἐν 

τούτῳ τῷ χρόνῳ συντελεῖν ἐπέταξε᾽ τὰς δὲ Φρουρὼς 
ἐξάγειν παραχρῆμα; τῶς ἐκ τῆς Φωκίδος καὶ Λοκρίδος, 
δέχέλευσε. Διετάξατο δὲ καὶ περὶ τῶν ἰδίων συμμάχων 


quam suis inceptis noceret petitio, cujus 
veniam sibi dari Philippus peteret, li- 
cere hoe illi concedere. Nam ne sic 
guidem firmari quidguam corum posse, 
quae nune agerentur, absque auetoritate 
senatus; ad exp vero patrum 
voluniatem opportunam esse tnstantem 
tempestatem. Nam quum per hiemem 
wthil nec alioquin exercitus possint age- 
ve; non alienum, sed potius cunctorum 
rationibus conveniens esse, ut hoc quasi 
scpomatur tempus, quo de presenti re- 
rum statu ad senatum referatur. 

x. Omnibus in Quinctii sententiam 
tito concedentibus, quod a conailio re- 
ferendi cuncta ad senatum non abhor- 
rere ipsum intelligerent ; placuit, con- 


cedere Philippo, ut legatos Romam mit- 
teret: simul etiam placuit, ut singuli 
legatos ὁ suis codem mitterent, gui cus 
senatu agerent, et Philippum accusarent. 
Ita quum ex animi sententia, ut a 
principio cogitaverat, colloquii nego- 
tium Quinctio successisset; orsa deine 
ceps sua sine mora ulla pertexebat, et 
securitati suze cum cura prospiciens, 
et Philippo nihil prorsus, quo res ejus 
meliores fierent, neque preerogativam 
ullam largiens. Nam inducias in duos 
menses illi concedens, preecepit, ut in- 
tra id tempus legationem Romam ab- 
solveret ; simulque jussit, ut presidia 
Phocide ac Locride extemple deduceret. 
Summogque pariter studio soctis populi 
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Ol. 145. 2. φιλοτίμως, iv κατὰ μηδένα τρόπον μηδὲν εἰς αὐτοὺς 
ἀδίκημα γίγνηται κατὼ σοῦτον τὸν χρόνον ὑσὸ Μακε- 


Legati 
mittuntur 
Romam. 


Grecorum 


legati ad 
senatum 


Romanum. 


δόνων . 


Ταῦτα δὲ ποιήσας πρὸς σὸν Φίλιππον ἔγ- 6 


γραπτα, λοιπὸν αὐτὸς yon Os αὐτοῦ τὺ προκείριενον 


ἰσετέλει. 


ἐξέαεμυπε 


ΝΜ) Ν 
οὐο, XO 


Καὶ τὸν μὲν ᾿Αμύνανδρον εἰς τὴν Ῥώμην 7 
παρωγχρῆμα, γινώσκων αὐτὸν εὐάγωγον μὲν 
ῥᾳδίως ἐξακολουθήσοντα τοῖς ἐκεῖ φίλοις, ἐφ᾽ 


ὁπότερα ὧν ὥγωσιν αὐτὸν, φαντασίων δὲ ποιήσοντα καὶ 
προσδοκίαν διὰ τὸ ψῆς βασιλείας ὄνομα. μετὰ δὲ 8 
τοῦτον ἐξέπεμπε: τοὺς παρ᾿ αὐτοῦ πρόσξεις, Κόϊντόν τε 
σὸν Φαζιον, ὃς -ἦν αὐτῷ φῆς γυναικος ἀδελφιδοῦς, καὶ 
Koiveoy “Porovior, σὺν δὲ τούτοις “Agraioy Κλαύδιον 
ἐπικαλούμενον Νέρωνα. Παρὰ δὲ τῶν Αἰτωλῶν ἐπρέσ- 9 
Cevov ᾿Αλέξανδρος Ἴσιος» Δαμόκριτος Καλυδώνιος, A. 
παΐωρχος Τριχωνιεὺς, Πολέμαρχος᾿᾽ Αρσινοεὺς, Λάμιος 
᾿Αμιξραοικιώτης, Νικόμαχος ᾿Ακαρνὰν, σφῶν ἐκ '@ov- 10 
ρίου πεφευγότων, κατοικούντων δ᾽ ἐν ‘Apbeaxig, Θεό- 
Cores Φεραῖορ, φυγὰς ἐκ Θετταλίας, κατοικῶν δ᾽ ἐν 
Στράτο" παρὰ δὺ τῶν ᾿Αχαιῶν E.svoQay Aivisug, παρὰ 1 
δὲ τοῦ ῦ βασιλέως ᾿Αστάλου μόνος ᾿Αλέξανδρος, παρὰ ὃὲ 
τοῦ ge τῶν Αθηναίων οἱ περὶ Κηφισόδωρον. 

. Οὗτοι δὲ πσαρογενήθησαν εἰς σὴν Ῥώμην πρὸ 


d Sic Herv. cum MStis. Detar edidit Casaub. 
Sic et alibi fuerat scribendum. Tesyovsds dant libri nostri. 
f Alias Ougiev. - 


Gron. et Ern. 
Tesensds h. 1. Casaub. 


Romani cavit, ne per induciarum teme- 
pus ulla a Macedonibus injuria quacum- 
que ratione εἰς inferretur, Atque hesc 
indueiarum cum Philippo pacta quum 
scripto curasset comprehendi, de ee- 
tero suum ipse propositum per se exe 
sequebatur. Igitur qui sciret, Amy- 
nandrum ingenio esse admodum fle- 
xili, nec difficulter amicis, quos ipse 
Quinctius Romz habebat, obsecutu- 
rum, in utramvis partem ducere illum 
vellent, eumdemque ob nomen regium 
speciem aliquam legationi adjecturum, 
et magnam hominum opinionem con- 
citaturum, Romam e vestigio eum 
misit. Post hunc legatos a se misit 
Q. Fabium, (is uxori Quinctii sororis 


e Τριχωνεὺς tenui ex edit. 


filius erat) et Q. Fulviam, et cum his 
Appium Claudium, cognomine Nero- 
nem. etolerum nomine legationem 
obierunt isti, Alexander Isius, Damo- 
evitus Calydonius, Dieearchus Tricho- 
niensis, Polemarchus Arsinoensis, La- 
mius Ambraciota, Nicomachus. Acar- 
nan, ex els, qui 7hxrio aufugerant, 
et in Ambracia jam _ habitabant, 
Theodotus Phermus, 6 patria Thes- 
salia extorris, Strati inquilinus. Ab 
Acheis missus est Xenophon Agi- 
ensis: ab rege di#elo, Alexander se- 
lus: ab Athentenstum civitate, Cephi- 
sodorus eum aliis, 

xt. Hi Remam prius venerunt, 
quam de provinciis magistratuum anni 
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σοῦ τὴν σύγκλητον διαλαθεῖν ὑπὲρ σῶν εἰς τοῦτον σὸν A. U. 650. 
ἐνιαυτὸν καθεσταμένων, πότερον ἀμφοτέρους ὑπάτους 
εἰς τὴν Γαλατίαν, 4 τὸν ἕτερον αὑτῶν δεήσει τέρπειν 
3 ἐπὶ Φίλιππον. πεπεισμένων δὲ τῶν Tivov Φίλων, μένειν 
τοὺς ὑπάτους ἀμφοτέρους κατὰ τὴν Ἰταλίαν Ore τὸν 
ἀπὸ τῶν Kerra Φόβον, εἰσελθόντες εἷς τὴν σύγπλητον 
3 πάντες, κατηγόρουν ἀποτόμως τοῦ Φιλίππου. Τὰ pay 
οὖν ἄλλα παραπλήσια τοῖς καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν βασιλέα 
4 πρότερον εἰρημένοις ἣν τοῦτο ὃ ὀειρελῶς ἐντίκτειν 
ἐπειρῶντο τῇ συγκλήτῳ πἄντες, διότι, τῆς Χωλκίδος 
καὶ τοῦ Κορίνθου καὶ τῆς Δημητριάδος ὑ oro σῷ Μακε- 
dou ταττομένων, οὐχ, οἷόν τε τοὺς Ἕλληνας ἔννοιαν 
5 λαρεῖν ἐλευθερίας. ὃ γὰρ αὐτὸς Φίλιππος εἶπε; TOUTS 
καὶ λίαν ἀληθὲς ἔφασαν ὑπάρχον ὃς ἔφη τοὺς weots~ 
᾿ρημένους τόπους εἶναι χέδας | Ἑλληνικὰς, ὀρθῶς ὥσοφα,- 
6 νόμενος. οὔτε γὰρ Πελοποννησίους ᾿ἀνωπνεῦσαι δυνατὸν, 
ἐν Κορίνθῳ βασιλικῆς Φρουρᾶς ἐγκαθημένης" ore Ao- 
κροὺς καὶ Βοιωτοὺς καὶ Φωκέας θαρσῆσαι, Φιλίστου 
Χαλκίδα κατέχοντος καὶ τὴν ἄλλην Εὐξοιαν" οὐδὲ μὲν 
Θετταλοὺς» οὐδὲ Μάγνητας δυνατὸν ὃ ἐναύσασθαι γῆς 
ἐλευθερίας οὐδέποτε, Δημητριάδα Φιλίχπου κατέχοντος 
8 καὶ Μακεδόνων. Διὸ καὶ τὸ παραχωρεῖν τῶν ἄλλων 
τόπων τὸν Φίλισπον, φαντασίαν εἶναι» χάριν τοῦ τὸν 
παρόντα καιρὸν ἰχφυγεῖν᾽ ἢ δ ὧν ἡμέρᾳ βουληθῇ, 


εἰ Verbum ἱνεύσασθα ut suspectum notatur in cod. Aug. ἐγγεύσασθι putent 
scribendum. 


Compedes. 
Greecie. 


preesentis quidquam decrevissent pa- 
tres, utrumne ambo Consules in Gal- 
liam essent mittendi, an eorum alter 
adversus Philippum. Postquam de 
inde certo compererant Quinctii amicl, 
ambos Consules tumultus Gallici causea 
in Italia mansuros; iegati omnes in 
senatum venerunt, acriter Philippum 
‘accusanies. Ac cetera quidem eorum 
oratio similis ei fuit, quam apud re- 
gem ipsum antea habuerant; illud 
veso unum impense studuerunt, ut pa- 
trum snimis hance opinionem iagene- 
rarent, st Chalcis, Coriathus ct Deme- 
trias α Macedone tenerentur, non posse 
Graces ne cagilare quidem de libertate. 


Verissimum enim esse tllud Philippi 
verbum, guando commemorata loca come 
pedes dixit esse Grecia: et recte sane 
ita éllum pronunciasse. Nam neque 
Peloponnesios reaptrare posse, quamdiy 
Corintho regium presidium insidebit ; 
neque Locros et Baotos atque Phocenzes 
mutire ausuros, dum Chalcidem Philip- 
pus tenebit et reliquam Euharam: segue 
vero Thessalos aut Magnetes vel levem 
saliem gustum aliquem libertatis posse 
umquam percipere, quamdiu Philippus 
εἰ Macedones Demetriadem in potestate 
sint habtturt. Quod igitur aliia locis 
cessurum se Philippus dictret, ad spe- 
ciem hec solum fieri, ut presens pericu= 
.2 8 
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Grecorum 
legati ad 
senatum 
Rom. 


Philippi 
legati. 


Continua- 
tur bellum 
cum Phi- 


lippo. 
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ῥᾳδίως πάλιν ὑφ᾽ αὑτὸν ποιήσεσθαι σοὺς Ἑλληϑας, ἐὰν 
κρατῇ τῶν προειρημυένων τύπων. Διόπερ ἠξίουν σὴν 9 
σύγκλητον, 7 τούτων τῶν «πόλεων ἀναγκάσαι τὸν Di- 
λισΖον ἐκχωρεῖν, 7 μένειν ἐαὶ σῶν ὑποκειμένων, καὶ 
πολεμεῖν ἐῤῥωμένως πρὸς αὐτόν. Καὶ γὰρ δηνύσθαι. σὰ 10 
μέγιστα τυ πολέμου, φῶν τὲ Μακεδόνων προηττημένων 
δὶς non, 'xai κατὰ γῆν τλείστων αὑτοῖς χορηγιῶν 
ἐκδεδαπανημένων. Ταῦτα δ᾽ εἰπόντες, παρεκάλουν, μῆτειϊι 
τοὺς Ἕλληνας Ψεῦσαι τῶν περὶ τῆς ἐλευθερίας ἐλαίδων, 
pond ἑαυτοὺς ἀποστερῆσαι σῆς καλλίστης ἐπιγραφῆς. 
οἱ μὲν οὖν παρὰ τῶν Ἑλλήνων “«ρέσξεις ταῦτα καὶ 
φούτοις παραπλήσια. διελέχθησαν. Οἱ δὲ παρὰ τοῦ 
Φιλίππου παρεσκευάσαντο μὲν ὡς ἐπὶ πλεῖον ποιησό- 
μμἔνοι τοὺς λόγους, ἐν ἀρχαῖς δ᾽ εὐθέως ἐκωλύθησαν. 
᾿Ερωτηθέντες γὰρ, εἰ ταραχωροῦσι Χαλκίδος καὶ Ko- 13 
εἴνθου καὶ Δηριητριάδος, ἀπκεῖπαν μηδεμίαν ἔ ἐχειν περὶ 
φούτων ἐντολήν. οὗτοι μὲν οὖν ἐπιτιμηθέντες, οὕτω κατῖ- 14 
καυσῶν τὸν λόγον. 

XII. Ἢ δὲ σύγκλητος τοὺς μὲν ὑπάτους ἀμφοτέρους 
εἰς Γαλατίαν ἐξαπέστειλε» καθάπερ ἐπάνω προεῖπα" rop 
δὲ πρὸς τὸν Φίλιασπον πόλεμον ἐψηφίσατο "κατώμονον 
εἶναι, δοῦσα τῷ Τίτῳ τὴν ἐπιτροπὴν ὑπὲρ τῶν Ἑλληνικῶν. 


b ἠνύσθαι ex conject. Ursini est, in cujus cod. erat ἡρῦσόα:. Nostri cum Herv. - 
ἡρῆσθαι, precter Reg. G. in quo algivdas. Placeret ἀνῃρῆσθαι. 1 καὶ mark γῆν. 

orsan sal φῶν κατὰ γῆν. Sed cum Reiskio malim xa) καφὰ γῆν, καὶ κατὼ 
ἐάλασσαν, καὶ can “λείστων δις. Sic Casaub. in vers. εἰ mari εἰ terra devictis 
Macedonibus, et plerisque commeatibus absumtis. k χκαφτάμονον ex con}. Ursini 
est, καφὼ νόμον Herv. cum MStis. 


lum spegaee quo vero die primum vo- 
luntas cum ceperit, Graecos eum, loco- 
rum que dizimus potientem, denuo stbi 
Sore subjecturum. Propterea senatum 
obsecrabant, ut vel excedere illis oppi- 


Et Greecorum quidem legati hee si- 
miliaque his alia disseruerunt. At 
Philippé legati longiorem orationem 
exorsi, statim a principio sunt impe- 
diti. Interrogati namque, cessurine 


dis Philippum cogerct, vel in proposito 
maneret et cum eo totis viribus bellum 
gereret. Jam enim belli partem ma- 
imam esse confittam, bis ante devictis 
Macedonibus, et plerisque commeatibus, 
quos suppeditare cis terra posset, absum- 
tés. Preces secundum ista adjiciebant, 
ne spem libertaits, quam Grecis fecisq 
sent, irent destitutum, neve pulcerrimt 
Hiuli gloriam stbimet ἐρεὶ inviderent. 


essent Chalcide, Corintho, et Deme- 
triade? mandatum de his ullum se 
accepisse negarunt. Atque ita a pa- 
tribus objurgati, finem dicendi fece- 
runt, 

x11, Senatus, Consulibus ambobus, 
ut supra dixi, in Galliam proficisci 
jussis, ut durarct bellum cum Philippo, 
decrevit, ct rerum Greecanicarum ar- 


bitrium 7. Quiactio permisit. Cujus 
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3 Ταχὺ ὃὲ τούτων εἰς σὴν Ἑλλάδα διασαφηθέντων, ὦ 76 U. 886. 
γόνει. τῷ Τίτῳ πάντα κατὰ νοῦν, ἐπὶ βραχὺ μὲν καὶ ΣΑΣ ΤΟΝ 
ταὐτομυάτου συνεργήσαντος, τὸ δὲ πολὺ διὰ τῆς αὐτοῦ "ται 

3 προνοίας ὡπάντων κεχειρισμένων. Tle ye ἀγχίνους, 
εἰ καί τις ὅτερος ‘Papaiov, καὶ ὁ προειρημιένος ἀνὴρ 

4 γόγονεν. οὕτω γὰρ εὐστόχως ἐχείριζε, καὶ γουγεχῶς οὐ 

ἦγον τὰς κοινὰς ἐπιξολὰς, ἀλλὰ καὶ τὰς κατ ἰδίαν 
δἐντεύξεις, ὥσθ᾽ ὑπερβολὴν μῆ καταλιπεῖν. Kai sos καὶ 
γέος ἣν ποριιδῇ, σλείω γὼρ τῶν τριώκοντω ἐτῶν οὐκ εἶχε" 
καὶ πρῶτος εἰς τῆν Ἑλλἄδα διαξεξήκει μετὰ στρατο- 


σέδαν. 


(11.) Non fuzt Proditor Anistznus, Ach@os a societate 
Philippi ad amicitiam Romanorum traducens. 


xe x ΝΣ 

1” , ‘ ν 34 ns 
XIII. Epos ys πολλάκις μὲν καὶ ἐπὶ πολλοῖς Proditoris - 
θαυμάζειν ἐμ λέν σῶν ἀνθρωπείων ὡμαρτημάτων, pecans 
μάλιστα δ᾽ «ἐπὶ τῷ κατὰ τοὺς προδότας. διὸ καὶ erence: 

βούλομαι τὰ =o τοῖς καιροῖς διαλεχθῆναι περὶ 

βαὐτῶν. Καίτοι γε οὐκ ἀγνοῶ, διότι δυσθεώρητον ὸ 

TOTS ἔχει τι καὶ δυσπαρώγραφον. σίνα γὰρ ὡς ἀλη- 

bas προδότην δεῖ νομυίζειν, οὗ ῥῴδιον ἀποφήνασθαι. 

4 Δῆλον γὰρ, ὡς οὔτε τοὺς ἐξ ἀκεραίου συμυπειθομνένους 


᾿ 


1ΞῈ μοι γε cum Reisk. correxi. ἐμοὶ ἔσεε erat in MS. ἐμοὶ ἔσται edidit Vales. sed 


maluerat ἐμοὶ δ), 


_ rei nuncius quum celeriter in Greciam 


esset adlatus, mirifice omnia Tito ex 
animi sententia succedebant, fortuna 
quidem ejus consilia nonnihil adju- 


-vante, sed multo magis, quod singu- 


lari prudentia omnia essent ab ipeo 
administrata. Nam si quis alius Ro-~ 
manorum, hic profecto vir sollers cum 
primis fuit. Adeo enim dextre scite- 


que et prudenter non solum in publicis 
inceptis se gerebat, verum etiam = 
privatis congressibus, ut nihil 
magis. Et tamen juvenis ἀν αν 
erat; nam annorum triginta major 
tum non fuit: idemque primus Ro- 
manorum cum exercitu in Greciam 
trajecernt. 


(11.) Excerptum Valesianum. 


X11. Mihi quidem sepenumero mi- 
rari subit hominum in multis rebus 


ignorantiam ; sed maxime in eo, quod. 


ad proditores spectat. Quamobrem 
operse pretium fore arbitror, de iis pro 


tempore ac loco disserere. Atque 
hunc locum judicatu et explicatu diffi- 
cilem esse, equidem non ignoro: qui 
enim revera proditor sit existimandus, 
definire haud facile est. Etenim satis 
constat, neque eos viros, qui, neous 


2 4 ΄ 


» 


- Demosthe- 
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ΟΙ. 145.2. vay εἰνδρῶν πρὸς τινας βασιλεῖς ἢ δυνάστας ™ κοινωγδὶν 
τρωγριατων, εὐθέως προδότας νομιστέον οὔτε τοὺς Kare 5 

N reg περιστάσεις μετατιθέντας rag αὐτῶν πατρίδας 

. ἀχὸ τινῶν ὑχοκειμυένων πρὸς ἑτέρως φιλίας καὶ συροίνο - 
χίας, οὐδὲ τούτους. πολλοῦ γε δεῖ; ἐπεί vos γε πολ- 6 

λάκις οἱ τοιοῦτοι “ὁ τῶν μεγίστων ἀγαθῶν γεγόνασιν 
Ariens αἴτιοι ταῖς ἰδίαις πατρίσιν. Ἵνα δὲ μὴ πόρῥωθεν τὰ ῇῦ 

peoditen παρωδείγματα φέρωμεν, ἐξ αὐτῶν τῶν ἐνεστώτων ῥᾳδίως 
ἔσται τὸ λεγόμενον κατανοεῖν. ἘΠ γὰρ μὴ σὺν καιρῷ 8 

Tore μετέρρεψε Tous ᾿Αχαιοὺς ν᾿ Αρίσταινος ἀπὸ τῆς 

Φιλίππου συμμαχίας πρὸς τὴν Ῥωμαίων, Φανερῶς 
ἄρδην ᾿ ἀπολώλει το ἐθνος. voy δὲ, xogis TNs πὰς 9 

αὐτὸν τὸν χαιρὸν ἀσφαλείας ἑκάστοις περιγενομένης, 

; αὐξήσεως τῶν ᾿Αχαιῶν ὁμολογουμένως 6 προειρημένος 

ἀνὴρ, κἀκεῖνο τὸ διαξούλιον, αἴτιος ἐδόκει γεγονέναι. 
: διὸ χαὶ πάντες αὐτὸν οὐχ, ὡς προδότην, ἀλλ᾽ ὡς εὐερ- 10 
γέτην καὶ σωτῆρα τῆς χώρας ἐτίμων. Ὃ δ᾽ αὐτος τὶ 

ὧν εἴη λόγος καὶ περὶ τῶν ὥλλων, ὅσοι κατὰ τὰς τῶν 

καιρῶν περιστάσεις σὰ “αραπλήσιω τούτοις πολιτεὅ- 

ονγτῶς καὶ πράττουσιν. ) , 

nes multos , XLV: H, καὶ Δημοσθένην κατὰ πολλὰ τις ὧν 

immerito . ἐχονεσοῶς,), EY TOUT μέμψαιτο, διότι. τΙΧΡΟΤΌΤΟΥ ὄνειδος 


proditores τῷ 4 , ~ e , > (ὦ Ἁ 9 4 
norninavit, Τοῖς ἐχιφανεστάτοις τῶν Ἑλλήνων εἰκῇ καὶ ἀκρίτως 


™ χοινωνίαν erat in MSto; quod probans Gronov. precedens φσυμσώθομ. in 
συνφιδερ. Mutandum censuit. 2 Articulum adjeci ex Suida. ° Et hunc 
artic. quum vulgo abesset, ex Suida recepi. P *Agireasses scripsi pro "Apso 
erainres, quod vulgo ἢ. 1. legebatur. 
integris, ad societatem cum regibus duxisset, actum erat de gente Acha- 
orum. 


quibusdam aut principibus ineundam 
adduci sese patiuntur, neque item eos, 
qui ob temporum necessitatem cives 
ΒΘ ab amicitia ac societate jam con- 
stituta ad nova foedera cum aliis fe- 
rienda traducunt, proditores statim 
esse habendos. Multum certe abest. 
Quippe hujusmodi homines seepe 


maximorum bonorum civibus-suis aue. 


ctores fuere. Ac ne longius exempla 
repetamus, ex his, quee pre manibus 
nunc habemus, id facillime perspici 
potest. Nisienim Aristenus ab Phi- 
ippi societate Achweos δὰ amicitiam 
Populi Romani opportune tunc tra- 


At nunc, preter securitatem, 
quain singulis Achsis ea tempestate 
preestitit, inter omnes constat, ei viro 
atque huic ejus consilio incrementum 
reipublice Acheorum debderi. Itaque 
is non ut proditor, sed ut optime 
meritus ac servator gentis, ab omnibus 
colebatur. Idemque de aliis pariter 
fuerit dicendum, qui, pro rerum ac 
temporum neeessitate, eadem in re- 
publica preestant. 

xiv. Quare etiam Demosthenes, vir 
alioqui maxima laude dignus, in hae 
parte reprehendendus utique videatur, 
quod viris totius Grecie celeberrimis 
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2 wgorsp pips φήσας: iy μὰν ᾿Αρκαδίᾳ τοὺς περὶ Κερκι. A. U. 856. 
δῶν καὶ Ἱερώνυμον καὶ “Εὐκαμπίδα» προδόταις γενέσθαι nee 

ϑ τῆς Ἑλλάδος, 6: ors Didinzy συνεμάχουν ἐν δὲ Mees" 
σήνῃ τοὺς Φιλιάδου ταῖδας, Niave καὶ Θεασύλοχιον 
ἐν "Ἄργει δὲ τοὺς magi Μύρτιν καὶ Τελέδαριον καὶ 

4° Μιασίαν. παραπλησίως ἐν Θεσσαλίᾳ μὰν τοὺς τερὶ 
Δάοχιον καὶ Kivier ταρὰ δὲ Βοιωτοῖς τοὺς Tigh Θεο- 

ὁ γείτοκω καὶ "Τιμόλων. σὺν δὲ τούτοις καὶ πλείους 
ἑτέρους ἐξηρίθμηται, nore TOA ὀνομάζων waives ys 
πάντων βὰν τῶν προειρημένων, ἀχδρῶν πολὺν ἐχόντων 
λόγον soul Φαινόβοενον ὑπὲρ τῶν καθ᾽ «ὑτοὺς δικοιίων, 

ὁ πλεῖστον δὲ τῶν ἐξ ᾿Αρκαδίας nach Megoguns. Obses 
aes ἐπισπουσάροενοι Φύλισσον εἰς ΠΠελοκόνκηαον, "καὶ 
ταχειώσαντες. Λωκεδοιμιονίους, πρώτῳ μὰν ἐποίησαν 
ἀναπνεῦσω, καὶ λαθεῖν ἐλφυθερίας ὃ δυγοίῶν τάντας τοὺς 
7 τὴν Πελοπόννησον καςοικουντας" ἔπειτα, δὲ, σὴν χώραν 
ἀναπομισάμονοι καὶ τὰς πόλεις, ἃς παρήρηνπο Λακε» 
δαιρυόνιοι κωτὰ τὴν εὐκαιρίαν Μεσσηνίων,» Μεγαλα. ; 
πολιτῶν, Τεγεατῶν, ᾿Αργείων, ηὔξησαν τὰς ἑαυτῶν 

8 πατρίδας ὁμολογουμένων" ἀνθ᾽ ὧν οὐ πολεροεῖν asin 
Φιλίπσῳ καὶ Μακχεδύσιν, ἀλλὰ πάντα κατὰ δύναμιν 

οὐ ἐνεργεῖν, ὅσα πρὸς δόξαν καὶ τιμὴν ἀνῆκαν. Ei pas 
οὖν ταῦτ᾽ ἔπραττον, ἢ φρουρὰν ταρὼ Φιλίππου δεχό- 

© Τιμόλμιον 


4 Εξὐκαλαῖδαν vulgo apud Demosth. ἔ Rectius Μνασίαν ibid. 


ibidem. “ Kors. συνεργῶν Reisk. 


temere et absque discrimine turpissimi 
criminis notam inuesit. Etenim Cer- 
cidam et Hicronymum et Eucampidam 
in Arcadia; Messena Philiadia filios, 
Noonem et Thrasylochum; Argie Myr- 
tim εἰ Teledamum εἰ Maasiam ; pari- 
tergue Daochum ac Cineam in Thes- 
_salia; apud Bactos autem Theogitoe 
nem ac Timolaum, prodttores Grecia 
fwisse ditit, co quod Philippi societatem 
essent amplexi. Eodemque.modo alios 
complures ex singulis civitatibus nomi- 
natim recenset; tametsi omnes illi 
multis .et gravissimis rationibus faq 
ctum suum defendere poasint, atque in 
pritnis Arcades ac Messenii. Namque 


hi, accito in Peloponnesum Philippo, 
cum Lacedesmonios depressissent, pri-- 
mum quidem id effecerunt, ut uni- 
versi Peloponnesii respirare et libertatic 
speciem aliquam concipere possent: 
deinde, recuperato agro atque oppidis 
et urbibus, quas Spartani, cum poten- 
tia valerent, Messeniis, Megalopolita-~ 
nis, Tegeatibus. atque Argivis eripu- 
erant, rebus suarum patriarum maxi« 
mum incrementum adtulere. Pro qui- 
bus sane meritis equum erat, non ut 
Philippo ac Macedonibus bellum in- 
ferrent, sed potius, ut pro virili parte 
honori illius et glorie servirent. Quod 
si id preestitissent, aut prasidio Mace- 


~ 


Ol. 148. 3. 
Iniquus 
Demosthe- 
nea. 


846 


RELIQUIZ LIBRI XVII. CAP. 14. 


peavos φαῖς πατρίσιν, ἢ καταλύοντες, Tous νόμους ἀφῃ- 
βοῦντο τὴν ἐλευθερίαν καὶ παῤῥησίαν σῶν πολιτῶν, 
χάριν τῆς ἰδίας πλεονεξίας ἢ δυναστείας" ἀξιοι τῆς 


προσηγορίας ἦσαν ταύτης. 


εἰ 8, σηροῦντες rc πρὸς 10 


σὰς πατρίδας δίκαια, κρίσει πραγμάτων διεφέροντο, 
νομίζοντες, ov ταὐτὸ συμφέρον ᾿Αθηναίοις εἶναι καὶ ταῖς 
ἑαυτῶν τόλεσιν' οὐ δή που διὰ τοῦτο καλεῖσθαι τρο- 


δύτας ὦ ἐχρῆν αὐτοὺς ὑπὸ Δημοσθένους. 


μετρῶν πρὸς TO τῆς ἰδίας πατρίδος συμφέρον, καὶ 
«“ἄντας ἡγούμενος δεῖν τοὺς "Ἕλληνας ἀποξλέκειν TOs 
᾿Αθηναίους, εἰ δὲ pon, προδότας " ἀποκαλεῖν, ἀγνοεῖν pas 
δοκεῖ καὶ «ολὺ παραπαίειν τῆς ἀληθείας. ὃ πεποίηκε 19 
“Δημοσθένης, ἄλλως ΄ε on, καὶ τῶν συμβάντων rors φοῖς 
"Ἕλλησιν ov Δημοσθένει μεμαρτυρηκόταν, Ors καλῶς 
σροὐνοήθη τοῦ βάλλοντος, ἀλλ᾽ Εὐκαμπίδῳ» καὶ Ἵερω»- 


ropes καὶ Κερκιδᾷ, καὶ φοῖς Φιλιάδου raisciy. 


᾿Αδη- 18 


ναίοις μὴν γὰρ τῆς πρὸς Φίλισαον ἀντιπαραγωγῆς σὸ 
τέλος ἀπέβη, * φὸ πεῖραν λαξεῖν τῶν μεγίστων. συματω- 
paren, πταίσασι τῇ μάχῃ περὶ Χαιρανείαν. εἰ δὲ μὴ τά 
διὰ τὴν σοῦ βασιλέως μεγαλοψυχίαν καὶ φιλοδοξίαν, 
καὶ τορῥωτίρω τὰ τῆς deux ios ἂν αὐτοῖς meovGn διὰ 


τὴν Δημοσθένους «ολιτείαν. 


Διὰ δὲ τοὺς προειρημένους 15 


δέγδρας» κοινῇ μὰν ᾿Αρκάσι, καὶ Μεσσηνίοις ohero Aaxs- 
δαιμονίων ἀσφάλεια καὶ parram παρεσκευάσθη" xar 


U An ἀχοκαλῶν ? 


donum in civitates suas recepto, aut 
republica ac legibus sublatis libertatem 
civibus suis ademissent, suee ipsorum 
potenti confirmandas caussa; esset 
cur eo nomine digni esse viderentur. 
Sin vero, omnibus officiis patrise satis- 
facientes, judicio dumtaxat in repub- 
lica dissidentes fuerunt, rati non idem 
prodesse Atheniensibus atque suis οἱ» 
vitatibus ; non sane idcirco proditores 
a Demosthene dici debuerunt. At 
enim ille, patrisee sux utilitate cuncta 
permensus, persuasumque habens, 
universos Greecos civitatem Athenien- 
sium spectare oportere, sin minus, 
proditores esse adpellandos, falli et a 
veritate procul aberrare mihi quidem 


X is φὸ σεῖραν volucrat Reisk. 


videtur: prasertim cum ea, que tum 
Greecie contigerunt, non Demosthenis 
jadicium de eventu rerum, sed Eu- 
campide et Hieronymi ac Cercide et 
filiorum Philiadis consilia, suffragio 
suo comprobarint. Etenim Athenien- 
ses quidem immodica adversus Phi- 
lippum contentione in maximas tan- 
dem calamitates delapsi .sunt, accepta 
ad Chéroneam clade: ac nisi regis 
ipeius mMagnitudo animi et gloriw cu- 
piditas obstitiseet, longe etiam gra- 
viora erant perpessuri ob Demosthenis 
consilia. Contra virorum illorum ope 
Arcadibus et Messeniis, cum universis, 
securitas a Spartanorum viribus pre- 
stita est, tum singulatim civitatibus 


ὋὉ a; πάντα 1 
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ἰδίᾳν δὲ ταῖς αὐτῶν πατρίσι πολλὰ καὶ λυσιτελῆ A U. 586. 
συνεξηκολούθησε. ͵ 
XV. Τίσιν οὖν εἰκότως ἂν ἐπιφέροι. rig τὴν ὀνομασίαν eas vere 
9 ταύτην, ἔστι μὲν δυσπαράγραφον. μάλιστα δ᾽ ὧν τρὸ ae 
στρέχοι πρὸς τὴν ὠλήθειαν ὃ ἐπὶ τοὺς τοιούτους φέρων, ὅσοι 
σῶν ἀνδρῶν κατὰ τὰς y ὁλοσχερεῖς περιστάσεις, ἢ ris 
ἰδίας ἀσφαλείας καὶ λυσιτελείας χάριν, ἢ τῆς πρὸς 
- φοὺς ἀντιπολιδευοριένους διαφορᾶς, ἐγχειρίζουσι φοῖς 
5ἐχθροῖς τὰς πόλεις" ἢ καὶ yy δία σ«ἄλιν, ὅσοι» “φρουρὰν 
εἰσδεχόμενοι, καὶ "συγχρώμενοι ταῖς ἔξωθεν ἐπιπουρίαις 
«πρὸς τοὺς ἰδίας ὁρμὰς καὶ προθέσεις, ὑποξάλλουσι τὰς 
πατρίδας ὑπὸ τὴν τῶν b χλεῖον δυναμένων ἐξουσίαν. 
«Τοὺς τοιούτους ὑπὸ τὸ τῆς προδοσίας O Ovopeoe “ μετρίως 
δ ἂν σις ὑχοτάττοι xavras. Οἷς λυσιφσελὲς μὲν ἀληθῶς Proditorum 
ἢ καλὸν οὐδὲν οὐδέποτε συνεξηκολούθησε, τὰ δ᾽ ἐναντία Λ΄ 
6 πᾶσιν ὁμολογουμένως. "A, καὶ θαυμάξειν ἢ ἐστὶ» πρὸς 
roy ἐξ ἀρχῆς λόγον»; τρὸς τί wore βλίπονες, ἢ ἢ τίσι 
χρώμενοι διαλογισμοῖς ὁρμῶσι τρὸς τὴν τοιαύτην ὠσυ- 
7 χίαν. ‘Odes γὰρ ἔλαθε xaxors προδοὺς οὐδεὶς πτόλιν, 
7 στρατύπεδον, ἢ ἢ φΦρούριον' ἀλλὰ κᾷν wag αὐτὸν σὸν 
τῆς πράξεως καιρὸν ἀνγνοηθῇ τις» ὃ γε ἐπιγεγνόρυενος 
8 χρόνος ἐχοίησε Φανεροὺς ἅπαντας. οὐδὲ μὴν γνωσθεὶς 
οὐδεὶς οὐδέποτε μιωκώριον ἔσχε βίον, BAA ὡς μὲν 


Y δυσχιρεῖς Suidas. % φρουρὰς Suid. 8 συγχρώρμενο!ι ΕΣ Suida correxit | 
Vales. evyxwgedpusrs erat in codice. wAtion δυναμένων correxi, monente 
Vales. πλεόνων δυνάμεων edd. ex MSto. wAséves δυνατῶν Suid. © μέσψως maluit 
Reisk. d Fors. καφὰ «ὃν. = 


cujusque multa et maxima commoda 
accesserunt, 

xv. Quibse igitur sarime id nomen 
competat, distincte adfirmare difficile 
est: sed proxime ad veritatem acced- 
serit, qui eis tribuet, qui difficilibus 
reipublice temporibus, sive incolumita- 
tis εἰ utilitatis proprie caussa, sive ob 
Gissensionem cum cis qui contrarias in 
republica partes tuentur, patriam hosti- 
bus tradunt: aut certe rursus, gut, ad- 
scito in urbem presidio, ¢ 
auriliis ad concilia sua et conatus ad 
exitum perducendos abusi, patriam ism- 
perio potentiorum subjiciunt. Hujus- 


modi omnes proditerum nomine me- 
rito censeantur. Quibus nullus um- 
quam verus fructus, nullum decus, 
sed prorsus alia omnia contigerunt, 
ut inter omnes constat. Itaque, ut 
initio dixi, mirari subit, quid in animo 
habentes, et quibus demum rationibus 
adducti homines, in eam calamitatem 
preecipites feruntur. Neque enim 
quisquam, cum aut exercitum, aut 
urbem, aut preesidium prodidisset, 
umquam latuit: sed tametsi in ipso 


facinore latuerit, tamen insequenti 
‘tempore est detectus. Nullus vero 


eorum, deprehensus, reliquum vita# 


-OL 145. 2. 
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ἰσίπαν ux αὑτῶν τούτων, οἷς χαρίζονται, τυγχάνουσι 
σῇ ς ὡρμοζούσης τιμωρίας. Χρώνται μὲν γὰρ τοῖς 70-9 
ΔΗ οἱ στρατηγοὶ καὶ δυνάσται πολλάκις ἐδιὰ τὸ 
συμφέρον᾽ ὅταν γέ μῆν ἀποχρήσωνται, χρῶνται λοιπὸν 
ὡς πρ ὑταῖς» κατὰ τὸν Δημοσθένην" μάλ᾽ εἰκότως 10 
ἡγούμενοι, roy ἐγχειρίσαντα φοὶς ἐχθροῖς τὴν πατρίδοι 
καὶ τοὺς ἰξαρχῆς φίλους μηδέποτ᾽ ὧν εὔνουν σφίσι 
γενέσθαι, μηδὲ διαφυλάξαι THY πρὸς αὑτοὺς πίστιν. ov 11 
μὴν» GAN ἐὰν καὶ τὰς τούτων διαφύγωσι χεῖρας» σὰς 
γέ δὴ τῶν παρασπονδηθέντων οὐ ῥᾳδίως ἐκφυγγαάνουσιν. 
tay δέ wore καὶ τὰς ἰμφοτέ av φούτων ἐπιδουλῶς 12 
διολισθῶσιν, ἥ ἢ γε ταρὰ τοῖς ὥλλοις ἀνθρώποις φήμη 
τιμρὸς αὐτοῖς ἕπεται rag ὅλον τὸν βίον, πολλοὺς μὲν 
φόβους ψευδεῖς, πολλοὺς δὲ ὠληθεῖς παριστανουσα;, 
καὶ νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡ ἡμέραν, πᾶσι δὲ συνεργοῦσα καὶ 
συνωποδεικνύουσω σοῖς κακόν τι κατ i ἐκείνων βουλευο- 
μϑδνοις᾽ τὸ δὲ τελευταῖον, οὐδὲ κατὰ τοὺς ὕπνους ἰῶσα 13 
Agday αὑτεὺς ἔχειν τῶν ἡμιαρφηροέκων, ann ὀνειρώττειν 
ἀιαγκάξουσα τᾶν γίνος ἐπσιδουλῆς καὶ τεριπετεῖοις, 
are σωνειδότοις ἑαυτοῖς ony ὑπάρχουσαν ἐκ carrey 
ἀλλοτριότητα mobs σφάς, καὶ TO κοινὸν μύσος. "AAA 14 
ὄβνως, φούτων οὕτως ἐχόντων, αὐδεὶς οὐδέποτε δεηθεὶς 
ἡπόρησι προδότου, πλὴν τελέως ὀλίγων τρῶν. "EZ ὦὧνι5 
εἰκότως εἴποι τις ὧν, ὅτι 'τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος» δοκοῦν 


© Ad δὰ os cunpige fozsen em Reisk. adjicienda verba ὡς @Agy. £ Here ct 


seqq. usquead fin. cap. KV. inserta quoque sunt Krcerptie anléquie cx Lid. 
XVII, vulgo cap. 13. 


feliciter egit; sed utplurimum ab iis fama certe wltrir ubique terrarum eis 


ipsis, quibus gratificati sunt, merita 
poma adficiuntur. Etenim 

dem duces ac principes, utilitatis sua 
caussa, proditorum utunturopera : post- 
quam vero usi sunt corum opera, cos 
dem dokine pro proditoribus habent ; 
sicut ait Demosthenes. Idque sane 
jure optimo: quippe ita existimant, 
eum, qui patriam ac veteres amicos 
hestibus prodiderit, numquam bene 
volum ac fidum suis partibus futurum. 
Quod si illorum manus forte effuge- 
rint, at eorum, quos prodiderint, non 
facile effugiunt. Sin vero utriusque 
etiam partis insidias declinaverint, 


imminet, quoad vivunt, multasque 
modo inanis modo veri metus caussas 
dies noctesque suggerit, et eorum ini- 
micis suffragatur, ac varias necendi 
ansas subministrat: postremo, ne no- 
ctu quidem scelerum suocrum eos ob- 
livisci patitur, sed omnis generis ine 
sidias aique casus per somnum exhor. 
rescere cogit, ut qui sibi conscii sint 
malevolentise omnium hominum et 
pablici in se odii. Qua cum ita sint, 
nihilominus tamen nemini, cui opas 
esset proditor umquam defuit, nisi op- 
pido paucis quibusdam. Proinde nea 
ss ia quis dixerit, hominwn genus, 
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πανουργότατον εἶναι vay Goan, τολὺν ἔχει λόγον τοῦ A. U. 586. 
16 φαυλότατον ὑπάρχειν. Τὰ μὲν γὰρ ὥλλα ζῶα, ταῖς 
τοῦ σφμιατος ἐπιθυμίαις αὐταῖς δουλεύοντα, διὼ μόνας 
ταύτας σφάλλεται" τὸ δὲ rey civ gare ar γένος, καὶ 
ἐσρὺξ δεδοξοποιημένον; ony, ἧττον. διὰ τὴν ἀλογισφίαν, 
1795 διὰ τὴν φύσιν ἀμαρτάώνι. Καὶ ταῦτα μὰν ἡμῖν ἐπὶ 
τοσοῦτον εἰρήσθω. 


([11.) Attalus Sicyone. 
me % xe | 
XVI. Ὁ βασιλεὺς. “Arraros ἐτσιμνῶτο μὲν καὶ πρό- Attali me- 
sine 3 ὑπὸ τῆς σφῶν Σικυωνίων πόλεως διαφερόντως, ἐξ οὗ τὴν ΗΟ 
τὴν ἱερῶν χώρων τοῦ ᾿Απόλλωνος ἐλυτρώσατο χρημώτον 
3 αὐτοῖς οὐκ ὀλίγων. vd’ ὧν καὶ Tov κολοσσὸν αὐτοῦ τὸν 
δεκάπηχυν ἢ ἔστησαν παρὰ σὸν Απόλλωνα τὸν περὶ ry 
S ἀγοράν. rove O& πάλιν αὐτοῦ δέχα τάλαντα δόντος 
καὶ μυρίους μεδίμνους πυρῶν, πολλαπλασίως ἐχισι- honoribus 
θέντες ταῖς εὐνοίαις, εἰκόνα τέ χρυσῆν ἐψηφίσαντο, eee 
καὶ θυσίαν αὐτῷ συντελεῖν LOT ὅτος ὀνοβιοθέτησαν. 
4 ΓΑτταλος μὲν οὖν τυχῶν σῶν τιμῶν. τούτων, ἀπῆρεν 
εἰς Κεγχρεάς. 


δ wels διδεξ. Separavi duo verba, perperam vulgo conjuncta. 


cum versutia et calliditate cetera ani- 
malia superare videatur, multa tamen 
dici posse, cur stolidissimum habeatur. 
Nam cetere animantcs, que solis cor- 
poris .cupiditatibus serviunt, per has 
dumtaxat in fraudem labuntur: at 


humanum genus, variis preeterea opi- 
nionibus ductum, non pauciora per 
stultitiam peccat, quam nature vitio. 
Sed hec quidem hactenus a nobis di- 
cta sunto. 


(III.) Excerptum Valesianum. 


xvi. Atialus rex jam antea quidem 
a Sicyontis impense colebatur, ex quo 
sacrum Apollinis agrum grandi pe- 
cunia eis redemerat. In cujus bene- 
ficii gratiam colossum ejus decem cu- 
bitorum altitudine juxta Apollinem in 
foro posuerunt. ‘Tunc vero, cum de- 
cem rursus talenta civitati dono de- 


disset, et decem millia medimnorum 
frumenti, multis modis majori bene- 
volentia eumdem complexi, et auream 
statuam illi decreverunt, et solenne 
sacrum quotannis fieri lege lata san- 
xerunt. His honoribus adfectus At- 
talus, Cenchreas abiit. 





Ol. 145. 2. 
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(1) Nabis, Lacedemoniorum tyrannus. 
x * % 

“XVII. Νάξις ὁ σύραννὸς;, ἀπολιπῶν ἐπὶ τῆς τῶν 
᾿Αργείων πόλεος Τιμοκράτην roy Πελληνέα, διὰ τὸ 
μάλιστα φούτῳ πιστεύειν καὶ χρῆσθαι πρὸς σὰς ἔχι- 
Φανεστάτας πράξεις, ἐπανῆλθεν εἰς τὴν Σπάρτην. Καὶ: 
μετά τινᾶς ἡμέραις ἐξόπερυψε σὴν γυναῖκα, δοὺς ἔντο- 
λὰς» παραγενομένην εἰς “Agyoss περὶ πόρον γίγνεσθαι 
χρημάτων. ἡ δὲ, ἀφικομένη, πολὺ κατὰ τὴν ὠμότητα 8 
Nato ὑπερετίθετο. ᾿Ανακαλεσαμένη γὰρ τῶν γυναικῶν 4 
τινὰς μὲν κατ᾽ ἰδίαν, σινᾶς δὲ κατὰ συγγένειαν, τῶν 
γένος αἰκίας καὶ ὶ βίας προσέφερε" μέχρι σχεδὸν ἁπασῶν 5 
οὐ μόνον. τὸν χρυσοῦν ἀφείλετο κόσμον, ἀλλὰ καὶ τὸν 
ἱματισμὸν τὸν πολυτελέστατον. 

IV.) Eacerptum Valesianum. 


Argos ingressa, cradclitatem Nabidic 
longo intervaHo superavit. Nune 


@ ® 
‘xviz. Nadie tyrannus, sais ad 


presidium urbis Argivorum Timo- 
crate Pellenensi, cujus fide atque opera 
in gravissimis negotiis utebatur, Spare 
tam regressus est. Paucis vero post 
diebus uxorem eo remisit ; agp 
ut, cumprimum Argos venisset, co- 


gendx pecuniw@ operam daret. Ila, 


enim singulas ex illustribus foeminis, 
nunc simul plures genere inter se jun- 
ctas, domum accersendo, vi ac tor- 
mentis omnibus compellebat, donec 
non auream modo ornatum, sed ve- 
stem quoque pretiosissimam fere cun- 
ctis ademit. 


ΤῊΣ ΟΚΤΩΚΑΙΔΈΚΑΤΗΣ 
ΤΩΝ ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 
TA ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 
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FINIS BELLI ROMANORUM MACEDONICI 
PRIMI. 
(I.) Philippus a T. Flaminino vincitur ad Cynoscephalas. 


Excursus Polybit de Vallo Romanorum; et de Militia 
Romana, collata cum Phalange Macedonum. 
Ol. 145. 8. 


ἧς ἧς δὲ 
A. U. 547. 


1 O AE Tiros ov Ouvermevos & ἐπιγνῶναι τοὺς rons; fous, Romani 
; στρατοπεδεύουσι, τοῦτο δὲ σαφῶς εἰδὼς, 0 OTk πἀρεισιν ica κε νην 
εἰς Θετταλίαν, προσέταξε κύπτειν χάρακα πᾶσιν, ἕνεκα, 1” itinere. 
τοῦ παρακομίζειν ped ἑαυτῶν πρὸς τὰς ἐκ τοῦ καιροῦ 
4 χρείας. Τοῦτο δὲ xara μὲν τὴν Ἑλληνικὴν ἀγωγὴν 
ἀδύνατον εἶναι δοκεῖ: κατὰ δὲ τὴν τῶν Ῥωμαίων εὕκο- " 
5 πον, οἱ μὲν γὼρ “Ἕλληνες μόλις αὑτῶν κρατοῦσι "τῶν 
σαρχὼν ὃν THs πορείωις, καὶ βιυόλις ὑπομένουσι σὸν ἀπὸ 


ἀφ τούτων κόπον Ῥωμαῖοι δὲ, σοὺς μὲν θυρεοὺς τοῖς ὀχεῦσι 


8 An σακῶν, clypeorum? Acute Seyboldus cay σκενῶν, armorum pondus. 
I. 


(I.) Excerpt. Antig. ex πω XVII. τ}. 14-29. 


Ie QuuM non posset Quinctins com- 
perire, quo loco hostes castra habe- 
rent, at certo tamen sciret, in Thes- 
saliam’' ipsos jam advenisse ; militibus 
praecepit, ut vallos singuls cederent, 
quos sccum ferrent, si qua Sorte nasce- 
retur occas'o ite utendi. Hoc autem 


ex Greecorum quidem instituto videtur 
fieri omnino haud posse; Romano- 
rum vero moribus levis est labor. 
Nam Greci in itinere faciendo ipsum 
corpus suum vix sustinent, et vexati- 
onem ejus oneris vix zgre sufferunt, 
Romani quum scuta vinculorum co- 


OL 145. 8, 


Preestat 
vallum 
Romano- 
rum vallo 
Greecorum. 
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τοῖς σκυτίνοις ἐκ τῶν ὥρων ἐξηρτηκότες, ταῖς δὲ χερσὶν 
αὐτοὺς τοὺς yaloous φέροντες, ἐχιδέγονται τὴν παρα- 
κορυιδὴν τοῦ γάρωακος. “Ama δὲ καὶ μεγάλην εἶναι 5 


συμβαίνει τὴν διὰ 


ἐν σούτων. Os μὲν yee Ἕλληνες 6 


φοῦτον ἡγοῦνται χάρακα βέλτιστον, ὃς ἂν ἔχοι πλεί- 
στας ἐκφύσεις καὶ μεγίστας τίριξ τοῦ πρέμνου. παρὼτ 
δὲ Ῥωμαίοις δύο περαΐας ἢ τρεῖς ἐχουσὶν οἱ χάραξες" 
δὴ δὲ πλείστας, τέτταρας᾽ καὶ ταύτας “ἔχοντες Aap- 
βδάνονται οὐκ ἐναλλάξ. ἐκ δὲ τούτου συμβαίνει, τήν τε 8 
κομυιδὴν εὐχερῆ γίγνεσθαι τελέως, (ὁ γὰρ εἷς ὠνὴρ Φέρει 
τρεῖς καὶ τέτταρας, συνθεὶς ἐπ᾿ ἀλλήλους") τῆν τε 
χρείαν ἀσφαλῇ διαφερόντως. “Ὁ μὲν γὰρ τῶν “Ελλή- 9 
γων ὅταν aby πρὸ φῆς παρεμβολῆς; πρῶτον μέν ἔστιν 
εὐδιώσπαστος. ὅταν γὰρ τὸ μὲν κρατοῦν καὶ πιεζόμνενον 10 
ὑπὸ τῆς γῆς ἕν ὑπάρχῃ μόνον, αἱ δ᾽ ὠποφύσεις ἐκ 
τούτου πολλαὶ καὶ μεγάλαι, κῴπειτα δύο παραστάν: 
φσες ἢ τρεῖς ἐκ τῶν ἀποφύσεων ἐπισπάσωνται τὸν αὐτὸν 
χάρακα, ῥᾳδίως ἐκσπᾶται. τούτου δὲ συμᾷξαίνοντος, 11 
ἐὐθέως πύλη γίγνεται διὰ τὸ μέγεθος" καὶ τὸ παρα- 
κείμενα λέλυται, τῷ βραχείας τὰς εἰς ἀλλήλους ἐμ- 
«λοχὰς καὶ τὰς ἐπαλλάξεις γίγνεσθαι τοῦ τοιούτου 
χάρακος. Παρὼ δὲ Ῥωμαίοις συμβαίνει τοὐναντίον. 12 
τιθέασι yore εὐθέως ἐμπλέκοντες εἷς ὠλλήλους οὕτως, 


b Jes 34 Casaub. cum Ursino, invitis MStis. 


ς Ante verbum ἔχονσες, εἰ 


mox rursus post Asuldsereas, Vulgo in edd. εἰ MStis nostris spatiam aliquod 


vacuum relictum est. 


riaceorum ope ex humeris suspensa 
gestent, manibus vero solas hastas; 
vallum insuper ferre non detrectant. 
Accedit, quod ipsorum vallorum diffe- 
rentia est magna. Greci vallum pu- 
tant optimum illum esse, qui purimos 
et maximos habet stipités ex eadem 
stirpe circumcirca erumpentes. Valli, 
quibus Romani utuntur, duas furcas 
sive palmas aut tres habent; aut qui 
plurimas, quatuor: et quidem ii su- 
muntur valli, in quibus surculi ab uno 
latere sint enati, non ab utroque alter- 
natim. Unde fit, ut et gestatio eo- 
rum sit prorsus facilis, (singuli enim 
Milites ternos quaternosve in unum 


d Particulam γὰρ ex Reiskii conject. inserui. 


fascem compositos ferunt,) et usus 
eximie firmus. Grecus siquidem val- 
dus, pro castris defixus, primo quidem 
facile potest evelli. Quodsi enim id 
quod cetera continet, et in terram 
defigitur, non nisi unum est, surculi 
vero ex ipeo enati et multi sunt et 
grandes; si accesserint duo aut tres 
viri, qui furculis prehensis vallum con- 
vellant, nullo negotio evellitur. ες 
inde, ubi id accidit, statim patet adi- 
tus, propter magnitudinem: et, quom 
ejusmodi valli parum inter se impli- 
cari atque alternatim sese complecti 
soleant, uno evulso, solvitur cetero- 
rum, qui ei adsident, compages. Apud 
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ὥστε ATs τὰς κεραίας εὐχερῶς ἐπιγνῶναι, ποίας εἰσὶν A. U. 357. 
. ἐκφύσεως τῶν ἂν τῇ γῆ κατωρυγμυένων : pars τὰς ἐκφύ- Romeror. 

18 σεις, ποίων κεραιῶν. λοιχὸν οὔτ᾽ ἐκιλαβξέσθαι παρ- ΕΟ ΒΊΕΕΟΙ: 
εἰραντα τὴν χεῖρα δυνατὸν, ars πυκνῶν οὐσῶν καὶ 
προσαιπτουσῶν αὐταῖς, ἔς, δὲ Φιλοπόνως ὠπωξυμυιμόνων 

Ἰώ τῶν κεραιῶν οὔτ᾽ ἐπιλαβόμενον κα ἐκστάσαι ῥῴδιον, διὰ 
0, «Τοῦτον μᾶν, πάσας τὰς. προσξολὰς σγεδὸν αὖτο- 

15 πρατορα τὴν ἐκ τῆς γῆς δύναμιν § ἔγειν' δεύτερον ὃς, “τὸ 
σὴν μίαν ἐπισπώμενον κεραίαν 'πολλοὺς ἀναγκάζεσθαι 

πειθορυένους ἅμα βαστάξειν, διὰ τὴν εἰς ἀλλήλους 

ἐμπλοκήν' δύο δὲ καὶ τρεῖς ἐπιλαθέσθαι ταὐτοῦ χάρα- 

16 κος, οὐδ᾽ ὅλος εἰκός. ἐὰν δέ core καὶ κατακρατήσας 
ἐκσπάσῃ Tig ἕνα καὶ δεύτερον, Sdvemtyraioreg γίγνεται 

17 φὸ “διάστημα. Διὸ καὶ βεγἄλης © οὔσης διαφορᾶς, τῷ. 
καὶ σὴν εὕρεσιν ὑσοίριην εἶναι σοῦ τοιούτου χἄρακος, καὶ 
τὴν κοριιδὴν εὐχερῆ, καὶ τὴν χρείαν ἀσφαλῆ καὶ μό- 

18 γιβιον" Φανερὸν, ὡς» εἰ καί τι τῶν ἄλλων πολεμικῶν 
ἔργον ἄξιον ζήλου καὶ μιμήσεως ὑπάρχει ταρὰ Ῥω- 
ἀπ καὶ τοῦτο, κατά γε σὴν ἐμιὴν γνώμην. 

. lage ὅ γε Τίτος ὃ ἑτοιριασούμυενος σαῦτα σρὺς φὰς Titus εἰ 

ἐκ τοῦ καιροῦ χρείας, προῆγε παντὶ τῷ στρατεύματι is doo 
βάδην' ἀποσχὼν δὲ περὶ πεντήχοντω στάδια σῆς τῶν iia. 


ὁ ey «ὃν μίαν malim. 


Casaub. wearods (sic) et deinde φυδομίναςξ dant scripti libri. 
bh Verbum efens, quod abest vulgo, adjeci ex canject, 


malim cum Reisk. 


Romanos hujus contrarium evenit. 
Statim enim ita inter se implicatos 
defigunt vallos, ut neque furcule fa- 
cile, quemnam ad stipitem ex eis, qui 
terra defoesi sunt, pertineant, nec sti- 
pites, quasnam ad furculas, possit 
dignosci. Tum vero nec locus est ad 
inserendam manum et prehendendum 
vallum, impediente frequentia furea- 
rum ramulorumque inter se implica- 
torum, quos etiam magno studio cu- 
Fant ut sint preacuti: et, si vel ma- 
xime adprehenderis, extrahere tamen 
difficile est; primo quidem, quoniam, 
quidquid fere adprehenderis, id pro- 
priam per se ex terra, cui infixum est, 


firmitatem habet ; deinde, quod, unum | 


si attrahas ramulum, multos simul, 
sibi invicem propter mutuam impli- 


VOL. 111]. 


f σιλλὼς et mox πεδομίνας cum Ursino edidit 


ξ ἀνιπσίγνωσφον 


cationem obsequentes, tollas necesse 
est: ut autem duo aut tres eumdem 
simul stipitem prehendant, vix ac ne 
vix quidem fieri queat. Quod si quis 
forte, summa _ contentione  enisus, 
unum alterumque stipitem evulserit : 
ejusmodi fit intervallum, quod ne ade 
pareat quidem. Quum jigitur adeo 
preestet Romanus vallus, quia facile 
est “parabilis, et quia commode gesta- 
tur, postremo quia est ejus usus firmus 
ac stabilis: liquet manifesto, si ulla 
res alia ex institutis militaribus Ro- 
manorum, hance certe, meo quidem 
judicio, emulatione et imitatione esse 
dignam. 

11, Quinctius igitur, his ad usum, 

ubi tempus postularet, preeparatis, cum 
universo exercitu modicis itineribus 


Aa 


“ 
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OL. 145. 8. Φεραίων πόλεως. αὐτοῦ παρενέδαλε. κατὰ δὲ τὴν ἐπι" 
Philippusin οὗσαν UTO τὴν ῥωθινὴν ἐξέπερμυσε τοὺς κατοπτεύσοντας καὶ 
ἜΒΕΕΒΆΙΒ: διερευνησομένους, εἶ τινὰ δυνηθεῖεν λαξεῖν ἀφορμὴν εἰς £0 
γνῶναι!» ποῦ wort εἰσι καὶ vi αράττουσιν οἱ πολέμιοι- 
Φίλιππος δὲ, καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν συνθανόμοενος 3 
σοὺς Ῥωμαίους στρατοπεδεύειν περὶ σὰς Onbass ἐξάρας 
ἀπὸ τῆς Λαρίσσης παντὶ τῷ στρατεύματι προῆγε, 
τοιούμενος τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ τὰς Φιράς. ἀποσχὼν 4 
δὲ περὶ τριάκοντα στάδιοι, Tors μὲν αὐτοῦ κατασφρα- 
τοπεδεύσας, ἐ ἐν ὥρᾳ παρήγγειλε EAC γίγνεσθαι περὶ 
τὴν τοῦ σώματος θεραπείαν. Ὑχὸ δὲ τὴν ἑωθινὴν 6E6-5 
γείρας φὴν δύναμιν, τοὺς μὲν εἰθισμένους προπορεύεσθαι 
τῆς δυνάμεως προεξαπέστει). ἔ, συντάξας ἰἐκιδάλλειν 
ταῖς ὑπὲρ τὰς Φερὰς ἀκρολοφίαις" αὐτὸς ὃς τῆς ἡμέ- 
ρας διαφαινούσης § ἐκίνει 79 δύναμιν ἢ ἐκ τοῦ χάρακος. 
Παρ᾽ ὀλίγον μὲν οὖν ἦλθον ὠμφοτέρων οἱ προεξαπε- 6 
σταλμνοι τοῦ συμπεσεῖν ἀλλήλοις περὶ φὰς ὑπερξολάς. 
προειδόμοενοι γὰρ σφᾶς αὐτοὺς᾽ ὑκὸ τὴν ὀρφνῆν ἐκ τανυ] 
poy sag διαστήματος, ἢ ἐπέστησαν, καὶ ταχβως ἔπεμπον, 
ἀποδηλοῦντες ἀμφότεροι τοῖς ἡγεμόσι τὸ γεγονὸς, καὶ 
πυνθανόμενοι» τί δέον εἴη ποιεῖν. Ἐπ ἃ ΚΕ) σῶν ὑποκει- 8 
μένων στρατοπεδειῶν, κὠκείνους ἀνακαλεῖσθαι. τῇ δ᾽ 9 
ἐπαύριον ἐξέπεμψαν ὠμυφότεροι κατασχοχῆς EVER TH? 


1 Ἰσιδάλλων eX conj. correxi. Vulgo omnes ὑπερβάλλων. k Excidisse hee 
fere verba cum Reiskio putem: of δὲ eaten μὲν τῇ ἡἁμίρᾳ ἵκριναν μένων in) σῶν 


ὑπο. 


procedebat: tum, ubi quinquaginta 
fere stadia a Pher@orum urbe aberat, 
castra ibi locat. Postero die sub lucis 
exortum emisit qui loca inspicerent, 
et diligenter inquirerent, si forte per 
aliquam occasionem discere possent, 
ubi tandem essent hostes, et quid age- 
rent. Eodem quoque tempore Phi- 
ippus, cognito, Romanos circa Thebas 
consedisse, cum omnibus copiis La- 
rissa profectus, Pheras duxit. Unde 
quum stadia circiter triginta abesset, 
tunc quidem castra ibi fecit, et suis 
edixit, ut mature omnes corpora cura- 
rent. Dein summo mane experge- 


facto milite, preemisit eos qui agmen 
praecedere consueverant, dato man- 
dato, ut colles occuparent Pheris im- 
minentes. Ipse, ut clarus illuxit dies, 
vallo copias eduxit. Non multum ab- 
fuit, quin circa collium ¢acumina con- 
currerent inter se, qui utraque ex parte 
fuerant premissi. Nam quum per 
caliginem ex parvo admodum inter- 
vallo sese mutuo prospexissent, substi- 
terunt, et confestim utrimque ad du- 
ces suos miserunt, qui significarent 
quod acciderat. Illis autem, vieum, 
manere in suis castris, et antecesso- 
res revocare. Postridie ejus αἰεὶ du- 


- 
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ἱππίων καὶ τῶν εὐζώνων περὶ τριακοσίους ἑκατέρων, ἐν A. 

οἷς ὁ Τίτος καὶ τῶν Αἰτωλῶν δύο οὐλαμοὺς ἰξαπέστειλε Ph 
ἃ 

10 διὰ τὴν ἐρμυπειρίαν χὼν τύχωνγ᾽ οἱ καὶ συμμίξαντες 


958 


ὠλλήλοις ‘Eat. τάδε τῶν Φερῶν ὡς πρὸς Λάρισσαν, 
11 συνέξαλλον ἐκθύμως. Τῶν δὲ περὶ τὸν Εὐπόλεμον τὸν 
Αἰτωλὸν εὐρώστως κινδυνευόντων καὶ συνεκχαλουμένων 
τοὺς Ἰταλικοὺς πρὸς τὴν χρείαν, θλίξεσθαι συνέξαινε 


19 σοὺς Μακεδόνας. 


χαὶ τότε poor, ἐπὶ πολὺν χρόνον 


ἀκροξολισώμενοι, διεχωρίσθησαν εἰς τὰς αὑτῶν παρ: 


εμξολας. 


11. Κατὰ δὲ τὴν ἐπιοῦσαν εἰμιφότεροι. δυσαρεστού- 
ἔβενοι σοῖς περὶ τὰς Φερὰς τόποις, διὰ τὸ χαταφύτους 
εἶναι καὶ , σλήρεις αἱμασιὼν καὶ κηπίων, ἀνέζευξαν. 
9 Ὁ μὲν οὖν Φίλιππος ἐποιεῖτο τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ τὴν 
ὭΣ χρχουσαν, σπεύδων ἐκ ταύτης τῆς πόλεως ἐφοδιά- 
σασθαι, © μετὰ δὲ ταῦτα, γενόμενος εὐτροπῆς,. λαξεῖν 
3 τόπους ἁρμόζοντας φαῖς αὐτοῦ δυνάώμεσιν᾽ ὃ δὲ Τίτος, 
ὑποπτεύσας τὸ μέλλον, ἐκίνει τὴν δύναμιν ἅμα τῷ 
Φιλίππῳ, σπεύδων προκαταφθεῖρα!, τὸν ἔν τῇ °Sxorov- 
ἁσαΐᾳ σῖτον. τῆς δ᾽ ἑκατέρων πορείας μεταξὺ κειμένων 
ὄγθων ὑψηλῶν, οὔθ᾽ οἱ “Ῥωμαῖοι συνεώρων τοὺς Μακε- 
δόνας, σοὶ ποιοῦνται τὴν πορείαν, οὔθ᾽ οἱ Μακεδόνες 


5 τοὺς Ῥωμαίους. 


1 iw} «ἄδε ex conject. scripsi. Wulgo omnes ie) φσὰ τῶν Φ. 
Casaub. et εἷς ἢ. 1. Aug. Lxereveay ἢ. 1. Hervag. Regii, Vesont. 


Ταύτην μὲν Ῥ οὖν THY ἡμέραν ἑκάτεροι 


m Sxerie (as 


ἢ μεσὰ δὲ 


φαῦφα ex libris revocavi, quibus refragantibus Casaub. καὶ pare ταῦφα ediderat. 


Ὁ Σκοσουσσαΐα Casaub. et sic mox iterum. 


inseruvi. 


ces utrimque speculandi caussa equi- 
tes tricenos cum totidem velitibus mi- 
serunt; in quibus erant due tolo- 
rum turme, a Quinctio misse propter 
locorum peritiam. Illi igitur prope 
Pheras, in via que Larissam ducit, 
cofgressi, pugnam atrocem cient, Et 
quum Eupolemus .£tolus, acriter di- 
micans, Italicos ad prelium simul for- 
titer ineundum excitasset, premi Ma- 
cedones caperunt: deinde, post ex- 
tractam in longum tempus ναὶ τατος. 
nem, in castra tandem utrimque est 
discessum. 

111. Sequenti die utrique, damnatis 
locis circa Pheras, quod arhoribus 


P vy post ταύτην μὲν eX Conject. 


erant consiti et maceriarum pleni at- 
que hortorum, castra inde movent. 
Philippus, cui erat in animo, com- 
meatus cxercitui suo prospicere ex urbe 
Scotusa, et, postquam necessariis rebus 
omnibus esset probe instructus, apta 
suis copiis loca deligere, Scotusam iter 
avertit. Flamininus, id ipsum suspi- 
catus, eodem tempore cum Philippo 
castra moyit, ad corrumpendas ante 
ejus adventum agri Scotusexi segetes 
festinans. Quoniam autem ambos ex- 
ercitus in illo itinere editi in altitudi- 
nem tumuli dividebant; neque Ro- 
mani, quo pergerent Macedones, vide- 
bant; neque Macedones, quo Romani, 


Aa@ 


U. 557. 
itus et 
lippusin 


Thessalia. 


- 


᾿ Οἱ, 148. 8. 
Titus οἱ 
Philippusin 


Initium 
prelii ad 
Cynosce- 
phalas. 
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διανύσωντες, ὁ μὲν Tivos, ez τὴν τροσαγορευορυένην 
Ἐρέτριαν. φῆς “Φβιώτιδος, ὃ δὲ Φίλιχαος ἐπὶ τὸν 
᾿Ογχηστὸν ποταμὸν, αὐτοῦ κατέζευξαν, ἀγνοοῦντες 
ἀμφότεροι τὰς ἀλλήλων παρεμβολάς. Ty δ ὑστεραίᾳ 6 
προελθόντες ἰστρατοπέδευσαν, Φίλιπαος μὲν ἰαὶ τὸ 
Μελάμοιον προσαγορευδμυενον τῆς Σκοτουσαίας, Τίτος 
δὲ περὶ σὸ Θετίδιον τῆς Φαρσαλίας, ἀκμὴν ἀγνοοῦν- 
σις ἀλλήλους. ᾿Επιγενομένου δὲ ὄμθρου. καὶ βροντῶν 
“ἐξαισίων, πάντα συνέβη roy ἄἀξρα "ἐκ σῶν "spar κατὰ 
τὴν ἱπιοῦσαν ἡμέραν ὑπὸ τὴν εωθμὴν πεσεῖν ἐπὶ τὴν 
γῆν. ὥστε διὰ τὸν ἐφεστῶτα ζόφον μηδὲ φοὺς ἐν ποσὶ 
δύνασθαι βλέπειν. Οὐ μὴν, ἀλλ᾽ ὁ γε Φίλιξαος xe 8 
τανύσαι σπεύδων i ἐπὶ τὸ προκείμενον» ἀναζεύξας " περιῆει 
μετὰ τάσης 76 "στρατιᾶς. δυσχρηστούμενος δὲ κατὰ 9 
τὴν πορείαν διὰ τὴν ὁμίχλην, βραχὺν τόπον διανύσας, 
τὴν μὲν δύνωμιν εἰς χώρακα παρενέδαλε, τὴν δ᾽ φε- 
δρείαν ἐπέστειλεν συντάξας ἰπὶ τοὺς ἄκρους ἐσιξαλεῖν 
τῶν μεταξὺ κειμένων βουνῶν. 

Iv. ‘O ὃδὲ Tiros στρατοπεδεύων περὶ τὸ Θετείδιον, 
καὶ ᾿διωπορούριενος ὑπὲρ φῶν πολεμίων, ποῦ ποτ᾽ εἰσὶ, 
δέκα προθέμενος οὐλαμοὺς καὶ τῶν εὑὐζωνων εἰς χιλίους 
ἐξαπέστειλε, παρακαλέσας ἐὐλαξώς ἐξερευνωμένους ἔπι- 


4 Φιώσιδος ex Livio adscivi, cum Φ ἱδπίυπι οἱ s, medio spatio vacuo relicto 
exhiberent edd. cum MStis. T ξαισίων eX conject. correxit Casaub. Mendose 
libri ἐφησίων. ‘ ' τὸν ἐκ τῶν νιῷ. Casaub. cum Urs. invitis libris, t An 
wee? Ἔἔφτρατιᾶς correxit Casaub. ergaesias Herv. cum MStis. * Cum 
Ursino correxit Casaub. Jawegsedusves Herv. cum MSS. 


jus diei itinere confecto, Titus ad 

retriam Phthiotidis, Philippus ad 
amnem Onchestum quum pervenissent, 
ibi consederunt, neque alter de alte- 
rius_ castris quidquam _resciverant. 
Postero die progressi ambo, castra me- 
tati sunt, Philippus quidem ad Me- 
lambium quod vocatur, in agro Sco- 
tusemo, Zitus vero circa Thetidium in 
agro Pharsalico, etiam tunc sese ine 
vicem ignorantes. Effuso imbre cum 
stupendis tonitribus, accidit sequenti 
die sub ipsum mane, ut obscuratus 
nubibus aer universus terres incume- 
beret, adeo ut propter offusam rebus 


caliginem nemo alium ante pedes stane 
tem cerneret. At Philippus tamen, ad 
locum destinatum pervenire cupiens, 
motis castris copias omnes circumdu- 
cebat; sed officiente nebula ejus iti- 
neri, postquam vis: non multum con- 
fecisset, exercitui vallum eircumdedit : 
unde presidium idoneum emisit, dato 
precepto, ut tumulorum intermedio- 
rum vertices insiderent. 

Iv. Quinctius circa Thetidium castra 
habens, anxius et sollicitus, quo loco 
essent hostes, decem equitum turmas 
cum velitibus ad mille emisit, jubens 
obire regionem, et omnia magna cau- 
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9 πορεύεσθαι τὴν χώραν' οἱ καὶ προώγοντες ὡς ἐπὶ τὰς A. U. B87. 
ὑπερξολὼς, ἔλαθον ἐμπεσόντες εἰς τὴν τῶν Μακεδόνων rai 
S8Psdesiav διὼ τὸ δύσοπτον τῆς ἡμέρας. YOUros μὲν οὖν alan 
ἐν ταῖς ἀρχαῖς ἐπὶ βραχὺ διαταραχθέντες ὠμφότεροι, 
μετ᾽ ὀλίγον ἤρξαντο καταπειράζειν ὠλλήλων' διοπέμ»- 
sPaveo δὲ καὶ πρὸς τοὺς ἑαυτῶν ἡγεμόνας ἑκάτεροι τοὺς 
4 διασαφήσοντας τὸ γεγονός. ᾿Επειδὴ δὲ κατὰ τὴν συμ- 
σλοκὴν οἱ Ῥωμαῖοι κατεξαροῦντο, καὶ κακῶς ἔπασχον 
ὑπὸ τῆς τῶν Μακεδόνων ἐφεδρείας, πέμποντες εἰς τὴν 
δέἑαυτῶν παρεμβολὴν, ἐδέοντο σφίσι βοηθεῖν. Ὁ δὲ 
Τίτος, πταρακαλίσας τοὺς περὶ τὸν ᾿Αρχίδαμον καὶ 
τὸν Εὐπόλεμον Αἰφσωλοὺς, καὶ δύο τῶν “παρ αὐτοῦ 
χιλιάργων, ἐξέπεψε μιτὰ πιωντακοσίων ἱαπίων καὶ 
δ δισχιλίων πεφῶν. ὧν προσγενομένων τοῖς ἐξ ἀρχῆς ἄἀκρο- 
Θολιζομένοις, παραυτίκα φὴν ἐναντίαν ἔσχε διάθεσιν ὁ - 
κίνδυνος. Οἱ μὲν γὰρ Ῥωμαῖοι, προφςλαξόντες τὴν ἐκ 
τῆς βοηθείας trwida, διελασίως ἐπερῥώσθησαν πρὸς σὴν 
8 χρείαν" οἱ δὲ Μακεδόνες ἠμύνοντο psy γενναίως, πιεζό- 
μενοι δὲ πάλιν οὗτοι, καὶ καταθδαρούμενοι "τοῖς ὅλοις, 
προσίφυγον πρὸς τοὺς ἄκρους, καὶ διεπέμνποντο πρὸς τὸν 
βασιλέα περὶ βοηθείας. 
ν. Ὁ δὲ Φίλιασπος, οὐδέποτ᾽ ὧν ἰλπίσας κατ᾽ 
ἐκείνην τὴν ἡμέραν ὁλοσχερῆ γενέσθαι κίνδυνον διὼ τὰς 
προειρημένας αἰτίας, ἀφείκως ἔσυχε καὶ πλείους ἐκ 


Υ οὕτω Casaub. invitis libris. ® wap’ aivey eX conj. correxit Casaub. cum 
esset wae’ αὐτοὺ!. 2 φρς ὅλοις CX Conj. correxii Vulgo omnes σοῖς Sarr. 


armorum pondere gravati. - 


tione explorare. Qui-dum ad juga 
collium ire pergunt, imprudentes pro- 
pter ejus diei tenebras in stationes 
Macedonum incidunt. Quum prin- 
cipio et Macedones et Romanos non- 
nihil casus inopinatus turbasset; mox 
tamen lacessere sese invicem orsi, ad 
duces suos utrique miserunt, qui si- 
gnificarent quod acciderat. In eo con- 
cursu Romani, quum laborare incipe- 
rent, nec jam hostilium stationum 
vim sustinerent, subsidium e castris 
suis acciverunt. Quwinctiues, Arche- 
damum Eupolemumque A®toloe et tri- 
bunos militum duos cohortatus, 


equitibus quingentis et duobus 


΄ 


tum millibus, syppetias laborantibus 
ferre jussit. Qua manus ut conjuncta 
iis fuit, qui dudum cum hoste velita- 
bantur, prelii facies extemplo est mu- 
tata. Nam Romani, ob presens au- 
xilium nova spe recreati, duplo ani- 
mosius pugnam capessebant. Mace. 
dones vero, etsi fortiter illi quidem 
sese defendebant, preesi tamen vice 
sua, et prorsus cedere coacti, ad col- 
lium vertices se receperunt, et auxi- 
lium per nuncios ab rege petierunt. 

v. Philippus, qui predictas ob cau- 
sas minime futurum cogitaverat, ut 
ad universe rei dimicationem eo die 
veniretur, copiarum magnam paertem 
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peat 3. τῆς παρεμβολῆς ἐπὶ χορτολογίαν. Tors δὲ; πυνθανό- 4 

preefii δὰ ῥύενος, σὰ συμζξαίνοντα παρὰ τῶν διαποστελλομένων, καὶ 

nh τῆς ὁμίχλης, ἤδη διαφαινούσης, παρακαλέσας Ἥρα- 
χλείδην σε τὸν Γυρτώνιον, ὃς ἡγεῖτο τῆς Θετταλικῆς 
ἵχτου, καὶ Λέοντα τὸν σῶν Μακεδόνων i ἱππάρχην, ἐξε- 
meee σὺν δὲ τούτοις. ᾿Αθηναγόραν, ἔχοιτα πἄντας 
τοὺς μισθοφόρους, TAM τῶν Θρᾳκών. Συναψ ἄντων δὲ 3 
φούτων τοῖς ἔν ταῖς ἐφεδρείαις, καὶ προσγενομένης τοῖς 
Μακεδύσι βαρείας χειρὸς, ἐνέκειντο τοῖς πολεμίοις" καὶ 
πάλιν οὗτοι τοὺς Ῥωμαίους ἤλαυνον 6x psraborns ὁ ἀπὸ 

ΤΠ: τῶν ἄκρων. Μέγιστον δ᾽ αὑτοῖς ἐμπόδιον ἦ ἦν τοῦ μὴ 4 

pugnant. . φ ρέψασθαι τοὺς πολεμίους ὁλοσχερῶς ἡ τὸν Αἰτωλικῶν 


ἱππέων φιλοτιμία" πάνυ γὰρ ἐκθύμως οὗτοι καὶ παρα- 
Corws ἐκινδύνευον. Αἰτωλοὶ γὰρ, καθ᾽ ὅσον ἐν τοῖς 5 
Ῥχεζικοῖς “ἐλλιπεῖς εἰσι καὶ σῷ καθοπλισμῷ καὶ τῇ 
συντάξει πρὸς τοὺς ὁλοσχερεῖς ἀγῶνας; κατὰ τοσοῦτον 
Τοῖς ἱππικοῖς διαφέρουσι πρὸς τὸ βίλτιον τῶν ἄλλων 
' Ἑλλήνων ἐν τοῖς κατὰ μέρος καὶ κατ᾽ ἰδίαν κινδύνοις. 
Διὸ καὶ τότε τούτων παρακατασχόντων τὴν ἐπιφορὰν 6 
φῶν πολεμίων, οὐκέτι ἀσυνηλάθησαν ἕ ἕως εἰς τοὺς ἔπι- 
πέδους τόπους" βραχὺ δ᾽ ἀποσχόντες, ἐκ μεταζολῆς 
ἔστησαν. ὋὉΟ δὲ Tiros; θεωρῶν οὐ μόνον τοὺς εὐζωνους 7 
καὶ τοὺς ἱππέας ἐχκεκλικότας, ἀλλὰ διὰ τούτους καὶ 


b πεφικοῖς correxi cum Reisk. Vulgo σεδικοῖρ. 


Reg. G. Vesont. 


e castris eductam pabulatum dimise- 
rat. Tunc vero ab iis, qui subinde 
mittebantur, quid ageretur edoctus, 
cum jam lucis splendori cederet ne- 
bula, cohortatus Heraclidem Gyrto- 
nium, qui Thessalico equitatui pree- 
erat, et Leonem, equitum Macedonum 
preefectum, hos suppetias misit, Athe- 
nagora ipsis adjecto, qui omnes con- 
ductitios, preter Thraces, ducebat. 
Hi postquam stationibus prioribus se 
conjunxissent, Macedones, auctis viri- 
bus gravi accessione hujus auxilii, ho- 
stibus incumbunt. Itaque rursus isti 
Romanos, vice versa, 6 summis depu- 
lerunt collibue: et quidem, nisi /£éo- 
licorum pertinax pugna obstitisset, ter- 
ga penitus vertere hostes coegissent : 


ς ἰλλωσεῖς Herv. Aug. 


d φυνηλάσθησαν σειν. Aug. Regii, Vesont. 


plane enim illi tune tempuris animose 
et precipiti cum audacia dimicarunt. 
Nam /£toli, quanto in preeliis pede- 
stribus sunt aliis inhabiliores, propter 
genus armorum, et propter ordinatio- 
nis modum, quo utuntur ad ea certa- 
mina, que acie instructa de summa 
rerum instituuntur; tantum preestant 
ceteris Grecis in preeliis equestribus, 
quando catervatim aut etiam viritim 
res geritur. Hi igitur etiam tunc 


‘ixruentium hostium impetum quum 


essent remoreti, ad plana usque loca 
Romani non sunt propulsi; sed ubi 
atiquantum se submovissent ab hoste, 


in eumdem rursus obversi constite- 


runt. Titus videns, non velites solum 
et equites in fugam inclinasse, verum 
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τὴν ὅλην δύναμιν ὦ ἱπτοημένην, ἐξῆγε τὸ στρἄτευμα. πᾶν, A.U. δδ7." 
8 Καὶ ταρενέραλε πρὸς τοῖς ᾿βουνοῖς. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν phalee w- 
καιρὸν ἕτερος ἐφ᾽ ἑτέρῳ τῶν ἐκ τῆς ἐφεδρείας Μακεδόνων ml 
ἔθει πρὸς σὸν Φίλιπαον, evar boar" Βασιλεῦ, φεύγουσιν 
οἱ πολέμιοι" μὴ “παρῆς τὸν καιρόν ov μένουσιν ἡριῶς 
9οἱ βάρβαροι" σὴ νῦν ἐσφιν ἡμέρα, σὸς ὁ καιρός. dors 
τὸν Φίλισαον, καίπερ οὐκ. εὐδοκούμοενον τοῖς σύποις, 
ὅριως ἐκκληθῆναι πρὸς τὸν κίνδυνον. Οἱ γὰρ προειρη- 
μένοι λόφοι κωλοῦνται μὰν Κυνὸς Κεφαλαΐ" σρωχ εἷς 
δ᾽ εἰσὶ καὶ περικεκλασμένοι, καὶ πρὸς ὕψος ἱκανὸν 
10 ἀναφείνονξσες. Aso καὶ, προορώμιενος. ὃ Φίλιπαος τὴν 
δυσχρηστίαν σῶν τόπων, ἐξ ἀρχῆς μὲν οὐδαμῶς ἡρμό- 
ζετο πρὸς ἀγῶνα". τότε δὲ, παρορμηθεὶς διὰ τὴν ὑπερ- 
Coany τῆς εὐελαιστίας τῶν ἀγγελλόντων, ἐλκειν παρ- 
7 ony δύναμιν ὦ ἐκ σοῦ χάρακος. 
‘O δὲ Τίτος, παρεμξαλὼν σὴν αὐτοῦ στρατιὰν Preelium δὰ 
ie ἅπασαν, ἅμα μὲν ἐφήδρευε σοῖς προκινδυνεύουσιν, a aaa 
2 dpe δὲ παρεκάλει τὰς φάξεις ¢ ἐπιπορευόμενος. Ἡ δὲ 
παράκλησις ἣν αὑτοῦ βραχεῖα μιν; ὑμφαντικὴ ὃς καὶ 
γνώριμος τοῖς ἀκούουσιν. ἐναργῶς γὰρ ὑχὺ τὴν ὄψιν 
8 ἐνδεικνύμενος, & ἐλέγε τοῖς αὐτοῦ στρατιώταις" Οὐχ, « οὗτοι 
Μακεδόνες εἰσὶν, ὦ ᾽ ἄνδρες, ous ὑμεῖς, τροκατέχοντας ἐν 
Μακεδονίῳ τὰς εἰς τὴν Γ᾿Εορδαίαν ὑπερξολὰς, ἐκ τοῦ 


ἑ bg "be correxit Casaub. et sic perspicue cod. Vesont. Ceteri omnes wags. 
‘Eo 


ay Herv. Aug. Regii. 


etiam universum exercitum’ propter 
istos metu consternatum, eductis co- 
piis omnibus, prope ipsos colles aciem 
instruit. Dum hec agebantur, alii 
post alios de statione Macedonum ad 
Philijpum adcurrere, et hujasmodi 
clamoribus eum compellare: Fugiunt 
hostes, o Rex! ne occasionem prater- 
miseris! non sustinent nos barbari: tuus 
hic est. dies, tua hac opportunitas! adco 
ut Philippus, cui tamen loca displice- 
bant, ad subeundam prelii aleam im- 
pelleretur. Tumuli, quos diximus, 
[ob aliquam canini capitis similitu- 

vocantur: sunt 
autem asperi amfractique, et in altitue 
dinem sic satis magnam editi. Idcirco 
Philippus, difficultates locorum pro- 


spiciens, ad certamen neutiquam ab 
initio sese comparaverat ; tunc vero spei 
bone magnitudine, quam illi ostende- 
bant, qui eos nuncios adferebant, in- 
duci se passus est, ut vallo educi co- 
pias juberet. | 

vi. Quinctius, universa suorum acie 
ordinata, simul preesidio fuit eis, qui 
pugnam jam ante capessiveraht, simul 
ordines lustrans adhortabatur milites. 
Adhortatio ejus brevis illa quidem 
fuit, sed efficaciz plena, et ad captum 
erat audientium. Etenim subjectos 
oculis eorum hostes palam digitis com- 
monstrans, ita milites est adlocutus: 
Nonne Macedones isti sunt, ὁ commili- 
tones, quos in Macedonia vos, quum 
Sauces insiderent, quibus aditur Eordea, 
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φοφανοὺς pera © Σουλπικίου βιασάριενοι πρὸς φύπους 
ὑπερδεξίου, ἐξεξάλετα, πολλοὺς αὐτῶν ἀποκχπείναντες ; 


Οὐχ, οὗτοι Μακεδόνες εἰσὶν, οὺς ὑμεῖς» προκωτέχοντας 4 
τὼς ἀπηλπισμένας ἐν ᾿Ἧτείρῳ δυσχωρίας, ἐποιασάμοενοι 
ταῖς ἑαυτῶν ἀρεταῖς, φεύγειν ἠνωγκάσατε ῥίψαντας 
τὸ ὅπλα, τέως εἰς Μακεδονίαν ἀνεκορυίσθησαν; Πώς 5 
οὖν ὑμᾶς εὐλαρεῖσθαι καθήκει, μέλλοντας ἐξ ἴσου ποι- 
εἶσθαι σὸν κίνδυνον πρὸς τοὺς αὐτούς ; > τί δὲ προορῶσθαι 
σῶν "προγεγονότων ; ἀλλ᾽ οὐ τἀναντία Os ἐκεῖνα καὶ 
voy θαρρεῖν; Διόπερ, ὦ Ἢ ἄνδρες, παρακαλέσαντες σφᾶς 6 
αὐτοὺς, ὁρριᾶσθε «ρὸς τὸν χίνδυνον 8 ἐῤῥωμένως. Θεῶν 
γὰρ βουλομένων, ταχέως πέπεισμαι ταὐτὸ τέλος ἀπο- 
ξφήσεσθαι τῆς παρούσης μἄχης τοῖς προγεγονόσι πι»- 
δύνοις. Οὗτος μὲν οὖν, ταῦτα εἰπὼν, τὸ μὲν δεξιὸν 
pigos ἐχέλευε μένειν κατὰ Χῶραν, καὶ τὰ θηρία πρὸ 
φούτων᾽ τῷ ὃ εὐωνύμῳ μετὼ τῶν εὐζώνων ἢ ὑσήει σοδαρῶς 
σοῖς πολεμίοις. οἱ δὲ προκινδυνεύοντες τῶν ᾿Ῥωριαίων, 8 
προσλαξόντες, τὴν τῶν πεζῶν στρατοπέδων ἐφεδρείαν, ἐκ 
μεταξολῆς ἐνέχειντο τοῖς ὑπεναντίοις. 

VU. Φίλισσος δὲ κατὰ roy αὐτὸν καιρὸν, ἐπειδὴ TO 
“λϑθον μέρος ἤδη τῆς εαὐυσοῦ δυνάμεως ὦ tape ταρεμθε- 


ὅληκὸς πρὸ τοῦ χάρακος, 


αὐτὸς μὲν awaracar τοὺς 


πελταστὼς καὶ τὸ δεξιὸν τῆς φάλαγγας. προῆγε, oR 


δ Σολαικίον Herv. cum MStis. 
Casaub. 


aperto marte adgressi, duce Sulpicio, et 
ad loca edita per vim connisi, statione 
dejectstis, multosgue eorum occidistis 3 
Nonne Macedones isti sunt, quos in 
Epiro, quum illas vias invias preoccu- 
passent, per quas traduci posse exer- 
citum omnes desperabant, vos vestra 
virtute deturbastis, ct projectis armis 
JSugere, donec in Macedoniam usque sese 
recepissent, coegistis? Qui igitur nunc 
metuere vos deceat, ex equo cum itisdem 
pugnaturos? Quid suspectum vobis aut 
male ominatum esse potest ex cis, gue 
ante gesta sunt3 annon potius ctiam 
nunc propter illa crescet vobis animus 8 
Agite igitur, commilitones, mutuis hor- 
tattbuse excitati, valida vi ad pre- 


bh Post «φογεγονόφων lacuna signam posuit 


‘Hum vos accingite. Nam qualis fuit 


superiorum certaminum eriiue, talem 
hujus quoqgue dimicationis cito fuin- 
rum, dits volentibus, confido. Hee ubi 
Quiuctius dicta dedit, dextram aciei 
partem stare jussit immotam, et ante 
hance elephantoe; leevam ipse cum ve 
litibus superbo incessu in hostes in- 
duxit. Tum vero qui in statione erant 
Romani, ubi legionum a tergo presi- 
dium accessit, iteram conversi, acri- 
ter hostes adoriuntur. 

viI. Quo tempore Phslippus, copia- 
rum suarum partem maximem con- 
spicatus pro castris in acie jam stare, 
ipse cum cetratis et dextra phalangis 
parte progrediens, colles ipeos raptim 
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2 ropoy ποιούμενος. τὴν τρὸς τοὺς λύφους εἰνάξασιν' τοῖς A. U. 887. - 
δὲ. περὶ vor Νικάνορα, τὸν ἐπικωλούριενον ᾿Ελέφαντα, Cynonce. 
Εν ἀν ἐν ὦ γα τὸ λοιπὸν μέρος τῆς δυνάμεως poser: 

36x χοδὸς srnras. δὲ τῷ τοὺς πρώτους ὥψασθαι 
τῆς ὑπερβολῆς, εὐθέως ἐξ ΠΕ παρενέξαλε καὶ σρο- 
κατελάμθανε ' τοὺς ὑπερδεξίουρ' τῶν γὰρ τροκινδυνευ- 
ὄνταν Μακεδόνων ὁ ἐπὶ TOAD. τεθλιφότων TOUS Ῥωμαύους 
ἐπὶ θάτερα μέρη τῶν λόφων, ἐρήριους marinas τοὺς 

| 4 ἄκρους. "Ex: ὃς ταρεριξώλλοντος αὐτοῦ τὰ δεξιὰ pign 
τῆς στραωτιῶς, ταρῆσαν οἱ μισθοφύροι; τηζόμενοι κατὼ 

δπρώτος ὑπὸ τῶν πολεμίων. προσγενομένων vag φοῖς σῶν 
Ῥωμαίων εὐζώνοις τῶν ἐν τοῖς βαρίσιν δαλοις arden, 
καθώπερ ὠρτίως εἶπα, καὶ ,συνεργούνσων κατὰ τὴν 
pein, προσλαξόντες οἱονεὶ σήκομια τὴν Τούτων χρείδεν, 

ἀρέως ἐπέκειντο τοῖς πολεριίοις», καὶ πολλοὺς αὐτῶν 
δὔκεεινον. ὋὉ δὲ βασιλεὺς ἐν μὰν ταῖς ὠρχαῖς, ore 
παρεγίγνετο, θεωρῶν, οὐ μακρὰν τῆς σῶν πολεμίων 
«αρεμβολῆς συνεστῶτα σὸν φῶν εὐζώνων κίνδυνον, σερι- 

Ἰχαρὴς ἦν" ὡς δὲ «ἄλιν ἐκ μεταβολῆς ὁ saps πλίνοντος 
σοὺς ἰδίους ᾿ καὶ προσδεομένους ὦ ἐπικουρίας, ἡνειγκαάζιτο 
βοηθεῖν, καὶ κρίνειν ἐκ τοῦ καιροῦ τὼ ones naire ἔτι 
σῶν πλείστων μερῶν τῆς φάλαγγος κατὰ wopsiay ὄντων, 

Βχαὶ τροσξαινόντων πρὸς τοῦς βουνούς. Προσδεξοίμενος 
δὲ τοὺς ἀγωνιζομένους, τούτους μυὲν ἥθροιζε Savers πὶ 


1 An véwous ὑπερδιξίον ? 


conecendere institit: Nicanorique, cui 
Elephanto erat cognomen, imperat, 
daret operam, ut 6 vestigio pars acief 
altera subsequeretur. Mox ubi ad 
summos colles primi pertingere ce- 
perunt, confestim ad sinistram signa 
convertit, et locis superioribus occupe- 
tis, aciem ibi direxit. Quoniam enim 
Macedones, qui fuerant premissi, per 
longum spatium Remonos urserant, et 
in alteram partem collium depulerant, 
nudata presidio cacumina invenit. 
Dum vero adhuc dextimos rex ordina- 
bat, adveniunt conductitii, quos sum- 
ma vi hostis premebat. Nam ubi ve- 
litibus Romanis graviter armati sese 

adjumerunt, sicut modo dicebam, pu- 


gnantesque illos adjuvare sunt adgres- 
si; velites, accedente horum opera, et 
hoc quasi pondere ad libramentum δά. 
sumto, hostibus acriter incumbentes, 
multos eoram occiderunt. Rex ini- 
tio cum venit, conspicatus non procul’ 
ab hostium castris manus conserere ex- 
peditos, gaudio cxsultaverat: at mox, 
facta commutatione, suos videns in- 
clinare, et subsidio opus habere; sup- 
petias illis venire, et quamquam ple- 
reeque partes phalangis in itinere ad- 
huc erant, et ad tumulos ascendebant, 
universe tamen pugne aleam e re 
nata subire est coactus. Igitur reci- 
piens hos qui in preelio fuerant, ome 
nes in dextro cornu pedites equitesque 
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Ol. 146. 8. φὸ δεξιὸν κέρας, καὶ τοὺς πεζοὺς καὶ τοὺς ἱππίας" 


Przlium ad 


Cynosce- 
phalas. 


φοῖς δὲ τελτασταῖς καὶ τοῖς φαλαγγίταις παρήγγειλε, 
διπλασιάζειν ro βάθος, καὶ πυκνοῦν ἐπὶ τὸ δεξιόν. 
γενομένου. δὲ τούτου, καὶ τῶν πολεμίων ἐν γερσὶν ὄντων, 9 
τοῖς μὲν φαλαγγίταις ἐδόθη παράγγελμα, καταᾷα- 
λοῦσι τὰς σαρίσσας ἐτάγειν, τοῖς δ᾽ εὐζώνοις κερᾷν. 


Kara δὲ τὸν αὐτὸν manager καὶ Τίτος, δεξάμενος εἰς 10 
$0 διαστήματα τῶν 


Κσημαιῶν τοὺς προκινδυνεύοντας, 
«ροσίξαλε τοῖς πολεμίοις. 

‘VIII. Ῥινοβιένης δὲ τῆς ἐξ ἀμφοῖν συμπτώσεως μετὰ 
βίας καὶ κραυγῆς ὑπερβαλλούσης : ὡς ὧν ἀμφοτέρων 
ὁμοῦ συναωλαλαζόντων, ἅμα δὲ καὶ τῶν ἐκτὸς τῆς 
μάχης ἐχιξοωνφων τοῖς ἀγωνιζομένοις' ἦν TO γιγνό- 
μενον ἐκπληκτικὸν καὶ ταραστατικὸν ἀγωνίας. τὸ μὲν 9 
οὖν δεξιὸν τοῦ Φιλίππου λαριπρὼς ἀπήλλαττε κατὰ 
σὸν κίνδυνον, ἅτε καὶ τὴν ἔφοδον ἐξ ὑπερδεξίου σοιαύ- 
[AEVOVy καὶ τῷ βάρει τῆς συντάξεος ὑπερέχον, καὶ τῇ 
διαφορᾷ Tov καθοπλίσμου πρὸς Τὴν ἐνεστῶσαν χρείαν 
πολὺ παραλλάττον. σὰ δὲ AEA μέρη τῆς δυνάμεως 8 
αὐτῷ, τὰ μὲν ἐχόμενα τῶν κινδυνεψόντων, ἔ ἐν ἀποστάσει: 
τῶν «ολεμίων ἧ ἣν; τὰ δ᾽ ἐπὶ τῶν εὐωνύμων ἄρτι διηνυκότα 
σὰς ὑπερθολὰς ἐπεφαίνετο τοῖς ἄκροις. Ὁ ὃς Τίτος, 4 
θεωρῶν οὐ δυναμένους τοὺς wap αὑτοῦ στέγειν τὴν τῆς 


k enue correxit Casaub. σημείων Herv. cum MStis. 


congregavit: cetratisque et phalangi- 
tis precepit, ut aciem profundiorem 
duplo efficerent, et ut ordines dextram 
versus densarent. Eo facto, guia jam 
hostes aderant, phalangitis data est 
tessera, ut demissis sarissis hostem in- 
vadant; expeditis, ut cornua firment. 
Quo etiam tempore Quinctius, veliti- 
bus receptis in aciei intervalla, pu- 
ghoam commisit. 

vilr. Et quum factus esset concur. 
sus magna vi et cum clarhoribus in- 
sanum magnis; (nam et acies utraque 
consuetum illum preliantibus clamo- 
rem simul sustulit, et qui extra pre- 
lium erant, dimicantium alacritatem 
suis adclamationibus excitabant ;) ter- 


ribilis res erat, et ad incutiendum hor- 
rorem prorsue comparata. Jam qui 
in dextra parte aciei Philippi stabant, 
ii pugnam admodum secundam facie- 
bants nam et de superiore loco, ho- 
stem petehant, et ipso quasi pondere 
ordinationis sug vincebant, et genere 
quoque armorum ad preesentem dimi- 
cationem accommodatissimo longe 
prestabant. At, quod reliquas partes 
Macedonici exercitus adtinet, partim 
dimicantibus suis a tergo stantes, pro- 
cul ab hoste erant submoti; partim 
altitudinem collium recens emensi, in 
verticibus sese nunc demum ostende- 
bant, pars nempe aciei leva. T¥tus, 
postquam videt, phalangis impetum 
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φάλαγγος ἔφοδον, ἀλλ᾽ ἐκπιεζομένους τοῦς. éxi τῶν AU. 557. 
“ὑωνύμων, καὶ τοὺς μὰν ἀπολωλότας ἤδη, σοὺς δ᾽ ἐπὶ ΠΝ 
τῦδα ποιουμένους τὴν ἀναχώρησιν; ay δὲ τοῖς δεξιοῖς Ῥ᾿ 5185. 

μέρεσι καταλειπομένας τῆς _ σοτηρίας σὰς ἐλαίδας. 
5 ταχέος ἀφορμήσας πρὸς, τούτους, καὶ συνθεασάμενος 
τῆς τῶν “σολερυίων Ἐ τὰ μὲν συνεχῆ τοῖς 5 διαγωνι- 
ζομένοις, σὰ δ᾽ § ἐκ σῶν ἄκρων ἀκμὴν ὑπικαταβαίνονται; 
Sve δ᾽ ἔτι τοῖς ἄκροις ἰφιστῶτα, προθέμενος σὰ θηρία, 
. προσῆγε σὰς σημαίας τοῖς πολεμίοις. Οἱ 3s Μακε- 
δόνες, οὐδὲ τὸν ταραγγελοῦντα ἔχοντες, οὔτε. συστῆσαι 
δυνάμοενοι καὶ λαδεῖν TO τῆς φάλαγγος. ἔδιον σχῆμνα, 
Ose τε τὰς τῶν τόπων δυσχερείας, καὶ oie τὸ τοῖς 
ἀγωνιζομένοις δπόμνενοι πορείας ἔχειν. διάθεσιν καὶ μὴ 
7 παρατάξεως" οὐδὲ προσεδέξαντο τοὺς Ῥωμαίους. εἰς 
- τὰς χεῖρας ἔσι, Os αὐτῶν δὲ τῶν θηρίων «τοηθέντες 
καὶ Pye aati ἐγέκλιναν. 
. Οἱ μὲν οὖν wAsious τῶν Ῥωμαίων, ἑπόμενοι, Philippus 
cage ἔκτεινον. εἰς δὲ 'φῶν χιλιάρχων τῶν ἄμα τού- ἐγ αν ἢ 
TOKGs “σημαίας ἔχων. ov πλείους, εἴκοσι, καὶ παρ αὐτὸν 
φὸν τῆς χρείας καιρὸν συμφρονῆσας, ὃ δέον sin rosin, 
μεγάλα συνεδάλετο πρὸς τὴν τῶν ὅλων κατόρθωσιν: 


™ Post πολεμίων excidit ράλαγγος aut δυνάμεως. Vulgo nullam agnoscunt 


lacunam: sed articulum σῆς cum Ursino ex conject. delevit Casaub. ® Post 

sGopivers cura Reisk. ex Lirio adjiciesdum forsan vocab. daganea. 
© ¢& 3 des correxi cum Reisk. Vulgo σὰ 3 is) σοῖς dup. =P eureavas voluit 
Reisk. 4 σημείας Herv, cum MStis. Sic et paulo superius. 


sustineri a suis non posse, verum si- 
nistram aciem jam esse impulsam, et 
multis occisis ceteros e prelio sensim 
se recipere, in dextra vero acie spem 
salutis superesse; eo sese confestim 
contulit. Ibi conspicatus hostium 
alios decertantibus adhzrere, alios 6 
summis collibus cam maxime descen- 
dere, nonnullos adhuc verticibus tu- 
mulorum insidere; elephantibus ante 
aciem constitutis, signa in hostes intu- 
- lit. Macedones enimvero, qui neque 
ducem habebant ad signum dandum, 
nec cogere se in unum corpus et pro- 
priam phalangis figuram constituere 
poterant; tum quia difficultates loco- 


rum impediebant, tum etiam, quod 


vestigia pugnam conserentium sequen- . 


tes, in modum procedentis agminis, 
non autem aciei instructs, erant dispo- 
siti; ne primum quidem impetum 
Romanorum exceperunt; sed a prin- 
cipio statim ab elephantis perturbati, 
solutis ordinibus in fugam_ inclina- 
runt. 

1x. Istos igitur plerique Romanorum 
insecuti, magnam stragem ediderunt. 
Erat inter hos tribunus quidam mili- 
tum, quem signa non amplius viginti 
sequebantur: hic salubri consilio, 6 re 
nata apud se excogitato, ad universam 
victorian, magnum fecit momentum. 


564 RELIQUIE LIBRI XVIII. CAP. 9. 


"Θεωρῶν γὰρ τοὺς “ερὶ τὸν Φίλιστον ἐπὶ πολὺ τρο- 8 
πεπτωκότος Tay ἄλλων, καὶ τιέξοντας σῷ βάρει ςτὸ 
σφέτερον εὐώνυμον, ἀπολιπὼν τοὺς ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ, γικῶν- 
τας ἡ δὴ καταφανῶς, ἐσιστρίψας ἐκὶ τοὺς ἀγωνιζο- 
μένους, καὶ κατύκιν "ἐπιγενόμενος, προσέδαλλε κατὰ 
νώτου τοῖς Μακεδόσι. Τῆς δὲ σῶν φαλαγγιτῶν εἰας 4 
ἀδυνάτου καθεστώσης ἐκ μεταβολῆς καὶ κατ᾽ ἄνδρα 
κινδυνεύειν, οὗτος μὲν ἐπέκειτο κτείνων φοὺς ἐν ποσὶν, οὐ 
δυναμένους tavroig βοηθεῖν ἕως οὗ ῥίψαντες τὰ ὀτλαδ 
φεύγειν ἠναγκἄσθησαν οἱ Μακεδόνες, συνεατθεμένων av. 
τοῖς ἐκ μεταβολῆς καὶ τῶν κατὰ πρόσωπον ἐγκεκλι- 
κότων. ὋὉ bs Φίλιππος ἐν μὲν ταῖς ἀρχαῖς, καθάπερ 6 
εἶχα, τεκριαιρόμενος ἐκ τοῦ καθ᾽ αὑτὸν μέρους, ἐπί. 
φειστο τελέως νικῶν τότε δὲ συνθεασάμενος ἄφνω 
ῥιπτοῦντας τὰ ὅπλα φοὺς Μακεδόνας, καὶ τοὺς πολε- 
βίους, KATH γώτου προσθιξληκότας, βραχὺ γενόμενος 
ἐκ τοῦ κινδύνου μετ᾽ ὀλίγων ἱπαίων καὶ πεζῶν; συνε- 
θεώρει τὰ OAc. Κατανοήσας ὃς τοὺς Ῥωμαίους xara 8 
τὸ δίωγμα τοῦ λωιοῦ κέρως σοῖς ἄκροις ἤδη τπροσ- 
σελάζοντας, ἐγίγνετο [" πρὸς φυγὴν, ὅσους ἐδύνατο] 
«λείστους ἐκ τοῦ καιροῦ συναθροίσας σῶν Θρᾳκᾶν καὶ 
Μακεδόνων. Τίτος δὲ, τοῖς φεύγουσιν ἑπόμενος, καὶ 9 
καταλαξὼν ἔν ταῖς ὑπερβολαῖς ἄρτι τοῖς ὥκροις éwi- 
© Θιωρὼν γὰρ correxit Casaub. *@rugin ἢ Herv. cum MAtis. 8 lowes. T ἰσὶ 


Casaub. ex ect. τ adeeig Casanb. invitis MSS. ° Verba wncts aoasaos 
Casauboni con}. adjeci. Lacunam h. 1. notaverat Casaub. 


Cernens enim Philippum longe ultra 
reliquam aciem suam progressum, 
levam Romanz aciei partem ipso 
quasi pondere obterentem ; relictis de- 
xtimis, qui non ancipitem jam victo- 
riam obtinebant, ad pugnantee sese 
avertit, et a tergo adveniens, aversos 
Macedonas invadit. Ac quoniam ea 
phalangis ratio est, ut retroreum cone 
vertere se et prelia viritim capeseere 
nequeat; tribunus cum suis proximum 
quemque Macedonum, qui defendere 
ipsi se non poterant, caedere non de- 
stitit: donec projectis armis fagam 
arripere hostes sunt coacti, quum 
etiam ἃ fronte Romani, qui in fugam 
jam inclinaverant, signis conversis pa- 


riter eos urgerent. Philippus initio, 
sicut modo dicebam, ex illa parte, in 
qua ipse erat, conjecturam de universa 
pugna faciens, plenam sibi victoriem 
haud dubie spoponderat. Tune vero, 
ut repente videt Macedones arma pro- 
jicere, eorumque tergis hostes incam- 
bere, prelio paullulum excedens cum 
equitibus et peditibus paucis, quo loco 
esset rerum summa, cepit contem- 
plari. Et quum animadvertisset, Re- 


_ manos, qui levum ipsius cornu perse- 


quebentur, summis jam collibus ad- 
propinquare; congregata Thracum et 
Macedonum, quantam maximam pot- 
erat, manu fugam adornavit. Titus 


interim fugientes persequenz, post 
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Carroboas τὰς εὐανύμους τάξεις τῶν Μακεδόνων, ἁσὰς A. U. 35%. 
μὰν [ἀρχὰς] ἐπέστη, τῶν πολεμίων ὀρθὰς ἀνασχόντων 
10 τὰς σαρίσσας" orse tbo i ἐσσὶ ποιεῖν φοῖς Μακεδόσιν, 
ὅταν ἢ παραδιδῶσιν y αὐτοὺς, ἢ μεταβάλλωνται “ρὸς 
11 τοὺς ὑπεναντίους. μετὰ δὲ ταῦτα αυθόμυενος τὴν αἰσίαν 
TOV συμβαίνοντος, «αρακατεῖχε τοὺς ἐμεθ᾽ ἑαυτοῦ, 
19 φείσασθαι πρίνων φῶν ἀκοδεδειλιακόφοων. ᾿Αχμὴν δὶ 
τοῦ Τίτου ταῦτα διανοουρυένου, τῶν προηγουμένων φινὲς 
ἐπιπεσόντες αὐτοῖς ἐξ ὑπερδεξίου, προσέφερον σῶς χϑι 
ρας, καὶ τοὺς μὸν πλείους διέφθειρον, ὀλίγοι δέ σινες 
διέφυγον ῥίψαντες τὼ ὅπλα. 
x. Πανταχόθεν δὲ σοῦ κινδύνου συντέλειαν εἰλῆ- Fugit 
φότος, καὶ κρατούντων σῶν “Ῥωμαίων, ὁ μὲν Φίλιππος eee 
9 ἐποιεῖτο τὴν ἀποχώρησιν ὡς ἐπὶ Ta Τέμπη. Καὶ τῇ 
μὲν πρώτη περὶ τὸν ᾿Αλεξάνδρου καλούμενον Πύργον 
ηὐλίσθη" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ προελθὼν εἰς Γόννους ἐπὶ τὴν 
εἰσξολῆν τῶν Τεμπῶν, ἐπέμεινε, βουλόμενος ἀναδέ- 
δξασθα;, τοὺς ἐπ τῆς φυγῆς ἀνασωζομένους. Οἱ δὲ 
Ῥωμαῖοι, μέχρι μάν φινος ἐπακολουθήσαντες τοῖς φεύ- 
your, Οἱ μὲν ἐσκύλευον τοὺς τεθνεῶτας, οἱ δὲ τοὺς 
αἰχμᾳλώτους. ἤθροιζον, οἱ δὲ wAsious ὥρμησωιν ἐπὶ ony - 
4 διωρπαγῆν᾽ τοῦ τῶν πολιεριίων χάρακος. Ἔνθα δὴ κατα Rtoli spo- 
λαξόντες τοὺς Αἰτωλοὺς προεμπεκτωκότας, καὶ δόξαν- Phila 


ΣΧ Vulgo omnes rats μὸν, sequente lacuna in MStis et edd. τὸς ex Reg. F. 
adecivi, et vocab. devas ex conject, adjeci. Υ atveds Casaub. * pel αὐφοῦ 
Ang. Regii, Vesont. 


quam in jugo tumuli sinistros Mace- 
donom ordines, qui ad summos ver- 
tices tum maxime pervenerant, est 
adsecutus, initio quidem substitit, quia 
sarissas in altum erectas tenebant ho- 
gtes. Macedonibus ea consuctudo est, 
quoties aut deditionem aut transitio- 
nem ad hostes faciunt. Facti deinde 
caussam percontatus imperator, impe- 
tum suorum inhibuit; aquum esse 
judicans, ut trepidantibus parcereg. 
Verum δὲς dum cogitabat Titus, qui- 
dam ex antesignanis, de saperiore loco 
irruentes, eos invadunt, majoremque 
partem ceedunt: pauci, armis proje- 
ctis, fuga sibi comsuluerunt, 


x. Postquam omni ex parte pree- 
lium erat confectum, et Romani vi- 
ctoriam obtinebant, Philippus versus 
Tempe se recepit. Primo die circa 
Turrim Alewandri, quam vocant, quum 
tetendisset ; sequenti, ut Gonnos per- 
venit, qui locus est in ipso Tempium 
aditu, substitit eo consilio, ut eos, qui 
fuga evasissent, cxspectaret. Homani, 
aliquantieper insecuti fugientes, mox 
alii ad detrahenda mortuis spolia, alii 
ad captivos in unum locum cogendos, 
plures ad diripienda castra hostium se 
convertunt. Ubi quum /£tolos offen- 
derent, qui jam ante irruperant; pree- 
da sibi debita fraudari se rati, gucri 
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ΟἹ. 145. 3, φὲς στερεῖσθαι τῆς σφίσι καθηκούσης ἀφελείας, ἤρξαντο 
κατωμέμφεσθαι τοὺς Airwrovs, καὶ λέγειν πρὸς τὸν 
στρατηγὸν, ὅτι τοὺς μὲν κινδύνους αὑτοῖς ἐπιτάττει, τῆς 
δ᾽ ἀφελείας, ἄλλοις παρακεχώρηκε. Καὶ τότε μὲν ἔπαν- 5 
ελθόντες εἰς Τὴν ἑαυτῶν στρατοπεδείαν, ηὐλίσθησαν" εἰς 
δὲ τὴν ἐπαύριον ὧμα μὲν ἢ ἤθροιζον φοὺς αἰχμαλώτους 
καὶ τὼ λειπόμενα τῶν σκύλων, ἅμα δὲ προῆγον “οιού- 


ry πὰ ῥέένοι σὴν πορείαν ὡς ἢ ἐπὶ Λαρίσσης. "Exsooy δὲ "τῶνδ 

Cynosce- “Ῥωμαίων πρὸς τοὺς ἑπτακοσίους" τῶν δὲ Μακεδόνων 
ἀπέθανον μὲν οἱ πάνφες εἰς ὀκτακισχιλίους, ξωγρείᾳ δ᾽ 
ἑώλωσαν οὐκ ἐλάττους πεντακισχιλίων. Καὶ τῆς μὲν 
ἐν Θετταλίᾳ γενομένης τερὶ Κυνὸς Κιφαλὰς “Ῥωμαίων 
καὶ Φιλίππου μάχης," τοιοῦτον ὠπέθη TO 76206. 

ir a χες © Eyo- -O$ κατὰ μὲν τὴν ἕκτην βίξλον ἐν ἐπαγ- 

Macedo- γελίᾳ καταλιπῶν, Ort, AaGav τὸν ἀρμόζοντα χιαιρὸν, 

pea. σύγκαρισιν ποιήσομαι τοῦ καθοπλισμοῦ Ῥωμαίων καὶ 


Μακεδόνων, ὁ ὁμιοίως δὲ καὶ τῆς συντάξεως τῆς ἑκατέρων; 

τί διαφέρουσιν ὠλλήλων τρὸς 6 χεῖρον» καὶ τί πρὸς 
. τὸ βέλτιον' γῦν, ἔς αὐτῶν ray πράξεων, πειράσομαι 

σὴν ἐπαγγελίαν ξαὶ Fidos ὠγωγεῖν. ‘Exel yee ἥ μὴν 

Μακεδόνων σύνταξις ξ ἐν σοῖς πρὸ τοῦ Χρόνοις, δὲ αὐτῶν 

τῶν ἔργων " διδοῦσα τὴν πεῖραν, ἐκράτει τῶν τε κατὰ. 

ν᾿ > ’ὔ’ N ~ 
cay ᾿Ασίαν καὶ τῶν Ἑλληνικῶν συντάξεων, ἡ δὲ ‘Pa- 


2 Sic ex Aug. recipimus. _Vulgo séesigeres. 8 σῶν μὲν ‘Pow. Casaub. ex 
conject. b Hoc Caput usque ad extr. cap. XV. vel XVI preter alios 
Codices, exhibent etiam Regii D. et E, ς διδοῦσα ex Reg. E. adscivi. 
Ceteri vulgo διεδοῦσαι. 


de Zclolis coeperunt, et imperatori di- 
cere, pericula eum i,eis imperare, at 
predam aliis concedere. Tunc sane in 
castra sua reversi, noctem ibi egerunt : 
inzecuto vero die simul captivos, et 
quod erat reliquum spoliorum, coege- 
runt in unum, simul pergentes ire 
Larissam petierunt. Ceciderunt eo 
prelio e Romanorum exercitu circiter 
septingenti: 6 Macedonibus vero pee 
rierunt, ut omnes una summa come- 
plectamur, hominum circiter octo mil- 
lia; capti sunt vivi non pauciores 
quinque millibus. Atque hic fuit eré- 
tus eyus prelii, quod ad Cynoscepha- 


las in Thessalia cum Philippo Romani 
fecerunt. 

x1. Ego vero quum tn sexto Libro 
hujus operis sim pollicitus, me, ubi 
forem commodam nactus occasionem, 
Armature Romanorum et Macedonum 
comparationem institulurum, séimiliter- 
gue ordinationis <stciei utrisque pro 
pria, qua re alteri ab alteris differant, 
sive tn deteriorem purtem, sive tn me- 
liorem; nunc in ipsis rebus gestis, 
quod promisi, reapse cona- 
bor. Quoniam enim Macedonica acies 
superioribus temporibus acies popu- 
lorum ΑϑῷΖς atque Greecorum, (quod 
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βιαίων, τῶν τε κατὰ Τὴν Διβύην καὶ Tar κατὰ ryyA.U. 557. 

4 Εὐρώπην προσεσπερίων ἐθνὼν ἀπάντων' ἔν δὲ τοῖς καθ᾽ 
ἡμᾶς καιροῖς οὐχ, ἅταξ, AAG meet: αλεονάκες, γέγονε 
rovrey τῶν. τάξεων καὶ σφῶν ἀνδρῶν πρὸς ἀλλήλους 
διώκρισις" χρῆσιριον καὶ καλὸν ὧν εἴη τὸ τὴν διαφορὰν Cur Romant 
ἐρευνῆσαι; καὶ παρὰ ri i συμβαίνει" Ῥωμαίους ὁ ἐσικρωτεῖν pninibae 
καὶ τὸ πρωτεῖον ἐκφέρεσθαι Toy κατὼ πόλεμον ὠγώνων' ΑΝ 

5 sve μῆ; τὴν Τύχην λέγοντφες βιόκον, μακωρίζωμωεν τοὺς 
κρατοῦντας ἀλόγως, καθάπερ οἱ μώταιοι roy ἀνθρώπων. 
ἀλλ᾽, εἰδότες τὰς ἀληθεῖς αἰτίας, ἐπαινῶμεν καὶ θαυ- 

6 μάζωμεν HOLT OR λόγον σοὺς ἡγουμένους. Περὶ μὲν οὖν Hannibal 
τῶν πρὸς ᾿Αννέξαν ἀγώνων γεγονότων Ῥωμαίοις, καὶ τῶν pin supe 
ἐν τούτοις ἐλαττωμἄτων, οὐδὲν ὧν δέοι πλείω λέγειν' ov Ter αι" 
γὰρ παρὰ τὸν καθοπλισμὸν, οὐδὲ παρὰ τὴν σύνταξιν, | 
ἀλλὰ παρὼ τὴν ἐπιδεξιότητα σὴν ᾿Αννίξου καὶ τὴν 

Ἰὠγχίνοιαν περιήπιπτον τοῖς ἐλαττώμασι. Δῆλον δὲ " 
σοῦτο «ἐποιήκωμεν ἡμεῖς, ex αὐτῶν ὑποδεικνύοντες τῶν 

8 ἀγώνων. μαρτυρεῖ δὲ τοῖς ἡρυετέροις λόγοις πρῶτον μὴν 
τὸ τέλος τοῦ πολέμου" προσγενομένου γὰρ στρατηγοῦ 
τοῖς “Ῥωμαίοις, παραπλησίαν δύναμοιν ἔχοντος “" Awiba, 
ταχέως καὶ τὸ νικᾷν συνεξηκολούθησε τοῖς προειρημέ- 

ογοις" δεῖτα καὶ αὐτὸς Γ᾿Αννίξας, ὠποδοκιμάσας τὸν ἐξ 


Δ "Amite Reg..D. E. © ἶσα καὶ αὐσὸς ex conjectura. les καὐεὸς cod. Ureini, 


εἶτ᾽ οὖν αὐτὸς Reg. E. Alii aliter. f Post ᾿Ανγίδας excidit fortasse artic. as. 
Deinde sa) dye ecribendum, vel dus rs φῷ wx. 


certa ratione et laudemus duces et 
miremur. Ac de preliis quidem, que 


seepe ipsis rerum experimentis est pro 
batum) vicit, pariterque Romanorum 


acies superior fuit aciebus populorum 
Africe, omniumque qui sunt in Εἰ. 
ropa occidentem versus; quoniamque 
nostra memoria non semel, sed se- 
pius, usu venit, ut cum acies istorum 
utrorumque, tuin ipsi viri. inter se 
committerentur; utile fuerit ac pul- 
crum, scrutari discrimen, et caussam 
investigare, propier quam Romani s- 
periores discedere, et bellicis certamini- 
bus palmam omnibus preripere soleant : 
ne Fortuns hoc adtribuentes decus, 
beatos dumtaxat temere sine ratione, 
quod vanissimis quibusque mortalium 
contingere potest, praedicemus victo- 
res; sed, ubi veras caussas noverimus, 


Romani cum Hunnibale consernerunt, 
et cladibus, quas in iis acceperunt. 
pluribus jam non est agendum: nam 
iis cladibus neque armorum genus, 
neque instruenda,aciei ratio Hannibe- 
lis causeam prebuerunt: sed cum de- 
xteritas, tum capitale illius viri inge- 
nium, istas nomini Romano ignomi- 
nias imposuerunt. Quod nos in ipsis 
certaminibus exponendis quum de- 
monstraverimus; dictis etiam nostris 
fidem adstruit, primum quidem, ipese 
belli exitus: nam simulac Romanis 
imperator est exortus, ingenii viribus 
Hannibali per, ilicet victoria eosdem 
est secuta. Deinde Hannibal etiant 
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OL 148,8. ὠρχῆς αὐτοῖς ὑπάρχοντα καθοκλισμιὸν, ἄμα τῷ νικῆσαι 


Pyrrhi 
militia. 


Phalanx 
densata. 


Sarissee 
phalangis. 


τῇ πρότῃ μάχῃ παραχρῆμα τοῖς 


Ῥωμαίων ὅπλοις 


καθοπλίσας σὰς οἰκείας δυνάμεις, τούτοις διετέλεσε 


χρώμενος τὸν ἑξῆς χρόνον. 


Πύῤῥος γε pony οὐ peover 10 


ὅπλοις, ἀλλὰ καὶ δυνώρυεσιν ἕ Ἰταλικαῖς συγκέχρηται, 
τιθεὶς ἱναλλὼξ σημαίαν καὶ σπείραν φαλαγγιτικὴν 
ἔν τοῖς πρὸς “Ῥωμαίους ἀγῶσιν. ἀλλ᾽ ὅμως, οὐδ᾽ οὕτως 11 
ἐδύνατο νικᾷν» ἀλλ᾽ ἀεί πὼς ἀμφίδοξα τὰ τέλη σῶν 


»ν»δύνων αὑτοῖς ἀπέξαινε. 


Περὶ μὲν οὖν τούτων ἄναγ- 12 


παῖον ἣν προειπεῖν, χάριν τοῦ μηδὲν ἀντεμφαίνειν ταῖς 
ἡμετέραις ἀποφάσεσιν. sraveses δ᾽ ἐπὶ τὴν προκειμένην 


σύγκρισιν. 


XII. Ὅτι μὲν, ἐχούσης τῆς φάλαγγος τὴν αὐτῆς 
ἰδιότητα καὶ δύναμιν» οὐδὲν ὦ ἄν ὑποσταίη κατὰ πρόσω- 


Tors οὐδὲ μεῖναι τὴν ἔφοδον 
ix monday, 


αὑτῆς, εὐχερὲς καταμαθεῖν 


Ἐπεὶ γὰρ ὁ μὲν ἀνὴρ ἵσταται σὺν τοῖς 


ὅπλοις ἐν τρισὶ «οσὶ κατὰ τὰς ἐκαυγονίους πυκνώσεις, 
τὸ δὲ τῶν σαρισσῶν μέγεθός ἔστι κατὰ μὸν τὴν ἐξ 
ἀρχῆς ὑπόθεσιν ἑκκαίδεκα πηχῶν, xara δὲ τὴν mene 
γὴν τὴν «ρὸς τὴν ἀλήθειαν δικατεσσαίρων' σούτων δὲ 3 
φοὺς τίσσαρας ἀφαιρεῖ τὸ μεταξὺ φαῖν χεροῖν διά- 
TON ess καὶ 70 κατότιν σήκωμα τῆς προβολῆς" Φανερὸν, 4 
ὅτι τοὺς δέκα πήχεις προτίπτειν ἀνώγκη τὴν σαρίσσαν 


& Alii vulgo "Ieadseis. 


ipee testificatur, qui, damnato genere 
armorum, quo oe ipsius initio erant 
use, post primam statim victoriam, 
quam de Romanis est consecutas, are 
mis ipeorum copies suas quum armas- 
set, iisdem perpetuo deinceps est usus. 
Jam Pyrrhus sane non armis dum- 
taxat, verum etiam milite Italico uti so- 
litus, in bello adversus Romanos signa 
Italicorum, et cohortes phalangis more 
inatructas, alternatim in acie colloca- 
bats qui tamen ne'sic quidem vincere 
potuit, sed ancipites semper certami- 
num exitus babuit. Et hec quidem 
necessario prefanda mihi erant, ne 
quid esset, quod sententie super his 
rebus nostre vel in speciem repugna- 


Redeo nunc ad institesam com- 
parationem. 

xis. Enimvero perspicuum est mul- 
tis rationibus, retinente Phalange pro- 
prietatem suam et viree, nihil quid- 
quam posse reperiri, quod a fronte ei 
resistere, aut ejus incumbentis impe- 
tum sustinere valeat. Quoties enim 
densatio fit acici ad certamen, consi- 
stit vir una cum armis in tribus pedi- 
bus. Sarisse vero longitudo, ut qui- 
dem vetus institutum erat, cubitorum 
est sexdecim; sed, ut postea ad ve- 
riorem pughe usum fuit aptata, qua- 
tuordecim. Hujus vero mensurse que- 
tuer absumit cubitos spetium inter 
manus ambas, una cum libramento 
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πρὸ τῶν σωμάτων ἑκάστου τῶν ὁπλιτῶν, Morar ἴῃ δὲ A. U. 587. 
εἰμφοῖν ταῖν χεροῖν προξαλλόμνενος ἐπὶ τοὺς πολεμίους. scolar 
δ᾽ Ἐκ δὲ τούτου cuplaives, τὰς μὲν τοῦ δευτέρου καὶ 
_ τρίτου καὶ τετάρτου «λεῖον, τὰς δὲ τοῦ πέμπτου ζυγοῦ 
σαρίσσας ‘duo προπίπτειν πήἤχεις πρὸ τῶν "πρωτοστῶ- 
τῶν, ἐχούσης τῆς φάλαγγος τὴν αὐτῆς ἰδιότητα καὶ 
Θαύκνωσιν κατ᾽ ἐπιστάτην καὶ κατὰ παραστάτην ὡς 
Ὅμηρος ὑποδείκνυσιν ἐν τούτοις" 
᾿Ασπὶς dg’ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, χόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ. 
Ψαῦον δ᾽ ἱππόκομοι κόρυθες λαμπροῖσι φάλοισι 
Nevevrey’ ὡς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισι. 
ἡ Τούτων δ᾽' ὠληθινῶς χαὶ καλῶς λεγομένων, δῆλον, ὡς 
ἀνάγκη, καθ᾿ ἕκαστον τῶν τορωτοστατῶν σαρίσσας 
προπίπτειν πέντε, δυσὶ πήχεσι διαφερούσας ἀλλήλων 
'κατὰ μῆκος. 
x11. "Ex δὲ τούτου ῥᾷδιον, ὑπὸ τὴν ὄψιν λαβεῖν Vis propria 
τὴν τῆς ὁλῆς φάλαγγος ἔφοδον καὶ προξολῆν, wove 
rive. eixos εἶναι, καὶ τίνα δύναμιν ἔχειν, ἐφ᾽ ἑκκαίδεκα 
4 τὸ βάθος οὖσαν. ὧν ὅσοι πέρυατον Cuyoy ὑπεραίρουσι», 
ταῖς μὲν σαρίσσαις οὐδὲν οἱοί τ᾽ εἰσὶ "-συμξαλέσθαι 
πρὸς Tov κίνδυνον' διόπερ οὐδὲ ποιοῦνται κατ᾽ ἄνδρω τὴν 


b ὅταν ἴῃ cum Reiskio correxi. 


quod a tergo respondet parti anteriori 
que pretenditur. Que quum ita 


sint, liquet, sarissam cujusque armati, 
quando ambabus manibus in hostes 
illam porrigens pergit, cubitos decem 
ultra ejus corpus necessario protendi. 
Unde fit, ut secundi quidem et tertii 
ac quarti ordinis sive jugi sarisse plu- 
res cubitos, quinti vero nonnisi duos 
tandem protendantur ante eos qui in 
primo stant ordine; si modo phalanx 
proprietatem suam obtineat, et conve- 
nienter sibi densata sit, ratione cujus- 
que armati, sive pone, sive ad latus 
stantis; quam densatienem hisce ver- 
sibus Homerus ostendit : 


Scutum scuto hasit, galee galea, at- 
gue viro vir: 


VOL. 11]. 


Vulgo gray εἴη. 
k Alii libri dant weerrarés, et sic rursus deinde. 
_ Fexit Casaub. εἰκόφως Herv.cum MStis. 


130 προβαίνων Reg. E. 
1 gindg ex Ursini conj. cor- 
Ὁ gueldaasrbas Reg. D. 


Et criste e conis tangebant se invi- 
cem equine 
Nutanium: densati adeo presecre vi- 
TUM VET. 
Que vere et recte quum dicantur 5 
adparet, necesse esse, ut singuli 60» 
rum, qui in primo stant ordine, qui- 
nas pre se prominentes sarissas ha- 
beant, inter quas ratione longitudinis 
binum cubitorum erit discrimen. 
x111, Ex quibus facile cuivis est ob 
oculos sibi ponere, quantam vim par 
sit habere Phalangem, cum porrectis 
sarissis in hostem incumbit, sedecim 
ordinum habens altitudinem. Milites 
autem, qui quintum -ordinem sive ju- 
gum excedunt, sarissis ii quidem 
pugnam adjuvare nihil queunt, eam- 
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Ol. 145.3. . σροβολήν. | wage δὲ τοὺς ὥμους τῶν προηγουμένων 8 
ἃ ἀνανενευκυίας φέρουσι, χάριν τοῦ τὸν χατὰ κορυφὴν 
φόπον ἀσφαλίζειν τῆς ἱκτάξεος, εἰργουσῶν τῇ αυκνώσει 
σῶν σαρισσῶν ὅσα τῶν βελῶν ὑπερπιτῆ τῶν πρωτο- 
σφατῶν Φερόμενα δύναται προσπίπτειν πρὸς τοὺς ἐφε- 
στῶτας. Αὐτῷ γε μὴν τῷ τοῦ σώματος βάρει κατὰ 4 
σὴν ἐπαγωγὴν 8 P πιέζοντες οὗτοι τοὺς προηγουμάνους, 
βιαίαν μὲν ποιοῦσι τὴν ἔφοδον, ἀδύνατον «δὲ τοῖς mp 
τοστἄταις φὴν εἰς τοὔπισθεν μεταθολήν. Τοιαύτης τερὶ 5 
τὴν φάλαγγα διαθίσεως. καὶ καθόλου καὶ κατὰ μέρος 
οὔσης, ῥητέον av εἴη καὶ τοῦ Ῥωμαίων καθοπλισμοῦ 
καὶ τῆς ὅλης συντάξεως τὰς ἰδιότητας καὶ διαφορὰς é ἐκ 
παραθέσεως. Ἵστανται μὰν οὖν ἐν τρισὶ woo! μετὰ τῶν β 
ὅπλων καὶ Ῥωμαῖοι. τῆς μάχης δ᾽ αὑτοῖς κατ ἄνδρα 
τὴν κίνησιν λαμβανούσης, διὰ τὸ τῷ μὰν θυρεῷ σκέπειν 
70 σῶμα, συμυμεταιτιθεμένους ἀεὶ “ρὸς roy τῆς «ληγῆς 
καιρὸν», τῇ μαχαίρᾳ δ᾽ ἐκ καταφορᾶς οχαὶ διαιρέσεως 
σαοιεῖσθαι τὴν μάχην' προφανὲς» ὅτι χάλασμα καὶ 8 
διάστασιν ἀλλήλων ἔχειν δεήσει φοὺς ἄνδρας ἐλάχιστον. 
τρεῖς πόδας κατ' ἐπιστάτην καὶ κατὰ. παραστάτην, εἰ 
μέλλουσιν τὐχρηστεῖν πρὸς τὸ δέον. ἐκ ὃὲ τούτου συμ- 9 
δήσεται» τὸν ἕνα Ῥωμαῖον ἴστασθαι xara δύο πρωτο- 


2 σιξοῦντες Reg. D. E. Vesont. extr. © xa) ix διωφίσιως malim. Sed διίρ- 
ets voluit Salmas, et Gron. δμέφσεως suspicatus est Lipsius. 


“΄ 


que ob caussam viritim illas non pre- 
tendunt; sed ad humeros praceden- 
tium inclinatas et sursum spectantes 
eas gestant, ut aciei securitatem ab 
€0, qui supra verticem est, loco pree- 
stent; frequentia sarissarum iis telis 
obstante, quee impetu suo ultra primos 
ordines delata incidere in posteriores 
possent. At .pondere ipso corporis 
iidem, quoties ducitur in hostem pha- 
lanx,dum antecedentes urgent obniten. 
do, impressioni vim atque violentiam 
adjiciunt, et ordinibus primoribus retro 
Se avertendi oninem penitus faculta- 
tem adimunt. Ejusmodi quum sit et 
phalangis universe, et partium ejus 
ratio ac dispositio: sequitur, ut Are 
mature atque instructionis Acici Ro- 


mane proprietates et differentias ad — 
comparandum exponamus. Consi- 

etunt igitur etiam Romani cum ipsis 
armis, in trium pedum epatio. Sed 
quum in eorum pugna singuli armati 
sese moveant, qui corpus objectu scuti 
defendunt, in omnem partem, unde 
quis ictum minetur, subinde se con- 
vertentes, iidemque casim pariter et 
punctim glediis feriant; nemo nop 
intelligit, oportere, ut aliquantum va- 
cui spatii habeant, quo distent alter 
ab altero: atque id spatium, si volu- 
mus ipsos munia sua commode exse- 
qui, trium erit minimum pedum, tam 
ratione eorum qui ad latus, quam eo- 
rum qui pone stant. Ita fiet, ut Ro- 
manus, miles unus duos phalangitas 
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στώτας τῶν φαλαγγιτῶν, wore πρὸς δέκα oa ἰσσας A. U. 557. 
10 αὐτῷ γίγνεσθαι τὴν ἀπάντησιν καὶ τὴν ayn ἃς οὔτε Al aay 
κύπτοντα τὸν ἕνα καταταχῆσαι δυνατὸν, ὅταν ἅπαξ 
συνώψωσιν εἰς τὰς χεῖρας,. οὔτε δ ει ϑδω; ῥάδιον, 
μηδέν γε σῶν ἐφεστώτων. δυναρυένων συμρδάλλεσθαι τοῖς 
τρωτοστάταις, pare πρὸς τὴν βίαν, pears πρὸς τὴν 
"1 φῶν μαχαιρῶν ἐνέργειαν. "ES ὦ ὧν εὐκατανόητον, ὡς οὐχ 
οἷόν τέ μεῖναι κατὰ πρόσωπον THY τῆς φάλαγ γος ἐφοδον 
οὐδένα, τηρούσης φὴν αὑτῆς ἰδιότητα καὶ δύναμιν, ὡς ἐν 
ἀρχαῖς εἶπα. 
XIV. Τίς οὖν αἰτία ‘TOU νικῶν Ῥωμαίους, καὶ τί τὸ Incommoda 
4 σφάλλον ἐστὶ τοὺς ταῖς φάλαγξι χρωμένους ; : Ὅτι ἘΠΌΆΘΕΙΝ 
συμβαίνει, σὸν μὲν πόλεμον οἐορίστους ἔχειν καὶ τοὺς 
καιροὺς καὶ τοὺς τόπους. TOUS meas τὴν χρείαν' τῆς δὲ 
φάλαγγος ἕνα καιρὸν εἶναι καὶ φόχον, $y γένος, | ἐν οἷς 
δ δύναται τὴν αὑτῆς χρείαν ἐπιτελεῖν. Ei μὲν αὖν τις 
ny ἀνάγκη τοῖς ἀντιπάλοις». εἰς τοὺς φῆς φάλαγγος 
καιροὺς καὶ τόπους συγκαταβαίνειν, ὁ ore μέλλον κρί- 
μσθαι! περὶ τῶν ὁλων" εἰκὸς ἣν κατὰ τὸν ἄρτι λόγον, 
ἀεὶ φέρεσθαι τὸ πρωτεῖον τοὺς ταῖς φάλαγξι χρωμένους. 
4Ε δὲ δυνατὸν ἐκκλίνειν, καὶ τοῦτο ποιεῖν βαδίως" πῶς 
δ ὧν ire | pobsgar εἴη TO προειρημεένον σύνταγμα 5 Καὶ 
pny, ὅτι χρείαν ἴ ἔχει τύπων ἐπιπέδων καὶ Ψιλῶν 7 
φαλαγξ, πρὸς δὲ τούτοις μηδὲν ἐρυπόδιον é ἐχόντων, λέγω 


primi ordinis habeat sibi oppositos ; 
adeo ut sarissis decem illi sit occur- 
rendum, et cum iis decertandum: 
quas, ubi semel ad manus ventum est, 
neque czdere, quantumvis precipiti 
feratur celeritate, quisquam poterit 
unus, neque perrumpet facile; quum 
quidem posteriores ordines prioribus 
nihil conferre valeant, neque ut violen- 
tius ipsi irrumpant, neque ut gladii 
eorum efficaciore ictu feriant. Ex qui- 
bus facile intelligitur, nullam aciem 
esse posse tam firmam, ut impressionem 
ἃ fronte sustinere gueat, si 
modo illa, ut initio dicebam, proprie> 
tatem suam et vires obtineat. 
XIv. Quenam igitur caussa est, cur 
vincant Romani? et qui ft, ut, pha- 
langibus utuntur,clades accipere possint 3 


Quia bellicorum quidem certaminum 
et tempora et loca sunt incerta, atque 
indefinita; phalangi vero unum est 
tempus, unus locus, unus modus, qui- 
bus perficere opus suum queat. Quod 
si qua igitur necessitay adversarios, ubi 
rerum summam acie decernere perant, 
compelleret, ut temporibus ac_ locis 
phalangi aptia sese adcommodarent ; 
rationi foret consentaneum, ut ii, qui 
phalangibus utuntur, victoriam sem- 
per essent reportaturi. Quodsi vero 
declinari phalangis impressio potest, 
eaque res ne magnam quidem difficul- 
tatem habet, cur, obsecro, ea forma 
aciei instruende tantopere metuenda 
censeatur ? Atqui est sane in confesso, 
opus esse phalangi locis planis, et que 
nec arboribus vestita sint, nec praeter- 
Bb2 
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oO 148. iio δ᾽ οἷον τάφρους, ἱκρήγματα, Ῥσυναγκείας, ὀφρῦς, 

Dhalangin, βεῖθρα ποταμῶν, ὁμολογούμενόν. ἐστι. πάντα γὰρ τὰδ 
προειρημένα “φαραποδίζειν, καὶ λύειν τὴν τοιαύτην. τάξιν 
ἱκανὰ γίγνεται. Διότι δ΄ εὑρεῖν τόπους ποτὶ μὲν ἐπὶ 7 
σταδίους εἴκοσι, mors OF καὶ πλείους, ἐν οἷς μηδέν φι 
τοιοῦτον ὑπάρχει, σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν, ἀδύνατόν ἢ ἐστιν, δἰ 
δὲ μή γε; τελέως, σαώνιον" καὶ τοῦτο «ἃς ὧν Ths ὁμιολο- 
γήσειεν. Οὐ μὴν» ἀλλ᾽ ἔστω τύπους εὑρῆσθαι τοιού- 8 
Tous. ξὰν οὖν οἱ μὲν πολεμοῦντες εἰς μὲν τούτους μὴ 
συγκαταθαίνωσι, περιπορευόμιενοι δὲ πορθωσι τὰς αὖ- 
Ass χαὶ τῆν χώραν σὴν τῶν συμμάχων' τί τῆς TOb- 
aurns ὄφελος ἐσται συντάξεως 5 ; Μένουσα μὲν γὰρ ἐν9 
τοῖς ἐπιτηδείοις αὐτῇ TOTO, οὐχ, οἷον ἀφελεῖν δύναιτ' 
ἄν τοὺς Φίλους, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὑτὴν σώξενν. αἱ γὰρ φσών 10 
ἐχιτηδείων παρακομιδαὶ κωλυθήσονται ῥᾳδίως ὁ ὑπὸ σῶν 
πολεμίων, ὅταν ἀκονιτὶ κρατῶσι σῶν ὑκαίθρων. ἐὰν δ᾽, il 
"ἀπολιποῦσα τοὺς οἰκείους TOTOUG; βούληταί ᾿ πράτ- 
ΤΕ; εὐχείρωτος ἔσφαι σοῖς πολεμίοις. Οὐ μὴν, ἀλλὰ 12 
κἂν εἰς τοὺς ἐπιπέδους συγκαταθάς τις τόπους, μὴ 
roy ἅμα φὸ σφέτερον, στρατόπεδον ὑ ὑχσὸ τὴν ἐπαγωγὴν 
τῆς φάλαγγος " καὶ τὸν ἕνα καιρὸν ὑπερξαλῃ, βραχέα 
δὲ Puyomaynon κατ᾿ αὐτὸν σὸν τοῦ κινδύνου καιρόν᾽ 


P Alii rovaynlas. 1 σαριμσιδίζωεν Reg. Ὦ. Vesont. extr. T ἀσολιΐπουσα 
Casaub. invitis MStis. 8 καὶ φὸν ἵνα ex MStis revocavi. sara φὸν ἕνα Casaub. 
εχ con}. 


ea alia habeant impedimenta; nullas ciorum evastaverint; aciei ita digest 


puta foesas, hiatus, convailes, clivo~ 
ram supercilia, aut amnium alveos, 
Quidvis enim eorum, que comme- 
moravimus, ad impediendam solven- 
damque ejusmodi sciem fuerit satis. 
Jam vero illud quoque fatebuntur om- 
nes, fieri, prope dixerim, nullo modo 
posse, aut admodum certe raro, ut 
campi inveniantur sive ad stadia vi- 
ginti sive ad plura etiam patentes, in 
quibus nullum tale insit impedimen- 
tum. Verum esto, inveniantur loca 
hujusmodi. Quid? si hostes eo no- 
luerint descendere, sed passim fines 
incursando, qua urbes, qua agros 20- 


ecqua erit utilitas? Quippe si locis im- 
moretur sibi aptis, adeo prodesse amicis 
nihil poterit, ut ne se quidem ipsa 
sit servatura. Nam commeatuum ad- 
vectio nullo negotio impedietur ab hoe 
stibus, ubi nemine repugnante omnia, 
que sub dio sunt, su@ potestati sub- 
jecerint. Quod si vero, loca relin- 
quens sibi apta, conari aliquid pha- 
lanx voluerit, hostibus ex facili erit 
superabilis. Quin etiam, licet in pla- 
nitiem demiserit sese aliquis, si modo, 
phalangi contra se venienti et uni 
communi periculo non exercitum suum 
simul universum objiciens, detrecta- 
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εὐθεώρητον γίγνεται τὸ συμβησόμνον, ie ὧν ποιοῦστ A. U. 857. 
“Papeccios νῦν. 
xv. Οὐκέτι γὰρ ἐκ τοῦ λόγου δεῖ τεκμαίρεσθαι Romana 
To νυνὶ λεγόμενον ὑφ᾽ ἡριῶν, ἄλλ᾽ ἐκ τῶν ἢδη γεγονότων. πέρ Ἐν 
9 Οὐ γὰρ ἐξισώσαντες τὴν παράταξιν πᾶσιν ἅμα συμ- phalangi. 
δάλλουσι τοῖς στρατοπέδοις μετωπηδὸν πρὸς τὰς φά- 
λαγγας" ἀλλὰ τὰ μὲν ἐφεδρεύει Tay μερῶν αὐτοῖς, σὼ 
8 δὲ συμυμιίσγει τοῖς πολεμίοις. Δοιπὸν, ὦ aver ἐχπιέσωσιν 
οἱ φαλαγγίται τοὺς wal’ αὑτοὺς προσδάλλοντες, ar 
ἐκαιεσθῶσιν ὑπὸ τούτων, λέλυται τὸ τῆς φάλαγγος 
4ἴδιον. i γὰρ ἑπόμενοι τοῖς ὑποχωροῦσιν, ἢ Φεύγοντες 
τοὺς προσκειμένους, ἀπολείπουσι τὼ λοιπὰ μέρη τῆς 
5 οἰκείας δυνάμεως. οὗ γενομένου, δέδοται τοῖς ἰφε- 
δρεύουσι φῶν πολεμίων διάστημα, καὶ τόπος, ὃν οὗτοι 
κασεῖχον, πρὸς τὸ μηκέτι κατὰ πρόσωπον ὁρμιῶν, ἀλλὰ 
παρεισπεσόντας πλαγίους παρίστασθαι καὶ κατὰ νώτου 
δτοῖς φαλαγγίταις. Ὅταν δὲ τοὺς μὲν τῆς φάλαγγος 
καιροὺς καὶ τῷ προτερήματα padiov εἴη φυλάξασθαι, 
σοὺς ὃὲ κατὰ τῆς φώλαγγος ὠδύνατον' πῶς οὐ μιε- 
yarn εἰκὸς εἶναι τὴν διαφορὰν éxi τῆς ἀληθείας σῶν 
7 προειρημένων; Καὶ μὴν πορευθῆναι διὰ τόχων πανφο- 
ατῶν ἀναγκαῖον τοὺς χρωμένους φαλαγγι; καὶ κατα- 
. στρατοπεδεῦσαι, § ἔτι δὲ τόπους εὐκαίρους προκαταλα-" 
ξέσθαι» καὶ πολιορκῆσαί! τινας, καὶ πολιορκηθῆναιν καὶ 


verit paulisper pugnam ; quid sit even- 
turum, facile intellectu est ex iis, que 
nunc Romani faciant. 

xv. Nam quod nune dicimus, id 
non amplius argumeniis et rationibus 
colligendum est, sed ex iis rebus in- 
telligitur, que jam sunt geste. Non 
enim aciem suam Macedonica ade- 
quant longitudine Romani, ut copiis 
universis cum phalange frontem com- 
mittant; sed virium suarum parte in 
subsidium seposita, altera cum hosti- 
bus confligunt. Sive igitur phalangitse 
oppositam sibi aciem prepulerint, sive 
ipsi ab ea fuerint propulsi, solutum 
est quod fuit phalangi proprium. Nam 
aut persequendo cedentes, aut fugiendo 
incumbentes, ceteram suam aciem de- 


relinquunt. Quo facto, spatium 10.» 
cusque, in quo illi stabant, hostibus 
datur in subsidium preeparatis, ut non 
jam a fronte phalangitas invadant, sed 
vel ad latera progressi, vel etiam a 
tergo, in eorum ordines irrumpant. 
Quod si vero phalangis quidem oppor- 
tunitates, et quidquid est, quo illa pra- 
cipue valet, evitari facile possunt ; 
quee autem contra ipeam faciunt, nullo 
pacto sunt evitabilia; qui potest fieri, 
ut in veris pugnis discrimen ingens 
inter phalangem et Romanam aciem 
non inveniatur? Atque necesse est 
phalange utentibus, per cuicuimodi 
loca proficisci; tum castra facere; ad 
μος loca opportuna preeoccupare, ob- 
sidere, obsideri, et in hostem incidere 


Bb3 


O17 145. 8. 
Romana 
acies 
preestat 
phalangi. 


In Mace- 
doniam se 
recipit 
Philippus. 


374 


RELIQUIZ LIBRI XVIII. CAP. 16. 


παραδόξοις ἐκιφανείαις περιπεσεῖν. ἅπαντα γὰρ ταῦτά 8 
ἐστι πολέμου μέρη» καὶ pores Toes πρὸς TO γικαῖν, wort 


μὰν ὁλοσχερεῖς» ποτὶ δὲ μεγάλας. 


Ἔν οἷς τἄσιν 29 


μὲν Μακεδόνων ἐστὶ σύνταξις δύσχρηστος, wors δ᾽ 
ἄχρηστος, did τῷ μὴ δύνασθαι τὸν φαλαγγίτην pars 
ROTO τάγμα, pare nar ἄνδρα ταρίχεσθαι χρείαν᾽ 


ἡ δὲ “Ῥωμαίων εὔχρηστος. 


Πὰς γὰρ "Ῥωμαῖος, ὅταν 10 


ἅπαξ καθοπλισθεὶς ὁρμήσῃ πρὸς σὴν χρείαν, ὁμοίως 
Ἁ 


ἥρμοσται 


πρὸς τάντα τόπον Κα! 
πᾶσαν ἐπιφάνειαν. καὶ μὴν ἑτοιριός ἐστί, καὶ τὴν αὐτὴν 11 


καιρὸν» καὶ πρὸς 


χει διάθεσιν, ἃ ἂν τε μετὰ σάντων δέῃ κινδυνεύειν, ἃ ἂν τε 
μετὰ μέρους, ἄν τε κατὰ σημαίαν, ὧν τε καὶ κατὰ 


ἄνδρα. 


Διὸ καὶ παρὰ πολὺ τῆς κατὰ μέρος εὐγρη- 12 


στίας διαφερούσης, ταρὰ πολὺ καὶ τὰ τέλη συνεξα- 
κολουθεὶ ταῖς “Ῥωμαίων προθέσεσι, μῶλλον ἢ ταῖς τῶν 
ἄλλαν. Περὶ μὴν οὖν τούτων ἀναγκαῖον ἡγησάμην 13 
εἶναι τὸ διὰ wAsiovon ποιήσασθαι, βινήμην, διὰ τὸ χαὶ 
παρ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν “πολλοὺς τῶν “Ἑλλήνων διαλαμ- 
Θώνειν; ὅτε “Μακεδόνες ἡττήθησαν, ἀπίστῳ TO γεγονὸς 
ἐοικέναι; καὶ μιτὰὼ ταῦτα τολλοὺς διαπορήσειν,, διὰ τί 
καὶ πῶς λείπεται τὸ σύνταγμα τῆς φάλαγγος ὑπὸ τοῦ 


Ῥωμαίων καθοπλισμοῦ. 


XVI. Φίλιτπος δὲν τὰ δυνατὰ πεποιηκὸς. «ρὸς σὸν 
ἀγῶνα, σοῖς δ᾽ ὅλοις «ράγμασιν ἐσφαλμένος, ἀναδε- 


subito adparentem. Sunt enim iste 
omnes belli partes, e quibus victoria 
universa nonnumquam pendet, non- 
numquam momentum ad eam 

dam magnum faciunt. In quibus om- 
nibus Macedonica ordinatio modo cum 
magna difficultate usurpatur, modo 
nulli prorsus est usuis; quia miles 
phalangita neque manipulatim, neque 
viritim operam potest navare, Roma- 
nus contra commode ubique rem gerit. 
Quilibet enim Romanus miles, ubi se- 
mel armis instructus ad pugnam se 
accinxit, ex sequo paratus est ad quem- 
vis locum, ad quodvis tempus, ad 
quemvis hostem, undeunde ille adpa- 
ruerit; denique perseque paratus et 
eodem modo instructus est unusquis- 
que, sive totus simul exercitns, sive 


pars tantum dimicare debet, sive ma- 
nipulatim, sive viritim ineunda pugua 
est. Quum igitur commodo partium 
usu longe preestet acies Romana ; exi- 
tuz etiam pugnarum multo magis vo- 
tis Romanorum, quam aliorum, s0- 
lent respondere. Ego vero, ut de 
hisce rebus disssererem pluribus ver- 
bis, propterea necessarium duxi, quod 
et illo ipso tempore, quo victi sunt 
Macedones, multi Grecorum in eam 
cogitationem venerunt, ut rem pro 
incredibili haberent, et posthac etiam 
queesituri sint multi, cur et qua ra- 
tione phalangis instructio sit Roma- 
norum armatura inferior. 

xvi. Philippue, quum in eo certae 
mine nihil preetermisisset, quod a 6e 
preestari posset, universo tamen praée 
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ξάμνενος ὅσους ἰδύνατο τλείστους σῶν ἔκ τῆς μώχης A. U. 557. 
ἀνασωξομένων, αὐτὸς μὸν ὥρμησε διὰ τῶν Τεμπὼν εἰς 
3 Μακεδονίαν. Εἰς ὃς τὴν “Λάρισσαν ἔστι τῇ τροτεραίῳ 
γυχτὶ διεπέμψατό Tive τῶν ὑκασκπιστῶν, ὑτειλάμιρνος ches 
ἀφανίσαι καὶ κατακαῦσαι τὰ βασιλικὰ γράμματα" cremari 
ποιῶν TORY [hee βασιλικὸν, τὸ μηδ᾽ ἔν τοῖς δεινοῖς νι 
8 λήθην ποιεῖσθαι" τοῦ καθήκοντος. σαφῶς γὰρ ἤδει, διότι 
πολλὰς ἀφορμὰς δώσει τοῖς ἐχθροῖς καὶ καθ᾽ ἑαυτοῦ 
καὶ κατὰ τῶν φίλων, ἐὰν κρατήσωσι Ῥωμαῖοι τῶν 
4 ὑπομνημάτων. Ἴσως μὲν οὖν καὶ ἑτέροις ἤδη τοῦτο 
συμξέξηκε, τὸ τὰς μὲν ἂν ταῖς ἐπιτυχίαις ἐξουσίας μὴ 
δύνασθαι φέρειν ἀνθρωπίνως, ἐν δὲ THIS περιπετείαις 
δεὐλαδῶς ἴστασθαι καὶ νουνεχῶς" ἐν δὲ τοῖς μάλιστα Niabeed tee 
καὶ περὶ Φίλιππον τοῦτο γέγονε. δῆλον δ᾽ ἔ στα! τοῦτο resipiscit 
6 dic σῶν μετὰ ταῦτα ῥηθησοριένων. Κοιθάπερ γὰρ καὶ sia da 
τὰς εξ a ἀρχῆς ὁρμὰς ἐπὶ τὸ δέον αὐτοῦ caus ἐδηλώσα- 
Hs, καὶ wary τὴν ἐπὶ σὸ χεῖρον μεταβολῆν, καὶ πότε, 
καὶ διὰ τί, καὶ πῶς ἐγένετο, καὶ τὰς ἐν ταύτῃ πράξεις 
7 per ἀποδείξεως, ἐξηγησάμεθα" σὸν αὐτὸν τρόπον χρὴ 
καὶ τὴν μἐτάνοιαν αὑτοῦ δηλῶσαι; καὶ τὴν εὐστοχίαν, 
καθ᾿ ἣν μεταθέμενος φοῖς ἐκ τῆς τύχης ἐλαττώμριασιν, 
εὐλογιστότατα δοκεῖ χρῆσθαι τοῖς καθ᾽ αὑτὸν καιροῖς. 
8 Τίτος δὲ, μετὰ τὴν μάχην ποιησάμανος ᾿ τὴν καθήκουσαν 
πρόνοιαν τερί τε τῶν αἰχιμωλώτων καὶ τῶν ἄλλων λαφύ- 


a, AL πρὸς Δάρισσαν. 


lio victus; ubi eorum, qui 6 pugna 
evaserunt, quantos poterat plurimos 
excepiaset, per Tempe in Macedonian 
contendit. Precedente vero nocte e 
satellitibos unum Larissam misit, dato 
mandato, ut regias chartas corrum- 
peret atque combureret. In quo faci- 
nus regii animi ab eo est editum, cum 
ne in adflicta quidem fortuna sua offi- 
cli est oblitus. Norat enim rex, mul- 
tas se hostibus ansas prebiturum ad 
negotium facessendum tum sibi, tum 
amicis suis, si Romani istorum come 
mentariorum potirentur. Accidit igi- 
tar hoc et aliis fortasse jam ante, ut 
rebus letis potentiam ferre, sicut ho- 
mines par erat, nequirent ; ἐπ adversis 
autem caute admodum et prudenter 
statum suum conservarent : ceterum 


uni ex omnibus Philippo maxime hoc 
usu venit, sicut ex iis liquido consta- 
bit, quz deinceps dicentur. Nam 
quemadmodum recta studia, que ille 
initio est secutus, perspicue exposui- 
mus; ac deinde, facta illius mutatione 
in deterius, quando, quam ob caussam, 
et cur id acciderit, et quas res ita im- 
mutatus egerit, adcurate demonstravi- 
mus: eodem etiam modo resipiscen- 
tiam ejusdem, et ingenii dexteritatem 
oportet indicare, per quam una com 
mutata in deterius fortuna mutatus 
ipee, necessario suo tempore summo 
judicio et prudentia fuisse usus vide 
tur. Quinctius a pugna, ubi captivis 
et relique preeda# quanta par erat cura 


prospexisset, Laristom duxit. 
Bb 4 
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o1.148,3. (II.) Pacem petenti Philippo dat Quinctius, indignantibus 
Etolis. 


δ & ἃ 
manage XVI. Καθόλου 3 righ τὰ λάφυρα «λεονεξίᾳ σῶν 
jectantia. Αἰτωλῶν δ. εἶτ οὐκ ἐξούλετο, Φίλιπεον ixCaron ix 
τῆς χῆς» Αἰτωλοὺς καταλιπεῖν ὀεσεύότας τῶν Ἕλλη- 
ver. vey seus δ᾽ ἔφερε καὶ τὴν ἀλαζονείαν αὐτῶν, 4 
θεωρῶν ἀντικιγραφομένους ist τὸ νίκημα, καὶ “λη- 
βοῦντας τὴν Ἑλλάδα τῆς αὑτῶν ,δραγαθίας. Διὸ 8 
καὶ κατὰ τε τὰς ἐντεύξεις ἃ ἀγερωχότερον αὐτοῖς ἀπήντα, 
καὶ «ερὶ τῶν κοινῶν ἀπεσίώκα, σὰ δὲ προκείμενα συνε- 
Philippo τέλει ΐ αὑτοῦ καὶ διὰ τῶν ἰδίων φίλων. Τοιαύτης δὲ 4 
concedit οὔσης δυσχρηστίας ἐν ἀμφοτέροις, ἧκον πρισθευταὶ 
μετά τινας ἡμέρας παρὰ τοῦ Φιλίππου, Δημοσθένης 
καὶ Κυκλιάδας καὶ Διμναῖος. Πρὸς οὗς ἐπα θα EF 
6 Τίτος ἐπὶ πλεῖον μετὰ τῶν χιλιάρχων, τεντεκαιδε- 
ριέρους ἀνοχὰς ποιήσατο ταραχρῆμα, συνετάξατο 
δὲ καὶ συμπορεύεσθαι re Φιλίτπῳ, κοινολογησόμενος 
ὑπὲρ τῶν καθεστώτων ty ταύταις. Γενομένης δὲ ταύτης 6 
ἐντεύξεως φιλανθρώπου, διπλασίως ἐξεκάετο τὰ τες 
πε μι Th ὑποψίας κατὰ τοῦ Τίτου. “Has γὰρ κατὰ τὰν Ἕλ-Ὡ 
integrites. λάδα τῆς δωροδοκίας ἐκιπολαζούσης καὶ τοὺ καθένα 


μηδὲν δωρεὰν «ράττειν, καὶ rov χαρακτῆρος τεσταν 


τ Aut initio Fragmenti, aut ibi, ubi cam Casaub. lecune signem youu, ioe 
verdum yell runs, δυσυροστοῖτο, aut aliquod simile, et intelligitur ὃ Ἴννω. 


(10) Legetio PT. ct Excerpt. Valerian. 
@ ο ο 


uvit, Rrat omnia cave TW Rie. κραίὶ 4 ῬΑ; zo, Demosthenes, Cycin- 
dorwm avertia et pred cupditas: des εἰ Limnarus. Quibueen Jang 
dcinde autem wolchet, Phiippo domi. sermone habito presenudes trem, 
mata eyecta, Brolus relinquere Graeco- dierum quindccim induaa: e12emgir 
Tum dominos, OWfeadebat preeterca Tite: concessit: simuiqee cantitai, 


apod cot salcbat, atgue per se et ami. Quaum enim inter Gracos δα στῆσαν. 
©o8 δυὰς comslia exsnquebstur. Qeam Tetur sordida moncrum captaiie, gratis 
I facsente, 
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νομιστευομάνου παρὰ φοῖς Αἰτωλοῖς" οὐκ ἐδύναντο TI 
στεύειν,. διότι χωρὶς δώρων ἢ ἢ τηλικαύτη μεταβολὴ γί- 
8 γονε σοῦ Τίτου πρὸς roy Φίλισπον' οὐκ εἰδότες τὰ 
Ῥωμαίων ἔθη καὶ νόμιμα περὶ τοῦτο τὸ μέρος, ἀλλ᾽ εξ 
αὐτῶν τεκμιαμρόριενοι καὶ συλλογιζόμενοι, διότι τὸν par 
Φίλιππον εἰκὸς ἦν προτείνειν «“λῆθος χρημάτων διὰ τὸν 
καιρὸν; σὸν δὲ Τίτον μὴ δύνασθαι τούτοις ἀντοφθαλμεῖν. 
XVHL Ἐγὼ δὲ, κατὰ μὲν τοὺς ἀγωτέρω χρόνους Rom 
καὶ χοινὴν ὧν ποιούμενος ἀπόφασιν, ἐθάῤῥησα ὧν περὶ 
«“ἄντων “Ῥωμαίων εἰπεῖν, ὡς οὐδὲν ὧν σράξαμν φοιοῦτον 
λέγω δὲ πρότερον ἣ τοῖς διωποντίοις αὐτοὺς ἐγχειρῆσαι 
αολέμοις, ἕως ἐπὶ τῶν ἰδίων ἐθῶν καὶ γομυίμιον ἔβενον. 
4 Ἔν δὲ τοῖς γῦν καιροῖς περὶ πάντων μὲν οὐκ ἂν τολμή- 
roses τοῦτ᾽ εἰπεῖν." κατ᾽ ἰδίαν μέντοι γε περὶ πλειόνων 
ἀνδρῶν ἐν Ῥώμῃ "ϑαῤῥήσω ἃ ἂν ὠποῷ ἤνασθαι» διότι δύ- 
γνᾶνται τῆν πίστιν ἐν τούτῳ τῷ μέρει διαφυλάττειν. 
8 Μαρτυρίας δὲ " χάριν ὁμολογούμενα δύω ὁ ὀνόματα, τοῦ 
4 μὴ δοκεῖν ἀδύνατα λέγειν, Δεύκιος μὲν γὰρ Y Αἰμί- 
Asog, ὁ Περσέα νικήσας, κύριος γενόμενος σῆς Μακε- 
δόνων βασιλείας" ἐν qs τῆς ἄλλης χωρὶς κατασκευῆς 
καὶ χορηγίας, ἂν αὑτοῖς εὑρέθη φοῖς θησαυροῖς ἀργυρίου 
ὅ καὶ 
οἷον ἐπεθύμησε τούτων τινὸς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτόπτης ἤδου- 
λήθη γενέσθαι, Os ἑτέρων δὲ τὸν χειρισμὸν ἐποιήσατο 


Ὁ Fors. αῤῥήσω αὖ § * Post x » supplendum videtur cum Reiskio verbum 
wagabivopas aut aliud simile. ulgo Αὐμούλμος. 


apud Ztolos, persuadere sibi illi non 
poterant, gratuito contigisse.eam Titi 
erga Philippum voluntatis mutationem, 
Ignari quippe erant moris hac in parte 
institutique Romanorum: verum, ex 
se ipsis conjectura ducta, perquam 
probabile esse disputabant, Philippum, 
tempori servientem, pecunice vim ma- 
gnam offerre, Titum vero oculos con- 
tra adtollere non sustinere. 

xvi1I. Ego vero, si de superioribus 
temporibus, et quidem generaliter, 
mihi esset pronunciandum, de omni- 
bus Romanis adfirmare non dubitave- 
rim, eos hujusmodi aliquid numquam 
fuisse facturos; scilicet priusquam 
transmarina suscepissent bella, quous- 


que consuetudines moresque majorum 
servarunt. Nunc vero, his tempo- 
ribus, de omnibus quidem adserere id 
non ausim ; sed sigillatim de pluribus 
civibus Romanis id adseverare haud- 

uaquam verear, eos hac in parte 

dem atque integritatem prastare 
posse. Ne cui autem forte falsa come 
mentus esse videar, duorum virorum 
exempla, que apud omnes in confesso 
sunt, hic addueam. L. Xmilius, is 
qai Persea superavit, regno Macedo- 
num potitus; in quo, preeter relie 
quam supellectilem et ceteras opes, 
auri argentique plus quam sex millia 
talenthm in thesauris ipsis reperta 
sunt; non modo nihil ex iis concue 


A. U. 587. . 


Rom 

. rum abeti- 
nentiam 
defendit 
Polybius. 


L. milii 
exemplum. 


υσίου πλείω τῶν "ἑξακισχιλίων ταλάνταν' ovy, 


ΟἹ, 146. 8, 


Exemplum 
P. Scipio- 
nis. 
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τῶν προειρημένων, καίτοι κατὰ τὸν ἔδιον βίον ov a 
τεύων τῇ χορηγίᾳ, τὸ δ᾽ ἐναντίον. ἐλλείπων μᾶλλον. 
μεταλλάξαντος γοῦν αὐτοῦ τὸν βίον οὐ πολὺ xorort 6 
φοῦ πολύμου, βουληθέντες οἱ κατὰ φύειν υἱοὶ, Πόπλιος 
Σαιπίων, καὶ Κόϊντος Μάξιμος, ἀποδοῦναι τῇ γυναικὶ 
φὴς Φέρνην, εἴκοσι “τάλαντα καὶ wives, éxi σοσοῦτον 
ἰδυσχρηστήθησαν, ὥστ᾽ οὐδ᾽ εἰς τέλος ἐδυνήθησαν, εἰ 
μὴ καὶ τὴν ἐνδουχίαν ἀπέδοντο καὶ τὰ σώματα; καὶ σὺν 
τούτοις ἔτι τινὰς τῶν κτήσεων. ἘΠῚ δέ τισιν ἀπίστῳ τὸ 
λεγόμενον ἐοικέναι δόξει, ῥάδιον vate τούτου λαξεῖν 
πίστιν. Πολλῶν γὰρ ἀμφισβητουμένων παρὰ Ῥωμαίοις 8 
καὶ μάλιστα περὶ τοῦτο 70 μέρος, διὰ σὰς πρὸς ἀλλή- 
λους ἀντιπαραγωγὰς, ὅμως τὸ νῦν εἰρημόνον ὑφ᾽ ἡμῶν 
ὁμολογούμενον εὑρήσει παρὰ τάσιν δ ζητῶν. Καὶ μῆν9 
TlowAsos Σκιπίων, ὁ τούτου μὲν κατὰ Φύσιν υἱὸς. Πο- 
τλίου δὲ; τοῦ Μεγάλου κληθέντος, κατὰ θέσιν υἱωνὸς, 
κύριας γενόμενος, τῆς Καρχηδόνος, ἥτις ἐδόκει σολυ- 
χρημονεστάτη roy κακὰ τὴν οἰκουμένην εἶναι πόλεων, 
ἑπλῶς σὼν ἐξ ¢ ἐκείνης οὐδὲν εἰς τὸν ἤδιον βίον μετήγαγεν; 
οὔτ' ἀνησάμενος, οὔτ ἄλλῳ φρότῳ κτησάμενος οὐδέν" 
καίπερ οὐχ, ὅλως εὐπορούμιενος κατὼ σὸν βίον, ἀλλὰ 10 
βιότριος ὧν κατὰ τὴν ὕπαρξιν, ὡς Ῥωμαῖος. οὐχ, ofov 1 
δὲ τὸν ἐξ αὐτῆς τῆς Καρχηδόνος ἀπέσχετο μῥυόνον, ἀλλὰ 
καὶ καθόλου τῶν ἐκ τῆς ΔΛιξύης οὐδὲν ἐπιμιιχθῆναι «ρὸς 


pivit, sed ne ipse quidem spectare ea 
dignatus, per alios cuncta administra- 
vit, tametsi rei familiaris amplam co- 
piam non haberet, quin potius inopia 
laboraret. Etenim cum haud multo 
post Persicum illud bellum e vita abi- 
isset, Pudlius Scipio εἰ Q. Maximus, 
naturales ejus filii, cum uxori dotem 
quinque ac viginti talenta restituere 
vellent; tanta difficultate pecunie la- 
Boraverunt, ut ne illpd quidem nomen 
ullo pacto potuissent dissolvere, nisi 
domesticam supellectilem mancipia- 
que et praterea aliquot predia diven- 
didissent. Quod si cui fortasse in- 
eredibile videbitur, veritatem ejus rei 
adsequi in promtu est. Nam quam- 
quam de multis ac de hujusce pre- 
sertim generis factis in utramque pare 


tem disputari solet apud Romanos, ut 
ea in dubium a nonnullis vocentur, 
propter mutuas inimicitias; tamen 
hoc, quod dixi, uno omnium consensu 
firmari, quisquis interrogaverit, de- 
prehendet. Jam vero et P. Scipio, 
“Ἐν quidem flius naturalis, Publii 
vero Scipionis, qui Major cognomina- 
tus est, adoptione nepos, Carthagine 
potitus, que urbs totius orbis locuple- 
tissima habebatur, nihil ex ea prorsus, 
neque emtionis titulo, neque alia ra- 
tione, sibi comparavit aut in priva- 
tum usum traduxit; licet nequaquam 
abundaret opibus, sed modicis faculta- 
tibus, ut Romanus, esset instructus. 
Neque vero solum a Carthaginiensi 
abstinuit preeda, sed omnino nihil ex 
Africe divitiis cum suis bonis commi- 
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12 τὸν ἴδιον εἴασε βίον. Περὶ δὲ τούτου πάλιν τονδρὸς A. U, 887, 
0 ζητῶν ἀληθινῶς, ἀνωριφισθήτητον εὑρήσει παρὰ Ῥω- 
18 μαίοις τὴν περὶ φοῦτο τὸ μέρος δόξαν. ᾿Αλλὰ γὰρ 
ὑπὲρ μὲν τούτων, οἰκειότερον λαβόντες καιρὸν, ποιησό- ᾿ 
μεθα ἐπιπλεῖστον διαστολήν. 
ΧΙχ. ‘O δὲ Τίτος, ταξάμενος ἡμέραν πρὸς τὸν Titi et 
Φίλισσον, τοῖς μὲν συμμάχοις ἔγραψε παραχρῆμα, ΡΝ 
διασαφῶν, πότε δεήσει | παρεῖναι τρὸς τὸν σύλλογον᾽ de pace 


Philippo 

αὑτὸς ὃς μετὰ φσινας ἡμέρας ἧκε πρὸς τὴν ssoGoAny τῶν danda. 
2'T sure εἰς τὸν ταχβέντα χρόνον. ᾿Αϑθροισθέντων δὲ τῶν 
συμμάχων, καὶ τοῦ συνεδρίου συναχθέντος ἐξ αὐτῶν 
φούτων, ἰναστὰς 0 roy “Ῥωμαίων στρατηγὸς ἐκέλευε 
λέγειν ἕχαστον, bP οἷς δεῖ ποιεῖσθαι τὰς πρὸς τὸν 
8 Φίλισσον διαλύσεις. ᾿Αμύνανδρος μὲν οὖν, ὃ βασι- 
λεὺς, βραχία διωλεχθεὶς καὶ μέτρια, κατέταυσε roy 
4 λόγον. ἠξίου γὰρ, πρόνοιαν αὐτοῦ ποιήσασθαι πάντας, 
ἵνα ens χωρισθέντων “Ῥωμαίων ἐκ τῆς Ἑλλάδος, εἰς 
ἐκεῖνον ὠπερείδηται ony ὀργὴν ὁ Φίλιππος" εἶναι γὰρ 
εὐχειρώτους ᾿Αθϑαμάνας ἀεὶ Μακεδύσι, διά τε τὴν 
ὅ ἀσθένειαν καὶ γειτγίασιν τῆς χώρας. Μετὰ δὲ τοῦτον 
᾿Αλέξανδρος ᾿ Αἰτωλὸς ἀναστὰς, καθότι μὲν ἤθροικε 
τοὺς συμμάχους ἐπὶ τὸ περὶ τῶν διαλύσεων διαξούλιον, 
καὶ "καθόλου νῦν ἑκάστους "ἀξιοῖ λέγειν τὸ φαινόμνενον, 


2 χαϑόλου νῦν ex MStis revocavi, quod in παθόφυ νῦν mutavit Ursinus, saf ὅλον 


νοῦν suspicatus est Reisk. 


seeri est passus, Atque hanc eaten 
hujus viri in eo genere gloriam indu- 
bitatam apud Romanos 6886, quisquis 
inquirere voluerit, comperiet. Verum 
de his rebus, ubi commodiorem nacti 
locum erimus, distincte atque adcu- 
rate trademus. 

xrx. Titus igitur, constituta cum 
Philippo die, literas extemplo ad socios 
dedit, quibus tempus illis indicabat, 
quo conventum essent venturi: 
atque ipee paucis post diebus ad con- 
dictum locum, qua patet ad Tempe 
aditus, se contulit. Quum autem 
socii convenissent, essetque ex horum 
solorum numero congregatum conci- 
lium; consurgens Imperator Roma- 


Suerit, posse, 


ἃ ἀξιοῖ correxit Ursinus. ἄξιον MSti. 


nus jubet dicere unumguemque, guibus 
conditionibus faciendam pacem cum 
Philippo censeat. Pauca tunc rex 
AMYNANDEB eaque modesta ubi disse- 
ruisset, finem dicendi fecit, Postula- 
bat autem, ut sui rationem omnes habe- 
rent, ne, postquam ὁ Gracia discesse~ 
rint Romani, omne adversus se iracun- 
die virus Philippus ¢ffundat: parvo 
siquidem negotio Athamanas subjugari 
α Macedonibus, quotics libitum ipsis 
sine viribus, et 
Macedonia vicinam. Post hunc surgit 
ALEXANDER £tolus, et eo , quidem 
nomine Zitum laudat, quod Sociorum 
concilium ad agendum de Pace coégerit, 


_quodgue omnino nunc singulos hortetur 
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On 145.3. ἐπήνεσε τὸν Τίτον" τοῖς δ᾽ ὅλοις πράγμασιν ἀγνοεῖν 

ἠὼς ifn καὶ παραπίπτειν αὐτὸν, εἰ πέπεισται, διαλύσεις 

οἰραυΐοηι χρησάμενος πρὸς Φίλιππον, ἢ Ῥωμαίοις τὴν εἰρήνην, 

ἢ τοῖς Ἕλλησι τὴν ἐλευθερίαν βέξαιον ἀπολεΐψειν. 
οὐδέτερον γὰρ sivas τούτων δυνατόν. ᾿Αλλ᾽, εἰ Bov-7 
λεται καὶ τὴν τῆς πατρίδος πρόθεσιν ἐπιτελῆ ποιεῖν» 
καὶ τὰς ἰδίας ὑποσχέσεις, ἃς ὑπέσχηται πῶσι τοῖς 
Ἕλλησι" μίαν ὑπάρχειν, ἔφη, διάλυσιν πρὸς Μακε- 
δόνας, τὸ Φίλιασπον ἐκξάλλειν ἐκ τῆς ἀρχῆς. τοῦτο δ᾽ 8 
εἶναι καὶ λίαν εὐχερὲς» ἐὰν μὴ παρῇ τὸν ἱνεστῶτα 
᾽ὔ od Ἂ NX e Ἁ e ’ \ 

καιρόν. Πλείω δὲ ποὺς ταύτην τὴν ὑπόθεσιν διαλεχθεὶς, 9 
καφσέχαυσε τὸν λόγον. 

xx. Ὃ δὲ Tiros, ἀναδεξάμενος, ἀστοχεῖν αὐτὸν 
ἔφησεν οὐ μόνον τῆς Ρωμαίων προαιρέσεως, ἀλλὰ καὶ 
τῆς αὐτοῦ προθέσεως, καὶ μάλιστα τοῦ τῶν ᾿Ἑλλήνων 

: συμφέροντος. Οὔτε γὰρ 'Ῥωμαίους, " οὐδενὶ τὸ πρῶτον 4 
πολεμήσαντας, εὐθέως ἀναστάτους ποιεῖν τούτους. πί- ἃ 
στιν “δ᾽ ἔχειν τὸ λεγόμενον Tex τὸ τῶν κατ᾽ ᾿Αννίδαν 
καὶ Καρχηδονίους, ὑφ᾽ ὧν τὰ δεινότατα παθόντας 'Ῥω- 
μαΐους, καὶ μετὰ ταῦτα γιγνομένους κυρίους ὃ βου-᾿ 
ληθεῖεν πρᾶξαι κατ' αὐτῶν ὡπλῶς, οὐδὲν ἀνήκεστον 
βουλεύσασθαι περὶ Καρχηδονίων. καὶ μὴν οὐδ᾽ αὐτὸς 4 
οὐδέποτε ταύτην ἐσγηκίναι τὴν αἵρεσιν, ὅτι δεῖ πολεμεῖν 
«ρὸς τὸν Φίλιππον ἀδιαλύτως" ἀλλ᾽ εἴπερ ἐξουλήθη 


Ὁ οὐδεσὶ malim cum Reisk. 
4 Rectius abesset σε. 


ς ¥ ἔχων correxi monente Gron. Vulgo 3 ἔχε 





ad dicendam sententiam. Ceterum toto 
carlo illum aberrare, ait, fallique, si ita 
existimet, pace cum Philippo facta, aut 
pacem Romanis aut Grecis libertutem 
Jirmam se relicturum. Quorum neu- 
trum fiert queat. Nam si populi Ro- 
mani destinata velit exsequi, aut suas 
ipsius pollicitationes implere, quibus 
apud Grecos se obstrinxit ; unicam esse 
belli cum Macedonibus finiendé viam, ut 
regno ejiciatur Philippus. Id vero ad- 
prime etiam facile esse, si modo prasen- 
tem occasionem de manibus sibi clabi non 
sineret, In eamdem sententiam plura 
locutus, finem dicendi fecit. 

xx. Titus, sermonem hujus exci. 


r 


piens, non tntelligere eum, ait, quod- 
nam sit popult Romani institutum ; 
quod proprium suum propositum; tn 
primisque, quid sit Grecis ex usu. 
Neque enim solere Romanos, postquam 
bellum primo gesserunt cum aliquo, 
tlius fortunas funditus statim evertere, 
Exemplo esse Hannibalem et Cartha- 
ginienses: a quibus cum gravissima 
passt essent Romant, mox ubi fuit in 
corum potestate, quidguid omnino vel- 
lent, in ipsos consulere, nullum sevitia 
aut crudelitatis exemplum in Cartha- 
gintenses edidisse. Neque vero εἰδὶ 
umquam id animt futsse, ut bellum 
cum Philippo statueret gerendum tn- 
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«οιεῖν τὰ ταραπωλούμενα πρὸ τῆς μάχης. ὃ ἑτοίμως ἄνα. U. 556. 
5 διαλελύσθαι πρὸς αὐτόν. Διὸ καὶ θαυμάζειν, ὃ tn; “ὡς Ὡς 
μετέχοντες rore “τοῦ περὶ. τῆς διαλύσεως συλλόγου ἅπαν- danda. 
6586, νῦν ἀκαταλλάκτως ἔχουσιν. "H δῆλον, ὁ ors ᾿γεγιπῆ- 
καμεν; ᾿Αλλὰ τοῦτύ γε ἐστὶ πάντων ἀγνωμυονέστατον. 
ἸΠολεμοῦντας γὰρ δεῖ τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας. βαρεῖς 
εἶναι καὶ θυμικοὺς, ἡ ἡττωμένους δὲ “γενναίους καὶ μεγα- 
λόφρονας, γικῶντἄς γε μὴν ῥιετρίους καὶ πρᾳεῖς καὶ 
φιλανθρώπους. ὑμεῖς δὲ τἀναντία παρακαλεῖτε voy. 
8’ Αλλὰ μὴν χαὶ τοῖς “Ἕλλησι ταπεινωθῆναι μὲν ἐπὶ 
πολὺ συμφέρει τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν, ἀρθῆναί γέ μὴν 
θοὐδαμὸός. Toyo γὰρ αὐτοὺς πείραν λήψεσθ αἱ τῆς 
Θρᾳκῶν καὶ Γαλατὼν ταρανομίας" τοῦτο γὰρ ἤδη 
10 καὶ πλεονάκις γεγονέναι. Καθόλου δ᾽ αὐτὸς μὲν, ἔφη. : 
καὶ τοὺς παρόντας Ῥωριαίων, χρίνειν, ἐᾶν Φίλιαπος 
ὑπομένῃ σάντα ποιεῖν τὰ πρότερον UTO τὼν συμμάχων 
ἐσιταττόμιενα, διδόναι τὴν εἰρήνην αὐτῷ, προσλαβόντας 
καὶ τὴν τῆς συγκλήτου γνάμηην" Αἰτωλοὺς δὲ κυρίους 
1] εἶναι [βουλευομένους ὑ ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν. Tov δὲ Φαινέου 
μετὰ Toure βουλομένου λέγειν, ὅτι μάταια THVT 
τὰ πρὸ rou γέγονε' τὸν γὰρ Φίλιππον, ἐὰν διολισβῇ 
τὸν παρόντα καιρὸν, ἤδη Ξάλιν ἀρχὴν ἄλλην ποιῆ- 
Ιᾳ σεσθαι πραγμάἅτων' ὁ Τίτος αὐτόθεν Fe ἕδρας καὶ 


ὁ ety w. ¢. 3. σύλλογον Bav. quod ex τῶν συλλόγων detortum videri debet. 
f βουλευομένους correxit Ursin. βουλομένους MSti; quod servatum voluit Reisk. 


sed adjecto verbo vel weAsssiv vel duardiobas. 


tercidisse ἀναστὰς putem cum Reisk. 

expiabile: gui si ante pratium facere 
Smperata voluis et, paratum fuisse se 
pacem cum ipso componere. Quare 
mirari se, vit, gui fiat, ut, quem, cele- 
brato tunc conventui ad pacem ineun- 
dam interfuerint emnes, nunc a paci- 
JSicatione penitus abhorreant ? Nempe, 
quia vicimus? ait. Aiqui seumme hoc 
quidem fuerit dementia. Oportet enim 
viros fortes in ipsa quidem dimicatione 
infestos hosté esse et trarum plenos ; 
clades vero si fuerit accepta, generosos 
et magno animo: at vicioria parta, 
_ moderatos, mites et humanos, contra 
quam vos me nunc hortamiai. Jam 
vero et Gracis quoque conducibile est, 
Macedonum regnum longe quidem 


& Ad verba ἐξ Meas utique in- 


quam ante humilins atque infirmius 
Keri; at nequaquom, penttus tolli. 
Alioguin entm brevi eos Thracum et . 
Gallorum injurias esse experturos: tta 
enim sepius jam ante contigisse. Om- 
nino vero stbhi, ait, vidert, et ceteris 
gut adessent Romanis, οἱ Philippus 
omnia facere sustineret, que prius im- 
perata tli fuissent a soctis, pacem ἐπε 
concedendam, whi prius super ea re 
Patrum sententiam exquisissent. “Ἐ- 
tolorum in potestate esse, sibi consule- 
rent, st vellent, Conante postea PH &- 
NEA dicere, frustra cecidisse, quidquid 
hactenue esset actum: Philippum enim, 
st prassens periculum effugerit, alind 
denuo belli initium esse facturum: ὁ 
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OL 148. 8. θυρυικῶς, Παῦσαι, φησὶ, Davia, ληρῶν. ἐγὼ γὼρ οὕτως 
χειριῶ τὰς διαλύσεις» ὦ ὥστε μῆτε βουληθέντα τὸν Φί- 


Colloquium 
cum Phi- 


lippo ad 
Tempe. 


.tiberam 


λισπον ἀδικεῖν δύνασθαι τοὺς "Ἑλληνας. 


ἐαὶ τούτοις ἐχωρίσθησαν. 


Καὶ rors μὲν 13 


ΧΣΙ. Τῇ δὲ v ὑστεραίᾳ ταρωγενομένου τοῦ βασιλέως, 


καὶ 


τῇ τρίτῃ πάντων εἰς τὸν σύλλογον ἀθροισθέντων" 


εἰσελθὼν ὁ 0 Φίλιππος, ὐστόχως καὶ συνετῶς ὑπετέμετο 


τὰς «ἄντων ὁρμάς. 


Ἔφη γάρ, τὰ μὲν πρότερον ure 2 


“Ῥωμαίων καὶ TOP συμμάχων ἐπιταττόμενα σαντα συγ- 


χωρεῖν καὶ ποιήσειν' περὶ 


δὲ τῶν λοισῶν διδόναι σῇ 


συγκλήτῳ σὴν ἐπιτροπήν. Τούτων δὲ ῥηθέντων, οἱ pars 


ἄλλοι τᾶ TEC ὠπεσιώπησαν" 


ὁ δὲ τῶν Αἰτωλῶν Φαννέας, 


Ti οὖν air οὐκ arodidus, Dir παρ ἔφη» Λάρισσαν τὴν 
Κρεμαστὴν, Φάρσαλον, Θήδας σὰς Φθίας, ΠΣ 
‘O μὰν οὖν Φίλιππος ἐκέλευε παραλαμβάνειν αὐτούς" 4 
ὁ δὲ Τίτος φῶν μὲν ὥλλων οὐκ ἔφη δεῖν οὐδεμίαν, Θέήξας 
os povor sas Dbias. Θηθαίους γὼρ, ἐγγίσαντος αὐτοῦ 
μετὰ φῆς δυνάμεως, καὶ παρακαλοῦντος σφᾶς εἰς ny 
Ῥωμαίων τίστιν, οὐ βουληθῆναι" διὸ νῦν, κατὰ πολέμιον 
ὑποχειρίων ὄντων, ἔχειν ἐξουσίαν, ἔφη, βουλεύεσθαι περὶ 


αὐτῶν, ὡς αν «ροαιρῆται. 


Tov δὲ περὶ σὸν Φανέανδ 


ἀγανακτούντων: καὶ λεγόντων, ὅτι δέον αὐτοὺς sin, 
πρῶτον μὲν, καθότι συνεπολέμησαν νῦν, κομίζεσθαι τὰς 


πόλεις τὰς πρότερον ysl’ 


vestigio T1Tus, de sede iratus surgens, 
Desine, inquit, Phenea, delirare: ego 
enim conventionis negotium ita admi- 
nistrabo, ut in potestate Philippi non 
ait futurum, si vel maxime voluerit, 
Grecos ledere. Ita tunc solutum est 
concilium. 

xxt. Postridie ejus diei advenit 
Philippus: tertio autem die, cum om- 
nes in concilium convenissent, ingres- 
sus PHILIPPUS omnium animos in se 
concitatos sollerter atque prudenter re- 
pressit: Omnia enim, qua prius tmpe- 
vessent Romans soctique, concedere se, 
ait, atgne rata habere; de ceteris vero 
senatui arblirtum permittere. 
Heee quum fle dixisset, reliquos om- 
hes tenuit silentium. At ParAwEas 


ec ὦ ( 
αὐτῶν συμπολιτευομέῖνας" 


#tolus, Cur ergo, inquit, Philippe, 
non reddis nobis Larissam Cremasten, 
Pharsalem, Thebas Phthias, Echi- 
num? Vos vero, respondens PHILIP- 
pus ait, ilas accipite. At Tiros: 
Ceterarum, ait, sullam tradi oportect, 
preter unicam Thebas Phthias. Quippe 
quando tpse cum exerctts ad Thebas 
adpropinquasset, et, ut fidei Romano- 
rum se permitterent Thebant, esset hore 
tatus, recusasse illos id facere: nunc 
igitur, quum bello victos tencat in pot- 
estate, licere sibi pro suo arbitrio cum 
ipsis agere. Indignante PHANEA, di- 
centeque, @quum ἐφ, ut urbes ipst 
rectperent, que tolorum conctlii prias 
stad tdque primo, quia in hoc bello 

ἡ deinde ex legibus 
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τἴσειτα, κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς συμμαχίαν, καθ᾿ ἣν ἔδεε A.U. 587: 
σῶν κατὰ πόλεμον ἁλόντων τὼ μὲν ἔτισλα ‘Papelarcom en 
εἶναι, τὰς δὲ πόλεις Αἰτωλῶν" ὁ Τίτος ὠγνοεῖν αὐτοὺς, PP° os 

8 ἔφη, κατ᾽ ὠμφότερα. τήν τε γὰρ συμμαχίαν λελύσθαι», 
καθ᾽ ov καιρὸν τὰς διαλύσεις ἐποιήσαντο xpos Φίλισπον, 

.ϑέγκαταλείποντες ‘Papaious “si τε καὶ μένειν ἔτι τὴν 
συμμαχίαν, δεῖν αὐτοὺς κομίζεσθαι. καὶ παραλαμ- 
δάνειν, οὐκ εἰ τινες ἐθελοντὴν σφᾶς εἰς τὴν Ῥωμαίων 
πίστιν ἐνεχείρισαν, (ὅπερ αἱ κατὰ Θετταλίαν πὅλεις 
Arar πεποιήκασιν νῦν") GAA εἴ τινες κατὰ κράτος 
δάλωσαν. ΄ 

XXII. Τοῖς μὲν οὖν ἄλλοις ὁ Τίτος ἤρεσκε, ταῦτα Orgo belli 
λέγων" οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ βαῤέως ἥκουον, καί τις οἷον ἀρχὴ cum Ane 
βχακῶν ἐγεννᾶτο μεγάλων. Ἔκ γὰρ ταύτης τῆς δια- tiocho. 
φορᾶς καὶ τούτου τοῦ σπινθῆρος μετ᾽ ὀλίγον O τε πρὸς 

Αἰτωλοὺς, δ᾽ τέ πρὸς ᾿Αντίοχον ἐξεκαύθη πόλεμος. 

STo ὃς συνέγον ἣν τῆς ὁρμῆς σῆς τοῦ Τίτου πρὸς χὰς 
διαλύσεις,» ὅτι ἐπυνθάνετο τὸν ᾿Αντίοχον amo Συρίας 
ijusw μετὰ δυνώμεως, ποιούμενον τὴν ὁρμὴν ἐσὶ τὴν 

4 Ἑὐρωπην. διόπερ γωνία, μὴ ταύτης ὁ Φίλιππος τῆς Pacem cum 
ἐλπίδος ὠντιλαριδανόμενος, ἐπὶ τὸ πολιοφυλακεῖν ὁρ- ΤΠ ΠΡΡΟ 

, phon, καὶ τρίξειν τὸν πόλεμον, εἶτα ἑτέρου παραγενη- Quinctius. 
θέντος ὑπάτου, τὸ κεφάλαιον τῶν πραξεων εἰς ἐκεῖνον 

bh Ad εἴ φε xa) μόνων ἔφ; neseio an interciderit verbum Pedals vb ant aliud 


simile. !duus ex Ursini conj. edidit Casaub. tyéas.dant MSti, quod ex 
ἀφῖχϑα: decurtatum videri potest. 


inttar inter ipsos a princtpio societatis: 
sic enim conventsse, ut corum, que bello 
eaperentur, supellectilia Romonorum 
essent, urbes Actolorum : ad hec TiTus 
respondit: ἐπ utrogue horum Phencam 
ignorantia labi; nam et societatem illam 
tunc fuisse solutam, quando Zilok pa- 
cem cum Philippo, Romanis relictis, 
fecerunt : et, quodsi durare.adhuc socie- 
tatem illam voluerint, tum vero oportere, 
ué accipiant aut recuperent ΖΕ οἶδ non 
eas urbes, que ultro Romanorum fidei 
4426 permisissent, guod nunc fecerint 
omnia Thessalie oppida; sed eas, que 
vi faissent subacte. 

ΧΧΙ͂Ι, Placuit ceteris hac ΤῊ ora~ 
tio: sed Atolé iniquis eamdem auri- 


bus admittebant ς jamque adeo ingens 
tium malorum principium quoddam 
hinc nascebatur, Ex ista siquitiem 
dissensione, istaque scintilla, exarsit. 
mox et bellum contra Ztolos, et illud 
quod adversus Antiochum est gestum. 
Caussa autem precipua, qua Titum 
impellebat ad consilia pacis, fuit, quod 
intellexerat, Antiochum ὁ Syria cum 
exercetu esse profectum, et Europam 
versus iter insti{uiese, Itaque anxius 
erat ac sollicitus, ne forte Philippus; 
arrepta spe que se offerebat, ad de 
fensionem urbium sese converteret et 
ad bellum trahendum, atque ita Oon- 
sul alter adveniret, ad quem: decus 
omne rerum a se gestarum refiectere- 
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ἀνακλασθῆ. © Διὸ συνεχωρήθη φῷ βανιλῆ, καθάτιρ 5 
ἤξίου, λαβόντα τετραμήνους ἀνοχεὶς, παραχρῆμα μὲν 
δοῦναι τῷ Τί “τῳ τὰ "διακοσία τώλαντα, καὶ Δημήτριον 
φὸν υἱὸν εἰς ὁμηρείαν, καί τινας ὁτέρους roy Φίλων" regi 
δὲ τῶν ὅλων πέμπειν εἰς τὴν “Ῥώμην, καὶ διδόγαι τῇ 
συγκλήτῳ τὴν ἐπιτροπήν. Καὶ τότε μὲν ἐχωρίσθησαν, 6 
αἰστωσάμενοι περὶ ray ὅλων πρὸς ὠλλήλους, ἐφ᾽ ᾧ 
Τίτον, tay μὴ συντελῆται τὰ κατὰ τὼς διαλύσεις, 

ἀποδοῦναι Φιλίπαῳ τὰ σ' τάλαντα, καὶ τοὺς ὁμήρους. 

Mere ὃδὲ ταῦτα τάντες ἔπεμπον εἰς φὴν Ρώμην, οἱ μὲντ 
συνεργοῦντες» οἱ δ᾽ ἀντιπρώττοντες τῇ διαλύσει... 

x xe Xt 

Dolosi, suis XXIII. IT; δή mor ἐστὶν, ὅτι, τοῖς αὐτοῖς καὶ διὰ 


OL 148, 5, 


artibus 

capt τῶν αὐτῶν ἀπατώμενοι πάντες, οὐ δυνάμεθα λῆξαι 
ἐνοίας 5 : Τοῦτο γὰρ τὸ γένος τῆς ῥφιδιουργίας σολλάκις Y 
ὑπὸ πολλῶν ἤδη γέγονε. καὶ τὸ μὲν παρὰ τοῖς ἄλλοις 5 
διωχωρεῖν, ἢ ἴσως οὐ θαυμάσιον" τὸ δὲ, παρ᾿ οἷς ἥ πηγὴ 
τῆς τοιαύτης ὑπάρχει κακοπραγμιοσύνης, θαυμαστόν. 
᾿Αλλ᾽ ἔστιν αἴτιον τὸ μὴ πρόχειρον ὑπάρχειν φὸ wap 4 

eee ᾿Εσιχάρμῳ καλῶς εἰρημένον" 


Νᾷάᾶφε, καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν' ἄρθρα ταῦτα τῶν φρενῶν. 


k Rectius, puto, abesset ἢ. 1. artic. ¢&, nisi in superioribus alicubi intercidit 
mentio ducentorum talentoram. Numerum autem restitui ex cod. Bav. Men- 
dose vulgo et h. 1. et mox rursus oe, id est, quadringenta. . 1 Ti3% woe’ leis. 
Quatuor hee verba ex Suida adscivi, apud quem et hec premittuntur: Πολύ- 
βιός φησι weg) οἰκογενοῦς προδόφου. 


“tur. Propterea Philippo, sicut ipse jerret. His peractis discesserunt, data 


postulabat, quatuor mensium inducie 
fuere concesse: gui si Tito prasentis 
pecunie talenta ducenta numeraret, 
Jiliumque Demetrium et aliquot alios ex 
amicis daret obsides, permissum εἰ est, 
uf de summa rerum Icgatos Romam 
mitteret, et δεπαίωΐ arbitrium omne deo 


΄ 


invicem acceptaque fide, si exitam hi 
cificatio instituta. non habuisset, fore 

ut accepta ducenta talenta Titus red- 
deret Philippo eum obsidibus. Post 
hec cuncti Romam legatos misere, 
alii ut pacem adjuvarent, alii ut se illi 
opponerent, 


Excerpt. Antig. ex Lib. XVII. Cap. 30. et Suidas. 


XXIIL Quid tandem cause est, quod, 
quum per eadem et per eosdem cuncti 
decipiamur, ab amentia tamen desi- 
stere non possumus? Nam id genus 
fraudes multi jam sepe exercuerunt. 
Ac ceteros quidem homines locum illis 
dare, nihil fortasse fuerit mirandum: 


illud jure mireris, capi hac fraude ctiom 
illos, a quibus, ceu fonte quodam, doli 
mali genus hoc manavit. Sed ratio est, 
quia preclarum EPicHARM! dictum 
non habent in promtu: Sobrius esto, εἶ 
non temere credere memento. Hi sunt 
articul’ prudentia. 
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ἀξ x ae A. U. 537. 
5 Mediav, πόλις πρὸς σῇ Αἰτωλίᾳ. ἸΠολύξιος ὀκτω- Medion, 
καιδεκάτῳ. To ἐθνικὸν», Με διώνιδς:. ae 
(111.) Aitali mors et encomium. 
ἋΣ C2 Ἂς 
XXIV. “Arraaos ἐτελεύτησε σὰν βίον. ‘Yate οὗ atuli 


δίκαιόν sors; καθάπερ περὶ τὸν ἄλλων εἰθίσμεθα ποιεῖν, ΠΕΡ: 
καὶ περὶ τούτου γῦν ἐπιφθέγξασθαι τὸν ἁρμόζοντα λόνον. Partum, 
4 Εκεΐνῳ μὲν γὰρ ἐξαρχῆς ἄλλο μὲν οὐδὲν ἐφύδιον 
ὑσῆρξε πρὸς βασιλείαν φῶν ἐκτὸς, πλοῦτος δὲ μυύνον" 
οὃς μετὰ νοῦ μὲν καὶ τόλμης χειριζόμενος ὡς ἀληθῶς 
μεγάλην παρέχεται χρείαν πρὸς πᾶσαν ἐπιδολῆν, ὦ ἄγεὺ 

ὃ σῶν SCORE ἤ εν, Τοῖς «λείστοις καχῶν παραίτιος 
“τέφυκε γίγνεσθαι καὶ συλλήδδην ἀπωλείας. καὶ γὰρ 
φθόνους γεννᾷ καὶ ἐπιδουλᾶς, καὶ πρὸς διαφθορὼν Cam 
pare καὶ ψυχῆς μεγίστας ἔχει. ῥοπάς. ὀλίγαι δὲ 
τινες εἰσὶ ψυχαὶ παντάπασιν, αἱ ταῦτα δυνάριεναι 
5διωθεῖσθαι τῇ τοῦ πλούτου δυνάμει. Διὸ καὶ τοῦ 
προειρημένου ἄξιον ἀγασθῆναι; τὴν μεγαλοψυχίαν, ors 
πρὸς οὐδὲν τῶν ἄλλαν ἐπεξάλετο ρῆσθαι τοῖς χορη- 
γίοις» ἀλλὰ “πρὸς βασιλείας κατάκτησιν, οὗ μεῖζον ἢ a 
g χώλλιον οὐδὲν οἷόν τε ἐστὶν οὐδ᾽ εἰπεῖν" ὃς τὴν ἀρχῆν 
ἐνεστήσατο τῆς προειρημένης ἐπιξολῆς, οὐ μόνον διὰ τῆς 


Medion, urbs prope  ἰο τ. Po- sins. (Stephanus Byzant.) 
lybius Libro XVIIL Gentile Medio- 


(111.) Excerptum Valesianum. 


. 

xxiv. ATTALUS rex e vita discessit. 
Quem quidem, ut etin aliis omnibus fa- 
cere consuevimus, suo elogio ornare, 
jus fasque est. Huic enim viro nul- 
lum ad spem regni subsidium fortuna 
dederat, preter divitias: quse quidem, 
si cum prudentia et fortitudine admi- 
nistrentur, Mazimas ad omnem cona- 
tum adferunt utilitates; secus, gra- 
vium malorum ac postremo interitus 
caussa plerisque esse solent. Nam et 


VOL, If]. 


a 
invidiam et insidias pariunt, et ad cor- 


poris animique perniciem maxima ha- 
bent momenta. Ac paucissima inge.« 
nia reperias, que divitiarum admini- 
culo hujusmodi mala propulsare pos- 
sint. Quare illius viri maguiiwdinem 
animi mirari convenit, qui nullius al- 
terius rei caussa, nisi ad regnum sibi 
comparandum, opibus uti instituit: 
quo certe nihil majus aut illustrius 
dici potest. Atque id primum adgres- 


cc 
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OL 145.3. εἰς Tous φίλους εὐεργεσίας καὶ χάριτος, ἀλλὰ καὶ διὰ 
σὸν κατὰ πόλεμον ἔργων. Νικήσας γὰρ μάχη Γαλά- 7 
τας: ὃ βαρύτατον καὶ μαχιμώτατον ἔθνος ἢ ἣν τότε κατὰ 
τὴν ᾿Ασίαν, ταύτην ἀρχὴν ἢ ἐποιήσατο, καὶ TOTE πρῶτον 
αὑτὸν ἔδειξε βασιλέα. Τυχῶν δὲ τῆς τιμῆς ταύτης» 8 
καὶ βιώσας ἴ ἔση δύω πρὸς τοῖς ο΄, τούτων δὲ βασιλεύσας 
μ΄ καὶ a, σωφρονέστατα μὲν ἐξίωσε καὶ σεμνότατα 
πρὸς γυναῖκα καὶ τέκνα" διεφύλαξε δὲ τὴν πρὸς πάντας 9 
τοὺς συμμάχους καὶ φίλους OTK, ἐναπέθανε δὲ ἐν 
αὐτοῖς τοῖς καλλίστοις ἔργοις, ἀγωνιζόμενος ὑπὲρ σῆς 
τῶν Ελλήνων ἐλευθερίας. τὸ δὲ μέγιστον, δ΄ υἱοὺς ἐν 10 


et firma- 
tum. 


ἀτον θμ 
rom! 


CHUM. 


ἡλικίᾳ καταλιπὼν, 


οὕτως ἡρμόσατο σὰ κατὰ τὴν ἀρ- 


χῆν, ὥστε Taso ey ἀστασίαστον ταραδοθῆναι τὴν 


βασιλείαν. 
ae 


ae 


δ 


* * τὰ Κα λύειν τὸν ᾿Αντίοχιον ταραπλεῖν, οὐκ ἀτε- 
aa Aeris. “ χθείας χάριν, ἀλλ᾽ “ὑφορώμενοι; μῆ, Φιλίπαφ. συν- 
ἐπισχύσας, ἐμπόδιον γένηται τῇ cov Ἑλλήνων ἐλευ- 


θερίᾳ. 


- Κωλύων ἄς. Ex Suida in Συνεσισχύσας. 


Vulgo ὑφορώριενος. 


sus est non modo liberalitate et gratia 
erga atnicos, sed etiam redus bello ge- 
etis. Superatis eniin prelio Gailis, 
quae gens maxime terribilis ac bellico- 
sissima tum in Asia erat, tunc primum 
Regium nomen palam adscivit. Qua 
dignitate per quatuor et quadraginta 
annos potitus, (vixit enim annis duo- 
bus et septuaginta) singulari modestia 
et gravitate cum uxore ac liberis vixit, 
° 

* © Se prohibituros Antiochum pre- 
ternavigare; non ab odio ullo, sed 
quod vererentur, ne, si cum Philippo 


5 ῥφορώμενοι CX conject. correxi. 


et sociis omnibus atque amicis fidem 
preestitit, ac postremo preeclarissimis 
rebus est immortius, pro libertate 
Grecia contendens. Quodque vel ma- 
ximum est, quum quatuor filios ado- 
lescentes reliquerit, regni tamen suc- 
cessionem adeo firmiter stabilivit, ut 
ad tertiam stirpem tranquilla et pacata 
ejus possessio pervenerit, 


° 
copias suas conjungeret, impedimento 
esset libertati Grecorum. (Suidas is 
Lonwiexteus.) 
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IV. Pax cum Philippo confirmatur a Senatu Populoque 
; Romano. 
xe xs xe 


xxv. Es Μαρκέλλου Κλαυδίου ὑκάτου, παρειλη- 
Φότος τὴν ὕπατον ἀρχὴν, ἧκον εἰς τὴν Ῥώμην οἵ τε 
Topo rou Φιλίσπου xetobsis, of τε «αρὰὼ χοῦ Τίφου 
καὶ τῶν συμμάχων, ὑπὲρ σῶν πρὸς Φίλιπαον συνθηχῶν. 

2 Apyav δὲ «λειόνων γενομένων ἐν τῇ συγκλήτῳ, ταύτη 
διμὲν ἐδόκει βεξαιοῦν τὰς ὁμολογίας" εἰς δὲ τὸν δῆμον 
εἰσενεχθέντος τοῦ διαξουλίου, Μάρκος αὐτὸς, ἐπιθυμῶν 


ΟἹ. 145. 4. 
A. U. 668. 


M. Claudius 
Marcellus 
Cos. 


τῆς εἰς τὴν Ἑλλάδα διαξάσεως, ἀντέλεγε, καὶ πολλὴν Γάδ 
αἰποιεῖτο σπουδὴν εἰς τὸ διαχόψαι τὰς συνθήκας. Ovconatur 


Ἁ 8 > @&W ~ \ ‘N ~~ 7 ’ 
μὴν, ἀλλ᾽ ὃ γε δῆμος xara τὴν τοῦ Tirov προαίρεσιν 
5 ἐπεκύρωσε τὰς διαλύσεις. Ὧν ξπιτελεσθεισῶν, εὐθέως ἡ 
σύγκλητος, ἄνδρας δέχα καταστήσασα τῶν ἐπιφανῶν 
ἐξέπεμαε, τοὺς χειριοῦντας τὰ κατὰ τὴν Ἑλλάδα 
Ἁ Cad ’ Α 4 ~ @ a 
μετὰ τοῦ Τίτου, καὶ βεξαιώσοντας τοῖς “EAAnos τὴν 


pacem. 


δὲ ’ i ᾽ , λ 4 2 > 71.) Cum 
ἐλευθερίαν Ἑχοιήσαντο 06 λόγους ἔν τῇ συγκλῆτῳ Achmis 


καὶ περὶ τῆς συμμαχίας οἱ παρὰ τῶν ᾿Αχαιῶν πρέσ- fedus non 


7Csis, οἱ περὶ Δαμόξενον τὸν “ Αἰγιέα. γενομένης 
ἀντιρῥήσεως κατὰ τὸ παρὸν, διὰ τὸ xara πρόσωπον 
φ 4 \ > @& “Δ«ἁΧ Ὁ “ Ι ~~ 
HaAsious psy ὠμφισξητεῖν τοῖς Αχιαιοῖς ὑπὲρ τῆς Τρε- 
φυλίας, Μεσσηνίους δ᾽ ὑσὲρ Ρ᾿Ασίνης καὶ Πύλου, συμ- 


’ 4 e 4 e ’ , \ ἣν N 

poayoug τότε Ῥωμαίων ὑπαρχοντας» Αἰτωλοὺς δὲ Ties 

© Alyile correxi ex Casauboni conject. Vulgo’Arefacum MSS. _— PP: "Agfons 
ex Ursini scripsi conject. Vulgo ‘Acie. 


- 


(IV.) Legatio VII. 
e 


° 

xxv. Claudio Marcello Consule, 
paullo post quam initus fuit ab illo 
magistratus, Romam legati venerunt, 
de pace componenda cum Philippo actu- 
ri, tum quose ipse miserat, tum quos 
Titus et socii. Post habitas in senatu 
a pluribus orationes, placuit Patribus, 
probendas esse conditiones pacis, de qui- 
bus convenerat. Ubi vero ad populum 
rei cognitio est delata, Marcus ipse, 
trajiciendi in Greciam cupidus, roga- 
tioni contradizit, magnoque studio co- 
natus est fodus illud abrumpere. At 
populus tamen, Qsinctid voluntatem 


e , 
secutus, pactficationem firmam ac ratam 
esse jussit. Itaque, pace facta, extem- 
plo senatus decem viros e primoribus 
legit, et in Greciam misit, ut de com- 
Muni sententia una cum Tito res 
Greecie componerent, et Greecis liber- 
tatem firmarent. Facta vero etiam in 
senatu mentio societatis est ab Acha~ 
orum legato, Damoxeno Zgiensi. Sed: 
quum orta statim esset altercatio; 
(lei namque, coram preesentes, jitem 
Acheeis movebant de Triphylia; Mfes- 
senti de Asine et Pylo, qui populi socif 
tunc Romanorum erant; /Zteli deni- 


σοφῷ 


y convenit. 


' 
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Οἱ. 145. 4 τῆς 4 Ἡραιέων “Ὄλεως" ὑπέρθεσιν ἴλαξε τὸ διαδούλιον 
ἐπὶ τοὺς δέκα. Καὶ τὰ μὲν κατὼ τὴν σύγκλητον ἐπὶ 8 
τούτοις HY. 


V. Factiones Beotorum. Cades Brachylle. 


Pal 


x x oe 
noaiaie ᾿ XXVI. Κατὰ τὴν Ἑλλάδα μετὰ τὴν μᾶχην, Τίτου 
Titum. ταραχειμάζοντος | ἐν ᾿Ελατείᾳ» Βοιωτοὶ» σπουδάζοντες 
ἀνακομίσασθαι τοὺς ἄνδρας τοὺς πὰρ αὑτῶν στρατευ- 
σαμένους παρὰ τῷ Φιλίππῳ, διεπρεσβεύοντο περὶ τῆς 
ἀσφαλείας αὑτῶν πρὸς Τίτον. Ὁ 45, βουλόμενος 9 
ἐκκαλεῖσθαι τοὺς Βοιωτοὺς πρὸς τὴν σφετέραν εὔνοιαν, 
διὰ τὸ "προορᾶσθαι roy ᾿Αντίοχον, ἑτοίμως συνεχώρησεν. 
Ταχὺ δὲ πάντων ἀνακορυισθέντων § ἐκ τῆς Μακεδονίας, ἐν8 
Brachylias οἷς ἦν καὶ Beayvaanss τοῦτον μὲν εὐθέως Βοιωτάρχην 
Boeotarcha, 


κατέστησαν" ταραπλησίως δὲ χαὶ τοὺς ἄλλους τοὺς 
δοκοῦντας εἶναι φίλους τῆς Μακεδόνων οἰκίας ἐτίμων, 
καὶ προῆγον οὐχ, ἧττον 7 πρότερον. ἔπεμψαν δὲ καὶ 4 
πρεσβείαν τρὸς σὸν Φίλιπαον, τὴν εὐχαριστήσουσαν ἐπὶ 
τῇ Toy νεανίσκων ἐπανόδῳ, λυμιαενόρυενοι τὴν τοῦ Τίτου 
χάριν. “A συνορῶντες οἱ περὶ τὸν Ζεύξιππον καὶ Πει- 5 
σίστρατον, καὶ πάντες οἱ δοκοῦντες εἶναι Ῥωμαίων 
φίλοι, δυσχερῶς ἔφερον, προορώμενοι φὸ μέλλον, καὶ 
Osdsorss περὶ σφῶν αὑτῶν καὶ τῶν ἀναγκαίων. σαφῶς 6 


esset in libris. Sed Casaub. in vers. 


uerat Ursin. 


4" ν Ursinus correxit, cum 
de Pherarum urbe. τ ὑβορᾶσδαι vo 


que de Herea:) propterea rejectum senatu quidem Romano hec tum tem- 
est negotium ad decemviros, Et in poris sunt gesta. 


(V.) Legatio VIII. 


. . 
constituerunt:: similiterque et reliquos, 
quorum erat notum in reges Macedo- 


xxvi. In Grecia post =e [quo 
victi sunt Macedones ad Cynoscepha- 


las,] quum Elatese hibernaret Titus, 
Beoti, cupientes suos recipere, qui 
Philippo militaverant, legationem ad 
Titum miserunt, petentes, ut redire 
illis liceret impune. Ζ ως, cui suspe- 


ctus jam tum erat Antiochus, studio. 


adjungendi sibi Bootorum animos, 
petitioni illorum facilem se prebuit. 
Quum igitur omnes statim e Macedo- 
nia essent reversi; Brachyllam, qui 
ex eorum erat numero, Baotarcham 


nize studium, honorabant, et ad digni-~ 
tates non minus quam ante vocabant. 
Quin et Philippo per legatos gratias 
egerunt propter juvenum reditum ; 
beneficium, quod a Tito acceperant, 
obliterantes. Qua quum cernerent 
Zeuxippus, Pisistratus, et quicunque 
Romanarum partium esse credebantur, 
segre ferebant; quod imminentia mala 
preeviderent, sueeque ac necessariorum 
suorum saluti metuerent. Certo enim 
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γὰρ ἤδεισαν, ὡς, ἐὼν μὲν οἱ Ῥωμαῖοι χωρισθῶσιν % ἐκ A. U. 358. 
τῆς Ἑλλάδος, ὃ δὲ Φίλιππος μένη ταρὰ πλευρὰν, ingrat in 
συνεπισχύων ἀεὶ τοῖς πρὸς σφᾶς ἀντιπολιτευομένοις, “" 
οὐδαμῶς ἀσφαλῆ σφίσιν ἐσομένην τὴν ἐν τῇ Βοιωτίᾳ 

7 χολιτείαν. Διὸ καὶ, συμφρονήσαντες, ἑπρέσθευον τρὸς 

8 Τίτον εἰς τὴν ᾿Ελάτειαν. Συμμίξαντες, δὲ τῷ προει- 
ἡμένῳ, πολλοὺς χαὶ ποικίλους εἰς τοῦτο 70 μέρος 
"ἐτίθεντο λόγους, ὑποδεικνύντες τὴν ὁρμὴν σοῦ πλήθους, : 
τὴν οὖσαν ἤδη. γῦν καθ᾿ αὑτῶν, καὶ τὴν ἀχαριστίαν τῶν 

9ὄχλων. χαὶ τέλος ἐθάῤῥησαν εἰπεῖν, δότι, ἐὰν μὴ τὸν 
Βραχύλλην ἐπανελόμενοι καταπλήξωνται τοὺς πολλοὺς, 
οὐκ ἔστιν ἀσφάλεια τοῖς “Ῥωμαίων φίλοις, χωρισθέντων 

10 τῶν ᾿ στρατοπέδων. Ὁ δὲ Τίτος, ταῦτα διακούσας, 
αὐτὸς μὲν οὐκ ἔφη κοινωνεῖν τῆς τράξεως ταύτης" τοὺς 

11 δὲ βουλομένους πράττειν οὗ κωλύειν. καθόλου δὲ λα- 
λεῖν αὐτοὺς ἐκέλευε περὶ τούτων * ᾿Αλεξαμενῷ Tw τῶν 

19 Αὐσωλῶν στρατηγῷ. Τῶν δὲ περὶ τὸν Ζεύξιππον τεις- 
θαρχησάντων καὶ διωλεγοριένων,, φαχέως ὁ προειρημένος 
πεισθεὶς καὶ συγκαταθέμενος τοῖς λεγομένοις, φρεῖς μὲν 
τῶν Αἰτωλικῶν συνέστησε, τρεῖς δὲ τῶν Ιταλικῶν νεανί- 


σκχων, τοὺς προσοίσοντας TAS χεῖρας τῷ Beayvaan. 


* Jes ex conject. adjeci. 


» cum Reisk. correxi ex Livio. 


ἀλεξόμενοι Bav. et puto cod. Ursini. ᾿Αλεξαμένω edd. ex Ursini conject, 


aciebaiit: ubi semel Romani pedem 
e Grecia extulissent, remanente Phi- 
lippo, qui suis in administratione rei- 
publicee adversariis vires subinde e 
. propinquo suggerat, nequaquam tutum 
sibi fore, in Boeotorum civitate mane- 
re. Omnes igitur consentientibus suf- 
fragiis ad Zits#sm Elateam se conferunt. 
Ibi in colloquium Titi admissi, multa 
ac varia in eam sententiam apud eum 
disserunt, quum multitudinis concitata 
ts se studia illi ob oculos ponerent, et 
vulgt animum ingratum. Ad extre 
mum dicere non sunt veriti, nisi sub- 
lato de medio Brackylla terror ceteris 


injicerctur, nullam fore amicis Romano- 
rum, postquam ezercitus discesserint, 
securitatem, His auditis Trrus, se 
quidem ejus consilii participem fiers 
nolle, ait; ceterum, si quis rem velit 
exsequi, nullum adlaturum impedimen- 
tum.——-Denique jussit eos cum Alexa- 
meno, pretore Ztolorum, de his agere. 
Dicto paruit Zeuxippus, estque de ea 
re cum Alexameno collocutus. Is 
facile adsensus, adductusque ut dicta 
probaret, tres ex Aitolicis copiis, tres 
ex Italicis juvenes delegit, quibus 
Mmandatum est, ut Brackylie manus 
adferrent, 


O}. 145. 4. 


Senatus- 
consultum 
de pace 
cum Phi- 
lippo. 
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το Ἂ it 
Οὐδεὶς γὰρ οὕτως οὐδὲ ρυώρτυς ἐστὶ Polspos, οὔτε is 
κατήγορος δεινὸς, ὡς A σύνεσις ἡ ἐγκατοικοῦσα ταῖς 
ἐχώστων Ψυχαῖς. 
(VI.) Decem Legati Romani cum Quinctio res Gracie 
ordinant. 


oe xe xt 

xxvil. Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ἧκον ἔκ τῆς Payne 

e δέ δι 4 Ν υ 4 0 Q A Ἁ 
οἱ δέχα, Gs ὧν ELEAAE “γειρίσεσθα, τὰ κατα τοὺς 
[2 ’ Α ᾽ὔ x , \ 
Ἕλληνας, xomilovrss τὸ τῆς συγκλήτου "δόγμα, τὸ 
περὶ τῆς πρὸς Φίλιππον εἰρήνης. Ἦν δὲ τὰ συνέχοντα 
σοῦ δόγματος ταῦτα. Τοὺς μὲν ἄλλους Ἕλληνας 
πάντας, τούς τε κατὰ τὴν Ασίαν καὶ κατὰ τὴν 
Εὐρώπην, ἐλευθέρους ὑπάρχειν, καὶ νόμοις χρῆσθαι τοῖς 
ἰδίοις' τοὺς δὲ ταττομένους ὑπὸ Φίλισπον, καὶ τῶςϑ8 

a \ 9 ad ’ e td 
πόλεις τὰς ἐμφρούρους, παραδοῦναι Φιλίσσον Ῥωμαίοις 
πρὸ THC τῶν ᾿Ισθμίων πανηγύρεως" Εὔρωμον δὲ χαὶ 4 
Πήδασα, καὶ Βαργύλια, καὶ τὴν ΥἾἸασσέων πόλι, 
ὁμοίως “AGudov, Θάσον, Μύριναν, Πέρινθον, ἐλευθέρας 
ἀφεῖναι, τὰς φρουρὰς ἐξ αὐτῶν " μεταστησάμενον" περὶ δ 
δὲ τῆς τῶν Κιανῶν ἐλευθερώσεως Τίτον γράψαι πρὸς 
Προυσίαν κατὰ τὸ δόγμα τῆς συγκλήτου: ra U6 
αἰχμάλωτα, καὶ τοὺς αὐτομόλους ἅπαντας ἀποκα- 
ταστῆσαι Φίλιππον Ῥωμαίοις, ἐν τοῖς αὐτοῖς yore’ 
U χειρίζεσθαι edd. mendose χωρώσασθα; Bav. nescimus an et Ursini codex. Id 


‘vero ex χερίσασθαι corruptum, quod receptum malimus, Σ Vocab. δόγμα 
abest a MSus: ex conj. adjecit Ursinus. Y'laciwy MSti. 27 μεεαστησόμενν 
Bay. ; 

e . - 


Nullus enim neque testis est magis quam Consciontia in pectore 
timendus, neque gravior accusator, residens. (Ore Cod. Urbis.) 
(VI.) Legatio TX. ᾿ 

4 


xxvit. Eodem tempore venere Ro- 
ma decem legati ad res in Grecia cone 
stituendas, Senalusconsultum deferen- 
tes, quod de pace cum Philipgo fuerat 
factum. Ejus senatusconsulti preci- 
pua capita erant hec: Ut ceteri omnes 
Greci, et qui in Asia degunt, ct qui in 
Europa, liberi sint, suisque legibus utan- 
tur: ut, qui in Philippi ditione sunt, et 
si quas tlle urbes Gracorum presidiis 


tenet, cas, ante cslebrationem Iudicri 
Isthrniorym, Romanis Philippus tredats 
ut Euromym, Pedasa, Rargylis, ler 
sum, item dbydum, Tharum, Myrinem, 
Perinthum, deductis inde prasidtis, li- 
beras esse sinat: de liberatione Cieno- 
rum scribut Titus ad Prusiam, quid 
senatui placeat: captivos et transfuges 
omnes μέ Philippus Romonis restitust 
intra tdem tempus; item naves omnes 
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ὁμοίως δὲ καὶ τὰς καταφράκτους ναῦς, πλὴν πέντε Α. Ὁ. 358. 

7 σκαφῶν καὶ τῆς ἑἹκκαιδικήρους" δοῦναι δὲ καὶ χίλια 
τάλαντα; τούτων σὰ μὴν ἡμίση σ“αραυτίκα, τὼ δ᾽ 
ἡμίση κατὰ Φόρους, ἐν ἔτεσι δέκα. 

XXVIII. Τούτου δὲ τοῦ δόγματος διαδοθέντος εἰς ιοιοταπι 
Tous Ἕλληνας, οἱ μὲν ἄλλοι πάντες εὐθαρσεῖς ἦσαν καὶ Tere 
περιχαρεῖς" βόνοι ds Αἰτωλοὶ, δυσχεραίνοντες ἐ ἐπὶ τῷ 
μὴ τυγχάνειν, ὧν ἤλπιζον, κατελάλουν τὸ δόγμα, 
φάσκοντες, οὐ τραγμιώταν, ἀλλὰ γραμμάτων pLovoy : 

4ἔχειν αὐτὸ διάθεσιν. καί τινῶς ἐλαριρανον πιθανότητας 
εξ αὐτῶν τῶν ἐγγράπτων, τρὸς τὸ διασείεν τοὺς ἀκούον- 

8τας; σοιαύτας. Ἔφασκον γὰρ, Εἴναι δύο γνώμας ἐν τῷ 
δόγματι τερὶ τῶν ὑπὸ Φιλίππου φρουρουμένων πόλεων" 
σὴν μὲν μίαν, ἐπιτάτεουσαν ἐξάγειν τὰς Φρουρὰς σὸν 
Φίλιππον, τὰς δὲ πόλεις ταραδιδόναι᾿ Ῥωμαίοις" σὴν δ᾽ 
ἑτέραν, ἐξώγοντα τῶς φρουρᾶς, ἐλευθεροῦν τῶς πόλεις. 

«τὰς μὲν οὖν ἐλευθερουμένας ἐπ ὀνόρνωτος δηλοῦσθαι; 
φσαύτας δ᾽ εἶναι τὰς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν" τὰς δὶ παραδι- 
δομιέναις Ῥωμαίοις, Φανερὸν, ὅτι τὰς xara τὴν Εὐρώπην. 

Asivas δὲ ταύτας, ᾿Ωριὸν, ᾿Ερέτριαν, Χαλκίδα, Δημη- 

δτριάδα, Κόρινθον. "Ex ὃὲ τούτων εὐθεώρητον ὑχάργχειν 
πᾶσιν, ors μεταλαμβάνουσι τὰς Ἑλληνικὰς πέδας 
ταρὰ Φιλίππου Ῥωμαῖοι» καὶ γίγνεται μεθάρμοσις 


δεσποτῶν, οὐκ ἐλευθέρωσις τῶν Ἑλλήνων. Ταῦτα μὲν 
Quinctius 

γοὖν ux Αἰτωλῶν ἐλόγετο κατακόρως, Ὁ δὲ Τίτος, Shinctin 
cum X 


tectas, scaphis quinque exceptis, εἰ una urbibus, in quibus presidia haberet Phis legatis, 


guam sezdecim versus remorum agunt : 
hoc amplius det Philippus miile talene- 
tim, dimidium proasens, dimidium pen- 
sionibus decem annorum. 
xxv1iI. Postquam hoc senatuscon- 
sultum diditum est inter Greecos, ceteri 
quidem omnes bona spei pleni letitia 
gestire; soli loli, offensi, quod ea, 
que speraverant, non consecuti essent, 
decretum clam museantes carpebant ; 
non res, sed verba eo contineri jacti- 
tantes. Atque ut illos concitarent, 
qui aures ipsis prebebant, ex ipea for- 
- mula decreti cavillationem hujusmodi 
, arriplebant. Aiebant enim, dwas 2 
-decreto sententias comprehendi super 


lippus: alierd juberi, ut deducantur a 
Philippo presidia; urbesque Romants 
tradantur ; alteram sententiam, presi- 
diis amotis, libertatem dare urbibus. 
Nominaiim autem eas designari, quibus 
libertas indulgeatur, eas nempe, que 

sunt in Asin: gue autem Romanis tradi 
debeant, eas videlicet esse, quar sunt in 
Europa ; puta, Oreum, Eretriam, Chal- 
cidem, Demetrindem, Corinthum. Ex 
quo facile omnes intclligant, Romanos 
loco Phiitppi Grecia compedes accipere ; 
atgne ita mutationem fier’ dominorum, 
non kbertaten queri Grecie. Hec 
igitur adsidue ab tolis jactabantur. 
Interim Titus Etatea profectus cum 


cc 4 


Ol. 145. 4, 
Quinctius 
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legatis. 
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ὁρμήσας ἐκ τῆς Ἐλατείας μετὰ τῶν δέκα, καὶ κατ- 
deus εἰς τὴν ᾿Αντίκυραν, παραυτίκα διέπλευσεν εἰς δ gov 
Κόρινθον᾽ κἀκεῖ παραγενόμενος συνήδρευε μετὰ τούτων, 
καὶ διελάμβανε τερὶ τῶν ὅλων. Πλεοναζούσης δὲ πῆς 8 
τῶν Αἰτωλῶν διαξολῆς» καὶ πιστευομένης rag ἐνίοις» 
πολλοὺς καὶ ποικίλους ἠναγκάζετο ποιεῖσθαι λόγους ὃ 
Τίτος ἔν τῷ συνεδρίῳ διδάσκων, ὡς» εἴπερ βούλονται 9 
καὶ THY τῶν Ἑλλήνων εὔχλειαν ὁ ὁλόκληρον περιποιῆσα- 
σθαι, καὶ καθόλου αιστευθῆναι ταρὰ τᾶσιν, διότι καὶ 
τὴν ἐξ ἀρχῆς ἐποιήσαντο διάξασιν ov τοῦ συρυφέροντος 
ἕνεκεν, ἀλλὰ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας, ἃ ἐκ χωρητέον 
εἴη πάντων τῶν τόπον» υχαὶ πάσας ἐλευθερωτίον σὰς 
πόλεις τὰς νῦν ὑπὸ Φιλίππου Φρουρουμένας. Ταύτην 10 
δὲ συνέβαινε γίγνεσθαι τὴν ἀπορίαν ἐν τῷ συνεδρίῳ, διὰ 
τὸ περὶ μὲν τῶν ἄλλων ἐν τῇ Ῥώμη « προδιοιλῆφθαι, 
καὶ ῥητὰς ἔχειν τοὺς δέκα παρᾶ τῆς συγκλήτου τὰς 
ἐνφολᾶς, regi δὲ Χαλκίδος καὶ Κορίνθου καὶ Δημη- 
τριάδος ᾿ ἐπιτροπὴν αὐτοῖς δεδόσθαι, διὰ τὸν ᾿Αντίοχιον, 
ἐνῶ βλέποντες «ρὺς τοὺς καιροὺς βουλεύωνται wept τὸν 
«ξοειρημένων πόλεων κατὰ τὰς αὐτῶν προαιρέσεις. ‘Ou 
γὰρ “προειρημένος βασιλεὺς δῆλος ἢ nv ἐπέχων «ἀλαι τας 
κατὰ τὴν Εὐρώπην πράγμασιν. Οὐ μὴν, ἀλλὰ “τὸν 13 
μὲν Κόρινθον ὁ Τίτος ἔπεισε τὸ συνέδριον ἐλευθεροῦν 


8 Sic Bav. vole se > na) “άσας correxi. Mendose vulgo omnes 
καὶ «ἄντας Used. pda: et deinde αὐτοῖς δεδόσδαν dedit Bav. Vulgo 
wrabudapions et aieh τῷ 4 φὴν μὲν Kop. h. 1. MSti et edd. 


decem legatis, quum Anticyram descen- 
disset, mox Corinthum pervenit: ibi- 
que cum his concilia agitavit, et de 
summa rerum tractavit. Quoniam 
vero magna contentione ubique crimi- 
nationem istam urgebant Ztoli, eique 
a multis fides habebatur ; coactus est 
Quinctiuxs wultis variisque rationibus 
uti, ut eos, qui in concilio aderant, 
doceret : si vellent Grecorum praconia 
εἰ laudationem sine caceptione mereri ; 
si fidem omnibus facere, ad liberandam 


versas nrbes esse liberandas, ques — 
Philippus presidiis suis, 

seat. Hec autem disceptatio ot cil. 
cultas inde nata erat in concilio, quis 


propter Antiochum, libera ese 
facta concilio fuerat, ut, quod tempore 
reipublicee postulare viderentur, id ex 
animi sui sententia de his urbibus 


statuerent. Dubitabat enim Dem 


; quin is Rex, quem commemoravimius, 
rebus 


Kuropa pridem 
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παραχρῆμα, καὶ τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἐγχειρίζειν, διὰ φὰς A. U. 868. 
ἐξ ἀργῆς ὁμολογίας" τὸν δ᾽ ᾿Ακροκόρινθον, καὶ Δημὴη.- Acrocorin- 
τριάδα, καὶ Χαλκίδα παρωκατίσχε. 

xxix. Δοξάντων δὲ τούτων, καὶ τῆς ᾿Ισθμίων σανη- ΠΣ 
γύρεως ἐπελθούσης, καὶ φ«χεδὸν ἀπὸ πάσης τῆς οἰκου- Isthmici. 
μένης σὸν ἐσιφανεστάτων ἀνδρῶν συνεληλυθότων διὼ τὴν 
προσδοκίαν τῶν ἀποξησομένων, “σολλοὶ καὶ ποικίλοι. καθ᾿ 

9 ὅλην τὴν πανήγυριν ἐνέπιπτον λόγοι" rev μὲν ἀδύνατον 
éiv0%6 φασκόντων, “Ῥωμαίους Ἑνίων. ἀποστῆναι τόπον καὶ 

᾿ πόλεων" τῶν δὲ διοριζομάνων, o: ὅτι τῶν μὲν ἐπιφανῶν εἶναι 
δοκούντων τόπων ἀποστήσονται, τοὺς δὲ φαντασίαν μὲν 
ἔχοντας ἐλάττω, χρείαν δὲ τὴν αὐτὴν παρέχεσθαι δυγα- 

3 μένους, καθέξουσι. καὶ τούτους εὐθέως ἐπεδείκνυσαν 
αὑτοὶ καθ᾽ αὑτῶν, διὰ φῆς πρὸς ἀλλήλους εὑρεσιλογίας. 

4 Ἰοιαύτης δ᾽ οὔσης ἂν τοῖς ἀνθρώποις τῆς ὡπορίας, ἶθροι- 8. C. de li- 
σθέντος τοῦ “λήθους εἰς σὺ στάδιον i ἐπὶ σὸν ἀγώνα, Psa 
“«ροελθὼν ὁ ὃ χήρυξ , καὶ σιωπησάμιενος a πλήθη διὰ τοῦ ent pro. 

ὃ σαλπιγατοῦ, τόδε κήρυγμα ἀνηγόρευσεν' ‘H σύγκλητος nunciatur. 
7 “Ῥωμαίων καὶ Τίσος Κοΐντιος, στρατηγὸς οὕσατος, 
καταπολεμήσαντες βασιλία Φίλισχον καὶ Μακεδόνας, 
ἀφιᾶσιν ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, νόμοις 
χρωμένους τοῖς πατρίοις, Κορινθίους, Φιυκέας, Aoxgous; 
Evbosic, ᾿Αχαιοὺς TOUS Φθιώτας, Μάγνητας, Osrra- 

6 λοὺς, TleppasGous. Keorov δ᾽ ἐν ὠρχαῖς εὐθέως ἐξα,σίου 


thum &c. 
retinent 


© Vocabulum Swaees, quod aberat vulgo, adjeci ex Bav. 


Tandem concilio persuasit Z¥ius, ut eumdem possent. Atque ea 


Corinthum liberarent, et Achais tra- 
derent : Acrocorinthum vero, et Deme- 
triadem, Chalcidemque retinuit. 

xxtx. His ita decretis, cum jam 
Isthmiorum panegyris adesset, ac fere 
ex omnibus orbis partibus clarissimi 
quique viri, propter exspectationem 
ejus quod eventurum esset, convenie- 
sent; multi variique toto conventu 
sermones habebantur : quum alii dice- 
rent, omnino fieri non posse, ut Ro- 
mani certis locis atque urbibus se eabe- 
tinerent; alii futurum statuerent, ut 
celebrioribus quidem locis abstinerent, 
ceterum ea retinerent, quee celebritatis 
quidem minus haberent, usum vero 


preestare 

loca ipsi, alii adversus alios, statim 
designabant, per usitatam inter ipsos 
mutuam loquacitatem. Hac incerti- 
tudine hominum mentes agitabantur, 
eratque in stadio coacta multitudo ad 
certamen: cum ecce praco in mediam 


σρηείαι 
autem ad prima statim preeconis verba 





OL 145. 4. 
S. C. de 
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Greecorum. 
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srevopssseu, rons μὲν οὐδ᾽ ἢ ἤκουσαν gov κηρύγματος, τρὶς 
δὲ «ἄλιν ἀκούειν ἐβούλοντο. τὸ δὲ πολὺ μόρος τῶν 
ἀνθρώπων, διαπιστούριενον, καὶ δοκοῦν ὡσανεὶ καθ᾽ ὕπιον 
ἀφούεν τῶν λεγοριένων, διὰ σὸ παράδοξον τοῦ oupbai- 
perros ἱτᾶς τις ἐξ ἄλλης ὁρμῆς ion προσάγειν Τὸν 8 
κύρυκα καὶ ray σαλπιγκτὴν εἰς μέσον τὸ στάδιον, καὶ 
λόγειν «ἄλιν ὑπερ τῶν αὐτῶν" ὡς μὲν ἐμοὶ δοκεῖ, 
βουλομάνων τῶν ἀνθρώπων pon ᾿βόνον ἀκούειν, ὠλλὰ καὶ 
βλέπειν σὺν λέχοντα, διὰ τὴν ἀκιστίαν τῶν ἄναγο- 
ξενομάνων. Ὡς δὲ πάλιν ὁ κἄρυξ, προσελθὼν εἰς τὸ 
μέσον, καὶ κατασιωκησαμενος διὰ τοῦ σαλαιγκτοῦ ro 
baguGor, ἀνηγύρευσι ταὐτὼ, καὶ ὡσαύτως φοῖς πρόσθεν' 
τηλικοῦτον συνέξη καταβῥαγῆναι τὸν κρότον, ὥστε καὶ 
pe ῥᾳδίως ἃ ἂν ὑπὸ τὴν ἐννοιῶν ὠγαγεῖν τοῖς νῦν ἀκούουσι 
τὸ γεγονός. Ὥς δέ ποτε καὶ κατέληξεν ὁ 0 κρότος, « τῶν 10 
ἀθλητῶν ἁπλῶς οὐδεὶς οὐδένα λόγον εἶχεν ἔτι 
worse δὲ διαλαλοῦντες, οἱ μὰν ξώλλήλοις, οἱ δὲ πεῖς 
A αὑτοὺς, οἱονεὶ παραστατικοὶ τὰς διανοίας ἢ nor 
οἱ καὶ μετὰ oy ἀγῶνα διὰ Τὴν ὑπερβολὴν ne yeas 11 
μακροῦ διάφθειραν τὸν Τίτον | εὐχαριστοῦντες. οἱ parle 
veg αἀντοφθαλμῆσαι κατὰ «ρύσωπον καὶ σωτῆρα «ροσ- 
φωονήκοω βευλόμενοι, τινὲς δὲ τῆς δεξιῶς ἄψασθαι 
σαουδάζοωντες, οἱ δὲ πολλοὶ σφεφάνους ἐκιῤῥίπτοντες 


f wits ess eX conject. correxi cum Reisk. Vulgo ὅ ecg. ἃ ἀλλήλωις Correrxi. 


ἀλλήλονε Urs. cum MStis. weds ἀλλήλους Casaub. ex conject. 


ciavit; tantus erupit cum clamore 


ingens supra modum plausus fuisset 
excitatus; nonnulli vocem presconis 
me audiverunt quidem, alii fterum 
eudire avebant. Plerique vero viz 
satis sibi credere, et propter rei novi- 
tatem ea, que dicebantur, velut in 
somnhis sibi videri audire. aque 
omnes clamare, novo évitio facto pro- 
ducerdiur praco cum tubicine in medium 
stadium, οὐ iterum eadem repeterct: 
quum unasquisque, ut equidem puto, 
non audire dumtaxat, sed videre etiam 
averet hominem, qui ea pronunciabat, 
que ipei credere non poterant. Ubi 
in me- 


plausus, ut sgre, qui ista nunc au- 
diunt, rem vel eogitatione sibi fingere 
valeant. . Posteaquam tandem pilsv- 
dendi finis est factue, athletis quidem 
nemo fuit omnium qui adverteret ani- 
mum 3 sed omnes sermonibus rem Ce 
lebrantes, alii cum amicis invicem, alii 
apud se ipeos, veluti de potestate men- 
tis extissent. Quin etiam, dimie 
ludis, (tanta fuit gaudii illius magni 
tudo) dum gratias Tito agunt, pene 
illum enecarunt : quippe alfi συν ipe% 
Tum oeulie coram eum spectare, & 
salutis ewer anctorem salutare cupientes, 
alii dexteram ejus tangere 

plerique coronas et lemniscos jacientes, 
parum abfuit quin bomini spiritu~ 
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καὶ λημώφκουον, wae ὀλέγων δδέλυσαν τὸν ἄνθρωπον. Δ. B. bas, 
13 Δοκούσς δὲ σῆς εὐχαριστίας ὑειερξολίκῆς γενέσθαι, 
θαῤῥῶν ὧν τις εἶπεν, Overs TOAD καταδεεστέραν εἶναι 
14 συνέξαμινε τοῦ φῆς πράξεως μεγέθους. θαυμωιφτὸν yee 
ἥν, καὶ τὸ Ῥωμαίους | ἐπὶ ταύτης γεήσθαι τῆς eons 
θέσεως, καὶ τὸν ἡγούμενον αὐτῶν Τίτον, deve wer“) 
dwomsines δωπάνην καὶ σάντα κίνδυνον χάριν rng τῶν 
Ἑλλήνων ἐλευθερίας" μέγα δὲ καὶ τὸ δύνωμων ἐλό- 
1δλάαυθον τῇ «ροαυρίσει προσενέγκασθαι. σρύταν δὲ βόγι- 
στον ὅτι, τὸ μηδὲν ἐκ τῆς τύχης ᾿άἀντιπρίσαι πρὺς 
σὴν ἐπιβολὴν» ἀλλ᾽ ἁπλῶς ὥπωντα πρὸς ἕνα κομρὰν 
"ἐκδροιμεῖν" ὥστε διὰ κηρύγματος ἑνὸς ἅπαντας sei 
φοὺς τὴν ᾿Ασίαν κατοικοῦντοις Ἕλληνας, καὶ τοὺς τ 
Εὐρώπην, ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους γενό- 
σθαι, νόμοις χρωμένους τοῖς ἰδίοις. 
ΧΧΚ. Διελθούσης δὶ rns πτανηγύριως, πρώτοις μὲν Antioch 
ἐ χρημάτισαν τοῖς παρ ᾿Αντιόχου τρισξευταῖρ' Ques rep Αράυλα ἘΣ 
πελευόρνεναι» TOY ἐπεὶ τῆς ᾿Ασίᾳς “όλεων τῶν μὲν αὖσο- — 
rope amiysobos, καὶ αῃδένα πολεμεῖν σας δὲ νῦν 
ταρείληφε φῶν ὑπὸ Πτολεμαῖον κοὺὶ Φίλισαο φα- 
α φοβέναν, ἐκχωρεῖν. σὺν δὲ τούτοις προηγόρευον, μιὴ 
διωξαίνειν εἰς τὴν Εὐρώπην μετὰ durch uses” yee 
ἔτι τῶν ᾿Ελλήνων οὔτε τολεριεῖσθαι vor or οὐδενὸς, οὔτε 
ϑδουλεύειν οὐδεν. Καθόλου δὲ καὶ ἐξ αὐσῶν τινας 


bhAn λιώλλυσαν  Ἔϑάντισίσαι suspicatus est Reisk. Κ συνεκπδραμιεῖν malim 
cum Reisk. =! Sic Ursin. cum MStis. weds padive Casaub.ex conject. Rectius 


μηδεμιᾷ Reisk. 


eliderent. Etsi autem videtur ejus- nio omnes Greci, quique Asiam qui- 
modi gratiarum actio modum exces- que Europam colunt, liberi, sine pra- 
aisse; sudacter tamen dieere queat sidiig, immunes, suis legibus esse 
aliquis, longe inferiorem eam fuisse prosunciaerentur. 

meriti illius magnitudine. Erat enim xxx. Perecta celebritate, Romeni 
adnmiratione digne res, Romanes et primis omnium dntiachi legatig ope- 
impergtorem illorum Qsinctiom in ani- ram dederunt, jusseruntque eum Jébe- 
-mum induxisse, ut ad:libertatem Gree- ris in Asia civitatibus abstinerc, megue 
eis paxandam nullam impensam recu- ellem carum bello lacesscre; the vero 
sarent, nullum periculum: magnum eweederc, que Piolemat aut Philigpt 
vero et illud erat, vires incepte pares ὕμέροενέ, et ab ipeo ceeent occupsia. 
fuisse ab iis adhibitas: sed supra Desuncisront insuper, 26 cum casveite 
omnia maximum, fortunam nullain re in Europem trajicorets quam naeo 
huic consilio esse adversatam, sed ita jem ¢ Grecis aut bello peteretur ἃ gue- 
penitus emnia in unam tempus con- quam, ext criquam serverd. deGlide- 
eurrisse congruisneque, ut uno praeo- runt denique, quocdem cliags amnine 6 
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͵ 45. 4, @ “ “ "A ’ 2 T a ᾿ φ 4 
ΟἹ. 14 . 4. ἔφασαν ἥξειν xpos τὸν Αντίοχον auras μὲν our 


puuings. ὃ, wigs ‘gov Ἡγησιάνακτα καὶ Λυσίαν λαζξόντες τὰς 
ἀποκρίσεις. ἐπανῆλθον. Mera ὃὲ τούτους εἰσεκαλοῦντο ὅδ 
wires τοὺς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν καὶ πόλεων ταραγεγονότας, 
Ἁ / ~ ? ? , 
καὶ τὰ δόξαντα τῷ συνεδρίῳ διεσάφουν. Maxsdorar6 
μὲν οὖν τοὺς ᾿Ορέστας καλουμένους, διὰ τὸ προσχω- 
ρῆσαι σφίσι κατὰ τὸν πόλεμον, αὐτονόμους ἀφῆσαν᾽ 
πι ἠλευθέρωσαν δὲ Πεῤῥαιξοὺς καὶ Δόλοκας καὶ Ma- 
γνητας. Θετταλοῖς δὲ μετὰ τῆς ἐλευθερίως καὶ τοὺς 
᾿Αχαιοὺς τοὺς Φθιώτας προσένειμναν, apsropesvos Θήξας 
4 / XN. ’ e “ 2 ΝΥ a a 
σὰς ὥθιας καὶ Dagrwdror’ of γὰρ Αἰτωλοὶ regi rs τῆς 8 
Φιρσάλου μεγάλην ἐποιοῦντο Φιλοτιμίαν, φάσκοντεξ, 
αὐτῶν δεῖν ὑπάρχειν κατὰ τὰς ἐξ ἀρχῆς συνθήκας" 
4 ὔ \ Ἁ δ € νον ~ 4 
ὁμοίως δὲ καὶ περὶ Λευκάδος. Oj δὲ ἐν τῷ ovvedgind 
περὶ μὲν τούτων τῶν πόλεων ὑπερέθεντο τοῖς Αἰτωλοῖς τὸ 
διαξούλιον πάλιν ἐπὶ τὴν σύγκλητον" τοὺς δὲ Φωκέας 
καὶ τοὺς Λοκροὺς συνεχώρησαν αὐτοῖς ἔχειν, καθάπερ 
εἶχον καὶ πρότερον ἐν τῇ συμπολιτείᾳ. Κόρινθον δὲ,10 
‘mol τὴν Τριφυλίαν, Mey τὴν Ηρα μέων πόλιν, ᾿Αχαιοῖς 
ἀπέδωκαν. ᾿Ωρεὸν δὲ, ἔτ; δὲ τὴν ᾿Ερετριέων πόλιν, 
77 δ me , 4. 9 ~ / AN ν 
good ΤᾺ τοῖς πλείοσιν Ἐυμᾶνει δοῦναι" Τίφου δὲ aoe I 
φὸ συνόδριον διωστείλαντος, οὐκ ἐκυρώθη τὸ διαξούλιον᾽ 
διὸ χαὶ μετά φσινα χρόνον ἠλευθερώθησαν αἱ πόλεις 


΄ 


αὗται διὰ τῆς συγκλἥτου, καὶ σὺν ταύταις Κάρυστος. 


™ $004. 31 correxit Casaub. ἠλευί. οὖν Ursin. A Verba uncis tncluss, que 
absunt vulgo, ex Livio supplevi. Lacunam, post Ursinum, notaverat Casau- 
bonus. 


suo numero ad Antiochum esse venturos. 
‘Hec ubi responsum acceperunt Hege- 
sianax et Lysias, ad Regem sunt re- 
versi. Secundum hos vocati omnes 
-mimt, quos gentes aut civitates mise- 
rant, et quee concilium decreverat, illis 
sant deciarata. Igitur Orestis, (Ma- 
cedonica ea gens est,) quod durante 
adhuc bello-Romanis se adjunxiseent, 
euas leges reddiderunt ; libereruntque 
‘etiam Perrheboe, Dolopas, Magnetas. 
Theesalis, prester libertatem conces- 
-eam,: etiam Phthiotas Achseos adtri- 
‘buerunt, Thebis Phthioticis et Phar- 
ealo exceptis: nam pro Pharsalo 


ZEtoh acri studio oontendebant, ΟΣ 
legibus prioris foderis eam urbem 
sibi vindicantes: idemque et de Leu- 
cade postulabant. Sed concilium de- 
liberationem super hisce tolorum 
postulatis ad senatum iterum rejecit: 
at Phocenses et Locrenses habere eis 

concilio suo contribatos, 
sicut ante habuerant. Corinthum, 
Tripbyliam, [et Hersam, Achets red- 
diderunt. Oreum vero et] Eretriam 
plerieque visu est Bumené dare: eed 
Tito cum concilio controversante, rata 
ea sententia non fult. Quare etiem 
paulo post senatus libertatem his civi- 
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12 ἔδωκαν δὲ καὶ Πλευράτῳ Δυχνίδα καὶ Πάρθον, οὕσεως A, Us 668, 
13 μὲν Ἰλλυρίδας, v vro Φίλιππον δὲ rarropives. ᾿Ἄμυ- 
νάνδρῳ δὲ συνεχώρησαν» ὅσα ταρισπάσατο οχαωτὰ τὸν 
πόλεμον ἐρύματα τοῦ Φιλίππου, κρατεῖν τούτων. 
XXXI. Ταῦτα δὲ διοικήσαντες | ἱμέρισαν σφᾶς αὐτούς. Legati Ro- 
9 Καὶ Πόπλιος μὲν Λένφουλος, εἰς Βαργύλια πλεύσας, inpartes 
ἠλουθέρωσε φούφους᾽ Λεύκιος δὲ P Στερείνιος, εἰς ‘“Hdai- 
στίαν καὶ. Θάσον ἀφικόμενος καὶ τὰς δαὶ Θρῴκης 
8 πόλεις. ἐποίησε τὸ πταρατλῆήσιον. Πρὸς δὲ τὸν ᾿Αντί-. 
ovoy ὥρμησαν Πόπλιος “Οὐΐλλιος καὶ Λεύκιος Tsgtr- 
105° οἱ δὲ περὶ Γγάϊον τὸν Κορνήλιον πρὸς τὸν βασιλέα Cn, Corne- 
4 Φίλισχον. ὦ καὶ συμμίξαντες τρὸς τοῖς Τέμεσι, περί ait Philp. 
TE τῶν ἃ ore διελέχθησαν, ὑ ὑπὲρ ὧν εἶχον σὰς ὑντολᾶς, pum, 
καὶ συνεξούλευον αὐτῷ, τρεσξευτὰς τέρπειν εἰς τὴν 
Ῥώμην ὑπὲρ συμμαχίας» ive. μὴ δοκῇ τοῖς καιροῖς 
5 ἐφεδρεύων ἀποκαραδοκεῖν τὴν ᾿Αντιόχου παρουσίαν. Τοῦ 
δὲ βασιλέως συγκαταθεμάνου τοῖς ὑποδεικνυμένοις, ev. 
bias ax ἐκείνου χωρισθέντες, 7 ἤχον ἐπὶ τὴν τῶν Θερμικῶν 
6 σύνοδον" καὶ παρελθόντες εἰς τὰ πλήθη, παρεκάλουν ot Rtolos. 
τοὺς Αἰτωλοὺς διὰ πλειόνων, μεῖναι ἐπὶ τῆς ἐξ ἀρχῆς 
αἱρέσεως, καὶ διαφυλάττειν rn) πρὸς Ῥωμαίους εὔνοιαν. 
Πολλῶν δὲ παρισταμένων, καὶ τῶν μὲν πράως καὶ 


© sack σὸν σόλιμον. Articulum adjeci, monente Reiskio. P Σοσιροίνος eX 
Ursini conject. editum est. Xeaglywes MS. Ursini. Srigsvsives cod. Bav. Trvia- 
dues Vulgo legitur apud Plut. Hine Ticines voluit Pighius. 4 Οὐΐλιος Casaub. 
invitis MStis. 


tatibus dedit, et una cum his Carysto. 
Pleurato Uychnis et Parthini dati: 
INyriorum utraque civitas, sed sub 
ditione Philippi fuerat. Amynandro 


est collocutus, quas in mandatis habe- 
bat, tum etiam consilium ei dedit, ut 
ad societatem petendam mitteret Romam 
legatos, πὸ opportunitates 


tenere permiserunt castella, quz per 
belli tempus capta Philippo ademisset. 

XxxI. His ita constitutis, decem 
legati partiti sese sunt: ac Publius 
quidem Lentulus Bargylia nave con- 
tendit, eamque urbem liberam esse 
jussit; Lucius Stertiniue Hephestiam 
et Thasum et Thraci#w urbes adiit,; 
atque idem fecit. P. vero Villius et 
L. Terentius ad regem Antiochum eat 
Pprofectus; Cn. Corneliug ad regem | 
Philippum. Quem ut convenit ad 
Tempe, tum de ceteris rebus cum eo 


temporum 
captasee et Antiochi adventum exspe- 
ctasse videretur. Adsentiente rege ei 
consilio quod monstrabatur, extem- 
plo Cornelius ab eo discedens ad 
Thermicorum conventum venit: ubi in 
concionem prodiens, multis verbis 


constanter custodirent. 
multi ad Cornelium accederent, atque 
alii quidem leni civilique oratione 
apud eum quererentur, quod victoria 


fructus nequaquam secum communicas- 
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OL 14k φυλωσικῶς μεμψιμοιρούντων αὐτοῖς STi τῷ μὴ κοινωνικῆς 
χρῆσθαι τοῖς εὐτυχήμασιν, μηδὲ τηρεῖν τὰς δξ ἀρχῆς 
συνθήκας" τὸν δὲ λοιδορούντων, καὶ φασκόντων, ovr ὧν 
ἐπκιδῆνα; τῆς Ἑλλάδος οὐδέποτε Ῥωμαίους, οὔτ᾽ ἄν 
'“νπῆσαι Φίλιππον, ti μὴ δ ἑαυτούς" τὸ μὲν ἀκολο-9 
γιΐσθωι πρὸς ἕκαστα τούτων οἱ “πρὶ τὸν Γνώλον ἀπε- 
av, παρεκάλουν δ᾽ αὐτοὺς πρεσξεύειν εἰς τὴν 
Ῥώμην, διότι πάντων ταρὰ τῆς συγκλήτου τεύξονται; 
τῶν δικαίων ὃ καὶ, πεισθέντες, ἐποίησαν. Καὶ τὸ μὲντ0 
rides τοῦ πρὸς Φίλιππον πολέμου τοιωύτην ἔσχε Osa. 
βισν. 


II. 
RES ANTIOCHI. 
_ (10) Antiochi successus in Ionia et in Thracia. 
at το at 
Epheus xuxu. ANTIOXOS, ὁ βασιλεὺς, πάνυ apiryero τῆς 
που, ΕΦέσου, διὼ τὴν εὐκαιρίαν' τῷ δοκεῖν μὲν κωτὰὼ ᾿Ιονίας3 
καὶ τῶν ἰῷ Ἑλλησπόντου πόλεων, καὶ κατὼ γῆν, καὶ 
κωφὰ θάλασσαν, ἀκροπόλεως ἔχειν θέσιν, κατὰ δὲ τῆς 
Εὐρώπης ἀμυντήριον ὑπάρχειν ἀεὶ τοῖς ᾿Ασίας βασι- 
Asusty εὐκαιρότατον. 
at τ 


sent Rowtant, neque legibus feederis ste- guia horum, que dicebantur, respon- 
tissent, quod initio inter ipsos fulsset deret: tantum monuit, legatos mitte- 
alii autem conviciis incesse- rent Romam, omnia enim equa ipse a 
dicerentque, Romanos, absque se senats ienpetraturce. Quod et itoli, 
δεινοί, ne pedem quidem in Grecia consilio hujus usi, fecerunt. Atque 
Suisss emguam posituroe, nedum regem adeo bellum, quod cum Philippo rege 
Phikigpum debcliaturce ; non putavit est gestum, hune finem habuit. 


II. 
(I.) Suidas in Εὐπαιρία, et Legatio X. 
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3 Προχωρούφης σῷ ᾿Αντιόχῳ MATA γοὺν τῆς ἐπιδολῆς» Δ. U, ἀδ8, 


“αρόνφι ἦν Θρῴκῃ σῷ ᾿Αντιόχῳ κατέπλευσαν εἰς Bam souvent τὰ 
“λυμξρίαν οἱ regi Δεύκιον Κορνήλιον. οὗτοι δ᾽ ἦσαν" 

«“αρὼ τῆς συγκλήτου πρίσβεις ᾿ ἐπὶ σὰς διαλύσεις. ξα- 

πεσταλρυῖνο; τὰς ᾿Αντιόχου καὶ Πτολεμαίου. 


(11.) Lysimachie cum Antiocho congrediuntur Legati 
Romani. 
XXXIII. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν ἧκον καὶ Fay Postulata 
δέχα Πόπλιος μὲν Δέντουλος ἐκ Βαργυλίων, Δεύκεος aga 
2 Τερέντιος καὶ Πόπλιος "Οὐΐλλιος ὁ ἐκ Θάσου. ταχὺ δὶ 
τῷ βασιλεῖ διασαφηθείσης τῆς τούτων παρουσίας, -ν- 
σες ἐν ὀλίγαις ἡμέραις ἡθροίσθησαν εἰς σὴν 'Δυσιμά- 
8 χειαν. Συνεκύρησαν δὲ καὶ οἱ περὶ τὸν Ἡγησιάνακτα 
καὶ Δυσίαν οἱ πρὸς τὸν Τίτον ἀποσταλέντες εἰς rev 
4 καιρὸν τοῦτον. Αἱ μὲν οὖν κατ᾽ ἰδίαν ἐνσεύξεις τοῦ rs 
βασιλέως καὶ τῶν “Ῥωμαίων τελέως ἦσαν ἀφιλεῖς καὶ 
Φιλώνθ ὡ ποι" μετὰ δὲ ταῦτα γενομένης συνεδρείας χοι- 
νῆς ὑπερ τῶν ὅλων, ἐλλοιοτέραν ἔλαξζε τὰ τρώγμαται 
5 διάθεσιν. Ὁ γὰρ Δεύχιος ὁ Κορνήλιος, ἤξίου μὰν καὶ 
τῶν ὑπὸ Πτολερυαῖον ταττομένων πόλεων, ὅσας νῦν 
εἴληφε κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, παραχωρεῖν τὸν ᾿Αντίοχίον' 
τῶν δ᾽ ὑπὸ Φίλιαπον διερνωρσύρετο φιλοτίμας ἰξίαστα- 


τ Οὐἵλλιος et Θέσον correxi. Vulgo h. 1. Obfrss et Odever. 


Quum ex animi sententie Antiocho 
inceptum procederet, atque is jam in 
Thracia esset, venit ad eum Selym- 
briam L. Cornelius. Hic legatus a 


senatu missus fuerat ad pacem inter 
Antiochum et Ptolemeeuvm concilian- 
dam. ‘ 


(10) Excerpt. Anti. ex Lib. XVII Cap. 31-83. : 


xxx. Sub idemque tempus et ex 
deoem legatorum numero Publias Lon- 
tulue a Bargyliis, L. Terentius et P. 
Villius a Thaso advenerunt.. De quo- 
rum adventu quum cito Rex factus 
diebus omnes 


vero egesianax quoque et quas 
Lysias, qui ad Titum miasi a rege 
fuerant, opportune simu) redierant. 
Wet privati quidem congressus regis 


Φ 


. Spee vecene in Asia ocoupaverat ; 
ἘΠ verb ab ale ub excedest, sen Pht 
Hippi fueisent, deten οἱ hominuns fidlem 
testans, ctiam atque ctiam contendebat. 
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OL 146. 4. σθαι. γελοῖον γὰρ εἶναι, τὰ Ῥωμαίων ἄθλα τοῦθ 
τι οὶ cai γεγονότος αὑτοῖς πολόμου πρὸς Φίλιπαον ᾿Αντίοχον 
lata, 


Antiochi 


. ἐσελθόντα ταραλαριθάνειν. ταρήνει δὲ καὶ τῶν αὐτονό.1 
μῶν ἀπέχεσθαι πόλεων. Καθόλου 2; ἔφη, θαυμάζειν, 8 
vive λόγῳ σοσαύταις μὰν τιζικαῖς, τοσαύταις δὲ ναυ- 
σικαῖς δυνάμεσι πεποίηται σὴν εἰς τὴν Εὐρώπην διά.- 
Cassy, «λὴν γὰρ τοῦ προτίθεσθαι Ῥωμαίοις ἐγχριρεῖνῃ 
αὐτὸν, οὐδ᾽ ἔννοιαν ἑτέραν καταλείπεσθαι ταρὰ τοῖς 
ὀρθῶς λογιζομένοις. Οἱ μὲν οὖν Ῥωμαῖοι, ταῦτ᾽ εἰπόν- 
Ti) ἀπεσιώπησαν. 

MARTY: ὋὉ δὲ βασιλεὺς, πρῶτον μὰν διαπορεῖν, ἢ ἐφη, 
κατὰ τίνα λόγον ἀμφισθρητοῦσι πρὸς αὐτὸν ὑπὲρ τῶν 
ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας αόλεων' πᾶσι γὰρ ge a ἐσιξάλλειν 
τοῦτο ποιεῖν, ἢ Ῥωμαίοις. Δεύτερον δ᾽ ἠξίου, μηδὲν 
αὐτοὺς πολυ αγμυονεῖν καθόλου τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν' 
οὐδὲ γὰρ αὐτὸς "περιεργάζεται τῶν ware τὴν Ἰταλίαν 
ὡπλῶς οὐδέν. Eis δὲ τὴν Εὐρώπην ἔφη διαξεβηκέναιϑ 
μετὰ τῶν δυνάμεων, ἀνακτησάμενος τὰ κατὰ τὴν 
Χεῤῥόνησον καὶ τὰς ἐπὶ ,Θρῴκης πόλοις. τὴν γὰρ Τόν 
voray τούτων ἀρχὴν μάλιστα πάντων αὐτῷ καθήκειν. 
Εἶναι μὲν γὰρ sf a χῆς σὴν δυναστείαν ταύτην Avei-4 
μάχου' Σελεύκου ὲ πολεμήσαντος πρὸς αὐτὸν, καὶ 
κρατήσαντος τῷ πολέμῳ, πάσαν τὴν Δυσιμαγου βασι 
λείαν ἐδορίκτητον γενέσθαι Σελεύκου. κατὰ δὲ τοὺς 5 


8 σιριργάζισέα, malim. Sed nec illud spernam. τ Correxi deplarers. 
Vulgo h. 1. Jegéaenves. 


Ridiculom enim rem fore, si, postquam urbibus controversiam sibi moveant: hoc 
Romani cum Philippo bellum gessissent, enim Saciendi quibusvis potins, quem 

Antiochus belli pramia Romanis, jus esse. Postulavit deinde 
auferret. Monebet etiam, ut a liberis ab illis, ne ullo pacto vebus Asie curio- 
cluitatibus abstinerct. Et, in univer- sius sese immiscerent s nam δὲ quogue 
sum mirari ec, dixit, gno consilio cum de iis, que in Italia gerantur, sthil 
tantis copiis, tam pedestribus, quam na- gquidquemingutrere. In Eurepam Wr0 
valibus, in Europam trajecissct. Nam copias se trajecisst, ut Chorsoncemm a 
sitstud unum erceperis, quod Remanos Thraciea urbes recuperaret t age μα 

7 locorum 


xxxziv. Rex, ante omnia miraré se, belli jure ϑεϊομοὶ futese 
Aixit, quonam jure Romani de Asia ills quidem aceidisse, ut, dam major® 
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ray αὐτοῦ προγόνων περιστασμοὺς ἐν τοῖς ἑξῆς χρόνοις, Δ ΤΙΝ 
πρῶτον py Πτολεριαῖον ταρασαασάμενον σφετερίψασθαι tesponsum. 

6 τοὺς τύπους φούτους; δεύτερον δὲ Φίλισπον. αὐτὸς δὲ 
γῦν οὐ κτᾶσθαι, τοῖς Φιλίππου wets pig συνμπιτιθέμενος, 

7 ἀλλ᾽ ἀνωκετᾶσθαι τοῖς ἐδίοις καιροῖς συγχρώριειος. Δυς 
σηυωγχεῖς δὲ, παραλόγως ἀνωστώτους γεγονότως ὑχὸ 
Θρᾳκῶν, οὐκ ἀδικεῖν Ῥωμαίους, κατάγων καὶ συνγοι- 

8 κίζων. ποιεῖν γὰρ τοῦτ᾽, ἔφη, βουλόμενος οὐ Ῥωμαίοις 
σὰς χεῖρας ἰσιδαλεῖν, Since δ οἰκητήριον ἑτοιμάζειν. 

9 Τὰς δ᾽ αὐτονόμους TOY κατὰ τὴν ᾿Ασίαν πόλεων οὐ διὰ 
ns Ῥωμαίων ὦ ἐπιταγῆς δέον εἶναι τυγχάνειν τῆς ἐλέυ- 

10bspiag, ἀλλὰ διὰ τῆς αὐτοῦ χάριτος. Tad ds τρὺς 
Πτολεροαῖον αὐτὸς, ‘Ons διεξάξειν εὐδοκουριένως ὁ ἐκείνω" 
κρίνειν γὰρ, ov φιλίαν μόνον, ἀλλὰ neck μετὰ τῆς 
Qiring ἀναγκομότητα συντίθεσθαι πρὸς αὐτόν. 

ΧΧΧν. Τῶν δὲ περὶ τὸν Δεύανον  οἱορυόνων δεῖν πὰλεῖ- Smyrnens. 
σθαι τοὺς Λαρυψακηνοὺς καὶ φοὺς Σμυρναίους, καὶ ae 

4 δοῦναι λόγον αὐτοῖς, ἐγένοτο τοῦτο. Παρῆσαν δὲ rope legati. 
μὲν “Λαρυψακηνῶν οἱ περὶ Παρμιενίωνω καὶ Πυθόδωρον 

δπαρὼ δὲ Σρυρναίων οἱ περὶ Κοίρανον. ὧν μετὰ «αῤ- 

, βησίας διαλεγομένων, δυσχεράνας 6 βασιλεὺς tari τῷ 
δοκεῖν λόγον ὑπέχειν ἐπὶ Ῥωμαίων τοῖς πρὸς αὐτὸν 

4 ἀμφισβητοῦσι, ρσολαβήσας τὸν Παρμενίωνα" Παῦσαι, 

Φησὶ» τῶν πολλῶν" οὐ yae ἐπὶ “Ῥωμαίων, ἀλλ᾽ ext 
Ῥοδίων, ὑμῖν εὐδοκῶ διακριθῆναι περὶ τῶν ἀντιλεγο- 


oui aliis curis distinerentur, primum 
Ptolemerus, deinde Philippus, leca illa 
aliena dominationi subiracta, sibi. vin- 
begga Nunc vero 46 eadem loca illa, 
non αἰεὶ Philippi tempore abuten- 
tem capere, sed tempore sno recte uten- 
tem recipere. Lysimachenses antem, 
ex inopinato a Thracibus urbe sua ever- 
804, guod in patriam restituat, urbem- 
corum instauret, uullam in co se 
Romanis injuriam facere. Negque enim 
id egere se, ut populum Romanum bello 
lacessat ; verum ut Sclencus fins cam 
sedem regni habest. Grecorum vero 
liberas civilates, qua sunt in Asia, li- 
bertatem nancisci debere non ex Roma- 
NOTUIR Sagi. sea ex beneficio suo. 
Quod ad Ptolemaum adtinet, se per 
VOL. III. 


seipsum ex illius voluntate rem compoe 
siturum. Slatuisse enim, nom tantum 
amiciltam, verum etiam cum amicitia 
adfinitatem cum illo jungere. 

xxX¥v. Quum dixisset Z. Cornelius, 
sequum videri, ut Lampsaceni Smyr- 
neeione vocarentur, et dicendi potestas 
illis Geret, ita est factum. Aderant 
Lampsacenorum quidem legaté Parme- 
nion et Pythodorus ; Smyrnaworum vero 
Ceranus. Quibus magna cum liber- 
tate verba facientibus, indignatus Rex, 
quod videretur apud judices Romanos 
eorum que feciaset rationem reddere 
contendentibus secum, loquentem Par- 
menionem interpellans, Desine, inquit, 
plura dicere: non enim Romanis ju- 
dictbus, sed Rhodtis, disceptare hasce 


pd 
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molitur. 
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,. ,. 2 ,. 2.5 ᾿ ͵ ‘ , 
μόνων: Καὶ τότε μὲν ἱπὶ τούτοις διέλυσαν τὸν σύλ. δ 
λογον, ovda pedis εὐδοκήσαντες ἀλλήλοις. 

% δ τ 

Δα Ἐὰν, co δὴ λεγόμενον, τρέχωσι τὴν ἐσχάτην, 6 
ἐπὶ τοὺς Ρωμαίους καταφευξοῦνται, καὶ τούτοις ἔγχει- 
ριοῦσι σφᾶς αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν. 


Hl. 
RES 4GYPTI. 
. & % τ 
xxxvi. TON γὰρ παραξόλων καὶ καλῶν ἔργων 
ἰφίωται μὲν πολλοὶ» τολμῶσι δ᾽ ὀλίγοι ψαύειν. Kairos? 
φολὺ καλλίους ἀφορμὰς εἶχε Σκχόκας, “ἢ Κλεομένης, 
wpog τὸ ταραξάλλεσθαι καὶ τολμῶν. ᾿Ἐκεῖνος μὲν δ 
yap, προκαταληφθεὶς, εἰς αὐτὰς συνεκλείσθη τὰς ἐν 
τοῖς ἰδίοις οἰκέταις καὶ φίλοις ἐλαίδας' ἀλλ᾽ oma 
οὐδὲ ταύτας ἐγκατίλικεν, ἀλλ᾽ §D ὅσον ἦν ᾿ δυνατὸς, 
ἐξήλεγξε, τὸ καλῶς ἀποθανεῖν τοῦ ζῆν αἰσχρῶς φερὶ 
πλείονος ποιησάμενος. Σκόπας δὲ, καὶ γχεῖρω Papsiars 
ἔχων συνεργὸν, καὶ καιρὸν, ὦτε τοῦ βασιλέως ἔτι παιδὸς 


Ξ De quanam urbe agatur hoc Fragmento, adhuc quidem non habeo comper- 
tum. ΣΧ Κλεομένης cum Ursino dedit Casaub. sa) KAsesivevs Herv. cum 
MStis. Satis fuerat Κλεομένους. ΤγΥἔΡῈέδονωσὸρ correxi. ἀδόνωτος Herv. cum MStis, 
quod in δυνασὸν ex Ursini conject. mutavit Casaub. 


eontroversias mihi placet. Ita collo- modo inter ipsos convenisset. 
quium tunc est solutum, quum nullo 
e ΠῚ Φ 
5. Φ Si extremum, quod aiunt, cur- iisque se ipsos δὲ urbem suam dedent. 
rant cursum; ad Romanos confugient, (Ora Cod. Urb. εἰ Suidas in egixss.) 


III. 
Excerpt. Antig, ex Lib. XVII, Cap. H—36. 
propriis dumtaxat famulis et amicis 


® ® Φ 
xxxvz. AUDACIUM inceptorum et 
preclarorum desiderio quidem multi 
tanguntur; sed illa vel adtingere non 
sane multi audent. Εἰ tamen ad ten- 
tandam fortunam, et ad audendum 
aliquid, multo majora preesidia Scopas 
habuit, quam Cleomenes. Nam ille, 
ab inimicis preeventus, eo angustiarum 
erat redactus, yt spes omnes suas in 


haberet sitas: quas tamen ille spes 
Nequaquam destituit, sed, quantom 
ejus fieri poterat, expertus est omnes; 
mori honeste potius, quam turpiter 
vivere, preeoptans. At Scopas quum 
et numerosam militum manum 

beret, cujus auxilio uteretur, et tem- 
pus esset nactus opportunum, rege 
adhuc puero; dum conatur, dum de 


RES AGYPTI. 


5 ὄντος, μέλλων καὶ βουλευόμενος προκατελήφθη. 
γὰρ αὐτὸν οἱ περὶ τὸν. ᾿Αρισφομένην συναθροίζοντα τοὺς 8 


Φίλους εἰς τὴν ἰδίαν οἰκίαν, καὶ συνεδρεύοντα μετὰ σού- 
Τῶν», πόρμψαντές τινας τῶν ὑπασκιστῶν, ἐκάλουν cig τὸ 


6 συνέδριον. 


Ὃ δ᾽ οὕτω παρειστήκει τῶν φρενῶν, ὡς οὔτε 


/ > » o~ eyn~ 4 AN 4) rd e a 
πράττειν eg eat ide εξῆς οὐδὲν, ours RANOUECEIOS, ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως οἷός r ἦν πειθαρχεῖν, ὃ πάντων ἐστὶν 


7 ἐσχατ ΟΥ" 


ἕως οἱ περὶ Tov ᾿Αριστομένην γνόντες αὐτοῦ 


THY ἀλογίαν, τοὺς μὲν στρατιώτας καὶ τὼ θηρία περιέ- 
8στησαν περὶ THY οἰκίαν. II rovsucsoy δὲ τὸν Εὐμένους 
πσέρνψαντες μετὰ νεανίσκων, ἄγειν αὐτὸν ἐκέλευον, -ξὼν 
μὲν ἑκὼν βούληται. πειθαρχεῖν" εἰ δὲ μῆ, μετὰ βιας. 
9 Τοῦ δὲ Πτολεμαίου ταρεισελθόντος εἰς THY οἰκίαν, καὶ 
δηλοῦντος, ὅτι καλεῖ Σκόπαν ὁ βασιλεύρ' τὰς μὲν 
ἀρχὰς οὐ προσεῖχε τοῖς λεγομένοις, ἀλλὰ καὶ βλέπων 
εἰς τὸν Πτολερναῖον ἀτενὲς, ἔμενε καὶ πλείω χρόνον ὡσανεὶ 
ΠῚ ἐς αὐτῷ καὶ θαυμάζων τὴν σόλμαν. 
οἷΩῶς δ᾽ ἐπελθὼν ὁ Πτολεμαῖος θρασέως ἐπελάξετο φῆς 
© yppapeides αὐτοῦ, φότε βοηθεῖν ἠξίου τοὺς Tagore. 


11 ὄντων ὃὲ χαὶ τῶν εἰσελθόντων γεανίσκων “λείογναν» καὶ 2 ny 


wv 4 , δ 7 we 
ἐξο τερίστασιν διασαφήσαντός Tiv0g, συνείξας τοῖς ταρ- 
οὐσιν ἠκολούθει. μετὰ τῶν φίλων. 

XXXVII. Ἅμα δὲ τῷ παρελθεῖν εἰς τὸ συνέδριον, 


5 can Ke σιρίσ. Reg. F. G. Vesont, 


liberat, est preeventus. Nam ubi di- 
dicit Aristomenes, amicos illum suos 
domum cogere, et una cum ipsis con- 
aultare; missis satellitum nonnullis, 
ad regium consilium eum vocavit. 
Scope vero adeo exsternata mens est, 
ut neque eorum, que consentanea 
erant suis consiliis, tentare quidquarm 
auderet; nec regi parere, cum ab eo 
vocaretur, sustineret: qua totius de- 
mentis ultima est linea. Demum 
Aristomenes, cognita i ipsius inopia con- 
sili, domum ipsius militibus et ele- 
phantis circymdat: 
meum, Eumenis filium, cum preesi- 
dio juvenum mittit, et, ut adducant 
Scopam, imperat: si sponte sua. ob- 


deinde Ptole-. 


Debucrunt φὴν σῶν ἔξω, 


temperaret, volentem; sin minus, per 
vim. Fpstquam in aides Ptolemeus 
irrupisset, dixissetque Scopam a rege 
arcessi; ille principio rationem ejus 
nullam habuit, verum defixis in Ptoe 
lemeum oculie sic satis diu mansit, 
quasi minas illi intendens, ‘et auda- 
ciam ejus demirans. Ubi vero Ptole- 
meus, propius ad eum aceedens, δι}. 
dacter chlamydis laciniam prehendit, 
tum Seopas, ut sibi opem ferrent, qui 
aderant, rogavit. Sed quum et plu- 
res milites essent ingressi, et dixisset 
aliquis, domum presidio foris esse 
cinctam ; preeeenti fortune concedens, 
una cum amicis est secutus. 


XXxVII. Qui simulac concilium est- 
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/ . 
ἔνοντες A. U. δ 5, 
Vocatut 


ἃ regem. 


Condemna- 
tur Scopas. 


οι. (8.4 βραχέα μὲν ὁ 


Necatur 
Scopas. 
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J βασιλεὺς κατηγόρησε" μετὰ δὲ τοῦτον 
Πολυκράτης, ἄρτι παραγεγονὼς ἀπὸ Κύκρου, τελευταῖος 
δ ᾿Αρισφομήνης. Ἦν δὲ σὰ μὰν ἄλλα παραπλήσιος 1 ἢ Φ 
κατηγορία τάνταν τοῖς ἄρτι, ῥηθεῖσι" τροσιτίθη δὲ ποῖς 
προειρημένοις ἣ μετὰ roy φίλον "συνεδρεία, καὶ τὸ μὴ 
τειθ χῆσαι καλούμενον ὑσὸ τοῦ βασιλέος. EQ οἷς 8 
οὐ μόνον οἱ σου συνεδρίου κατεγίγνωσκον. αὐτοῦ πάντες, 
ἀλλὰ καὶ δ σῶν ἔξωθεν τὸν τρισξευτῶν οἱ συμπαρόντες. 
Ὁ δ᾽ ᾿Αρισφομίνης, ὅτε κατηγορεῖν ἔμελλε, πολλοὺς Φ 
μὲν καὶ ἑτέρους παρίλαδε. σὸν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν ἀπὸ τῆς 
Ἑλλάδος, καὶ φοὺς παρὰ τῶν «Αἰτωλῶν δὲ πρεσθεύ- 
ovrers ἐπὶ τὰς διαλύσεις, ἐν οἷς ἦν καὶ Δορύμαχιος 
ὃ Νικοστράτου. “Ῥηθέντων δὲ τούτων, μεταλαβὼν os 
Σκχόχας, 6 ἐπειρῶτο μὲν φέρειν σινὰς ᾿ἀκολογισμούς" οὐ- 
δενὸς δὲ προσέχοντος ᾿αὐτῷ διὰ τὴν τῶν πραγμάτων 
ἀλογίαν, εὐθέως οὗτος μὴν εἰς “φυλακὴν ἀπήγετο μετὰ 
τῶν φίλων' ὁ δ᾽ ᾿Αριστομένης, ἐπεγενομόνης τῆς γυκτὸς, 6 
τὸν μὲν Σκόπαν καὶ τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ καὶ Φίλους 


Cruciatus «τώνταξ διέφθειρε φαρμάκῳ' Δικαιάρχῳ δὲ καὶ στρί-Ἴ 


necatur Di- 


cearchus. 


ὅλας καὶ μάστιγας προσαγαγὼν, οὕτως αὐτὸν ἐπανεί- 
λετό, λαξῶν παρ αὑτοῦ δίκην καθήκουσαν καὶ κοινὴν 
ὑκὶρ 4 πάντων τῶν Ἑλλήνων. ὋὉ γὰρ Δικαίαρχος οὗτος 8 
ἦν, “ὃν Φίλιστος, ὅτε προέθετο παρασπονδεῖν τὰς Κυ- 


© φυνιδρεία correxit Casaub. συνεδρία Herv. cum MStis. 
delendus videtur scribendumque ray Tobey © 


Ὁ Alter articulus 


φισξιντῶν. © ὅν Dir. et deinde 


aeideés cum Ursino correxit Casaub. ¢ ia. et ἀποδειξαι Herv. cum MStis. 


iagressus, rex ipsum paucis accuse- 
vit; secundum regem Polycrates, gui 
recens e Cypro venerat; postremo 
Aristomenes. Accusatio, qua utebantur 
omnes, similis ceteroquin erat eis que 
jam dicta sunt; nisi quod boc am- 
plius adjectum est, quod amicorum 
cotum coegisset ad deliberandum, 
quodque vocanti regi non paruisset. 
Ob quas criminationes non solum, qui 
regis concilium participabant, omnes 
eum damnabent; sed etiam quotquot 
aderant exterarum gentium legati. 
Ariatomenes enim, quando ipsum ac- 
cusaturus erat, cum alios Graecos viros 
illustres adhibuit, tum etiam legatos 


4Etolorum, qui de pace fuerant missi, 
inter quos us erat, Nico- 
strati filius. Finita accusatione, Sco- 

responsurus excusationes aliquas 


pas 
in medium adférre est orsus; sed ne- 


mine ad ejus verba adtendente pru- 
pter absurditatem factorum, statim 
una cum amicis in carcerem est con- 
jectus. Proxima dein nocte Aristo- 
menes Scopam quidem et ejus cogna- 
tos omnes veneno sustulit ; Dicerarcko 
vero torquendi etiam instrumenta et 
flagra quum adhibuisect, ita demum 
Vitam illi eripuit; debitas poenas com- 
muni Greecorum nomine ab ipso exi- 
gens. Hic enim est ille Dicararchus, 
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πκλάδας νήσους, καὶ τὰς ἐφ᾽ Ἑλλησπόντου πόλεις, A. U. 688. 
ἀκίδειξε τοῦ στόλου “παντὸς ἡγεμόνα, καὶ τῆς ὅλης 
ϑαράξεως προστάτην. ὃς, ‘ri πρόδηλον ἀσέξειαν § serif 
πόριενος, οὐχ οἷον aroroy τι πράσσειν ἐνόροιζεν, ἀλλὰ 
τῇ τῆς ἀπονοίας ὑπερρολῇ καὶ τοὺς θεοὺς ὑπίλαῦι κατα- 


10 πλήξεσθαι» καὶ τοὺς ἀνθρώπους. 


“Οὗ γὰ ὁρμίσειε τὰς 


ναῦς, δύο κατισκεύαξζε. βωμοὺς, σὸν μὲν ᾿Ασιδείας, 
τὸν δὲ Παρανομίας, καὶ ἐπὶ τούτοις ἔθυε, καὶ φούτους 
1: προσεκύνει καθαπερανεὶ δαίμονας. Διὸ καὶ δοκεῖ μοι 
τυχεῖν τῆς ἀρμοζούσης δίκης, καὶ “παρὰ θεῶν, καὶ 
ἀνθρώπων" ταρὰ φύσιν yae στησάμενος, σὸν αὐτοῦ 
Biov, εἰκότως παρὰ φύσιν καὶ τῆς εἰρυωρμιένης ἔτυχε. 
12Tar δὲ λοιπῶν Αἰσωλῶν τοὺς βουλομάνους εἰς τὴν 
οἰκείαν ἀκαλλάττεσθαι, “ἄντας ἀπέλυσεν ὁ βασιλεὺς 


μετὰ σῶν ὑπαρχόντων. 


XXXVIII. Dxore δὶ καὶ ζῶντος μὲν éxionwog ἦν ἡ Scope 
φιλαργυρία, πολὺ ae δή τι τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους 
ὑπερέθετο κατὰ τὴν σλεονεξίαν" ἀποθανόντος δὶ καὶ 
ῥῶλλον ἐγενήθη, “διὰ τοῦ πλήθους τοῦ χρυσίου καὶ 
9 τῆς κατασκευῆς τῆς εὑρημένης. πὰρ αὑτῷ. λαξῶν γὰρ 


συνεργὸν τὴν ἀχαριότητα 


8 μέθην, ἄρδην ἰξετοιχωρύχησε φὴν βασιλείαν. 


τὴν Χαριμόρτου καὶ τὴν 
Ἐπειδὴ 


δὲ τὼ κατὰ τοὺς Αἰτωλοὺς ἔθεντο καλῶς οἱ περὶ φὴν 


d Perperam vulgo os γὰρ. 
ex conject. 


teretur, adeo non cogitavit se scelus 
aliquod committere, ut vecordis im- 
manitate deis pariter et hominibus tere 
rorem se injecturum existimaverit. 
Nam quocumque adpulit naves, ibi 
duas excitavit aras, Impictatis alte- 
ram, alteram Iniguigatis, et super iis 
rem divinam fecit, et hos veluti deos 
est veneratus: ut fea pees non epg 
tem, deos- et ab e0, 
quibus erat dignus, μαι. ληγαας Nam 
qui vitam instituisest contra naturam, 


ε Sic Herv. com MStis. Νὰ σὸ wAnées Casaub. 


merito etiam contra naturam fato est 
fanctus. E ceteris autem Stolis siqui 
fuerunt, qui redire in patriam vellent, 
abeundi et omnia sua auferendi pot- 
estatem rex cunctis fecit. 

XEXVIII. vero, et dum vive- 
ret, nota fuit omnibus everitia ; (nam 
is habendi cupiditate longo intervalle 
ceteros mortales antecedebat:) verum 
ab ejus morte magis etiam innotuit, 
ob vim auri ingentem et supeliecctilis 
copiam, apud eum repertam. Etenim 
Charimorto, homine a gratiis omnibus 
destituto et ebriceo, in consortium sce- 
leris adsumto, funditus totum regnum 
exhauserat rapinis. Enimvero to- 
αὐλοὶ motu composito, e vestigio δι.» 

dd $3 


rapine. 
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ΟΙ. 145. 4. αὐλὴν, εὐθέως ἐγίγνοντο περὶ TO «ποιεῖν ᾿Αναχλητήρια 
᾿ξ πῆρ δα τοῦ βασιλέως" οὐδέπω μὲν τῆς ἡλικίας κατεπειγούσης, 
᾿ νομίζοντες δὲ λήψεσθαι rive. τὰ πρώγματα κατάστασιν, 
καὶ πάλιν ἀργχῆν σῆς ἐπὶ τὸ βέλτιον προκοτῆς; δόξαντος 
αὐτοχράτορος δη γεγονέναι σοῦ βασιλέος. Xenod- 4 
μένοι δὲ ταῖς ταρασκευαῖς μεγαλομερῶς; ἐπετέλουν τὴν 
monkey ἀξίως τοῦ τῆς βασιλείας προσχήματος, “λεῖστα 
Πολυκράτους δοκοῦντος εἰς τὴν ἐπιβολὴν ταύτην αὐτοῖς 
Polycrates, συνηργηκένα!.. ‘O vee. πξοειρημώένος ἀνὴρ καὶ κατὰ τὸν 6 
ΤΡ a πατέρα μὲν, ἔτι γίος, ὧν, οὐδενὸς ᾿ἰδόκει σῶν περὶ τὴν 
αὐλὴν δευτερεύειν, οὔτε κατὰ τὴν πίστιν, ours κατὰ 
rag πράξεις" ξὐμιοίως δὲ κατὰ τὸν ἐνεστῶτα βασιλία. 
Πιστευθεὶς γὰρ τῆς Κύπρου καὶ τῶν ἐν ταύτῃ προσόδων 6 
ἐν καιροῖς ἐκισφαλέσι καὶ ποικίλοις, οὐ μόνον διεφύλαξε 
τῷ ταιδὶ τὴν γῆσον, ἀλλὰ καὶ “λῆθος ἱκανὸν ἤθροισε 
χρημάτων, ἃ τότε παρεγεγόνει πομίζων σῷ βασιλεῖ, 
παραδεδωκὼς ny ἀρχὴν τῆς Κύπρου Πτολεμαίῳ, τῷ 
Μεγαλοπολίτῃ. Τυχῶν δὲ διὰ ταῦτα μεγάλης ἀπο- 7 
δοχῆς καὶ περιουσίας ἐν τοῖς ἑξῆς χρόνοις, μετὰ ταῦτα, 
προβαινούσης φῆς ἡλικίας, ὁλοσχερῶς εἰς ἀσέλγειαν. 
ἐξώκειλε καὶ βίον " ἀσυρῆ. παραπλησίαν δέ τινα σούτῳ 8 
φήμην ἐχληρονόμησεν ἐχὶ γήρως καὶ II roa srcctog ὁ 


Ptolemaus 
Megalopo- 
lita. 


f ἰδόκω ex conject. edidit Casaub. densi Hervag. cum MStis. quod fortasse 
teneri poterat. & ἑμοίως ex Ursini conject. est. Sues Herv. cum MSS, 
h ἀσρενὴ Suidas, οἱ cod. Peiresc. 


lici ad consueta Solennia, quando 
aliquis Rex salutatur, ques Anacieteria 
vocant, celebranda δ compararunt; 


neque rebus gestis: eodemque loco 
fuit sub eo, qui nunc bat. Nam 
quum difficilibus et variis temporibus 





estate quidem regis necdum exigente ; 
eed quod existimarent, ubi innotuis- 
set sui juris et arbitrii regem ese 
factum, firmiorem quemdam statum 
capturas res ASgypti, et novum ini- 
tium rerum ad meliora vergentium 
futurum. Proviso igitur rerum om- 
nium magnifico adparatu, pro digni- 
tate regni rem sunt exsecuti: perhi- 
beturque Polycrates incepti hujus au- 
ctores longe plurimum adjuvisse. Hic 
enim vir jam inde a Ptolemei patris 
temporibus, cum adhuc juvenis ipse 
esret, nuili procerum ejus aule fuisse 
videtur secundus, neque auctoritate, 


Cypri administratio et omnium redi- 
tuum, qui inde proveniunt, ejus fidei 
fuisset commissa; non solum puero 
regi insulam conservavit, sed etiam 
pecuniss vim non mediocrem coegit, 
quam ipee tunc, tradita provincia Pto- 
lemaco Megalopolitano, Alexandriam 
veniens, regi advexerat. Eam ob 
caussam magno omnium adplausu 
tunc exceptus, non mediocrem insecu- 
tis temporibus opum vim est adeptus ; 
procedente vero etate ad omne genus 
libidinis et flagitiosam vitam est de- 
lapsus. Cujusmodi famam _  pariter 
Plolemaus, Agesandri [4gesarchi] ἤν 


RES EGYPTI. 407 


9" Aynrcvdpov. περὶ ὧν, ora ἐπὶ τοὺς καιροὺς ἔλθωμεν, A. U. 558, 
οὐκ ὀκνήῆσομεν διασαφεῖν τὰ παρακολουθήσαντα ταῖς 
ἐξουσίαις αὐτῶν " ἀπρεπῆ. 


1 Rectius fuerit ᾿Αγησώρχον. k Vocab. ἀσρονῶ Ὦ. 1. desideratur apud Sui- 
dam et in cod. Peiresc. 


lius, in senectute obtinuit. De quie quibus dignitatem suam contaming- 
bus, ubi ad illa tempora fuerit ventum, runt. 


non pigebit nos turpia facta recensere, 


nd4 


ἘΚ ΤῊΣ ἘΝΝΕΑΚΑΙΔΕΚΑΤΗ͂Σ 


ΤΩΝ HWOATBIOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


ΑΠΟΞΣΠΑΣΜΑΤΙΟΝ. 
--.--«««ἷὦ»..... 
CATO IN HISPANIA muros urbium diruit. retary . 


ΠΟΛΎΒΙΟΣ φησι, τῶν ἐντὸς Βαίτιος ποταμοῦ “ὅ- 
Asap ἡμέρᾳ μιᾷ τὰ τείχη, κελεύσαντος τοῦ Κάτωνος, 
περιαιρεθηναι. πάμπολλαι δ᾽ ἦσαν αὗται, γέμουσαι 
μαχίμων ἀνδρῶν. 

Plutarch. in Catone Majore. 


POLYBIUS ait, urbiumn intra Baetim dirutos esse. Erant autem numero 
fluvium muros una die, jussu Catonis, permults, et pugnacibus viris plenee. 


4 


ΤΗΣ ΕΙΚΟΣΤΗΣ 


ΤΩΝ ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


$a 
I. Re 
ANTIOCHUS consultat cum Ktolis, . Ol. 146, 4. 
) A. U. 683. 
at e ro 


v ad ? ’ " 1 sf 

ΓΡΙΑΚΟΝΤΑ τῶν ἀποκλῆτων προεχειρίσαντο, φοὺς Apocteti ὁ 
, \ a , ε \ “ 4stolorum. 

συνεδρεύσοντας μέτα τοὺ βασιλέωφ. -- Ὁ δὲ συνῆγε 

τοὺς ἀποκλήτους, καὶ διαβούλιον ἀνεδίδου περὶ τῶν 

ἐνεσγωτων. a : 


IT. 
Legatio Antiochi ad Beotos. — 
ἥδε δ ἝΝ 


u. *ANTIOXOY πρεσξεύσαντος πρὸς Βοιωτοὺς, Οἱ Beotorum 
Βοιωτοὶ ἀπεκρίθησαν τοῖς πρεσθευταῖς, διότι ταραγενο- “sPonmle 
μένου τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτοὺς, τότε βουλεύσονται 

περὶ τῶν ταρακαλουμένων. 


δ ᾿Ανσόχον west. ex Livio correxi. Wulgo male Φιλίσισεν σρισδ. 


I. Polyblus apud Suidam in’Awésrnre. 
᾿ bad ® ® 
TRIGINTA ex Apocletorum numero deliberavit cum eis de rebus instanti- 
delegerunt, cum quibus Rex consulta- bus. 
ret.—Ille vero, convocatis Apocletis, 
Il. Excerptum XI. de Legationibus. 


® ® 
us. MISERAT Antiochus legatos ad " ponguaia ad nos <intiochus venerté, tunc 
Baotos. Illi responderunt legatis: de postulatis ejus consultabionus. 


Ol. 146. 4. 


Antiochus 
Chalcide 
hibernat. 


= Καλλίσε Toy. 


Postulata 
Eleorum 


Respon- 
sium regis. 


RELIQUIZ LIBRI XX. CAP. s. 


ITT. 
Legatio Epirotarum et Eleorum ad Antjockum. 
% = me 


πι. ANTIOXOY διατρίξοντος ὃ ἕν τῇ Χαλκίδι, καὶ 

τοῦ χειμῶνος καταρχομένου, παρεγένοντο πρὸς αὐτὸν 

agsoCsvratl, wage μὲν τοῦ τῶν Ἡσειρωτῶν ἔθνους οὗ 

περὶ Χάροτα, ταρὰ δὲ τῆς τῶν "HAsion πόλεως οἱ περὶ, 
Oi μὲν οὖν Ἧκειρῶται, ταρεκάλουν͵ 2 
αὐτὸν, pon ᾿προεκξιξάξειν σφᾶς εἰς τὸν πρὸς Ῥωμαίους 

σόλεμον» θεωροῦντα, διότι πρόκεινται τάσης τῆς Ἑλλά- 

δος τρὸς σὴν Ἰταλίαν. ᾿Αλλ εἰ μὲν αὐτὸς δύναται, 5 
τροκαθίσας τῆς "Hersigov : ταρασκευάζειν σφίσι τὴν 

ἀσφάλειαν, ἔφασαν αὐτὸν δέξεσθαι καὶ ταῖς woAses 

καὶ τοῖς λιμέσι. si δὲ μὴ κρίνει τοῦτο πράττειν κατὰ 4 
τὸ παρὸν, συγγνάμην ἔχειν ἠξίουν αὑτοῖς, δεδιόσι τὸν 

ἀπὸ ἱῬομοιίων πόλεμον. Οἱ δὲ "Hasios παρεκάλουν, ὃ 

φίμκειν τῇ worn βοήθειαν’ ἐψηφισμένων γὰρ τῶν 

᾿διχοιῶν σον τύλεμον, εὐλαβεῖσθαι τὴν τούτων § 

'ὋΟ δὲ βασιλεὺς τοῖς μὲν "Hersigerass ἀπεκρίθη, διότι 6 
wipes τρισθευτὰς, τοὺς διαλεχθησομένους αὑτοῖς 

ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων" τοῖς δ᾽ ᾿Ἢλείοις ἐξαπέ- 7 

στεῖλε γιλίους πεζοὺς» ἡγεμόνα συστήσας Ἐῤφάνη τὸν 

Κρῆτα. 
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» Nil opus est, cum Reiskio ροσιμῶιδέξων corrigere. 


ITI. 
Legatio XII. 
‘ cere in prosentia, veniam sibi dari 


Φ e ® 
τι. DUM Chalcide versatur Antio- 
chus, sub principium hiemis venere 
ad eum legati, Charops, missus ab 
Epirotarwm gente, et Callistratus ab 
Kleorum civitate. Postulabent ab eo 
ErinoTz: ne ipsos ante tempus ix bel- 
lum adversus Romanos conjiceret, quos 
viderct untoerse Grecia versus 7|6- 
liam prejacere. Quod si posset ips, 
Epiro idens, securitatem ipeis pra- 
stare; ct wrbibus εἰ portubus illum se 
encopturce. Sin hoc non statucrit fa- 


@quum censebant, si δεΐωνι α Romanis 
εἰὐὲ inforendum metuerent, ἘΠΕῚ a 
rege petebant, ud “δὲ exbsidinen mitle- 
retur; guia enim bellum Achai 
Gecreverint, vereri se, me tis inve- 
doniur. Respondit Rsx Epirotis, /e- 
gatos se ad illoe missurum, qui de tis 
rebus, que ad communem xfilitatem 
spectant, cum ipsis agant. Eleis mille 
—— submisit, duce Euphane Cre- 
si. 


ANTIOCHUS IN GRACIA. 


IV. ’ 
Baortt, quorum jam pridem perturbata fuerat respublica, 
infensi Romanis, ANTIOCHUM recipiunt. 
od ἕξ ἃς 
ιν. ΒΟΙΩΤΟΙ͂ i ἐκ πολλῶν ἤδη χρόνων καχεκτοῦντες, Baotorom 
few, καὶ μεγάλην εἶχον διαφορὰν πρὸς τὴν γεγενη. ltrs 
3 μένην εὐεξίαν καὶ δόξαν αὑτὸν τῆς πολιτείας. Οὗτο minute. 
γὰρ μβγάλην περιποιησόμενοι καὶ δόξαν καὶ δύναμιν ὦ ἐν 
τοῖς Δευκτρικοῖς καιροῖς, οὐκ 010 Oo: ones κατὰ σὸ ὁ συνεχὲς 
ἐν φοῖς ἑξῆς χρόνοις ἀφήρουν ἀμφοτέρων ἀεὶ τῶν TOG 
δ ρημένων, types orgarnyor ᾿Αμαιόκριτον. "Aro δὴ Amacai 
τούτων τῶν καιρῶν οὐ μυόνον ἀφήρουν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς sig τ a 
τἀναντία ; τραπέντες, καὶ τῆν προτοῦ δόξαν ‘pt ὅσον οἷοί 
4; ἦσαν ἡμαύρωσαν. ᾿Αχαιῶν γὰρ αὐτοὺς πρὸς Aira- ears 
λοὺς ἰχαολεμιωσάντων, μετασχόντες τούτοις τῆς αὑτῆς Peal 
’ 
αἱρέσεως, καὶ ποιησάμενοι συμμαχίαν, μετὰ FLUTE 
ὅ κατὰ τὸ συνεχὴς ἐπολέμουν πρὸς Αἰτωλούς. "Epba- 
λόντων δὲ μετὰ δυνάμεως εἰς τὴν Βοιωτίαν τῶν Αἰσωλῶν, 
ἐκστρατεύσαντες πανδημεὶ, καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν Ἰθροισ- 
μένων καὶ μελλόντων παραβοηθεῖν, οὐκ ἐκδεξάμωνοι τὴν 
6 τούτων παρουσίαν συνέδαλον τοῖς Αἰτωλοῖς. ἡττηθέντες 
δὲ κατὰ roy κίνδυνον, οὕτως ἀνέπεσον ταῖς ψυχαῖς, ὦ oor 
ἀπ᾿ ἐκείνης τῆς χρείας ἁπλῶς οὐδενὸς ἔ ers τῶν καλῶν 
ἀμφισθητεῖν ἐτόλμησαν, οὐδ᾽ ἐκοινώνησαν οὔτε πράξεως, 
our ἀγῶνος οὐδενὸς ἔτ, τοῖς Ἕλλησι μετὰ κοινοῦ 


4}8 


A. U. 562. 


IV. 
Excerptum Valestanum. 
° ΠῚ Φ 


τν. BEOTORUM res jamdudom male 
habebant, atque a pristino illo vigore 
ac reipublice splendore longe aberant. 
Nam, cum Leuctricis temporibus ma- 
ximam et gloriam et potentiam adepti 
Beeoti essent, nescio quo pacto continuo 
insequentibus temporibus utramque im- 
minuerunt preetore Ameocrifo. Exinde 
vero nop imminuerunt solum, sed prote 
sus ad contraria studia conversi, pristi- 
nam laedem, quantum quidem in ipsis 
erat, prorsus exstinxerunt. Cum 
enim Acheei ad bellum cum £tolis 


eos concitassent ; amicitia et societate 
eum Acheis facta, deinde statim bel- 
lum gesserunt cum tolis. Cumque 
JEtoli in Beotiam cum exercite irrue 
pissent, Baoti cum omni juventute 
egressi, non exspectato Achseorum 
auxilio, qui copias contraxerant, jam- 
que presto erant futuri, eum /Btolis 
conflixerunt. Quo in prelio victi, 
adeo animoe desponderunt, ut sullum 
deineeps certamen de laude et gloria 
suscipere ausi sint, neque ullius preae- 
elari facinoris aut praiii societatem 


Οἱ. 146. 4. 
Rtolis se 


adjungunt. 


Macedoni- 
bus se trae 
dunt. 


Neo, Βα- 


otus, deme- 
retur Anti- 


gonum. 
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δόγματος" ἀλλ᾽ ὁρμήσαντες πρὸς εὐωχίαν καὶ μέθας, 7 
ov μόνον φοὶς σώμασιν ἐξελύθησαν, ἀλλὰ καὶ THIS 


ψυχαῖς. 


ν. Τὰ δὲ κιφάλαιο τῆς κατὰ μέρος ἀνοίας ἐχει- 
ρίσθη παρ᾽ αὐτοῖς τὸν τρόπον τοῦτον. Mira γὰρ τῆν Φ 
προειρημάνην ἧτταν εὐθέως ἐγκαταλιπόντες τοὺς ᾿Αχαι- 


ous προσένειμαν Αἰτωλοῖς 


τὸ ἔθνος. ᾿Ανελομένων δὲ 5 


καὶ τούταιν πόλεμον μετά Tine χρόνον πρὸς Δημήτριον 
σὸν Φίλισσου πατέρα, πάλιν ἐγκαταλιπόντες τούτους, 
καὶ, ταραγενομάνου Anunrgiov μετὰ δυνάμεως εἰς τὴν 
Βοιωτίαν, οὐδενὸς πεῖραν AaCovrss τῶν δεινῶν, ὑπέταξαν 
σφᾶς αὐτοὺς ὁλοσχερὼς Μακεδόσι. Βραχέος δὲ αἰθύ- 4 
γμῶτος ἐγκαταλειπομένου τῆς προγονικῆς δόξης, ἢ ἦσάν 
τινες οἱ δυσαρεστοῦντες τῇ παρούσῃ καταστάσει καὶ τῷ 


TAIT πείθεσθαι Maxsdect. 


Διὸ καὶ μεγάλην ἄντι- 5 


«ολιτείαν εἶναι συνέξαινς τούτοις τρὸς τοὺς περὶ τὸν 
᾿Ασκανδαν καὶ Niwa, τοὺς Βραχύλλου προγόνους" 
εὗτοι γὰρ ἦσαν οἱ μάλιστα Tore μακεδονίζοντες. οὐ 6 
[eas ἀλλὰ στόλος κατίσχυσαν οἱ περὶ τὸν ᾿Ασκώνδαν, 


γενοβυένης φιγὸς περιπετείας τοιαύτης. 


᾿Αντίγονος; μετὰ 7 


τὸν Δημητρίου θάνατον ¢ ἐπιτροπεύσας. Φιλίππου, πλέων 


ἐσί τινας πράξεις “πρὸς τὰ ἔσχατα, τῆς Βοιωτίας 


d πρὸς 


Λαθρύναν, ταραδόξου γενομένης ἀμπώτεως, ἐκάθισαν 
weos τὸ ξηρὸν αἱ νῆες αὐτοῦ. κατὰ δὲ τὸν καιρὸνϑ 


© Forsan waga, pretor exlremos fines. 


4 Λάρυμιναν secundum alios auctores. 


Ac videtur utique weg) Adgeupvas scribendum. 


cum ullo Grecorum ex publico decreto 
coiverint; sed ad convivia et crapulas 
conversi, gt animorum vim- et corpo- 
rum fregerint. 

v. Qua res, (ut singula ab his im- 
praudenter facta in unum conferam,) 
ita evenit. Post supra dictam cla- 
dem, relicta statim Achmorum socie- 
tate, Etolis gentem adjunzerunt. Cum 
vero toli bellum adversus Deme- 
trium, Philippi patrem, aliquanto post 
suscepissent; his rursus relictis, Dc- 
metrio, cum copiis Buotiam ingresso, 
δὲ suaque omnia dedidere, nullo prius 
tentato belli discrimine. Ceterum cum 
modica quedam scintilla pristine 


majorum gloriz adhuc in quibusdam 
viveret; erant, qui preesentem rerum 
statum atque impensum illud erga 
Macedones obsequium egre ferrent. 
Proinde his maxime in republica dis- 
sensiones atque altercationes fuere cum 
Asconda ac Neone, Brachylle majori- 
bus: hi enim tunc Macedonum pere- 
tes studiosissime fovebant. Tandem 
vero Asconde factio superior evasit 
hoc pacto. Astigonus is, qui post 
Demetrii obitum Philippi tutelam ges- 
sit, cujuspiam negotii caussa ad ex- 
tremam Beotie oram cum navigaret 
ad Labrynam (Larymaam) urbem ς re- 
pente zestu maris exorto, naves ejus in 
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τοῦτον τροσφεστωκυίας τῆς φήμης, ὅτι μέλλεν RUT A. Ὁ..862.. 
τρέχειν τὴν χώραν ᾿Αντίγονος" Νέων, | dame yey, τότε, 
καὶ τἄντας τοῦς Βοιωτῶν ἱππεῖς par αὐτου περιαγό- 
μενος χάριν φτοῦ σαραφυλάφτειν, τὴν χώρων, ἐχεγένεσὸ 
τοῖς “ερὶ roy ᾿Ανείγονον, ἀπορουβιένοις καὶ δυσχρηστου- 

9 μένοις διὰ τὸ συμβεξηχός" καὶ δυνάμενος βμογάλώ 
βλάψαι τοὺς Μακεδόνας, ἐδοξε φείσασθαι παρὰ τὴν 

10 προσδοκίαν αὐτῶν. Τοῖς μὲν οὖν ἄλλοις Βοιωτοῖς 
ἤρεσκε τοῦτο πράξας, τοῖς δὲ Θηξαίοις οὐχ, ὅλως, sv. 

11 δόκει τὸ γεγονὸς. ‘O δ ᾿Αντίγονος, ἐπελθούσης μετ΄ 
ὀλίγον φῆς πλήμης, καὶ χουφισθεισῶν τὼν YEO, τῷ μὲν. 
Νέων, μεγάλην εἶχε χάριν ‘xi τὸ pen συνεσιτεθεῖσθαι 
σφίσι κατὰ τὴν περιπέτειαν, αὐτὸς δὲ τὸν Teoxsipsvor 

12 ἐτέλει «λοῦν “ εἰς τὴν ᾿Ασίαν. Διὸ καὶ “μετὰ ταῦτα; Brachylias, 
γικῆσας Κλεομένη σὸν Σπαρτιάτην, καὶ κύριος γενόμενος Pe ig 
τῆς Λακεδαίμονος, ἢ ἐπιστάτην ἀπέλιπε τῆς πόλεως Bea- Pees 

18 χύλλην. οὐ μόνον δὲ ταύτην αὐτῶν ἔσχε σὴν πρόνοιαιν» 
ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ συνεχὲς, ors μὲν αὐτὸς, ὁτὲ δὲ 
Φίλιππος, χορηγοῦντες καὶ συνεπισχύοντες ἀεὶ, ταχέος 
κατηγωνίσαντο τοὺς ἐν ταῖς Θήξαις αὐτοῖς ἀντιπολι- 
σευομένους, καὶ πάντας ἡνάγκασαν μιαικεδονίζειν, hay 

14 τελέως ὀλίγων τινῶν. Ta μὲν οὖν κατὰ τὴν οἰκίαν 
σὴν Neavos τοιαύτην ἔλαδε τὴν ἀρχῆν καὶ. τῆς πρὸς’ 
Μακεδόνας συστάσεως καὶ τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν ἐπιδό- 
σεως. 


€ εἷς τὴν Ἐὔδριαν suspicatus est Reisk. Bi 


sicco destitute sunt. Ac tum forte 
perlata fama, Antigonum in Boeotiam 
irruptionem parare, Neo, prefectus 
equitum, custodiende regionis caussa 
universum equitatum Beotorum cir- 
cumducens, laboranti Antigono, et eo 
casu tum maxime turbato, superve- 
nit: cumque maximo damno Mace- 
donas adficere posset, przter ipsorum 
-spem visus est iis pepercisse. Quod 
ejus factum ceteris quidem Beotis 
placuit: at Thebani minime adproba- 
verunt. Ceterum Antigonus, accedente 
paullo post mari, allevatisque navibus, 


Neoni multam gratiam habuit, quod 


in attonitos eo periculo impetum non 


fecisset; ipee vero institutam in Asiam 
navigationem persecutus est. Itaques. 
victo postea Cleomene Spartano, La- 
cedeemonis potitus, curatorem urbis 
Brachyllam reliquit. Neque vero tune 
dumtaxat bujus femilie curam _ha- 
buit: sed continue partim ipse, pare 
tim Philippus, pecuniam viresque sup- 
peditantes, brevi contrariam Thebis 
factionem adflixere, cunctosque ad co= 
Iendas Macedonum partes, preeter ad- 
modum paucos, compulere. Hajus- 
modi igitur ex*caussa familie quidem 
Neonis et gratia apud Macedones et 
ingentes opes accesserunt. 





OL Me. 4. 
Perditus 
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vi. Ta δὲ κονὰ say Βοιωτῶν εἰς τοσαύτην τὰρε- 


staid weiss γιγόνει καχεξίαν, ὥστε σχεδὸν εἴκοσι καὶ { ἐτῶν τὸ 
Baotorum. δίχα ον pn διξηχθαι wap αὐτοῖς, μήτε περὶ τῶν 


Opheltas, 


Convivio- 
rum soda- 
litates. 


ἰδιωτικῶν συμβολαίων, wire περὶ τῶν κοινῶν ἔγπλη. 
μάτων. ᾿ΑἈλ᾽ οἱ μὲν Φρουρὰς παραγγέλλοντες rar? 
ἀρχόντων, οἱ δὲ στρατείας κοινὰς, ἐξέκοπτον ἀεὶ τὴν 
δικαιοδοσίαν ἔνιοι δὲ τῶν στρατηγὸν καὶ μισθοδοσίας 
ἐποίουν ix τῶν κοινῶν τοῖς ὠπόροις τῶν ἀνθρώπων. ἐξ ONS 
ἐδιδάχθη τὰ πλήθη τούτοις προσέχειν, καὶ τούτοις τερι- 
ποιεῖν τὰς ἀρχὰς, δ ὧν ἔμελλε τῶν μὲν ἀδικημάτων 


καὶ τῶν ὀφειλημάτων οὐχ ὑφέξειν δίκας, προσλήψεσθαι 


\ ὧν ζω 2 9 \ 
δὲ Pav ΧΟΙῸΝ El Th διὰ 


τὴν τῶν ἀργόντων γάριν. 


Πλεῖστα δὲ συνεξάλετο πρὸς τὴν τοιαύτην f* ᾽Οφίλ-" 
~ 9 Ἁ 

τας, ἀεί τί προσεσινοῶν, ὃ κατὰ τὸ παρὸν ἐδόκει τοὺς; 
Ἁ 3 ae 4 AY a. ;; ® 
πολλοὺς ὠφιλεῖν, μετὰ δὲ ταῦτα πάντας ἀπολεῖν 


ἔμελλεν ὁμολογουμένως. 
ὅτερος ζῆλος οὐκ εὐτυχῆς. 


Τούτοις δ᾽ ἠκολούθησε καὶ 


Oi μὲν γὰρ ἄτεκνοι τὰς 


οὐσίας οὐ τοῖς κατὰ γένος ἐπιγενομένοις φτελευτάντις 
+ tA [.2 Ν φ 3 ww ἤ 2 9 3 
Ast sixor, ose ἦν ἐθος τὰρ αὑτοῖς τροτΈρον» GAA εἰς 
εὐωχίας καὶ μέθας διετίθεντο, καὶ κοινὰς τοῖς φίλοις 
ἐποίουν. πολλοὶ δὲ καὶ τῶν ἐχόντων γενεὰς ἀπεμέριζονθ 
φοῖς συσσιτίοις τὸ τ΄ λεῖον μέρος τῆς οὐσίας" ὥστε TOA- 
Reve εἶναι Βοιωτῶν, οἷς ὑπῆρχε Sdsizva τοῦ ponyos 


f Post σωιόσην deest κωσάσφασιν, duaphegds, παχιξίαν aut simile nomen 
8 λεῦστα correxit Vales. wad erat in MS. 


v3. At Respublica Baotorum in tam 
perditum statum adducta erat, ut per 
quinqué ac viginti fere annos conti- 
uum apud illos justitiom fuerit, nec 
de privatis contractibus, nec de publi- 
cis controversfis jus sit redditum. 
Quippe magistratus nunc presidium, 
nune expeditionem totius gentis indi- 
éendo, jurisdictionem adsidue differe- 
bent: atque e pretoribus nonnulli pe- 
cuniam etiam publicam! inter egenos 
Cives dividebant. Quo factum est, ut 
ptebs his plurimum favere, et magi- 
stratus cunctos his mandare cceperit, 
quorum opera et maleficforum et eris 
alieni judicium erat subterfugitura, 
et nova semper ex erario ‘lucra per 


Magistratuum gratiam erat acceptura. 


Plurimum vero ad hujusmodi cor. 
ptionem contulit Ophettas, qui in dies 
novi aliquid excogitabat, quod tum 
quidem in commune utile esse vide 
batur, ged postmodum certissimam 
omnibus perniciem erat adlaturum 
His accessit aliud pravum et in 

institutum. Etenim qui liberis care 
bant, non agnatis, que prius consue 
tudo apud illos fuerat, facultates suas 
relinquebant; sed in corvivia ac com- 
potationes legabant, atque inter amicos 
suos communes illas jubebant ee. 
Quin et multi, quibus superstites erant 
liberi, maximam partem bonorum 80. 
dalitatibus hujusmodi dividebent; "8 
ut non pauci inter Boeotos essent, qui 
bus per mensem plures euppeterent 
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7 πλείω φῶν εἰς «τὸν μῆνα διώτεταγμένων ἡμερῶν. Ava. U. 562. 
wot Μεγαρεῖς, μισήδαντες μὰν τῆν τοιαύτην καταί- see 


στασιν, μνησθέντες δὲ τῆς προγεγενημένης αὐτοῖς μετὰ Ses 
τῶν ᾿Αχαιῶν συμπολιφείας, αὖθις ὠπένευσων πρὸς τοὺς 
8 ᾿Αχαιοὺς καὶ τὴν ἐκείνων αἵρεσιν. "Μεγαρεῖς “γὰρ ἐξ 
ἀρχῆς μὲν ἐπολιτεύοντο μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν ἀπὸ τῶν 
κατ᾽ ᾿Αντίγονον rov Γονατῶν χρόνων" ὅτε δὲ Κλεορυένης 
εἰς τὸν ᾿Ισθμὸν 'προεκάθισε, διακλεισθέντες προσέθεντο 
9 φοῖς Βοιωτοῖς μετὰ τῆς τῶν ᾿Αχαιῶν γνωμηῆς. βραχὺ 
δὲ πρὸ τῶν voy λεγομένων καιρῶν δυσαρεστήσαντες τῇ 
πολιτείᾳ τῶν Βοιωτῶν, αὖθις ἀπένευσαν πρὸς τοὺς 
10- ᾿Αχαμούς. Ο; 0% Βοιωτοὶ, διοργισθέντες § ἐπὶ σῷ κατα- Βαοιὶ fru- 
Φρονεῖσθαι δοκεῖν, ἐξῆλθον ἐπὶ τοὺς Μεγαρεῖς πανδημεὶ dunt Mege 
11 σὺν τοῖς ὅπλοις. οὐδένα δὲ * ποιουμένων λόγον τῶν ᾽ 
Μεραγέων τῆς παρουσίας αὐτῶν, οὕτω θυμωθέντες 
ττολιορκεῖν ἐπεδάλοντο καὶ προσβολὰς ποιεῖσθαι τῇ 
12 πόλει. σανικοῦ δ᾽ ἐμυπεσόντὸς αὑτοῖς, καὶ φήμης, 
ὅτε πάριστι Φιλοποίμην τοὺς ᾿Αχαιοὺς sav, ἀπολι- 
“ὄντες πρὸς σῷ τείχει TOG κλίμακας ἔφυγον τροτρο- 
“χάδην εἰς τὴν οἰκείαν. 
VII. Τοιαύτην δ᾽ ἔχοντες οἱ Βοιωτοὶ τὴν διώθεαιν 


τῆς πολιτείας, εὐτυχῶς was διώλισθον καὶ τοὺς κατὰ 


b γὰρ ex conject. arpa: Vulgo %. 
Vulgo σ sere. 
excidisse aliquid putaverat Valesius. 


cen, quam mensis dies erant. Quam- 
obrem Megarenses, qui hujusmodi re- 
rum statum odio habebant, revocata 


‘fn memoriam pristina societate, ques 


᾿ ipeis cum Acheis intercesserat, rur- 
sus ad Acheorum amicitiam sectamque 
se transtulerunt. Quippe Megarenses 
principio quidem jam inde ab Antigoni 
Gonate temporibus sub Achzorum 
formula censebantur: postquam vero 
Cleomenes ad Isthmum prestedit 3 in- 
terclusi, consentientibus. Achasis, sese 
. Boeotis adjunxere. Sed paullo ante 
hc tempora de quibus nunc agimus, | 


κ᾿ σωουρίνων correxi cum Reisk. 


| egesxdées correxi monente Valesio. 
Vulgo σωνύμενω, unde 


transierunt. At Bots infensi, quod 
despectui habiti esse sibi videbantur, 
universi cum exercitu adversus Mega- 
renses profecti sunt. Cumque Me- 
garenses non magnopere commape- 
rentur illorum adventu, irati confe- 
stim obsidionem urbis atque oppugna- 
tionem instituerunt. Sed mox coorto 
inter eos terrore quodam panico, diffu- 
soque rumore, Philopemenem cum 
Achzorum copiis adesse; effusi in 
fugam, scalis ad monia relictis, curse 
in patriam reverterunt. - - 

ΨΙΙ. Hujusmodi igitur republiea usi 


. cum Beotornm administratio eis dis- -Beoti, tamen tempora belli’ Philippici 
pliceret, denuo ad Acheorum partes οἱ Antiochini mira felicitate effuge- 
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Φιίλιασπον καὶ τοὺς κατ ᾿Αντίοχον καιρούς... Ἔν γεξ 


μὴν τοῖς ἑξῆς οὐ διέφυγον, GAA ὥσαερ ἐπίτηδες ἀντῶ- 


φόδοσιν ἡ τύχη ποιουμένη βαρέως ἔδοξεν αὐτοῖς ἔπεμ- 
δαΐνειν᾽ ὑπὲρ ὧν ἡμεῖς ἐν τοῖς ἑξῆς ποιησόμεθα μνήμην. 
% % =] 
Οἱ πολλοὶ πρόφασιν μὲν εἶχον φῆς πρὸς Ῥωμαίους 8 
j 


ἐλαθεόῃ ἀλλοτριότητος» τὴν ἐπαναίρεσιν τὴν Βραχύλλου, καὶ 
Antiochum 55 στραφείαν, ἣν ἐποιήσατο Τίτος ἐπὶ Κορώνειαν, διὰ 
τοὺς ἐπιγιγνομένους Φόνους ἐν ταῖς ὁδοῖς τῶν Ῥωμαίων" 
τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ, καχεκτοῦντες ταῖς ψυχαῖς διὰ rags 
προειρημένας αἰτίας. Καὶ γὰρ τοῦ βασιλέως συνεγ- 5 
yilovros, ἐξήεσαν ἐπὶ τὴν ἀπάντησιν οἱ τῶν Βοιωτῶν 
ἄρξαντες" συμμίξαντες δὲ, καὶ φιλανθρώπως ὁμιλῆ- 
σαντες, ἦγον αὐτὸν εἰς τὰς Ona. 
V. 
Antiockus Chalcide nuptias celebrat. 
το ἝΣ we 
ee vin. ANTIOXOS ὁ Μέγας ἐπικαλούμενος, ὡς 
Antiocho. 


ἱστορεῖ ἸΠολύξιος ἐν τῇ Εἰκοστῆ, παρελθὼν sig Χαλ- 
κίδα τῆς Εὐβοίας, συνετέλει γάμους, πεντῆκοντα μὲν 
ἔτη γεγοιὼς, καὶ δύο τὰ μέγιστα τῶν ἔργον ἀνειληφὼς, 
τῆν ce τῶν Ἑ) λλήνων ἐλευθέρωσιν, ὡς αὐτὸς ἐπηγγέλ- 
λετο; καὶ τὸν πρὸς Ῥωμαίους πόλεμον. ᾿Ἐρασθεὶς your? 


runt: verum secutis postea tempori- 
bus non evaserunt, sed quasi consulto 
compensang fortuna graviter eis in- 
sultare postmodum visa est, ut infra 
narrabitur. 
Φ Θ Θ 

Plerique Bactorum alienati in Ro- 

manos animi caussam preetexebant 


profectus ob frequentes civium Roma- 
norum ceedes, quae per vias committe- 
bantur: sed revera animorum cor- 
ruptio, ex ante dictis rationibus con- 
flata, in caussa erat. Nam cum 4n- 
tiochus rex proxime Thebag veniseet, 
Bootorum magistratus obviam οἱ egres- 
si, ac benevole collocuti, regem in ur- 


Brachylle cesdem, et quod Titus ad- 
versus Coroneam cum exercitu esset 


V. 
; Apud Atheneum Lib. X. Cap. 10. 


Φ Φ Φ 
VIll. ANTIOCHUS, cognomine ginta annos eseet natus, οἱ duas res 
Magnus, ut narrat Polybius Libro maximas suscepi liberationem 


bem deduxerunt. 


* 


_ Vicesimo, Chalcidem Eaboee profe. Graecorum, ut quidem fpee -profteba- 
etus, suptias celedravit, quum quinqua- tur, et bellum cum Romans, 


4 


BELLUM ETOLICUM. 419 


παρθένου Χαλκιδικῆς, κατὰ τὸν τοῦ πολέμου καιρὸν A. ὕ. 262. 
ἐφιλοτιμήσατο γῆμαι», οἰνοπότης ὧν; καὶ μέθαις χαίρων. 

8ῇν δ᾽ αὕτη Κλεοπτολέμου μὰν θυγάτηρ, δνὸς τῶν mt. 

4 Φανῶν, κάλλει δὲ πάσας ὑπερδάλλουσα. Καὶ τοὺς 
γάμους συντελῶν ἐν τῇ Χαλκίδι, αὐτόθ, διέτριψε τὸν 
χειμῶνα, τῶν ἐνεστώτων οὐδ᾽ ἥντινα ποιούμενος -ρὸ ο΄. 

5 vos. ἔθετο δὲ καὶ τῇ παιδὶ δ᾽ ovopLce EvCosay. Ἥττη- Antiochus 


~ Victus, 


θεὶς οὖν τῷ πολέμῳ, ἴφυγεν εἰς Ἔφεσον μετὰ τῆς Asiam 
»ογάμου. ἊΝ 


VI. 
Bellum Romanorum cum “ΖΕ οἷς. 
δε xe x 


x. ΟἹ τερὶ τὸν Φαινέαν, τὸν τῶν Αἰτωλῶν στρα H ἘΠῚ τ 
εν; μετὰ τὸ γενέσθαι τὴν Ἡράκλειαν ὑποχ εἴριον ἘΣ 
σοῖς Ῥωμαίοις, ὁρῶντες τὸν περιεστῶτα καιρὸν Τὴν 
Αἰτωλίαν, καὶ λαμυάνοντες τρὸ ὀφθαλμῶν τὰ συμ- 
δησόμενα ταῖς ἄλλαις πόλεσιν» ἔκριναν διαπέμπεσθαι 

2 πρὸς τὸν Νίανιον ὑπὲρ ἀνοχῶν καὶ διαλύσεως. Ταῦτα 
δὲ διαλαξόντες, ἐξαπέστειλαν ᾿Αρχίδαμον καὶ Πω»- 
8ταλέοντα καὶ Χάλησον. οἱ συμμίξαντες τῷ στρατηγῷ Pacem pe- 
τῶν Ῥωμαίων, προέθεντο μὲν καὶ πλείους ποιεῖσθε eee. 
. λόγους" psvoraGabivrss δὲ κατὰ τὴν ἔντευξιν, ἐκω- lio Cos. 
4 λύθησαν. Ὁ γὰρ Manos, κατὰ μὴν τὸ παρὸν οὐκ, 
ἔφασκεν, εὐκαιρεῖν, περισπώρενος v ὑπὸ τῆς τῶν ἐκ τῆς : 


igitur amore virginis Chalcidensis, ipso 
belli tempore in nuptias omne stu- 
dium suum contulit, vino et ebrietate 
δ τ Erat autem illa Cleopto- 

i filiae, civis inter alios illustris, 
forme: vero pulcritudine omnes ante- 


cellebat. In illarum igitur nuptiarum 
celebratione hiemem Chalcide traduxit, 
omissa omnium rerum instantium 
cura. Indidit autem puelle nomen 
Eubooe. Victus deinde bello, cum 


nova nupta Ephesem profugit. 


VI. 
Legatio XIII. 


e e 
1x» POSTQUAM capta fuit a’ Roma- 


nis Heraclea, pretor tolorum Phe- 
"Cas, cogitans, quantum periculum 
Etoliam circumstaret ; sibique ab ocu- 
los ponens casum qui reliquas mane- 
ret civitates; induciarum pacisque pe- 

tend oratures ad Mantum [ Acifiam] 


ο 
statuit mittere. .Hoc consilio missi 
sunt Archedamus, Pantaleo et Chale- 
sus. Qui ubi Consulem Romanum 
eonvenerunt, longiorem paraverant 
orationem: sed: interfatus Consul, ne 
plura_ dicerent, impediit. Negavit 
enim Mamius, otiem sidi in presntia 
Ee? 
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RELIQUIZE LIBRI XX. CAP. 9 


OL 147.1. Ἡρακλείας λαφύρων οἰκονομίας. δεχημέρους ὃς «οιη- 5 
σάριενος ἀνοχὰς, ἐχπέμψειν, ἔφη," μετ᾽ αὐτῶν Λεύκιον, 
πρὸς ὃν ἐκέλευσε λέγειν ὑπὲρ ὧν ὧν δέοιντο. Γενομένων 6 
δὲ σῶν ἀνοχῶν, καὶ τοῦ Λευκίου συνελθόντος εἰς τὴν 
Ὕτπάταν, ὃ ἐγένοντο λόγοι καὶ πλείους vate τῶν ἐνεστώτων. 
Οἱ μὲν οὖν Αἰτωλοὶ συνίσταντο τὴν δικαιολογίαν, 7 


Ztoli in 
fidem Ro- 


᾿ manorum euroug εἰς τὴν Ῥωμαίων τίσιν" 


3 ἢ 
ἀνέκαθεν Ὁ 


θρωπα πρὸς τοὺς Ῥωμαίους. 


προφερόμενοι τὰ τρογεγονότα, σφίσι φιλαν- 


Ὁ 06 Λεύκιος, ἐπιτεριὼν 8 


αὐτῶν τῆν ὁρμιῆν; οὐκ ἔφη τοῖς παροῦσι καιροῖς ἀρμόξειν 
τοῦτο 0 γῖνος τῆς δικαιολογίας" λελυμένον γὰρ Tey 
ἐξ ἀργῆς φιλανθρώπων δι᾿ ἐκείνους, καὶ τῆς ἐνεστώσης 
ἔχθρας δι Αἰτωλοὺς γεγενημένης, οὐδὲν ἴ STs oupbor 
λεσθαι τὰ τότε φιλαάνθρωτα πρὸς τοὺς νῦν καιρούς. 
Διόπερ, ἀφι μένους σοῦ δικαιολογεῖσθαι, συνεβούλευε; 9 
τρέπεσθαι πρὸς σὸν ὠξιωριωτικὸν λόγον, καὶ δεῖσθαι τοῦ 
στρατηγοῦ, συγγνώμης τυχ εἶν Ὦξγ φοῖς ἡμαρτημένοις. 
Οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ, καὶ τλείω λόγον ποιησαριενοι περὶ τῶν 10 
ὑποπιπτόντων, ἔκριναν ἐπιτρέπειν σὰ ὅλα Μανίῳ, δόντες 


Φ 


οὐκ εἰδότες, river 11 


dedunt. 
τ ολυχα δύναμιν ἔχει τοῦτο" τῷ δὲ τῆς ΠΙΣΤΕΩΣ ὀνόματι 
πλανηθέντες, 5 ὡς ὧν διὰ σοῦτο λειοτέρου σφίσιν Ρέλέου ᾿ 
ὑπάώρξοντος. Παρὰ δὲ Ῥωμαίοις ἰσοδυναμεῖ τό τε εἰς 15 


. 


| μμσὰ σὸν Λεύκιον Bay. quod ex ysed σοῦ Δενκίον detortum videtur. 
2 ber) φοῖς malim cum Reiskio, aut deletam prorsus prae- 


vulgo προσφερόμενοι. 
positionem. 


© ὡς ὧν correxit Ursin. ὡς οὐ dant MSti. 


= Male 
P ἰλίου ex conject. 


scripei cum Reisk. ἡλοιοῦ Bav. ἠλειοῦ cod. Urs. Unde Ursinus in textu Asasice, 


sed in marg. Μανίου. 


esse, Oceupato circa administrationem 
prade ec Heraclea capte: datis vero 
decem diecrum induciis, Lucium [Vale- 
rinm Flaccum] se cum eis dixit missu- 
rum, cus exponerent si qua vellent. 
Factis itaque induciis, Lucius cum 
illis Hypatam venit; ubi de preeenti 
negotio multi sunt habiti sermones. 
Et 2Xtoli quidem defensionem institue- 
bant, merita sua antiqua in populum 
Romanum commemorantes. At Lu 
Crus, inhibito hoe eorum incepto, 
genus hoc defensionis non convenire, ait 
pravsenti tempori: nam quum pristine 
benevolentian officia.esstn} ab tllis vio~ 


Pro Aucriges Reiskius ireperiges maluit. 


lata, et jer tpsos ΑἸ οἷο accense pree- 
sentes inimicitie ; nihil jam pricribus 
meritis presens tempus sublerari. Ita- 
que omissa defensione, ut tolam in pre- 
ces orationem verterent, auctor illis 
erat, ufgue peccatorum veniam impe- 
frare a Consule precibus contenderent, 


_-Ftoli, post longiorem disceptationem 


super variis, qua in sermonem inci- 
Jarant, decernunt, summam rerum 
suarum Manio Acilio permittere, seque 
in Romanornm fidem dedcre; ignari 
quae verbo vis insit, sed Fipz1 voce 
decepti, quasi propterea proclivior ip- 
is esset futura clementia. Apud Ro- 
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e on a Ἁ 4 > . 
σὴν αἰστιν αὑτὸν ἐγχειρίσαι, καὶ τὸ τῆν. ἱπιτροπὴν Α. U. 668, 
δοῦναι περὶ αὑτοῦ τῷ κρατοῦντι. , 
; \ ~ , λγφ ¢ “ 
x. Πλὴν ταῦτα κρίναντες, ἐξέπεωψαν ἅμα τῷ 
4 
Δευκίῳ τοὺς τερὶ Φαννεαν, διασαφήσοντας τὼ δεδο- 
A oo 2 \ 
ῳ γμένα τῷ Μανίῳ κατὰ σπουδήν. of καὶ συμμίξαντες 
δῷ 4 / \ 
TH στρατηγῷ, καὶ πάλιν ὁμοίως δικαιολογηθέντες ὑπὲρ 
κῳ ~ gy a ¢ ῳ 
αὐτῶν, ἐπὶ καταστροφῆς εἶπαν, διότι κέχριται τοῖς 
φ ~~ ~ 3 Α 5 4 ? \ e 4 
Αἰτωλοῖς, sag avrous ἐγχειρίζειν εἰς τῆν Ῥωμαίων 
Ἁ 3 “ Φ Ν ᾿ 
8 πίσσιν. ‘O δὲ Μάνιος, μεταλαῦξῶν, οὐκοῦν οὕτως ἔχει Leges Bto- 
“ὦ ‘ 7 δ ᾽ fone δὲ lis ἀϊςῖδ. 
4ταυτα, Qnow, ὦ ανὸρες Αἰτωλοί; [ων ὃὲ κατανευ- 
~ ~ \ if / 
cavrev “τοιγαροῦν πρῶτον μὲν δεήσει μηδένα διαξαίνειν 
“ , ae 4 
ὑμῶν εἰς τὴν ᾿Ασίαν, pare κατ᾽ ἰδίαν, pare μετὰ 
~ , , Ν “~ 
δποινοῦ δόγμωτος" δεύτερον, Δικαίαργον ἔκδοτον δοῦναι, 
\ 4 3 ’ ’ 
καὶ "Μενέστρατον τὸν Ἠπειρώτην, ὃς ἐσύγχανε rors 
ΠΝ ? ᾽ὔ Ν 4 ° 4 
wapalsConbnxwe εἰς Ναύπακτον, σὺν δὲ τούτοις ᾿Αμύναν- 
“ὦ Ἃ Ψ 
ear τὸν βασιλέα, καὶ τῶν ᾿Αθαμάνων τοὺς ἅμα τούτῳ 
Ἁ ’ ‘ / 
δ συναασοχωρήσωντας πρὸς avrovg. Ὃ δὲ Φαινέας, μεσο- 
rd Ν Ν 
λαξήσας, ἀλλ᾽ οὔτε δίκαιον, ἔφησεν, ov) Ἑλληνικόν 
> ‘ , ‘ 
T$0 TI, ὦ σφρατηγὲ» TO παρακαλούμενον. Ὃ ὃδὲ Μάνιος, Catenis 
; Va Ν terrentur 
οὐχ, οὕτως ὀργισθεὶς, ὡς βουλόμενος εἰς ἐννοίαν αὑτὸν legati Rto- 
~ Ὁ ’ ~~ 
. ἀγαγεῖν τῆς περιστάσεως, καὶ καταπλήξασθαι τοῖς porn, 
[22 ᾿ Ww \ e w~ « “ὦ Ν Ν Ἁ 
ὁλοις᾽ Ess γὰρ υμεῖς ἐλληνοκοπεῖτε, φησι, καὶ περί 
ow “Ὃ 4 4 
σοῦ ‘xpixorros καὶ καθήκοντος ποιεῖσθε λόγον, δεδωκότες 


( 


4 Post φοιγαροῦν intercidit puto verbum ἔφη. ἴ μεφὼ κοινοῦ δόγμ. Preeposi- 
tionem adjecit Casaub. pars πορινοῦ Ursin. quod ex pie’ ἐκ ποινοῦ depravatum 
videri potest. pfs καφὰ κοινοῦ Bav. 8 Mevigeag vel Massoras vocatur inferius, 
ὃ φρίπονσος adscivi ex Bav. δίονεος edd. 


manos vero ejusdem significationis 
Bunt ista: jfidei sese permiitere, et victo- 
ris arbitrio se permittere. 

x. AEtoli igitur, hoc facto decreto, 
Phzeeneam cum Lucio miserunt, qui 
Manio que decreta fuerant indicaret. 
Pheneas ut consulem convenit, ac si- 
militer caussam Atolorum apud éum 
egit, ita ad extremum finivit, ut di- 
ceret, decrevisse Elolos, sese fidei po- 
puli Romani permittere. Tum exci- 
piens Manius: Jtane ergo est, inquit, 
sicut dicttis, ο -Etoli? Quum adfir- 
maret Pheeneas, et qui cum eo erant; 
pergit Consul: Ergo oportebit primum 
quidem, ne quis Zlolorum in Asiom 


transcat, neque privatim neque publice 2 
deinde Dicearchum ut miht dedatie, et 
Menestralum Epirotam; (is Naupa- 
ctum auxiliatum Aftolis venerat) ad 
hac Amynandrum, et cos Athamanas, 
qui tllum secuti a nobis ad vos defeet- 
rent, Hic interfatus PHANEAS: Ate 
gui, ait, keque justum est, neque morts 
Grecorum, quod nobis, Consul, impe= 
ras. Ad δὸς MANIuSs, non tam ira 
concitatus, quam eo consilio, ut quo 
essent redacti tandem sentirent, utque 
illts terrorem ab omni parte quam ma- 
ximum incuteret, Vosne adhuc, inquit, 
Grecorum mores mihi memoratis, εἰ de 
co, quod convenit, deque officio verbu 
Be3 
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Ol. 147. 1. ἑαυτοὺς sig φὴν «τίστιν: 7 οὗς ἐγὼ δήσας εἰς τὴν ὥλυσιν 


Inducia 
dantur 
tolis. 


ἀπάξω πᾶντας, ἂν τοῦτο ἐμοὶ δόξη. Ταῦτα λέγων, 8 
φέρειν ἅλυσιν ἐκέλευε, καὶ σκύλακα σιδηροῦν ἃ ἱκάστῳ 
περιθεῖναι περὶ σὸν τράχηλον. Oi μὲν οὖν περὶ τὸν 9 
Φαννέαν, ἔκθαμξοι γεγονότες, "ἵστασαν ἄφωνοι «ἄντες» 
οἱονεὶ παρωλελυμένοι καὶ τοῖς σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς» 
διὰ τὸ παράδοξον τῶν ᾿“ἀπαντωμένων. ὁ δὲ Λεύκιος καί 10 
τινες ἕτεροι τῶν συμπαρόντων χιλιάρχων ἐδέοντο τοῦ 
Μανίου, μηδὲν βουλεύσασθαι δυσχεθὲς ὑπὲρ τῶν παρ- 
ὄντων ἀνδρῶν, ἐπεὶ τυγχιάνουσιν ὄντες πρεσξευταί. Τοῦ il 
δὲ συγχωρήσαντος, ἤρξατο" λέγειν é Φαινέας᾽ ἔφη yee, 
αὐσὸν καὶ τοὺς ᾿Αποκλήτους woos τὰ προσταττό- 
μῆνα, προσδεῖσθαι δὲ καὶ τῶν πολλῶν, εἰ μόλλει κυρω- 
θῆναι τὼ παραγγελλόμενα. Tou δὲ Μανίου φήσαντος, [2 
αὑτὸν ὀρθῶς λέγειν, ἠξίου πάλιν ἀνοχὰς αὑτοῖς δοθῆνοω 
δεχημέρους. συγχωρηθέντος δὲ καὶ τούτου, τότε μὲν 
ὅπ! τοῦτοις ἐχωρίσθησαν. Παραγενόμενοι δ᾽ εἰς τὴν 13 
Ὕτάταν, διεσάφουν τοῖς ᾿Ατοκλήτοις τὰ γεγονότα. καὶ 
τοὺς ῥηθέντας λόγους. ὧν ἀκούσαντες, τότε πρῶτον 
ἔννοιαν ὅλαθον Αἰτωλοὶ σῆς αὑτῶν ἀγνοίας, καὶ τῆς 
ἐπιφερομένης αὐτοῖς ἀνάγκης. διὸ γράφειν ἔδοξεν εἰς 14 
φὰς πόλεις, καὶ συγκαλεῖν τοὺς Αἰτωλοὺς, χάριν rou 
βουλεύσασθαι περὶ τῶν τροσταττομένων. Διαδοθείσης δὲ 15 
τῆς φήμης ὑπὲρ τῶν ἀπηντημένων τοῖς περὶ τὸν Φαινέαν, 


u ieracas correxi. ἴσφασαν edd. ieracas maluit Reiek. 


| Sacilis, qui fidei mew vos permésistis? 


Quos ego, si ita visum fuertt, catenis 
winctos duci omnes jubebo. Simul cum 
his catenas adferri jussit, et boiam 
ferream cujusque illorum collo aptari. 
Tum vero Pheneas, quique cum 60 
erant, attoniti ac muti stare omnes, 
tamquam inopinata hujusce casus no- 
vitas et corporum et animorum usum 
ipsis ademisset. At Lucius et alii 
nonnulli ex tribunis, qui aderant, Ma- 
nium orarunt, ne quid secius in pre- 
sentes Ztolos, ut qui legatorum per- 
Sones sustimerent, consuleret. Ad- 
Huente Manio, capit PaaxeEas: di- 
xit namque, σέ se ct Apocletes “ΖΞ οἷο. 
rum imperata facturos ; sed ct multits 


dinis concilio opus esse, si frmari vellet, 

tmperassct, Adprobante Acilio 
que: ille dixerat, rursus decem die 
rum inducias postulabat Pheneas: 
quibus impetratis, ita tum quidem 
discessum est. Hypatam deinde ut 
venit Pheneas, in concilio delectorum, 
(Apocletos ipsi vocant,) ques facta di- 
ctaque fuerant, exponit: quibus au- 
ditis, tum primum venit tolis in 
mentem sui erroris, et quam duram 
conditionem subiissent. Visum exgo 
ad ciyitates scribere, et Ztolos convo- 
care, deliberaturos super iis, qua im~- 
perabantur. Posteaquam vero in vul- 
gus innotuere que Phanes accids- 
rant, ita efferata est multitudo, ut ne 
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ouras ὠσεθηριώθη, τὸ αλῆθος, ὥστ᾽ αὐδ᾽ ἀπαντῶν οὐδεὶς, 
16 sarsGaAsro πρὸς τὸ διαβούλιον. Τοῦ δ᾽ ἀδυνάτου κωλύ- 
στεντος βουλεύσασθαι τερὶ τῶν ἐπιταττομένων, ἅμα δὲ 
MOLE TOV Νικάνδρου. κατὰ τὸν καιρὸν φοῦτον κατασλεύ- 
σαντος ἐκ τῆς ᾿Ασίας, εἰς τὰ Φάώλαρα τοῦ κόλπου σοῦ 


ἹΜηλιίαωρ,, ὅθεν χαὶ τὴν ὁρμῆν. ἐποιήσατο, καὶ διασα- 


Φοῦντος τὴν τοῦ βασιλέως εἰς αὐτὸν προθυμίαν καὶ τὰς 
εἰς τὸ μέλλον ἐπαγγελίαρ', ἔτι μᾶλλον ὀλιγώρησαν; 
τοῦ μηδὲν γενέσθαι πέρας ὑπὲρ τῆ; εἰρήνης. ὅθεν ὥμα, 
1γτῷ διελθεῖν τὸς ἐν ταῖς ἀνοχαῖς. ἡμέρας, κατάμιονος 
αὖθις ὃ 0 πόλεμος ἐγεγόνει τοῖς Αἰτωλοῖς. 
ΧΙ. Πρρὶ δὲ τῆς συμβάσης σῷ Νικαάνδρῳ πε πετείας 
4 οὐκ ἄξιον πταρασιωπῆσαι. Παρεγενήθη μὲν ye ἐκ τῆς 
᾿Εφέσου δωδεκωταῖος εἰς τὼ Φάλαρα THAW, ἀφ᾽ ἧς 
8 "Φρμήδη ἡμέρας. xararacay δὲ τοὺς Ῥωμαίους. ἔσι 
περὶ τὴν Ἡράκλειαν, ἡ τοὺς Μακεδόνας δὲ ἀφεστῶτας 
μὰν ὠπὸ τῆς Δαριίας, οὐ μακρὰν δὶ στρατοπεδεύοντας 
ATS πόλεως" σὰ μὲν χρήματα εἰς Τὴν Δαρίαν διεκόμισε 
παρωδόξος ; αὐτὸς δὲ τῆς νυχτὸς "ἐπεροίλλετο κατὰ roy 
μεταξὺ τόπον τῶν στρατοαίδον διαπεσεῖν εἰς σὴν Ὕχα- 
ὅταν. ἜἘμπεσῶν δ᾽ εἰς τοὺς ὃς οκοίτους τῶν Μακεδόνων, 
ἀνήγετο πρὸς τὸν Φίλισπον ἔτι τῆς συνουσίας ἀκρῳ- 
ζούσης. πρὸς τὸ πείσεσθαί τι δεινὸν πεσὼν ὑπὸ τοῦ 
εὐ eee coe Be νυ οτος οὐ δὰ νὰ Ἀλεσι τς 


devi μὲν ἀφις. = Sic ed. 1 et 3. cum MBtis betCdases Gronov. operarum for- 
san errore. 5 προκούφους correxi cum Gron. et Reiak. Vulgo weexgivons. 


deliberandi quidem gratia conveuire x}. Non est autem itten- 


quisquam vellet. Igitur quum per 
hoc ipsum statim institui non potuis- 
set deliberatio de iis que imperata 
erant, mox vero etiam Nicunader eo 
ipso tempore x Asia rediens Phala- 
ram in sinu Maliaco, unde erat navi 
profectus, ud pulisset, et propensum 
regis animum in Atolorum gentem, 
quidve in posterum rex polliceretur, 
declarasset; mullo adhuc magis ne- 


glexerunt inchoatam pacificationem 
ad exitum perducere, Itaque exactis 
induciarum diebus, bellum rursus 


Aitolis cum popup Romano manc- 


bat. 


preeterm 

dus, qui Nicandro contigit, casus. Is 
duodecimo die, quam erat 

Epheso revertens Phalaram_  tenuit. 
Quumque offendisset Romanos Hera- 
clee adhuc herere, .Macedonas vero 
Lamia quidem castra ‘movisse, sed non 
procul ab urbe consedisse: pecuniam 
quidem preter spem Lamiam deve-~ 
xit, ipse vero noctu inter utraque ca- 
stra medio agro, dum conatur Hypa- 
tam evadere, in stationem Macedo- 
num incidit, et ad Phiktppum est ὧδ.» 
ductus, nondum convivio dimisso ; 
male videlicet a rege multandus, ubi 
ire ipsius fuisset expositus, aut Ro- 
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ΤΙ 


Nicandri 
toli fata. ° 


Ol. 147. ‘1. 
Nicandri 
Btoli fata. 


424 


Φιλίχαου roy 


RELIQULE® LIBRI XX. CAP. 11. 


θυμὸν, ἢ 4 παραδοθήσεσθαι τοῖς Ῥωμαίοις. 
Τοῦ δὲ πράγματος ἐγγελθέντος σῷ βασιλεῖ, ταχέως 6 
ἐκέλευσε τοὺς ἐχὶ τούτων ὄντας θεραπεῦσαι Ὁ τὸν Νέκαν- 
δρον, καὶ τὴν λοιπὴν ἱσιμέλειαν αὐτοῦ ποιήσασθαι 
φιλάνθρωπον. μετὰ δέ τινα χρόνον αὐτὸς ἐξαναστῶς 7 
συνέμιξε, ra Νικάνδρῳ, καὶ πολλὰ καταμεμψάμενος 
σὴν κοινὴν τῶν Αἰφσωλῶν ἄγνοιαν, ἐξ ἀρχῆς μὲν, ὅτι 
Ῥωμαίους ἐπαγάγοιεν τοῖς Ἕλλησι, μετὰ δὲ ταῦτα 
“ἀλιν ᾿Αντίοχον, ὄμως ἔσχι καὶ νῦν παρεκάλει, λήθην 
ποιησαμένους σῶν προγεγονότων, ἀντέχεσθαι τῆς πρὸς 


αὐτὸν εὐνοίας, καὶ μὴ θελῆσαι συνεπεμαίνειν φοῖς κατ᾿ 


ὠλλήλων καιροῖς. 


Ταῦτα μὲν οὖν παρῆνει τοῖς προῦ- 8 
δτῶφι τῶν Αἰτωλῶν ἀναγγέλλειν' αὐτὸν δὲ τὸν Nixays- 
δρον ταρακαλέσας βμυνηριονεύειν τῆς εἰς αὐτὸν γεγενη- 
μένης εὐεργεσίας, ἰξίπεμυπε μετὰ τροπομτῆς ἱκανῆς, 
ταρωγχγείλας τοῖς ἐπὶ τούτῳ τεταγμένοις, ἀσφαλὸς εἰς 
τὴν Ὕχαταν αὐτὸν ἀποκαταστῆσαι. 
réhigg "ἀνελαίστου καὶ παραδύξου φανείσης αὐτῷ τῆς 


ἀπαντήσεως, φότε μὲν ἀνεκομιίσθη πρὸς τοὺς οἰκείους" 


LATO, δὲ σὸν ἑξῆς χρόνον axor auras 
εὔνους ὧν διετέλει τῇ Μακεδόνων οἰκίᾳ. 
μετὰ ταῦτα κατὰ τοὺς Περσικοὺς καιροὺς, ἐνδεδερυένος 
τῇ προειρημένῃ χάριτι, καὶ δυσχερῶς ἀντιπράττων ταῖς. 


"τῆς ὁ στάσεως 


σοῦ Περσίως ἐπιξολαῖς, εἰς ὑποψίαν χαὶ διαξολὰς 


8 ἀνιλαίσσου Correxi ex mente Casaub, Mendose ΤῊΝ ἀνελὼν. © γῆς 


συστάσιως Bav, quod venissimum videtur, αὖ hac femilaritate. 


manis ad supplicium tradendus. Ve- 
rumenimvero rex Philippus, postea- 
quam hoc ei nunciatum est, ministros 
eenfestim, ad quos ea cura pertinebat, 
jebet Nicandrum ut curent, et ceteris 
rebus omnibus humaniter illum ha- 


_bere studeant. Tum autem non ita 
_ maulto post ipse de mensa surgit, et 


Nicandrum convenit. Et quum ora- 


tione Jonga conquestus multa esset 


de publica tolorum amentia, gui pri- 
mam Romanos, deinde Antiochum in 
Greciam adduxissent ; monuit, ut ve} 
mene. preteritorum . obliti amicitiam 
suam reapicerent, neque vellent adversis 
rebus suis invicem insultare algue inste 


diari. Hee principibus Htolorum ut 
renunciaret, hortatus est Nicandrum : 
ipsumque deinde, monitum μέ beneficié, 
quod jum @ se acciperct, meminisset, 
cum idoneo comitatu dimisit; jussit- 
que eos, quibus id negotii dabat, ut 
Hypatam tuto eum deducerent. Ni- 
cander, cui plane contra spem suam 
atque opinionem ea res evenisset, tum 
quidem ad suos est reversus: insecu- 
tis vero temporibus ab hoe principio 
benevolumn semper animum éiga re- 
giam domum Macedonum servavit. 
Quamobrem Persici belli tem- 
pore, obligatus eo quod diximus bene- 


ficio, cum Persei conatibus lente et ine’ 


‘Od N ίκανδρος, 9 


Διὸ καὶ 10 


~ 
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. ἐμυπεσὼν, καὶ φίλος ἀνακληθεὶς. εἰς Ῥώμην, § ἐκεῖ μετῆλ- Δ. U. 508. 


_ ε τὸν Bios. 


ee | 
11 ᾿ Κόραξ, ὅρος μεταξὺ Καλλιπόλεως καὶ Ναυτάκτου. 
% = ΟΝ 


12 ν᾽ Ασεράντειῳ, wong Θισσαλίας. ἸΠολύξιος εἶκο- 
ore. τὸ ἐθνικὸν, ᾿Απεραντοὶ, ὀξυτόνως. 


VII. 
: ss aed Lacedemontorum ad Romanos. 
at at at 


XII. reer φὸν καιρὸν τοῦτον συνέξη καὶ τὴν $x Βουρουνυνὰ 
“rg ‘Pawns πρισξείαν, ἣ ἣν ἀπέστειλα» οἱ Δακεδαιμό- 

2 vb0b; παραγενέσθαι, διεψ ευσμένην τὸν ἐλπίδων. ᾿Ἐπρέσ- 

8 Csvov psy γὰρ περὶ τῶν ὁμῆρων καὶ τῶν κωμῶν. Ἡ δὲ 
σύγκλητος righ μὲν roy κωμῶν ἔφησεν ἐντολὰς δώσειν 
τοῖς “παρ αὐτῶν ἀποστελλομένοις πρίσξεσι" περὶ δὲ 

4 τῶν ὁμήρων; σι βουλεύσασθαι θέλειν. περὶ δὲ τῶν 
φυγάδων + “ἀρχαίων θαυμάζειν, ἔφησαν, τῶς οὐ 
κατάγουσιν αὐτοὺς εἰς σὴν οἰκείαν, ἠλευθερωμένης τῆς 


Σπάρτης. 


b "Ασιραυτίω scribitur apud ΡΟΣ Legat. XXVI. © σῆς ‘Papas correxit 
Ursinus. ess ‘Papales MSti. d wag’ αὐτῆς edd. invitis MStis. © δρχαΐων 
correxi, Perperam ee omnes ᾿Αχαιῶν. 
vitus resisteret, euspectus delatusque . Φ Φ 
fuit, ac tandem Romam accitus, ἰδὲ Aperantia, urbs Thessalie. Poly- 
vitent com morte commulayit bius XX. Gentile Aperanti. (Steph. 

ο 8 . Bys.) 

Corax, mons inter Callipolin et 
Naupactum. (Stephanus Byz.) 

VII. 
Legatio XIV. 


per ea re mitiendis α δὲ legatis daturum 
xil. ConrTiGIT tempor ; podecs ut ‘mandata: de obsidibus amphus velle se 
et mises α Lacedemoniis Romam lega- deliberare. Ad exsules vero superiorum 
tio rediret, re infecta, cujus perficien- temporum quod spectat, miraré se dixit, 
deze spe illuc iverat. De obsidibus ct de quod ἐπ patriam illos non reducerent, 
υἱοῦ agebatur. At Senatus, ad vicoes quandoguidem liberata jam foret Sparta, 
quidem quod adtinet, respondilts:@ δ6 88.» 


a 


426 RELIQUIZE LIBRI XX. CAP. 18. 


Οἱ. 347.1. ᾿- ' VIII. 
aaa Legatio Philippi benigne accepta a Romanis. 


οἰηρν ον Ἢ XIII. KATA τοὺς αὑτοὺς καιροὺς ἥ σύγκλητος ἐχρη- 
onl μοέσισε τοῖς “ἀρὰ Φιλίππου = Spaner τ ὦ Ἥκον γὰρ: 


wap αὑτοῦ  πρίσθεις, ἄπολογι ὅμιενοι τὴν εὔνοιαν καὶ 


προθυμίαν, ἢ ἣν παρίσχε φοῖς Ῥωμαίοις ὁ βασιλευρὶ ἐν τῷ 
Demetrius τρὸς ᾿Ανείοχον τολέριῳ. Ὧν διακούσασα, (τὸν μὲν 
obses, patri A 
remittitur. vio ημήτριον ἀπέλυσε φῆς ὁμηρείας σαραχρῆμα, 

ὁμοίως δὲ καὶ τῶν Pagan ἰπηγγείλατο ε παραλύσεμν, 

διαφυλάξαντος αὑτοῦ τὴν τίστιν ἐν τοῖς ἐγεστῶσι κα 

gos. Παραπλησίως δὲ χαὶ τοὺς τῶν Λακεδαιμονίων 
Aamenes, ὁμήρους ἀφῆκε, σλὴν Agta, σοῦ Νάξι,δος υἱοῦ᾽ 
abidie 41. 

rourey δὲ μετὰ ταῦτα euvicn νόσω μεταλλάξαι τὸν 


βίοι. 


f wiv μὲν υἱὸν correxi monente Reiskio. Wulgo ie μὸν οὖν. δ σαραλύσω ες 
cenject. reatitul, Vulgo σαράλυνν. 


VIII, 
Legatio XV. 
unt. CIRCA idem tempus admisai me pro obside; sed et tributum 400» 
sunt in senatum legati regis Philippi, que pariter se remissarum 


promisit, 
et 2 patribus auditi. Venerant enim si in bello jam instanti fidem rex coo- 
ab eo legati, ad declarandam benevolen- stanter servaret. Similiter οἱ Lace 
tiam εἰ studium, quo ueus essct rex in demoniorum obsides dimissi, excepte 
bello adversus Antiochum. Quibus aue Armenc, Nabidis filio, qui postes ¢ 
ditis, senatus Demetrio quidem neces- morbo diem suum fbi obit. 
sitatem extemplo remisit manendi Ro- 


ΤΗΣ ΕΙΚΟΣΤΗΣ ΠΡΩΤῊΣ 


TON HOATBIOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 
TA ZQZOMENA.. 


oo 


I. 
BELLUM ATOLICUM. | 
(1.) Res geste post Victoriam NavaLEM DE ANTIOCHO. 
| δὲ ὰ # 
αι, ΤΟΙΣ Ῥωμαίοις τῆς κατὼ τὴν ναυμαχίαν νίκης 
ἄρτι προσηγγελμένης, πρῶτον μὲν τῷ δήμῳ παρῆγ- 
4 γείλαν, "ὀδλυνύας ἄγειν ἡμέρας ἐννέα. φοῦτο δ᾽ ἔστι 
σχολάζειν πανδημεὶ, καὶ θύειν τοῖς θεοῖς χαριστῆριε 
Srey εὐτυχημάτων. Μετὰ δὲ ταῦτα τοὺς παρὰ τῶν 
Αἰτωλῶν πρέσξεις καὶ τοὺς rapa τοῦ Μανίου προσῆγον 
4 τῇ συγκλήτῳ. γενομένων δὲ πλειόνων παρ΄ ἀμφοῖν λά- 
yon, ἔδοξε τῷ συνεδρίῳ, δύω προτείνειν γνώμνως τοῖς 
Αἰτωλοῖς» ἢ διδόναι τὴν ἐπιτροπὴν περὶ warren τῶν καθ᾿ 
αὑτοὺς, ἢ χίλια τάλαντα παραχρῆμα δοῦναιν καὶ τὸν 
Savrov ἰχθρὸν καὶ φίλον νομίζειν Ρωμαΐοις. Τῶν δ᾽ 
Αἰτωλῶν ἀξιούντων, διασαφῆσαι, ῥητῶς, ἐπὶ τίσε δεῖ 
® Lurrbas Casaub. invitis MSS. 


I. 
ἃ) Legatéo XVI. 


: Φ e Φ 
ῬΡΟΒΤ' nevele pretium at Romam vi- utrimque fuissent dicta, visum Pa- 
ctoria est renunciata, primum populo TA1BUS, duas eonditiones Ztolis ferre: 
edictum est, ut novem dics festos age- vel scnatus liberum arlitrium de δὲ ot 
ret. Hoc autem est, ut ab opere om-. rebus “μὲς omnibus permiiierent; vd 
nes abstineant, et pro re bene gesta smilie talenta confestim darent, eosdem- 
diie sacrificent. Deinde legatis, qui gue ancices ct inimicoe cum Romenis 
ab Hols, εἰ quia Manio fuerant misei, Aaberent. Pestulaentibus Altos, ut 
datus est senatus. Posteaquam multa . diserie senaius ἐσροκογοί, quarum re 


Ol. 147.2. 
A. U. 504, 


Supplicatio 


Φ 
e 


tolorum 


᾿ 428 RELIQULE LIBRI ΧΧΙ. CAP. 2. 


"OL 147. 2, διδόναι τὴ» ἐπιτροτὴν; οὗ τροσδέχεται τὴν διαστολὴν 
ἡ σύγκλητος. Διὸ καὶ τούτοις" γέγονε κατάμονος ὃ 6 
πόλεμος. 

(11.) L. Scipio inducias concedit tolis. 


% % i 
Let P. I. Πολιορκουμάνων. σῶν ᾿Αμφισσίων ὑπὸ Μανίου τοῦ 
κρα ἠκό τ ts Ῥωμαίων στρατηγοῦ, κατὰ τὸν καιρῶν τοῦτον ὁ τῶν 
Θτακίατο. Α βηγαΐων δῆμος, πυνθανόμενος τῆν τὸ τῶν ᾿Αμφισσέων 
ταλαιπωρίαν; καὶ τὴν φοῦ Ποκλίου ro οὐσίαν, ἰξαπε- 2 
στεῖλε τρισξευτὰς τοὺς περὶ τὸν χε ἡμῖν, ἐγφειλά- 
μένος; a pete μὲν ὠσκάσασθαι τοὺς τερὶ σὸν Λεύκιον 
καὶ Πόπλιον, ἅμα δὲ καταπειράζειν τῆς τρὺς Αἰσωλοὺς 
τορι οερι ἡ διαλύσεως. “Ov παραγενομένων, ἀσμένως "ὑποδεξάμενος 8 
pro Etolis, ὁ Πόπλιος ἰφιλανθρώπει τοὺς ἄνδρας, θεωρῶν, ort παρ- 


ἔξονται χρείαν αὐτῷ πρὸς τὰς προκειμένας ἐπιδολάς. 
Ὁ γὰρ πφοειρημόνος ἀνὴρ ἘΠῚ θέσθαι μὲν καλὼς 4 
τὰ χατὰ τοὺς. Αἰτωλούς" εἰ δὲ pn συνυπακούοιεν, 
«ἄντως διειλήφει; ταραλυτῶν: ταῦτα διαξαίνειν εἰς τὴν 
᾿Ασίαν" σαφὼς γινώσκαν, διότι" τὸ σέλος ἐστὶ τοῦδ 
πολέμου καὶ τῆς ὅλης ἐπιξολῆς οὐκ ἐν τῷ χειρώσασθαι 

° τὸ σῶν Αἰσωλῶν ἵόνος, ἀλλ᾽ ἐν τῷ νικήσαντας τὸν 
᾿Αντίογον κρατῆσαι τῆς ᾿Ασίας. - Διόπερ ἅμα τῷ 6 


Ὁ ῥισεδεξάρενος dedit Βαν, Vulgo ὠσευδιξ, 


‘ rum in se arbitrium permittere cos Roe ejusmodi distinctionem. Itaque in- 


manis oporterct: non admisere patres fecta pace sunt dimissi, | 
(IL) Legatio XVII. 


11. Quo tempore oppidum Amphis- sequenda et ea consilia, que animo tunc 
senstum a Manio Acilio Romanorum § vereabat, utilem operam ipsorum fu- 
imperatore obsidione premebatur,popu- turam. Erat enim Publii consilium, 
lus Atheniensis, cognitis eorum miseriis componere res Ztolorum: aut, si mo- 


et Publii Scipionis adventu, legationem, 
eujus princeps erat Echedemus, profi- 
cieci jussit, mandavitque ei, ut Luciam 
ac Publiwm Cornelios fratres salutaret, 
simul exploraret, si qua ratione pax 
genti Ztolorum conciliari posset. Pub- 
ius, eorum adventum sibi gratum esse 
testatws, - comiter' et hirmane cum iis 


agebat, quod cerneret, ad proposita ex- 


rem gerere 1111 nollent, omnizio eos in 

miesos facere constituerat, 
et in Asiam trajicere. Probe namque 
intelligebat, nequaquam in eo belli ex- 
itum et omniom, que moliebantur, 
esse situm, ut Ztolorum gentem sub 
jugum Romani mitterent; sed in eo 
potions, ut victo Antiocho Asiam obti- 
nerent. Itaque simulac patificationis 
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μυνησθῆναι τοὺς ᾿Αθηναίους uate τῆς διαλύσεως, § ἑτοί- A. Us 66% 
Lor προσδεξάμενος τοὺς͵ λόγους, ἐκέλευσε παραπλησίως 

7 πειράζειν αὐτοὺς καὶ τῶν Αἰτωλῶν. Οἱ δὲ περὶ τὸν 
᾿Ε χέδημον, προδιαπεμλψάμενοι, καὶ μετὰ ταῦτα  αορευ- 
θέντες εἰς τὴν Taare αὐτοὶ, διελέγοντο περὶ τῆς διω- 

8 λύσεως φοῖς ρχουσι σῶν Αἰτωλὸν. Ἑτοίμως δὲ κα- Rwlorum 
sei vou συνυπακουόντων, κατεστάθησαν οἱ συμμίξοντες Scones 

9 τοῖς Ῥωμαίοις. οἵ καὶ παραγενόμενοι πρὸς τοὺς περὶ 
τὸν Πόπλιον, καταλαβόντες αὐτοὺς στρατοπεδεύοντας 
ἐν & σταδίοις ἀπὸ φῆς ᾿Αμφίσσης, πολλοὺς διετίθεντο 
λόγους; ἀγαμωμινήσποντες ray γεγονότων σφίσιν Φιλαν- 

10 θρώπὸν πρὸς Ῥωμαίους. Ἔτι δὲ “πρότερον καὶ φιλαν- 
θρωπότερον ὁμιλήσαντος τοῦ Ποαλίου, καὶ προφερομόνου 
τὰς τε κατὰ τὴν ἸΙδηρίαν καὶ φὴν Λιβύην “πράξεις, καὶ 
διωσαφοῦντος, τίνα τρότον κέχρηται σοῖς κατ᾽ ἐκείνους 
«τοὺς τύπους αὐτῷ τιστεύσασι; καὶ τέλος οἰομένου δεῖν 

}1 ἐγχειρίζειν ὃ σφᾶς αὐτῷ καὶ «ιστεύειν' τὰς μὲν ἀρχὰς 
ἅπαντες οἱ παρόντες εὐέλαιδες ἐγενήθησαν, ὡς αὐτίκα 

12 wera: τελεσιουργηθησομένης τῆς διαλύσεως. "Exsi δὲ, 
πυθομένων σῶν Αἰτωλῶν, ἐπὶ τίσε δεῖ ποιεσθαι τὴν 
εἰρήνην, ὁ “Δεύκιος διεσάφησεν, διότι; δυοῖν προκειβρένων 

18. αὐτο» αἷρεσις ὑπάρχει" * δεῖν γὰρ ἢ τὴν ἐπιτροπὴν 
διδόνα; περὶ πάντων τῶν καθ᾽ αὑτοὺς, ἢ χίλια τάλαντα 


€ πρόσερον non opus videtur in πεφότιρον mutare, ut voluit Gronov. d «φᾶς 
αὐτῷ ex Kav. Vulgo efas abveis. 4 Placuit conjectura Gronovii. Vulgo 
δεῖ γὰρ. 


mentio ‘injecta fuit ab Athentensibus, 
‘lubenté animo audita eorum oratione, 
at “£itolorum pariter voluntatis pericu- 
lum facerent, monuit. CLegati igitur 
Atheniensium, premissis prius none 
nullis, deinde ipsi Hypatam proftcti, 
‘cum principibus £tolorum de pace 
verba fecerunt. Qui quum et ipsi ex- 
templo consilium amplecterentur; de- 
lecti sunt, qui cum Romanis agerent. 
‘Hi ut ad Publium venerunt, octo fer- 
‘me passuum millia ab Amphissa ca- 
stra habentem, multa disseruerunt, 
quibus suorum in populum Roma- 
num meritorum memoriam renova- 
bant. Ad quos quum Pubfus prius, 


et quidem perhumaniter, disseruisset, 


resque a se gestas in Hispania pariter 


et Africa commemorans, exposuisset 


eis, quomodo cum his egiseet, qui istis 
in locis sue fidei se permisissent, et 
tandem squum censeret, ut fpst guo- 
que dederent sese, et fidet sua se permit- 
terent; initio quidem magna in spe 
fuere, qui aderant, pacis mox ‘perfi- 
ciende. Mox vero, ubi sciscitantibus 
τοι, Β, guibus legibus pas esset core 
ventura, dixit L. δοΙΡτο, duarum con- 
ditionnm alteram eis esse eligendam: 
nam aut arbitrium de se suisyue τόδε 
omnibus Romanis permitterent; aut 
mille talentum confestim darent, cosdem- 





A. 147. 2. 


480  RELIQUIAS LIBRI ΧΧΙ. CAP. 5. 


παραχρῆμα, καὶ σὸν αὐτὸν ἐχθρὸν ἀδϑωι καἰ φίλον 
᾿Ρωμαίοις: ἑ ἥσψησων μὰν οἱ τωρόντες τῶν Αἰτω- 14 
λῶν, ὡς ἔνι μάλιστα; διὼ τὸ μὴ γίγνεσθαι τὴν ἀνό- 
φασιν ἀκόλουθον τῇ προγενοβοένῃ λωλιῷ, πλὴν ἐσανοίσϑεν 
ἔφασαν vate τῶν ἐπ ταττορυένων roig Airwaois. 

111. Οὗτοι μὲν οὖν ἐπανήεσαν βουλευσόμενοι wigs 
way προειρημένων. Οἱ δὲ περὶ τὸν Ἔχέδημον, Cups 5 


: ξαντες τοῖς ᾿Αποκλῆτοις, ἐξουλεύοντο περὶ τῶν eos η- 


μόνων. "Hy δὲ τῶν ἐπιταττομένων σὺ μὲν ἀδύνατον ὰ 3 
«τὸ τλῆθος τῶν χρημάτων' σὺ δὲ Φοβερὸν, διὰ τὸ «τρό- 
τερον αὐτοὺς ἀκατηθῆναι, καθ' ὃν on ae ὑπινεύσαντες 
ὑπὲρ τῆς ἐπιτροπῆς ταρὰ μικρὸν εἰς Feny ἅλυσιν ἐνέπε- 
σον. Διόπερ ἀπορούμενοι καὶ δυσχρηστούμενοι regi 4 
ταῦτα, τάλιν ἐξέπεμπον φοὺς αὐτοὺς» δεησομένους, ἢ = 
χρημάτων ὠφελεῖν, ἵνα δύνωνται σελεῖν, ἢ τῆς ἐει- 
τροπῆς ἐκτὸς ποιῆσαι TOUS πολιτικοὺς ἄνδρας καὶ φὰς 
γυναῖκας. οἱ καὶ συρμυμίξαντες τοῖς περὶ τὸν Πόπλιον, δ 
διεσάφουν τὰ δεδογμένα. Τοῦ ds Δενκίου φήσαντος» 6 
ἐπὶ τούτοις igen. παρὰ σῆς συγκλήτου ony ὑξουσίαν, 
ἐφ᾽ οἷς ἀρτίως sixey’ οὗτοι μὲν αὖθις ἐπανῆλθον. Oi7 
δὲ reel ror ᾿Εχέδημον ἐπακολουθήσαντες εἰς τὴν ‘Yra- 
ray, συνεδούλευσαν τοῖς Αἰτωλοῖς, ἐπεὶ τὰ τῆς διαλύ- 
σεως ἐρυποδίζοιτο κατὰ τὸ παρὸν, ἀνοχες αἰτησαμένοος, 


ἔ τὴν ὄλυσιν correxit Ursin. σὴν διάλυσιν erat in MStis. 


et inimicos, guos Romani, 


gue om amicos misissent, formula decepti, pene in 
: indignari quam maxime qui 


vincula fuerant conjecti. Tantis igi- 


aderant Eto, quod sermoni ante ha- 
bito non responderet hac sententia; 
verumtamen relaturos se ad conciliem 
Etolorun, que imperata essent, dixe- 
ront, 


111, Ita isti ad consultandum de 
iis, que foerant proposita, sunt re- 
versi. Simulque Echedemus ceteri- 
que Atheniensium legati Apocletos 
adierunt, de eladem rebus cum illis 


deliberaturi. Erat autem conditio- quas paullo 


oe ᾳυα exigebantur, altera ejus- 

modi, ut prestari non posset, propter 
ingentem vim imperate pecunia: al- 
tera terrebat Ztolos, quia jam semel, 
eum se suaque Romanorum per- 


tur difficultatibus circumventi, et con- 
silii inopia laborantes, eosdem legatos 
mittunt, oraturos, ut aut de summa 
pecunia aliquid derherent, aut deditio- 
nem extra civium et mulierum cor- 
pora fieri juberent. Publium hi con- 
veniunt, et, quod decretum ab “ΟΝ 
fyerat, ei aperiunt. Respondet Lu- 
Clus, traditam sibi esse pacis 

potestatem iis dumtazat cond 

ante expotuiceet. Ita do- 
mum isti redierunt. Tum Ecurper- 
MUS et ceteri Athenichsium legati, Hy- 
patam rursus eos secuti, auctores ijo- 
bis fuerunt, grandoquidcin τ "e pax con- 
ventret, im adhuc objiceren- 
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καὶ τῶν ἱνεστώτων κακῶν ὑπέρθεσιν ποιησαμένους, πρεσ- A. U. 294. 
Csvew πρὸς τὴν σύγκλητον" χἀν μὲν ἰκιτυγχάνωσι περὶ 
τῶν -ὠξιουρυάνων' εἰ δὲ pon, τοῖς καιροῖς ἐφεδρεύειν. χείρω 
μὲν yap ἀδύνατον γενέσθαι τῶν ὑποκειμένων τὰ περὶ 
σφᾶς; βελτίω γε μὴν οὐκ ὠδύνατον διὰ πολλὰς αἰτίας. 
10 Φανέντων δὲ καλῶς λέγειν τῶν περὶ τὸν ᾿Ἐ χέδημον, τρδυείει 
4 ‘ “ ’ ~ @ NX ~ 9 « >. impetrant a 
11 ὅδοξε πρισξεύειν τοῖς Αἰτωλοῖς ὑπὲρ τῶν ἀνοχῶν. ’ Adie Scipiontbus. 
πόμενοι δὲ πρὸς τὸν Λεύκιον, ἐδέοντο συγχωρηθῆναι 
σφίσι κατὰ τὸ παρὸν ἱξαμήνους ἀνοχὰς, ἦα πρεσ- 
12 δεύσωσι πρὸς τὴν σύγκλητον. ὋὉ δὲ Πύπλιος, πάλαι 
\ ‘ 4 ’ , ry: | ‘ 
πρὸς τὰς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν σράξας παρωρμημένος, 
ταχίως ἔπεισε τὸν ὠδελφὺν, ὑκαχοῦσαι τοῖς ἀξιου- 
, ~ δ ~ e κ᾿ e ἐν ι ’ 
13 posvos. Γραφεισῶν δὲ τῶν ὁμολογιῶν, ὁ μὲν Μίανιος, M? Acitias 
, \ , \ \ @ \ , deprovincia 
λύσας. τὴν πολιορκίαν, καὶ παραδοὺς ἅπαν τὸ σερά- decedit. 
τευμα; καὶ τὸς χορηγίας τοῖς περὶ τὸν Λεύκιον, εὐθέως 
ἀπηλλάττετο μετὰ τῶν χιλιάρχων εἰς τὴν Ῥώμην 
᾿ς ἢ, 
BELLUM ROMANORUM CUM ANTIOCHO. 
(1.) Paocwensium Factiones, divise inter Romanos’ et 
| . Antiochum. 
i a e 
τιν. ΟἹ δὲ Φωκαιεῖς, τὰ μὲν ὑπὸ τῶν ὠπολειφθέντων Romanum 
“Ῥωμαίων ἐν ταῖς ναυσὶν ἐπισταθμευόμοενοι, τὰ δὲ τὼς Ῥεπεάίατα 
ἐπιταγὰς δυσχερῶς φέροντες, ἐστασίαζον. 


tur, inducias poscerent, ct, dilations ime 
malorum 


gua peterent, consecuturos: sin minus, 
temporum opportunitates esse captandas. 
Eo siquidem statu ipsorum esse fortu- 
nas, qui deterior fleri nequeat; levari 
autem per multas caussas possit. Am- 
plexi sunt hoc legatotum Athenien- 
sium consilium £toli, et legatos ad 
petendas inducias miserunt. Ad Lu- 
cium ut ventum est, see mensium in- 


ducias in presentia sibi dari popoecee 
runt, ut ad senatum legatos interim 
miiterent. Tam vero Publius, qui ad 
res in Asia gerendas totus dudum fere- 


batur, facile persuasit Lucio fratri, ut 


tolorum petitioni adnueret. Poste 

quam conventio est perscripta, Ma- 

nius Acilius, soluta obsidione Am- 

phissee, traditoque Consuli universo 

exercitu et belli adparatibus, protinus — 

oo tribunis militum provincia deces- 
᾿ : 


II. 
(1) Suidas in 'Εσισταίμ. Deinde Legatio XVII. 


Φ .Ὁ 
ιν. PHOCZENSES, partim hospi- 


ttis Romancrum cum navibus 
rum ineommodati, partim segre ferene 


6 
tes tributa imperata, in factiones scin- 
debantur. 
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δ ὧν δὲ | 

Κατὰ rove αὐτοὺς χρόνους οἱ τῶν Φωκαιέων | ἄρχιον- g 
eo τες, δεδιότες τάς σε τῶν χολλῶν ὁρμὰς dla τὴν σιδο- 
Antiochi al. δείαν καὶ τὴν τῶν ᾿Αντιοχιστῶν φιλοτιμίαν; ἐξέπεμψαν 
τρισθευτὰς πρὸς Σέλευκον, ὄντα πρὸς τοῖς ὅροις τῆς 
χέρας αὐτῶν" ἀξιοῦντες, μὴ πελάζειν τῆς πόλεος, ὅτε 5 
πρόκειταί σφισι σὴν ἡσυχίαν ἄγειν καὶ καραδοκεῖν τὴν 
ray ὅλον κρίσιν; μετὰ δὲ ταῦτα πειθαρχεῖν τοῖς signet 
γοις. ἦσαν δὲ τῶν τρεσθευτῶν ἔδιοι μὲν τοῦ Σελεύκου 4 
καὶ ταύτης τῆς ὑποθέσεως ᾿Αρίσταρχιος καὶ Κάσανδρος 
ε καὶ “Ῥόδων' ἐναντίοι δὲ καὶ «ρὸς. Ῥωμαίους ἀκονε- 
vsvxorss, Ἡγίας καὶ Γιλίας. Ὥ»ν συμμιξάντων, os 
Σέλευκος εὐθέως φοὺς μὲν «ερὶ φὸν ᾿Αρίσταρχον ἀνοὶ 
χεῖρας εἶχε, τοὺς δὲ περὶ τὸν Ἡγίαν παρεώρα. αυθό- 6 
fosvos δὲ τὴν ὁρμὴν rv πολλῶν, καὶ τὴν σαάνιν τοῦ 
σίτου; ταρεὶς τὸν χρηματισμὸν καὶ τὴν ἔντευξιν τῶν 
ταραγεγονότων, «ροῆγεν πρὸς σὴν TOA. 
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Legatio 
Phoceeen- 


Seleucus 


petit. 


(II.) Pausistrato prefecto classis Rhodia@ succedit 
PAMPHILIDAS. 
x τ : 
ᾧ ἐχρήσατο δ Παυσίστρατος ὃ τῶν 
ἥ ἐξ ἑκατέρου ὃ φοῦ μέρους 2 


% 
V. Πυρφόρος, 
ι, Ῥοδίων ναύαρχος, ἤν κημύς" 


Trulle 


€ καὶ ‘Per ex Ursini conjectura ost. ἀρόδων aut ἠρόσων dant MSti. h Tew 
ied tie correxi, Vulgo Πωσίσερ. apud Suidam; et Kaeievg. in Exc. Vales. 


@ Φ Φ ᾿ 
_ Per id tempus Phoceensium magi- 
stratus, quum suspectas multitudinis 
voluntates haberent propter gravem 
frumenti inopiam, et quorundam stue 


ctam Seleuci sequebantur et factionis 
cjus erant Aristarchus, Casander, Rho- 
don: contrarii his et Romanz partis 
erant Hegias et Gelias. Ad Scleucum 
ut ventum; extemplo ille cum Ari- 





dia qui ad Axttochum plebem trahe- 
‘pant, Legationem ad Scletcum, qui non 
Jonge aberat ab eorum finibus, mise- 
"runt: rogantes, ne urbi sue adpropin- 
quaret: sibi entm propositum esse, qut- 
escere atgue exspectare quem exitum 
bellum universum nanciscereitur, tum 
deinde imperata facere. E legatis se- 


CII.) Suidas in ΤΙνρφόρος. " 
® Φ Φ 


Υ. Machina ignifera, qua usus est 


starcho et ceteris ejusdem partis fami- 
liarius versari, Hegiam et qui cum eo 
sentiebant aspernari: dein, cognita in- 
clinatione animorum vulgi, et fru- 
menti inopia, nullo dato responso aut 
habito colloquio cum iis, 4: venerant,, 
urbem versus duxit. 


Deinde Epeefpt. Valesian. 


Pausistratus, preefectus classis Rhodi- 
orum, erat trulla, Ab utfaque autem 
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~ J # 4 ὔ ἃ ‘ 9 Ν 
σῆς πρώρας ἄγκυραι δύο παρίχειντο παρὰ τὴν ὄντος A. U. 36% 
3 “ ei 
ἐπιφάνειαν τῶν τοίχων, εἰς ἃς ἐνηρμόζοντο κοντοὶ αρο- 
4 ~ ? \ Ν ΄ 
5 τείναντες ἱποῖς κέρασιν εἰς θάλασσαν. ἐαὶ δὲ τὸ τούτων 
4 “Ὁ ’ 
ἄκρον ὁ κημὸς λύσει σιδηρᾷ τπροσήρτητο, τολῆρης 
ἀπυρός. ὥστε ταρὰ τὰς ἐμι(ζολὰς καὶ Κ παρεμβολὰς εἰς 
N A “ ~ e A LY κῳ 
μιὲν τὴν πολεμίαν ναῦν ᾿ἐπαράττεσθωι πῦρ, ἀπὸ ὃς τῆς 
’ \ » 
οἰκείας πολὺν ἀφεστάναι τύπον διὰ τὴν ἔγκλισιν. 
xt % so 
~~ o Ἁ 
8: Tlappiridas, ὁ τῶν Ῥοδίων ναύαρχος, ἐδόκει πρὸς Exeventu, 
Fy oe 
πάντας τοὺς καιροὺς εὐαρμοστότερος εἶναι τοῦ Tova ratione, 
στράἄτου, διὰ τὸ βαθύ ἢ φύ i στασιμυώτερος Wuaicant 
Garou, : (0 dad TEGOG v9 Φφυσει vse ee βοὸς μότα πεῖ; 
θρμαάλλον 4 τολριηρότέρος ὑταρχειν. Ayaboi γῶρ οἱ 
πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, οὐκ ἔκ τῶν κατὰ λόγον, ἀλλ᾽ 
3 ~ 4 ~ A 4 Ν 
ἐκ τῶν συμξαινόντων, ποιεῖσθαι τὰς διωλήψεις. “Agrs 
Ἁ ῳ a Ν 
γὰρ δὲ αὐτὸ τοῦτο προκεχειρισριένοι τὸν Παυσίστρατον, 
Ἁ ~ # ms 
διὰ τὸ «ρᾶξιν ἔχειν τνὰ καὶ τόλμαν, παραχρῆμα 
᾽ 4 wd Ἁ 
μδτέπιπτον εἰς τἀναντία ταῖς γνώμαις διὰ THY Tete 
4 
“α,τείαν. 
1 φρῖς κα ex conject. nostra. Vulgo τοῖς πόριασιν. k De vocab. wagtp- 
Corde non satis liquet. | σαράφεισθαι ex conject. scripsi. Vulgo iscagders- 


obas, Totum autem hoc Fragmentum, cujus auctorem non laudavit Suidas, non- 
nisi ex conjectura ad Polybium auctorem cum Vatlesio retulimus. 


prore: perte ancore due in interiori ° e ᾿ 
parietum navis superficie juxta se ine | Pamphilidas, classis preefectus Rho- 


vicem posite erant; quibus aptati 
erant conti ita, ut eorum extremitates 
moultum prominerent in mare. Ex 
contorum fastigio trulla, mulium con- 
ceptum ignem gerens, catena ferrea de- 
pendebat. Itaque, quotiescumque aut 
in adversos aut ex transverso fiebat 
impetus, in hoetilem quidem natem 
incutiebatur ignis, a propria autem 
nave longe aberat propter inclinatio- 
nem. 


VOL. IIL. 


diorum, ad omnia temporum momenta 
aptior Pausistrato videbatur: quippe sa- 
gaciori ingenio et majori constantia, 
quam audecia, preeditus erat. Plerique 
enim homines non ex consilioac ratione, 
sed ex eventu, judicare solent. Nam 
et hi, quum Pausistratum ob id ipsum 
nuper elegissent, quod ad agendum 
audendumque strenuus esset, protinus 
in contrariam sententiam versi sunt 
omnes propter illam calamitatem. 


rf 





434 RELIQULZ LIBRI XXI. CAP, 7. 


o1.147.2 + (III.) Scrpiones cum exercitu pelunt Hellespontam. 

xt % το 
L, Zmilius, vi. Kara τὸν καιρὸν τοῦτον εἰς τὴν Σάμον προσέ- 
sis, Tis γράμματα τοῖς περὶ τὸν Δεύκιον καὶ roy Εὐμένη 


rope gs Asuxiov, τοῦ τὴν ὕπατον ἀρχῆν ἔχοντος, nok 

rapa TlowAsov Σκιπίωνος" δηλοῦντα. τὰς πρὸς τοὺς 2 
Αἰτωλοὺς γεγενημένας συνθήκας ὑπὲρ τῶν ἀνοχῶν, 

καὶ τὴν ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον πορείαν τῶν τιζικῶν 

στρατοτίδων. Ὁμοίως δὲ καὶ τοῖς περὶ voy ᾿Αντίοχον 8 
καὶ Σέλευκον ταῦτα διεσαφεῖτο παρὰ τῶν Αἰτωλῶν. 


([Ν.) Eument advenit auriltum ab AcHz1s adversus 
Antiockum. 


ἜΣ & at 
Diophanes, VII. Κατὰ τὴν Ἑλλάδα, τρισξείας παραγενομένης 


dux auxi- 


liorum δίς ᾿Αχαΐαν roe Εὐμένους σοῦ βασιλέως ὑπὲρ συρυ- 
Achaico- 


si μαχίας" ἀθροισθέντες εἰς ἐκκλησίαν οἱ τολλοὶ rare 
᾿Αχαιῶν, τῆν τί συμμαχίαν ἱπεκύρωσαν, καὶ νεανί- 
σχοὺς ἐξαπίστειλαν, πεζοὺς μὲν χρλίους, ἱππεῖς δὲ ρ΄. 
ὧν ἡγεῖτο Διοφόνης ὁ Μεγαλοπολίτης. 


xe 


Διοφάνης, ὁ Μεγαλοκολίτης, μεγάλην io εἶχεν ἐν 3 
φοῖς πολεμικοῖς, διὰ τὸ, πολυχρονίου γεγονότος τοῦ «ρὸς 
NaGs πολέμου τοῖς Μεγαλοπολίταις ἀστυγείτπονος, 


(111.) Legatio X1X. 
e e e 
vi. Sub idem tempus advenere Sa- ctione terrestriam copiurwm versus Hel- 
mum litere Lucio [πιο Regillo| lespontum, certiores fiebant. Antio- 
et Eumeni, a L. Scipione Cos. εἰ P. cho similiter et Seleuco eadem ab 
Scipione: quibus literis de pactis indu- Ztolis sunt nunciati. 
ciis cum Actolorum gente, εἰ de profe- 


(IV.) Legatio XX. Deinde Excer;tum Valesian. 
e @ ® 

vir. In Gracia, quum advenisset equitibus centum; quas copias duce- 
legatio ad Achaos ab Eumene societatis bat Diophanes Megalopelitanus. 
jungende caussa; multitudo Ache- é‘ 
orum, in concilio congregata, societa- § Diophancs Moegalopolitanus magno 
tem firmavit, et juvenum manum sup-_ usu rei militaris erat instructus, Bello 
petias ei misit, pedites mille, cum enim adversus Nabidem tyrannum 


ANTIOCHI BELLUM. 455 


πάντα συνεχῶς τὸν χρόνον ὑπὸ τὸν Φιλοποίριενοι rere A. U. bes, 
μένος» τριβὴν ἐσχηκέναι σῶν κατὰ πόλεμον ἔργον 
4 ἀληθινῆν. Xapis σε τούτων, κατὰ σὴν ἐπιφάνειαν καὶ 
κατῶ τὴν σωματικὴν χρείαν ἣν ὁ προειρημένος ame 
δυνατὸς καὶ καταπληκτικός. Τὸ δὲ κυριώτατον, πρὸς | 
OAS OV ὑπῆρχεν ἀνὴρ ciryebog, Bal φοῖς OFACSS syvenra 
διαφερόντως. 
(V.) Eumenes dissuadet Romanis pacem cum ANTIOCHO. 
χε δ xt 
VIII. ᾿Αντίοχος ὃ βασιλεὺς, εἰς 
ἐμξαλῶν, πυθόμιενος δὲ τὴν παρουσίαν Εὐμένους τοῦ 
βασιλέως, καὶ θεωρῶν οὐ μόνον τὰς γαυτικὼς» ἀλλὰ 
καὶ τὰς τεξικὰς δυνάμεις tx αὐτὸν ταραγιγνομένας, 
ἐδουλεύετο λόγους ποιήσασθαι περὶ διαλύσεως ὁμοῦ 
πρός φε “Ῥωμαίους καὶ τὸν Εὐμένη καὶ τοὺς “Ῥοδίους. 
2 Ἕξᾳρας οὖν ἅπαντι τῷ στρατεύματι, ταρῆν πρὸς τὴν 
᾿Ελαίαν' καὶ λαθὼν λόφον τινὰ καταντικρὺ σῆς πόλεως, 
TO pats τεζικὸν ἰ ἐπὶ τούτου κατέστησε, τοὺς δ᾽ ἱππεῖς 
wep αὐτὴν τὴν OAL παρενέθαλε, τλείους ὄγφας ἑξα- 
8 κισ χιλίων. αὐτὸς δὲ μεταξὺ rouray yavdpesvog διεπέμ- 
X&TO «ρὸς σοὺς περὶ τὸν Δεύκιον εἰς φὴν πόλιν ὑπὲρ 
4«" διαλύσεως. Ὃ δὲ στρατηγὸς ὁ τῶν Ῥωμαίων, cvve-Enmilivs 


consultat 
cum sociis. 


™ σὸν Tiley. adscivi ex Bav. Vulgo «εὴν Πέργαμον. τὴν Περγαριηνὴν malim. 
® Σιαλύσιων Ὦ. 1. Bav. 


Meoy Ile Antioch 
ia 


diuturno et Megalopolitanis fnitimo, 
sub Philopemenis disciplina adsidue 
militans, veram ac seriam rerum bel- 
licarum peritiam collegerat. Preterea 
ipsa specie ac robore corporis conspi- 


vit. Feeerat rex Antiochas in agrum 
Pergamenum ivypreesionem: deinde 
vero audito Eumenem regem adesse καὶ 
cognito etiam, non navales solum co- 
pias, verum et terrestres adversus ip- 
sum convenisse; de pace simul cyms 
Romanis aique Eumenc et Rhodiis agen- 
dum sébi statuit. Igitur, motis castris, 
cum omnibus eopiis ad Eleem acce- 


(V.) Legatie XXI. 
. 


cuus erat ac formidabilis: quodque 
est preecipuum, strenuus bellator, et 
tractandorum armorum inprimis pe- 
ritus. 


* 

dit: et tumulo quodam adversus ur- 
bem occupato, peditum omnes copias 
ibi constituit, equitatum autem (supra 
sex millia equitum erant) in campis 
sub ipsa urbis meenia ordinatum locat. 
Inter hos ρθε quum esset, in urbem- 
ad Lucium [ Emilion} missitavit, qui 
de pace agerent. Romanus impere- 
tor, in unum convocatis Rhodéis atque 


FF2 
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Eumenis 
oratio. 
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γωγῶν τούς τε Ῥοδίους καὶ τὸν Εὐμένη, ἠξίου λέγειν 
περὶ τῶν ἐνεστώτων φὸ φαινόμωενον. Oi pear οὖν περὶ τὸν 5 
Εὐδημον καὶ Παμφιλίδαν οὐκ ἀλλότριοι τῆς διαλύσεως 
ἦσαν" ὁ δὲ βασιλεὺς, οὔτ᾽ εὐσχήμονα σὴν διάλυσιν, 
οὔτε δυνατὴν ἢ tones κατὰ τὸ παρὸν εἶναι. Εὐσχήμοναθ 
γὰρ, ἔφη» πὼς οἱόν τε γίγνεσθαι τὴν οἴχθασιν, ἐὰν 
τειχήρεις ὄντες ποιώμεθα, τὰς διαλύσεις ; : Καὶ pened 
οὐδὲ δυνατὴν ἔφησε κατὰ τὸ παρόν. πῶς γὰρ ἐνδέ- 
χέται; μὴ προσδεξα μένους ὕχατον, ἄνευ τῆς ἐκείνου 
γνώμης βεδαιῶσαι τὰς ὁμολογηθείσας συνθήκας : 5 Kagics 
τε φούφων, SAY ὅλως γένηταί σι σημριεῖον ὁμολογίας πρὸς 
"Avrioyov, οὔτε τὰς γαυτικὰς δυνάμεις δυνατὸν 
ἐπανελθεῖν δήπουθεν εἰς τὴν ἰδίαν, οὔτε τὰς πεζικὰς, 
ἐν μὴ πρότερον ὃ τε δῆμος ἢ τε σύγκλητος ἐσικυρώσῃ 
σὰ "δοχθέντα" λείχεται δὲ, καραδοκοῦντας τὴν ἐκείνων 
ἀπόφασιν σ“αραχειμάξειν ἐνθάδε, καὶ πράττειν μὲν 
μηδὲν, ἰκδαπανῶν δὲ σὰς σῶν ἰδίων ἽΠΠΟΥΣ HOGA 
γίας καὶ παρασκευάς" Ῥέτειτ᾽, ὧν Ἐ παρῇ τῇ y 10 
συγκλήτῳ διαλύεσθαι, καινοποιεῖν ny ἀπ᾽ ἀρχῆς τὸν 
πόλεμον, Ὡχσαρέντας σοὺς ἐνεστῶτας καιροὺς, ἔν οἱς 
δυνώμεθα, θεῶν βουλομένων, Tics ἐσιθεῖναι τοῖς ὅλοις. 


* ἔκθεσιν revoeavi ex ecnngee Vulgo σ΄ pent ex Ursini ingenio, Ρ seu’, 


Ewmene, sententias eorum de presenti es idcirco copias, neque pedesires, priat 
negotio exquisivit. Endemus igitur et reducere in patriam licebit, quam εἶ po 
Pamphilidas non aspernari pacem: at pulus ct Senatus, que nobis fucrint pro 
EuMenns, neque honestum sec, ait, de bata, rata esse jusserint : sed sed restail, 


bus inclusi pacem fecerimus? Sed ne tibus prebendis et ceteris rebus neces 
ratio quidem ulla cst, ait, ejus confici- riie proprios socios exhouriant. De 
exde. Quo enim pacto, si consulem inde, si pax senatui non fucrit provels, 
non exspectaverimus, abseque illius au- instaurandum nooum de integro bellum 
ctoritate fadus, si quod convenerif, fre tunc crit, postguam elapea nobis ¢ man 
mare polerimus? Ad hac, si vel ma- bus fuerit horum temporum opportuar 
s#ime spes ostendatur concordie cum tas, qua, volentibus diis, summa rerum 
Antiocho incunde ; scilicet neque nava- finem possumus imponere. Hee Um 
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11°O μὲν οὖν Εὐμένης σαῦτα εἶπεν" ὁ δὲ Λεύκιος, ὧπο- A. U. 564. 
δεξεώμιενος τὴν συμθουλίαν, ὠπεκρίθη τοῖς περὶ τὸν τις 
᾿Ανσίοχον, ὅτι «ρὸ τοῦ σὸν "ἀνθύπατον ἐλθεῖν, οὐκ 

12 ἐνδέχεται γενέσθαι τὰς διαλύσεις. ὯΟΗΝν ἀκούσαντες οἱ 
περὶ σὸν ᾿Αντίοχον, παραυτίκα μὲν ἀδήουν τὴν τῶν 

18 ᾿Ελαϊτῶν χόραν' ἑξῆς δὲ φούτοις Σέλευκος μὸν ἐσὶ 
τούτων ἔμεινε, σῶν τύπων, ᾿Αντίοχος δὲ, xara τὸ συν- 
εχὲς ἐπιπορευόμενος, ἐνέξαλεν εἰς τὸ Θήξης καλούμενον 

14 πεδίον καὶ ταραξεθληκὸς εἰς γώραν εὐδαίμονα καὶ 
γέμουσαν ἀγαθῶν, ἐπλήρου τὴν στρατιῶν TAITOORENG 


λείας. 


(VI.) Prustas, rex Bithynia, partes amplectitur Roma- 


norum. 
x xt δὲ 
ΙΧ. ᾿Αντίοχος 0 βασιλεὺς, παραγενόμενος εἰς τὰς Prusiam 


Σάρδεις ἀπὸ τῆς τροῤῥηθείσης στρατείας, διεπέμπετο reve 


συνεχῶς πρὸς Προυσίαν, παρακαλὼν αὐτὸν εἰς τὴν 
3 σφετέραν συμμαχίαν. ὋὉ δὲ Προυσίας κατὰ μὲν τοὺς 
ἀνώτερον χρόνους οὐκ ἀλλότριος ἣν τοῦ κοινωνεῖν τοῖς 

περὶ σὸν ᾿Αντίοχον" σἄνυ γὰρ ἐδεδίει τοὺς Ῥωμαίους, 

yen ποιῶνται εἰς τὴν ᾿Ασίαν διάξασιν ἐπὶ καταλύσει 
πάντων τῶν δυναστῶν. Παραγενομένης δ᾽ ἐσιστολῆς Adeumdem 


Φ « ᾽ , scribunt 
αὐτῷ παρά τε Λευχίου καὶ Ποπλίου τῶν ἀδελφῶν, Sciniones. 


© Utique ὅσωσον videtur reponendum cum Reiskio. 


suasit Eumenes. Cujus consilio utens 
Lucius, Antiocho respondit, ante Pro- 
consulis adventum pacem βεγὶ non posse. 
Bo responso accepto, <fntiochus El@en- 
sium agrum extemplo vastavit: de- 
inde, Seleuco in his locis manente, ipee 
cum infesto exercitu continuis vasta- 


tionibus pergens, in eum, quem vo- 
cant Thebes campum, incursionem fe- 
cit: quumque in agrum opulentum 
et bonorum omnium ubere ac beata 
copia abundantem deveniseet, omnis 
generis praeeda exercitum suum imple- 


vit. 


(VI.) reer AXII. 


Φ 
1x. Secundum expeditionem, de qua 
Mizimus, Sardes venit rex Antiochus, 
atque inde loci subinde ad Prusiam 
misit, qui eum hortarentur ad ineun- 
dam secum societatem. Et Prusias 
superioribus quidem temporibus non 


erat alienus a consilio jungends eum 
Antiocho societatis: admodum enim 
Romanos formidabat, ne ad tollendas 
omnes dominationes in Asiam trajice- 
rent. Sed postquam adlatez ei sunt 
literm a Lucio εἰ Publio Scipioniius 


εἴ 


OL. 147. 2. 


Liters 
Scipionum 
ad Prusiam. 
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κορισάμοενος ταύτην καὶ διαγνοὺς, § ἐπὶ ποσὸν ‘tern TP 
διανοίῳ, καὶ προεῖδε τὸ μέλλον ἐνδεχομένως" ars τῶν 4 
περὶ τὸν Πόπλιον ἐναργέσι κεχρηρυένων καὶ πολλοῖς 
μαρτυρίοις τρὸς τίστιν διὰ τῶν ἐγγράπτων. Οὐ γὰρ 5 
μόνον unig τῆς ἰδίας προαιρέσεως ἔφερεν ἀπολογισμοὺς. 
ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς κοινῆς ἁπάντων “Ῥωμαίων δ᾽ ὧν 
παρεδείκνυον, οὐχ, οἷον ἀφῃρημένοι τινὸς τῶν ἐξ ἀρχῆς 
βασιλέων τὰς δυναστείαις, ἀλλὰ τινὰς οὶ καὶ προσ- 
κατεσκευωκότες αὐτοὶ δυνάστας, ἐνίους δ᾽ ηὐξηχότες, 
"εἰς πολλαπλασίους αὐτῶν τὰς ἀρχὰς πεποιηκότες. 
"OQ, xara μὲν τὴν Ἰδηρίαν ᾿Ανδοξάλην καὶ *Koas-7 
χαντα προεφέροντο᾽ κατὰ δὲ τὴν Λιβύην, Μασσανάσ- 
ony’ ἂν δὲ τοῖς κατὰ τὴν Ἰλλυρίδα τόποις Πλεύρατον᾽" 
ous ἅπαντας ἔφασαν ἐξ ἐλαφρῶν καὶ τῶν τυχόντων 8 
δυναστῶν πεποιηκέναι βασιλεῖς ὁμολογουμένως. ὁμοίως 9 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα Φίλιστον καὶ Netw ὧν Φίλιπαον 
μὲν καταπολεμήσαντες καὶ συγκλείσαντες εἰς ὅμηρα 
καὶ Φόρους, βραχεῖαν αὐτοῦ νῦν λαβόντες ἀπόδειξιν 
εὐνοίας, ἀποκαθεστακέναι μὲν αὐτῷ σὸν υἱὸν χαὶ τοὺς 
ἅμα τούτῳ συνομιηρεύοντας. νεανίσκους, ὠπολελυκέναι δὲ 
σῶν Φύρων, πολλὰς δὲ τῶν πόλεων ἀποδεδωκένα, τῶν 
drovowy κατὰ πόλεμον. Νάξιν δὲ δυνηθέντες ἄρδην 10 
8 διανυγνοὺς voluit Gron. 


Ὁ καὶ σολλασλ. Casaub. ex ing. 
desideratur tota hee Ecloga. 


t isiven maluit Reisk. insisledat, herebat. 
X Καλάχαντα erat in cod. Urs. Jn Bav. 


fratribus, atque ille eas accepit legit- 
que, fluctuatione animi aliquantum 
est jiberatus, et futurum belli even- 
tum non levibus eonjecturis est augu- 
ratus. Publius siquidem, ut fidem 
ili faceret, multis argumentis fisque 
perspicuis et evidentibus in literis ad 
eum datis est usus. Neque enim suum 
dumtazat animum ab ea mente alienum 
ostendit, sed ct watversi populi Roma- 
πᾶ; quem demonstrabat adeo won ad- 
emtase ullé antiquo et legitimo regi do- 
minationem suam, ut ctéam nonnullos 
ipse reguilos, qui ante non Suissent, in- 

stétucril, quorumdam vero majestatem 
aucerit, amplificato muliis partibus ἐ0- 
rum regno. Ex horum numero pro- 
ferebantur in :cremplum, cx Hispenia, 


Indibilis et Colchas 3 ex Africa, Mas- 
sanissa; caw Illyrico, Pleuratus: quos 
omnes, de regulis tenuiéus ac vilibus, ut 
certi reges ab omnibus agnoscerentaur, 
populus Romanus fecisset. Addebat 
pariter et de Philippo ac Nabide, tn 
Grecia: quorum illum bello victum 
Suisse, coque necessitatis adactum, ut 
obsides dare, tributaqgue pendere consen- 
tiret ; εἰ tamen, simul atque exiguxm 
aliquod sue bencvolentia testimontum 


posi onl 
ret, Se padecisle copes: ἰπακάυν συπῷ 
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ἐφανελέσθαι, τοῦτο μὲν οὐ ποιῆσαι, φείσασθαι δ᾽ αὐτοῦ, A. U. δ64. 
καίπερ ὄντος τυράννου, λαβόντες rior sig σὰς εἰθισμένα. 
llEis ἃ βλέποντα παρεκάλουν σὸν Προυσίαν διὰ τῆς 
STITTOANG, μὴ δεδιέναι περὶ τῆς ἀρχῆς, θαῤῥοῦντα δὲ 
αἱρεῖσθαι τὰ τῶν Ῥωμαίων' ἔσεσθαι γὰρ ὠμεταμέλη- 
Ws αὑτῷ σὴν τοιαύτην προαίρεσιν. Ὧν 0 Προυσίας 
διωκούσας, § cw ἄλλης ἐγένετο γνώμης. Uwe δὲ odes ot dae C. Livius 
ἤθησαν «ρὸς αὐτὸν πρίσδεις οἱ περὶ σὸν Γάϊον Δίξιον, ἘΣ 
σελέως ἀφέστη τῶν κατὰ φὸν ᾿Αντίοχιον ἐλπίδων, συμ 
13 μίξας τοῖς προειρημένοις ἀνδράσιν. ᾿Αντίοχος δὲ, ταύ- 
"ng ἀποχεσὼν τῆς ἐλπίδος, παρῆν εἰς "Ἔφεσον" καὶ 
συλλογιζόμενος, ὁ Ors μόνως ἄν οὕτω δύναιτο. κωλύσειν 
τὴν τῶν πεζικῶν στρατοπίδων διάξασιν, χαὶ καθόλου 
τὸν πόλεμον ἀπὸ τῆς Ασίας ἀποτρίδεσθαι, Ὕ βιξαίως 
κρατοίη τῆς θαλάττης, προίθετο ναυμαχεῖν, καὶ κρίνειν 
τὼ σρώγματα διὰ τῶν κατὰ θάλατταν κινδύνων. 


(VII.) Cum Scipronisus de Pace frustra agit ANTIOCHUS. 
% δε x 
Ὁ ᾿Αντίοχος μετὰ τὴν κατὰ τὴν ναυμαχίαν Hellespon- 
yout ἥτταν, ἐν ταῖς Σάρδεσι παριεὶς τοὺς καιροὺς, anne 
2 χαὶ καταμέλλοων δεν φοῖς ὅλοις" ἅμα τῷ πυθέσθαι τῶν ον 


πολεμίων τῆν διαξασιν, συντριδεὴς τῇ διανοίᾳ, καὶ 


Υ ὡς ἢ καὶ wagsy. scripsisse putem Polybium. 2 Delenda videtur praepo- 
sitio. ἐν σοῖς λόγοις dat Bav. in textu, sed in marg. yg’. sass. 


quod ille non Secerit, sed εἰ quamvis ty- 
ranmo pepercisse, fidei vinculis dumta- 
zat, prout moris est, acceptis. Hac ut 
consideraret Prusias per literas mone- 
bant Scipiones, e¢ ut, posito metu de 
suo regno, populi Romani partes am- 
plecteretur: fore enim numquam, ut 
ejuse consilii ipsum poniteat. His au- 
ditis Prusias alium animum induit. 
Venit postea ad eum legatio, cujus 
princepe C. Livius: tum vero rex cum 


his legatis collocutus, spes consiliaque 
sua ab Antiocho penitus separavit. 
Antiochus, hac spe destitutus, Ephe- 
sum se contulit: qui quum ita judica- 
ret, nullam esse aliam rationem impe- 
diendi, ne pedestres copiz hostium 
trajicerent, atque omnino bellum ex 
Asia expellendi, quam si potentem 
maris se firmiter stabiliret, navale 
prelium facere, et dimicatione mari- 
tima cum hoste cernere proposuit. 


_ WIL) Legatio XXIII. 


x. ANTIOCHUS, post acceptam pu- 
gna navali cladem, Sardibus herens, 
rei garenda.temporibus consumtis, et 


‘ 


e 
summa lentitudine omnia admini- 
strans, simul intellexit trajectsse hostes 
Hellcspontum, fractus animo et despe- 
Ρ [4 
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ΟἹ, 147. 2. δυσελαίσας, ἢ ἐπρινε διαπέμπεσθαι πρὸς τοὺς τερὶ τὸν 
Antioent ad ASURIOY καὶ Πόκλιον ὑ ὑπὲρ διαλύσεων. Προχειρισάριενος 8 
Scipiones. οὖν Ἡραχλείδην τὸν Βυζάντιον, ἐξέπεμψε, δοὺς § ἐντο- 
Aas, ὅτι παραχωρεῖ 716 τε τὸν Λαμψακηνῶν, παὶ 
Σμυρναίων, § ἔτι δὲ τῆς ᾿Αλεξανδρέων πόλεως, ἐξ ὧν ὃ 
«ὅλεμος ἔλαζε τὰς ἀρχάς" ὁμοίως δὶ κἂν τινὰς ὑτέρας 4 
ὑφαιρεῖσθαι βούλωνται τὸν κατὰ σὴν Αἰολίδα καὶ τὴν 
Ἰωνίαν, ὅσαι τἀκείνων ἤρηνται κατὰ τὸν ἐνεστῶτα «ὅ- 
As(Lov. «ρὸς δὲ τούτοις, ort τὴν ἡμίσειαν δώσει φσῆς 5 
γεγενημένης σφίσι “δαπάνης, εἰς τὴν «ρὸς αὐτὸν δια- 
φοράν. “Ταύτας μὲν οὖν ὁ πεμπόμενος εἶχε τὰς ἐντο- 6 
λὰς πρὸς τὴν κατὰ κοινὸν ντευξιν' ἰδίᾳ δὶ πρὸς τὸν 
Πόπλιον ἃ ἱσέρας, ὑπὲρ ov τὰ κατὰ μέρος ἐν τοῖς ἑξῆς 


a δηλώσομεν. ᾿Αφικόμενος δι εἰς τὸν Ἑλλήσαοντον ὁ7 
meni 7 προειρημένος τρισξευτῆς, καὶ καταλαζξὸν τοὺς Ῥοω- 
Π μαίους "ενοντῶς ἐπὶ τῆς στρατοπεδείας, οὗ πρῶτον 
κατεσκήνωσαν "ἐπὶ τῆς διαξάσεως" τὰς μὲν ἀρχὰς 8 
ἥσθη, νομίζων, αὐτῷ συνεργὸν εἶναι πρὸς σὴν ἔντευξιν 
τὸ βμένειν ἐπὶ τῶν ὑποκειμιένων, καὶ τρὺς μῆδὲν ὦ Φρμη- 
κέναι τῶν ἑξῆς τοὺς ὑπεναντίους. Πυθόμενος δὲ, τὸν 9 
Πόκλιον & ἔτι βένειν ἐν "τῷ πέραν, ἰδυσχρήστησι, διὰ 
σὺ τὴν πλείστην βοπὴν κεῖσθαι τῶν τραγριάτων ἐν τῇ 
P. Sciplo ἐκείνου «ροκιρέσει. Αἴτιον δ᾽ ἦν καὶ τοῦ μένειν $010 
Saliorum στρατόπεδον ἐπὶ τῆς spurns παρεμβολῆς, καὶ τοῦ κεγο- 
adscriptus, 


8 ivéveas ex libris revocavi. te: ὄνσας Casaub. ex ingenio. salserrag malim. 


b Non opus videtur ἀσὸ διαθέσ. scribere cum Reiskio. 


rans rebus suis, legatos ad Lucium et 
Publium Scipiones de pace statuit mit- 
tendos. Igitur Heraclidem Byzantium 
ad id munus deligit, et cum his man- 
datis mittit: /.ampsaco, et Smyrna, 
nec non dlexandria, que urbes caussam 
bello prebuissent, cessurum δὲ ; tum, δὲ 
quas alias in fEolide et Ionia Romani, 
quod suarum partium prasenti bello 
Suerint, vindicare ab imperio regio ve- 
lint, has quogue tradere paratum. Ad 
hec, impense in bellum advereus se 
ἵκοία partem dimidiam regem presta- 
turum. Hec data Heraclide mandata 
sunt in publico colloquio exponenda: 
alia deinde addita, privatim ad Pub- 
lium perferenda; que cujusmodi fue- 


«ἐδε 5 


e 
rint, deinceps explicabimus. Is lega- 
tus ut ad Hellespontum venit, et Ro- 
manos reperit eodem loco, ubi pri- 
mum tentoria fixerant, ad ipsum ma- 
ris trajectum stativa agentes; letari 
primo, quod crederet, multum se eo 
adjuvari ad impetranda que vellet, 
quod quieti hoetes se continerent, nee 
que post transilum in Asiam quid- 
quam porro tentassent. Mox vero 
cognito, Publium trans mare adhuc 
male agi secum existimavit, 
quod fn illius animo et voluntste mo- 
mentum maximum ad negotium con- 
ficiendum esset positum. Caussa au- 
tem, cur primis in eastris haserit ex- 
ercitus, et quare a legionibus Pubktas 
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εἶσθαι τὸν Πύπλιον aro τῶν δυνάμεων, φσὸ Σάλιον εἶναι 
11 Τὸν τροειρημιένον ἄνδρα. τοῦτο os ἐστι καθάπερ ἡ ἡμῖν ἐν 
φοὶς περὶ γῆς Πολιτείας εἴρηται, σῶν τριῶν ἕν σύστημα, 
δὲ ὧν συμβαίνει. τὰς ἐσιφανιστάτας θυσίας ἐν τῇ Ῥώμη 
12 συντελεῖσθαι τοῖς θεοῖς. ° ᾿ τριακονθήμερον. μὴ μετα- 
ξαίνειν κατὰ τὸν καιρὸν τῆς θυσίας.» ἐν i ὧν χώρᾳ 
1δκαταληφθῶσιν of Σάλιοι οὗτοι. ὃ καὶ τότε συνέδη 
γενέσθαι Ποελίῳ. τῆς γὰρ δυναίριεως Ῥιελλούσης wt 
asovrbas, xorsrnCen αὐτὸν οὗτος 6 χρόνος, ὥστε μὴ 
fe eae μεταβαλεῖν τὴν χώραν. Διὸ συνέβη, roy τι 
Σκισίονα χωρισθῆναι τῶν στρατοπέδων, καὶ μεῖναι κατὰ 
τὴν Εὐρώπην, THE δὲ δυναίμεις περαιωθείσας pavers ἐπὶ 
τῶν ὑποκειμένων, καὶ μὴ δύνασθαι τράώττειν τῶν ἑξῆς 
μηδὲν, προσαναδεχομήνας σὸν τροειρημᾶνον ἄνδρα. 
ΧΙ. O δὲ Ἡρακλείδης, μετά τινας ἡμέρας “ἀροι- Ὁ 
γενομένου τοῦ Ποκλίου, κληθεὶς ΝΥ ὃς TO συνέδριον a 
2 ἔντευξιν, διελέγετο τερὶ ὧν εἶχε τὰς ἐντολαίρ᾽ φώσκων, 
τῆς σε τῶν Λαμψακηνῶν καὶ Σμυρναίων, § ἔσι δὲ τῆς 
σῶν ᾿Αλεξανδρέων : πόλεως ἐκχωρεῖν τὸν ᾿Αντίοχον, ὁμοίως 
δὲ καὶ σῶν κατὰ τὴν Αἰολίδα καὶ τὴν ᾿Ιωνίαν» ὅσαι 
3 τυγχάνουσιν ἡρημέναι τὰ Ῥωμαίων τρὸρ' δὶ τούτοις 
τὴν ἡμίσειαν ἀναδέχεσθαι THE γεγενημένης αὑτοῖς δα- 
4πάνης εἰς τὸν ἐνεστῶτα πόλεμον. Πολλὰ δὲ καὶ ἕτερα 
πρὸς ταύτην τὴν ὑπόθεσιν διελέχθη, παρακαλῶν. TOUS 


ς Lacunam asterisco indicavit Casaub. 05s vet suppiet Reisk. Forsan plura 
auedem verba interciderunt. 


se disjunxisset, fuit, quod Sujius ille 
erat. Est autem’ Salierum collegium 
(ut diximus in iis, quae de Populi 
Romani iastitutis disseruimus) unum 
ex illis tribus collegiis, per qua 
precipua Rome sacrificia diis fiunt: 
estque ita moribus eorum receptum, 
ut, quocumque in loco fuerint depre- 
hensi Salii tempore ejus solennitatis, 
ex eo ne discedant. Id quod Publio 
tunc accidit. Nam quum inibi copia 


sisteret, neque eorum, quse res postue 
labat, quidquam posset exsequi, dum 
ille exspectabatur. 

ΧΙ. Diebus: aliquot post. 
quam advenit Padlixns, in concilium 
vocatus Heraclides, et ad colloquium 
admissus, ques acceperat mandata edi- 
dit, dixitque ; velle Antiochum Lamp- 


eseent, ut Hellespontum trajicerent, 

ineidit tempos illud, adeo ut excedere 
leco non poseet. Inde factum, ut ab 
exercitu separaretur Publius, et in 
Europa maneret, utque exercitus post 
transitum in Asiam eodem loco con- 


ἐπ provsenti bello essent secute: ad hac 
empensee in bellum hoc facte partem 
dimidiam in δὲ suscipere Antiochum. 
Multa preeterea alia ad eumdem finem 
spestantia diseeruit, monens Roma- 
nos, ut momores, homincs se natos, atq 


A. U. 564. 


Oratio lega- 
Antiochi. 
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OL. LAT. 2 Ῥωμαίους, pare rey τύχην λίαν ἐξελόγχειι ἀνθρώπους 


ὑπάρχοντας, pears τὸ μιόγεθος σῆς αὐτῶν ἐξουσίας 
ἀόριστον τωεῖν, ἀλλὰ Ξεριγράφειν, μάμστα μὰν τοῖς 
τῆς Εὐρώπης o peor" καὶ γὰρ φούτσην μεγάλην urapy εἰν δ 
καὶ παράδοξον, διὰ τὸ μηδένα ably oes τῶν προγεγο- 
“ὅτων αὑτῆς" εἰ δὲ κώτος καὶ τῆς Ασίας βούλοντωξ 6 
renee «ροσεειδράττεσθαι : διορίσαι φαῦτα, αρὸς τᾶν 


γὰρ 
Consulis σῷ δυνατὼ αροσελεύσεσθαι τὸν βασιλία. Ῥηθέντων 367 


Mandata δὰ 
P. Scipio- 


τούτων, ἔδοξε τῷ συνεδρίῳ, τὸν στρατηγὺν ἀποκριθῆνοτε, 
διόςι τῆς μὰν deed ov τὴν ἡμίσειαν, ἀλλὰ πᾶσαν, 
δῥμοιόν ἐστι ᾿Αντίοχον ὠποδοῦναι" φυναι γὰρ τὸν αύλε- 
peor ἐξ ἀρχῆς ov δὲ αὐτοὺς, ἀλλὰ δὲ ἐκεῖνον' cay δὲϑ8 
φόλεων μὴ τὰς κατὰ τὴν Αἰολίδα καὶ τὴν levies μόνον 
ἐλευθεροῦν, ἀλλὰ TACKS τῆς ἐπὶ vads σοῦ T 
δυναστείας | ἐκχωρεῖν. Ὃ μὲν οὖν πρισξευτὴς ravre 9 
ἀκούσας «αρὰ τοῦ συγεδρίου, διὰ τὸ «πολν τῶν ἀξιου- 
paren τὰς ἐπ ταγὰς ὑπεραίρειν, οὐδένα “λόγων ποιη- 
σοίμιενος, τῆς μὲν κοινῆς ἐντεύξεως ἀαέστη, τὸν δὲ 
Πόπλιον ἐθεράσευσι φιλοτίμως. 

ΧΙ]. Λαζὼν δὲ καιρὸν ὡρμόζοντα, διελέγετο σερὶ ὧν 
εἶχε τὰς ἐντολάς. Αὗτα, δ᾽ ἦ ἥσαν' διότι πρῶτον μὲν 
χορὶς λύτραν ᾿ βασιλεὺς αὑτῷ τὸν υἱὸν ἀποδώσει" 
συνέξαινε γὰρ ἐν ὠρχαῖς σου πολέμου, τὸν υἱὸν τὸν 3 
τοῦ Σιωείωνος γεγονῖναι φοῖς περὶ ᾿Αντίοχον ὑποχ εἴριον. 
δεύτερον δὲ, διότι καὶ κατὰ τῷ “αρὸν ἕσοιμυός ἐστὶ of 


tlud, maxime quidem, δα ηρδιρνοήκα ες ἥ 


sam id sane magnum esse, εἰ supra ho- 
minum fidem, utpote quale nemo ante 
hance memoriam stt consecutus: qued δὲ 
vero omnino etiam ex Asia celina ie αἴ. 
quam preterea abstrahere velint, illam 
definiant ; regem enim ad omnes condi- 
tiones, quaecumque fleré possint, esse 
descensurum. His expositis, de con- 
cilii sententia in heec verba respondit 
ConsuL: eguaem esse, ut Antiochus 
tmpensee in bellum facte non dimidiam 
partem, sed totam ipsam presict: me- 
que enim propter Romanos, sed propter 
arin initium ceptsse bellum. iquum 


ctiam esse, ut non cas dumtarat urbes, 
qucee sunt in “olide atque Tonia, lhbe~ 
ret; verum et waiverso cis Tavram 
montem imperio cedat. Legatus, post- 
quam hec in concilio audivit, quo- 
niam postulata hee fines mandatorum 
longe excedebant, que dicta fuerant 
pro indictis habuit: ae deinceps pub- 
lico congressu abstinens, Peblism Sci- 
pronem privatim summo studio eoluit. 

x11. Et opportunum tempus na- 
ee ee ee δητόρά 


primum liam oi sine 
pretio reddiiurwm regem dixit. (Acci- 
derat enim principio belli, ut P. Sei- 
pionis filius captus ad Antiochum de- 
duceretur.) Deinde paratum esse An- 
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βασιλεὺς, ὃ over ὧν ὠποδείξη, διδόναι πλῆθος χρημιτωκ, A. U. 566, 
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καὶ μετὰ ταῦτα κοινὴν ποιεῖν τὴν ἐκ τῆς βασιλείας 
χορηγίαν, ἐὰν συνεργήσῃ ταῖς ὑπὸ τοῦ βασιλέας mee 


5 τοινορυένοεις διωλύσεσιν. 


ὋὉ δὲ Πόπλιος τὴν βὰν 4 χαφὼ Publii 


τὸν υἱὸν ἐπαγγελίαν, ἔφη, δέχεσθαι : καὶ μεγάλην 
χιώριν ἕξειν ἐπὶ τούτοις, ἐὼν βιο αἰωῳσῇ τὴν ὑπόσχεσιν. 
6 περὶ δὲ τῶν ἄλλων ἀγνοεῖν αὐτὸν, ἔφη» καὶ ταραπαίειν 
ὁλοσχερῶς τοῦ σφετέρου συμφέροντος, οὐ μόνον κατὰ 

THY πρὸς αὐτὸν ἐντευξιν», "ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν πρὸς τὸ 
τσυνίδριον. Εἰ μὲν aes $74 Avoiparyieg καὶ τῆς εἰς 
ny Χεῤῥόνησον εἰσόδου κύριος. ὑπάρχων; ταῦτα τροῦ- 
8 τείνε, ταχέως ἄν αὑτὸν ἐπιτυχεῖν. ὁμοίως» εἰ καὶ τούτον 
ἐκχωρήσας παραγεγόναι πρὸς roy Ἑλλήσποντον μετὰ 
τῆς δυνάμεως, καὶ δῆλος ὦ ὧν, ὅτι κολύσεϊ oy διάξασιν 
ἡμῶν, ἐπρίσθευς περὶ τῶν αὐτῶν τούτων; ἥν ὧν οὗτος 


9 αὐτὸν ἐφικέσθαι τῶν ἀξιουμάιον. 


Ὅτε δ᾽ ὁ ἰώσας Ὰ 


CHves τῆς - ᾿Ασίας τὰς ἡματέρας δυνάμεις, καὶ σροσ- 
δεξάμενος ov μόνον τὸν χαλινὸν, ὠἀλλὼ χαὶ τὸν abner 
Caray, παραγίγνεται, πρεσξεύων περὶ διωλύσεων ivan, 
εἰκότως ὧν ὠποτυγχ οίνειν καὶ ἰδιωψεύσεσθαι τῶν ἐλαί- 
10 δων. Διόπερ αὐτῷ παρήνει; βέλτιον βουλεύεσθαι περὶ 
ray ἐνεστώτων, καὶ βλέτειν τοὺς καιροὺς ληθινῶς. 
11’Avri δὲ τῆς κατὰ τὸν υἱὸν ἐπαγγελίας ὑπισχνεῖτο 


© za) ante κασὰ inserui cum Reisk. 


f Forsan δι ψιόδισόαι. Pro εἰκόφως ἂν autem malim as, οὖν cum Reisk. 


tiochum, ait, etiam Scipiont, quantam 
velle ae significasset, pecunia vim dare, 
et deinceps regni opes cum co conimuni- 
care, si per eum pacem tis conditiont- 
bus, quae pr t rex, impetrasset. 
Ad ‘hee PusLivs: quod de filio polli- 
ceretur, id se ait accipere; mullumque 
se tlli eo nomine obstrictum iri, si pro- 
missum prestitisset. Ad cetera vero 
quod adtinet, ignorantia labi com dixit, 
ab utilis οὐδὲ consilii vie aber- 
vare, non in hoc solummodo privato se- 
cam colloguio, sed etiam in cit, σπ in 
concilio dizisset. Nam si, dum Lysi- 
machiam ef aditum in Chersonesum ad- 
Auc habuit in potestate, has obbulisect 


conditiones ; facile ipsum, quae vellet, fue 
isse consecuturum. Similiter, si etiam, 
postguam his ceasit, ad He 
cum ezercitu occurrisset, εἰ speciem 
ostentans impedituré transitum Roma- 
norum, hec eadem per legatos petiisset ; 
Jeri potuisse, ut σέ sic rem impetraoret, 
Nune vero, concesso copiis ipsorum in 
Asiam transitu, et non solum frenis, 
sed etiam sessore accepto, cam legatio- 
sem mittat, pacem ex @quo petens, fure 
merito repulsam ferre, ac spe eua desti- 
tui. Monebat ergo illum, rebus suis 
ut melins consulerct, et, quis sit proesens 
rerum suarum status, vere considoraret. 
Pro Alii Uberatione promissa consiliom 
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O1. 147.2. δώσειν αὑτῷ συμβουλίαν ἀξίαν τῆς προτεινοριόνης χεέρι- 


Durat 
bellum. 


Sardibus 
tiuntur 


Legati 

Antiochi, 
Zeuxis et 
Antipater, 


‘$06. παρεκάλει γὰρ αὐτὸν, εἰς “ἂν συγκαταθαίνεειν, 


μώχεσθαι δὲ κατὰ μηδένα τρόπον Ῥωμαίοις. Ὃ μὲν 19 
Ἡρακλείδης, σαῦτα ἀκούσας, sours, καὶ συμμίξας 
διεσάφει τῷ βασιλεῖ τὰ κατὰ μέρος. κ᾿ Αντίοχος δὲ 13 
νοβυίσας» οὐδὲν ἃ ὧν βαρύτερον αὐτῷ γενέσθα; τρόσταγρια 
τῶν γῦν ἰσιταττομένων, εἰ "λειφθείη μαχόμενος; τῆς 
μὲν περὶ τὰς διαλύσεις ἀσχολίας ἀπέστη, τὰ δὲ πρὸς 
ὠγῶνα τώντα καὶ πανταχόθεν ἡτοίμαζεν. 


ΠῚ. 
PAX ANTIOCHO DATA A SCIPIONIBUS. 
a ae Mt 


xr. META τὴν γίκην lof “Ῥωμαῖοι τὴν αὐτῶν πρὸς 
᾿Αντίοχον, παρειληφότες καὶ τὰς Σάρδεις καὶ τὰς 
ἀκροπόλεις ders, ῆκε Μουσαῖος, ἐπικηρυκευόμιενος rap 
" Avrsoyou. τῶν δὲ περὶ τὸν Πόπλιον φιλανθρώπως τροσ-9 
δεξαμένων αὐτὸν, ἔφη, * βούλεσθαι τὸν ᾿Αντίοχον 
ἱξαποσταλῆναι τρισθευτὰς rovs διαλεχθησομένους v ὑπὲρ 
σῶν ὅλων. διόπερ ἀσφάλειαν ἠξίου δοθῆναι τοῖς σαρα- 8 
γιγνομένοις. τῶν δὲ συγχωρησάντων, οὗτος μὲν ἑπαν- 
ἤλθεν. Μετὰ δέ τινας ἡμέρας ἧκον πρίσδεις παρὰ τοῦ 4 
βασιλέως ᾿Αντιόχου, Ζεῦξις, ὁ πρότερον ὑπάρχων Δυ- 


& Post "Avelaxes ineerui perticulam δὲ, monente etiam Reisk. 5 Male 
vulgo ληφδεήη. t oj Ῥωμαῖω . . ἧκε Μουσαῖος. Series orationis turbata, Epito- 
matoris vel librarii culpa. k Sic Casaub. ex Urs. conject. adoptavit. MSti | 
habent omnes Bovrsksobas. 


tlle se pollicebatur daturum, dignum 
estenso beneficio. Hortabatur namque, 
ut aullam pacis conditionem recusans, 
bello advereus Romanos modo 
absisteret. His auditis, revertitur 
Heraclides: qui regem ut convenit, 


omnia sigillatim ei exposuit. <fxfio~ 
chue, nihil gravius sibi, si bello esset 
victus, imperatum iri ratus, cogita- 
tione pacis abstinuit, et necessaria ad 
prelium omnia undique adparavit. 


ΠῚ. 
Legatio XXIV. 


Φ ® Φ 
xr. Post victoriam Romanorum 
de rege Antiocho partam, captis etiam 
Sardibus et arcibus aliquot, venit Mu- 
seus caduceator ab Antiocho missus. 
Qui a Publio Scipione humane acce- 
ptus dixit, cogifere Antiochum de mit- 


ee ee de ΦΉΜΗΝ rerum ἐν» 

postulabat igitur, come. 
τὐρρβ νὰ a ae iis, qui essent venturi, 
Re impetrata, revertitur caduceator. 
Paucis deinde post diebus venere legati 
α rege Antiocho, Zeuxis, qui roe 
ctus Lydis fuerat, et Antipater, fra- 
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5 δίας σατράπης, καὶ ᾿Αντίπατρος ἀδελφιδοῦς. Odros AU. 6... 
δὲ σρῶτον μὲν ἰσαιοδὸν ἢ ἐντυχεῖν Εὐμένει τῷ βασιλεῖ, 
διευλαξούμενοι, μὴ διὰ τὴν προγεγενηρυένην ταρατριξὴν. 

6 φιλοτιμότερος ἦ πρὸς τὸ βλάετειν αὐτούς. εὑρόντες δὲ 
παρὼ τὴν προσδοκίαν μότριον αὐτὸν καὶ πρᾷον, εὐθέως 

7 ἐγίγνοντο περὶ τὴν ποινὴν ἄντευξιν. Κληθέντες δ᾽ εἰς τὸ Pacem 
συνέδριον, πολλὰ μὲν καὶ ἕτερα. διελέχθησαν, ταρα- ee 
καλοῦντες Todor χρήσασθαι καὶ μεγαλοψύχως τοῖς 

8 εὐτυχήμασι" φάσκοντες , οὺκ οὕτως ᾿Αντιόχῳ τοῦτο 
συμφέρειν, ὡς αὐτοῖς Ῥωμαίοις, ᾿ἐπείπερ ἡ ἥ τύχη παρί- 
δωκεν αὐτοῖς THY τῆς οἰκουμένης ἀρχὴν καὶ δυναστείαν. 

9 Τὸ δὲ συνέχον, agora, τί δεῖ «οιἰήσωντας τυχεῖν τῆς 

10 εἰρήνης καὶ τῆς φιλίας τῆς “«ρὸς Ῥωμαίους. οἱ δὲ ἐν 
ry συνεδρίῳ πρότερον ἤδη συνηδρευκότες καὶ βιζου- 
λευμένοι περὶ τούτων, τότε ἐκέλευον διασαφεῖν τὰ δὲε- 
δογμένα τὸν Πόπλιον. 

χιν. Ὁ δὲ προειρημένος ἀνὴρ» Οὔτε νικήσαντας, Pacis leges. 
ἔφη; Ῥωμαίους οὐδὲ ποτε γινίσθαι βαρυτέρους, 9 * *, 

4 διὸ καὶ νῦν αὐτοῖς τὴν αὐτὴν ὠπόχρισιν δοθήσεσθαι ταρὰ 
“Ῥωμαίων, ἣν καὶ aw ὄτερον ἔλαθον, ὅτε πρὸ τῆς μώχης 
ϑπαρεγενήθησαν i ἐσὶ ΤῸ Ἑλλήσκοντον. Δεν γάρ. αὐτοὺς 
ἔχ τε τῆς Εὐρώπης ἃ ἐκχωρεῖν» καὶ “τῆς ᾿Ασίας τῆς ἐπὶ 


ey en Valgo srg. ree ace 


Reiskius Jam occupaverat. Perperam vulgo σρῶσον. Hiatum, flagitante 
contextu, monenteque etiam Ursino, indicavi. Deest, shee nauliscas camusert- 
cous, aut aliquid simile. Livius: nec adverse res animos minuerunt. ° Duo 
verba ens ᾿Ασίας, cum abessent a MStis, ex Livie supplevit Ursinus. 


tris filius. Hi, ut prius Eumenem 
regem convenirent, operam dederunt ; 
veriti, ne propter simultates pristinas 
cupidior ipsis nocendi foret. Eo mo- 
deratiore et placatiore quam sperarant 
invento, confestim, ut sibi daretur con- 


cilium, sunt enisi. Quo ipsis praebito,. 


et alia quidem multa disseruerunt, 
cum Romanos hortarentur, ut clemen- 
ter ct magno animo rebus suis secundis 
uterontur, dicerentque, son tam id 4n- 
tiocho fore » quam ipsis Ro- 
manis, quando jam iis fortuna impee 
sium εἰ dominatum orbis terrarum trae 


dédisset. Ceterum caput legationis 
erat, ut quererent, = ρραῦῖ ἀπο slg σῷ 
csect, μὲ pacem εἰ amicitiam 
mani rex impetraret. Qui ee 
concilio, quum jam ante ea de re ine 
ter se consultassent, Publium jusse- 
runt ea quae ipsi decreverant edere. 
xiv. Tum PusBiLivs: Namquam, 


Hellespontum, prius quam pratiwm come 
mitteretur, vencrunt. OPORTERE πί. 
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On-147.%. τόδε τοῦ Τούρου πάσης. Πρὸς oe τούτοις, EvCosxa 4 


Pacis IE seed αρφοι ἐπιδοῦνωι μόρια 7 warramiey ine Ῥωμαίοις, 


ἀπὶ τῆς εἰς τὸν αύλεριον δαπάνης. φούτων δὲ ¢ pears 
παραχρῆμα, δισχίλια δὲ καὶ φ' πάλι, ἐπειδὰν ὁ ὁ δῆριος 

ἢ τὰς διαλύσεις, τὰ δὲ λοιτὰ τελεῖν ἐν ἔτεσι 
ιβ΄, διδόντα καϑ' ἕκαστον ἔτος χιλία τάλοωυτα. “Awo-6 
δοῦναι, δὲ wai Εὐμένει υ τάλαντα P wet ee 
mie} τὸν ἐλλείποντα σῖτον κατὰ σὰς = ὃς TOR πατέρα 
συνθήκας. Σὺν δὲ τούτοις "AwiCap § ὕναι σὸν Καρ- 7 
χηδόνιον, καὶ Θόαντα τὸν Αἰτωλὸν, καὶ Μνασίλοχιον 
’ Anaprava, καὶ Φίλωνα καὶ Εὐβουλείδην revs Χαλπι- 
δέως. Ηίστιν δὲ τούτων ὁμήρους x δοῦναι Ξαραχρῆρεα 8 
τὸν ᾿Αντίοχον, σοὺς ταρωγραφίντοις.. Ταῦτα μὲν οὗ»9 
ὃ Πόχλιος ἀκιφήνατνο unig παντὸς τοῦ συνεδρίου. συγ- 
κἀταθεμόνων δὲ σῶν περὶ τὸν ᾿Αντίπαφρον αἱ Ζεῦξιν, 
ἔδοξε THON, ἱξαποστεῖλαι «ρεσξευτὼς εἷς τὴν Ῥώμην 
τοὺς παρακαλίσοντας rH σύγκλητον καὶ vor δῆμον, 
ἐσικυρῶσφι ψὰς ἐμέο Καὶ rore μὲν ἐσὶ τούτοις 10 

ἰσθησαν' ταῖς δ᾽ ἑξῆς ἡμέραις οἱ Ῥωμαῖοι διεῖλον 
σὰς δυνάμεις. Μετὰ δέ τινας ἡμέρας παρα γενορεένων ul 
“τῶν ὁμῆρων sig ony Ἔφεσον, εὐθέως ἐγίγνοντο τι 
76 αλεῖν εἰς τὴν Ῥώμην or Εὐμένης οἵ σε παρὰ σῶν 
‘Papaioy πρεσξευταί, πταρααλησίως δὲ καὶ παρὰ ‘Po- 12 


Ῥ τὸ ad I σρισιφυλ. ex conject. adjeci. 
τ Aut σιδ ᾿Ανειόχον scribendum, 
᾿Ανσόχον. 


4 Articulum adjeci, monente Reiskio. 
aut inserenda hec verba of es wagh cov 


mirum, ut Europa ἐρεῖ excederent, et 

Asia omné cis Taurwm. Ad hee 

impensic in bella factis darent quindce 
cim millia talentim Euboicorum ; guin- 


Mnasiiechum Acarnanem, σὲ Cheiciden- 


acs Philonem εἰ Eubulidam. Pignoris 
antem loco darct eatemplo Antiochus 
obsides viginti, quorum nomina fucrint 
designata. Hac Publius totius com 


gpacem perent conditiones Antipater et Zouxis, 


placuit omnibus, Romam legatoe miti, 
qui senatum populumque Romanum 
orarent, pacem ut comprobarent, At- 
que ita tum diseessum est. Seques- 
tibus diebus Romani exercitum pe 
oppide dimiserunt. Elapsie deinde nes 
multis diebas, si ev θεύ σε πὶ "ΡΣ 
vigationem Ro- 
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δίων, καὶ ταρὰ Σμυρναίων, καὶ σχεδὸν σῶν ἰεὶ £208 A. υ. 564. ! 
σοῦ T ᾿αύρου πόνφων " τῶν κατοικούντων ἐθνῶν καὶ TOA 
τευμάτων ἐσρίσδευον sig σὴν Ῥώμην. 


8 Rectius abesset articulus. 


norum legati; itemque Rhodiorum, Taurum gentium ac civitatum ora- 
Smyrnensium, et omnium ferme cis tores Romam sunt profecti. 





ΤΗΣ ΕἸΙΚΟΣΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ 


TON ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


apa 
I. 
EUMENIS RHODIORUMQUE, renee 
et aliorum Populorum Legationes ad Senatum Romanum, 
te ie ae 
I. Hau τῆς θερείας § ἐνισταμένης μετὰ τῆν νίκην τ ΟΥ̓ Populi rer 


“Ῥωμαίων τὴν πρὸς ᾿᾿Αντίοχον; παρῆν δ᾽ τε βασιλεὺς respiciunt 
Εὐμένης, ob τι mug ᾿Αντιόχου πρέσϑεις, οἵ τε ταρὰ penatar 
9 τῶν Ῥοδίων, ὁ ὁμοίως δὲ καὶ ταρὼ Trav ἄλλαν. σχεδὸν 
γὰρ ἅπαντες οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν εὐθέως βετὰ τὸ 
γενέσθαι φὴν μάχην ἐπεμπον τρισξευτὰς εἰς τὴν “Ῥώμην, 
διὰ τὸ σχῶσι τότε καὶ χάσας τὰς unig σοῦ βόλλοντος 
8 ἰλαίδας ὦ ἔν τῇ συγκλήτῳ κεῖσθα;. ἽΑπαντας μὲν οὖν 
φοὺς ταρωγενομένους ἐχεδέγετο φιλανθρώπως ἥ σύγ- 
κλητος" μεγαλομιερέστατα δὲ χαὶ κατὰ τὴν ἀπάντησιν 
καὶ τὰς τῶν ξενίων παροχὼς Εὐμένη τὸν βασιλέα, μετὰ 


Rom. 


* Forsan ἀσιΣίχ. vel dwstix. 


J. 
Legatio ΧΧΡ. 
& 


« ο 
τ. ADPETENTE jam estate, post 
victum a Romanis Antiochum, rex 
Eumenes, et Antioch legati, ac Rho- 
diorum aliarumque item gentium Ro- 
mam venerunt. Omnes enim prope- 
modum, qui Asiam incolunt, populi 
statim a victoria suos Romam legatos 
VOL. WI. 


® 
miscre; cui spes omnes suas in poste- 


rum cuncti in senatu Romano habe- 
rent repositas. Qui quum venissent, 
omnes singulari humanitate 2b ordine 
amplissimo sunt excepti; precipue 
vero munificentia et itum est obviam 
regi Eumeni, et lJautia ei sunt pra- 


Gg 7 





οἱ. 141.5. δὲ τοῦτον φοὺς Ῥοδίους. 


EKumenis 
oratio ad 
Senatum 
Rom. 


Eumenis 
oratio. 
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Ἐπειδὴ δ᾽ ὁ σῆς ἐντεύξεως 4 
καιρὸς ἦλθεν; εἰσεκαλέσαντο πρῶτον τὸν βασιλέα, καὶ 
λέγειν ἠξίουν μετὰ παῤῥησίας, ὧν βούλεται τυχ εῖν 
ταρὰ τῆς συγκλήτου. Τοῦ δ᾽ Εὐμένους φήσαντος» 5 
διότι, εἰ καὶ wag ἑτέρων τυχεῖν τινος &CGovAsro Φιλϑεν- 
bow ρώπου, Ῥωμαίοις ἄν ἐχρήσατο συμθούλοις, zpos τὸ 
par exidumsiy μηδενὸς παρὰ $0 δέον, par ἀξιοῦν μηδὲν 
πίρα τοῦ καθήκοντος" ὁπότε δ᾽ αὐτῶν πάρεστι δεόμιενος 6 
“Ῥωμαίων, ἄριστον εἶναι νομιίξει vo διδόναι τὴν ἐπιτροπὴν 
ἐκείνοις, καὶ περὶ αὐτοῦ καὶ περὶ τῶν ἀδελφῶν τῶν δὲ 1 
© ἐσξυτέρον φινὸς ἀναστάντος, καὶ κελεύοντος μὴ καιτ- 
ορῥωδεῖν, ἀλλὰ λέγειν, 70 Φαινόμοενον, διότι πρόκειται 
τῇ συγκλήτῳ, τᾶν αὐτῷ χωρίζισθαι 70 δυνατόν' ἔμεινεν 8 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς γνώμης. Χρόνου δ᾽ ὦ ἐγγιγνομένου, ὃ μὲν 
βασιλεὺς ἐξεχώρησεν, © i δὲ ἐντὸς ἐδουλεύετο, τί δεῖ 
woisty. "Ἐδοξεν οὖν, τὸν Εὐριένη ταρακαλεῖν», αὐτὸν 9 
ὑποδεικνύναι θαῤῥοῦντα, περὶ ὧν πάρεσειε' καὶ γὰρ 
sidsvas τὰ διαφέρονται τοῖς ἰδίοις πράγμασιν 6ussvoP 
ἀκριξίστερον, καὶ τὰ κατὰ σὴν ᾿Ασίων. Δοξάντον δὲ 10 
τούτων, εἰσεκλήθη" καὶ τῶν σρεσξυτέρων τινὸς ἀκοδε:- 
ξαντος va διδογρμένα, λέγειν ἀνωγκώσθη περὶ προκει- 
μένων. 

Il. Ἔφασκεν οὖν, ἄλλο μὲν οὐδὲν ὦ ἂν εἰπεῖν περὶ τῶν 
καθ᾽ αὑτὸν, ἀλλὰ μεῖναι iwi τῆς αὐτῆς γνωμῆς, φελέως 


b Adjectum a Polybio vocab. σύγπλησος putem. 


bita: secundum hunc Rhodiis. Post- 


quam audiendarum legationam tem- 
pus venit; primus omnium in sena- 
tam vocatus est Eumensgs, petitum- 
que ab eo, ut, quid sibi a patribus 
tribui vellet, libere fidenterque dice- 
ret. Ad ea Rex respondit: Si ab alécs 
impetratum aliquid beneficti vellet, con- 
siléo se Romanorum fuisse usurum, ne 
quid aut immoderate cupiiese, aut pe- 
tidese supra meritum videri posset : 
nunc, guando αὐ ipsis Romanis petitum 
vencrit, optimum ducere δέ, 
munificeniiam in sc ct fratres snos ip- 
eorum as bitrio permitttere. as vero 
adsurgens seniorum aliquis, Eume- 
nem jubet, dicerct sine metu, quid sibi 


viderctur : esse enim propostiam peitri- 
bus, quibus possent cumaque rebus εἶ gre- 
tiftcari. Perstat rex in eadem senten- 
tia. Quumque aliquamdiu ita certa- 
tum eset, Eumenes templo excessit : 
senatus, qui remanserat, quid opus 
facto, consultat. Placuit igitur regem 
hortari, ut expromeret ipse fidenter, 
quorum caugsa venisset: ipsum enim 
optime scire, que regno suo sint ade 
commoda, Asiamque melius nese, 
His ita decretia, reductus est: et cum 
seniorum aliquis voluntatem petrum 
οἱ indicasset, coactus est, quae vellet, 
dicere. 

11. Tum ergo Euscenzs: died 
quidem nihil de rebas eute dicturum 


4 


‘ 
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2 didous & ἐκείνοις τὴν ἐξουσίαν" i ἕνα δὲ τόκον ἀγωνιζῶν, rov A. 0. δ 565, 
κατὰ τοὺς Ῥοδίουρ' διὸ καὶ τροῆχθαι γῦν εἰς τὸ Abyssvoration 
8 ὑπὲρ τῶν ἐνεστώτων. ᾿Εχείνους γὰρ re, ge μὲν, οὐδὲν 
ἧττον ὑπὲρ σοῦ τῆς σφετέρας σατρι ὃς συμφέροντος 
σπουδάφδοντας, “ἥπερ αὐτὸν ὑπὲρ τῆς ἰδίας a ἀρχῆς φιλο- 
4 τιμιεῖσθωι κατὰ τὸ ταρόν' τοὺς δὲ λόγους αὐτῶν τὴν 
ἐναντίαν ἔμφασιν ἔχειν τῇ προθεσεὶ τῇ κατὰ τὴν ἀλή- 
5 θειαν. τοῦτο δ᾽ εἶναι ῥῴδιον καταμαθεῖν. ᾿Ερεῖν βὰν 
γὰρ αὐτοὺς, ἐπειδὰν εἰσπορευθῶσι, διότι πάρεισιν, οὔτε 
παρ ὑμὸν αἰτούριενοι 0 παράπαν οὐδὲν, οὔθ᾽ ἡμᾶς 
βλάπτειν θέλοντες κατ᾽ οὐδένα σρόπον, πρισρεύονται 
δὲ περὶ τῆς ἐλευθερίας τῶν σὴν ᾿Ασίαν κατοικούντων 
6 Ἑλλήνων. φοῦτο δ᾽ οὐχ, οὕτως αὐτοῖς εἶναι κεχαρισ- 
βθόνον φήσουσιν, ὡς ὑμῖν καθῆκον καὶ τοῖς γεγονόσιν 
7 ἔργοις ἀκόλουθον. Ἡ μὲν οὖν διὰ τῶν λύγων φαντασία 
τοιαύτη τις αὐτῶν fora τὰ δὲ κατὰ τὴν ἀλήθειων mn 
8 ἐναντίαν ἔχοντα τούτοις εὑρεθήσεται διάθεσιν. Tay γὰρ 
πόλεων ἐλευθερωθεισῶν, ὡς αὐτοὶ ταρακαλοῦσιν, φὴν μὰν 
τούτον συμβήσεται δύναμιν αὐξηθῆναι πολλαπλασίως, 
ϑτὴν δὲ ἡ ἡριετέραν τρόπον τινὰ καταλυθῆναι. τὸ γὰρ τῆς 
ἐλευθερίας ὄνορνα καὶ τῆς αὐτονοριίοις ἡμῖν μὲν ἄρδην 
ἀποσχάσει τἄντας οὐ μιόνον τοὺς γῦν ἰλευθερωθησομέ- 


‘YOUSs ἀλλὰ καὶ τοὺς πρότερον 


ς Articulus ees debetur Casaubono. 
MSti. 


Suisse ait, cademgue in sententia per- 
severaturum, algue omnino ipsorum 
arbitrio rem permisserum : sed una in 
parte anwium laberare se, nempe gua 
ad Khodies pertinerct: ea re se com- 
moveri, ut de praeenti negotie verba 
apud eos faciat. Nem et tiles adesse, 
nom menore cum studio duetos patria 
commeda promovendi, quam cupiat ipse 
regno suo esse um: ceterum 
corum ecrationem contrariam speciem 
ostensuram ofus constlié revere 
tlie propesitum est. Id qued cognils 
sit facile. Dictures enim, ubi datue 
ote fscrit senatus, venisse, non ut quid- 
quam -emnine petant a υοδίο, ant ut nes 


ἡμῖν ὑποταττομένους, 


ἀ dese αὐφὸν correxit Urs. date αὐτοὺς 


ulla ve ladant; sed ad impetrandam. 
Gracorum, qui in «(σία sunt. ibertatem 
esse miseos: atque td non tam gratum 
“ἰδὲ dicent faturum, quam vos decere, 
et antefactis vestris eonvenire. Et 
orationts quidem illorum hic color erit ; 
at res ἔρια contrario p'axe modo se 
habere deprehendetur. Nam si, quod 
ἑρϑέ postulant, liberate civitates fue~ 
rint; cventet, ut maximam polentsa 
corem capiat tacrementuin, nostra 
quodammedo tollatur. Libertatis enim 
nomen, εἰ indulgentia suis legibus 
vivendi, omnes penitus a nobis avertet, 
non colum qué som liberabuntur, cod 
efiam veterce subdilos nestros; abi 
6&g2 | 
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OL 147. 3. ἐπειδὰν ὑμεῖς ἐπὶ σαύτης ὄντες Φανεροι γένησθε τῆς 
ae τροαιρίσεως, τούτοις δὲ προσθήσει τώτας. Τὰ γάριο 

πράγματα φύσιν ἔχει τοιαύτην. δόξαντες γὰρ ἐἡλευ- 
θερῶσθαι διὰ τούτους, ὀνόματι μὲν ἔσονται συμμοιχίοε 
τούτων" τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ σἂν ποιήσουσι τὸ κελευόβιενον 
ἑτοίμως, τ μεγίστη χάριτι γεγονότες ὑπόχρεοι. Δ,ό- 11 
περ, ὦ ἂν δρες, ἀξιουρμεν ὑμᾶς, τοῦτον τὸν τύπον ὕτι- 
δέσθαι, μὴ λάθητε τοὺς μὲν ταρὰ τὸ δέον αὔξοντες, 
τοὺς δὲ ἐλαττοῦντες σῶν φίλων ἀλόγως" μα δὲ τούτοις 12 
φοὺς μὲν πολεμίους γεγονότας εὐεργετοῦντες; σοὺς δ 
ἀληθινοὺς Φίλους παρορῶντες, καὶ κατολιγωροῦντες «τού- 
ζῶν. 

UL ‘Eye δὲ περὶ μὰν τῶν ἄλλων, ὅτου δίοι, παντὸς 
ταραχωρήσαιμε τοῖς shag ἀφιλονείκωρ' περὶ δὲ τῆς 
ἡμετέρας Φιλίας καὶ τῆς εἰς ὑριὰς εὐνοίας arAws 
οὐδέποτ᾽ ὧν οὐδενὶ τῶν ὄγτων ἰκχωρήσαιμι κατὰ δύνα- 
psy. Δοκῶ δὲ καὶ τὸν πατέρα τὸν ἡμέτερον; εἶπερ ἴξι,: 
τὴν αὐτὴν ἂν τροῖσθαι φωνὴν ἐμοί. Καὶ γὰρ ἐκεῖνος, 8 
πρὸότος psa ay: TAS ὑμετέρας φιλίας καὶ συμμαχίας 
σχεδὸν «ἄντοων τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν καὶ τὴν Ἑλλάδα 
μενόντων, εὐγενίστατα διεφύλαξε ταύτην ἕως τῆς τελευ- 
ταίας ἡμέρας, οὐ μόνον κατὰ τὴν προαίρεσιν, ἀλλὰ καὶ 
κατὰ τὰς σράξεις. πάντων γὰρ ὑμῖν ἐκοινώνησε τῶν 4 
χατὰ τὴν Ἑλλάδα πολέμων, καὶ «λείστας pay εἰς 


© ἡλευδιρῶσθαι correxi. Vulgo ἰλευδερ. 


semel vester hic animus tllis innotuertt : 111. Ego vero in alits quidem rebus 


eademgque res hos omnes Rhodits adjun- 
get. Quippe tia natura comparatum 
est, ut hi, per Rkodiorum 
operam liberati stbhi videbuntur, verbo 
quidem socti corum εἰπέ futuri, re 
autem vera imperata omnia ‘llorwm 
stunt facturt, tanto obiigati benefcio 
Oremus tgitur vos, Patres conscripti, 
careatis hac ἐν parte, ne per tncogitan- 
tiam alios ex sectis vestris prater 
modum extollatis, alios sine ratione 
deprimatis. Simul videte, ne, si in 
os, gui adversum vos arma tuleriat, 
beneficia vestva couferatis, veros umicos 
pre illis contemnatia atgue asperne- 
ming. - 


jure meo quocumgue sine pertinacia 
cuthibet cedam; in cerlamine vere 
amicitie vestrea et benevolentia erga 
ves, nemo plane est murtalium, a gue 
vinci me pro mea virili egquo antme 
aha passurus. fc pute, patrem menue, 
at esset in vivis, cadom, quae ipee dice, 
fore dicturum. Nam et ille, primus 
Serme omnium dsiam Grectamque in- 
colentium én amicitiam societatemgue 
vestram quum venisect, constantissima . 
fide ad extremum finem vite hanc ser- 
wavit; neque id anime dumtaret, sed 
etiam factin Omntbus enim beilis, . 
qua in Gracia gessistis, pater intere 
Swit, εἰ ad tla terrestrihue navalibusqee 
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τούτους καὶ τιζικὰς καὶ ναυεικὰς δυνάμρνεις ταρίσχετο Δ. U. 565; 
σῶν ἄλλων συμυριάχων, πλείστην δὲ συνεξάλλετο χορη- 


5 yicev, καὶ μεγίστους ὑπέρυεινε κινδύνους" φέλος δ᾽ εἰπεῖν, 


κατίστρεψι σὸν βίον ἐν αὐτοῖς τοῖς ἔργοις κατὰ Toy 
Dirswaixoy πόλεμον, παρακαλῶν Βοιωτοὺς εἰς τὴν ὑμε- 


ὁ τέραν φιλίαν καὶ συμμαχίαν. 


Eye δὲ διαδεξάμενος 


φὴν ἀρχῆν, τὴν sy mponigeciy τὴν Tov πατρὸς διεφύ- 
λαξα, ταύτην γὰρ οὐγ, foioy τ᾽ ἤν ὑκερθίσθαι" τοῖς δὲ 


οἴσανον ἐμυοὶ μᾶλλον ἥ 


7 πράγμιασιν ὑπερεθέμην. οἱ γὰρ καιροὶ τὴν ἐκ τυρὸς 
ἢ ἐκείνῳ “ροσῆγον. 
8 yao σπουδάζοντος ἡμῖν θυγατέρα δοῦναι, καὶ συνοι- 


᾿Αντιόχου 


κειωθῆναι τοῖς ὅλοις, ἔ διδόντος δὲ ταραχρῆμα μὲν τὰς 
πρότερον ἀκηλλοτριωμένας ἀφ᾽ ἡμῶν φόλεις, μετὰ δὲ 
ταῦτα πᾶν ὑπισχνουμένου ποιήσειν, εἰ μετάσχοιμεν τοῦ 


9 πρὸς ὑμᾶς πολέμου" τοσοῦτον ἀπέσχομοεν σοῦ ατροσ΄- 


δίξασθαί Th τούτων, ὡς πλείσταις μὲν καὶ πεζικαῖς 
καὶ ναυτικαῖς δυνάμεσι τῶν ἄλλων συμριάχων ἤγωνι- 
σάμεθα μεθ᾽ ὑμὸν τρὸς ᾿Αντίοχιον, σλείστας δὲ χορη- 
γίας συμξεδλήμεθα τρὺς τὰς ὑμετέρας χρείας ἔν σοῖς 
ἀναγκαιοτάτοις παιροῖς, εἰς πάντας δὲ τοὺς κινδύνους 
δεδώκαμεν αὑτοὺς ἀπροφασίστως μετά γε τῶν ὑμετέρων 


10 ἡγεβιόνων. τὸ δὲ τελευταῖον. ὑπεριείνωρνεν συγκλεισθέντες 


ig αὐτὸν τὸν Πέργαμον πολιορκεῖσθαι, καὶ κινδυνεύειν 


f Jes os Bav. ct caret ἦν, 


copiis, uf memo sociorum vestrorum, 
vebis est ausiliatus ; sed ef commeati- 
bus idem νοῦ adjuvit plurimis, maxi- 
maque pro vobis pericula aditt: ac 


" pestremo, cum Bates ad amicitian 


societatemque vestram hortaretur bello 
Pkilippico, in ipsie laboribus vitam 
Aavit. Hujuse ego regrum μὲ suscepi, 
voluntatem quidem εἰ studium patris 
erga vos servavi; etenim erant ilia 


velut tn igne Ades men probaretur. 
Nam quum Antiochus Aitam suem in 
matrimonium mihi dave vellet, et rebus 


ξ Conjunctionem ex conject. adjeci. 


omnibus mihi conjungi optaret, civita- 
sesque extemplo reastitueret, qua defe- 
cerant a nobis, εἰ guidvis in posterwm 
polliceretur, ei bellum adversus vos cum 
eo gereremus: tantum abfutt, ut quid- 
quam eorum arciperemus, ut contra 
plerimis pedestribus navakbusque coe 
pits, quam ullus sociorum vestrorum, 
contra Antiochum pro vobis steterimue, . 
plurimisyne commeatibus vos necesse- 
rtie maxime temporibus adjuverimue, . 
omnibus periculis absgue ulla tergi- 
versatione cum vestris ducibus nos ob- 
jecerimus; postremo includi in urbem. 
Pergamum sustinuerimus, alg 6 in ea 
obsess de vita simul εἰ regno, proper 
Gg3 
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οἱ. 147.3. ὥμαι περὶ τοῦ βίου καὶ τῆς ἀρχῆς, διὰ τὴν πρὸς τὸν 


Eumenis 
oratio. 


ὑμέτερον δῆμον εὔνοια. 

ιν. Ὥ σϑ' ὑμᾶς, re ἄνδρες Ῥωμαῖοι, πολλοὺς μὸν 
γεγονότας αὐτόχτας, πάντας δὲ γινώσκοντας, διότι 
λέγομωεν arabs δίκαιόν ἔστι τὴν ὡρμόζουσαν πρόνοιαν 
«οιῆἥσασθα; περὶ ἡμῶν. » Καὶ yup ay πάντων γένοιτο 2 
δεινότατον, si διάσσαναν δὴν pir, τὸν οὗ μόνον ὑπάρ- 
ξαντα πολέμωον ὑμῖν, "ἀλλὰ καὶ * τὸ τελευταῖον 
καταφυγόντα πρὸς ὑμᾶς para igay ἱππέων, τοῦτον, ὅτι 
καθ᾽ ἕνα πόλεμον, σὸν πρὸς Καρχηδονίους, ξ ἐτήρησε τὴν 
τίστιν, βασιλέα τῶν πλείστων μερῶν τῆς Διξύης πεποι- 
ἥκατε' Πλεύρατον δὲ, τρώξαντα μὲν ὡπλῶς οὐδὲν, 3 
διαφυλάξαντα, δὲ μόνον τὴν πίστιν, μέγιστον ray κατὰ 
τὴν Ἰλλυρίδα δυναστῶν ἀναδεδείχατε" ἡμᾶς δὲ, τοὺς 4 
"διὰ τρογόνων τὰ μέγιστα καὶ κώλλιστα τῶν § 
ὑμῖν συγκατειργασμένους, wag οὐδὲν ἱποιήσεσθε. Tis 
οὖν ἰστιν, ὃ ταρακαλῶ; καὶ τίνος φημὶ δεῖν ἡμᾶς 
τυγχάνειν weg ὑμῶν: Ἔρῶ μετὼ παῤῥησίας, ἐπείπερ 
ἡμάς ἐξεκαλέσασθε πρὸς τὸ λέγειν ὑμῖν τὸ Φαινόμενον. 
E; μὲν αὐτοὶ ἀρίνετέ, τινας τύπους διακατέχειν τῆς 
᾿Ασίας τῶν ὄντων μὸν ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου, ταττοβοένων 
δὲ πρότερον “Ux ᾿Αντίοχον, τοῦτο καὶ μάλιστα βευ- 
λοίμεθ᾽ ὧν ἰδεῖν γενόμενον" καὶ γὰρ ἀσφαλέστατα 8 
h Lacunam indicandam putavi. Livius interserit: extorris, expulsns, amissis 
omnibus coplis. ! Puto μεφά φινων | » quod in Lat. vers, expressit Casaub. 
Livius: cum turma egutinm: An ἀπὸ σρογένων " An scripsit za) διὰ σρογό- 


von καὶ δ' laura? | weshesets correxi. Male vulgo retetrs. σοιόσεσδα, Bav. 
δι $e” ᾿Ανειόχον Bav. 


taeritts; Pilouratum vero, nthil quid- 


constdntem erga Romanum 
quam 'omnino de vobis mer tte, ce 


e 
denevolentiam, simus periciitatt. 
Iv. Quam tgitur, Patres conscriptt, 


selii vcstrim spectatores fuerint e0- 
rum, que dixi, omnesa utem expleratum 
Aabeatis, vera hac esse quae dico: 
a@qguum fuerit, parem vos meritis no- 
strie curam habere nostri. Esset enim 
res omnium tristissima, οἱ Massanis- 
sam, gut von selum hostis vester ali- 
quando fuerat, sed etiam * ad extre- 
mum cum poncis egui‘ibue in castra 
westra conf:gerat, guia uno centre 
Caurthaginienses bello Adem servasect, 


magne partie Africa regem coneti- 


ἡ 20s vero, qui of 
inc han tela tepitcnrmsarsbean ata’ 
μῥγιμδ της λοθβ Gad 

Basi fades, Coaleiatel 
Ihe Gl sad Ge eke fe ced 
tribui mihi α vobie aequum censeo 7 
Dicam equidem libere, quandoquidem 
exigitie hoc @ me, wt, quid sextiom, 
vobis expenam. Si vobis sedet anime, 
pertem aliquam terrarum οἷν mentem, 
qua Antioche priune pares 
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βασιλεύσειν, ὑμῖν γειτνιῶντες, ὑπολαρμιξάνομεν, καὶ A U. δ6, 
ομάλιστα μετέχοντες τῆς ὑμετέρας ἱξουσίας. εἰ δὲ 
τοῦτο μὴ κρίνετε ποιεῖν, GAA’ δκχωρεῖν τῆς ᾿Ασίαρ 
ὁλοσχερῶς, οὐδενὶ Paysy δικαιότερον εἶναι παραχωρεῖν 
ὑμᾶς τῶν ἐκ τοῦ σολέμου γεγονότων ἄθλων, ἥπερ ἡμῖν. 
ΙΟΝὴ Δία, "κάλλιόν ἐστιν τοὺς δουλεύωτας ἐλευθεροῦν" 
εἴγε μὴ μετ’ ᾿Αντιόχου πολεροεῖν ὑμῖν ἰτόλμησαε. 
lives 0% τοῦθ᾽ ὑπέμειναν, πολλῷ κάλλιον, τὸ τοῖς 
ἀληθινοῖς φίλοις τὼς ὡρμοξούσας χώριτας ἀποδιδόναι 
μᾶλλον, ἢ τοὺς πολεμίους γεγονότας εὐεργετῶν. 

ν. ‘O μὲν οὖν Εὐμένης ἱκανῶς εἰσὼν, ἀπηλλάγη τὸ Probate 
δὲ. συνέδριον αὐτόν τε τὸν βασιλία καὶ τὼ ῥηθέντα Ἐατοσυῖο 
φιλοφρόνως ἀπεδέχετο, καὶ τᾶν τὸ δυνωτὸν προθύμως οἴ86, 

φεἶχεν αὐτῷ γαρίζεσθαι. Μετὰ δὲ τοῦτον ἐδούλοντο 

μὲν εἰσάγειν Ῥοδίους. ἀφυστεροῦντος 88 τινος τῶν 

ϑπρισξευτῶν, εἰσεκαλέσαντο τοὺς Σμυρναίους, Οὗτοι Smymen- 
δὲ πολλοὺς μὲν ἀπολογισμοὺς εἰσήνεγκαν περὶ sig ἜΣ 
αὐτῶν εὐνοίας καὶ προθυμίας, ἥν ταρέσχηνται “Pom 
ἀμαίοις κατὰ τὸν ἰνεστῶτα πόλεμον. οὔσης δὲ τῆς περὶ 
αὐτῶν δόξης ὁμολογουμένης, διότι. γεγόνασι πάντων 
ἐντενέστατοι τῶν ἰαὶ τῆς Ασίας αὐτονορυουμένων, οὐκ 
ὠνγκαῖον ἡγούμεθα εἶναι τοὺς κατὼ μέρος ἐκτίθεσθαι 


® Ursinus in Notis citat κάλλιστά ἶσει. 


rant, tenere; hoc vero est, quod om- 
nium maxime optaverimus: sic enim 
r-gaum nostrum fore tutissimam eci- 
stimamus, st υοδὲν finitimi fuerimus, 
ἐξ potentia vestra frui quam masime 
petucrimus. Sed si alia vobis mens 
est, et untverea decedere cogitatis 
Msiu; neminem digniorem esse, cui 
δείδια premiis cedatis, quam me, di- 
cere ausim, id hercute honestius est, 
civitates, que serviunt, liberari. Ita, 
opinor; si ea audacia non fuerunt, 
nt cum Antiocho bellum adversus 
vos gererent. Sin autem hoc patrare 
restinuerunt; multo est honestius, ve- 
ris amicis gratias pro meritis referre, 
quam eorum commot's consulere, gui 
hostes vestri feerunt. 


vy. Ubi satis esset locutus Eumenes, 
templo exift. Et regem vero et ejus 
orationem benevolis animis patres ex- 
ceperunt, eratque illorum voluptas 
propensa ad bene de eo merendum, 
quibuscumque rebus possent. Post 
hunc statuerat eenatus Rhodios intro- 
ducere: sed quia nondum aderat qui- 


dam ex 18 legatione, Saryax N08 vo-" 


carunt. Multa hi de sva benevolevtia 
et animo, quem bonum et Arcien Romas 


nis presenti bello preestitissent, disse- 


ruerunt. Quonfam autem hee de illis 
fama apud cunctos obtinet, omnium 
civitatum lHiberarum, que in Asia 
sunt, summo stadio amicitiam hoe co- 
luisse Romanorum ; nihil arbitramur 
esse opus, ut que ad illis sunt dicta, 


Gg 
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OL 147.3. λόγους. °'Eai ds τούτοις εἰσῆλθον οἱ ‘Pods, παὲὶ 5 

Ἀπβαίστα. βραχέα Ῥαροινεγκάμενοι righ τῶν κατ᾽ ἰδίαν σφίσι 
πεπραγμένων εἰς Ῥωμαίους, ταχέως εἰς τὸν περὶ τῆς 

ore πατρίδος ἐπανῆλθον λόγον. Ἔν o μέγιστον αὐτοῖς 6 
ἔφασαν γεγονέναι σύμπτωμα κατὰ τὴν πρεσῷ εἰαν, πρὸς 
ov οἰκειότατα διάκεινται βασιλέα καὶ κοινῇ καὶ κατ᾽ 
ἰδίαν, πρὸς τοῦτον αὐτοῖς ἀντιπεπτοκέναι σὴν φύσιν τῶν 
τρωγμιάτων. φῇ μὲν γὰρ αὑτῶν τατρίδι δοκεῖν τοῦτον 
κάλλιστον εἰναι, καὶ μάᾶλιστα πρέπον Ῥωμαίοις, τὸ 
τοὺς ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας Ἕλληνας ἐλευθερωθῆναι» καὶ τυχεῖν 
τῆς αὐτονοριίας, τῆς CELT. ἀνθρώποις τροσφιλεστάτης" 
Εὐμένει δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ἥ ἥκιστα τοῦτο συμφέρειν. 
Φύσει γὰρ πἄσαν μοναρχίαν τὸ μὲν ἴσον ἐχθαίρειν, 8 
Caraiy δὲ, τἄντας, εἰ δὲ μή γ ὡς πλείστους, ὑπηκόους 
εἶναι σῷίσι καὶ πειθαρχεῖν. ᾿Αλλὰ, καΐπερ τοιοὕτων 9 
vray τῶν πραγριάτων, ὅμως ἔφασαν winsicbas, διότι 
καθίξονται τῆς τροθίσεως, οὐ τῷ «λεῖον Εὐμένους δύνα- 
σθα, ταρὰ Ῥωμαίοις, ἀλλὰ τῷ δικαιότερα φαίνεσθαι 
λέγοντες καὶ συμφορώτερα TAI ὁμολογουμιένως. Es 10 
par γὰρ μὴ υγασὸν ἦν, ἄλλως Εὐμένει χάριν ἄπο- 

Drees Ῥωμαίους, εἰ μὴ παραδοῖεν αὐτῷ τὰς αὑτονο- 

μουμίνας, πόλεις, ἀπορεῖν εἰκὸς ἦν περὶ σῶν ἐνεστώτων. 
ἢ γὰρ Φίλον ἀληθινὸν ἔδει παριδεῖν, ἢ τοῦ καλοῦ καὲὶιι 


© Ew) δὲ σούφοις ex conject. scripsi. Vulgo ie) 33 esis. 


P Correxi wgeereys. 
Vulgo omnes σροσενεγπάμενοι. 





sigillatim exponamus. Secundum hos 
RHoDI1I sunt ingressi. Qui, ubi pauca 
in medium adtulere, que privatim 
Romanis preestitissent, mox ad ser- 
monem de patria orationem retule- 
runt. Perguam autem incommode tl- 
lud “ἰδὲ in hac legatione usu venisse 
dixerunt, wf cum eo rege, guicum et 
publice et privatim conjunctissims stint, 
tpea rerum natura tnsos commiserit. 
Patrie namque sue pulcerrimum il- 
lud videsi εἰ Romanis convenientisss- 
mum, wf Greci, qui in Asta sunt, li- 
berentur, ef eam juris egqualilatem 
consequantus, que omnibus mertalibus 
est jucundissima: Ewmeni vero ejus- 
que fratribuse nequaguam id esse com. 

m. Quippe tla natura compara- 


tum, ὧδ omne unis imperium eque- 
Kitatem juris oderit; omnes autem, 
vel certe quam plurimos, εἰδὲ esse subd- 
jectos et dicto audientes cupiat. Ve- 
rum licct hec tta se habeant, tamen, 
guin sint id quod cuptant tmpetraturi, 
nullo modo se dubi(are; non gued ma- 
jore gratia apud Romanos polleant, 
quam Eumenes; sed quod justiora 


" stint, συνῶ ipet suadcant, εἰ sine contre- 


versia omnibus atilora. Nam si non 
possent Romani gratiam meritorum 
aliter referre Eument, quam tradendis 
liberts civitatibuse; merito difficilis εἰ 
tmpedita prasens deliberatio censere- 
tur: vel enim amict vert parum ha- 
benda foret ratio, vel, quod sit hene- 
stum et ipsis conveniens, fore negit- 
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καθήκοντος αὐτοῖς ὀλιγωρῆσαι,. καὶ eo φίλος τῶν ἰδίων A. U. 568." 
12 πράξεων a ἀμαυρῶσαι καὶ καταθξαλεῖ. Ei δ᾽ ᾿ ἀμφοτέρων eae 
τούτων ἱκανῶς ἔξεστιν προνοηθῆναι" τίς ἄν ἔτι περὶ 
13 τούτου διαπορήσειεν; Καὶ μῆν, ὥσαερ ἐν δείανω πολυ- 
τελεῖ, πάντα ἔνεστιν ἱκανὰ «ἄσιν, καὶ “λείω τῶν ἱκανῶν. 
14χαὶ γὰρ Λυκαονίαν, καὶ Φρυγίαν τὴν ἐφ᾽ ᾿Ελλησαόν- 
του, καὶ τὴν Πισιδικὴν, “προς δὲ ταύταις Χεῤῥόνησον, 
καὶ τὰ προσοροῦνγτα ᾿φαύτη φῆς Εὐρώπης ἔξεστιν ὑμῖν, 
15 οἷς ἄν βούλησθε, προστιθέναι" ὧν τινὰ τροστεθέντα 
“ρὺς φὴν Εὐμένους βασιλείαν, δεκαπλασίαν αὐτὴν δύ- 
rea co «ποιεῖν τῆς γῦν ὑπαρχούσης" πάντων δὲ τούτων 
ἢ τῶν πλείστων αὐτῇ προσμερισθέντων, οὐδεμιᾶς ὧν 
— σῶν ἄλλον δυναστειὼν καταδεεστέρα. 
Ἔξεστιν οὖν, ὦ ἄνδρες “Ῥωμαῖοι, καὶ τοὺς 
ΕΝ μεγαλομερὼς σωμυατοποιῆσαι, καὶ τὸ τῆς ἰδίως 
ἢ ὑποθέσεως λαμπρὸν μὴ καταβαλεῖν. Οὐ γάρ ἐστιν 
ὑμῖν καὶ φοῖς ἄλλοις ἀνύρωποις Tauro τέλος ray ἔργων, 
3 ἀλλ᾽ ὅτερον.. Οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι πάντες ὁρμῶσι πρὸς 
τὰς πράξεις, ὦ ὀρεγόμενοι τοῦ καταστρέψασθαι. καὶ τροσ- 
4λαξεῖν σύλεις, ἢ χορηγίας, yeeuc. ὑμᾶς δὶ πάντων φού- 
rer ἀπροσδιήτους " οἱ θεοὶ τιποιἥκασι, πάντα τὰ κατὰ 
φὴν οἰκουμένην τεθεικότες ὑπὸ τὴν ὑμετέραν ἐξουσίαν. 


~ 


4 «ὸ σίλος revocavi ex MStis. Vulgo 03 safes ex Ursini ing. * eadey 
correxi cum Reisk. vavea Urs. cum MStis. ταύφαις Casaub. ex ing. 8 Tria 
verba σροσφιδίναι et ὧν esd desiderantur in MStis. Commodius sic suppleta 
lacuna videtur, quam vulgo ex Ursini conjectura factum, cum inserunt δωρεῖ- 
σόα!" ὧν ives cies, εἰ σρεστιδίνεα in προστιθέντος importune mutant. [ἔ χορηγίαν 
Bav. ° Verba οἱ δεοὴ) ex conject. inserui: que cum abessent, wsressaes 


scripsit Ursinus, pro σεσοήκωσι quod est in libris. 


gendum, et rerum «se gestarum dae 
riam obscurandam atque 

Sed si utrigue rei provideri abunde pot- 
eat, quis ampliue Plubitation’ superest 
locus? Euimvero, ut in lauto convi- 
vio, suppetunt que omnibus abunde 
sufiiciant, et eo plura etiam. Lycuo- 
niam enim, Phrygiam ad Hellesgon- 
tum, Pisidiam, item Chersonesum, 


gueque fAnitinea huic sunt Europa. 


partes, dare quibus volueritis, vobis 
licet. Quarwm regionum xonnulla, 
adjunct regno Eumenis, decem ee 
tibus majus, quam nunc sit, dlud effe- 
cerint: omnes vero aut plereque, sidem 


adiritbute, quavis alia dominatione re. 


ὅπηι illius possunt reddere nikilo de- 
terius. 
vi. Licet igttur vobis, P. C. οἱ ami- 


cos augere commodis, ef institut vestri. 


gloriam non abjicere, neque deponere. 
Non est enim vobis idem actionuan 
Jinis propostius, ac ceterts hominibus 
ease solet; verum longe diversus. Alii 
guippe omnes bella susctpiunt cuptdi- 
tate impulses popules sub'gendt, εἰ oc- 

i urbes, commeatus, naves. Vos 


cupandi 
ne hisce omnthus egeretis, dit vobis, 


prestiterunt, cum, quidgquid ubique est 
tn orbe terrarum, ditions vestra sub- 


ΩΣ, 147.8, Τίνος οὖν ἔς, τροσδεῖσθε ; ; καὶ τίνος ὧν ἔτι δίοι πρόνοι 


oratio, 
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eee 5 
ὑμᾶς ποιεῖσθαι τὴν ὀχυροτάτην: ; Δῆλον, ὡς ἑσαίνον καὶ 6 
δόξης wag ἀνθρώπως, * ἃ καὶ κτήσασθαι μέν ἔστι 
δυσχερὶς, δυσχερέστερον δὲ ατησαβένους διαφυλάξαι. 
Γιοίησε δ᾽ ἂν τὸ λεγόριενον οὕτως. ᾿Ἐκξολεμήσατε τρὸς 7 
Φίλισκον, καὶ τᾶν ὑπομείνατε χἄριν τῆς τῶν Ελλήνων 
ἐλευθερίας" τοῦτο yee προέθεσθε, καὶ rou’ ὑμῖν ἄθλον 
ἐξ ἐκείνου τοῦ πολέμου περιγέγονεν, ἕτερον δ᾽ ἁπλῶς 
εὐδέν. ἀλλ᾽ ὅμως evdoxsirs τούτῳ μᾶλλον, ἢ τοῖς 8 
παρὰ Καρχηδονίων Σ φόροιφ" καὶ μάλα δικαίως. Teg 
μὸν γὰρ ἀργύριον ἐστὶ “οἰνὸν Ts πάντων ἀνθρώπων 
κτῆμα" τὸ δὲ καλὸν, καὶ πρὸς ἔσαινον καὶ τιμὴν 
ἀνῆκον, θεῶν καὶ τῶν ἔγγιστα τούτοις πιφυκότων ἀνδρῶν 
ἐστί. Τοιγαροῦν σεμνότατον τῶν "ὑμετέρων ἵἴργων 410 
τῶν Ἑλλήνων ἐλευθέρωσις. τούτῳ νῦν ἐὼν μὲν scocdars 
τ᾿ ἐκόλουθον» τελειωθῆσεται τὰ τῆς ὑμετίρας δόξης" 

v os πωρίδητε, | καὶ » πρὶν ἐλαττωθήσεται φανερῶς. 
"Hai ay οὖν, a ἀνδρες, καὶ τῆς τροαιρίσεως iyo ll 
κότες αἱρετισταὶ, καὶ τῶν ῥμεγίφστων ἄγωνων καὶ πεν- 
δύνων “ἀληθινῶν ὑμῖν μετεσχηκότες, καὶ νῦν OUR ἔγκα- 


᾿φωλείποριεν τὴν τῶν φίλων τάξιν" ἀλλ᾽ ὦ γὶ ἐνορυέζοβιεν 12 


X Corrupte MSti ἅ καὶ sede. pir lows δνσχερίφειρον, ποησαμένοορς 2 διαφυλάξαι. 
Quee servans Ursinus, in fine adjecit vocab. pale ceuees: Nobis potior visa 
est Reiskii emendatio. ὙΥΓ εὐδονεῖσε corr. _Ursinas: ἠδοκεῖσε MSti, quod et cum 
Reiskio in ηὐδοπεῖσε mutari poterat. ex Retelett conjectura adecivi- 
Vulgo φοδιρο. 8 ὀμώμος debetur. Urein. cum 
Mere. ST eds mili’ cunt Reta quam σὺ ply, quod debetur Ursian. 
Articulus desideratur in MStis. © Vuigo ἀληθνῶρ ex Ursini ingenio. 


Jecerunt. Qua igilur re adhuc egetis ? 
aut guid est, cui providere vos quam 

eporteat? Laue nimé- 
yum οὐ giorian apud emne genus hu- 
manum: que res et paratu dificiles. vestrerum operum giloriosiesimum cst 


sunt, ef parte dificiliima sunt con- Ubertas 
Φεγυαῖμ. 


id ita ese, vic facile tntellt- 
getts. Geseistiz eurn Philfppo betium, 


ooeereres cotie perpessi pro kibertate 


namgue communis est omnibus merta- 
Mbus possessios: Honaeras, ac decus, 


cepte si, gue cepietie pede, perreseri- 
tie; ad ων. comulsm perveniet 
vertra gloria, Sin autem tliud negle- 
werttic; etiam ci, gue parte jam est, 
monet mee ifesto decodet. Nos igi- 
fer, P. C. gui et in hoc institute vedie~ 


cere adtimus, ne nunc quidem amico- 
rum partes decorwtmne; sed quer quis 
dom catstimabanme vebie convenire ot 


RHODIORUM LEGATIO. | 59 


ὑμῖν καὶ πρίπειν ac συμφέρειν, οὐκ ᾿ὠκνῆσαμαν ὕσο- A. U. 888. 
μνῆσαι μετὰ παῤῥησίας, οὐδενὸς στοχαφάμοενοι τῶν 
ἄλλων, οὐδὲ περὶ πλείονος οὐδὲν ποιησάμενοι σοῦ καθ. 

13 ἥκοντος αὐτοῖς. οἱ μὲν οὖν Ῥόδιοι, ταῦτο εἰπόντες, 
Tao ἐδόκουν μετρίως καὶ καλὸς διειλέχθῳωι περὶ τῶν 
προκειμένων. 

vil. ᾿Επὶ δὲ τούτοις εἰσήγαγον τοὺς rag ᾿Αντιόχου Confirma- 
2ngsoGsuras, ᾿Αὐτίσατρον καὶ Ζεῦξιν. ὧν μετ᾽ ἀξιώσεως ὑπὸ ἘΝ 
καὶ ταραπλήσεως ποιησαμένων τοὺς λόγους, εὐδόκησαν δ τὰ 

ταῖς γεγενημέναις ὁμολογίαις τρὸς τοὺς reel τὸν Σκπι- 
STING κατὰ τὴν ᾿Ασίαν" καὶ μετά τινας ἡρέρας τοῦ 

δήμου συνεπικυρώσαντος, ἔσεμιον ὀρκια τερὶ τούτων πρὸς 
4 τοὺς περὶ σὸν ᾿Αντίπατρον.. Μετὰ δὲ ταῦτα καὶ Tous 
ἄλλους εἰσῆγον, ὅσοι παρῆσαν ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας age 
δεύοντες" ὧν ἐπὶ βραχὺ μὸν διήκουσαν, ἅπασι δὲ τὴν 

5 αὐτὴν ἐδωχαν ἀπόκρισιν. αὕτη δ᾽ ἦ »»» ὅτι δέκα _ wgto~ Decernun- 


tur x legati 
ξεύονταις ἐξαποστελοῦει, TOUS ὑπὲρ ὡπάντων τῶν ole in Asian. 
6 φισθητουριένων ταῖς πόλεσι δια γνωσομόνους. Δῴντες as 


ταύτας τὰς ἀποκρίσεις, μετὰ ταῦτα κατέστησαν δέκα 
τρισϑευτὰς, οἷς πρὶ μὲν τῶν κατὰ μέρας ἔδωκαν τὴν 
τἰπιτροτῆν. φερὶ δὲ τῶν ὅλων αὐτοὶ διέλαθεον, ὅτι δεῖ 
τῶν ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου κατηικούντων, ὅσθι μὲν ὑπ᾽ 
᾿Δντίοχιον ἐσάττοωντο, τούτους Εὐμένει δοθῆναι" πλὴν 
Λυκίας καὶ Καρίας τὰ μέχρι 9 TOU Μαιάνδρου ποταμοῦ, 
δταῦτα, δὲ Ῥοδίων ὑπάρχειν. “τῶν δὲ πόλεων τῶν 'Ελ- 


ἀ Conjunctionem inserui cum Reiskio. 


conducibilia esse, eorum auei sumus 


cum ingenwa libertate vos admonere ; 
wthil aliud spectantes, neque pluris 
guidquam astimantes, quam officium. 
Hac quum dixissent RHODII, mo- 
deste et honeste de rebus pressentibus 
visi sunt disseruisse, 

vil. Post istoa sunt introdueti legati 
AwTiocul, Antipater ct Zeuxis. Qui 
quum supplicantium et rogantium νεῖν 
bis easent usi, Patres ejus pacis conditi- 
‘ones, quer in Asia facta fuerat compro- 
baverunt: et auue paucos post dies 
etiam populus eam jussisset esse ra- 
tam, cum Antipatro foedus icerunt, 
quo pacta illa confirmabentur. Post 


hac alti sunt in senatum introducti, 
qui ex Asia Ygati venerant. aa 
raptim auditis, idem omnibus 

sum dederunt, quod fuit μυουπίοίϊι 
decem legatos Senatum cease missurnm 
ad controversias inter ciwitates discep~ 
tandas. Hoc dato responso, mox de- 
cem Legatos decreverunt, quorum ar- 
bitrio permissa est rerum particula- 
rium administratio. De summa au 
tem rerum ipse Senatus constituit: ut 
cis Taurum montem incolentes po- 
puli, qui Antiocho regi quondam pe- 
ruissent, Eumeni adtribuerentur ; pree- 
ter Lyciam Cariamque usque ad Mea. 
andrum amnem> ea civitatis Rhodio- 





é 
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OL M7. 3. Τίνος οὖν ἔτι τροσδεῖσθε; ; καὶ τίνος ὧν ἔτι toe πρόνοιαν 5 


oratio, 


ὑμᾶς τοιοσύαι τὴν ὀχυροτάτην; Δῆλον, ὡς ἑπαίνου καὶ 6 
δόξης wag ἀνθρώπως, * ἃ καὶ κτήσασθαι μὲν ἐστι 
δυσχερὲς, δυσχερέστερον δὲ αφησαρόνους διαφυλάξαι. 
Γιοίητε δ᾽ ay τὸ λεγόμενον οὕτως. ᾿Επολεμήσατε Tp0¢ 7 
Φίλισσον, καὶ wav ὑπεμείνατε χάριν τῆς τῶν Ελλήνων 
ἐλευθερίας" τοῦτο γὰρ «ροέθεσθε, καὶ φοῦθ᾽ ὑμῖν ἄθλον 
ἐξ ἐκείνου τοῦ πολέμου περιγέγονεν, ἕ ἕτερον δ᾽ ἁπλῶς 
εὐδέν. ἀλλ᾽ ὅμως ἡεὐδοκεῖτε τούτῳ μᾶλλον, 9 τοῖς 8 
σαρὰ Καρχηδονίων Σ ;φόροιρ" καὶ μάλα δκαίως. Too 
μὸν γὰρ ἀργύριον ἐστὶ πομόν σι πάντων ἀνθρώπων 
κτῆμα; τὰ δὲ καλὸν, καὶ πρὸς πσαινον καὶ τιμὴν 
ἀνῆκον, θεῶν καὶ τῶν ἔγγιστα τούτοις πεφυκότων ὀυδρὼν 
ἐστί. Τοιγαροῦν σεμνότατον φῶν "ὑμετέρων ἴργων ἥ τὸ 
τῶν ᾿Ἑλλήκων ἐλευθέρωσις. τούτῳ νῦν bay μὲν acorbare 
τ᾽ ἀκόλουθον, τελειωβήσεναι τὰ τῆς ὑμετέρας δόξης" 
ἐὰν δὲ παρίδητε, καὶ “ πρὶν. ἐλαστωθήσεται Φανερὼς. 
‘Hysis μὰν οὖν, a adess, καὶ τῆς προαιρέσεως γέεγο-τι 
κότες αἱρετισταὶ, καὶ τῶν μαγίστον ἀγώνων καὶ κιν- 
δύνων "ἀληθινῶν ὑμῖν μετεσχηκότες, καὶ νῦν OVE ἰγκα- 


᾿φτωλείποριεν τὴν τῶν φίλων τάξιν" GAN’ ὦ γ᾽ ἐνομέζομοεν 2 


¥ Corrupte MSti ἃ καὶ sede. pir lows δυσχιρίφσερον, “τησαμίνοο; R διαρυλάξκι. 
Quee servans Ursinus, in fine adjecit vocab. yaAswerares, Nobis potior visa 
est Reiskiiemendatio, —_Y siBencies corr. Ursinus. ἀδονεῖσε MSti, quod-et cum 
Reiskio in ηὐδοπεῖφε mutari poterat. 3 pices ex Retokeit conjectura adscivi- 
Vulgo Getegeis. ὃ ὁμοτίρων ἔργων Casaubdono dobetun ὑσείρων Urein. cum 
MStis. ἡ wels malim cum Reisk. quem σὺ σρὶν, quod debetur Ursian. 
Articulus desideratur in MStis. « Vuigo drntniy ex Ursini ingenis. 


Jecerunt. Qua ἰδίων re adhuc egetis ef quidquid ad leudem honeremque spe- 
aut guid est, cui providere vos quam ctat, deorum, et eorum heminum qui 
ditigentiostme eperteat? Laue nimi- ad ‘ilierum natwram prexime arce- 
rum οὐ gloria apud emne genus hu- dunt, propria cunt. Jgiter omniem 
manum: que ves εἰ parate difficiles. vestrorwum eperuem gileriosiesimum cst 
sunt, ef parte dificiliima sunt con- Uibertas Grecis reddita. In hee in- 
servatu. fd ita ese, vic facile intellt- cepto si, que cepietis pede, perreseri- 
getts. Gesvistic cum Philippo bellum, tis; comm ube 
emniagwe cetie perpessi pro Kbertate vestra gloria, Sin autem tllud negile- 
Gracia: hoc enim vebis propeeucratic, xerttie; etiam ei, gur parta jane est, 
et hoc pramium unicum ea hoc bello ree = nonnihtl manifesto decedet. Nos igt- 
tulistts, aliud emnino nihit. ditamen ἔων, P. C. gui et in hoc tnetttate νοδὲ»- 
ex hoc plus capitis voloptatis, quam ex cum conspiravimus, cf marie eerta- 
tributts que α Carthazintensibue ex- mina et pericula vebiscum animno sta- 
egistis. Et meritoguidem. Pecunia cere adtimus, ne nunc quidem amico- 
mnamgue communis cst omnibus merta- rum partes desorwimne; sed que quis 
bibus possessio: Honeetas, ac decus, dem ealstimabanne veiie convenire ot 
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ὑμῖν καὶ τρέπειν ποὺ συμφέρειν, οὐκ ᾿φκνήσαμεν ὕσο- A. U. 868. 
μνῆσαι μετὰ παῤῥησίας, οὐδενὸς στοχαφάμμνοι τῶν 
ἄλλων, οὐδὲ περὶ πλείονος οὐδὲν ποιησάρυενοι τοῦ καθ. 

13 ἥκοντος αὑτοῖς. Οἱ μὲν οὖν Ῥόδιοι, ταῦτα εἰπόντες, 
«ὦσιν ἐδόκουν μετρίως καὶ καλῶς διειλέχθωι φερὶ τῶν 
προκειμένων. 

Vil. ᾽Ἔσὶ δὲ σούτοις εἰσήγαγον τοὺς wag ᾿Αντιόχου Confirma- 
“«ρισθευτάς, ᾿Αντίσατροι καὶ Ζεῦξιν. ὧν μετ᾽ ἀξιώσεως τι: 
καὶ παρακλήσεως ποιησαμένων τοὺς λόγους, εὐδόκησαν eo 
ταῖς γεγενημέναις ὁμολογίαις “ρὸς τοὺς regi τὸν ate 

STiove κατὰ τὴν ᾿Ασίαν" καὶ μετά τινος ἡμέρας τοῦ 
δήμου συνεαικυρώσᾳντος, ἔφερον ὁ ὀρκίοι τερὶ φούτων πρὸς 

4 τοὺς περὶ τὸν ᾿Αντίπατρον.. Μετὰ δὲ ταῦτα καὶ τοὺς 
ἄλλους εἰσῆγον, ὅσοι παρῆσαν ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας meta 
Gevorres” ὧν ἐπὶ βραχὺ μὲν διήκουσαν, ὅὥπωσ, Os τὴν 

5auray ἔδωκαν ἀπόκρισιν. αὕτη δ᾽ ἢ ἦν, ὅτι δέκα πρισ- Deceraun. 
δεύοντας ἐξαποστελοῦει, σοὺς Unie ὡπάντων τῶν ἀἀμυ- ἴα Asian. 

6 φισξητουμένων ταῖς “όλεσι δια γνωσομένους. Adres ἂὲ 
ταύτας τὰς ἀποκρίσεις, μετὰ ταῦτα κατέστησαν δέκα 
τρισθευτᾶς, οἷς πτρὶ μὲν τῶν κατὰ μέρας ἐδωκαν τὴν 

Τὐπιτροτήν. τερὶ δὲ τῶν ὅλων αὐτοὶ διέλαβον, ὅτι δεῖ 
τῶν ἑαὶ rads Tou Ταύρου κατοικούντον» ὅσοι μὲν UX 
᾿Αντίοχιον ἰτάττωντο, τούτους Εὐμένει δοθῆναι" «λὴν 
Λυκίας καὶ Καρί. ίας τὰ pings 2 σοῦ Μαιάνδρου τοταριοῦ, 

8 ταῦτα, δὲ Ῥοδίων ὑτάρχειν. “τῶν δὲ πόλεων τῶν ‘EA- 


4 Conjunctionem inserui cum Reiskio. 


conducibilia csse, eorum aust sumus 


hac alti sunt in senatum introducti, 
cum ingenua libertate vos admonere ἃ 


qui ex Asia egati venerant. Quibus 


nihil aliud spectantes, neque pluris 
guidgucm astimanies, quam officium. 
Hac quum dixissent Roop, mo- 
deste et honeste de rebus preesentibus 
visi sunt disseruisse. 

val. Post istoa sunt introdueti legati 
Awriocal, Antipater ct Zeuzis. Qui 
quum supplicantium et rogantium ver- 
bis essent usi, Patres ejus pacis conditi« 
‘ones, quae in Asia facta fuerat compro- 
baverunt: et qo paucos post dies 
etiam popalus eam jussisset esse ra- 
tam, cum Antipatro feedus icerunt, 
quo pacta ἰδ confirmabantur. Post 


raptim auditia, idem omnibus respon- 
sum dederunt, quod fuit bugusmodis 
decem legatos Senatum cese misrurnm 
ad controversias inter ciwitates discep~ 
tandas. Hoc dato responso, mox dé- 
cem Legatos decreverunt, quorum ar. 
bitrio est rerum particula- 
rium administratio. De summa 8.» 
tem rerum ipse Senatus constituit: ut 
cis Taurum montem incolentes po- 
puli, qui Antiocho regi quondam pe- 
ruissent, Eumeni adtribuerentur ; pree- 
ter Lyciam Cariamque usque ad Ma. 
andrum amnem > ea civitatis Rhodio- 





Οἱ, 147. 8. 


Rhodii 


' petuat de 


Solis. 
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ληνίδων, 6 ὅσαι μὲν ᾿Αττάλῳ Φόρον οὑπετέλουν, ταύτας 
σὸν αὐτὸν Εὐμένει πελεῖν' ὅσαι δὲ ᾿Αντιόχῳ, μόνον 
ταύταις ὠφεῖσθαι τὸν Φόρον. Δόντις δὲ τοὺς τύπους 9 
τούτους ὑπὲρ τῆς ὅλῆς διοικήσεως, ἐξέπεμπον τοὺς δίκα 
«ρὸς Tvasov τὸν ὕπατον εἰς τὴν ᾿Ασίαν. Ἤδη δὲ τούτων 10 
διῳκημένων, προσῆλθον αὖθις οἱ Ῥόδιοι τρὸς σὴν σύγ- 
κλητον, ἀξιοῦντες wich Σόλων τῶν Κιλικίων" διὰ γὰρ 
τὴν συγγένειαν ἔφασαν καθήκειν αὐτοῖς, προνοεῖσθαι τῆς 
«όλεως ταύτης. Εἶναι γὰρ ᾿Αργείων ἀποίκους Σολεῖς, iL 
καθάπερ καὶ Ῥοδίους" ἐξ ὧν ἀδελφικὴν οὖσαν ἄἅπε- 
δείκνυον τὴν συγγένειαν τρὸς ἀλλήλους. ὧν ἕνεκα ai 12 
καιον ἔφασαν εἶναι, τυχεῖν αὐτοὺς" σῆς ἐλευθερίας v ure 
"Papaiav, διὰ τῆς Ῥοδίων χάριτος. ‘H δὲ σύγκλητος, 13 
διακούσασα περὶ τούτων, εἰσεκαλίσατο τοὺς roe ᾿Αν»- 
τιόχου τρεσθευτάς" καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἐπέταττε, πάσης 
Κιλικίας ἐκχωρεῖν σὸν ᾿Ανφίοχον᾽ ov προσδεχομένων δὲ 
τῶν. τερὶ roy ᾿Ανείπατρον, διὰ τὸ παρὰ σὰς συνθήκας 
εἶναι, πάλιν ὑπὶρ αὐτῶν τῶν Σόλων» & ἐποιοῦντο τὸν λόγον. 
φιλοτίμως δὲ πρὸς τοῦτο διερειδομόνων τῶν τρεσθευτῶν, 14 
τούτους μὲν ἀπέλυσαν" τοὺς δὲ “Ῥοδίους εἰσκαλεσά- 
μέδν0.. διεσάφουν ro συναντώμενα παρὰ τῶν περὶ τὸν 
᾿Αντίπατρον, καὶ προσεπίλεγον, ὅτι σἂν ὑπομενοῦσιν, εἰ 
Tassos τοῦτο κέκριται Ῥοδίοις. Τῶν δὲ πρεσζευτῶν}5 


© Valgo ἱσισίλου». 


rum essent. E civitatibue Grecani- 
cis, que Attali stipendiarie fuissent, 
he ut idem stipendium Eumeni pre. 
berent: que Antiocho, ex tantum 
liberze atque immunes essent. Hasce 
totius administrationis formulas ubi 
dedere patres decem legatis, in Asiam 
eos ad Crewm [Maniium Vulsonem) 
Consulem proficiaci jusserunt. Om- 
nibus deinde rebus compositis, acce- 

dunt iterum Legat1 Rnopit ad senae 
tum, et de Solis urbe, que ἐπ Cilicia 
emt, cum iis agunt: nam prepter gene- 

ris c sut ἐμέ officii, ut a: 
vilati clit consulant. <Argis enim et 
illos, sicut sese, oriundos esse: ab ea 
germantiate fraternam inter ipsos vigcre 
cavilatem. Equum tgttur esec, ut So- 


lenses, gratia Rhodiorum nixi, liberta- 
tem a populo Romano impetrarent. His 
auditis, vocati sunt a patribue Anti- 
οὐδὲ legaté: ae principio quidem im- 
peratum a senatu, ut omni Cilicia 
Antiochus excederet. Quod quum 
recusaret Antipater, et feedera testare- 
tur, adversus que istud esset; rursus 
patres separatim de Solis cum 60 ege- 
runt. At quum huic postulato summa 
vi reniterentur Antiochi legati; sena- 
tus, his dimiesis, Rhodios vocat, et, 
quomodo eorum petitio ab Antipetro 
esset excepta, significat: deinde hae 
verba Patres adjiciunt, si utigue in hoc 
postulato οὐδεβν oh Riodii, senatum 

facturum.. Postquam 
ostcndissent At legadl hoc tantum senates 
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εὐδοκουμένων τῇ φιλοτιμίᾳ τῆς συγκλήτου, καὶ φω- A. U. 68. 
σκόντοων» οὐδὲν i ἔτι mice. ζητεῖν ταῦτα μὲν ἐπὶ τῶν 

16 ὑποκειμένων ἔμεινεν. “Hon δὲ p05 ἀναζυγὴν var δέκα, Redeunt 
καὶ τῶν ἄλλων τρισθευτῶν ὄντων, κατέασλευσαν τῆς Revillus . 
Ἰταλίας εἰς Βρεντήσιον ob τέ περὶ σὸν Σκιαίωνα, "καὶ 

17 Λεύκιον οἱ φῇ ναυμαχίᾳ νικήσαντες τὸν ᾿Αντίοχον. οἵ 
καὶ μετά τινας ἡμέρας» εἰσελθόντες εἰς τὴν Ῥώμην," 


ἦγον θριάμξους.᾿ 


Π.. 
BELLUM ETOLICUM, gestum a M. ἔσμνιο Cos. 
at an x 


VIII. AMYNANAPO, ὁ cov > ᾿Αϑαμάνων Bao Amynander 
deprecatur 
λεὺς, δοχῶν non τὴν ἀρχὴν ἀνειληφέναι βεξαίως, εἰς apud Sci- 
Ῥώμην ἐξέπεμπε πρεσβευτὰς, καὶ πρὸς τοὺς Σκιπίωνας 
εἰς τὴν ᾿Ασίαν, ἔτι γὰρ ἦσαν περὶ σοὺς κατὰ τὴν 
9 Ἔφεσον τύπους" τὰ μὸν ἀπολογούμενος, τῷ δοκεῖν δὲ 
Αἰτωλῶν πεποιῆσθαι τὴν κάθοδον, τὰ δὲ κατηγορῶν τοῦ 
Φιλίππου, τὸ δὲ χολὺ παρακαλῶν προσδέξασθαι τάλιν 
8 αὐτὸν εἷς τὴν συμμαχίαν. Οἱ δ᾽ Αἰφωλοὶ, »ομίσαντες #Etoli subi- 
ἔχειν supoy καιρὸν xpos τὸ τὴν ᾿Αμφιλοχίων καὶ τὴν eileen 
᾿᾿Ασεραντίαν ἀναχτήσασθαι, φροΐθεντο στρατεύειν εἰς 


Γ Sic cum iota recte scriptum hoc nomen in ed. Urs. et MStis. Sua aucto- 
ritate Casaub. Σ»ππΐωνα edidit, quod tenuere posteriores. 





na) οἱ περὶ Λεύκιον τῇ ναυμαχίᾳ. 
bio scribit Steph. Byz. 


studium satie sili esse, dixissentque, 
nihil amplius se postulare; in eodem 
statu Soli manserunt. Mox sub idem 
tempus, quo decem Legati, et illi, qui 
ex Asia missi fuerant, profectionem 
ab urbe parabant; Brundasium in 


ΒΑ αμανῶν Bav. 


& Oportebat puto 
L"Awsgdoruas ex Poly- 


Italiam et Scipfones adpulerunt, et 
Lucius [ Zmifius Regtilus,| qui navali 
prelio Antiochum vicerat: atque hi 
patcos post dies triumpbantes Romam 
sunt invecti. 


IT. 
Legatio XXVI. 


© 
νει. REX Athamanum Amynender, 
recuperata possessione tuta, ut rebe- 
tar, sui regni, legatos Romam misit, 
οὶ ad Scipiones in Asiam, (adhuc 
enim, Ephesi iHi.morabantur;) paer- 
tim excusans sese, quod per /tolos in 


Φ 
regnum eeset restitutus, partim Phi- 
lippum ineusans: preecipue veto Ro- 
manoe rogabat, ut se in societatem re- 
ciperent. foli vero, opportunum 
tempus nactos sese rati ad recuperane 
dam Amphilochiam εἰ Aperantiam, 2x 
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Ol. 67. 8, τοὺς προειρημένους φόπους. 


Aperan- 


tiam, Dolv- 


piam. 


Damoteles 


Romam, 
legatus. 


M. Folvius sou Me 
adv. Ktolos , 


mittitur. 


rou στρατηγοῦ « 
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᾿Αδροίσαντος δὲ Νικάνδρου 4 


ἥῤυὸν στρατιὰν, ἐνέδαλον εἰς φὰν 


᾿Αμφιλοχίαν. τῶν δὲ πλείστων αὐτοῖς ἐϑελοντὴν προσ- 5 
χρρησόωτων, μητῆλθον εἰς τὴν ‘Astgarrias. καὶ τούτων 

& προσθεμάνων ἃ ἑκουσίως, ἰστράτευσοιν εἰς τὴν Δολοείαν. 
το δὲ βραχὺν posy τινα χρόνον ὑπέδειξαν, ὡς ἀντι- 
ποιησόμενοι» τηρήσαντες τὴν πρὸς Φίλιππον αἰστιν" λα- 
Corres δὲ «ρὸ ὀφθαλμῶν τὰ «ερὶ τοὺς εἰ Αϑαμάᾶνας καὶ 
φὴν τοῦ Φιλίππου φυγὴν» ταχέος μετενόησαν, καὶ 


«ροσέθεντο «ρὸς τοὺς Αἰτωλούς. 


Γενομένης δὲ τῆς τῶν 


τραγμυάτων εὐροίας τοιαύτης, ἀπήγαγε τὴν στρατιὰν δ 
Νίκανδρος εἰς τὴν οἰκείαν, δοκῶν ἡσφαλίσθαι σὰ κατὰ 
φὴν Αἰτωλίαν τοῖς «ροειρημήνοις ἐῤνεσι καὶ τόποις, τοῦ Tov 


ηδένα δύνασθαι κακοζοιιν τὴν χώραν αὐτὸν. 


ἼΑρτι 8 


δὲ τούτων συριξ εδηκότων, καὶ τῶν Αἰτωλῶν ai τοῖς 
γεγονόσι Φρονηριατιζομένων, προσέπεσε φήμη περὶ τῆς 
κατὰ τὴν ᾿Ασίαν pans, ἐν q γνόντες ἡττημένον ὁλο- 
σχερῶς φὸν ᾿Αντίογ ον; αὖθις ἀνετράπησαν φαῖς ψυχαῖς. 
Ὡς & παραγενηθεὶς § ἐκ τῆς Ῥώμης ὃ Δαμοτέλης rov9 
τι πόλεμον ἀνήγγειλε, διότι μένει πκατάμονοξ, καὶ τὴν 


φοτε 


exov καὶ τῶν δυνάμεων διάβασιν ὃ ex αὐτούρ' 
δὴ. «αντελὸς "εἰς ἀμηχανίαν ἰνέκιστον, καὶ διηπό- 


gour, rag δεῖ χρήσασθαι rote ἐπιφερομένοις τρώγριασιν, 


Κ'Αϑαμανοὺς Bav. 


| Φιλίσαεν φυγὰν ex Livio substituit Ursinus. Φιλίσαον 


cvrddusy dant scripti libri; quod quo pertineat non potui hariolari. Intercidtsse 


nonnihil videtur. 


peditionem in ea loca suscipiunt. Ita- 
ied seg las exercitum ex universe 

ander pretor congregasset, 
in PAmphilochia fines idipressianvett fa- 
clunt. Quumque plerique voluntati 
eorum se dedidissent, in ./perantiam 
transierunt. Ea quoque uitro se de- 
dente, in Dolopiam duxerunt. Hi 
aliquamdiu speciem ostenderunt ho- 
minum, qui essent restituri, fide regi 
Philippo servata: ceterum, postea- 
quam ob oculos sibi posuerunt, que 
Athamanibus acciderant, et Philippi 
fugam, cito peenitentia ducti Ztolis se 
adjunxerunt. Ubi foils cuncta ex 
animo processissent, Nicander exerci- 
tum domum reduxit; adjectione ha- 


™ εἰς ἀμηχανίαν correxit Ursin. εἰς συμριαχίαν MSti. 


rum gentium et locorum securitati 
tolis probe consultum existimans, 
ita ut hostiliter in eyus fines incursio- 
nem facere nemo posset. Vix hac 
erant peracta, cum Mtolis, successu 
rerum suarum ferocientibus, fama ad- 
fertur de pugna in Asia pugnata totis 
viribus, qua esset penitus fusus Antio-~ 
chus: que res eorum animos vehe- 
menter iterum terruit. Mox ut Da- 
moteles Roma rediit, et durationem 
belli, et Marck [Falvit Consulis] cum 
exercitu adversus ipsos trajectionem 
renunciavit; tum enimvero inopia 
conailii laborare, et, qua ratione ἐπ. 
minentis belli molem sustinerent, an- 
xii dubitare. Visum igiter ipeis f- 
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10"Edoksr οὖν αὐτοῖς» πρός τε Ῥοδίους vipat κοιὶ πρὸς A. Ὁ. 865 
᾿ ᾿Αθηναίους, ἀξιοῦντας καὶ παρακαλοῦντας «ρεσξεῦσαι 
περὶ αὐτῶν εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ «αραιτησαμένους τὴν 
ὀργὴν roy Ῥωμαίων ποιήσασθαί τρα λύσιν τῶν τερν- 
11 στώτων κακῶν v9 Αἰτωλίᾳ. ὁμοίως δὲ καὶ ταρ αὐτῶν 
ἰξέσεμψαν «άλιν «ρεσθευτὰς εἰς τὴν Ῥώμην, ᾿Αλέξα»- 
δρον τὸν ae ἐπικαλούμενον, καὶ “Φαννίαν, σὺν δὲ 
φούτοις 5 * τὸν ᾿Αμξδρακιώτην» καὶ Avseror. : 
δ sg % 
I x. ἐπὰν at an πρὸς σὸν σφρατηγὸν Toy Ῥω. Cum Epiro- 
μαίων Ρἐξ Ἡπείρου πρεσθευτῶν, ἐκοινολογεῖτο τούτοις Fulvios, 
9 περὶ τῆς ἐπὶ τοὺς Αἰτωλοὺς στρατείας. τῶν δὲ πρισ- 
Csurayr σαρωτεύειν ixi τὴν ᾿Αμθρακίαν συμδουλευόντων, 
(συνέξαινε γὰρ φύτε πολιτεύεσθαι τοὺς ᾿Αμύρακιωτας 
8 paca τῶν Αἰτωλῶν" ) καὶ Φερύντον ἀπολογισμοὺς, διότε 
καὶ «ρὺς τὸ γχέσθαι τοῖς στρατοκέδοις, § bay εἰς τοῦτο 
βούλωνται συγκαταβαίνειν Αἰφωλοὶ» καλλίστους εἶναι 
4 φύσους συριβαίνει weg τὴν τροειρημένην πόλιν" wey 
ἀποδειλιῶσιν, εὐφυῶς αὐτὴν κεῖσθαι πρὸς πολιορκίων" 


καὶ γὰρ ἄφθονον ἴ yee τὴν χώραν “εἰς γρεῖοιν πρὸς φοὶς 


δ ᾿Αδιηνοιΐωος restituit idem. 'Adapdsas cod. Urs, "Abapareds Bav. ° Ubi 
asteréscum posui, ibi vulgo editum legitur Xdgewa, ie: ¥” Advqer, quee pariter 
ingenio debentur Ursini, in cujus cod. scriptum erat σὺν δὲ φούφοις xedsee. ἔσει 
Σ ἄλισον. Sic et Bav. nisi quod sit davwey per ». Acute Reiskius suspicatur, 
in utroque corrupto vocab, latere nomen Adauwser. P if "Herslgou πρισζ. cor- 
rexit Urs. ἵξ σρισθιυτῶν dant MSti, et nesciunt "Harsigev. 4 Suspicatus 
pa satis esse χρείαν abseque preepos. Nec sperno sinasgias quod proposuit 


ciendum, ut ad Rhodios et Athenienses 
mitterent, eosque rogarent et horta- 
rentur ad legatos sua gratia Romam 
mittendos, qui Romanorum iram de- 
peecati, instantibus malis -Etoliam 


aliquo modo liberarent. Ipsi quoque a 
se pariter Romam proficisci legatos 
jusserunt, Alexandrum cognomine 
Istum, et Phaneam, cumque his ® Am- 
braciensem, et Lycopum. 


(Legatio XXVIII.) 


rx. Venerant ad Consulem Roma- 
num es /piro legati, cum iis consul- 
tabat Falvius de sua adversus Etolos 
expeditions. Illi suadebant Amirn- 


nes has adferebant: sive ad certamen 
descendere itoli vellent, puicerrimes 
circa preedictam urbem campos ad dimi- 
candams ess; sive mets detrectarent 
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Ob 147. 3. ray ἔργων παρασκευὰς, καὶ τὸν * ᾿Αραχθον wore psy 
βέοντα ταρὰ τὴν πτόλιν συνιφγήσειν πρὸς φε τὰς τοῦ 
στρατοπίδου χρείας, ἅτε θέρους. ὄνφος, καὶ πρὸς σὴν 

igs τὸν ἔργων ἀσφάλειαν. Δοξάντων δὲ τῶν πρισθευτῶν 5 
καλῶς συμβουλεύειν, ἀναζεύξας ὁ στρατηγὸς ἦγε διὰ 
τῆς "Heeicou τὸν στρατὸν ἐπὶ τὴν ᾿Αμῥρακίαν.- ᾿Αφι- 6 
χκόμενος δε; καὶ τῶν Αἰτωλῶν οὐ τολμώντων ἀπαντᾶν, 
«εριήει κατοκτεύων τὴν πόλιν, καὶ ἐνήργει φὰ τῆς «ολι- 


Atolorum 
legati in- ορκίας φιλοτίμως. Καὶ οἱ εἰς τὴν Ῥώμην ἀποσταλέντες 7 
eee ee ἐσεῖς, ταρατηρηθώτες v ὑτὸ "Σιξήρτου rou Ilsrgerou 


_ τερὶ τὴν Κιφαλληνίοω» κατήχθησαν εἰς  Χάραδρον. τοῖς 8 


δὲ ἬἩτειρόταις ἔδοξεν, τὰς μὲν ἀρχὰς εἰς "Βουχ εεὺν 

ἀποθέσθαι, καὶ φυλάττειν ἐπιμελῶς φοὺς ἄνδρας" μετὰ 

δέ τρῶς ἡμέρας ἀπήτουν αὐτοὺς λύτρα, διὼ τὸ τόλεριον 

ὑπάρχειν σφίσι πρὸς τοὺς Αἰτωλούς. Συνέξαινε δὲ, 9 
σὸν μὲν ᾿Αλέξανδρον «λουσιώτατον sivas πώντων τῶν 
Ἑλλήνων' τοὺς δὲ λοιποὺς "καθυστερεῖν τοῖς βίοις, 
TOAD δὲ λείπεσθαι τοῦ προειρημένου ταῖς οὐσίαις, καὶ 
TO μὲν πρῶτον ἐκέλευον ἕκαστον ἀποδοῦναι wires ra- 
λαντα. τοῦτο δὲ τοῖς μὲν ὥλλοις οὐδ᾽ ὅλως ἀπήρεσκεν, 
ἀλλ᾽ ἐξούλοντο, περὶ πλείστου ποιούμενοι τὴν σφῶν 


Alexandri 
Isii avaritia. 


afer ex aliis scriptoribus restitui, monente etiam Ur-ino. “Agares dant 
ποτὰ MSti. ᾿Αφρίδονσα ex Livio edidit Ursin. ὁ Σιδήρειν ced Tevgaren. 
Forsan Σιδύρσον (Σιμοίσον suspicatus est Reisk.) «τοῦ Tivgaiev. © Sic Bav. 
Χάρανδρον Ursin, Χαράδραν alibi apud Polyb. ° Vulgo BevAsrés, operarum 
errore, ex prima edit. in ceteras propagato. ® Aut μὲν adjiciendum, aut mox 
word os scrib. pro σολὺ B.C asaubonus ex ing. edidit οὗ καϑοσσεριῖν. Oportebat 
saltem οὗ μόνον». 





nem, εἰ Arachthum amnem preter ipsa 
marnia flucre, cum ad convehenda, que 
castrensi usui sunt necesearia, per anni 
tempus (estas enim erat) opportuxum, 
tum ctiam munimento futu- 
rum. Consul, probato hoc legatorum 
consilio, castra movet, et per Epirum 
Ambraciam ducit. Eo ut ventum, non 
audentibus Ztolis contra prodire, Fxi- 
vine urbem circumit, situm diligenter 
observans, et magno studio oppugna- 
tionem illius urget. At qui Romam 
missi fuerant legati Atolorum, obeer- 
γαῖ a Stberto, Petrati [an leh 
Petrai?] filio, ot in Cephallenia de- 


prehensi, Charadrum sunt dedocti. 
Epirotis principio placuit, Buchetem 
eos transferre, et diligenter custodire. 
Mox veru, elapeis aliquot diebus, pre- 
tium ab iis exegerunt, quoniem bel. 
lum sibi esset cum Atolis. Alerander 
autem, legationis hujus princepe, om- 
nium Greecorum erat ditissimus: ce- 
teri minime abundabant vita commo- 
ditatibus, facultatesque longe minores 
presdicto viro habebent. Initio jus. 
sere Epirots: singulos gutna ‘talents 
dare. Id vero reliqui plane nen ab- 
nuere, sed libenter etiam consentire, 
ut qui salute sua nihil antiquius habe~ 
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ει αὑτῶν σωτηρίαν. Ο δὲ ᾿Αλέξαν οὐκ ὧν ἔφη ou. A.U. 565 
"οὶ Alexandri 
χωρῆσοι, χολὺ γὰρ εἶναι τ᾽ ἀργύριον y Φαίνεσθαε" δαὶ avaritians 


«τὰς νύστας διαγρυπνῶν διωλοφύρετο «ρὸς αὐτὸν, ria 


12 δεήσει wives τάλαντα καταβάλλειν. Oi 2 ἬἭπει- 
ρῶται» προορώμενοι τὸ μέλλον, καὶ διωγωνιῶντες, μὴ 
γνόντες οἱ "Ῥωμαῖοι, διότι πρεσξεύοντας πρὸς αὐτοὺς 
χατεσχήκασι, κῴπετα γράψαντες ταρακαλῶσι, καὶ 
κελεύωσιν ἀπολύειν τοὺς ἄνδρας, συγχαταθάντες, τρία 

Ιβ3 τάλωντα πάλιν ἀπήτουν ἕκαστον. ᾿Ασμένως δὲ σῶν 
ἄλλων προσδεξαμένων, οὗτοι μὲν διεγγυηθέντες ἐκαν- 
ἤλθον" ὁ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος οὐκ ἔφη δοῦναι “λεῖον τα- " 

14 λάντου, καὶ γὰρ TOUT εἰναι πολύ. καὶ τέλος ἀπογ"οὺς 
αὑτὸν ἐβιεινεν ἐν τῇ φυλακῇ, πρεσβύτερος ἄνθρωπος, 
πλειόνων ἢ διακοσίων ταλάντων ἔχον οὐσίαν" "καὶ pos 
δοκεῖ, κἀν ἐκλιπεῖν τὸν βίον, ἐφ᾽ ᾧ jon δοῦναι τὰ τρία 

15 τάλαντα. Τοσαύτη τις ἐνίοις πρὸς bro «λεῖον ὁρριῆ 

16 παρίσταται καὶ προθυμία. Tors δ᾽ ἐκείνῳ καὶ τ᾽ 
αὐτόματον συνῆργησι πρὸς τὴν Φιλαργυρίαν, ὥστε παρὰ 
πτῶσιν ἐπαίνου καὶ συγκαταθέσεως τυχεῖν τὴν ἀλογι- a 

17 στίαν αὐτοῦ διὰ τὴν περιπέτειαν. μετὰ γὰρ ὀλέγας 
ἡμέρας γραμμάτων ταραγενηθέντων & ἐχ τῆς Ῥώμης περὶ 


18 τῆς ἀφίσεως, αὐτὸς μόνος ἀπελύθη ὡρὶς λύτρων. Οἱ Damotelen 
δ᾽ Αἰτωλοὶ, γνόντες τὴν αὐτοῦ περιπέτειαν, Δαμοτέλη Romam 


Y ραίνισθαι ὁχ conject. edidit Ursin. φαύνεσαι dant MSti. ὠπιφαίνετε maluerat 
Reisk. 5. σλεῶν ἢ malim cum Reisk. * nai pos δοπεῖ ex conject. nostra. 


Vulgo igs) Jones absque conjunct. Ὁ Putaveram ¢6 σλεῶν ἔχων» 


rent. Alexander vero negere se factu- 
rum; magnam enim utique eam pe- 
cuniam sibi videri; qui etiam noctes 
insomnes ducens, secum lamentaba- 
tur, si quinque talentoram summa 
sibi eseet pendenda. Epirote, provi- 
dentes id quod futurum erat, et ad- 
modum solliciti, ne Romani, cognito 
eos detinuisse Jegatos ad se missos, 
per literas cum: ipeis agerent, et capti- 
vos juberent missos facere; remisea 
pretii parte, terna talenia a ecaptivis 
exigebant. Quam conditionem cum 
eeteri lubente animo accepissent, datis 
prasdibus domum redierunt. Alezan- 
der yero amplius uno talento se datn- 


VOL. 111’ 


rum negavit, id quoque multum esse » 
ac tandem, spreta salute sua, in care 
cere mansit, homo senex, ducenterum. 
amplius talentorum censum habens ; 
qui vel vitam, puto equidem, proje- 
cturus erat, dam modo ne tria talenta 
daret. Adeo nonnullis avaritia sedet 
animo, ct opum cupiditas, Tunc tamen 
illius sordes fortuna adjuvit; ita ut ex 
eventu omnes iHum laudarent, et stul- 

titiam qjus comproberent. Nam post 


dies non ita multos, quum Roma literer | 


essent adlatse de eorum liberatione, 

ipee solus sine pretio est dimissus. 

Mtoli vero, intellecto ejus casu, Dae 

motelem iterum delegerunt, qui Βο- 
uh 
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οἱ. 147. 8. προεχειρίσαντο πάλιν sig τὴν Ῥώμην πρεσξευτῆν. ὃς 19 
ἐκπλεύσας. μέχρις Λευκάδος, καὶ γνοὺς προάγοντα διὰ 

TNC ᾿Ητείρου μετὰ τῶν δυνάμεων Μάρκον ἐσὶ τὴν 

᾿Αμθρακίαν, o ἀπογνοὺς τὴν πρισξείαν, αὖθις ἀνεχώρησεν 

sig τὴν Αἰτωλίαν. 


κε ἜΝ 

° Ἁ oe Ae 
= movie x. Αἰτωλοὶ ὑπὸ τοῦ rap Ρωμαίων ὑπάτου Μάρκου 
Ambra- πολιορκούμενοι, τῇ προσξολῆ τῶν μηχανημάτων χαὶ TOY 


ἐκ κριῶν γενναίως ἀντιπαρετάξαντο. οὗτος γὰρ ἄσφαλι- 2 
σάμενος, τὰ κατὰ τὰς στρατοπεδείας, τρία μὲν ἔργα 
κατὰ τὸ “Πύρῤῥειον προσῆγεν διὰ τῶν ἐπιπέδων τύπων, 
διστῶτα μὲν ar ἀλλ ἥλων, ταράλληλα δέ τέταρτον 
δὲ κατὰ τὸ ᾿Ασκληπιεῖον, πέμπτον δὲ κατὰ τὴν ἀκρό- 
τόλιν. Γι γνομένης δὲ τῆς ,τροσαγωγῆς ἐνεργοὺς κατὰ 8 
πάντας ἅμα τοὺς τόπους" ἐκαληχτικὴν συνέξαινε γίγνε- 
σθαι τοῖς ἔνδον τὴν gov βέλχοντος προδδοκίαν. Τῶν δὲ 4 
κριῶν τυπτόντων ἐνεργῶς τὰ τείγη, καὶ σῶν δορυδρε- 
τάνὼν ἀποσυρόντων τὰς ἐπαλξεις" ὑπειρῶντο μὲν οἱ 
κατὰ τὴν πόλιν ἀντιμηχανᾶσθαι πρὸς ταῦτα, τοῖς μὲν 
κριοῖς διὰ κεραιῶν ἐνιέντες σηκώματα pancedun: καὶ 
λίθους, καὶ στύπη δρύϊνα" τοῖς δὲ δρεπάνοις σιδηρᾶς 5 
περιτιθέντες ὠγκύρας, καὶ κατασχόντες ταῦτα tow 


ε : lipases et "AgxAgwiior correxi, cum esset Πύῤῥαμιν et ᾿Ασπλησεῖν. 


d ἀνω» 
σαῶντις suspicatus est Casaub. sararwavess malim. 


mam legatus proficisceretur. Is ut exercitum ducere, desperato legationis 
Leucadem venit, certior factus, Con- exitu, in Btoliam est reversus. 
sulem per Epirum Ambraciam versus 
9 9 ᾿ @ 
(Apud HEeRoneM de repellenda obsidione. p. 324.) 
x. ZEtoli, qaum a Romano Consule simul admoverenttir; trepidantes qui 


-- 


Marco | Fulvio) oppugnarentur, operi- 
bus admotis arietibusque fortiter re- 
atiterunt. Is enim, postquam eastra 
munimentis firmavit, tria opera adver- 
sus Pyrrkeum in plano loco admovit, 
intervallis quidem distantia, sed. se- 
cundum eamdem lineam juxta se ine 
vicem directa; quartum e regione 
fEsculapii, quintum adversus arcem. 
Que quum magna vi omnibus locis 


intus erant, dirissima queeque sibi ime 
minentia animis preeipiebant. Jam 
vero ar:etibus muros valide quatienti- 
bus, et contés faicatts detergentibus pin» 
nas 3; oppidani, quidquid moliri con- 
tra hee t tentantes, in arietes 
tollenonibus libramente plumbi et saxa 
stipitesque quernos incuticbant: fal- 
ces, ancoris ferreis injectis, in inte- 
riorem partem muri detrahebant, fta 
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cov τείχους, wore, sai τὴν ἐπαλξιν συντριδέγτος σου ALU, ὅδδεν 
6 δόρατος, ἐγκρατεῖς γίγνεσθαι τῶν δρεπάνων. τὸ Dicougunts 
, πλεῖον, ἐπεξιόντες, εὐψύχως ἐμάχοντο, τοτὲ μὲν iwi 
τιθέμιενοι ὕκτωρ τοῖς ὑχικοιτοῦσιν ἐπὶ τῶν ἔργων, ποτὲ 
δὲ τοῖς ἐφημερεύουσι μεθ᾽ ἡμέραν προφανῶς» καὶ τριξδὴν 
ἐνεποίουν τῇ πολιορκίᾳ. 
xe x % 


7 “Τοῦ γὰρ Νικάνδρου ἱκτὸς ἀναστρεφομένου, καὶ 
τίρυψαντος πεντακοσίους ἱπτεῖς εἰς τὴν πόλιν, οἱ καὶ 
ταραξιασώμενοι τὸν μεταξὺ χάρακα τῶν πολεμίων 

8 εἰσίφρησαν εἰς σὴν πόλιν [᾿Ξ “παραγγείλας; zal ἣν 
ἐτάξαντο ἡμέραν, αὐτοὺς μὲν ἐξελθόντας * χριή- 
σασθαι, συνεπιλαβέσθαι δὲ αὐτὸν τούτοις τοῦ κινδύνου. 
θ Καὶ αὐτῶν μὲν εὐψύχως τῆς πόλεως ἐξορωησάντων, 
καὶ γενναίως εἰγωνισαμένων,, τοῦ δὲ Νικάνδρου nob. 
υστερήσαντος», εἴ τι καταπλαγέντος τὸν κίνδυνον, εἴ τὲ 

᾿ καὶ ἀναγκαῖα ” γοβυίσαντος ra ἐν οἷς διέσριδε τρώ- 
γματα, ἡττήθησαν τῆς ἐπιξολῆς. 

| * % . ὅδ 


~ 


© Ante ista verba apnd Heronem leguntur heee, quze nescio an et ipsa (ex 
parte saltem) Polybiana sint: Διὰ reves γὰρ ἴφαριεν παταστοχάζισίαι. φοῦ παιροῦ, 
ὧς μὴ, μέλλονεερ ἱνιδρεύειν, ἱνιδρευθῶμεν, ὑστιρήσαντι, σοῦ καιροῦ καὶ τῆς ὥρας. ἐσ 
ἐντεῦθεν πολλαὶ παρασόλλυνται δυνάμεις, αἱ μὲν ὑσειρήσωσαι, 4 (ai 33 malian) weela- 
Covens τὸν ὡρισμῖνον τὴς ἡμέρας καιρὸν ἢ σῆς νυκτὸς ὥσειρ καὶ ᾿Αμθρακιῶφω. Τοῦ 
γὰρ Nix. x. φ. A. ἢ 4 παραγγείλας. Et deinde * ποιήσασθαι. ‘Sententia ut- 


cumque patet, licet in oratione nonnihil turbatum mutilatumque sit. 8 αὐσῶν 
ΕΣ conject. scripsi, cum esset αὐτοῖς. καὶ vero eX ora libri adscivi. δ γομέφαν- 
eos et dein σράγμαφα correxi. νομίσαντες et “ρωγμάσων erat in exemplari. 


‘ ; 
ut contus super pinna prefringeree modo interdiu propalam in stationed 
tur, falce ἱραὶ potirentur. Adhec cre. impressionem facientes, moram necte- 
bris eruptionibus fortiter pugnantes, bant obsidioni. 
et modo noctu in custodias operum, 
. e > e 

* Quum enim Nicander extra urbem cum eis partiturum, promiserat, Et 
versaretur, et quingentos equites mi- illi quidem animose urbe egressi sunt, 
sisset in urbem, qui etiam per inter- fortiterqne pugnarunt: sed, quoniam 
jectum hostium vallum forti impetu in tempore non aderut Nicander, sive 
perruperunt in urbem; preceperat, metu periculi deterritus, sive quod 
ut constituta die illi ex urbe egredien- necessaria putaverit negotia quibus 
tes impetum in hostem facerent ; ipsi, districtus est, effectu  caruit illorum 
[extrinsecus se adfore, et] perieulom conatus. 

e Φ 


Hh 2 


ΟἹ. 147. 8. 
| Ambracia 
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t. (Πολλαὶ γὰρ πόλεις καὶ μετὰ τὴν τῶν τειχῶν 


Amiri πωγασσρυφὴν περιογένοντο Toy ἱναντίῳν, Buch καὶ ᾿Αμ.- 


Φρακία ) Τὸν γὰρ Ῥωμαίων συνεχῶς βια ομένων σοῖς 3 
οἷς 6 τεῖχος» asi τι ** οὐ μὴν εἰς τὴν τόλεν 3 
δόναντο παρελθεῖν διὰ τῶν «τωμάτων, διὰ τὸ τοὺς 
ἔνδον ἀντοικοδοριεῖν, καὶ μάχεσθαι γενναίως. ἐπὶ τοῦ 
σίατοντος μέρους τοὺς Δἰσωλούς. “Obey χαὶ ἀπελεί- 4 
σαντες τοῦ διὰ τῆς βίας ἐλεῖν τὴν πόλιν, τρὸς τὸ 
ὑπορύττειν ὥρμησαν. ᾿Αλλὰ καὶ ταύτης σῆς μηχανῆς δ 
ὠπεκρούσθησαν, στρατηγικώτερον τὼν ἔνδον ἀντιπαρα- 
ταξαμένων, ὡς προ! ὧν 0 λόγος δηλώσει, χαὶ αἰσθομένων 
“τὸ rouray εὕρημα. ᾿Ασφαν. σάμενοι [" γὰρ] τὸ μέσον 6 
ἔργον τῶν τριῶν τῶν τρουτα χόντων οἱ “Ῥωμαῖοι, καὶ 
σκεχασὰαντές ἐπιμελῶς τοῖς γέρροις, προεδάλλοντο στοῦν 
ταράλληχον τῷ τείχει, σχεδὸν ἔ ἐπὶ δύο πλέθρα, καὶτ 
λαβόντες ἀρχὴν ἐκ ταύτης, ὥρυττον ἀδιαπαύστως καὶ 
τὴν γύχτα καὶ τὴν ἡμέραν ἐκ διαδοχῆς. Eg ἱκανὰς οὖν 8 
ἡμέρας ἐλάνθανον τοὺς ἔνδον Φέροντες ἔξω roy χοῦν διὰ 
τῆς σύριγγος. Ὡς δὲ μέγας ὁ σωρὸς ἐγένετο τῆς ἐχφε- 9 
βομένης., γῆς, καὶ σύνοπτος τοῖς ἐκ THC πόλεως, οἱ 
προεσζῶτες Tay πολιορκουμένων ὥρυττον τάφρον ἔσωθεν 
ἐνεργῶς» σαράλληλον πῷ τείχει καὶι τῇ στοῦ τῇ Teo 
1 Uncis inclusi verba, quz an Polybiana sint haud satis liquet. 
ἔπεσι, sacle, aut simile verbum. l τῶν ἔνδον ἀντιπαραταξζαμίνων ex 


conject. correxi. In exemplari erat ¢& Trder φ«αραταξαίμενοι. ΠΣ φὴ φούτων 


εὕρημα periter ex nostra est conject. cum τὸ πονεύρημα in exemplari esset. 
Ὁ γὰρ connexionis causa adjeci. 


k Supple 


xt. (Etenim multe urbes, etiam 
post murorum eversionem, hostem 
superarunt ; quemadmodum Ambracia. 
accidit.) Nam quum Romant adsi-« 
due arietibus murum quaterent, sem- 
per quidem aliquid dejiciebatur: at 
Jn urbem tamen per ruinas penetrare 
non potuerunt, quia et oppidani intus 
hovum murum ‘objiciebant, et itoli 
ruinis superstantes egregie pugnabant. 
Unde etiam aperta vi urbem capere 
desperantes, ad subfodiendos muros se 
contulerunt. Sed et ab hoc astu re- 
pulsi sunt; quum illi, qui in oppido 
erant, peritissime ex arte militari om- 
nia administrarent, ut sermo proce- 


dens docebit, et inventum illorum in- 
telligerent. Romani igitur, bene mu- 
nito medio ex tribus, quz jam ante 
erant, opere, et diligenter cratibus 
tuto, porticum objiciunt directione 


. muro parallela, ducentorum fere pe- 


dum longitudine. Inde incipientes, 
per vices continuato labore, et nocte 
et interdiu fodiebant: atque ita ter- 
ram egerentes ex cuniculo per bene 
multos dies fefellerunt oppidanos. Ut 
vero egeste terre tumulus increvit, 
et in conspectum oppidanis venit; 
prefecti eorum qui obsidebantur im- 
pigre fossam intus ducunt, parallelam 


‘muro et porticui quae ante turres erat. 


J 
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10 σῶν πύργων. Ἐπειδὴ δὲ βάθος ἵ ἔσχεν ἱκανὸν, ἑξῃ ς A. 0.868, 
ἔθηκαν παρὰ φὸν ἕνα τοῖχον τῆς τάφρου ἐγγὺς τὼ τὶ πρδυ ρδαύρ 
τείχει χαλκώματα συνεχῆ, λεστότατα ταῖς κατα- 

1 σκευαῖς, οἷον λεκάνας καὶ ἕτερα ὅμοιαι τούτοις. καὶ 
ταρὰ ταῦτα διὰ τῆς τάφρου παριόντες, ἠκροῶντο τοῦ 

12 ψόφου τῶν ὀρυττόντων ἔσωθεν. ᾿Επεὶ δὲ 5 ἐσηριειώσαντο 
Toy σόχον, καθ᾿ ὃν ἐδήλου ἐμὰ τῶν χαλκωμάτων διὰ 
τῆς συμααθείας, (ὠντήχουν γ γὰρ τρὺς τὸν ἐκτὺς ψόφον") 
ὄρυττον ἔσωθεν ἰαικαρσίαν. πρὸς τῇ ὑπαρχούσῃ ὥλλην 
BUC γῆς τῶφρον UFO £0 τεῖχος, στοχα ὄμνοι. τοῦ 

13 συμυτεσεῖν ἐναντύοι τοῖς πολεμίοις. Ταχὺ δὲ. τούτου 
γένομδνου,, διὰ τὸ σοὺς Ῥωμαίους (4 μόνον ἀφῖχθαι 
πρὸς τὸ τεῖχος ὑχὸ γῆς» ἀλλὰ καὶ διεστυλωκέγαι πόκον 
᾿ἑκανφὸν τοῦ τείχους ἐφ᾽ ἑκάτερον τὸ μέρος σοῦ. ὀρύγμα- 

14-768, συνίπεσον ἀλλήλοις. Καὶ σὺ μὲν πρῶτον ἀμιάχοντο 
rag σαρίσσαις ὑπὸ γῆν. see} δ᾽ αὐδὲν ἰδύγαντο μέγα 
mosis, διὰ "σὺ «ροξἄλλεσθαι θυρεοὺς καὶ. γέῤῥα πρὸ 

1δοιῦτά. “ἀμφοτίρους" TO τημπάδε ὑπέθετό τις. τοῖς «ολι- 
ορκουμένοις, πίθον τροθεμιένους ὡρμοστὸν κατὰ τὸ αλά- 
τος τῷ μετάλλῳ, φρυπῆσαι τὸν πυθμένα, καὶ Ῥαεραιά- 
σαντας αἀὕὔλισκον σιδηροῦν “ἶσον τῷ τεύχει», “λῆσαι, τὸν 
πίθον τῷ σπτίλῳ λεφτῷ, καὶ πυρὸς, peixpov ἐμβαλεῖν 


᾿ 


scribendum putavi, cum esset desea 


P digusdenvens ex 


Saree tentavi. wAudearray est in orne quod in Audvaress mutarit Grofov. 


@ Forgan ἰσοριήκη ecripsit Polyb. ᾿ 


Que ubi ad justam profunditatem est 
parducta, ad alterum deinde fossa 
Jatus prope murum adposuerunt con- 
tinue, serie @nca vasa instrumentague 
tenuissjme fabrice, veluti pelves, alis 
aque similia: et, dum preter has 


. pelves per fossam preetereunt, auribus 


captabant intus strepitum fodientium, 
Sic igitur loco illo hena notato, ubi 
quedam ex vasis per sympathiam 
quamdam et nature cencentum (r¢- 
sonabant enim illa ad exteriorem so- 
num) significationem faciebant; intus 
ex ea fossa, quam fecerant, 6 transe 
verso aliam sub terra fossam faderunt 
subtus mdrum, ea directione, qua ex 
adverso occursuros se hostibus con- 


-jectabant. Qua fossa celeriter pere 
fecta, quia Romani sub terra nos 
modo ad murum pervenérant, sed 
jam quogue multam ejus partem su- 
dibus suspenderant ab utraque fosss 
parte; invicem congressi sunt. Ac 
primo quidem sarissis Sub terra pu- 
goarunt. Quum vero sic nihil magni 
momenti efficerent, quoniam utrique 
clypeos et crates ante se projiciebant ; : 
aliquis tandem subgessit obsessis, ut 
dolio ante se posito, quer amplitudini 
cuniculi responderet, ftundam ejus per. 
forarent, transmitterentqué ferream 

pari cum dolio longitudine: 
dolium deinde tenui plume implerent, 
et parum ignis sub ipsum dolii os sub- 


‘ 
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yee a 3. ur αὑτὸ τοῦ xibov τὸ περιστόρμιον' κάτειτα σιδηροῦν 16 
το. “ 
oppugnatio. €0/pU0t τρημάτων πλῆρες σῷ στόματι περιτιθέντας, ἀσ- 


φαλὼς εἰσάγειν διὰ. σοῦ ὀρύγματος, νδύοντι τῷ στόματι 
τεὸς τοὺς ὑπειαντίους᾽ ὁπότε δὲ § ἐγγίσαιεν τοῖς πολε- 17 
sors τερισάξαντες τὰ χείλη τοῦ τίθου πανταχόθεν, 
τρήματα δύο καταλιπεῖν TEE ὁ ἑκατέρου φτοῦ μέρους, δὲ 

ὧν διωβοῦντες τὰς σαρίσσας, οὐκ ἐάσουσι προσιέναι 
τῷ αἰθῳ τοὺς ὑπεναντίους" μετὰ Os ταῦτα λαβόντας 18 
ἀσκὸν, οἷς οἱ χαλκεῖς χρῶνται». καὶ προσαρμύσαντας 
πρὸς τὸν αὐλὸν roy σιδηροῦν, φυσᾶν ἐνεργῶς eo τρὸς 
τὸ στόματι rug ἐν τοῖς ττίλοις ἐγκείμενον᾽ κατὰ 19 
φοσοῦτον ἐπαγομόνους. ἀεὶ τὸν αὐλὸν ἐκτὸς, καθόσον 
ἐκκάηται τὰ «τίλα. Γενομένων δὲ πάντων καθὰ 
προεῖπον, τό τε πλῆθος τοῦ καπνοῦ συνέβαινε φολυ 
«γενίσθαι, καὶ τῇ δριμύτητι, διαφέρον διὰ τὴν φύσιν τῶν 
πτίλων, φέρεσθαί τε τῶν εἰς τὸ τῶν πολεμίων ὄρυγμα. 
ὥστε καὶ λίαν κακοπαθεῖν τοὺς “Ῥωμαίους, οὔτε χκω-3ι 
Adew ours ὑπομένειν δυναμένους ἐν τοῖς ὀρύγμασι τὸν 


20 


-BOEVON. 
μὰ ἋΣ at 
De pace . Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον οἱ ταρὰ rep ᾿Αθηναίων 
Silk καὶ σῶν Ῥοδίων πρίσδεις 7 ΟΝ sei φὸ σφρατύπεδον σῶν 
Ῥωμαίων, συνεκιληψόμενοι τῶν διαλύσεων. “O τες 
¥ Sic editum est apud Heronem. ἐφ᾽ ixar. edidit Gronov. _ ἑἔ: ἀσπὸν εχ Gro- 
novii conject. recepi. Mendose exemplar χαλκὸν habet. t ed xe. τῷ σεύρι. 


Vulgo ry et sve. 


τῦρ eX nostra emend. 


Jicerent; tum ferreo operculo, fora- 
minibus -pleno, cri imposito, secure 
per foseam ingererent dolium, ore in 
hostes obverso: ubi vero hostibus ade 
propinqnarent, obturato undique omni 
spatio circa labia dolii, duo tantum ab 
utraque parte foramina relinquerent, 
per que porrectis sarissis hostes, ne 
ad dolium accedere possent, prohibe- 
rent: posthec jdile, quali utuntur 
fabri, ad fistulam ferream adaptato, 
ignem, qui plume prope os dolii sub- 


ectus esset, valide subflarent; fistu- 

semper in tantum extrorsum re- 
trahentes, in quantum pluma exar- 
sisset. Quibus omnibus ita, ut di- 


ctum eet, compositis, rmmensus 


est exortus, supra modum acer atque 
vehemens propter plume naturam 5 
isque omnis in hostilem cuniculum 
ferebatur. Quo factum, ut valde la- 
borarent Romani, quum nec prohibere 
nec tolerare fornum in cuniculo pos- 
sent, ‘ 


(Legatto XXVIII.) 
"+ xan, Eo tempore Athentensium et 
Rhodiorum 


legaté ad castra Romana 


venere ad pacem impetrandam adjutet 
“Etoloe. Eodem et Amynander rex 
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βασιλεὺς τῶν " ᾿Αϑαμάνων ᾿Αμύνανδρος παρεγίνετο, A. 
ὁπουδάζων ἐξελέσθαι φοὺς ᾿Αμέρας 
βηστώτων κακῶν, δοθείσης αὑτῷ τῆς ἀσφαλείας ὑπὸ 
‘3 τοῦ Μάρκου dvs τὸν καιρόν. τάνυ γὰρ οἰκείως εἶχε 
πρὸς τοὺς ᾿Αμῥρακιώτας, διὰ τὸ καὶ ἀλείω Ὑρόνον ἂν 
4τῇ πόλει ταύτῃ διακοτρίφθαι κατὰ φυγῆι. Ἥκον δὶ 
καὶ ταρὰ τῶν ᾿Ακαρνάνων per ὀλίγας ἡμέρας ἀγοντές 
τινες τοὺς “πρὶ Δαμοτέλη. ὃ γὰρ Μάρκος, πυθόμενος 
τὴν περιπέτειαν αὑτῶν, ἔγραψε τοῖς: "Θουριεῦσιν», ἄγοι- 
5 πορίζειν τοὺς ἄνδρας ὡς αὑτόν. Πάντων δὲ τούτων 
ἡθροισμιένων, ἐνηργεῖτο φιλοτίμως τὰ τρὸς τὰς διω- 
λύσεις. ὋὉ μὲν. οὖν ᾿Αμύνανδρος κατὰ τὴν αὐτοῦ 
πρόθεσιν εἰ [χετὸ τῶν ᾿Αμδρακιωτῶν ᾿ παρακαλῶν σώζειν 
σφᾶς αὐτούς" εἶναι δὲ τοῦτο οὐ μακρὰν Y sap βουλεύ- 
7 corres βίλτιον περὶ αὐτῶν. Πλεονάκις δὲ «ροσπελά- 
οντος αὐτοῦ τῷ τείχει» κωὶ. διαλεγορυένου regi τούτων, 
ἔδοξε τοῖς ᾿Αμέρακιώταις εἰσκαλέσασθαι τὸν" Αρούναν- 
8 δρον εἰς τὴν πόλιν. τοῦ δὲ στρατηγοῦ συγχωρήσαντος 
σῷ βασιλεῖ σὴν εἴσοδον, "οὗτος μὲν οὖν εἰσελθὼν διελό- 
Sysso τοῖς ᾿Αμδρακιώταις περὶ cay ἐνίστώτων. Oi δὲ 
παρὰ τῶν ᾿Αθηναίων καὶ τῶν Ῥοδίων «ρίσξεις, Rauber 
vorrse εἰς τὰς χεῖρας σὸν στρατηγὸν τῶν Ῥωμαίων, καὶ 
“οἰκίλως ὁμιλοῦντες, τραῦνειν ἐπειρῶντο τὴν ὀργὴν αὑτοῦ. 

Χ Sic dare debuerunt scripti libri, in quibus 


Y ἰὰν μὴ βουλεύσ. dant libri 
4 Particulam οὖν non agnd- 


. Ὁ Rursus "Abapaven Bav. 
mendose est Yougisver. Θυρεῦσιν edidit Casaub. 
nostri. Particulam negantem delevit Urainus. 
ecit Bav. 


fuerat, finem nullum faciebat Ambra- 


Athamanum, fide accepta a Marco 
(Fulvio) pro tempore, 26 contulit, 
Ambractenses 6 preesentibus malis eri- 
pere sa : hos enim singulari ca- 
ritate compleetebatur, quod majorem 
partem temporis Ambracie: exsulave- 
rat. Acarhanes item nonnulli post 
dies venerunt, Damotelem et 
legationis illius comites adducentes. 
Marcus enim, certior factus de illorum 
legatorum casu, ad Thyriensce scripee- 
rat, ut eos ad se reducerent, Hi igi- 
tur omnes pestquam convenerunt, de 

summo studio agebatur. 


Amynander, sicut initio εἰ propositum 


cienses monendi, hortandi, ut saluti 
consulerent sus; quee non longe pe- 
.tenda ipsis esset, si modo saniora vel- 
lent inire consilia. Qui quum per- 
seepe muris succederet, deque iis rebus 
colloqueretur; plecuit Ambraciensi- 
bus, Amynandrum in urbem vocare: 


quod et consul regi permisit, ut face- 
Et ille quidem oppidum ingres- - 


ret. 
sus, de prweenti negotio cum Ambra- 
braciensibus colloquebatur : interea ve- 
ro legati Atheniensium et Rhodiorum 
adsidue Romanum imperatorem eon- 
venire, variaque oratione illum ad- 


Hh4 


A. U. 665. 
εἰώτας ἐκ τῶν τε- θὲ ἄς εὐξὶ 


ΣῈ 
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‘ 


“OL 147.3, τοῖς δὲ wagi ror Δαμοτέλη καὶ Dasvéey ὑπέθετό Ts¢, 10 
ἔχεσθαι we θερωπεύειν, τὸν Debtor, Οὐαλέριον. οὗτος aut 
ἦν Μώρκου μὰν υἱὸς» rou πρώτου συνθεμένου. “ρὸς Αἰσω- 
λαοὺς σὴν συμμαχίαν, Magnen | τοῦ τότε στρατα- 
γοῦνσες ἀδελφὸς ἐκ μητρὸς, ἄλλως δὲ τρᾷξιν ἔχον 
νεανικῆνν ayy ᾿μώλιστα ὼ τὺ στρατηγῷ τἰστευό- 
(6006. ὃς ταρακληθεὶς ὑτὸ τὸν περὶ σὸν Δαμοτέλη» 19 
semi vopions ἢ ἴδιον εἶναι FO: πρῶγμα, καὶ καθβρριν 
δὐτῷ τὸ σροστατῆσρω σῶν Αἰτωλῶν, τᾷσαν ἰσειφέρετο 
σπουδὴν nos φιλοτιμίριν, ἐξελέσθοι σπουδάζων σὸ ἔθνος 
ἐκ. vray περιεστώτων κακῶν, Evsgyas δὲ φῳσα χόθεν 13 

γοροένης. τῆς φιλοτιρίας, ἔλαξε τὸ ey tte eur 

Tradit se τέλειαν, “Ὁ fety γὰρ ᾿Αμθροικιῶσοῳ, πεισθέντες uwo 14 

mane δ. βασιλέως, ἐπέτρεψαν τὰ καθ᾽ αὐτοὺς τῷ organ 

nye rary “Ῥομαίων, καὶ. φωρέδακαν τὴν πόλι, ἐφ᾽ 

ἂν. TOMS Aiswdaus - ᾿ὑπᾳοσαάνδους comer Uses. τοῦφᾳ. eg 15 

ἀφείλοντο. — THOU IT KG τὴν τς τοὺς συμμάχους 

BOT, “Ὁ Ο- 

ἐπε Ὁ. δ᾽ Μάρκος ἐυγκατίθεντο τοῖς Aleuxsis 

a. τούτῳ -αοιήφασθα:. Fes. Cran vos’ "Ὥστε διακπόριοι ε 

μὲν Ἑἀδρῥκῶ: τάλωντοι Tagen Chae λαφεῖν» Τειακόφιρ 

δ᾽. ἐν ἄτεσιν. ἕξ, πεντήκοντω καθ᾿ ἕκαστον ἔτος" emer ὃ 

πασαστωθῆναι:. δὲ καὶ φοὺς “αἰχμῳλῴτους καὶ «τοὺς 


* ἦν μάλιστα ex Reiskii conject. οἱ μέλ. Bav. ὃ μιαίλισεα Ursinus, ex ing. puto. 
Quod tenens Casaub, in fine ad veg CX ingenio adjecit gx. Ὁ ἤδλων dens 
+3 πρᾶγμα eortexit Ursinus, in cujus cod. erat σὰ σφρέψμασα. Sic οἱ Bav. intra 
‘linens, sed i contextu dat σῷ wedypats. © Vocem alypatsesss non fuisse 

᾿ς, in exempl. monet Ursinus. Tria verba sa} cobs aly. ignorat Bav. Idem mox 


Ῥωμαίους dat pro Ῥωμαίος. 


‘ Pax Ztolis: 
data, 





-gtédi, quo iram ejus mollirent. Da- 
‘moteli vero et Pheenes suggessit ali- 
quis, ut C. Valertum impensius cole- 
tent. Hte Marci  ἔκευϊπὲ] filius erat, 
‘qui primes cum Atolurum gente so- 
cietatem pepigerat, Marci consulis 
feater, matre genitus cadem, jnvenis 
alfoquin gnavus atque eximie indw 
strius, quo preecipue  nomine spud 
Consulem gratia poltehat. Rogatus 
igitur a Damotele, suique maxime 
operis id esse ratus, sibique convenire, 
-~ut Atolorum patrocimium susciperet ¢ 
omne studium aique contentionem 
animi adhibuit, quo eam gentem tot 


malis circumetantibus eriperet. Eat- 
que tandem id negotium, omnibus 
acriter connitentibus, ad exitum per- 
ductum. <Ambracienses enim, a rege 
persuasi, Romano consuli se permise- 
rent, et pacti ut sine fraude abirent 
#toli, urbem tradiderunt: id epim 
primum ab iis est exceptum, fidem 
eTge socios servantibus. 

> παῖς, Maacus vero his legibus pe- 
com cum Etolis fieri consensit: Ut 
ducenta Euboica talenia prasentia Ro- 
mani ab Attolis acciperent ; tom. tre- 
cexta intra @annos ser, ponsionibus 


wquis: eqptivor. perfugaygue omnes, 
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αὐτομόλους “Ῥωμαίοις ἅπτωνσας, σοὺς mae αὐτοῖς ὄνταιᾷ, Α. ὕ, 665. 
οἷν Ἐξ μησὶ χωρὶς λύτρων πόλων δὲ } μηδερνίαν ἢ sys aa 
τῇ συρμπολιτεία» wads Mard. ταῦτα προσλοιίαίσθα, 
τούτων, Cras pace τὴν “Τίτον Καὶνείου δικίάεω ἑάλα- 
σαν ὑκὸ Ῥωμαίων, ἢ φιλίαν ἐποιήσοιντο πρὸς. Ῥωμαίους᾽ 
ἃ Κεφαλλανίους δὰ τώντας. ἐκσπόνδους εἶναι φούτων τῶν 
ασυνθηκῶν. Tatra μὲν οὗν. ὑξετυκώθη. rors φεφῳλαι- 
wees: πεῤὴ γῶν διαλύσεων, ἔδω a Tauren φρῶτον μὰν 
ιεὐδονῆσαι τοὺς Αἰτωχοὺς; μετὰ δὲ ταῦτα γίγνεσθρμ 
7H ἀναφαρὰν ἐπὶ Ῥωμαίους. Οἱ μὲν. οὖν ᾿Αθηναῖοι 
ταὶ 'Padios. παρίμενον αὐτοῦ, καρωδοκοῦντες τὴν τϊν 
Αἰτωλῶν ἀπόφασιν" αἱ δὲ πιρὶ τὸν Amporian ἐπᾳρελ- 
θόντες διεσάφουν τοῖς Αἰτωλοῖς wel Tey φυγκέχορᾳ. 
μένων. Τοῖς fa Quy . ὅλοις sbdomovr, καὶ. γὰρ ἣϊ αὐτοῖς 
ἅπαντα παρὰ τὴν «ροσδοκίαν' περὶ Os τῶν πόλεων τῶν 
πρύτερον. ᾿συματολιπευορρήφοιν -φυφοῖς διακοῤήσᾳντες ἐπὶ 
Θφοσὺνν» TENET συγνατέθεντο τοῖς ὑτρρσειψομάνοις. Ὁ δὲ 
Μάῤκος, παραλαβὼν any ᾿Δμδροικίαν, τοὺς μὲν Aire 
‘Nove  ἀφῆκῳ ὑποσαώδους" τῷ δ᾽ ἀγάλματα, κοι; FONE 
᾿νϑεδριάγτας. καὶ τὰς. γραφὰς, ἀπήγαγῳ ἐκ σῆς ἀόλεωῳξ, 
are καὶ πλείω, διὰ τὸ γεγονέναι βασίλειον Πύῤῥου 
το τὴν ᾿Αμθρακίαν. ἐδόθη δ᾽ αὐτῷ. καὶ στέφανος ἀπὸ" 
ιι-παλάντών πεντήκοντα καὶ ρ΄, Ταῦτα, δὲ διοικησάρφενος 


4 Vulgo μηδέ «νας μετὰ invitis MStis. ¢ Tieev Kesveleo ex Livio correxit 
Ursinus. Δεναίον Kegnales (sic) dant ecripti libri. 


Ambracia, 
Pyrrhi olim 


regia, 


quique erant cum ipso, in £toliam 
reversi, quae impetraverant, JEtolis 
exposuerunt. Et ili ceteris quidem 
adsentiri omnibus; omnia ehim supra 
eorum spem erant: de urbibus vero, 
qua concilit .Atolorum prigs fuerant, 
quum aliquamditu inter sese dispu- 
tassent, tandem de his quoque oblatas 
couditiones acceperunt, JMarcus [πε 
vins,) tradita sibi Ambracia, itolos, ~ 


qui apud JEtolos essent, intra μευ πη 
ack menses stne prelio redderent Homa. 
“wis: urbem ne quam formule cui juris 
hubere ni, Qué postea facerent, μι post 
“td tempus, qua Tilus Quinctins trajevis. 
fet in Graeciam, aut vi capta ab Moma- 
gis ἔλα, aul voluniale th ainicgitiam 
ἐγ απ. venigect: Ceophaltenii vero ἮΝ ἔκ 
᾿ωρταΐ πὲ calra jus Jade ris csacnt. Hime 
‘summa capita sunt ejus pacis, cujus 


τισι delinéatio tunc temporis facta 
_ St. Qua priusquam rata essent, 
oportebat ut ante omnia Atoli ea 
comprobarent, deinde ut od senatum 
populumque Romanum omaja refer- 
γραία, [vitur Alhentenses ef Rhodii 
in castris manserunt, responsum ri 
lorum exspeclanies. Doamoleles verv, 


ut erat conventuim, post datam fidem 
abire permisit; signa, statuas, et tabulas 
pictas urbe ἀνε χε quarum rerum eo 
major ibi teperta est copia, qued re- 
gia Pyrrhi quondam Ambrecia ἴω» 
eral, Data ct corona consuli cenlum 
quinquagiota pondo. His ad hone 


“modum administratis, in mediterranes 


LS 











On. 147.3% 


Argos Am- 
philochium. 


Φ 


ἀνοιεῖτο τὴν 


474 


ϑαυμάζων ἐπὶ «τῷ μηδένα 


ἐἰπαντᾶσθαι. 
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πορείων ‘sig τὴν μεσόγειον τῆς Αὐτωλίας, 


αὐτῷ παρὰ vay Αἰτωλῶν. 


Παραγενόμενος δὲ πρὸς “Δργος, 0 πα- 12 


λούμενον ᾿Αμφιλοχικὸν, ,κωτεστρατοπόδευσεν, 6 ὅπερ amr- 
ἔχει. τῆς ᾿Αμθροικίας ex στάδια. ἐκεῖ δὲ συμμιξάντων 13 
were τῶν περὶ τὸν Δαροοιτέλη, καὶ διασαφούντων, ὅτι 
δέδοκται τοῖς Αἰτωλοῖς βεζξαιοὺῦν. τὰς δὲ ἢ «αὐτῶν. yy 
νγημένας ὁμολογίας, διεχωρίσθησαν, Αἰτωλοὶ μὰν εἰς τὴν 
οἰκείαν, Μάρκος. δὲ εἰς τὴν ᾿Αμβρακίαν. Kaxsios 14 


παραγενόμενος, οὗτος μὲν 


ἐγίγνετο περὶ τὸ αιοῦν 


ony δύναμιν εἰς τὴν Κιφαλληνίαν. οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ -ρο- 15 
χωρισοίμοενοι Φαινίαν καὶ Νίκανδρον «ρισθευτὰς ἰξέ- 
-ερυψαν εἰς THY Ῥώμην τὶ τῆς εἰρήνης. ἁπλῶς yee 16 
οὐδὲν ἦν κύριον ray προειρημένων, εἰ μὴ καὶ τῷ δήμῳ 


δόξαι τῷ τῶν Ῥωμαίων. 


αν. Οὗτοι μὲν οὖν ταραλαξόντες τούς τε ' Ῥοδίους 


“αἱ τοὺς ᾿Αθηναίους, ἔαλεον ἐαὶ τὸ προκείμενον. wage 2 


πλησίως, δὲ καὶ Μώρκος ἰξαπίστειλε Tasov τὸν Οὐαλό- 
gor καί τινας ἑτέρους σῶν φίλων, «ράξοντας ‘re τερὶ 


τῆς εἰρῆνης. ᾿Αφικοριένων 


δ᾽ εἰς τὴν Ῥώμην, wares 


ἑκαινοκοιήθη To τῆς ὀργῆς τρὸς Αἰσωλοὺς διὼ Φιλίππου 


τοῦ βαειλέος. 


ἐκεῖνος yee δοκῶν ἀδίκως ὑπὸ τῶνε 


‘Alvan ἀφαιρεῖσθαι τὴν ᾿Αϑαμιανίαν καὶ τὴν Δολο- 
«ίαν, διεπέμψατο “ρὺς τοὺς. Φίλους, ἀξιῶν αὑτοὺς 
συνοργισθῆναι, καὶ μῆ τροσδίξασθαι φὰς διαλύσεις. 
Διὰ καὶ τῶν μὲν Αἰτωλῶν εἰσπορευθέντων, ταρήκουεν ἢ 5 


Ztolie Marcus proficiscitur, admirans 
quod nemo AXtolorum sibi occurreret. 
Ad Argos Amphilochium, quod Am- 
bracia tria ferme et viginti millia pas- 
suum distat, ut venit, castra ibi po- 
suit. Eo loci Damoteles ipsum con- 
venit, et Atolorum decretum aperuit, 
quo pacem ἃ 86 impetratam ab Roma- 
nis comprobaverant. Deinde disces- 
serunt, £toli in patriam, Marcus vero 
Ambraciam. Quo ubi ventum est, 
dum ipse in Cephalleniam copias tra- 
jicit, Ztoli Pheneam et Nicandrum 
legatte Romam mittunt, acturos de 
pace: omnino enim nihil ecorum, que 
diximus, ratuin erat, priusquam popo- 
lus Romanus id comprobasset. 


_Xiv. Ita isti, Rhodiorum et Athe- 
niensium legatis adsumtis, ad perfi- 
ciendum quod destinaverant sunt pro- 
fecti. Sed et Marcus C. Valertum et 
quoedam alios ex amicis in urbem 
misit, qui in petenda pace AStolos ad- 
juvarent. Rome vero, postquam eo 
legati advenerunt, revocata est ira ad- 
versus Ztolos per Philippam regem : 
qui Athamaniam et Dolopiam inju- 
ria sibi fuisse ereptas ab Etolis ex- 
istimans, per legatos cum amicis ege- 
rat, ut sua gratia Patres Ztolis irasce- 
rentur, neque pacem proberent. Ita- 
que etiam ingressos in senatum Bto- 
los Patres negligenter audiverunt: sed 


deprecantibus pro illis et 


Cd 
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σύγκλητος" τῶν δὲ Ῥοδίων καὶ rar. ᾿Αθηναίων aE course, A. ὕ. 565, - 
6 ἐνετράπη καὶ προσίσχε τὸν νον. Καὶ veg: ἐδόκει Atheniensis 
 Aause Fo Ἴκησίαυ ἢ ἄλλα v8. καλῶς siarsiy, mec mages ae 
δείγματι πρὸς τὸ ταρὸν οἰκείᾳ. χρήσασίέωει κατὰ. τὸν : 
7 λόγαν. Ἔφη. yee" ᾿Ορχίζεσθαι μὲν εἰκότως. σοῖς Αἰφω- 
Avis’ πολλὰ γὰρ εὖ πτετονθότας τοὺς Αἰσωλοὺς ὑπὸ 
᾿Ρωμιαίων, ov cage ἀποδεδωκέναι τούτων, GAA ' εἰς 
μέγαν ἐνηνοχένον κίνδυνον τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν, 
8ἐχχαύσαντας τὸν. πρὸς ᾿Αντίοχιον πόλεμον. sr τούτῳ 
de: ᾿διαβαφταμιν: τῆν. σύγκλητον, ἐν ᾧ τὴν ὀρ γὴν φέῤει 
οἐπσὶ Κτοὺς Αἰτωλούς. Etvas γὰρ τὸ με 10: ἐν ταῖς 
πολιτείαις περὶ τὰ τλήθη παραπλήσιον τῷ γιγνομένῳ ὟΝ 
Ἰοπερὶ τὴν θάλασσαν. καὶ γὰρ ἐκδένην κῶτὰ μὰν τὴν ͵ 
αὐτῆς φύσιν ἀεί wor εἶναι yoann καὶ καθεστηκυῖαν, 
«αἱ συλλήδδην τοιούτην» ὥστε μηδίποτ' ὧν ἐνοχλῆσαι 
11 μηδένα τὰν “ροσαιλαζόντων αὐτῇ καὶ χρωμένων" ἐπειδὰν 
Θ᾽. ᾿ἐμυαεσόντες εἰς αὐτὴν ἄνεμοι βίαιοι ταράξωσι, καὶ 
ταρὰ φύσιν ἀναγκάσωσι κινεῖσθαι, 1 τότε μηδὲν ἔτι 
δεινότερον εἶναι, μηδὲ Pobsgarrsgar θαλάττης". δ καὶ 
19 vor τοῖς κατὰ τὴν Αἰτωλίαν συμυπεσεῖν. Ἕας μὲν γὰρ 
ἦσαν ἀκέραιοι, πάντων τῶν ἝἙλλήνοων ὑπῆρχον ὑμῖν» 
εὐνούστατοι καὶ ᾿βεβαιώτατοι συνεργοὶ “«ρὸς rag πράξεις. 
᾿τϑέχεὶ δ᾽ ἀπὸ μὲν τῆς ᾿Ασίας ™ αγεύσαντες Θύας καὶ 


f Leon, Iceste Alius, nominatur apud Livium. — §& In libris nostris est 3 
Kevacias, pro quo Ursinus ex Livio ὁ ᾿Ἰπεσίών οὐκ. Nos ἡ pro s restituimus, 
bedarsecsmalim. ! ss μέγαν restitui ἐσ Βαν, Vulgo εἰς pisos. * An 
εἰς wdveas τοὺς Αἰσωλούριῦἢ ἰ cies pavBav. = ™ σγιύσανειε ex Livio correxit 
Ursin. “λεύσανσις MSti nostri. 


Atheniensium legatis, mutatus est 
eorum animus, et /Etoli squie auri- 
bus sunt auditi. Visus est enim Da- 
mis, Icesie filius, cum alia multa 
preciare in oratione quam habuit di- 
xisse, tum et exemplo ad id, quod 
agebatur, adcommodatissimo esse usus. 
-Dixit enim: Jure quidem Romanos 
_Attotie trasci, qui, twnagnis a populo 
Romano beneficits adfecti, nequaguam 
pro sis parem gratiam rotulissent, sed 
Romanorwm imperium, excitato bello 
adversus dntiochum, in magnum pert- 


culum addugissent. Coterum errare sprosee 


Romanos in co, qaod universa genti 
propterea suecenseant. Simile enim in 


cluitatibus eventre multitudini, ac solet 
in mari. Nam mare natura guidem 
sua tranquillum semper esse ac sedafum, 
εἰ omnino éjusmodi, ut accedentibus ad 
se et periculum sui facientibue nudlam 
exkibeat molestiam: ubi vero irruene 
tinm ventorum vi fuerit concitatum, σέ 
preter nataram suam agilatum, 


jam servius neque terribilins esse mari. 


Id ipepm οὐ Etolie hoc tempore evenisse. 


Hos, quamdiu mentis swe compotes fu- 
issent, precipua inter omnes Graecoe 
bencvolentia 
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οι. 147.3, Δικαίαρχος, ἀπὸ δὲ τῆς Εὐρώπης "Μοήστας καὶ 
Δαρμόκρινος συνετάραξαν τοὺς ὄχλους, καὶ ταρὰ Ques 
ἡνάψκασον πάν. καὶ λέγειν "αὶ “εάττειν' τότε oy 14 
κακῶς ονοῦντες. ἐξουλήθησαν μὲν ὑμῖν, ὀγόνοντο δ᾽ 
αὐτοῖς αὐτιοι κακῶν. “Δεῖ δὲ ὑ Og moog pay ἐκείνους 15 
ἔχειν ἀπαραιτήτως" ἐλεεῖν δὲ τοὺς πολλοὺς, καὶ δερι--: 
λύεσθαι πρὸς αὐτοὺς, εἰδότας, ὅτι γενόμιενθι π-άλεν 
ἀπέραιοι,. καὶ πρὸς φοὶς ἄλλοις ἔτι vor og ὑμῶν σωθέ». 
ws, εὐμούστατοι «ἄάλιν ὅσονται: τάντων Ἑλλήνων. “O16 
μὲν οὖν ᾿Αθηναῖος, ταῦτα εἰπὼν, ἔπεισο τὴν σύγκλητον 
δικλύεσθαι πρὸς τοὺς Αἰτωλούς. 

XV. Δόξαντος δὲ τῷ συνεδρίῳ, "αὶ φοῦ δήμου. συν- 
«τι ψηφίσωντος, ἐκυρώθη τὰ κατὰ σὰς διωλύσεις. Τὰ 
δὲ. κατὰ μέρος. av τῶν. συθηκῶν φσαῦτα. Ὁ. δῆῥεος o2 
vay Αἰτωλῶν τὴν  ὠρχὴν καὶ πὴ δυναστείαν τοῦ δήμου 
τῶν Ῥωραίων Ράδόλως τηρείτω. “Πολεμόους μὴ διαι- 3 
vero διὰ rig χώρας καὶ τῶν πόλεων ἐπὶ Ῥωμαίους ἢ # 
τοὺς. συμμώχους καὶ Φίλους αὐτῶν μηδὲ χορηγείτω 
μηδὲν δημοσίᾳ βουλῇ. ᾿Εχθρὸν καὶ φίλον τὸν αὑτὸν 4 
ἐχέτω τοῖς Ῥωμαίοιρ' καὶ ἐὰν πολεμώσι. «ρός τιροις 
ἱΒωρυαῖοι» πολεμείτω πρὸς αὐτοὺς 6 δῆμος ὁ ὁ τῷ» Αἰτω- 
χῶν. Τοὺς ds δρωπέτας, καὶ τοὺς αἰχμαλώπους «οἴ». 5 


π Μυιστᾶς scribendum monuit Reisk. Marterpaves nominatur superius apud 
Potyb. 9 Pro his, in MStie nil aliad est, nisi sa) weds ἐκείνους. Cetera sup- 
P Verba ates engebrw abount a MStis nostri Ex Livio 
᾿ 4 Vocab. πολεμόονε, quod ad sententiam etiamnum deerat, 
ex eodem Livioe supplevi, monente Reiskio, . 


Confirma- 
tur pax cum 





chus, ab Kuropa Menestas εἰ Damocrt- 
tus flare copissent, εἰ multitudinem con- 
Gttaseent,accontranaturasm suam guidvia 
dicere εἰ facere compptissent ; tum enim- 
werv, wigquil, pravis consilize usi, duns 
vobis nocere student, sibi ipst tanta hae 


patribus legatus hicadis ut paces 

cum Xtolis facerent. 

- XV. Quod quum Senatus censuisset, 

Populusque jussisset, confirmala par 

est. Fuerunt autem ejus pacis coa- 

ditiones he: Impcrinen majestatemgue 
Romani Lcttolorum cousere 


mala arceestveruni. Vos igilur erga populi 


los qyidem homines oporlet esse ivez- 
orebiles; mnultiiudinem veru miacrari, 
ct cum ca conciliari ; pereueses, Alo- 
lorum ypopalum, mentis sue itcrum 
eomputem factum, cum ad cetera bene- 
Jicia wesiva hic cumadus acccaserit, ad 
jam seruati « vobis fucrini, benevolentia 
erga vos Graecos amnes denuo 6286 41" 
peraturum. Hac ofatione persuasit 


gens 
vato sine dolo malo. Ne quem caer- 
citum, gui. adversus Romance ant se- 
cigs amicasque corum ducetur, por fines 
ὅμῶ εἰ urbes transire sinito, neve ulla ΄ 
ope publica consjlio juvuto. Hostes coe 
dem ct oemicos habeto, quos pepulus Ro- 
manus: δὲ aducrsus quos Rumani bel- 
lum gerant, contra cosdem et populus 
Eiolorum bellum gerita Perfugat, 
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Fag τοὺς Ῥωμαΐν Sal τῶν συμρμώχἀν ἐτοδότωσαν A. U. 568, 


6 Αἰτωλοὶ (χωρὶς. τῶν ὅδοι hare πόλεμον ἁλόντες. 


ἰδίαν ὐπῆλθον» καὶ weber άλωσαν, καὶ regis τᾶν, 


Pax Δξθοῖϊῖε 


εἰς τὴν confirmats 


Oo06 πολέμιοι ᾿Ῥωμαίων iyévores, wal’ ὃν manger Ai» 
τωλαὶ μετὰ 'Ῥωμαίων συνεκολβμου») ὦ ἐν ἡμέραις ρ΄, ἀφ 
ἧς ἂν τὰ ὁρκία τελεσθῇ, τῷ ἄρχρονει ᾿τῷ ἐν Keguoga 
Tsay δὲ. μὴ εὑροθῶσί ries ἂν τῷ χρόνῳ τούτῳ» ὅταν 
ἐμφανεῖι 9 γένωνται, rors ὠποδότωσαι χωρὶς δόλου καὶ 
φούφοις μετὰ Te ὅρκια μὴ ἔστω ἐπάνοδος εἰς τὴν Αἰτω- 
8λίαν. Δότωσαν δὲ Αἰτωλοὶ ἀφγυρίον μὴ χείρονος 
᾿Αττικοῦ, ταραχρῆμα posy τάλαντα EvCoinet σ΄ τῷ 
στρατηγῷ σῷ. ἐν τῇ Ἑλλάδι" ἀντὶ τρίτου μέρους τοῦ 
ἀργυρίου χρυσίον, ἐὼν βούλωνται, ey τῶν δίκα 
9 μνῶν ἀργυρίου, χρυσίου μνᾶν διδόντες. Ag ἧς "δ᾽ ἄν 
ἡμέρας τὰ ὅρκια τμηθῇ ὃ ἐν ἔτεσι τοῖς πρώτοις ἕξ, κατὰ 
TO ὅτος ἕκαστον, Tahara γ᾽" καὶ τὰ χρήματα καθ- 
Ιοἡστάτωσαν ἐν Ῥώμῃ." Δότωσαν Αἰτωλοὶ ὁμήρους τῷ 
στρατηγῷ μι" μὴ γεωτύρους trav ιβ΄, μηδὲ τρεσξυτέρους 
fe» εἰς ἔφη cz οὗς ὧν Ῥωμαῖοι τ Ὡς χωρὶς στρῶ- 
τηγοῦ, καὶ ἱππάρχου, καὶ δημοσίου γραμματέως, καὶ 
11 φῶν ὡμηρευκότων ey Ῥώμη. καὶ TO ὁμηρῶ, καθιστά- 
φωσαν εἰς ‘Pawn ἐὰν δέ τις ἀποθάνη Tay ὁριήρων, 
12 ὥλλον ἀνφτικαθιστάφωσαν. Περὶ δὲ Κεφαλληνίας, μὴ 
Store ἔν ταῖς συνθήκαις. Ὅσαι χώραι καὶ πόλεις κοὶ 


© cay ly Κιρκύρᾳ Bav. * Conjumctionem δὲ ex conject. inserui.” “Own, 


χώρα: et ἄνδρες correxi cum Perizonio. 


Sugitivos; captivosque Romanorum = 
socioram reddunto Astoli ; 
δὲ gui capii, cum domos ‘vediasent, ite- 
rum capté sunt, aut st qui ex illis capti 
sunt, qui tum hostes erant Romanis, 
cum inter auailia Romana /Etoli es 
sent. Cetert intra dies centum 
Jedus ictum prafecto gui Corcyree est, 
tradantur: si gui non comyarebunt, 
corum quisgue, quando inventus fuerit, 
sine dolo malo tradatur: atgue hts, post 
JSedus, in Aioliam reditus ne esto. Ar- 
bie od Attico deteriue non sit, du- 
talents provsentia procon- 
pte in Achaia agenti, Altolé darent. 
Pro tertia argenti parte eurum si dare 


Vulgo ὅσας χώρας εἰ ἄνδρας. 


mallent, darent, dum pro decem libris 
argent’ wnam auri penderent. A quo 
die sancitnm fedue esset, in proximos 
ocx annos quinquagiata talenta annua 
uti penderent, 
mam tuto curetur, ipsi providento. Ob- 
sidee XL, arthtratu consulis danto, we 

minores duodecim annorum, neu nm 
ves quadraginto, in annos sex. ce 
tamen ne esto praetor, proefectus equie 
tum, scriba publicus, neu quis, qué ante 
obses juerit apud Romanos. Obsides 
Romam sauiportuades ipsi curanto. 
Ss quis obsidum dem suum obicrit, 
alium vicem tUHus donto. Cephallenia 


extra pacis leges esto. Qui agri, gue 


Eaque pecunia ut Ro- 
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οι. 147.3% ee ess οἷς οὗτοι ἢ ἐχρῶντο». ἐσὶ "Τίτου Roiriob: ea 


Pax cum 
Biolis, 


Belli 
initium. 


Moagetes, 
Cibyre 
tyrannus. 


Patou Δομετίου στρατηγῶν i ὕστερον ἑάλωσαν, a 
εἰ φιλίαν ἦλθον “Ῥωμαίοις, φοῦτων τῶν πόλεων, καὶ τῶν 
ἐν ταύταις, μηδένα Ξρολαβίτωσαν Αἰτωλοί. ‘Hi δὲ 14 
TOA καὶ ἡ χώρα a σῶν Οἰνιώδων, ᾿Ακαρνάνων ἔστω. 
Ὑμηθέντον δὲ τῶν ὁρκίων ἐπὶ rourois, συντετίλεστο τὰ 15 
Xv 


τῆς εἰρήνης. Καὶ τὼ μὲν κατὰ φοὺς Αἰτωλοὺς, καὶ 
καθόλου τοὺς " Ελληνας, τοιαύτην ἔσχε Hy ἐπιστροφήν. 


Π]. 


BELLUM GALLO-GRAECUM, 
gestum a Cn. Manto Cos. 


XVI. Kae’ ov καιρὸν ἐν τῇ Ῥώμῃ ro περὶ τὰς 
συνθήκας, τὰς πρὸς ᾿Αντίογχον, καὶ καθόλου τερὶ τῆς 
᾿Ασίας αἱ πρεσβεῖαι διεπράττοντο, κατὰ δὲ τὴν Ἕλ- 
λάδα τὸ τῶν Αἰτωλῶν ἔθνος ἰπολεμεῖτο, κατὰ τοῦτον 
συνέξη, τὸν περὶ τὴν ᾿Ασίαν πρὸς τοὺς Γαλάτας “«ὁλε- 
μον ἐπιτελεσθῆναι, ὑπὲρ οὗ νῦν ἐνισφάμεθα σὴν διή- 


γησιν. 
xe xt δε 


XVII. Μοαγέτης, ὁ τῆς Κιξυρας φύραννος, ὠμὸς ἣν 
καὶ δόλιος. καὶ οὐκ ἄξιός ἔστιν; ἐκ παραδρομῆς, ἀλλὰ 4 
par ἐπιστάσεως τυχ εἶν τῆς ἀρμιοζούσης μνήμης. — 


Ὁ Asenion Κοννίον dant MSti codd. Utrumvis teneamus, manebit in horum 
Coss. commemoratione error memoria, qui ab ipso Polybio profectus videtur, et 
ab eo ad Livium manavit. 


urbes, yui homines Ltolorum juris ali- Zlolié recepisse velint. CEnida, cum 
quando fucrunt, qui corum Τὶ Quinctio srbe agrisque, Acarxanum sunto. His 
Cn. Domitio Coss. postve eos Coss. aut legibus icto foedere, pax. consummata 
ermis subacti, ant voluntato in ditionem est. Et hunc quidem exitum Beliam 
P. R. venerunt; »¢ gum earum ar- lolicum, et omnino res in Grecia 
bium, aut hominum, qui in tie sunt, geste, habuerunt. 


IIT, 
Eclaga XXIX de Legationibus. 


xvi. Quo tempore Rome de pace Grecia bellum urgebatur adversus 
cum Antiocho agebatur, et legatis, qui Etolos; tunc etiam in Asia cum Gal- 
undique ad Romanos ex Asia vene- fogracis bellum est confectum, quod 
fant, opera dabatur, quo eodem in nunc exponere adgredior. 


e Θ 6 
(Excerpt. Valesian. et Legatio XXX.) 
xvit. Moageies, Cilyra tyrannus, et diligenter de eo, qua ad rem faciunt, 
crudelis et fraudulentus fuit: meretur- commemoremus, 
que, ut non obiter, sed adcurate et 
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& AU. 565. 

Πλὴν συνεγγίζοντος ‘Tratov, ὑ ὑσάτου Ῥωμαίων, 1TH Cine 

| Κιρύρᾳ, καὶ roo ᾿Ελουΐου τυμῴθέκτος εἰς ὠπόπειραν, yrannus 
iwi τίνος ἔστι γνοριης, τρισθευτὰς ἐξέπεμψε, παρο- 
καλῶν, μὴ φθεῖραι τὴν Leger, ort φίλος ὑπάρχοι 
4 Ῥωμαίων, καὶ -ὧν ποιήσαι TO “παραγγελλόμενον. καὶ 
ταῦτα λέγων ἅμα προὔτεινε στέφανον ἀπὸ πεντεκαίδεκα 
5 ταλάντων. “Oy? ὠκούσας, αὐτὸς μὲν ἀφίξεσθαι τῆς 
χώρας ἔφη, πρὸς δὲ τὸν στρατηγὸν ἰκόλευσε τρεσξεύειν 
ὑπὲρ τῶν ὁλων ὄπεσθαι “γὰρ αὐτὸν μετὰ τῆς στρατείας 
6 κατὰ πόδας. Γενομένου δὲ τούτου, καὶ πέμψαντος σοῦ 
Μοαγέτου μετὰ τῶν πρεσθευτῶν καὶ τὸν ἀδελφὸν, 
ἀχαντήσας κατὰ πορείαν ὁ Γνάϊος, ἀνατατικῶς καὶ 
᾿ Ἰπικρὼς ἀμίλησε τοῖς ᾿πρεσθευταῖς' φάσκων, ov βιόνον 
ἀλλοτριώτατον γεγονέναι Ῥωμαίων τὸν Mowyéray «ἄν- 
Tov τῶν κατὰ σὴν Ασίαν δυναστῶν, ἀλλὰ καὶ "κατα- 
φεῖναι τὴν ῥώμην δλην εἰς ταύα ριον τῆς ἀρχῆς" καὶ 
ἐπιστροφῆς εἶναι καὶ κολάσεως ὁ ἄξιον Pannen: q Φι- 
8 dies. Oi ds πρισξιυταὶ καταπλαγέντες τὴν ag 

τῆς ὀργῆς» σὸν μὲν ἄλλων ἐντολῶν ἀπέστησαν, ἠξίουν δ᾽ 


3 


Χ Vocab. Τναΐσ, quod desideratur apud Ursinum, dedit Bav. Verba autem 
dedros Ῥωμαίων τῇ Κιδύρᾳ preepostere in MStis posita erant post toes γαώμω. 
Suum in locum restiturt Ursinus. = Y Post σῇ Κιδύρᾳ intercidisse nonnihil 
puto, quod Livius bis verbis expressit : nec levatio ulla a Moagete veniebat. 
2 Post ἀκούσας adjiciendum nomen ‘EAedvses putem cum Reisk. ἃ navaveves 
was ῥώμην Tany ex conject. soripet. sacvebsives Maluerat Reisk. sara φὴν ῥώμ. ἃ. 
Urs, cum MStis. κατὰ σὴν... Ῥώμην ὅλην Casaub. Ὁ VerBa ἄξιον μᾶλλον 


"λίας, cum abessent ἃ MStis, ex Livio supplevit Ursinus. © ἐσίφασιν ex 
Stis revocavi, cum in iwiraes ex ing. mutasset Ursinus. 
. sequi illum cum exercitu. Quod cum 


- Ceterum Cxao [Manlio] cansule 
Romano adpropinquante Cibyra, et 
C. Helvio ad tentandum Moagetis ani- 
mum premisso; legatos ille misit, 
erans, ut cohiberet a popalatione agrt 
militem: s¢ enim populi Romani ami- 
cum esse, ct imperata omnia facturum. 
Simul hee dicens coronam offerebat 
quindecim talentorum.. His auditis 
Heivius, integros a populatione agros 
servaturum se pollicitus, ire ad consu- 
lem legatos, et de summa rerum apud 
eum disceptare jussit; a tergo enim 


emet factum, et misisset Moagetes 
cum legatis fratrem suum; Cnens, 
qui in itineré eis occurrerat, minaciter 
et aspere cum iis est locutus: dixit- 
que, non animum dumtaxat alienissi- 
mum a populo Romeno haluisse Moa- 
gelem pre ceteris omnibus “εἰ regue- 
lis; sed ctiam vires oranes ed everten- 
dum imperium Romanum intentiisec : 
proinde dignum animadversione et pana 
tins, quam amicitia Romanorum. 
egati hac significatione στῶ Consulis 

πε orbal. ceteris. mandatis ornissis, 
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oO. 4 Η. 8. αὑτὸν εἰς λόγους ἐλθεῖν 4 τῷ Μοαγέτῃ. συγχωρήσαντος 9 
αι θήμς δὲ, “τότε peas ἐπανῆλθον εἰς rhe KsCopcar. Eis δὲ τὴν 10 
cae ἐσαύρεον ἐξῆλθε μετὼ τῶν Φίλων é τύραννος», κωφά vs 
τὴν ἰσθῆσα καὶ τὴν ὥλλην προστασίοιν λιτὸς καὶ φσατε- 
γὸς, ὧν vs τοῖς ἀπολογισμυοῖς κατολοφυρόβοενος τὴν ἀδι:- 
ναρίαν σὴν αὑτοῦ καὶ τὴν ἀσθένειαν ὦ av ἐπῆρχε TOAST, 
‘am aciov «ροσδίξασθαι τὰ 68 τάλωντα τὸν Γνάδου. 
ἐκράτει ds τῆς Κιθύρας, καὶ καὶ “Συλλίον, sai τῆς 11 
ἐν Τερένει «ὅλεως. ‘O ds Γνάξος, καταπλαγεὶς τὴν 19 
δ ὠπύνοιαν, ἄλλο μὲν οὐδὲν εἶπε πρὰς Sorel, ‘Eds δὲ 
μὴ dsdw Q τάλαντα μετὰ βεγάλης ἢ χαρῶς, ov τὴν 
χώραν, ἔφη» Φϑερεῖα, ἀλλὰ τὴν πόλιν αὐτὴν πολιορκῆφειν 
Manlio ve σαὶ Σ διαρπάσενν. “Ὅθεν ὁ _Moaytens κατοῤῥωδήσας 4513 
= μέλλον, ἐδεῖσο μηδὲν ποιῆσαι τοιοῦτον, καὶ προσετίθει 
sure βραχὺ σῶν χρημάτων, καὶ τέλος ἔπεισε τὸν 
Prction, ρ΄ τώλαντα καὶ μυρίους pesdiprous rAaGorra 
roger, «ροσδίξασθαι πρὸς τὴν φΦίλιων αὑτόν. 
δ 


Colobatus = XVIII. Κατὰ τὸν καὐρὸν, ἡνίκα Γνώϊος defer ror 
ἱ Κολοξάτον προσαγορευόῤιενον. woraor, ἦλθον πρὸς 


4 Verba τῷ Moayiry ex conject. adjecit Ussinur. Aut nihil, aut σῷ Γναΐφ vel 
φῷ δυραφηγῷ addendum putavit Reiskius. 4 Sic MSti. AAiew ed. Ursin. 
SDerslew Canaub. f eis iy Τιμίνιι widsws ex Reiskii scripei conjest. Et est 
fortasse Τεμιόνεια Stephani Byz. vis ἐνσεμίνν σίλεω! ex Cod. suo citat Ursinus 
otis be είμνη “σίλιως Bav. Hinc fortasse apud Livium pro Almsxe que adpelia- 
ter, faerat vlim timne que adpellatur, Apud Polybium vulgo vias ᾿Αλίνδης 
«όλιως editum est ex Ursini conjecture. Β ῥσόνοιαν Bav. h Forsan χείρ» 
eos, ut maluit Reiskius. ! Cobulatem eoribunt. apud Litium. 


tantum illud petere, ut cum Moagete aliud ei nihil respondit, nisi, si guin- 
ipse colloqui vellet. Quod cum ille genig talenta lubentissime animo sibé 
haud recusare se significasset, Cibyram non aret, non agros tantum s€ 
sunt reversi, Postero autem die exiit pliant: verum ipsam quogué ur- 
tyrannus cum amicis, et vestitus et bem oppugnaturum εἰ diresturum. lUta- 
comitatus tenuiter atque abjecte: et 4": impendentis mali metu perculsus 
de suis rebus locutus, deque inopia oagetes, tie quid ejusmodi faceret 
sua moltum questus, et de urbium orare, et paullatim ad summam ali~ 
sue ditionis egestate, Cnseum orabat, quid adjicere: tandemque Conduli per- 
ut guindecim talenta acciperet. Erant suasit, ut acceptis conlum iglentis, εὐ 
autem sub eo Cilyra, Syllium et Te- decem millibus medimnim frumenti, in 

ts urbes. At Cwaus, perdi- amicitiam populi Romani ipegm οὐ» 
tam hominis impudentiam miratus, eciperent. 

Φ 


(Legatio XXXT,) 


XVIII, Quo tempore ναι [Man- trajecit, venerunt ad eum legati ex op- 
ἐδ} Colobatum quem vacant amacm pido, cui Isionda nomen; orantes, yt 
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μῦφτὸν τρέσξεις ἐκ "τῆς .Ἰσιόνδα προσαγορευομένης “ό. A. U. 565," 
Ξ λέως, δεόμενοι σφίσι βοηθῆσαι. τοὺς γὰρ ΕΤερμησσεῖς, ree hee 
ἐπισαασαμένους “Φιλόμηλον, τήν τ χώραν ἔφασαν 
αὐτῶν ἀνάστατον πεποιηκέναι, καὶ τὴν πόλιν διηρκα:- 
κέναι» vor τε πολιορκεῖν τὴν ἄκραν, συμπεφευγότων εἰς 
αὐτὴν Tavray τῶν πολιτῶν, ὁμοῦ γυναιξὶ καὶ τέκνοις. 
5Ὧ», διακούσας ὁ 0 Γναΐος, ὃ ἐπείνοις μὲν ὑπέσχετο βοηθή- 
σειν μετὰ μεγάλης χάριτος" αὐτὸς δὲ γομιίσας ἐρμυαιιον 
εἶναι τὸ προσπεπτωκὸς, ἐποιεῖτο τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ 
4 Παμφυλίας. Ὃ ὃς Γνάΐος, συνεγγίσας τῇ Τερμησσῷ, Termessus. 
πρὸς μὲν τούτους συνέθετο φιλίαν» λαξὼν ¥ τάλωντα, 
ὃ παραπλησίως δὲ χαὶ πρὸς ᾿Ασκπενδίους. ᾿Αποδεξοριενος Aspendus, 
δὲ καὶ τοὺς ταρὰ τῶν ἄλλων πόλεων πρισθευτὰς χατὰ 
Τὴν Παμφυλίαν, καὶ τὴν τροτιρηβυένην δόξαν § ἐνεργασώ- 
μένος ὑκάστοις κατὰ τὰς ἐντεύξεις» ἅμα δὲ καὶ TOUS 
Ἰσιονδεῖς ἐξελόριενος é sx τῆς πολιορκίας, αὖθις ἱποιοῖτο 
τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ τοὺς Γαλάτας. 
% at 
XIX. "Κύρμασα σόλιν λαβὼν ὁ 7) Γνάϊος, καὶ λεύαν Cyrene 
2 ἄφθονον, ἀνέζευξε. “προαγόντων δὲ αὐτῶν ταρὰ ony? 
λίμνην» παρεγένοντο τρίσξεις ἐκ ῬΛυσινοης» διδόντες Lysinoe. 


5. reds ᾿Ἰσιονδεῖς, correxit Ursinus. τῆς "levda MSti, 
et mox σοὺς ᾿Ιονδεῖε. 1 Mendose hoc quidem loco uterque liber MStus dat 
rors γὰρ persis. Sed paulo inferius recte Τερμησσῷ dat Bav. Ursinus ἢ. 1. 
Tagpenesis edidit; deinde Τελρωσσῷ in contextu, et Τιρμησσῳϊ in marg. Casaubonus 
ry. ὯΔ φρὺς Φιλομηλεῖς utique malim cum “Ursino, 


h. 1, Τιλρωσεῖς, dein Ἰελμισσῷ 
® Kiguaca Ptolem. et Liv. 5 Sic βοτίριΐ libri. Vulgo weodyerres δὲ αὐτοῦ ex 


Ursini conject. P Λυσινόης ex Livio correxit Ursin. Δυηνόης erat in cod, Urs, 
Asmvias Bav. Avenia scribitur apud Ptolem. : 


Κ cits ᾿Ισιόνδα, et deinde ve 


“ἰδὲ ferret opem. Termessenses nam- terum ubi Termesso adpropinquaseet, 


gut, accitis Philomeliensibus, agrum 
. suum omni clade belit pervastasse, ur- 


bem diripuisse, nunc queque arcem ob- 
sidere, quo cives universi cum conjugi- 
bus ct liberis confugissent. Cneeus, his 
auditis, suum illis auxilium prolixe 
est pollicitus: ac statim lucro depu- 


tans, hanc sibi offerri occasionem, 


Pamphyliam versus agmen duxit. Ce- 
Φ 


accepta quinquaginta talentorum co- 
rona, amicitiam cum iis pepigit; pa- 
riterque et cum Aspendiis. Deinde 
aliarum quoque civitatum .legatis in 
Pamphylia susceptis, cum in ei ale 
sibus eadem illa eis persuasisset, qu 
ante sunt dicta, atque etiam Jsion 

ses obsidione exemisset, Gallograecos 
repetere instituit. 


® 


(Legatio XXXII.) 


xix. Cyrmasis urbe capta, et multa 
preda, Cr. [Maniius] castra movit. 


VOL, 111. 


Cui propter paluces progredienti oc- 
currerunt legati a Lysinot, fidei illius 


11 
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οἱ. Μ41.8. αὐτοὺς εἰς τὴν τίστιν. ods «ροσδεξάριενος, τέδαλον 8 

agalascus. ἐὺς τὴν τῶν Σαγαλασσίων γῆν, καὶ πολὺ πλῆθος ἐξελα- 
σώμενος λείας, ἀπεκαραδόκει τοὺς ἐπ τῆς πόλεως, EWS 
τίνος ἴσοιται γνώμης. ἸΠαραγενομόνων ds πρισθευτῶν + 
ὡς αὐτὸν, ἀποδιξάμενος τοὺς ἄνδρας, καὶ λαξὼν ν' 
ταλάντων στέφανον, καὶ δισμυρίους κριθῶν μεδίμνους 
καὶ δισμυρίους πυρῶν, «προσεδέξατο τούτους εἰς τὴν 
φιλίαν. 

x oe % 


Eposogoa- XX. Tyctiog, ὁ στρατηγὸς. τῶν Ῥωμαίων, πρέσξεις 


Nn ἐξαπέστειλε πρὸς τὸν ᾿Ετοσόγνατον τὸν Γαλάτην, ὅπως 
amicus φρεσξιύσῃ πρὸς τοὺς τῶν Γαλατῶν βασιλεῖς. Kai? 
ὁ ᾿Εποσόγνατος ἔσεμψε πρὸς Trasor πρέσξεις» καὶ 
παρικάλει τὸν Γνάϊον τὸν τῶν Ῥωμαίων orparnyor, 
Tolistobo- poy τπροεξαναστῆναι, μηδ᾽ ἐπιξαλεῖν χεῖρας τοῖς “Το- 
a λιστοξογίοις Γαλάταις" καὶ διότι πρεσξεύσει πρὸς τοὺς 3 
βασιλεῖς αὐτῶν ᾿Εποσόγνατος, καὶ ποιήσεται λόγους 
ὑπὲρ τῆς φιλίας, καὶ "πείσεσθαι xpos τῶν αὐτοὺς 
ταραστήσεται τὸ καλὸς ἔχον. 
δε δε xt 
caiimates Γνάϊος ὁ ὕπατος Ρωμαίων, διερχόμενος, ἐγεφύρωεε 4 


4« Τολισφτοθογίοις revocavi ex codice Ursini, quo invito editum erat Τολισεοξό- 
yes. (In cod. Bav. tota hec Ecloga de Legat. desideratur.)  ° wtivtebas 
correxit Ursinus ; in cujus codice erat wsstiséas. Omnino probanda est Reiskii 
emendatio σίσωσεα; wets σἂν αὐφοὺς σαραστήσισθαι - sed quum mMox sequeretur 
vulgo wagareiesetas, illud in wagarriesras ex conject. mutavi. 


seve permittentes. Quibus receptis, 
in Sagalassenum agrum venit, et prada 
ingente abacta, quid consilii capturi 
essent oppidani, exepectabat. Deinde 
legati venerunt, iis admissis, ac-- 


cepta corona quinquegiata talentorum, 
et XX. millibus hordei ac totidem 


tritici medimnis, pacem Sagalassensi- 
bus dedit. 


Φ Φ Φ 


a (Legatto XX XIII) 
xx. Cn. Manlius, Romanus consul, 
legatos misit ad Eposognatum, unum 


persuasuruman 
ex regulis Ga » Ut leyatio- ipsis, μέ nullem conditionem modicam 





nem ipse obiret ad ejus gentis regu- 
los. EposoeKatus, missis ad Con- 
sulem legatis, oravit eum, ne prapro- 
pere castra mouverel, neve Tolistobogios 
Gailos hostiliser invaderct : ipsum enim 
ad veges tiuram Eposognatum, ct, ut 


ac tolerabilem detrecient. 
e Φ Θ 
(Suidas in Τάλλωοι.) 
Crus, Romanorum coneul, Sexga- 
rium usque progressus, flumen, quod 
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roy Σαγγάριον ποταμόν, τελέως κοῖλον ὄντα καὶ δύσ- A. U.s65. 
δθατον. Καὶ woe αὐτὸν τὸν ποταμὸν "σερατοπεδευ- 
σαμένῳ παραγίγνονται Γάλλοι παρὰ “Arridog καὶ 
Βαττάκου, σῶν ἐκχ Πεσσινοῦντος ἱερίων τῆς Μητρὸς 
δ τῶν θεῶν" ἔχοντες προστηθίδια καὶ σύτους, φάσκοντες, 
7 προσαγγέλλειν σὴν θεὸν νίκην καὶ κράτος. Οὗς Γνάξος 
Φιλανθρώπως ὑπεδέξατο. 
x 
"Ονσος δὲ τοῦ Γναΐου τρὸὺς ro TOC WaT 0 καὶ aiae 
ἌΝ Ων ‘Togdssiov, ἧκον eae ᾿Ἑποσογνάἄτου πρέσβεις," 
ἀποδηλοῦντες, ὅτι πορευθεὶς διαλεχθείη τοῖς τῶν Γαλα- 
τῶν βασιλεῦσιν οἱ δ᾽ ἁπλῶς εἰς οὐδὲν συγκαταθαίνοιεν 
Φιλάἄνθρωπον, ἀλλ᾽, ἡθροικότες ὁ opou τέκνα καὶ γυναῖκας 
καὶ ony ἄλλην κτῆσιν ἅπασαν εἰς. TO καλούμενον ὄρος Οἱ re 


"Ολυμπον, ἔφοιριοι πρὸς μἄχην εἰσίν. 
δ xt Ὡς 
ΧΧΙ. ᾿Ορτιάγων, ὁ βασιλεὺς τῶν ἔν τῇ Agia Γα- Οπίαρο, 
λατῶν, ἐπεξδάλετο σὴν πάντων τῶν Γαλατὼν Quis cari 
4 στείαν εἰς ἑαυτὸν μεταστῆσαι. καὶ “ολλὰ πρὸς Touro 
0 μέρος ἐφόδια "προσεφέρετο καὶ φύσει καὶ τριθῇ. 


4 Καὶ γὰρ εὐεργετικὸς ἣν, καὶ μεγαλόψυχος, καὶ κατὰ 


* στρασοφεδιυσαρίνῳ εχ conject. scripsi: vulgo στρετοπιδενσάμενορ. Posses οἱ 


σφρατοπιδιυσαμίνου scribere.  ¢ Sic ex suo cod. citat Ursinus: temere autem 
editum est Toegdsier. Τορδίμον scribitur apud Steph. Byz. we ve 
Suidas. 

ob nimiam altitudinem vado transiri ᾿ (Lezatio XXXIITL.) 


non poterat, ponte junxit. Ibi quum 
ad ipsam fluminis ripam castra posuis- 
set, accedunt ad eum Galli Matris 
magna, ab Altide ct Battaco antistiti- 
bus Pessinunte missi. Hi, typos et 
imagines a pectore suspensas gestan- 
tes, dixerunt, Deam Romanis victoe 
riam σέ gotentiam adaunciare. Eos 
rae us perquam humaniter exce- 
pit. 


Ad oppidulum vero, quod Gordieum 
vocatur, stativa habente Conaule, le- 
ati ab Eposognato venerunt, nuncian- 
τῶ profectum cum ad reges Gallorum, 
cum ἐρεῖς esse collocutum ; sed ad πιο 
lam quam conditionem potuisse eos 
perducere: qui quidem liberos simul 
atque uxores omnesque ceteras Pcul- 
tates in Olympum, quem vocant, more 
tem contulissent, et ad pugnandum 
essent parati. 


e e ® . 
( Excerpt. Valesian.) 
2x1. Ortiago, Galatia reguius, om- que ad hunc conatum et natura et usu 
nium qui in Asia sunt Gallorum sibi plurima habuerat adjumenta, Nam 
vindicare imperium constituerat. At- et: liberalitate et magnitudine animi 
112 
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οἱ {41.5, adrods εἰς τὴν πίστιν. οὃς προσδεξάμωνος, ἐνέδαλεε5 
ngalassus. δὺς τὴν τῶν Σαγαλασσίων γῆν, καὶ πολὺ πλῆθος ἐξελα- 
σώμνος λείας, ἀεκικαραδόκει τοὺς ἐκ τῆς αύλεως» ἐπὶ 
τίνος ἴσονιται γνώμης. Παραγενομάνων δὲ πρισθευτῶν 4 
ὡς αὐτὸν, ἀποδεξάμενος τοὺς ἄνδρας, καὶ λαθὼν v 
ταλάντων στέφανον, καὶ δισμυρίους κριθῶν μεδίμνους 
καὶ δισμυρίους πυρῶν, προσεδέξατο τούτους εἰς τὴν 
φιλίαν. : 
x % % 
Eposogua- XX. Γγώΐος, ὁ στρατηγὸς. τῶν Ῥωμαίων, πρέσξεις 
ποῦ ἐξαπέστειλε πρὸς τὸν Εποσόγνατον τὸν Γαλάτην, ὅπως 
«ρισξεύσῃ πρὸς τοὺς τῶν Γαλατῶν βασιλεῖς. Καὶ 
ὁ ᾿Ἐποσόγνατος ἔπεμψε πρὸς Γνάϊον πρίσζεις, καὶ 
«αρικάλει τὸν Γνάϊον τὸν τῶν Ῥωμαίων στρατην ὃν» 
Tolistobo- pou προεξαναστῆναι, pond sxsCaagiv χεῖρας τοῖς VTo- 


εν λιστοξογίοις Γαλάταις" καὶ διότι πρεσξεύσει πρὸς τοὺς 3 
βασιλεῖς αὐτῶν ᾿Εξοσόγνατος, καὶ ποιήσεται λόγους 
ὑσὶρ τῆς φιλίας. καὶ "πείσεσθαι «ρὸς τᾶν αὐτοὺς 
ταραστήσεται τὸ καλῶς ἔχον. 

δε το % 
GalliMutris Γάζος ὁ ὅτατος 'Ρωμαίων, διερχόμενος, ἐγεφύρωδσε 4 


4« Τολισεοξογίοως revocavi ex codice Ursini, quo invito editum erat Tedseeets- 
yes. (In cod. Bav. tota δος Ecloga de Legat. desideratur.) ° stiesedas 
correxit Ursinus ; in cujus codice erat wsstieéasz. Omnino probanda est Reiskii 
emendatio σίσωσεαι wets σἂν αὐτοὺς wagaccaeisbas: sed quum MOX sequeretur 
vulgo wagarriesetas, illud in “παραστήσεται ex conject. mutavi. 


sese permittentes. Quibus receptis, cepta corona quinquaginta talentorum, 
in Sagniassenum agrum venit, et prada et XX. millibus hordei ac totidem 
ingente abacta, quid consilii capturci tritici medimnie, pacem Sagalassensi- 
essent oppidani, exepectabat. Deinde bus dedit. 

ut legati venerunt, iis admissis, ac--. 


e e e 

a (Legatto XX XIII.) 

xx. Cn. Menlins, Romanus consul, Romenorum amicitiam respiciant, fore 
legatos misit ad Eposognatum, unum tis aucterem; perewasurumque adeo 
ex regulis Gallogracorum, ut legatio- ἐρεῖς, ut nullem conditionem modicam 


nem ipse obiret ad ejus gentis regu- ac tolerabilem detrectent, 
los. EProsoGxNaTus, missis ad Con- 


sulem legatis, oravit eum, ne prepro- 5 πο 5 

pere cestra moveret, neve Tolistobogios (Suidas in Τάλλοι.) 

Gatlos hostifiser invaderet : ipsum enim Crexs, Romanorum consil, Sexga- 
ad veges iterum Eposognatum, ct, wt rium usque progressus, flumen, quod 
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τὸν Σαγγάριον ποταμὸν, τελέως κοῖλον ὄντα καὶ δύσ- A. U. 565. 
δδατον. Καὶ wag’ αὐτὸν τὸν αποταμῶν "σετρωτοπεδευ- 
σωμένῳ παραγίγνονται Γάλλοι παρὰ “Arridos καὶ 
Βαττάκου, τῶν ἐκ Πεσσινοῦντος ἱερέων τῆς Μητρὸς 
Grav θεῶν" ἔγοντες «ροστηθίδια καὶ τύπους, φάσκοντες. 
Ἰπροσαγγέλλειν τὴν θεὸν νίκην καὶ κράτος. Ode Γνάξος 
Φιλανθρώπως ὑπεδίξατο. 
x 
8 “Ovrog δὲ τοῦ Γναΐου πρὸς To πολισμάτιον φὸ κα» Gordieum 
oe > » OQ 
Aoupevor ‘Topdssiov, ἧκον cag Ἑποσογνάτου πρίσθδεις» ὲ 
ἀποδηλοῦντες, ὅτι πορευθεὶς διωλεχθείη τοῖς τῶν Γαλα- 
θ τῶν βασιλεῦσιν" οἱ δ᾽ ἁπλῶς εἰς οὐδὲν συγκαταξαΐνοιεν 
’ ? 9 > ’ e ~ ὔ \ ~w 
Φιλάνθρωπον, ἀλλ᾽, ἡθροικότες oov τέκνα καὶ γυναῖκας 
καὶ τὴν ἄλλην κτῆσιν ἅπασαν εἰς. τὸ καλούμενον ὄρος Olympus 
"Ολυμπον, ἕτοιροι πρὸς μάχην εἰσίν. 
. xe x δε 
ΧΧΙ. ᾿Ορτιάγων, ὁ βασιλεὺς τῶκ ἐν τῇ Ασίῳ Te-Ortiago, 
~ 9 , \ ε “ » oe regulus 
Aarav, ἐπεξάλεφο τὴν aravray τῶν Γαλατῶν duve-Galatarum. 
«στείαν εἰς ἑαυτὸν μεταστῆσαι. καὶ πολλὰ πρὸς τοῦτο 
Ν 4 9 “δ u 4 Ἁ ’ Ἁ Cx 
TO μέρος εφοδια προσεφέρετο καὶ ᾧυσει καί τριοῇ. 
8 Καὶ γὰρ εὐεργετικὸς ἥν, καὶ μεγαλόψυχος, καὶ κατὰ 


8 στραφοφιδευσωμίνῳ ex conject. scripsi: vulgo surdusees. Posses et 
σφρατοπιδιυσαμίνου scribere.  ¢ Sic ex suo cod. citat Ursinus: temere autem 


editum est Tegdsier, Τορδίωον scribitur apud Steph. Byz. 


Suidas. 


ob nimiam altitudinem vado transiri 
non poterat, ponte junxit. Ibi quum 
ad ipsam fluminis ripam castra posuis- 
set, accedunt ad eum Galli Matris 
magna, ab Altide ct Battaco antistiti- 
bus Pessinunte missi. Hi, typos et 
imagines a pectore suspensas gestan- 
tes, dixerunt, Deam Romenis victoe 
riam et potentiam adnunciare. Kos 
ee perquam humaniter exce- 
pit. 


( Excerpt. 


2x1. Ortiago, Galatia lus, om- 
nium qui in Asia sunt Gallorum sibi 
vindicare imperium constituerat. At- 


Ὁ φρουιξάλλιετο 


᾿(Ζεσαίο ΧΧΧΙΙΠ 


Ad oppidulum vero, quod Gordieum 
vocatur, stativa habente Consule, /c- 
gati ab Eposogsato venerunt, nuncian- 
tes, profectum eum ad reges Gallorum, 
cum ἐρεῖς esse collocutum ; sed ad πιο 
lam squam conditionem potuisse eos 
perducere: qui quidem liberos simul 
atque uxores omnesque ceteras Tacul- 
tates in Olympum, quem vocant, more 
tem contulissent, et ad pugnandum 
essent parati. 

° 
Valesian.) 
que ad hunc conatum et natura et usu 


plurima habuerat adjumenta, Nam 
et: liberalitate et magnitudine animi 


112 
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οι Μ4.3. αὐσοὺς εἰς τὴν πίστιν. ods τροσδεξάρμενος, ἐνέθαλον 8 
ἀραίανευ:. δὺς τὴν τῶν Σαγωλασσέων YAY, καὶ πολὺ «λῆθος ἐξελα- 
σάμενος λείας, ἀπεκαραδόκει τοὺς ἐκ τῆς πόλεως, ἱπὶ 
τίνος ἔσονται γνώμης. ἸΠαραγενομένων ds πρεσρευτῶν + 
ὡς αὑτὸν, ἀποδεξάμενος τοὺς ὠνδρας, καὶ λαξὼν ν 
ταλάντων στέφανον, καὶ δισμυρίους κριθῶν μεδίρονους 
καὶ δισμυρίους πυρῶν, «προσεδέξατο τούτους εἰς τὴν 
φιλίαν. ? 
x Γι % 
Eposogna- XX. Tvcdios, ὁ στρατηγὸς. τῶν Ῥωμαίων, πρέσξεις 
tus, Roma- » , ‘ + ys , δ ’ @ 
ποῦ ξαωπσίστειλε πρὸς τὸν Εποσύγνατον τὸν Γαλάτην, owen 
ails τρισθεύσῃ apo τοὺς τῶν Γαλατῶν βασιλεῖς. Kai? 
ὁ ᾿Εποσόγνατος ἔπεμψε πρὸς Γγνα ον πρέσξεις» καὶ 
παρεκάλει τὸν. Γνάϊον τὸν τῶν Ῥωμαίων στρατηγ ὃν», 
Tolistobo- oq προεξαναστῆναι, μηδ᾽ sxiGaasiv χεῖρας τοῖς “Το- 
ie AsrroCoyions Γαλάταις" καὶ διότι τρεσξεύσει «ρὸς τοὺς 3 
βασιλεῖς αὐτῶν ᾿Εποσόγνατος, καὶ ποιήσεται λόγους 
ὑπὲρ τῆς φιλίας, καὶ "πείσεσθαι “«ρὺς way αὐτοὺς 
ταραστήἥσεται τὸ καλῶς ἔχον. 


Γ xe x 
ΟΝ ΔΘΙΗ͂Σ Γνάΐος ὁ ὕπατος Ῥωμαίων, διερχόμενος, ἐγεφύρωσε 4 


4 Τολισφοθογίοις revocavi ex codice Ursini, quo invito editum erat Τολισεοξό- 
yes. (In cod. Bav. tota hec Ecloga de Legat. desideratur.)  ° stivsedas 
correxit Ursinus ; in cujus codice erat wsstiedas. Omnino probanda est Reiskii 
emendatio wiwrusra: wets σἂν αὐτοὺς σαρασεήσισθαι : sed Quum mox sequeretur 
vulgo wagacriesebas, illud in παραστήσεται: eX conject. mutavi. 


seve permittentes. Quibus receptis, cepta corona quinquagiata talentorum, 
in Sagalassenum agrum venit, et preda et XX. millibus hordei ac totidem 
ingente abacta, quid consilii capturi tritici medimnis, pacem : 
essent oppidani, exepectabat. Deinde bus dedit. 

ut legati venerunt, iis admissis, ac-- 


Φ e * 

» (Legatto XX XIIT,) 

xx. Cn. Manlius, Romanus consul, Romanorum anticitiam respiciant, fore 
legatos misit ad Eposognatum, unum iis aucterem; persuasurumque adeo 
ex regulis Gallogrecorum, ut leyatio- ἐρεῖν, uf nullem conditionem modicom 


nem ipse obiret ad ejus gentis regu- ac ftolerabilem detrectent. 
los. EprosocKaTus, missis ad Con. 


sulem legatis, oravit eum, ne 5 id 

sare pi wacerek: REVE Tolistobogios (Suidas in Pddr0.) 
Gallos hostiliter invaderct : ipsum cxim Creeus, Romanorum consil, Saxga- 
ad veges iterum Eposognatum, ct, wt rium usque progressus, flumen, quod 


ἜΣ om 
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roy Σαγγάριον ποταμὸν, τελέως κοῖλον ὄντα καὶ δύσ- A. U. 565. 
5 Carov. Καὶ wag αὐτὸν τὸν ποταμὸν '"στρατοπεδευ- 
σαμένῳ παραγίγνονται Γάλλοι παρὰ “Acridos καὶ 
Βαττάκου, σῶν ἐκ Πεσσινοῦντος. ἱερέων σῆς Μητρὸς 
6 τῶν θεῶν" ἔχοντες τροστηθίδια καὶ τύτους, φάσκοντες, 
7 τροσαγ γόλλϑιν τὴν θεὸν νίκην καὶ κρᾶτος. Ods Γναξος 
Φιλανθρώπως ὑπεδίξατο. 
δ 
# y ~ oh ‘ Ν Fd ‘ . 
Orrog δὲ τοῦ Γναΐου πρὸς τὸ πολισμάτιον τὸ κα» Θοτάϊευπι 
λούμενον ἱΓορδιεῖον, ἧκον rae Ἑποσογνάτου πρίσθεις» οἰ 
ἀποδηλοῦντες. OF! πορευθεὶς διωλεχθείη τοῖς τῶν Γαλα- 
τῶν βασιλεῦσιν" οἱ δ᾽ ἁπλῶς sig οὐδὲν συγκαταθαίνοιεν 
Φιλάνθρωπον, ἀλλ, » ἡθροικότες ὁ ὁμοῦ τέκνα καὶ γυναῖκας 
καὶ τὴν ἄλλην κτῆσιν ἅπασαν εἰς. ro καλούμενον ὁρος rei 
"Ολυμπον, ἕτοιμοι πρὸς μάχην εἰσίν. 
| δὲ δὲ 2 
XXI. ᾿Ορτιάγων, ὁ βασιλεὺς τῶκ ἐν τῇ Ασίῳ Te-Ortiago, 
λατῶν, ἐπεδάλετο σὴν arora τῶν Γαλατῶν ον τς 
4 στείαν εἰς ἑαυτὸν μεταστῆσαι. καὶ τολλὰ πρὸς τοῦτο 
φὸ μέρος ἐφόδια "προσεφέρετο καὶ φύσει καὶ φριθῇ. 
4 Καὶ γὰρ εὐεργετικὸς ἣν, καὶ μεγαλόψυχος, καὶ κατὰ 


8 στραφοφιδευσωμίνῳ ex conject. scripsi: vulgo στρατοπιδιυσάμενο;. Posses et 


σφρατοπεδιυσαμίνου scribere.  ¢ Sic ex suo cod. citat Ursinus: temere autem 
editum est Toegdsiev. Yoptinev scribitur apud Steph. Byz. Ὁ wpetdrAsee 
Suidas. 


᾿ (Lezatio XXXII) 
Ad oppidulum vero, quod Gordieum 


ob nimiam altitudinem vado transiri 
non poterat, ponte junxit. Ibi quum 


ad ipsam fluminis ripam castra posuis- 
set, accedunt ad eum Galli Matris 
magna, ab Altide ct Battaco antistiti- 
bus Pessinuete missi. Hi, typos et 
imagines a pectore suspensas gestan- 
tes, dixerunt, Deam Romanis victoe 
riam σέ potentiam adnunciare. Kos 
ee perquam humaniter exce- 
pit. 


vocatur, stativa habente Consule, le- 
gati ab Eposognato venerunt, nunciap- 
tes, profectum eum ad reges Gallorum, 
cum ἐρεῖς csse collocutum ; sed ad πε. 
lam quam conditionem potuisse eos 
perducere: qui quidem liberos simul 
atque uxores omnesque ceteras Pacul- 
tates in Olympum, quem vocant, more 

tem contulissent, et ad pugnandum 
essent parati. 


. e Φ ᾿ 5 
( Excerpt. Valesian.) 
xx1. Ortiago, Galatia regulus, om- que ad hunc conatum et natura et usu 
nium qui in Asia sunt Gallorum sibi plurima habuerat adjumenta, Nam 
vindicare imperium constituerat. At- et: liberalitate et magnitudine animi 
112 
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Οἱ Μ41.3. αὐτοὺς εἰς τὴν αἰστιν. οὗς προσδεξάμενος, ἐνέδαλων 8 
agalassus. δὺς τὴν τῶν Σαγαλασσέων γῆν, καὶ πολὺ «λῆθος ἐξελα- 
σώμενος λείας, ἀπικαραδόκει τοὺς ἐκ τῆς αὐλιεωῶς, ἐπὶ 
τίνος ἴσοται γγώμης. ἸΠαραγενομάνων δὲ πρεσξευτῶν 4 
ὡς αὐτὸν, ἀποδεξάμενος τοὺς ἄνδρας, καὶ λαξὼν » 
ταλάντων στέφανον, καὶ δισμυρίους κριθῶν μεδίμιους 
καὶ δισμυρίους πυρῶν, προσεδέξατο τούτους εἰς τὴν 
Φιλίαν. 
* % 
5“ € ‘ φω ε ΄ μ 
XX. ΤΓγάϊος, ὁ στρατηγὸς. τῶν Ῥωμαίων, πρέσθεις 

tus, Roma- » ὔ 4 ν 9 ᾽ \ ? @ 
norum δζαπίσειιλα πρὸς τὸν Εποσύγνατσον τὸν ἱ αλάτην, ores 
mans «ρισθεύσῃ πρὸς τοὺς τῶν Γαλατῶν βασιλεῖς. Kas? 

ὁ Ἐποσόγνατος ἔπεμψε πρὸς Γνάϊον πρίσξεις». καὶ 

παρικάλει τὸν Γνάϊον τὸν τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸν» 


Eposogna- 


Tolistobo- wy προεξαναστῆναι, pond ἐπιξαλεῖν χεῖρας τοῖς Το- 
ee Aoroboyios Γαλάταις" καὶ διότι πρεσξεύσει «ρὸς τοὺς 8 
βασιλεῖς αὐτῶν ᾿Εποσόγνατος, καὶ ποιήσεται λόγους 
ὑξὲρ τῆς φιλίας, καὶ "πείσεσθαι πρὸς πᾶν αὑτοὺς 
ταραστήσεται τὸ καλὸς ἔχον. 
5d at at 
GalliMatris § Tyasog ὁ ὅτκατος Ῥωμαίων, διερχόμενος, ἐγεφύρωσε 4 


4« Τολισφοθογίοις revocavi ex codice Ursini, quo invito editum erat Τολσεοξό- 
yes. (In cod. Bav. tota hec Ecloga de Legat. desideratur.) ἕΓ wtiesebas 
correxit Ursinus ; in cujus codice erat wsssieéas. Omnino probanda est Reiskii 
emendatio σέσωσσα; wets σἂν αὐτοὺς wagnerietebas: sed quum mox sequeretur 
vulgo wagarviesebas, illud in wagarrdeseas ex conject, mutavi. 


seve permittentes. Quibus receptis, 
in Sagalassenum agrum venit, et prada 
ingente abacta, quid consilii captuci 
essent oppidani, exepectabat. Deinde 


e 

δ 

xx. Cn. Manlius, Romanus coneul, 
legatos misit ad Eposognatum, unum 
ex regulis Gallogretorum, ut leyatio- 
nem ipse obiret ad ejus gentis regu- 
los. EposoexatTus, missis ad Con- 
sulem legatis, oravit eum, ne prepro- 
pere castra moveret, neve Tolistobogios 
Gallos hostititer invaderet : ipsum enim 
ad veges iterum Eposognatnm, ct, ut 


legati venerunt, iis admissis, ac-- 


cepta corona quinquegiata talentorum, 
et XX. millibus hordei ac totidem 
tritici medimnis, pacem Sagalassensi- 
bus dedit. 


6 


(Legatto XX XIII.) 


Romanorum amicitiam respiciant, fore 
iflis auctorem; perswasurumque adeo 
ἐρεῖς, μὲ nullem conditionem modicam 
ac tolerabilem detrectent. 


® Φ e 
(Suidas in TddrA0.) 
Crexs, Romanorum coneil, Senga- 
rium usque progressus, flumen, quod 
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ror Σαγγαάριον ποταμὸν, τελέως κοῖλον ὄντα καὶ δύσ- A. U. 565. 
5 θατον. Καὶ wag αὐτὸν roy ποταμὸν ἐστρατοπεδευ- 
σαμένῳ παραγίγνονται Γάλλοι παρὰ “Arridos καὶ 
Βαττάκου, σῶν ἐκ Πεσσινοῦντος, ἱερέων τῆς Μητρὸς 
Grav θεῶν" ἔχοντες τροστηθίδια καὶ σύτους, φάσκοντες, 
Ἰπροσαγγέλλειν σὴν θεὸν νίκην καὶ κρᾶτος. Οὗς Γναΐξος 
Φιλανθρώπως ὑπεδέξατο. 
[.} 

"Οντος δὲ τοῦ Γναῖου πρὸς τὸ πολισμάτιον χὸ κα.» Gordieum 
ΕἾ it Γορδιεῖον, ἧκον rae ᾿Ἑποσογνάτου πρίσθεις, 
ἀποδηλοῦντες. ὅτι πορευθεὶς διαλεχθείη τοῖς τῶν [αλα- 

9rav βασιλεῦσιν" οἱ δ᾽ ἁπλῶς εἰς οὐδὲν συγκαταθβαίνοιεν 
Φιλάνθρωπον, ἀλλ», » ἡθροικότες ὁ ὀμυοῦ τέκνα καὶ γυναῖκας 
καὶ rn ἄλλην κτῆσιν ὥπασαν εἰς. τὸ καλούμενον ὄρος © Olympus 


"Ολυμπον, ἕτοιριοι «ρὸς μάχην εἰσίν. δῶ 
xt x ὡς 
ΧΙ. ᾿Ορτιάγων, ὁ βασιλεὺς ran ἐν τῇ Ασίᾳ Γα- Ὀτίαρο, 
λατῶν, ἐπεξδάλετο σὴν ἀπτάντων τῶν Γαλατῶν λυνάδι δ τα, 
4 στείαν εἰς ἑαυτὸν μεταστῆσαι. καὶ τολλὰ πρὸς τοῦτο 
ro βέρος ἐφόδια "προσεφέρετο καὶ φύσει καὶ τριθῇ. 
3 Καὶ γὰρ εὐεργετικὸς ἣν, καὶ μεγαλόψυχος, καὶ κατὰ 


8 σερασοφιδινεωμίνῳ ex conject. scripsi: vulgo Posses et 
σφρατοπιδιυσαμίνου scribere. ἀδἔ Sic ex suo sod: citat Ursinus: temere autem 
editum est Toepdsier. Τορδίμον scribitur apud Steph. Byz. 0 φροοδάλλετο 
Suidas. 


ob nimiam altitudinem vado transiri  (Legatio XX XIU.) 


non poterat, ponte junxit. Ibi quum 
ad ipsam fluminis ripam castra posuis- 
set, accedunt ad eum Galli Matris 
magna, ab Aitide εἰ Battaco antistiti- 
bus Pessinuete roissi. Hi, typos et 
imagines a pectore suspensas gestan- 
tes, dixerunt, Deam Romanis victoe 
riam σέ potentiam adnunciare. Eos 
reac perquam humaniter exce- 
pit. 


Ad oppidulum vero, quod Gordieum 
vocatur, stativa habente Consule, le- 
gati ab Eposognato venerunt, nuncian- 
tes, profectum eum ad reges Gallorum, 
cum ipsis esse collocutum ; sed ad nule 
lam quam conditionem potuisse eos 
perducere: qui quidem liberos simul 
atque uxores omnesque ceteras βου 
tates in Olympum, quem vocant, more 
tem contuliesent, et ad pugnandum 
essent parati. 


® 


( Excerpt, Valesian.) 


2X1. Ortiago, Galatie regulus, om- 
nium qui in Asia sunt Gallorum sibi 
vindicare imperium constituerat. At- 


que ad hunc conatum et natura et usu 
plurima habuerat adjumenta. Nam 
et: liberalitate et magnitudine animi 


112 
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Ol 147.8. τὰς ἐντεύξεις εὔχαρις, καὶ ours dog” τὸ δὲ συνέχον rapa 4 
Βαλάταις, ἀνδρώδης ἤ ἥν, καὶ δυναμικὸς «ρὸς τὰς πολε- 


Chiomara, 
uxor Ortia- 


gontis. 


μικὼς γρείας. 
δὲ 


Χιομάρ 


μΩ 
ἂν δὲ συνέξῃ, τὴν ᾿Ορτιαγοντος [ γυναῖκα, Js 


xt 


αἰχμάλωτον γενίσθαι, μετὰ τὸν ἄλλων γυναικῶν, ors 


‘Po 
Γαλάτας. 


jos καὶ Lvasog ἐνίκησαν μάχη σοὺς ἂν ᾿Ασίᾳ 
Ὃ δὲ λαΐξῶὼν αὐτὴν ταξίαρχος, ἐχρήσατο 


« τύχῃ στρατιωτικῶς, καὶ κατήσχυνεν. ἦν δὲ ἄρα 
καὶ πρὸς ἡδονὴν καὶ «ἀργύριον ὠμαθὴς καὶ ἀκρατὴς 
ἄνθρωπος" ἡττήθη δὲ ὅμως ὑπὸ τῆς φιλαργυρίας. καὶ 8 
χρυσίου συχνοῦ διομολογηθέντος, ὑπὲρ τῆς γυναικὸς, 
ἥγεν αὐτὴν ἀτολυτρώσων, ποταμοῦ τινος ἐν μέσῳ διείρ- 


yorros. 


Ὡς δὲ ἐσιξάνφξες οἱ Γαλά ares τὸ χρυσίον 9 


ἔδωκαν αὐτῷ; καὶ παρελάμβανον σὴν Χιομάραν, 7 ῇ μὲν 


ἀπὸ νεύματος προσίταξ ἐν 


ἀσααζόμενον αὐτὴν καὶ Φιλοφρονούμενον. 


N 
ἕν, χαῖσαι τὸν Ῥωμαῖον 


πεισθέντος, καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποκόψαντος, ὠραμάνη 


καὶ περιστείλασα σοῖς. πόλποις ἀπήλαυνεν. 


Ὡς δεῖιι 


ἥλθε πρὸς Τὸν ἄνδρα, καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῷ προῦδαλεν' 
ἐκείνου θαυμάσαντος, καὶ εἰσόνφος" a γύναι; καλὸν 9 
«ἰστις" ναὶ, εἶπεν, ἀλλὰ κάλλιον, sve, (μόνον ζῆν ἐμοὶ 


συγγεγενημροένον. 


erat insigni, et in congressu et collo- 
quiis urbanus et prudens: quodque 


Ταύτῃ μὲν ὁ ἸΠολύζιος, φησὶ, διὰ 12 


apud Gallos precipuum habetur, vir 
fortissimus ac bello strenuus erat. 


(dpud Plutarch. in Τυναικῶν ᾿Αφεφαῖς.) 


Quo tempore Romani, duce Cn. 
[ Afarlio] vicerunt Gallos Asiaticos, ac- 
cidit, ut Chiomara, Ortiagontis uxor, 
intervalias mulieres captiva duceretur. 
Qui ea potitus erat centurio, homo et 
libidinosus et avarus, militari more 
usus fortuna, pudicitia@ mulieris vim 
fecit. Victus deinde pecunie cupidi- 
tate, cum pro liberanda muliere ma- 
gna vis auri esset ei oblata, eduxit 
eam ad locum, qui amue secabatur. 
Hune cum transivissent qui eam re- 
demtum venerant Galate, datoque 


auro Chiomaram recepissent ; uni eo 

rum illa nutu signum dedit, ut centu- 
rionem, qui illam tum amplectens va- 
ledicebat, percuteret. Cumque is pa- 
ruisset, et caput occiso amputasset ; 
Chiomara id, gremio involutum, secum 
auferens, ocyus est avecta. Cum igi- 
tur ad maritum venisset, projecisset- 
que ante ejus pedes caput hominis ; 
demirante eo, dicenteque, O mulier ἢ 
preclara res est Fides :—Omaino, in- 
quit; sed td pulcrius est, unum tan. 
tum vivere, qui mecum rem habuerit. 


"Exsivov δὲ 10 


BELLUM GALLO-GRECUM. 485 


λόγων ἐν Σάρδεσι γενόμενος, θαυμάσαι τὸ τε Φρόνηρια Ai υ. 865. 
καὶ φὴν σύνεσιν. 


% 
XXII. Τῶν 'Ῥωμαίων, μετὰ τὴν τῶν "Γαλατῶν vinns, Tectomsges 
~ idiant 
στρατοπεδευόντων περὶ τὴν ᾿Αγκυραν πόλιν, καὶ τοῦ Romanis, 
Γναΐου τοῦ στρατηγοῦ προάγειν εἰς τοὔμπροσθεν μίλ- 

9 λοντος᾽ παραγίγνονται πρίσθεις ταρὰ τῶν Τεκτοσάγων, 
ἀξιοῦντες τὸν Γνάϊον, τὰς μὲν δυνάμεις ἑώσαι κατὰ; 
χώρων, αὑτὸν δὲ κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν «ρορλθεῖν 
εἰς τὸν μεταξὺ τόπον τῶν στρατοπέδων ἥξειν δὲ καὶ 
τοὺς παρ αὐτῶν βασιλεῖς κοινολογησομένους ὑπὲρ τῶν 

8 διαλύσεων. Tou δὲ Γναΐου συγκαταθεμένου καὶ παρα- 
γενηθέντος κατὰ τὸ συνταχθὲν μετὰ Φ'΄ ἱππέων τότε 

4 μὲν οὐκ ἦλθον οἱ βασιλεῖς. ᾿Ανακεχωρηκότος δὲ αὐτοῦ 

\ 27%7 Α κ᾿ Ψ ς 4 ea 
«πρὸς τὴν ἰδίαν παρεμξολὴν, αὖθις ἧκον οἱ πρέσθεις, UTE 
A ~~ 4 VA ‘ 4 9 ~ 
μὲν τῶν βασιλέων σκήψεις τινὰς λέγοντες, ἀξιοῦντες Os 
πάλιν ἐλθεῖν αὐτὸν, ὅτι τοὺς πρώτους ἄνδρας ἐχαέρμ.»- 

ὃ ψουσι κοινολογησομένους ὑπὲρ τῶν ὅλων. Ὃ δὲ Γνάΐος, 
κατανεύσας ἥξειν, αὐτὸς μὲν ἔμεινεν ἐπὶ τῆς ἰδίας 

’ wv : N ~ ’ A 
στρατοπεδείας" Acranov δὲ καὶ τῶν χιλιάρχων τινᾶς 

Θἐξαεξίστειλεν μετὼ φτριωκοσίων ἱππέων. YO: δὲ τῶν 
Γαλατῶν ἦλθον μὲν κατὰ τὸ συνταχθὲν, καὶ λόγους 
> “~ ’  » “0 
ἐποιήσαντο περὶ τῶν πραγμάτων τέλος δ᾽ ἐπιθεῖναι 


x Post Γαλαφῶν νίκην codex Bav. (nescio an εἰ Ursini cod.) inserit verba αὐσῶν 
σραχϑώσαν. Υ Forsan Οἱ δὲ waged σῶν Ταλασῶν. 


Cum hac muliere, Potystius scribit, esse animi magnitudinem ejus ac pru- 
se collocutum Sardibus, miratumque dentiam. 


@ 
(Legatio XXXIV.) 


xx. Romanis, post devictos [in 
Olympo munte] Gallos, ad Ancyrum 
stativa habentibus; quum inibi esset 
Cn. [Manlius] Consul, ut ulterius pro- 
grederetur; oratores Tectosagum vee 
nerunt, petentes ab eo, ut, relictis co 
loct copiis, ipse postero die in medium 
locum inter bina castra progredercthr : 
edfuturos et reges Gallorum, ut de pace 
agant.. Quum Cneus esset adsensus, 
et, sicut constitutum fuerat, quingen- 
tis equitibue comitatus venisset, reges 
non adfuerunt. Consule in castra re- 


verso, redeunt legati, ad excusationem 
regum suorum caussas quasdam pre- 
texentes, rogantesque, ut iterum ve- 
nire vellet: reges enim Gallogreeco- 
rum missuros principes gentis, qui- 
buscum de rebus omnibus poseet trae 
ctari, Cnaus, iterum pollicitus, ipse 
quidem in castris remanet; sed Atta. 
lum cum tribunis quibusdam et tre- 
centorum equitum presidio mittit. 
Ad hoc colloquium accesserunt qui- 
dem Galli, sicut convenerat; actum- 
que est de samma rerum: at finem 


113 


Ol. 147. 


‘Tectosages 
insidiantur § 


Romanis. 
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8. σοῖς προειρημένοις, 7 κυρῶσαί σι τῶν δοξάντων, οὐκ 
φασαν εἶναι δυνατόν τοὺς δὲ βασιλεῖς τῇ κατὰ πόδας 7 


ὟΝ) 


ἥξειν διωρίξοντο, συνθησομένους καὶ “πέρας ἐπιθήσοντας, 

$i καὶ Τνάϊος ὄ στρατηγὸς ἔλθοι πρὸς αὐτούς. Tor δὲ 
περὶ τὸν ᾿Ατταλον ὑπαγγειλαμιένων, ἥξειν τὸν Γναϊον, 
τότε μὲν ἐπὶ τούτοις διελύθησαν. "Exosvrro δὲ ὃ ὑπερ- 9 
θέσεις ταύτας οἱ Γαλάται, καὶ διεστρατήγουν τοὺς 
Ῥωμαίους, βουλόμενοι τῶν τέ σωμιώτων σινὰ τῶν aay 
καίων καὶ τῶν χρημάτων ὑπερθέσθαι, πέραν Tov “Αλυος 
ποταρυοῦ" μάλιστα. δὲ ? τὸν opr τῶν “Ῥωμαίων, εἰ 
δυνηθεῖεν, λαθεῖν ὑποχείριον" εἰ δὲ pen γε, πάντως 
ἀποκτεῖναι. Ταῦτα δὲ τροδέμενοι, κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν 
ἐκαραδόκουν τὴν παρουσίαν τῶν Ῥωμαίων, ἑτοίμους 
ἔχοντες ἱπεῆς εἰς χιλίους. ‘O δὲ Γνάξος, διακούσας 
τῶν περὶ τὸν "Ατταλον, καὶ πεισθεὶς ἥξειν τοὺς βασι- 
λεῖς», ἐξῆλθε ,καθάπερ εἰώθει μετὰ φ' ἱπαίων. συνέξη 
δὲ, ταῖς πρότερον ἡμέραις τοὺς ἐπὶ τὰς ξυλείας καὶ 
χορτολογίας & ἐκπορευομένους ἐχ τοῦ τῶν Ῥωμαίων γά- 
ρακος ἐπὶ ταῦτα τὰ poten πεποιῆσθαι φὴν ἔφοδον, 
δἐφεδρείᾳ χρομένους τοῖς ἐπὶ τὸν σύλλογον πορευομένοις 
ἱππεῦσιν. 0 


θότων, συνέταξαν οἱ χιλίαρχοι ὃ 


% ὃν σὸν σεραφ, Bav. 
Οὐπεωΐ. 
delevi, preeunte Livio. 


Debuit, puto, αὐφσὸν τὸν ergacny: 


καὶ τότε aba sale καὶ τολλῶν ἐξεληλυ- 


χαὶ τοὺς εἰθισμένους 


ὃν. Sic Livius: ἐρεὲ 


5. Ante ipsdgig vulgo cum MStis inserunt verba ie) σοὺς, que 
b Conjonetionent, ques abest vulgo, ex conject. 


adjeci. Et suspicor legendum καὶ x’ coeds εἰδισμένον,, εἰ sexcentos equites &c. 


rebus posse imponi, de quibus esset 
actum, aut confirmari que placita es- 
sent, negarunt posse; verum postero 
die reges venturos adfirmabant, pacta- 
que cum Cnzeo, si modo ipse pariter 
adfuerit, inituros, et negotio finem 
imposituros. Promittente Atialo, ad- 
futurum consulem, utrimque disces- 
sum est, Procrastinatio ista Gallo- 
rum et dolus, quo Romanos adpetie- 
runt, eo spectabat, ut conjuges et libe- 
ros, quoad ejus fieri posset, cum rebus 
suis, trans Halym trajicerent: preci- 
pue vero cousulem Romanum, εἰ pose 
set Geri, capere cupiebant; aut ccrte, 


si id minus posset, omnino occidere. 
Hoc consilio die sequenti adventum 
Romanorum exspectabant, paratis in 
id mille circiter equitibus. Consul ad- 
firmanti Attalo, venturos reges, fidem 
habens, castris exiit, ut erat ei moris, 
cum quingentis equitibus. Acciderat 
autem, ut superioribus diebus ligna- 
tores et pabulatores, qui e Romanis 
castris exierant, eamdem illam pare 
tem incursarent, et presidio uteren- 
tur eorumdem equitum, qui consu- 
Jem ad colloquium comitabantur. Id 
quum tunc quoque factum esset, mul- 
tique exiissent; tribuni presidium 


8 


10 


Il 


12 


μυπῷ 


ὃ 


RES GRACLE. 487. 


ἐφεδρεύειν» τοῖς προνορυεύουσιν ἱππεῖς ἐπὶ ταῦτα τὰ βάρη A. Us 365. 
1s ποιήσασθαι ony ἐξοδον. Ὧρν ἐκπορευθέντων, αὐτομάτως 
τὸ δέον ἐγενήθη πρὸς τὴν ἐπιφερομένην χρείαν. 


4 rata 
RES GRACIZ: ET PELOPONNESI sub finem anni. © 
¥ x τ 


χχιι. O ΔΕ “Φούλξιος, πραξικοτήσας, γυκτὸς Same capta 
πατέλαδε TO μέρος τῆς ἀκροπόλεως, καὶ τοὺς 'Ῥω- aa 


μαίους εἰσήγαγε. 
xt x % 


2 ᾿Εγκαλέσας at τοἰς Λακεδαιμονίοις στρατηγῶν δΒχυιοι 
reducuntur 


Φιλοποίμην, τοὺς μὲν φυγάδας κατήγαγεν εἰς Τὴν Spartan. 
σόλιν, ὀγδοήκοντα δὲ Σπαρτιάτας ἀπέκτεινεν, ὡς Io- 
λύξιος φησίν. x. τ. A. 


V. 
CN. MANLIUS Procos. ordinat RES ASI. 


at a δε 


xxiv. KATA τοὺς καιροὺς σούτους, κατὰ τὴν ᾿Ασίαν Legatis 
Γναΐου σοῦ τῶν “Ῥωμαίων στρατηγοῦ ταραχ ειβιαίξοντος ἀυριψεῦμῃ αν ΝΣ 


ἐν ᾿Εφίσᾳ, κατὰ τὸν τελευταῖον ἐνιαυτὸν τῆς ὕποκει- Manlius 


© Φούλξιος ex conject. correxi. Mendose vulgo Οὔρξιως. 


etiam equitum pabulatores consequi serunt. Quo facto, provisum fuit casu 
solitum eamdem in partem egredi jus- ei malo, quod impendebat. 


a 
ΘΟ Φ 
xz 2 OLVIUS, proditorum opera manos itis 
nsus, partem arcis, noctu cepit, et Ro- ᾿ 


e ι ι 
(Phutarch, in Philopamene. ) 
Philopemen, preetor Achseorum, cri- tanos vero octoginta, ut ait Potybius, 
men aliquod objiciens Lacedaemoniis, necavit. το. 
exsules corum in urbem reduxit, Spar- 


V. 
ϑ e [1 
xxtv. KopEM tempore, anno pra- [ Manlium] proconsulem, Ephesi in 
sontia, Olympiadic pectremo, ad-C'n. Asia hibernantem, icgutjones ex civi- 
114 


Ol. 147. 4. 


Gallorum 
legati, 


et Ariara- 
this. 


Manilii 
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μένης ᾿Ολυμαιάδος." παρεγένοντο πρισθεῖαι rape τε 


τῶν Ἑλληνίδων sok σῶν ἐπὶ τῆς Ασίας, καὶ rag 


ἑτέρων. πλειόνων, “ συμφοροῦσαι στεφάνους τῶ Γναΐῳ, 
διὰ TO νενικηκέναι, τοὺς Γαλάτας. ᾿ς γϑες yap 062 
τὴν ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου κατοικοῦντες οὐχ, οὕτως 
ἐχάρησαν, ᾿Αντιόχου λειφθέντος, ἐσὶ τῷ δοκεῖν ἀπο- 
λελῦσθαι, τινὲς μὲν Pogo, οἱ δὲ φρουρᾶς, καθόλου δὲ 
παντες βασιλικῶν τροσταγμτων, ὡς ἐπὶ τῷ τὸν ἀπὸ 
σῶν βαρβάρων αὐτοῖς φόζον ἀφῃρῆσθαι, καὶ δοκεῖν 
ἀπηλλαχθαι τῆς τούτων ὕδρεως καὶ παρανομίας. 
Ἦλθε ὃδὲ καὶ rag ᾿Αντιόχου Μουσαῖος, καὶ παρὰ σῶν 5 
Γαλατῶν πρεσθευταὶ, βουλόμενοι μαθεῖν, ἐπὶ τίσιν 
αὐτοὺς δεῖ ποιεῖσθαι τὴν φιλίαν. ὁμοίως δὲ καὶ παρὰ 4 
᾿Αριαράθου, τοῦ τῶν Καχπαδοκῶν βασιλέωρ" καὶ γὰρ 
οὗτος, μετασχὼν ᾿Αντιόχῳ τῶν αὐτῶν ἐλαίδων, καὶ 
κοινωνήσας τῆς πρὸς “Ῥωμαίους μάχης: ἰδεδίει καὶ διη- 
πορεῖτο περὶ σῶν xa αὑτόν. Διὸ καὶ πλεονάκις 5 
πέμπων πρεσξευτὰς, ἐξούλετο μαθεῖν, gh δοὺς, ἢ ἣ τί «ρά- 
Zag, δύναιτ᾽ ὧν “παραιτήσασθαι τὴν σφετέραν ἄγνοιαν. 
Ὁ 0s στρατηγὸς τὰς μὲν ταρὰ τῶν πόλεων «ρισξείας 6 
χάσας ἐπανέσας, καὶ Φιλανθρώπως ἀποδεξάμενος, ἐξα- 
πίστειλε. Τοῖς δὲ Γαλάταις ἀπεκρίθη, διότι, προσ- 
δεξάμενος Εὐμένη τὸν βασιλέα, rors «οιήσεται τὰς 
πρὸς αὐτοὺς συνθήκας. Τοῖς δὲ παρὰ ᾿Αριαράθου εἶχεν» 


erat Reisk. © σαραισήσασθαι debetar Casaubono. cum 


deg Seas correxit Ursinus. σνγχωροῦσαι dant MSti. svyxepnysieas malu- 
σαρασεήσασθα; Ursin. 
MStis, unde σιρισεήσασθα effectum voluit Reisk. 


tattbus Grecornm Asiam incolentium, 
aliisque multis gentibus, venerunt, 
propter victoriam de Gallis coronas 
illi undique adferentes. Omnes enim, 
qui regiones cis Taurum colunt, non 
adeo leteti sunt victo Antiocho, quod 
liberati essent alli tributis, alii presi- 
dio, omnes necessitate parendi jussis 
illius, quam quod metus a barbaris 
esset ipsis ademtus, neque amplius in- 
jurias ac perfidiam horum eseent tole- 
raturi, Venit et missus ab Antiocho 
Museeus: ct Gallorum legati, ut sci- 
rent, quibus legibus pacem a Roma- 
nis essent impetraturi. Similiter quo- 


que oratores missi sunt et ab Ariare- 
the, Cappadocum rege: nam et hic, 
quod, inita cum Antiocho societate 
fortunarum omnium et totius spei, in 
acie pro illo contra Romanos steterat, 
metuebat sibi, et de statu suo etiam 
atque etiam erat anxius. Quamobrem 
missis sepius legatis scire avebat, quid 
dare, quidve facere oporteret, ut no- 
xam errore contractam deprecaretur. 
Proconssi civitatum oratores omnes 
laudatos, comiterque exceptos, dimi- 
sit, Gailis respondit ; postquam venss- 
set Ewmencs, de puce cum tis se acta- 
rum. Legatis Ariarethis dixit: pecem 
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8 ἱξωκόσιω φάλωντα δόντας τὴν εἰρήνην ἔχϑιν. Πρὸς δὲ a. U: δ66. 
τὸν ᾿Αντιόχου πρισξευτὴν συνετάξατο pare τῆς δυνά.- | 
μέως ἥξειν ἐπὶ τοὺς τῆς Παμφυλίας ὅρους» τὰ τε 
δισγίλια τάλαντα καὶ φΦ' κομιούμενος, καὶ τὸν σῖτον, 
ὃν $068 δοῦναι τοῖς στρατιώταις αὐτοῦ πρὸ τῶν συνθηκῶν, 

ϑχατὼ τὼς πρὸς Λεύκιον ὁμολογίας. Μετὰ δὲ ταῦτα, charcoal 
καθαρμὸν ποιησάμενος τῆς δυνάμεως, καὶ τῆς ὥρας tum ad 

παραδιδούσης, ταραλαξῶν Ατταλον, ἀνέξευξεν, καὶ rit 
παραγενόμενος, εἰς ᾿Ατάώμειαν ὀγδοαῖος, ἐπέμεινε τρεῖς Mantion 
ἡμέρας' κατὰ δὲ τὴν σετώρτην ὠναζεύξας weonyss 

10 χρώμενος ἐνεργοῖς ταῖς πορείαις. ᾿Αφικόρνενος δὲ Tete 
ταῖος, εἰς τὸν συνταχθέντα φσόπτον τοῖς περὶ ᾿Αντίοχον, 

11 αὐτοῦ κατεστρατοπίδευσι. Συμμιξάντων δὲ τῶν περὶ 
σὸν Μουσαῖον, καὶ παρακαλούντων αὐτὸν ἐπιμεῖναι, 
διόσι καθυστεροῦσιν αἵ θ᾽ ἅμαξαι καὶ τὼ κεήνη, τὰ 
ταρακομίζοντα φὸν σῖτον καὶ τὰ χρήματα, τεισθεὶς 

14 τούτοις, ἐπόρυεινε τρεῖς ἡμέρας. τῆς δὲ χορηγίας ἐλθού- 
σης» τὸν μυὲν σῖτον ἐμέτρησε σαῖς δυνώμοεσι" τὰ δὲ 
χρήματα παραδούς Tis τῶν χιλιάρχιον, συνέταξε πα- 
᾿ρακομυίζειν εἰς ᾿Απάμειαν. 

XXV. ᾿Αὐτὸς δὶ πυνθανόμενος, τὸν ἐπὶ Ri Higyns Preefectus 
‘xabsowapivoy u or ᾿Αντιόχου Φρούρωρχιον οὔτε τὴν , Φρου- Perge 
ρὰν ἰξάγειν, οὔτ᾽ αὐτὸν ἐκχωρεῖν ἐκ τῆς πόλεως» ὥρμησε 
μετὰ τῆς δυνώμεως | ἐπὶ τὴν Πέργην. ᾿Εγγίζοντος δ᾽ 
αὐτοῦ τῇ πόλει, παρῆν ἀπ᾿ αὐτῆς ὁ τεταγμένος ἐπὶ τῆς 


ἔ καδεσταμῖίνον edidit Casaub, saberdusver Ursin. καϑεσφάμενον (sic) Bav. 


se daturum, δὲ prius talenta sexcenta gatusque est, ut commoraretur eo loci ; 


nemerasset, Cum Antiochi legato con- 
stituit; verturum se cum exercitu ad 
fines Pamphylia, et talentum duo mit. 
lia ef quingenta, cum frumento, quod 
ante pacem metiri militibus Romants 
tencbatur rer, ex fadere cum Lucio 
Setpione pacto, acceptsrum. Secundum 
heec lustrato exercitu, simul ac per anni 
tempus licuit, adsumto Aiftalo, profe- 
ctus, die octavo Apameam venit. Ibi tri- 
duum stativis habitis, quarto die motis 
eastris, magnis itineribus pergit ire. 
Tertiis castris ad locum constitutum 
legatis Aniiochi pervenit, ibique con- 
sedit. Mox a Museo conventus ro- 


\ 


quoniam plaustra et jumenta, qua 
frumentum et pecuniam adveherent, 
in via essent remorata. Ita rogatu 
hujus triduum ibi stativa habuit. De- 
inde quum omnia advenissent, fru- 
mentum copiis divisit, pecuniam, uni 
tribunorum militum traditam, Apa- 
meam deportari jussit. 

xxv. Ipse factus certior, prafectum 
presidii, quod Perge imposuerat An- 
tiochus, neque presidium educere, ne- 
que ipsum urbe excedere, Pergam ex- 
ercitaum ducit, Adpropinquanti oc- 
currit egressus urbe presidii prefe- 
ctus, petens atque orans, ne 26 cause 


Ol. 147. 4. sires σὴν ἐξουσίαν, 
Foedus cum , 
Antiocho, rosy si. 
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καὶ βυένειν, εἰ βούλονται, καὶ ὦπο- 
Τοὺς δὲ δούλους Ῥωμαίων καὶ τῶν συμμάχων 10 
ἀποδότω ᾿Αντίοχος, καὶ οἱ us αὐτὸν ταττόμενοι; καὶ 
φοὺς ἁλόντας, καὶ τοὺς αὐτομολήσαντας, καὶ εἴ τινα 
oo τοθεν εἰλήφασιν. ᾿Αποδότω δὲ ᾿Αντίοχος,11 
ἢ δυνατὸν αὐσῷ, καὶ ᾿Αννίξαν ᾿Αμίλκου Καργη- 
eet καὶ Μιασίλοχον ᾿Ακαρνᾶνα, καὶ Θόαντα Αἰτω- 
λὸν, Εὐζουλίδαν καὶ Φίλωνα Χαλκιδεῖς, καὶ τῶν 
Αἰφωλῶν 9 ὅσοι κοινὰς εἰλήφασιν ἀρχάς. P καὶ τοὺς 19 
ἐλέφαντας τοὺς ἐν ᾿Αταμείᾳ πάντας, καὶ μηκέτι ἄλ- 
λους ἐχέτω. ᾿Αποδύτω δὲ καὶ τὰς ναῦς σὰς μακρὰς, 13 
καὶ Ta ἐκ τούτων ἄρμενα καὶ τὰ σκεύη" χαὶ μηκέτι, 
ἐχέτω. “λὴν ͵ ἀγα απ αν μηδὲ 4 πριακοντάκωπον 
ἐχέτω ἐλαυνόμενον, " μηδὲ τολέμον ἴ SKE, οὗ αὐτὸς 
᾽κατάρχει. Μηδὶ πλείτωσαν᾽ ἐπὶ τάδε σοῦ Καλυ- 14 
xeedrov ἀκρωτηρίου, εἰ μὴ Φύρους, A πρίσξεις, ἢ ὁμή- 
ρους ἄγομν. Μὴ ἐξέστω δὲ ᾿Αντιόχῳ, ponds ξενολον εἶν 15 
ἐπ τῆς ὑπὸ Ῥωμαίους ταττομένης, μηδ ἐὑποδεχέσθω 
σοὺς φεύγοντας. Ὅσαι δὲ oixies Ῥοδίων ἢ τῶν συμυ- 16 
μάχων ἦσαν ἐν τῇ vx0 βασιλία᾽ Αντίοχον ταττομένῃ, 
σαύτας εἶναι “Ῥοδίων, ὡς καὶ πρὸ σοῦ "τὸν πόλεμον 


© See οἴκοι suspicatus est Reirk. P Ante καὶ reds ἰλίφ. excidisee puto verba 
"Awodire B. cobs ἰλίφανεως correxit Ursin. Mendose MSti cobs lswAséenoras. 
4ς ὅἄπωνον correxi cum Reisk. Vulgo ¢, νφόκωσον. F Sic Bav. 
Ursinus autem (nescio, an ex ing.) sen? αὐφὸ wer. ἕνεκ. Sad οὗ (quod abest a 
Bav.) recte adjecit. 4 καφέρχω restitui ex Bav. καφτάρχῃ Ursin. € Swredé- 
χεσόαι utique malim cum Reiskio. Ὁ Verba τὸν wéAsuer absunt a MStis: ex 
conject. supplevit Ursinus. 


Antiochi, | tis jus manendi abeundique 
ué sit. Servos Romanorum aut socio- 
rum reddito Antiockus, guique tli pa- 
rebunt: item bello captos, tran:fugas, 
et sicunde quem captivum acceperint. 
Reddito etium Antiochus, st in ejus 
potrsiate fuerit, Hannibalem, Hamil- 
carts filium, εἰ Mnasilochum Acarna- 
aem, εἰ Thoantem Etolum, Eubuli- 
dam et Philonem Chaicidenses, et qut- 
exmque JEtolorum rempublicam admi- 
nistrassent. Elephantos omnes, quos 
Apamee habet, tradito, neque alios 
eayato. Tradite et naves longas, cum 


velie armamentisgue carum: neve pis. 
res quam decem navee tectas habeto, 
nullam ttcm que triginta remis aga- 
tur habeto, neve minorem, ca bellé 
caussa, quod tpee tnlaturus ertt. Neve 
navigate citra Calycadnum promon- 
torium, ntsi si gua navis dium, 
aut legatos, aut obsides vehet. Mik- 
tes mercede conducendi ex tis gentibus, 
gue sub ditiene populi Romant sunt, 
jus Antiocho ne esto, neve exsules re- 
ciptendi. Rhodiorum sociorumve que 
@d¢:s intra fines regni Antioch’ sunt, 
ee Rhodicrum swunto, ut ante bellum 
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11 “ἐξενεγκεῖν. καὶ εἴ τι χρῆμα ὀφείλετο αὐτοῖς, ὁμοίως AU. 566. 
~ us cum 
ἔσται πράξιμον' καὶ εἴ τι ἡ ἀπελήφθη Gx αὐτῶν, ἀνα- Antiocho. 
ζητηθὲν ἀποδοθήτω. ἀτελῆ δὲ, ὁμοίως ὡς καὶ πρὸ τοῦ 
18 τολέμου, τὰ «ρὸς τοὺς Ῥοδίους ὑπαρχέτω. ἘΠ δέ 
τινας τῶν πόλεων, ἃς ἀποδοῦναι δεῖ ᾿Αντίοχον, ἑτέροις 
δέδωχεν ᾿Αντίοχος» ἐξαγέτω καὶ ἐκ τούτων τὰς φρουρὰς 
καὶ τοὺς ἄνδρας. ἐὰν δέ τινες ὕστερον ἀποτρέχειν βού- 
: Ἁ ᾽ὔ > , \ ’ 3 ΄ 
19 λῶνται, LN Σ προσδεχέσθω. Αργυρίου δὲ δότω ᾿Αντί- 
eyog ᾿Αττικοῦ “Ῥωμαίοις ἀρίστου τάλαντα μύρια dice 
γέλια ἐν ἔτεσιν ιβ΄, διδοὺς καθ᾽ ἕκαστον ἔτος γίλια" 

ΙΝ» ε , ‘ , ~ ς oo 
pen sAarroy δ᾽ 6Axéra τὸ τάλαντον λιτρὼν Ῥωμαικὼν 

ὔ ἣ “«Ψ ’ὔ a XN b’ ) δὲ 9 ‘4 

208° καὶ τοῦ σίτου "Φ καὶ w. [> Agodorw ὃς Eumeves 
τάλαντα] C gyf’, ἐν ἔτεσι τοὺς πρώτοις ε΄, κατὰ τὸ ἔτος, 
41 τῷ  ἐσιδαλλομένῳ καιρῷ καὶ τοῖς Ρωμαίοις. ἀποδότω 
δὲ καὶ τοῦ σίτου, καθὼς ἐτίμησεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αντίοχος» 

o e N ὃ δ. 7 ’᾽ 9 4, f a 
τάλαντα ox’, καὶ δραχμὰς χιλίας σ΄ ὀκτώ" ba 
συνεχώρησεν δΕὺὐμένης λαδεῖν, γάζαν εὑαρεστουμιένην 

eatavura. Ομήρους δὲ x διδότω ᾿Αντίοχος, δ ἐτῶν 
τριῶν ἄλλους ἀνταποστέλλων, μὴ νεωτέρους ἐτῶν τ᾽» 
23 nds πρισξυτίρους με΄. ‘Eas δὲ τι διαφωνήση cov 

Χ ἰξινεγπεῖν cum Reiskio scripsi, cum esset ἰξήνεγκαν. Rectum etiam fuerit 
ἐξινίγκα. YY ἀσιλείφδη Bav. ut voluit Reisk. Sed sic oporteret ὁσ᾽ αὐφῶν. 
ie’ αὐσῶν est in Bav. 585. wpesdeziete ex conj. scripsi. Vulgo σροσδέχεσθαι. 

Δ Φ καὶ με correxi ex Livio. Vulgo g’ καὶ w’. ὃ Verba uncis inclusa abeunt 


a MStis. © cccx habet Livius, et omittit numerum δ. Forsan h. 1. erat es’. | 
et deinde o πκαφὼ φὸ ives, singulis annis LXX.  ἀἁ Suspectum est verbum 


IwiCarrAcuivg. 5 Sic recte Bav. ut (ex Livio) correxit Casaub. Mendose 
Ursinus exf. fd eunsyeve. rescripsi cum Ursino. ds edidit Casaub. eds erat in 
MStis. δ Εὐμίνης revocavi ex MStis. Εὐμένη ex ing. edidit Ursinus. 


h Numerum adjeci, qui vulgo desideratur. 


αὖ Aatiocho illatum. Si que pecuniea 


: j Bh tritici quadroginta supra quingenta 
ipeis debdentur, earum esxactio @: 


militia modiim dato. Eument talenta 


ttem si quid ademtum, td conquisitum 
redditor. Que ad Rhodios spectant, 
immunta sunto, ut ante bellum erant. 
δὲ guas urbes, quas tradere Antio- 
chum oportet, idem rex aliis dedit, 
etiam ex his prasidia educito. Si qué 
post factam pacem ad eum rursus 
woluerint deficere, coe ne suscipiat. 
Airgenti optimi Attict dato Anti- 
ochus’ Romanis talenta x11 milla, 
intra duodecim annos, singulis annis 
mille. Talentum vero ne minus oclo- 
ginta librie Romanis pendat. Adhac 


CCCLIX tntra proximos quingue annos, 
pensionibus equis, eodem quo et Roma- 
nis tempore rependito. Et pro tritico, 
prout estimavit ipse rex Antiochus, 
talenta pendat Cxxvtl, et drachmas 
CIOCCVII1, guam summam se acceptu- 
rum Eumenes, et ea 86 con- 
tenteem fore declaravit. Obsides Ro- 
mants Xx dato, ef quarto guogue anno 
alios in locum priorum submittito, ne 
minores octonum denum annorum, new 
majores quinum giadragenum. In 
singulorum annorum pensionibus δὲ 
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01.147. 4 ἀσεδιδομένων᾽ χρημάταν, τῷ ἐχομένῳ ΩΣ ὠφαδότωσα». 

Amioeho. AY δέ τινες τῶν πόλεων ἢ τῶν ἐθνῶν, πρὸς ἃ γίγραπτον 94 
μὴ σολεμεῖν ᾿Αντίοχον, πρότεροι ἐκφέρωσι πόλεμων, 
ἐξέστω πολεμεῖν ᾿Ανενόχῳ. τῶν δὶ ἐθνῶν καὶ πόλεων eS 
φούτων μῆ ἐχέτω τὴν κυρίαν αὐτὸς, μηδ᾽ εἰς φιλίαν 
προσαγίσθω. περὶ δὲ τῶν ἀδικημάτων σῶν «ρὺς ἀλλή- 46 
λους γιγνομένων εἰς κρίσιν «ρακαλείσθωσαν. "Eas δέ τι 97 
θέλωσι πρὸς πὰς συνθήκας ὠμφότεροι κοινῷ δόγμωτι 
προστεθῆναι ἃ ἥ ὠφαιρεθήναι' ἀπ᾽ αὑτῶν, ἐξέστω. Tyn- 28 
θέντων δὲ τῶν ὁρκίων ἐπὶ τούτοις, εὐθέως ὁ στρατηγὸς 
Κόνντον Μινούκιον Θέρμον καὶ Δεύκιον σὸν ἀδελφὸν, 
ἄρτι K χεκομικόφτας σὰ χρήματα ταρὰ τῶν ᾿Οροαυδέων, 
εἰς Συρίαν ἰξαπέστειλε' συντάξας κομίζεσθαι τοὺς 29 
ὅρκους παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ διαξεξαιωσασθαι, τὰ 
κατὰ μέρος ὑπὲρ τὸν συνθηκῶν. Πρὸς δὲ Κόιντον so 
Φάξιον, τὸν ἐπὶ τοῦ ναυτικοῦ στρατηγὸν, ἱ ἐξέπεμψε 
γρωμματοφόρους, κελεύων πάλιν «λεῖν αὑτὸν εἰς Πά- 
Tapa, καὶ παραλαβόντα τὰς ὑπαρχούσας αὐτόθι ναὺς 
διωαπρῆσαι. 

x 

x legati το XX VII. Κατὰ φὴν ᾿Ασάμειαν οἵ τε δέκα καὶ Γνάϊος 

stituunt. ὁ στρατηγὸς τῶν “Ῥωμαίων, διακούσαντες πάντων τῶν 

° ἀπηντηκότων, τοῖς μὲν τερὶ χώρας ἢ χρημάτων ἢ τινος 


1 Sic MSti εἰ edit. Ern. be’ fal ἱξίσεω, preemissa distinctione, edidit Urs, et 
post eum Casaub. et Gron. K κεκορωκόφα suspicari licet cum Ursino. 


guid desideratum fuerit, anno jurejurando firmato, confestim procon- 


pendile. Si que vero urbes aut gentes, 
adversus quas ne bellum gerat Antie- 
chus hoe federe cautum est, ipet wliro 
bellum inferent, bellandi jus esto 4n- 
tiocke: sed ne quam urbium harum 
belli jure teneat, aut in amicitiam eve 
cipiat. Controversiae autem inter δὲ 
ortas gure ac judicie disceptent. Si 
guid pestea addi detrahive de communi 
sententia placuisest, ut id salvo fadere 
iceat. His legibus feedere icto, et 


sul Q. Minuciam Thermum et Luciam 
fratrem, qui tom forte ab Oroansden- 
sibus pecunias asportaverant, in Sy. 
riam misit, qui ab Rege jusjurandwm 
exigerent, et omnes conditiones firme. 
rent, Ο. Fabic [Labeoni,] qui classi 

t, literas per tabellarios misit, 
jubens ipsum Patera ut rediset, que- 
que ibi naves regis easent, eas ut:tradi 
sibi juesas cremaret. 


(Legatio XXXVI.) 


xxviI. Apames decem legati et pro- 
consul popyli Romani, auditis omni- 


bus, qui eo convencrant, iis, qui de 
agro aut pecunia aut simili re alia 
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ἑτέρου διωφερομόνοις πόλεις ἀπέδωκαν, ὁμολογουμένας 
ὠμφοτέρρις» a hg διακριθήσονται oy σῶν cpdercn- 
ουμένων' rey δὲ περὶ τῶν ὅλων ἐποιήσαντο διώληψιν 
2 τοιαύτην. “Ὅσαι μὰν τῶν αὐτονόμων “«ὅλεων πρότε 
ὑπετέλουν ᾿Αντιόχῳ Φύρον» τότε δὲ διεφύλαξαν τῆν πρὸς 
Ῥωμαίους πίστιν» ταύτας μὲν ἀπέλυσαν σῶν Φόρων" 
ὅσωι δ᾽ ᾿Αττάλῳ σύνταξιν ἐτέλουν, ταύταις ὑπίταξαν 
σὸν αὐτὸν Εὐμένει διδόναι Φύρον. Ei δέ vives ἀπο- 
στῶσαι τῆς Ῥωμαίων φιλίας ᾿Αντιόχῳ συνεπολέρουν, 
ταύτας ἐκέλευσαν Εὐμένει διδόναι τοὺς ᾿Αντιόχῳ διατε- 
ἀταγμένους Φύρους. ' Κολοφωνίους δὲ, τοὺς. τὸ Νότιον 
οἰκοῦντας, καί ™ Κυμαίους» καὶ " Μυλασσεῖς, a Pogo- 
δλογήτους ἀφῆκαν" Κλαζοροενίοις δὲ καὶ δωρεὰν mors 
θηκαν τὴν “Δρύμουσσαν καλουμένην Ῥνῆσον᾽ Μιλησίοις 
os τὴν ἱερὰν χώραν ἀκεκατέστησαν, ἧς διὰ τοὺς πολε- 
6 μίους πρότερον ἐξεχώρησαν. Χίους δὲ, καὶ Σμυρναίους, 
ἔτ, δ᾽ ᾿Ἐρυθραίους, ἕν σε τοῖς ἄλλοις, προῆγον, καὶ 
χώραν προσένειμαν, 7 ἧς ἔχαστοι κατὰ τὸ ταρὸν ἰπεθύ- 


Hour, na σφισι καθήκειν 
τὴν εὔνοιαν καὶ σπουδὴν, 
7 πόλεμον αὐτοῖς. 


ὑπελάμβανον" ἐντρεσόμενοι 
ἣν “παρέχοιντο κατὰ τὸν 


᾿Αχέδωχαν δὲ καὶ Φωκαιεῦσι τὸ 


,ὔ “ \ \ ΄, Φ Ν / 
TAT OLOY FOAITEV LG, xi THY χώραν, ἣν Και τροτερὸν 


1 Κολοῤρωνίους δὲ φοὺς τὸ Neier. 


8 Kedavcts Bav. Puto et cod. Ursini. 
autem 


inter se contendebant, urbes ex com- 
muni consensu adsignarunt, quibus 
arbitris controversias diseeptarent. De 
summa reram hoc modo ipsi consti- 
tuerunt. Que civitates libere ante 
bellum Antiocho regi pependerant sti- 
pendium, atque in eo bello fidem po- 
pulo Romano servaverant, iis immu- 
nitatem dederunt. Que vectigales 
Aitalo fuerant, eas vectigal idem pen- 
dere Eumeni jusserunt. Que a Ro- 
manis defecerant et partium Antioché 
fuerant, eas idem stipendium Eument 
jusserunt pendere, quod prius Antio- 
cho pependerant. Colophonios, qui 


» seripsit; hinc Agupsevoray edidit Casaub. 
disse videntur que habet Livius de Jlienstbus. 


Primum vocab. nescio an ex Livio suppleverit 
Ursin. Abest certe a Bav. qui dat «οὃς δὲ σὸ Νόφσων. 


m Bav. 
vecay Ure. cum MStie. In wa 
P Post saeev Exci- 
4 wagsierre maluerat Reisk. 


© Δρόριω 


Notium habitant, Cumaecs, Mylassen- 
ses, immunes in posteram ab omoi 
pensitatione tributi futures pronuncia- 
runt. 


dederunt; Milesiis vero sacrum agrum, 
quo propter hostes prius cesserant, re- 
stituerunt. Chios, Smyrnaos, Ery- 
threos, pro singulari fide erga popue 
lum Romanum, quam eo bello pre- 
stiterant, et in omni pracipuo honore 
habuerunt, et agro donarunt, quem 
quique illorum cupiebant, et ad se 
aaah autumabant. Phoca@ensibus 


et pristine leges restitute, et ager, 


A. U. 666, 
x legati 


res Asie 
ordinant. 
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οἱ. 147. 4. εἶχον. Μετὰ δὲ ταῦτα “Ῥοδίοις ἐχρημάτισαν, διδόντες 8 


x legati 
res Asia 
ordinant. 


r 4 \ ? Α “ ͵ we 
Λυκίας καὶ Καρίας τὰ μέχρι Μαιάνδρου ποταμοῦ, 

4 ~ A \ Ὁ rd 9 4 Ἁ 
«λὴν Τιλμίσσοῦ. Περὶ δὲ τοῦ βασιλέως Ἑὐμένους χαὶ9 
τῶν ἀδελφῶν ἔν τε ταῖς πρὸς ᾿Αντίοχον συνθήκαις τὴν 
ἐνδεχομένην πρόνοιαν ἐποιήσαντο, καὶ sore τῆς μὸν 
Εὐρώπης αὐτῷ προσέθηκαν Χεῤῥόνησον, καὶ Λυσιμά- 
χίαν, καὶ τὼ προσοροῦντα τούτοις ἐρύματα καὶ χώραν, 

La 9 4 9 ὍὋ Β ~ δ᾽ + ] 4 o a ε 9 
ns Αντίοχος sxnoys' τῆς ὃ Ασίας Φρυγίαν τὴν *sP 10 
Ἑλλησπόντου, Φρυγίαν τὴν Μεγάλην, Μυσοὺς, tous 
πρότερον αὐτὸς ταρεσχευάσατο, Λυκαονίαν, Μιλυάδα, 
Λυδίαν, Τράλλεις, Ἔφεσον, Τελμίσσόν. Ταύτας μὲντὶ 
οὖν ἔδωκαν Εὐμένει τὰς δωρεάς" περὶ δὲ τῆς Παμφυ- 
λίας, Εὐμένους μὸν sivas φάσκοντος αὐτὴν ἐπὶ τάδε τοῦ 
Ταύρου, τῶν δὲ rag ᾿Αντιόχου πρεσξευτῶν ἐπέκεινα» 
διαπορήσαντες, ἀνέθεντο περὶ τούτων εἰς σύγκλητον. 
Σχεδὸν δὲ τῶν ἀναγκαιοτάτων καὶ πλείστων αὐτοῖς 19 
διφκηρένων, ἀναζεύξαντες προῆγον ἐφ᾽ Ἑλλήσποντον : 
βουλόμενοι καφῶ THY τἄροδον ἔφ, τὰ προς τοὺς. Γαλά- 
rag ἀσφαλίσασθαι. 
T Αυκίας καὶ Καρίας correxi, monente Gron. et Reisk. Vulgo Assiay nal 
» 4 ig’ ‘EAAnewéorew correxi. Mendose vulgo ἐφ' ‘EaAsewerres. 


Kagle 
t Pro verbis ods σρόφερον αὐφὸς σαρισκινάσαφο, Livius habet (Mysiam) quam 
Prusias res ademerat. ὁ 


lyada, Lydiam, Tralles, Ephesum, Tel- 


quem ante habuerant, redditus. Se- 
missnm. Has regiones et urbes decem 


cundum hee cum Rhodiis est actum. 


' yecerunt: in Asia Phrygiom 


His Lycia et Caria datw usque ad 
Meandrum amnem, preter Telmis- 
sum. Regis Eumenis fratrumque ejus 
et in pace cum Antiocho rationem 
habuerant, quantum fieri poterat, et 
tune in Europa Chersoncsum et Lysi- 
machiam finitimaque castclla et agrum, 
quibus finibus tenuerat Antiochus, ad- 
} utram- 
que, (alteram ad Helleapontum, Majo- 
gem alteram vocant,) Mysos, quos 
Prius ipse subegerat, Lycaoniam, Mi- 


legati Eumeni donaverunt. De Pem- 
, hylia vero, quam Eumenes citra Taue 
rum esse dicebat, legati autem Antio- 
chi ultra Taurum, disceptatum quum 
esset; integra res ad senatum est re- 


jecta. Jam autem omnibus rebus or- 


dinatis, aut iis saltem, que maxime 
erant necessarie, cum omni exercity 
ad Hellespontum sunt profecti, in 
transitu en etiam, que cum Galalés 
essent acta, aut que ad eos spectae 
rent, confirmaturi. , 


Ξ ΤΗΣ EIKOSTHS ΤΡΙΤΗΣ 


TON ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν. 


TA 2QZOMENA. 


-- «ΗΝ»»----- 
ο 1, | " 
RES GRACIA. Ol. 148. 1. 
‘ ὼ x A. U. 367, 
r META σὴν ἐν τῷ ᾧ Κομπασίῳ σῶν ὠνθρώπων ξ ἔχαναΐ- Lacedemo- 


ii Ro 
ne δυσαριστήσαντίς TIVES τῶν ἔν τῇ Λακεδαίμονι τοῖς pees 


γεγονόσι, χαὶ νομίσαντες, ὑπὸ τοῦ Φιλοκοίμενος ἅμα a lope: 
ny δύναμιν καὶ τὴν προστασίαν καταλελῦσθαι σὴν 
Ῥωμαίων, ἐλθόντες εἰς Ῥώμην κατηγορίαν ἐποιήσαντο 
ῳ τῶν διῳκημένων, καὶ τοῦ Φιλοποίμενος... καὶ τέλος 
ἱξεπορίσαντο γρώμματα πρὸς τοὺς ᾿Αχαιοὺς παρὰ ' 
Μάρκου Δεπίδου, τοῦ μετὰ ταῦτα γενηθέντος ἄρχιε- ΜΟῚ Lepidus 
ϑρίως, rors δὲ σὴν ὕπατον ἀρχὴν εἰληφότος" ὃς ἔγραφε 

τοῖς ᾿Αχαιοῖς, φάσκων, οὐκ ὀρθὼς αὐτοὺς may ειρικέναι 
4va κατὰ τοὺς Λακεδαιμονίους. Ὧν τρεσρευόντων, oe 
εὐθέως ὃ Φιλοποίμην πρεσξευτὰς καταστήσας τοὺς Ἢ" 
περὶ σὸν Νικόδημον τὸν ᾿Ηλεῖον, ἐξέπεμψεν εἰς τὴν 
δ Ῥοωμ»». Κατὰ δὲ roy καιρὸν τοῦτον ἧκεν καὶ παρὰ 


I. 
Legatio XX XVII. 


- ® : 

POST itlam hominum cedem, qus 
ad Campasium facta est, Lacedemonio- 
rum nonnulli, egre rem ferentes, ex- 
istimantesque, simal vim et auctorite- 
tem Romanorum solutam esse, Ro- 
mam profecti Philopemenem et res ab 
eo gestas accuserunt. Tandemque a 
MM. Lepide, qui postea fuit pontifex, 

VOL. 111. 


tunc consule, literas expresserunt ad 
commune Achsorum, quibus Jiteris 
Achzos increpabat ob prave admini- 
stratas' reg Lacedseemoniorum. Dum 


illi legatione hac funguntur, statim ° 


“Philopemenes legationem nominavit 
Romamque misit, cujus princeps erat 
Nicodemus Eleus, Circa idem tem- 
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Ptolemzus 
Epiphanes 
renovat 
societatem 
cum 
Achais. 


Laudatur 
Prolemeaei 
dexteritas. 
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Πτολεμαίου xpsoCsuric, Δημήτριος ᾿Αθηναῖος, ἄνα- 
νεωσόμενος τὴν προυπάρχουσαν συμμαχίαν τῷ βασιλεῖ 
«ρὸς τὸ ἴθνος τῶν ᾿Αχαιῶν. ὧν προθύμως ἀναδεξα μένων 6 
τὴν ἀνανέωσιν» κατεστάθησαν πρεσξευταὶ πρὸς Π|τολε- 
μαῖον Λυκόρτας, "ὁ παρ ἡμῶν πατὴρ» καὶ Θεοδωρίδας» 
καὶ 'Ῥωσιτέλης, Σικυώνιοι, χάριν τοῦ δοῦναι τοὺς ὅρπους 
ὑπὶρ τῶν ᾿Αχαιῶν, καὶ λαξεῖν παρὰ τοῦ βασιλέως. 
Ἐγενήθη δέ τι κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον πἄρεργον μὲν 7 
ἴσως» ἀξιον δὲ μνήμης. Mera γὰρ τὸ συντελεσθῆναι 
τὴν ἀνανέωσιν τῆς συμμαχίας ὑπὲρ τῶν ᾿Αχαιῶν, ὑσε- 
δέξατο τὸν πρεσξευτὴν ὁ Φιλοποίμην. γενομένης δὲ 8 
παρὰ τὴν συνουσίαν μνήμης τοῦ βασιλέως, ἐκιξαλὼν ὁ 
«ρεσξευτῆς, «ολλούς τινας διετίθετο λόγούς» ἐγκωμιά- 


-Zow τὸν Πτολεμαῖον, καί τινας ἀποδείξεις προεφέρετο 


Beotorum 
turbe. 


| pus venit Alexandria Demetrius Athe- 


τῆς τε περὶ τὰς κυνηγίας Ῥεὐυχειρίας καὶ φόλμης, SENS 
τε τῆς περὶ τοὺς ἵππόυς καὶ τὰ ὅπλα δυνάμεως, καὶ τῆς 
ἐν τούτοις ἀσκήσεως. τελευταίῳ δ' ἐχρήσατο μαρτυρίῳϑ9 
πρὸς πίστιν τῶν εἰρημένων" ἔφη γὰρ; αὐτὸν κυνηγε- 
ζοῦντα ταῦρον βαλεῖν “ἰφΦ᾽ ἵππου μεσαγκύλῳ. 
a x a 

11. Κατὰ τὴν Βοιωτίαν, μετὰ τὸ συντελεσθῆναι τὰς 

πρὸς ᾿Αντίογον Ῥωμαίοις συνθήκας, ἀποκοτεισῶν τῶν 


8 3 wag ἡμῶν ex MStis revocavi. ὅσερ ἡμῶν ed. Urs. et Ern. ὥσσερ Amarr Casaub,. 
et στοῦ. ὅ εὐχερείας Bav. “ Posuis ἀφ᾽ Ieeow suspicari. 


niensis, Ptolemai legatus, ad renovan- 
dam societatem, que fuerat regi cum 
gente Acheworum. Qui, feedere liben- 
ter renovato, legatos ad regem mitten- 
dos delegerunt, Lycortam parentem 
nostrum, et Theodoridam, et Rhosi- 
telem Sicyonios, ut et preestarent ipsi 
jusjurandum, et a rege exigerent. Ac- 
cidit tunc aliquid, quod etsi preeter 
rem est, non tamen fortasse indignum, 
quod commemoretur. Quum enim 
post renovatam societatem cum Achzis 
convivio legatum Ptolemei Philope- 


(Legatio XXXVIII) 


menes excepisset, orto super mensam 
sermone de rege, legatus arrepta ansa 
laudare Ptolemaum multis verbis ca- 
pit, singularem illius dexteritatem at- 
que audaciam in venando aliquot are 
gumentis comprobans, deinde quan- . 
tum in regendis equis et tractandis 
armis posset, quantumque illarum 
rerum usum haberet, commemoravit. 
Postremo ad confirmanda, que di- 
xerat, hoc quasi luculentum testimo- 
nium addidit, regem equo insideniem 
amentalo jacalo taurum confecisse. 


® 


11. Post factam pacem a Romanis cupidis rerum novandarum, in Beotés 
eum rege Antiocho, preecisa omni spe administratio publicarum rerum elias 
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ἐλχίδων πῶσι τοῖς καινοτορτεῖν ἐπιδαλλομένοις, ὥλλην A U. 568. 
9 ἀργὴν καὶ διάθεσιν ἐλάμβανον αἱ πολιτεῖαι. Aso καὶ 
᾿φῆς δικαιοδοσίας ἑλκομένης παρ αὐτοῖς σχεδὸν ἐξ εἴκοσι 

καὶ πόντε ἐτῶν, τότε λόγοι διεδίδοντο κατὰ τὰς πόλεις, 

φασκόντων τινῶν; διότι δεῖ γίγνεσθαι διέξοδον καὶ oor 
ϑτίλειαν τῶν πρὸς ἀλλήλους. Πολλῆς δὲ «εὶ τούτων 
ἀμφισβθητήσεως ὑπαρχούσης: διὰ 76 τλείους εἰναι σοὺς 
καγέκτας τῶν εὐπόρων, εξ γένετό τι συνέργημα τοῖς τὰ 
4 βίλτειστα αἱρουμένοις ἢ ἐκ ταὐτομάτου τοιοῦτον. Ὁ γὰρ Zeuxippum 

Tirog ἐν τῇ Palen πάλαι μὴν ἐσπούδαζε wee! τοῦ ΠΕΣ 

καταπορευθῆναι σὸν Ζεύξιππον εἰς τὴν Βοιωτίαν, we 

κεχρημένος αὐτῷ συνεργῷ πρὸς πολλὼ nore τοὺς Ar 
5 τιοχικοὺς καὶ Φιλισαικοὺς καιρούς. κατὼ δὲ τοὺς τότε 

χρόνους ἐξείργαστο, γράψαι τὴν σύγαλητον τοῖς Βοιω- 

τοῖς, διότι δεῖ κατάγειν Ζεύξιππον καὶ τοὺς ἅμ᾽ αὐτῷ 
ὀφυγόντας εἰς τὴν οἰκείων. “Oy προσπεσόντων, δείσαντες Eum non 

οἱ Βοιωτοὶ; pn κατελθόντων τῶν προειρημένων ἀποστα- Beni 

σθῶσιν ἀπὸ τῆς Μακεδόνων εὐνοίας, βουλόμενοι ὦ κατα- 

κηρυχθῆναι τὰς κρίσεις τὰς κατὰ τῶν περὶ τὸν Ζεύξιπ- 
7 πον, ἃς ἦσαν πρότερον ὁ χὑτοῖς ἔτι Τὐὑπογεγραμιμένοι, * 

καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ "τῶν δικῶν μίαν μὲν αὑτῶν κατε- 


ς ὑγίνεσο Bav. 
κατακυρωδῆναι CX ingenio ediderat Casaubonus. 
Vulgo αὐσοὶ tes ex Ursiniing. f An ἐσιγεγραμμῖνοι, absque ὅσ, ἢ Post illud 
verbum flacus@ signum adposui, quam Casaub. in vers. Lat. ex ingenio his 
verbis supplevit, conventum instawrarunt : atque ita restitutis judictis, cognitio 
celebrata est accusationsm Zeurippi. Possit oratio integra videri, deleta par- 
es nal, ante φούσῳ τῷ τρόπῳ: ἔ τῶν δικῶν Correxit Ursinus. κωδίπων erat in 

Stis, ᾿ 


4 παφαπηρυχϑηναι ex od. Urs. et MStis revocandum censui: 
© αὐφοῖς ἔτι ex MStis restitui. 


denuo formam et faciem suscepit. Bcotiam pateret, quod in bellis contra 


Itaque quum ab annis fere viginti 
quinque continuum ferme justitium 
obtinuisset ; coepere per omnes civita- 
tes spargi hominum voces, dicentium, 
jam mutuas controversias essé disceptan- 
das, privatorumque lites terminandas. 
Post multas vero super eo contentio- 
nes, quod plures turbatores otii pro- 
pter suam inopiam essent, quam divi- 
tes, casus exstitit, qui bonarum par- 
tium homines plurimum adjuvit. Jam 
pridem id operam dabat 7itus Fiamt- 
ninus Rome, ut Zeurippo reditus in 


Antiochum et Philippum fideli ejus 
opera plurimum esset usus. Is igitur 
illo tempore a senatu impetravit, ut 
ad Bootos de Zeurippo et ceteris, qut 
cum ipso exsulabant, revocando in pa- 
triam scriberent. [18 literis acceptis, 
veriti Baoti, ne, si illi ab exilio 65» 

sent revocati, ab amicitia regum Mae 
cedonie avellerentur; volentes pro- 
mnulgari contra Zeurippum ejusque so- 
clos accusationes sententiasque, quibus 
paulo ante subscripserant, ®: atque’ 
ita duobus criminibus eos condemna- 
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Ol. 148.2. δίκασαν ἱεροσυλίας, διότι λεπίσαιεν τὴν τοῦ Διὸς rede 
τεζαν, ἁ ἀργυρᾶν οὖσαν, μίαν δὲ θανάτου, διὰ τὸν Βρα- 
χύλλου φόνον. Ταῦτα ds διοικήσαντες, οὐκ ἔτι προσ- 8 
_ τοῖς γραφοριένοις, ἀλλ᾽ ἐπεμπον τρεσξευτὰς εἰς 

Ῥώμην, τοὺς περὶ ,Καλλίκριτον, φάσκοντες, οὐ 
δύνασθαι τὰ κατὼ τοὺς νόμους φκονοβιημένω παρ αὐτοῖς 
ἄκυρα «οιῖν. Ἔν δὲ τοῖς καιροῖς φούτοις πρεσξεύσαντος 9 
αὐτοῦ τοῦ Ζευξίστου πρὸς. τὴν σύγκλητον, οἱ “Ῥωμαῖοι 
τὴν τῶν Βοιωτῶν προαίρεσιν ἔγραψαν. "πρός τε ποὺς 
Αἰτωλοὺς καὶ πρὸς ᾿Αχαιοὺς , κελεύοντες bathed 


Hie Ζεύξιπαον εἰς τὴν οἰκείαν. Οἱ. δὲ ᾿Αχαιοὶ ® τοῦ μὲν 10 
Ache, διὰ στρατοτέδων ποιεῖσθαι τὴν ἱέφοδον ἀκίσχον' πρεσ- 


Csurag δὲ προεχειρίσαντο πέμπειν» τοὺς Σάρα κα cei 
φὰς τοὺς Βοιωτοὺς, σοῖς λεγομτένοις ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων 
πειθαρχεῖν, καὶ τὴν δικαιοδοσίαν, καθάπερ καὶ τὴν ἐν 
αὑτοῖς» οὕτω καὶ τὴν πρὸς αὐτοὺς Sri φέλος ἀγαγεῖν. 11 
συνέξαινε γὰρ, καὶ τὰ πρὸς φούτους συναλλάγματον 
παρίλκεσθαι χολὺν ἤδη χρόνον. Ὧν διακούσαντες 06.12 
Βοιωτοὶ, στρατηγοῦντος ‘Ixxiov Tog αὐτοῖς» raga 
χρῆμα μὲν ὑπέσχοντο ποιήσειν τὰ παρακαλούμενα" 
μετ᾽ ὀλίγον δὲ πάντων ὠλιγώρησαν. Διόπερ ὁ Φ,λο- 
ποίμνην» ἹἹπαίου μὲν ἀποτιθεμένου τὴν ἀρχὴν, ᾿Αλκέτου 
δὲ παρειληφότος, ἀπέδωκε τοῖς αἰτουμένοις τὰ ῥύσια 





Β σοῦ μὲν διὰ σερασοσίδων correxit Ursinus. τῶν μὲν σφρωφοσίδων MSti- 
1 ἔφοδον ex codd. restitui, quod in πώδοδον mutaverat Ursin. 


runt, altero sacrilegii, quod mense 
Jovis argenteas laminas detraxissent, 
altero homicidii, quod Brachyllam oc- 
cjdissent. His peractis, Beoti nullam 
rationem habuerunt literarum sena- 
tus; sed Romam missa legatione, cu- 
jus princeps Callicritus erat, denun- 
ciarunt, non posse se antiquare, quod 
es legibus suia semel statuissent. Eo- 
dem vero tempore, quum Zeu, ippus 
ipse ad senatum legatus venisset, 
Romani, quid Beeoti decrevissent, Eto- 
lis et Acheeis significarunt, eosque jus- 
serunt, ut Zeuxippo reditum confice- 
rent. «οὐαὶ cum exercitu quidem 
adeundos Beotos non censperunt, sed 


legatos constituerunt, qui ad eos irent, 
monerentque, ut Romanis obtempera- 
rent, ct ut, quermadmodum jus sidi tnter 
se reddere capissent, ita etiam Acheis 
redderent, quibus esset aliquid cum tpsis 
negotii. Jamdudum enim lites trahe- 
bantur ex contractibus nate, quos 
forte cum Beotis Achzi contraxissent. 
His auditis Boeoti, quum esset apud 
itlos preetor Hippias, polliciti in pre- 
sentia, facturos que petebant Ach2i, 
mox nullam penitus eorum rationem 
habuerunt. Quapropter Philopame- 
nes, postquam Hippias preetura deces- 
sit, cum in ejus locum eubetitutus es- 
set Alcetas, postulantibus faculiatem 
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Ἱ4κατὰ τῶν Βοιωτῶν. Ἔξ ὧν ἐγίγνετο καταρχὴ δια- A. U. 568, 

15 Φορᾶς τοῖς ἔθνεσιν οὐκ εὐκαταφρόνητος. παραυτίκα γὰρ bal 
“Grays * ray Μυῤῥίχου θξεμιβυάτων καὶ τοῦ Σίμωνος". 

- καὶ περὶ ταῦτα γενοβιένης συμπλοκῆς, οὐκέτι πολιτικῆς 
, διαφορᾶς, ἀλλὰ πολεμικῆς ἔχθρας | ἐγένετο. καταρχὴ 

τδκαὶ προοίμιον. Εἰ μὲν οὖν ἡ σύγκλητος προσέθηκε τ' ’ commode 
ἀκόλουθον περὶ τῆς καθόδου τῶν igh τὸν Ζεύξιπαον, 

17 ταχέως ἂν ἐξεκαύθη πόλεμος. γῦν δὲ ὃ ἐκείνη τε παρε- 
σιώπησεν, οἱ τε Μεγαρεῖς ἐπέσχον τὰ ῥύσια, διαπρεσ- 


δευσαωμῖνων 1% ποῖς συναλλάγμασιν. 


IT. 
Controversia RHODIORUM cum LYCIIS. 
δὲ xt x 


111. ἘΤΈΝΕΤΟ Λυκίοις , διαφορὰ πρὸς Ῥοδίους διὰ 
9 τοιαύτας αἰτίας. Kod’ οὗς καιροὺς οἱ δέκα. διῴκουν 
τὰ περὶ τὴν ᾿Ασίαν, τότε παρεγενήθησαν τρέσζεις» ταρὰ 
μὲν “Ῥοδίων Θεαίτητος καὶ Φιλόφρων, ἀξιοῦντες, αὐτοῖς 
δοθῆναι τὰ κατὰ Λυκίαν καὶ Καρίαν, χάριν. τῆς 
εϑνοίοις καὶ προθυμίας, ἣ ἣν ταρίσχηνταί σφισι κατὰ σὸν 
8 ᾿Αντιοχμκὸν πόλεμον. cage δὲ τῶν Ἰλιέων ἧκον Ἵ-- 
wapyos καὶ Σάτυρος; ἀξιοῦντες διὼ τὴν πρὸς αὐτοὺς. 
k Sic MSti. Id si verum est, interciderit ponpvihil oportet: quare asteriscum 


adposni. Vulgo ἔλαθε edebatur ex Ursini conjectura, Oportebat saltem ἐλώ» 
Cire, I iatus notam Casaubonus post ῥόστα posuit. 


reditum ab exilio senatus, uti incepe- 
rat, urgere perrexisset, bellum statim 
exarsisset, At senatus tunc rem sie 


dedit res a Baotis per vim repetendi ; 
unde belli non contemnendum interillas 
gentes initium estexortum. Confestim 


enim pecorum Myrrichi et Simonis 
[pars est abacta:] quumque de preeda 
pugnatum eseect, non jam civilis contro- 
versie, verum odii hostilis jacta sunt 


lentio transmisit; et Megarenses, le- 
gatione missa super contractibus ἢ, 
violentam rerum repetitionem inhi- 
buerunt. 


principia. Quod wi igitur Zeuxippi 
Il. 
Legatio XX XIX, 


τι. ORTA est inter Lyctos ct Rho~ pro benevolentia et fide, quam bello ad- 

déos controversia ex hujusmodi caussa. versus Antiochum Romanis prastitis- 

Quo tempore decem legati Romanorum_ sent, darentur. Adierant vero eosdem 

res Asie ordinabant, adierant illos et legati Ilionstum, Hipparchus et 88. 

Rhodiorwm legati, Thesetetus et Philo- tyrus, qui pro mutua inter ipeos cegna= 

ἀμ eee δυδα ἐστὶ τ a ai 
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οἱ. 49.. οἰκειότητα, συγγνώμην δοθῆναι Λυκίοις τῶν ἡμαρτημέ- 
"ων. ὯΩν οἱ δέκα διακούσαντες, ἐπειράθησαν ἑκατέρων 4 
στοχάσασθαι κατὼ τὸ δυνατόν. διὰ μὲν γὰρ τοὺς 
Ἰλιεῖς οὐδὲν ἰξουλεύσαντο περὶ αὐτῶν ἀνήκεστον" τοῖς 
δὲ Ῥοδίοις χαριζόμενοι, προσένειμαν ἔν δωρεᾷ τοὺς 
Λυκίους. Ἔκ ταύτης τῆς διαλήψεως ἐγενήθη στάσις 5 
καὶ διαφορὰ τοῖς Λυκίοις πρὸς αὐτοὺς τοὺς Ῥοδίους 
οὐκ εὐκαταφρόνητος. Οἱ μὲν γὰρ ᾿Ιλεεῖς» ἐπιπορευό- 6 
μένοι τὰς σόλεις αὐτῶν, ""ἀπήγγελον, ὅτι παρήτηνται 
τὴν ὀργὴν τῶν Ῥωμωίων, καὶ παραΐτιοι γεγόνασιν 
αὑτοῖς τῆς ἐλευθερίας. Oi ὃδὲ τερὶ σὸν Θεαίτητον 
ἐποιήσαντο τὴν ὠγγελίαν ἐν τῇ πατρίδι, φάσκοντες», 
Λυχίας καὶ Καρίας eg μέχρι τοῦ Μαιάνδρου δεδό-- 
σθαι Ῥοδίοις ὑπο Ῥωμαίων ἐν δωρεᾷ. Λοιπὸν, οἱ μὲν 8 
Δύκιοι πρεσδεύοντες ἧκον εἰς τὴν Ῥόδον ὑπὲρ συμμα- 
; χίας᾽ οἱ δὲ ‘Podsos, προχειρισάμενοί τινὰς τῶν τολιτῶν, 
ἐξαπίστελλον τοὺς διατάξοντας ταῖς κατὰ Δυχίαν καὶ 
Καρίαν πόλεσιν» ὡς ἕκαστα δεῖ γενέσθαι. Μειγάλης 9 
οδ᾽ οὔσης τῆς ταραλλαγῆς τερὶ τὰς ἑκατέρων ὑπο- 
λήψεις, ἕως μέν τινος οὐ πᾶσιν ἔκδηλος ἥν ἡ διαφορὰ 
τῶν προειρημένων. ὡς δ᾽ εἰσελθόντες εἰς τὴν ἐκκλησίαν 10 
Poi Δύκιοε διελέγοντο Tigh συμμαχίας, καὶ μετὰ 
τούτους Ποθίων, ὁ Πρύτανις τῶν 'Ροδίων, ἀναστὰς IsPar 








® Adjeci articulum, quo carent vulgo. 0 διόσης 
φαουδῆς Tis phe argent Bav. P οἱ Λύκιοι correxi, ut in Lat. vers. fecerat 
Casaubonus, Vulgo edd. et MSti of 'ρόδιω. Saltem eis Ῥοδίος oportucrat, ut 
monuit Reisk.' 4 ig#eis ex conject. restitui. igsicacs Bav. ἐφήσησε cod. Urs. 
quod in ἐξήσησε mutavit Orsinus. ἐξήτασε conjecerat Keisk. 


- delictorum darent. Utraque legatione 
audita, conati sunt decemviri utrique 
geoti, quod in ipsis esset, satisfacere. 


usgue ad Mcandrum amucm Romanos 
duno ipsis dedisse. Posthec Lycii, 
missis Rhodum legatis, societatem 





Nam in gratiam Iliensium nihil aspe- 
rius in Lycios consuluerunt: Rhodiis 
vero ut gratificarentur, Lyciorum gen- 
tem eis contribuerunt. ἘΣ eo decreto 
motus et dissidium non contemnen- 
dam inter Lycios et Rhodios est or- 
tum. Nam IJienses quidem, Lycio- 
vues. urbes circumeundo, nunciarunt, 
sua opera placatos eis este Romanos, et 
libortatem se ipsis tmpetrases: Thesete- 
tus vero, in patriam ubi rediit, Rho- 
diis renunciavit, Lyciam ct Cariam 


Rhodiorum petierunt: Rhodii vero 
civium suorum certo numero delecto, 
ad res singulas ordinandas in urbibus 
Lycie et Carie miserunt. Quumque 
adeo discreparent mentes et sententia 
amborum populorum, initio quidem 
non omnes intelligebant, queenam es- 
set illa dissensio. Postea vero qua 
Lyecii in concionem prodierunt, et de 
societate ineunda verba facere cospe- 
runt, ac deinde surgens Potbion, Rho- 
diorum Prytahis, sententian utrorus- 


- 
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τισε τὴν ἑκατέρων αἷρεσίν καὶ τροσεπετίμησε τοῖς A. U. δ68. 
Δυκίοις" "τῶν γὰρ ὑπομένειν ἔφασαν pa 4 «ποιή- 
σειν ‘Podioss τὸ «ροσταττόρνενον. 


Ill. Ol. 148. 8 


Varia Legationes, partim. ad contreversias PHILIPPI cum Be U. 569 
EUMENE de Thracia, εἰ cum THESSALIS perti- 
nentes; partim ad res ACHEORUM εἰ LACEDZE- 
MONIORUM. 

(I.) Designatio SummMornuM CapiruM earum rerum, quas 
hoe loco falas est Polybtus. 


IV. ‘OT! κατὰ τὴν ὀγδόην καὶ 1 pe ᾿Ολυμκιάδα τρὸς 
ταῖς 2 ; πρεσθειῶν παρουσίαι ἐγένοντο τρὸς Ῥωμαίους 
ααρὼ Φιλίσχου καὶ τῶν τροσορούνταν τῇ Μακεδονίᾳ. 
Τὰ δόξαντα τῇ συγκλήτῳ περὶ τῶν πρέσξεων.͵ 

2 “Ox κατὰ τὴν Ἑλλάδα Φιλίππου διαφορὰ τρὸς 
Θετταλοὺς καὶ ,Πεῤῥαιξοὺς rel Tay wohsav, ὧν χας- 
εἶχε Φίλισπος ἐκ τῶν ᾿Αντιοχικῶν καιρῶν τῆς Osrra- " 
ϑλίας καὶ Περῥαιξίας. Ἡ γενομάνη δικαιολογία περὶ 
τούτων ἐπὶ Κοίντου Καικιλίου περὶ τὸ Τέμπη. τὰ 
κριθέντα διὰ τοῦ Καικιλίου. 


° way γε videtur scribendum; nisi ante hwc verba excidisse nonnihil statua- 
mus, quod Casaub. in vers. ‘his verbis supplevit: tum vere patuli error. 
8 Habet hac Cod. Bavericus, inserta inter Legat. XXXVI et XXXVI, id est, 
proxime ante illam Eclogam, quam primam numeravi hujus Libri XXIII, 
Eet autem hoc, qued vy. 1. commemoratur, Argamentum Legat. XL. quam 
nos mox Cap. VI. exhibemus. ‘¢ ἃ correxi. Sapegg erat in Μϑιο. 
Debuerat autem a scribi Φιλόσεῳ ἰγίνισο. Que vero commemoran. 
tur Arguments v. 2. 3. et 4. evrum pertractationem Eclogis suis non inseruit 
Compilator. Sed de vers. 3, et 8. vide Livium XXXIX. 34 extr. et seqqg. De 
vers. 4, vide Liv. XX XIX, 27—329. 


que patefecit, atque etiam objurgavit potias paseuros, dixerunt, quam ut Rho- 
Lycios s tam enimvero illi, guidvis se dite cocent dicto ondlentes. 


᾿ ΠῚ. 
(1.). Partin ex τον Bav. nunc heer edita; partim apud Ursinum, 
Ecloga X. 7. 


τν. OLYMPIADE cxurviti Legs- νοΐ Philippus in Τδοοαῆα ct Por- 
tones Romam venerunt a Philippo et srhabia inde a temporiiue Antiochicis. 
JSixitimis Macedonie populis. Decreta Causa super hie controverstie dicta « 
senatus circa istas legationes. partibus ligitantibus, ad Tempe Thee- 

Controversia fut Phittppo cum Thes- salica, coram Q. Careilio, Sententla & 
solic εἰ Porrhatis de writbus, quas te Cacilio 





ΟΙ. 146, 3 
sq. 


‘nobis Cap. VI seqq. 


“hue reposul. 
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Καὶ διαφορὼ ἄλλη περὶ σῶν {αὶ Θρῴκης πόλεων 4 
πρὸς τοὺς "παρ᾽ Εὐμένους πρεσθευτὰς καὶ τοὺς ἐκ 
Μαρωνείας φυγάδας" καὶ τὰ ῥηθέντα περὶ σούτων ἐν 
Θετταλονίκῃ, καὶ τὰ δόξαντα τοῖς περὶ roy Καικίλιον. 

χΚατὰ τὴν Πελοπόννησον «ρισθευτῶν παρουσία παρὰ 5 
σε Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως, καὶ παρὰ Εὐμένους, καὶ 
wage Σελεύκου. καὶ τὰ δόξαντα φοῖς ᾿Αχαιοῖς ὑπέρ 6 
Te τῆς “ρὸς Πτολεμαῖον συμμαχίας, καὶ σῶν δωρεῶν 
τῶν προτεινομένων αὐτοῖς ὑπὸ τῶν προειρημένων βασι- 
λέων. y Παρουσία Κοΐντου Καικιλίου, καὶ μέμψις 7 
ὑπὲρ σὼν κατὰ Λακεδαιμιόνα διῳκημένων. 

Ως ᾿Αρεὺς καὶ ᾿Αλκι(ζιαδης, ovrsg τῶν ἀρχαίων 8 


φυγάἄδων ἐ ἐκ Λακεδαίμονος, ἐπρίσξευσαν εἰς τὴν 'Ρώ- 


μην, καὶ κατηγορίαν ἐποιήσαντο Φιλοποίμενος καὶ φῶν 
᾿Αχαιῶν. 

“H γενομένη σφαγὴ διὰ Φιλίαπου τοῦ j βασιλίως ἐ ἐν9 
Μαρωνείᾳ. Παρουσία πρεσθευτῶν ᾿ ἐκ Ῥώμης, καὶ σὰ 
προσταχθέντα διὰ σούτων. Αἰτίαι, δ ὥς ἐγόνετο 
ἰδ ὁ: πρὸς Περσία σόλεμος. 

b°Or:s κατὰ τὴν ὀγδόην καὶ μ' ᾿Ολυμπιάδα πρὸς 1 
ταῖς ρ΄, παρουσία ἐγένετο πρεσξευτῶν Ῥωμαίων εἰς 


8 wap’ Ἑῤμίνους σρισξιυτὰς ex conj. correxi. 


φρισθινφὰς erat in 
MSto. 


x Hujus argumenti tractatio saftey aang XL de Legationtbus, 
Y Vide eamdem Eclogam XLI. nobis Cap. VII segq. 
hujus Libri. 2 Vide Ecl. XLII. nobis Cap. XI ws 8 ες, nescio 400 
casu, quove consilio, in MSto posita sunt ante v. 5. post verba Sarva τοῖς 
"περὶ φὸν Καικίλων. Postulante vero rerum ipearum serie, argumentum istud 
Tractatur autem illud argumentam Legat. XLIV. nobis oe 
XII seq. b Hee non habet Cod. Bav. sed ex suo codice edidit Ursinus, et 

numeravit XLIEH. de . Argumenti tractationein ex 
Polybio preetermisit Compilator ; sed vide Liviam XXXIX. 85 extr. et seqq. 


Alia contraversia de urbibus Thraci- 
cis, cum legatis Eusnenis ct cum ἐπε.» 
δια ex Maronea. Caussa super his 
dicta Thessalonice. Sententia lata a4 
Cecilio ceterisque Romanis Jegatis, 

In Pelpponnesum advencrunt legati 
a Ptolemeo rege, ct ab Eumene, et ἃ 
-Seleuco. Decrete Achrorum de socice 
tate Ptolemat, et de donig que ipsis οὗ- 
data sunt a predictis regibus. Adven- 
tus (in Peloponnesum) Q. Cacilii, εἰ 
objurgatio. propter ca qua Lacedamone 
peracta sunt. 


Quomoda Areus e Alcibiades, ex δ0- 
rum numero qui olim Lacedemone 

rant pulsi, Romam sxsceperint legatio- 
nem, et accusaverint Philopamenem εἰ 
Acheos. 

Cades a Philippo rege edtia Maro- 
new. Legatorum Romanorum adven- 
tus, εἰ corum mandata. Causee, pro- 
pler quas Romanis bellum cum Perseo 
est ewgortum. 

v. Olympiade cxLviit Clitorem (in 
Arcadia) Romanorum ge vencrunt ; 
et concilium Achaorum bi habitum. 


’ὔ 


ARGUMENTA ECLOGARUM. ‘605 


2KAsivopa, καὶ σύνοδος τῶν ᾿Αχαιῶν. καὶ οἱ - ῥηθέντες A.V. 560 
ὑπ᾿ ἀμφοτέρων λόγοι περὶ τῶν κατὰ Λακεδαίμονα “ἢ 
πραγμάτων, καὶ τὰ δόξαντα τοῖς ᾿Αχαιοῖς. Ταῦτα 
᾿κεφαλαιωδὼς. : ae ) 


(II.) Legationes Romam miss@ adversus PHILIPPUM. © 
xt a * 
4 ‘N + \ ' A i 2 Ἁ ς 4 
VI. Κατὰ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ἧκον εἰς τὴν ᾿ Ῥαρνὴν Eumenes 
ΕΝ - , > » 6 \ δ repetit 
παρά τε τοῦ βασιλέως Εὐμένους πρεσξευταὶ, διασα- irbes 
Φοῦντες τὸν ἐξοδιασμὸν τοῦ Φιλίππου “ τῶν ἐπὶ Θρᾳκης Thracicas 
5 σόλεων' καὶ παρὰ Μαρωνιτῶν οἱ φυγάδες», κατηγο-- Maronite 
~ 2 ~ me et 
ροῦντες, καὶ τὴν αἰτίαν ἀναφέροντες τῆς αὐτῶν ἔκαταῦ- accusant 
= | 
ϑσεως ἐπὶ τὸν Φίλιππον" ἅμα δὲ τούτοις “᾿Αϑαρμᾶνες, *MPpum 
Περραιβξοὶ, Θετταλοὶ, φάσκοντες» κομίζεσθαι δεῖν αὖ- 
PP Δ 2 ’ a 4 f I. 3 ~ N 
TOUS τὰς πόλεις», ἃς παρείλετο Φιλιαχος αὐτῶν xara 
\ » s ‘A y Ν ‘ . ON wo 
arov Avrtioysxoy ασύλεμον. ° Hyxov δὲ καὶ παρὰ τοῦ Φι- 
'λίππου πρέσξεις, πρὸς ἅπαντας τοὺς κατηγορήσαντας 
4 ’᾽ ~ 
5 ἀπολογησόμενοι. Γενομένων δὲ πλειόνων λόγων πᾶσι 
τοῖς προειρημένοις πρὸς τοὺς ταρὰ τοῦ Φιλίππου πρεσ- 
δευτὰς, ἔδοξε τῇ συγκλήτῳ, παραυτίκα καταστῆσαι 
Ν 
πρεσξείαν, τὴν ἐπισκεψομένην τὰ κατὰ τὸν Φίλισαον, 
~ Ul : 
καὶ παρέξουσαν ἀσφάλειαν τοῖς βουλομένοις κατὰ 
πρόσωπον λέγειν τὸ φαινόμενον, καὶ κατηγοῤεῖν τοῦ 


Ol. 148. 3. 
A. U. 569. 


Ἁ Ἃ Jee τὸ ἢ 
βασιλέως. Καὶ κατεστάθησαν οἱ περὶ τὸν Κόιντον a. Ceecilius 
egatus 
: Rom, 
ς κατὰ τῶν ig) voluit Reisk. 4 ᾿Αδαριανεῖς Bay. 


Dein sermones ab utrague parte ὁ Tum decreta Acheorum. Hae sum- 
“de rebus ad Lacedamonem spectantibus. matin. ) 
| (110) Ecloga XL. de Legationibus. 

e ι - 


vi. Circa eadem tempora Romam Philippus. Sed ei Philippi legati ve- 


venerunt regis Exmenis legati, denune 
. ciantes expeditionem a Philippo adver- 
sus Thracie oppida susceptam: vene- 
runt et Maronitarum exsules, eum- 
dem regem accusantes, et exsilii sui 
caussam δά. illum referentes. Cum 
his preeterea erant Athamanes, Per- 
thebi, Thessali; equum esse dicen- 
tee, ut urbes reciperent, quas per An- 
tiochict belli tempus ipsis ademissct 


nere, ut omnium illorum accusatio- 
nibus responderent. Quum autem 


multe habite fuissent disceptationes 


inter oratores, quos diximus, et Phi- 
lippi legatos; placuit senatui, extem- 
plo legationem mittere, gue de Phi- 
lippi rebus eognuosceret, et securitatem 
omnibus prostaret, qui coram rege ex- 
postulare ct eum incusare vellent,' De- 
creti autem sunt legati ΩΦ, Cacilius, 
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Ob 140. 8. Καικίλιον mee): Magton BaiCsov καὶ Τιβέριον “ Σερυ- 
σξόνιον. 
δ % % 

—— Συνέβαινε δὲ τοὺς Rivious ᾿ καὶ τοὺς Μαρωνίτας ] 7 
πάλαι μὲν στασιάξειν» προσφάτως δὲ ἀπονεύειν τοὺς 
μὲν πρὸς Ἑὐμένη, τοὺς δὲ «ρὺς Μακεδονίαν. 


bo 1.) Legationes Reaum ad Concilium AcHRORUM; et 
Q. Czciti1 legatio ad Acheos. 


xt x at 
vil. Κατὰ τὴν Πελοκόννησον, ὡς μὲν, ἔφςι Φιλοκοί-. 
μμῖνος σπρατηγοῦντος, εἷς τε τὴν Ῥώμην ἐξαπέστειλε 
τρεσθεῦτας τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνος ὑπὲρ τῆς Aaxsdas- 
μονίων πόλεως, πρός σε τὸν βασιλέα Πτολεμαῖον τοὺς 
ἀνανεωσομένους τὴν προυπάρχουσαν ᾿ αὐτῷ συμμαχίαν, 
Aristenus ἐδηλώσαμεν. Κατὰ δὲ roy ἐνεστῶτα χρόνον, ᾿Αῥε-2 
prastor. 
σταΐνου στρατηγοῦντος, οἱ τε Tape TlroAsuatov Tov 
Coneit. βᾳσιλέως «ρίσζξεις ἤλθον, ὦ ἐν Μεγαλοκόλε, τῆς συνόδου 
Megalopoli. τῶν ᾿Αχαιὼν ὑκαρχούσηρ᾽ ἐξασεστάλκει δὲ καὶ os 
ae βασιλεὺς Εὐμένης πρεσξευτὰς, ἐπαγγελλόμενος. εὗκα- 
ἘΠ οτος TOY καὶ εἴκοσι τάλαντα δώσειν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, ἐφ 5» 
δανειζομνένων τούτων, ἐκ τῶν τόκῳν μυιισθοδοτεῖσθαι τὴν 
Legati βουλὴν τῶν ᾿Αχαιῶν sai ταῖς κοιναῖς συνόδοις. Ἥκον 4 
πο δὲ ; Σ Σελεύχου τοῦ βασιλέως xesoCsural, τῆν 
$ καὶ παρὰ Σελεύκου ς xe > τῇ 
© Σεμπρώνιον ex Livio restituit Ureinus. Τίς. Κλαύδων dant codices 


Polyblani. 
f Verba xa) σοὺς Magesiens ex loco inferiore inserui. & Centenarius numerus 
desideratur apud Diodor. Siculam. 


et M. Babius, et Tiberius Sempro- rinite) j jam pridem inter se disside- 


ENS. rent, nuper vero etiam alii ad Ex- 
Φ 5 Φ menis, alii δὰ Macedonum partes ine 
Acciderat nempe, ut Ant¢ [et Ma- clinarent. (Suidas in Alnes.) - 
III.) Legetio XLI. 
- @ Φ 


viz. Quod δὰ res Peloponnesi adti- -gati, cum Megalopoli Acheorum con- 
net, jam diximus, gentem Achezorum, cilism haberetur. Quo etiam Exme- 
quando Philopcemenes erat preetor, ses legatos miserat, centum εἰ viginti 
legatos Romam misisse de civitate talenta se Achais daturum pollicens, 
Lacedeemoniorum, et ad Ptolemeum hac lcge, ut, farnore legitimo occupata 
regetn, qui veterem cum eo societa- ca summa, 6 reditibus alerentur qui in 
tem renovarent. Hoc vero tempore, publicise conventibys ad concilium con- 
pratore Acheornm Aristeno, redierunt, venissent. Presterea venerunt etiam 
qui ad Ptolemazum missi fuerant, lee Séeleuci legati, cum renovands amici- 


LEG. REGUM AD ACHZEOS. - 607 


76 φιλίαν ἀγανεωσύμενοι, καὶ δεκαναΐαν μακρῶν σλείοιν A: Ὁ. 868. 

5ἐσαγγελλόμονοι δώσειν τοῖς ᾿Αχαμιοῖς. ᾿Εχούφης δὲ 
ἡ τῆς συνόδου πραγματικῶς, πρῶτοι παρῆλθον οἱ περὶ 
Νικόδημον σὸν λεῖον, καὶ τούς τε ῥηθέντας ἐν τῇ Nicodemus 
συγκλήτῳ λόγους ὑφ᾽ αὑτῶν ὑπὲρ τῆς τῶν ᾿Λακεδαιρο- Ἐπ παι 
γίων πόλεως διῆλθον τοῖς ᾿Αχαιοῖς» καὶ τὼς ἀποκρίσεις 

6 ἀνέγνωσαν" ἐξ ὧν ἦν λαμβάνειν. ἐκδοχὴν, ὅτι δυσαρε- 
στοῦνται μὲν καὶ τῇ τῶν. τειχῶν ἰκαθαιρέσει καὶ τῇ 
“καφάλυσει τῶν ἐν τῷ Κομνκαφίῳ διαφθαρίντων' οὐ μὴν 

7 ἀκυρόν τι ποιεῖν. "Οὐδενὸς δ᾽ οὔτ᾽ ἀντειπόντος, οὔτε 

8 συνηγορήσαντος,. oura πος ταρεαέμφθη. Mera Dy τού. Ξωόοίι 
Tous εἰσῆλθον οἱ rap Εὐμένους τείσξεἰς, καὶ τὴν τ 
συμμαχίαν τὴν τατρικὴν ἀνενεώσαντο, καὶ τὴν ὑπὲρ. τῶν 

9 χρημώτον ἐπαγγελίαν διεσάφησαν τοῖς πολλοῖς. "καὶ 
“λείω δὲ πρὸς ταύτας ὑποθέσεις διαλεχθέντες, καὶ 
μεγάλην εὔνοιαν καὶ φιλανθρωπίαν τοῦ βασιλίως 6 ἐμ- 
Φήναντες πρὸς τὸ ἔθνος, κατέκαυσαν τὸν λόγον. 

vill. Μεθ' ous" ᾿Απολλανίδας ὁ 0 Σικυώνιος ἀναστὰς, Apollonidas 
hortatur 

κατὰ μὰν τὸ πλῆθος τῶν διδομένων χρημάτων ἀξίαν ἔφη spernenda 

2 φὴν δωρεῶν τῶν ᾿Αχαιῶν: κατὰ os τὴν προαίρεσιν τοῦ Som regis. 
διδόντος καὶ τὴν χρείαν, εἰς ἣν δίδοται, πασῶν αἰσχί- 


h es συνόδου wenyparinis correxit Ursin. ety σύνοδον dant MSti, εἰ πραγμωφι- 
κὰν Bav. 1 sabasgion ex emendatione Ursini est. συνσελίσω erat in MStis, 
quod ex σὺν τέλεσι corruptum esse, alia autem librarii errore omissa, putavit ; 


Reisk. Κ Post καφαλύσω Casaubonus lacunae notam posuit, et in vers. Lat. 
ingeruit heec verha, et quod soluta esset corum reipublice forma. ὀἷ οὐδενὸξ sua 


_ auctoritate edidit Casaub. οὐδ᾽ ἑνὸς vel οὐδενὸς Ursin. cum MStis, quod teneri pot-. 
erat et seepe deinde occurrit. δὶ ga) wAsiw ex conject. correxi. Valgo 9686 
«λείου. Β'Ασολλωνίδας ex locis inferior restitui. _ Vulgo b. 1, ᾿Α“ολλώνιοξο ϊ 


tie, tum ut decem naves longas 
Achais pollicerentur. Quum igitur 
in concitio de rebus agi serio cepis- 
set; primus omnium est ingressus 
Nicodemus Eleus, qui habitos in Ro- 
mano senatu sermones de Achezis su- 
per civitate Lacedemoniorum conci- 
lio renunciavit: deinde responsum le- 
git a Senatu datum, ex quo itelli- 
gebatur, displicutsse quidem patribus et 
monia Sparte dejecta, et cedem eorum 
qué ad Compastum fuerant occist: at 
nihil tamen ecorum, gua statuiesent 
Achwi, teritum decrevisse senatum. 
Nemine Feperto, qui vel ad repugnan- 
dum, vel ad adgentiendum verba fa- 


ceret, silentio ea res est transmissa. 
Secundum hec ingressi sunt l-gati 
Eumenis, et sociectatem, que patri 
ipsius fuerat cum Acheis, renovavit σ᾿ 
de pecunia etiam pollicitationem re- 


gis multitudini apernit. Quumaque in 
cam sententiam multa disseruissent, 
summamguc regis benevolentiam et 
humanhitatem erga Achworum gentem 


palam fecissent, dicere desierunt. 


vit. Post hos surgit APOLLONTDAS, 
Sicyonius; et, pecuniam, gue dono 
offerebatur, si magnifudo illius specta- 
retur, dignam quidem Acheis esse, 
dixit: sin animus donantis, ef ustes tn 
quem essel oblala, rem esse furpissi-~ 


οἱ. 148. 8, 
Spernenda ἢ 
done regis. 


Ernest. μηδένα. 
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σφὴν καὶ παρανομωτάτην. Τόν γὰρ νόρνων κωλυόντων, 8 
"μηθένα. μῆτε ἰδιωτῶν, pare τῶν ἀρχόντων, «αρὼ βασι- 
λέως δῶρα λαμβάνειν xara μηδ᾽ “ὁποίαν πρόφασιν" 
«ὦγτας ἅμα δωροδοκεῖσθαι προφανῶς, «ροσδεξαμένους 
τὰ χρήματα, πάντων εἰναι παρανομώτατον, πρὸς δὲ 
γοότοις αἴσχιστον ὁμολογουμένως. Τὸ γὰρ ὀψωνιάξζε-- 4 
σθαι τὴν βουλὴν ὑ os Εὐμένους καθ᾽ ἕκαστον ἔτος, παεὶ 
βουλεύεσθαι “ερὶ σῶν κοινῶν, καταπεπωκότας οἱοναὲ 
δίλεαρ, πρόδηλον ἔχειν τὴν αἰσχύνην καὶ τὴν βλάζςην». 
νῦν μὲν γὰρ: Εὐμένη διδόναι χρήματα, μετὰ δὲ ταῦτα δ 
Προυσίαν σειν, καὶ πάλιν Σέλευκον. Τῶν ὃὲ xpa~6 
γμάτων ἐναντίαν φύσιν ἐχόντων σοῖς TE βασιλεῦσιν καὶ 
ταῖς δημοκρατίαις, καὶ ray «λείστον καὶ μεγίστων 
διαξουλίων αἰεὶ γιγνομένων Paregh τῶν πρὸς τοὺς βασιλεῖς 
ἡμῖν διαφερόντων" φανερῶς ἀνάγκη» δυοῖν θάτερον, ἦ ἥ τὸ 


vay βασιλέων λυσιτελὲς ἐπίπροσθεν γίγνεσθαι τοῦ ἰδίᾳ 


συμφέροντος, ἢ, φσούτου pn συμβαίνοντος, ἀχαρίστους 
Φαίνεσθαι πᾶσιν, ἀντιπράττοντας σοῖς αὑτὸν μεισθοδό- 
ταῖς. Διὸ, μῆ μόνον ἀπείπασθαι; παρεκάλει τοὺς 8 
᾿Αχαιοὺς, ἀλλὰ καὶ μισεῖν σὸν Εὐμένη, διὰ φὴν ἐπί- 
γοίαν τῆς δόσεως. Mera δὲ σοῦτον ἀναστὰς Κάσα»-9 
δρος Αἰγινήτης, ἀνέμινησε TOUS ᾿Αχαιοὺς τῆς Αἰγινητῶν 
ἀκληρίας, i περιέπεσον διὰ τὸ μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν 


n Βᾶν. in contextu habet μηδένα: sed idem_in ora ye’. μεϑίνα quod ipsum 
Ursinus in contextu habet, et tenuimus cum Casaub. et Gronov. Minus recte 
© Post ὁποίαν. inseruit οὖν Casaub. preeter neceasitatem et 


contra codd. fidem. ΡῈ Verba περὶ τῶν ex conject. adjecit Ursinus, 


mam ef intquis:imam. Nam quam εἰ liberarum civitatum res inter se na- 


legibus cautum esset, ne quis, sive pri- 
vatus, sive in magistratu constitulue, 
dona a rege quacumgue tandem ex 
caussa caperet; iniquissimum facinus 
Suturum, si, accepta ea pecunia, om- 
nes palam acceplorum munerum rei es- 
sent futuri: ad hec dubitare neminem 
posse, quin summum dedecus cum ea 
re esset conjunctum, Nam quis non 
videat, et probrosum εἰ noxium fore, 
δὲ quotannis publicum conctlium ai- 
pendia a rege Eumene acciperet, et ad 
deliberandum de publicie rebus, velut 
esca prius degiutita, accederent. Nunc 
pecuntas largirit Eumenem; mox Pru- 
siam largiturum; Seleucum deinde 
Jacturum iden. Quum autem regum 


tura sua pugnent, εἰ plurime ac ma- 
cima gqueque consultationes. nostra 
sint de controversits, quas habemus cum 
regibus; ducrum alierum manifcato 
necessarium erit, aut ut regu utilita- 
tem sostris commodise anteponamue, 
aut, st aliter Secerimus, wt ingrati 
omathbus videamur, εἰ tis nos oppone- 
mus, @ guibus mercedem acciptmus. 
Hortari igitur Acheos, non solum ut 
munus recusent, verum etiam ut Eur 
menem, quod εἰ talie largitionis in 
mentem venerit, odio habeant. Surtee 
xit post hunc CasamwpgR, A giaeta, 
et Achzis in memoriam revocat digi- 
netarum calamitatem, in quam pre 
pterea incidiseent,. quoniam cenciléi 
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oupworsrevec be, “ὅτε Πόπλιος Σουλαίκιος, ἐπι- 
«“λεύσας τῷ στόλῳ, τάντας ἐξηνδραποδίσατο τοὺς τα- 
10 λαιπώρους Αἰγινήτας" ὑπὲρ. ὧν διεσαφήσαμεν, τίνα 
τρόπον Αἰτωλοὶ, "κύριοι γενόμενοι τῆς πόλιως κατὰ 
τὰς 700s Ῥωμαίους συνθήκας, ᾿Αστσάλῳ παραδοῖεν, 
11 τριάκοντα σάλαντα παρ αὑτοῦ χαξ εξ: Tavs οὖν 
σιθεὶς τοῖς ᾿Αχιαιοῖς πρὸ ὀφθαλμιῷν, ἠξίοδ σὸν Εὐμένη, 
μὴ διάφορα προτείνοντα θηρεύειν τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν εὕ- 
νοιαν»; ἀλλὰ τὴν πόλιν ἀποδιδόντα συγχάνειν τάντων 
12 τῶν φιλανθρώπων ὁ ἀναντιβῥήτως. τοὺς δὲ᾿ Αχαιοὺς παρι- 
πἄλει ᾿ μὴ δέχέσθαι τοιαύτας δωρεὼς, Qs ὧν Φανῆσονται 


A. U. 668. 


καὶ τὰς εἰς τὸ μέλλον ἐλπίδας ἀφαιρούμενοι τῆς Aly 


18 γητῶν σωτηρίας. Τοιούτων δὲ γενορυένων λόγων, ἐπὶ 
φοσοῦτον ταρίστη TO πλῆθος, ὅ ὥστε μῆ τολμῆσαι μηθένα 
συνειπεῖν τῷ βασιλεῖ, πἄντας δὲ μετὰ πραυγῆς ἰχθα- 
λεῖν τὴν προτεινομιδνην δωρεὰν, καίτοι δοκούσης αὑτῆς ἔχειν 
vi δυσαντοφθάλριητον, διὰ σὸ «αλῆθος τῶν προτεινοβῤυένων 


χρημάτων. 


1x. ᾿Εσὶ δὲ τοῖς προειρημένοις εἰσήχθη τὸ Ῥπερὶ τοῦ 


ῷ Πτολεμαίου διαξούλ, ον" 


ἐν. ᾧ προκληθίντων τῶν ἄπο- 


Respuitur 
largitio 
Eumenis. 


De Ptole- 
mei foodere 


σταλέντων πρεσθευτῶν ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιὼν “πρὸς Πτολε:- oratio 

μιαῖον, προελθὼν Λυκόρτας μετὰ τῶν πρεσθευτῶν, a ἀπε- 
4 

λογίσατο πρῶτον μὲν, τίνα τρότον καὶ δοιεῖν “χαρὰ 


© ὅτε scripsimus cum Reiskio. 


seripsi. Vulgo omnes παρὰ φοῦ. 


Mendose MSti ὅσι τὸ σλῆδος Σουλπίκιος. Unde 
Ursinus ex ingenio edidit ge: ¢s ) Πόσλως Lovaw. 


P wig)" φοῦ IIrer. ex conject. 


@ Verba παρὰ σῶν ᾿Αχαιῶν, cum abessent 


ab editis, revocavi ex MStis; sed post Jess» posui, cum post λάδωεν rejecta essent 


in MStis. 


Suissent Acheorum. Pubdlium Sulpi- 
cium classe Ziginam venisse, et mise- 
ros /Eginetas venum dedisse omnes. 
Quibus de rebus nos locuti ante sus 
mus; ostendimusque, quomodo Etoli, 
urbis potiti ex pacto foederis, quod il- 
-lis erat cum Romanis, Attalo eam 
tradidissent, triginta talentis addictam. 
Hec ille postquam ob oculos posuit 
Achaeis, oravit Eumenem, st son pe- 
cuntarum largitions Acheorum benee 
volentiam vellet captare; sed urbem 
redderet, seque co facto benevolentia 
testimonia summo cumctorum consensu 
impetraturum confderct. Ab Achzis 


vero petebat, ne ejusmodi admitterent 
dona, que syem salulis etiam in poste. 
rum SAbginetis sint ademtura. Hac 
Oratione adeo concitata est mwultitudo, 
ut Caussam regis tueri nemo auderet ; 
sed cum clamore oblatam largitionem, 
etsi propter vim ostensze pecunie sue 
pra modum blandientem, respuerent. 
ix. Secundum hee proposita est 
consultatio de Piolemeo. In qua quum 
provocati essent hi, qui ad Ptole- 
meum missi ab Acheis fuerant; in 
medium progressus LycorTas cum 
ceteris legatis, primum exposuit, guo- 
nam modo σὲ prestilissent dcheorum 


Lycorta&e 





Οἱ. 148. 5. 


Aristeenus 
nudat ab- 
surditatem 
Philopeem. 
et Lycortz. 
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τῶν ᾿Αγαιὼν καὶ λάξοιεν τοὺς ὅρκους ὑπὲρ τῆς συμμα- 
γίας" sire, ὅτι κομίζοιεν δωρεὰν κοινῇ τοῖς ᾿Αγαιοῖς. 8 
ἑξακισχίλια μὲν ὅπσλα χαλκᾶ πιλταστικὰ, διακόσια 
δὲ τάλαντα νομίσματος ἐπισήμου χαλκοῦ" πρὸς δὲ 
τούτοις ἐπσήνεσε τὸν βασιλέα, καὶ βραχέα περὶ τῆς 
εὐνοίας αὑτοῦ καὶ προθυμίας τῆς ἷἰς τὸ ὀθνος εἰπὼν, 
κατέστρεψε "σὸν λόγον. ἜΦ οἷς ἀναστὰς 0 τῶν 
᾿Αχαιῶν στρατηγὸς. ᾿Αρίσταινος, ἤρετο σόν τε ταρὰ 
τοῦ Πτολεμαίου πρεσβευτὴν, καὶ τοὺς ἐξαπεσταλμένους 
ὑπὸ τῶν τα χδιδν: ἐπὶ τὴν ἀνανέωσιν, «ποίαν ἧκε συμ- 
μαχίαν ᾿ἀνανεωσόμνενος. "Οὐδενὸς δ᾽ ἀποκριναμένοῦ, 6 
πάντων δὲ διαλαλούντων πρὸς ἀλλήλους, πλῆρες ἣν τὸ 
βουλευτήριον ἃ ἀπορίας. "Hy δὲ τὸ ποιοῦν τὴν ἀλογίαν, 7 
ὅτι, οὐσὼν καὶ “πλειόνων συμριαγχιῶν φοῖς ᾿Αχαιοῖς πρὸς 
τὴν Πεολεμαίου βασιλείαν, καὶ τούτων § ἐχουσὼν μεγαῖ- 
λας διαφορὰς κατὰ Ths τῶν καιρὼν περιστάσεις, οὔθ᾽ ὃ 8 
wea Tov Πτολεμαίου πρεσξευτὴῆς οὐδερυίαν & ἐποιήσατο 
διαστολὴν, ὅτε ἀνενεοῦσο, καθολικῶς δὲ περὶ τοῦ = 
γίῶτος ἐλάλησεν, οὔθ᾽ οἱ i πεμφθέντες πρίσθεις" ἀλλ᾽ ws, 9 
μιᾶς ὑπαρχούσης, αὐτοί τε τοὺς opxous 'ἔδωχαν καὶ 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἔλαξον. Ὅθεν προφεροριένου τοῦ 10 
στρατηγοῦ “σας τὰς συρυρια χίας, καὶ χατὰ μέρος 
ἐν ἑκάστῃ διασφελλομένου, μεγάλης ovens διαφορῶς, 
ἐζήσει τὸ α«λῆθος εἰδέναι, πόίαν ἀνανεοῖτο συμμαχίαν. 


Τ ἀνανιωσάμιενος Voluit Reisk. . 
pauio ante. 


noméine, ct exegiseent a rege, jusjuran- 
dum: addidit deinde, adfulisse se do- 
num communi Achworum, arma ences 
ad peltastas instruendos sex millia, et 
pechnia signate area talenta ducenta. 
Post hec regis laudes commemoravit : 
tum, ubi pauca de regis benevolentia 
et promto animo crga tem Ache- 
orum disseruisset, finem dicendi fecit. 
Surgens dein ARISTANUS, proctor 
fcherorum, et ab legato Ptolemai, et 
ab iis, qui renovando feederi missi ab 
Acheis fuerant, sciscitatur, ecyzamt s0- 
cletatem renocaturus veneiit? Quum 
responderet nemo, et mutuo Sese om- 
nes interrogaresit ; magna in concilio 
exorta est dubitatio. Oriebatur autem 


5 In οὐδενὸς nutic consentiunt omnes secus ac 
: Nevar αν. ex ἔδοσαν corruptum. 


absurditas ex eo, quod, quum plura 
fuissent foedera Acheis cum regibus 
Ptolemei majoribus, que pro condi- 
tione temporum plurimum inter se 
differrent, neque lJegatus Ptolemzi 
ullam fecerat distinctionem, cum foe 
dus renovaret, sed universe de ne- 
gotio fyerat locutus, neque etiam illi, 
quos Achei miserant; verum quasi 
semel dumtaxat societatem pepigis- 
sent, jusjurandum simpliciter, nulla 
adhibita distinctione, et prestiterant 
ipsi, et acceperant a rege. Itaque 
promente in medium pretore omnia 
priora fodera, et singula distincte ex- 
pendente; quoniam longe diversa iTla 
erant, volebat multitudo cognoscere, 
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1100 δυνωμάνου δὲ. λόγον ὑποσχεῖν, οὔτε τοῦ Φιλοκοίς a, U. 469. 
fosvoss ὃς ποιήσατο στρατηγῶν σὴν οὐνανέωσιν» οὔτε 
τῶν περὶ roy Λυκόρταν, ray πρεσθευσάντων εἰς τὴν ᾽ 
12 ᾿Αλεξανδρειαν' οὗτοι μὲν ἐσχεδιακόέες ἐφαίνοντο σοῖς 
κοινοῖς πράγμασιν, ὁ δ᾽ ᾿Δρίσταινος μεγάλην ἰφείλκετο 
φαντασίαν, ὡς μόνος εἰδὼς, τί λέγει» καὶ τέλος οὐκ 
εἴασε κυρωθῆναι v0 διαθούλιον, ἀλλ᾽ εἰς ὑπέρθεσιν ἢ ἤγαγε 
13 δὼ τὴν προειρημένην ἀλοψίαν. Τῶν δὲ παρὰ τοῦ Ξεἰουεὶ 
Σελεύκου «ρέσξεων εἰσελθόντων ἔδοξε σοῖς A αἰοῖς Ἰέϑβη. 
ξ ᾿ χ 3 
σὴν μὲν φιλίαν ἀνανεώσασθαι πρὸς τὸν Σέλευκον, τὴν δὲ 
14 τῶν σλοίων δωρεῶν xara τὸ παρὸν ἀπείκασθαι. καὶ 
τότε μὲν περὶ τούτων βουχευσάμενοι, διέλυσαν εἰς τὰς 
ἰδίας € ἐκᾶάσδσοι πόλεις. 
x. Mesa δὲ ταῦτα, τῆς πανηγύρεως ἀκμαζούσης, Caccilius 
Ade Κόϊντος Καικίλιος " x Μακεδονίας, ἀνακάματον Τρ μβοσῳ 
4 ἀπὸ τῆς πρεσξείας, ἥ ἧζς ἐπρίσξευσε «ρὸς Φίλιππον. Καὶ 
συναγαγόντος ᾿Αρισταίνου σοῦ στρατηγοῦ σῶς ἀρχὰς 
εἰς τὴν τῶν ᾿Αργείων πόλιν, εἰσελθὼν 0 Κόϊντος “ἐμέμ- 
φετο, φάσκων αὐτοὺς βαρύτερον καὶ σιπρότερον τοῦ 
δέοντος κεχρῆσθαι σοῖς Λακεδαιμονίοις, καὶ «αρεκἄλει 
διὰ πλεἰόνων διορθώσασθαι φὴν προγεγενημένην. ἄγνοιαν. 
3 Ὁ μὲν οὖν ᾿Αρίσσαινος εἶχε τὴν ἡσυχίαν, δῆλος ὦ ay ἐξ Adsentitur 


i Ariste- 
αὐτοῦ σοῦ. σιωπῷν» ὅτι δυσαρεστεῖται τοῖς wxovopn« ae 

t Preepositionem adjeci, monente Reiskio. U ix Maxsderins correxi, cum 
mendose esset Auxsdaspeviag. * Et hee ex certa conjectura, in quam et 
Reiskius inciderat, restitui. Perperam Ursinus ἐρεόρινησο φείσπονσος abvov. In 
Bav. tria ἰδία verba cum seq. βαρύφερον prorsus desiderantur, 


ecquod jam fordus renovassent, Id vero accipere. His ita tum constitutis, in 
docere quum neque Philopermencs poe suam quisque patriam soluto conventu 
set, qui preetor renovandi foederis fue- discesserunt. 


rat auctor, neque Lycortas, ceterive 
legati, qui Alexandriam iverant; hi 
quidem temere atque inconsiderate 
rem publican existimati sunt ; 
Aristanus vero opinionem magnam 
inde retulit, ut qui solus judicio ute, 
retur: ac tandem nullum decretum 
super ea consultatione fieri est passas, 
sed ampliandam iillam quastionem 
censuit, propter praedictam absurdita- 
tem. Ingressis postea Selewci legatis, 
placuit Achzis, amicitiam quidem cum 
rege Seleuco renovare, sed navium, 
quas donabat, munus in prsesentia non 


x. Postea vero, quo tempore cele- 
brabantur [ Nemeorum] solennia, venit 
Q. Cacilius, revertens ex Macedonia a 
legatione, quam ad Philippum obierat. 
Postquam igitur Aristeenus prector prin- 
cipes Acheorum in Argicorum urbem 
convocasset; ingreditur Ceacilius, et 
objurgat eos; dicens, Lacedamonios 
duriusct asperius, quam par esset, fuisse 
tractatos: multis dein monet, cabs 
pam ut emendarent. Ad hec illius 
verba 4ristanus silentium tenuit; eo 
ipso, quod taceret, palam faciens, di- 
splicere sibi, qua facta easent, et ora . 
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Ol. ΗΒ. 8. ριένοις, καὶ συνευδοκεῖ τοῖς ὑπὸ Καικιλίου λεγομένοις, 


et Ὠίορδαε- 
nes. 


Cecilio ᾿ 
respondet 
Philope- 
men et 
Lycortas. 


‘O δὶ Διοφάνης 0 Μεγαλοπολίτης, ἄνθρωπος erpar ian 4 
τικώτερος i πολιτικώτερος, ἀναστὰς, οὐγ οἷον ἀπελο- 
γἤθη τι περὶ τῶν ᾿Αχαιῶν, ἀλλὰ καὶ προσυπίδειξε τῷ 
Καικιλίῳ, διὼ τὴν πρὸς roy Φιλοποίμενα πσαρατριξὴν, 
ἕτερον ἔγκλημα κατὰ sav ᾿Αχαιῶν. "Ἔφη γὰρ, οὐ 5 
μόνον τὰ κατὰ Λακεδαίμονα κεγχειρίσθαι κακῶς, ἀλλὰ 
καὶ τὰ κατὰ Μεσσήνην. ἦσαν δὲ περὶ ray φυγαδικῶν 6 
τοῖς Μεσσηνίοις ἀντιῤῥἥσεις τινὲς πρὸς ὠλλήλους y τερὶ 
vo τοῦ Τίτου διώγραμμια, καὶ τὴν τοῦ Φιλοκοίμιενος 
διόρθωσιν ὅθεν ὁ Καικίλιος, δοκῶν ἔχειν καὶ τῶν 
᾿Αχαιῶν αὑτῶν τινὰς ὁμογνώμονας, μᾶλλον ἤγανάκτει 
τῷ μὴ κατακολουθεῖν ἑτοίμως τοῖς UT αὐτοῦ παρακα- 
λουμάνοις τοὺς συνεληλυθότας. Τοῦ δὲ Φιλοποίμενος 8 
καὶ Λυκόρτα, σὺν δὲ φοὕύτοις * ἼΑρχωνος, « «ολλοὺς καὶ 
ποικίλους διαθεμένων λόγους, ὑσὲρ τοῦ καλῶς μὲν 
διωκῆσθαι τὰ κατὰ τὴν Σχάρτην, καὶ συμφερόντως 
αὐτοῖς, μάλιστα τοῖς Λακεδαιμονίοις; ἀδύνατον δ᾽ εἶναι 
τὸ κινῆσαί τι THY ὑποκειμένων, ἄνευ τοῦ ταραθῆναι καὶ 
τῶ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους δίκαια, καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς 
ὅσια" μένειν ἔδοξε σοῖς «ἀροῦσιν ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων, 9 
καὶ τοιύφην δοῦναι τῷ πρισθευτῇ τὴν ἀπόκρισιν. ὋὉ δεῖο 
Καικίλιος» ὁρῶν τὴν τούτων προαίρεσιν, ἤξίου τοὺς πολ- 


Y wage maluerat Reisk. ob, propter. ® Arco vocatur apud Livium. 


tionem Ceecilii ipsi probari. Dicopha- animadverteret, eo gravius indignari, 


nes vero Megalopolitanus, | homo mili- 
taris vite quam civilis majorem usum 
habens, non solum non excusavit factum 
illud Achsorum; verum etiam, pro- 
pter simultatem, quam cum Philope- 
mene exercebat, aliam Achzeorum ine 
dicavit criminationem. Dixit enim, 
non solum Lacedaemonios male fuisse 
tractatos ; sed etiam cum Messentis int- 
gue esse actum. Erant autem Messe- 
niis quedam inter ipsos controversie 
eirca Titi decretum super iis qui ab 
exilio fuerant revocati, et circa mode- 
tationem quam ei decreto Philopoeme- 
nes adhibuerat. Cecilius igitur, qui 
Achzorum nonnullos secum sentire 


quod in sententiam, quam ipse dixe- 
rat, universum concilium non statim 
pedibus iret. Sed quum multis va- 
riisque rationibus Philopemenes et Ly- 
cortas, et simul cum his Arche, de- 
monstrassent, recte omnia, que ad La- 
cedaemoniis pertinerent, futsse adméni. 
“ἰγαία, atque ἐξ tpsorum inprimis La- 
cedemoniorum wtilitaie; neque posse 
guidquam ecorum, qua facts cssent, mu- 
lari, guin omnia humaxe divinague jura 
violarentur s visum est concilio, nihil 
moveri oportere, et in hance senten- 
tiam legato dandum responsum. Ce- 
εἶδες, horum intellecta voluntate, po- 
stulat, wt concilium gentis Achworum 
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11 λοὺς "αὐτῷ συνουγαιγεῖν εἰς ἐκκλησίᾳ». οἱ δὲ στῶν. U. 568. 
᾿Αχαιῶν ἄρχοντες, ἐκέλευον αὐσὸν δεῖξαι τὰς ἐντολῶς, negatar ἢ 
as εἶχε παρὰ τῆς. συγκλήτου περὶ τούτων. τοῦ δὲ Cecio 
παρασιωπῶντος, οὐκ ἔφασαν αὐτῷ συνάξειν τὴν ἐκκλη-. 

19 σίαν᾽ σοὺς γὰρ νόμους οὐκ ἐῶν, ἐὰν μὴ Φίρῃ τις 
ἔγγραατα παρὼ τῆς συγκλήτου; περὶ ὧν οἴεται δεῖν 

13 συνάγειν. Ὃ δὲ Καικίλιος ἐπὶ τοσοῦτον ὀργίσθη, διὰ 
τὸ μηδὲν αὑτῷ συγχωρεῖσθαι τῶν ἀξιουμένων, ὥστ᾽ οὐδὲ 
τὴν ἀπόκρισιν ἠδουλήθη δέξασθαι σαρὼ σῶν ἀρχόντων, 

14AA ἀναπόκριτος ἀπῆλθεν. Οἱ δ᾽ ᾿Αχιαιοὶ τὴν αἰτίαν relate 
ἐἰγέφερον καὶ τῆς πρότερον Ῥπαρουσίας “ τῆς Μάρκου τοῦ Achais. 
Dodoviod, καὶ τῆς rors τῶν wsgh σὸν Καικίλιον, § ἐπὶ τὸν 
᾿Αξίσταινον καὶ τὸν Διοφάἄνην, ὡς τούτους ὠντισπασα- 
μόνους διὰ THY ἀντιπολιτείαν τὴν 7005 τὸν Φιλοποίμενα" 

15 καί τις ἣν ὑποψία τῶν πολλῶν πρὸς σοὺς προειρημένους 


ἄνδρας. Καὶ τὰ μὲν κατὰ Πελοκόννησον ἔν τούτοις ἦν. 


(IV.) Nove Legationes Romam miss@ in caussa Philippi, 
tum Acheorum et Lacedamoniorum. 


xe ae xt 
Tay περὶ σὸν Καικίλιον ἀνωκεχωρηκότων ἐχ τῆς 
4 ’ Ἁ 7 “ ’ὕ ᾽’ 
Ἑλλάδος, καὶ διωσεσαφηκότων τῇ συγκλήτῳ περί τὲ 


Ol. 148. 4. 
A. U. 570. 
Cecilius 
renunciat 
legationem. 


ἃ αὐφῷ συναγ. correxi. abray MSti et Urs. in textu. αὐτὸν Urs. In marg. 
abveds ed. Cas, et seqq. ὃ παρουσίας ex MStis revocavi, quum in παῤῥησίας 
mutasset Urs. Particulam vero ἅμα, quam abjecit Casaubonus, restitutam 
utique velimus, sed aut ante καὶ σῆς σρόφερον, aut certe proxime post παρουσίας 
collocatam. ς Sic primus edidit Casaub. Mendose Urs. cum MStis ens 
ἅμα τοῦ Μάρκον, pro quo Ursinus maluerat σῆς κατὰ «σοῦ Μάρκου. Ferri potuise 
set παρουσίας dua, τῆς τοῦ Μάρκου &c. 


“ἰδὲ detur. Tum vero principes Ache- 
orum ab eo petunt, scripta mandata 
ederet, quae de ea re accepisset a se- 
natu. Qui quum taceret; negare illi, 
se concionem multitudinis convocatue 
ros: neque enim per leges td prius li- 
cere, quam edita essent Senatus man- 
data scripto comprehcnsa de iis rebus, 
quarwm caussa postuletur concilium. 
Cecilius in tantam exarsit iram, quod 
nullum suorum postulatorum admitti 
videret, ut ne responsum quidem ac- 


cipere a principibus Achzorum volu- 
erit, sed sine responso abierit. Achei 
vero caussam et superioris adventus 


M, Fulvii, et nune Q. Carcilii, referee 


bant ad Aristanum et Diophanem: hos 
enim, quod in republica dissiderent a 
Philopoemene, istos sibi adjunxisse 
quos ei opponerent. Et erant vulgo 
apud multitudinem Aristenus et Dio- 
phanes suspecti. Hee igitur tum in 
Peloponneso gerebantur. 


αν. Legatio XLU. 


4 

xr. Cun Q. Carcilius ceterique le- 

gati ec Grecia discessissent, ac de statu 
VOL. IIL 


go) 

ΕΟ -- εἰ Peloponnesi retulissent ad 

senatum ; legatos, qui de illis rebus 
LI 
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01.148. 4. wy κατὰ Maxsdovies καὶ τῶ κατὰ “ΠΠελοκόννηνον, 
εἰσῆγον εἰς χὴν φσύψπληνψον σοὺς “περὶ rovrey γεγονότας 


Caussa 
Philippi. 


Apolloni- 


das, legatus ; 
Acheorum. aero 


Areus et 
Alcibiades, 
Spartani. 


πρισξτυτάς. 


Εἰ σελθόντων es πρῶτον ror ταρὰ σὰ Ὁ 


Dirheroo καὶ wag Εὐμένους, ἴ Sox δὲ τῶν ἐξ Αὔνου καὶ 


Μαρμωνείας φυγάδων, καὶ 


ποιησαρβοένων τοῦς λόγους 


ἀκολούθως σοῖς ἐν Θετψαλονίκη ῥηθεῖσιν iwi τῶν wigs 


τὸν Καικίλιον" 


ἔδοξε σῇ συγκλήτῳ, τέρπειν 'τάλεν 3 


ἄλλους πρισθευτὰς πρὸς ΦΌΥ Φίλισπον, Tous ἔπισκε- 
ψομέίνουφ» τρῶτον pay, δἰ παρακεχύρηκε φῶν ἐν Περ- 
ῥαιξίᾳ πόλεων κατὰ THY τῶν περὶ cov Καικίλιον ἀπό» 


ow sire τοὺς ἐχιτάξοντας αὐτῷ τὰς 


φρουσρεὶς ἐξά.- 4 


yur ἐξ Aivou καὶ Μαρανείας, καὶ συλλήξδην ὠποξαύνειν 
ἀπὸ roy sapabararvian τῆς Θρῴκης ἐρυριάτων καὶ 


Torey καὶ πόλεων. 


Μετὰ δὲ τούτους εἰσῆγον τοὺς 5 
Πελοκχονγήσου «οροιγεγονότας. οἱ τε γὰρ ᾿Αχα"οὶ 6 


x ρεσξευτὰς ἀπεστάλκεισαν τοὺς περὶ ᾿Απολλωνίδαοιν σὸν 


Stoner, 


δικαιολογηθησομόνους πρὸς τὸν Καικίλιον 


ὑπὲρ τοῦ μὴ λαξεῖν αὐτὸν ἀπόκρισιν, καὶ καθόλου 
διδάξοντας ὑπὶρ τῶν κατὰ Λακεδαίμονα «ρωγμώτων. 
Ἔκ τε τῆς Σπάρτης. ᾿Αρεὺς καὶ ᾿Αλκι(ξ,άδης ἱπρέσ- 
Csvoay’ οὗτοι δὲ ἢ ἤσαν τῶν ἀρχαίων φυγάδων, τῶν ὑπὸ 
TOU Φιλοποίμενος καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν νεωστὶ κατηγμήνων 


εἰς τὴν οἰκείαν. 0 καὶ μάλιστα τοὺς 


A χαιοὺς εἰς 8 


ὀργὴν ἦγε, τῷ δοκεῖν, μεγαλης οὕσης καὶ τροσφάτου 
τῆς εἰς τοὺς φυγάδας εὐεργεσίας, ἐξωυτῆς ἐπὶ τοσοῦτον 


4 wagd voluit Reisk. Malim weg) φσούτων wagaysyerbras. 


aderant, is senatum introduxerunt. 
Et quum essent ingressi primo legeti 
Philippt ct Eamenis, deinde “Eni ct 
Maronee exsulcs, atque ea iterassent, 
que Thessalonice prius dixerant apud 
Cacilium et reliquos legatos: patres 
alios rursus legatos ad Philizpum de- 
creverunt, qui viderent, excessisset-ne 
oppidis Perrhebia, sicut Cecilius et 
ceteri legati pronunciaverant; jube- 
rentque, ut ab ino εἰ Maronea pre- 
sidia deduceret; et omnino, αἵ omni- 
bus maritime ore in Thracia castel- 
lis, locis, urbibus excederet. Poét 
hos, introdacti sunt qui 6 Peloponneso 


. ἐσίκρισιν Bav. . 


venerant. Nam et Achei legatos Jpel- 
lonidam Sicyonium mieserant, ut Cae- 9 
cilio, quod nullum responsum acce- 
pisset, rationem redderet, et omnino 
patres edoceret de rebus Lacedaemone 
gestis. Etiam ὁ Sparta Areus ct Ale 
ctbiades legati Romam venerant. Ex 
antiquis exsulibus isti erant, quos re- 
cens Philopemenes et Achzi in pe- 
triam restituerant, Qne precipue res 
iram Acheorum accendit, quod, quum 
tanto tamque recenti beneficio ab 
Acheis hi’ exsules fuissent adfecti, 
adeo ingrati in bacco repente exstitis- 
sent, ut legationem adversas eae 
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ἀχαφιστεῖσθαι Fe οὐτῶν, ὅστε καὶ κατακρασίοεύειν, Α. σ. 570: 
«αἱ πατηγορίαν ποιῖσθα, πρὸς τοὺς κρατοντρς civ 
ἀνελαίστῳς αὑτοὺς CUTLITW, HOB καφσαγαγόμτων εἰς 

τὴν τασρίδα, 

ΧΙ. Ποιησαμένων δὲ χαὶ τούσων τρὺς ἀλλήλους Siu Achai et 
συγεαταθέσεως τὴν δικαιολογίαν, καὶ διῥασκώτων Pid apathy 
σύγαληῃτον, τὸν ρυὰν sigh τὸν ᾿Απολλωνίδαν σὸν Lister ale sunt. 
γιϑν», ὡς ove ἂν δυνᾳεὰν εἴη τὸ παράπαν ἅμαινων χειρι- 
σθῆναι τὰ κατὰ ny Σπάρτην, ἢ νῦν κεχείρισται διὰ 

2 σῶν ᾿Αχαιῶν καὶ διὰ Φιλοσοίμοορ" rey rs τερὶ τὸν 
᾿Αρία τάναντία πειρωριάνοιν λέγειν, καὶ φασκόντων, 
αρῶτον μὲν καταλελυσήαι τὴν τῆς πύλεως ᾿δύκοροιν, 
ἐξηγμόνου τοῦ πλήθους fash βίας, eis οὖν αὐτοῖς 
ἐεισφαλῆ φαὶ ἀπαβῥησύαστον καταλείπεσθαι τὰν Tote 

S sehr’ ἀκυσραλῆ puis ἀλόγοις οὔσω, καὶ τούτοις τὸν 
«εὐχῶν περιφρημάνων" ἀπαρῥησίαστω ὃς, διὰ σὸ μὴ 
paray τοῖς καινοῖς δόγμασι τῶν ᾿Αχρωῶν φειθαρχεῖν, 
ἀλλὰ «αἱ nur jin » ὑπηρετεῖν τοῖς as καθισταμένοις 

Ἔ ἄρχουσι" Ἰδιωκούσασοι, καὶ τούτων i σύγκληξος, ἐκρινᾶν 
τοῖς αὐτοῖς «φεσξενταῖς δοῦλαι m0 περὶ τούεων ὠτολὰς, > Appius 
καὶ κατέστησε τρισξευτὰς ἢ ‘xi τῶν Ἑλλάδα, παὺς megs te δ legatun'in 

5" Arwrior Κλαύδιον. ᾿Απελογήθησαν é καὶ σρὸς͵ co 
Καικίλιον ὑπὲρ τῶν ἀρχόντων οἱ rope τῶν ᾿Αγαιῶν 

Γάχαρς. wag αὐτῶν correxi ἊΣ Reisk. Fortasse tamen teneri librorum scri- 

‘ptura wag’ des debuerat. & ix cuysablewws voluit Reisk. h ase” οὖν ex 
ost scripei, pro vulgato de’? by pivecs. Quee autem sequuntur sex verba, 


ἐσισθαλῇ καὶ usque wedsrsiar, quum vulge ata supplevi ex cod. Bay. 
1% pro καὶ voluit Reisk. 


Achzorum susciperent, et infesta jam 
oratione apud rerum dominos accusa- 
rent iJlos, a quibus preter ἄραι ser- 
vati et in patriam reducti-fuissent. 
x11. Quum igitur «οἱ hi utrimque 
legati caussam suam adversus se invi- 
cem coram dixissent; et hine Apol- 
lonidas Sicyonius persuadere senatui 
contendisset, non potuisse ulla ratione 
melius ree Sparta administrari, quam 
Sactum esset ab Achais et Philopamene ; 
hine Aveus contrarjam ‘demonstrare 
esset conatus, dizissetque, vag Cz- 
esse vires crvitatis, 


plebe ; Pinker blrepprsearnarog πα 


.ctam, .et hos muris xudatos ; 


versantem et libertate cxeulam rempublé- 
cam esse relictam; nempe periculoso 
loco versantem, utpote ad paucos reda- 
liber tate 
vero exutam, ut que non solum publicts 
decretis Achaeorum parere; sed etiam 
sigtlatim pretoribus illorum semper 
ancillari cogerelur: his auditis, pla- 
cuit Patribus, ut de his quoque "rebus 
tisdem legatis darentur mandata. De- 
creta autem est legatio in Greciam, 
cujus princeps Appius Claudixs fuit. 
Tum vero etiam Cecilio in senatu re- 
sponderunt legatt Acheorum pro sus 
gentis principibus: dicentes, sihil coe 


L12 


Οἱ. 148. 4. 
Acheai di- 
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«ρίσξεις ἔν τῇ συγκλήτῳ, φάσκοντες, οὐθὲν ἀδικεῖν 
αὐτοὺς, οὐδ᾽ ἀξίους ἐγκλήματος ὑπάρχειν; $i τ᾽ μὴ 
συνάγειν τὴν ἐκκλησίαν" νόμον γὰρ εἶναι παρὰ τοῖς 6 
᾿Αχαιοῖς, μὴ συγκαλεῖν φοὺς πολλοὺς, sar μὴ περὶ 
συμμαχίας 7 πολέμου δέη γίγνεσθαι διαβούλιον, 4 
ταρὰ συγκλήτου σις ἐνέγκῇ γράμματα. διὸ καὶ δι- 7 
καίως φότε βουλεύσασθαι μὲν τοὺς ἄρχοντας συγκαλεῖν 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς sig ἐκκλησίαν" κωλύεσθαι δ᾽ ὑπὸ σῶν 
νόμων, διὰ τὸ pars γράμματα φέρειν αὐτὸν παρὰ 
συγκλήτου, NTs τὰς ἐντολὰς ἐγγράπτους ἐθέλειν δοῦ- 8 
youl τοῖς ἄρχουσιν. Ὧν ῥηθέντων, ἀναστὰς Καικίλιος, 
φῶν τε τερὶ τὸν Φιλοκοίμενα καὶ Λυκόρταν κατηγύ- 
ἐησε; καὶ καθόλου τῶν ᾿Αχαιῶν, καὶ τῆς οἰκονομίας. ἣ 
περὶ σῆς τῶν Λακεδαιμονίων ἢ ἐκέχρηντο “ὅλεως. ‘H9 
δὲ σύγκλητος διακούσασα σῶν λεγομένων, ἔδωκε τοῖς 
᾿Αχαιοῖς ἀπόκρισιν, ὅτι περὶ μὲν τῶν κατὰ Λακεδα!- 
μονα wiprpss τοὺς ἐσισκαψομένουρ᾽ τοῖς δὲ τρεσξευταῖς 10 
τοῖς ἀεὶ wag ἑαυτῶν ἐχκπεμπομένοις ταρήνει «ροσέχειν 
τὸν γοῦν, καὶ "χαταδογὴν ποιεῖσθαι τὴν ὡρμόζουσαν, 
καθάπερ καὶ Ῥωμαῖοι ποιοῦνται τῶν παραγιγνομένων 
«ρὸς αὐτοὺς τρεσξευτῶν. 


Κ καφαδοχὴν ex conject. Reiskii et Ernesti recepi. Vulgo παεαλογὴν. 


peccasse, neque jure accusari posse, quod 
concilium populi non convocassent. Lege 
enim caulum apud Acheos esse, πὸ con- 
ciliom liceret indtcere aliter, quam si 
de societate aut de bello foret deliberan- 
dum, aut si literas ab senatu aliquis ad- 
JSerret. Merito ἐρίων tunc principes 
Acherorum consultasse guidem de con- 
vocanda multitudine, sed id quo minus 
facerent, per legcs stetisse, quoniam ne- 
que lteras scnatus adtulisset Cecilius, 
neque mandata scripia principibus dare 
voluisset. Post hec verba surgit Ce- 


ciliue, et Philopemenem ac Lycortam 
accusat, et omnino Achzos, atque ra- 
tionem qua usi erant in rebus Lace- 
demoniorum componendis. Senatss, 
omnibus auditis, que dicta fuerant, 
responsum Aches dedit, mtseuram se 
legatos ad visendum, quomodo cum La- 
cedamontis esset actum. Monuit vero, 
ut populi Romani legatos, qui in Grew 
ciam mitterentur, semper observarent, 
et quanto par esset cum honore suscipe- 
vent, sicut Romani facerent in itis, qui 
ad ipses venirent. 
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(V.) Appit Claudit legatio ad Philippum et in Cretam. 


i 


A e U. §70 


XIII. Φίλιππος ὁ βασιλεὺς, διαπερμψαμένων πρὸς Οἱ Cetdes 
αὐτὸν ix τῆς Ῥώμης τῶν ἰδίων πρεισξευτῶν,: καὶ δηλούν- 
φων, ὅτι δεήσει κατ᾽ ἀνάγκην ἀποβαίνειν ὁ ἀπὸ τῶν ἐπὶ ᾿  ΡΡΟ. 
2 Θράκης “ὁλεων πυθόμενος ταῦτα, καὶ βαρέως φέρων, 
ἐπὶ τῷ δοκεῖν πανταχόθεν αὐτοῦ σεριτόμνεσθαι, τὴν 
ἀρχὴν, ἰναπηρείσατο τὴν ὀργὴν εἰς τοὺς ταλαιπώρους 


3 Μαρανίτας. 


Μεταπεμψάμενος γὰρ ᾿Ονόμαστον τὸν 


ἐπὶ Θρῴκης τεταγμενον, ἐκονολογήθη τούτῳ περὶ τῆς 


ἀπράξεως. ΄. : 


Od’ Ονόρναστος ἀναχωρῆσας εἰσαπέστειλε 


Κάσανδρον ἐς Μαρώνειαν, συνήθη τοῖς πολλοῖς ὑπάρ- 
yore, διὰ τὸ τομῖσθα, τὸν πλείονα χρόνον ἐκεὶ τὴν 
δδιατριξήν' ἅτε τοῦ Φιλίσαου πάλαι τοὺς αὐλικοὺς 
ἐγκαθικότος εἰς τὰς πόλεις ταύτας, καὶ συνήθεις σε- 
ποιηκότος τοὺς ἐγχωρίους ταῖς τούτων παρεσιδημίαις. 
6 Meed δέ τινας ἡμέρας, ἱτοιμιασθέντων τῶν Θρᾳκῶν, 
καὶ φούτων ἱἐπεισελθόντων διὰ σου Κασάνδρου γυκτὸς» 
ἐγένετο μεγάλη σφαγὴ, καὶ πολλοὶ τῶν Μαρωνιτῶν 


7 ὠπέθανον. 


Κολασάμενος δὲ τῷ τοιούτῳ τρόπῳ τοὺς 


ἀντιπράττοντας ὁ Φίλιππος, καὶ πληρώσας τὸν ἔδιον 
θυμὸν, ἱκαραδόκει φὴν τῶν πρεσξευτῶν παρουσίαν, -ε- 
τιισμιένος, μηδένα τολμήσειν κατηγορήσειν αὐτοῦ διὰ 
8 τὸν Φύθον. Μετὰ δὲ φινῶ Χρόνον παραγενομένων τῶν 
wich τὸν ΓΑπτιον, καὶ ταχέως πυθομένων τὰ γεγονότα 


(.) Legatio XLIV. 
- 


zur. Rex Philippus, a suis legatis, 
qui Rome erant, per missos in id ip- 
sum certior factus, fore illi necessario 
_cedendum civitatibus Thracie, gre 
nencium illum ferens, quod regni 
fines undiquaque imminui sibi cerne- 
ret, in miseros Maronitas iram effu- 
dit. Onomasto enim (is Thracia pree- 
fectus erat) ad se venire jusso, de suo 
incepto egit cum ipso. Qui ut in 
Thraciam rediit, Casandrum in urbem 
Maroneam misit, vulgo omnibus ibi 
nowum ac familiarem, quod ut pluri- 
mum eo loci habitaret. Pridem enim 


Philippus aulicos suos in illis urbibus 
locaverat ; effeceratque, ut consuetus 
et familiaris esset i rum 
ministrorum ad se adventus. Post 
paucos vero dies, ubi parati erant 
Thraces, iis per Casandrum nocte in- 
tromiazsis, fit cedes ingens, multique 
Maronitarum pereunt. Philippus, hoc 
modo punitis, qui suse parti adversa- 
bantur, exsatiata ira, legatorum ad- 
ventum exspectabat, nihil dubitans, 
perculsis omnibus terrore, neminem 
hiscere adversus δὲ ausurum. Non 
multo post veniunt 4ppius et ejusdem 


L18 


Maroness 
editur a 





Ol. 146. 4. 
Maronita- 
rum cesdes. 
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κατὰ τὴν Μαρόνειαν, καὶ πικρῶς τῷ Dirdizrw μεμ- 
Ψιμοιρούντων ἐπὶ τούτοις, ἐξούλετο μὲν ἀπολογεῖσθαι" 
φάσκων, μὴ κεκοιναγηκένωι γῆς παρανομίως, KARA τοὺς 9 
ἐν αὐτοῖς στασιάζοντας ΝΙαρφωνίτες, καὶ τοὺς μὲν ὠπσ- 
πλίνοντας πρὸς Ἑὐυμένη xara τὴν εὔνοιαν, τοὺς δὴ πρὸς 
ἑαυτὸν, εἰς ταύφην ἔκκεκτωκύναι τὴν ἀτυχίαν. κωλεῖν το 
δ᾽ κέλευε καγὸὼ πρόσωχον, εἴ vig αὐτοῦ κατηφορεῖ. 
Τοῦτο δ᾽ twaist, xixtioptres, μηδένα φολβήσειν dst $0711 
φόξον, τῷ δοκεῖν, τὴν μὲν ἐκ Φιλίαπου τιμωρίαν ὅν 
χειρὸς ἔσεσθμι τοῖς οφιπράξασι, σὴν δὲ Ῥωμαίων 
ὑπινουρίων μαωνρὰν ἀφεστάναι. Τῶν δὲ Ζερὶ τὸν "Α«-- 12 
τιον wv φασκόντων τρονδῆσθωι δικαιολογίας, σάαφως 
ye εἰδέναι τὰ γιγονότα καὶ τὸν αἴφιον τούτων" εἰς 
Gropins ἐνόδπιατεν ὁ Φίλιαπος. Καὶ τὴν μὲν πρώτην 13 
sted dyes rovrov τροξάντες ἔλυσαν. pee een 
KIV. Kara δὲ τὴν ἐκιοῦσαν ἡμέραν οἱ wept rep 
“Aswioy κέρυπειν ἐπίτωνεον σῷ Diriery τὸν Oripnrrer 
nud ψὸν Κύσανδρον ἑξαστῆς εἰς τὴν Ρώμην, ive φύθητοι. 
ἡ σόγκλητος περὶ τῶν γεγονότων. Ὃ ds βασιλεὺς, 
διατρωνεὶς ὡς iv μάλισταων καὶ ὀἐκορήσας iat πολὸν 
χρόνον, tov μὲν Καίσωνδρον ἔφη τίριψειν, cov αὐδένφην 
γεγονότα τῆς πράξεως, ὡς ἱκιεῖνοί φασιν» ἵνα σύθηναι 
reel τούτου rag ἀληθείας ἡ σύγκλητος. τὸν δ᾽ ᾿Ονό- 8 
ῥοόυσσον ἐξγρεῖτο, καὶ tue αὐγιὸν καὶ mere ταῦτα τοῖς 
legationis socii. 


Qui, re statim co- scire enim se certo, que essent et 


‘gnita, cum gravi cr ea nomine cum 


hilippo expostularent; ille enimvero 
se velle, et ad se haud perti- 

nore tantwm ecelus contendere; verte 
ad ctoes fpsce Maronitas, qui ecditione 
swter se dimicaseent : quorum alt quum 
ad Eurnenem suis voluntatibus inchna- 
veni, alli ad se, ex ea contentione ia 
tam tncidisse calamitatem. Denique 
δὶ quis se accusare vellet, enm jube- 
bat vocari, ut coram id faceret. Hoc 
autem ille faciebat, persuasus, nemi- 
nem pre metu prodire ausurum ; pro- 
ma quod adversantibus paratum a 
tippo supplictum, presidiam vero 

ἃ Romanis tonge erat abfaturum. Ne- 
gente Jpplo, excusationem opus esse, 


guo auctore; cepit Philippo aqua he- 
rere. Ac primo quidem congressu 
hacterus productum colloquium, de- 
inde discessum est. 

xiv. Sequente die Appine judet Phi- 
Hppum, ut Onomastum εἰ Casondramt 
Romam sine mora mitterct, de tie que 
acciderant a patribus interrogandos, Ea 


ties postea cum legatis est locutus, 
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πρεσξευταῖς ὑτυγχαΐνων" ἀφορμῇ μὰν χρώμενος. τῷ A. U. 570, 
pa οἷον ἐν τῇ “Μαρωνείᾳ ταβα γεγονέναι, τὸν ᾿Ονόρνωστον 
χασὰ τὸν τῆς σφᾳγῇς κρυρὸν, ἀλλὰ μηδ᾽ ἐπὶ τῶν 

4 φξύρεγγγς τύπτων γεγονέναι", τῇ δὲ ἀληθείᾳ, δεδιὼς, μὴ 
ψαραγενηθεὶς εἰς τὰν Ῥώμην, καὶ πολλῶν ἔργον aura 
γεκοινωνηκῶς τοιοῦτον; ov μόνου σὰ χατὰ τοὺς Magan 
vires, ἀλλὰ καὶ τἄλλα «άντα 'διασαφήσῃ τοῖς Ῥυω- 

᾿ἀρᾳίοις. Καὶ τέλος τὸν μὲν ᾿Ονόμαστον ἐξείλετο τὸν Casandrum 

ἃς Κάσανδρον pase τὸ τοὺς «ρεσξευτὰς ἀπελθεῖν ἀπο- tonit Phi- 
στείλας, καὶ σαραπέμψας ἕως Ἡκείρου, Dorgprct xy Ppa 

6 διέφθειρεν. Οἱ δὲ regi roy “Agnior, κατεγνωχότες τοῦ 
Φιλίππου καὶ περὶ τῆς εἰς τοὺς Μαρωνίτας ταρᾶνγο- 
μίας, καὶ περὶ τῆς πρὸς Ῥωμαίους ἀλλοτριότητος, φοι- 

Ταύτας ἔχοντες διαλήψεις ἰχωρίσθησαν. Ὁ δὲ βασι- 
λεὺς γενόβενος καθ᾽ ἑφυζὸν, καὶ συμμεταδοὺς σῶν 
φίλων Arenas καὶ Φιλοχλοῖ περὶ τῶν ἱμεστώτον, 
ἔχνω capes tri πολὺ mgobsCnxuices αὐτοῦ τὴν πρὸς Romanis 
Ῥωμαίους διαφορῶν, καὶ ταύτην οὐκ ἔςι λονθανουσῶν: Phillppes, 

8ἀλλὰ καταφανῆ τῶς πλείστοις οὖσαν. Καθόλου μὲν 
οὖν ) πρόθυμος ἢ ἤν εἰς τὸ κωνὰ πάντα πρόπον ἀμύνωσθωι 
"αἱ μεσελθεῖν αὐτούς" πρὸς ἔνια δὶ τῶν ἐπινοουμένον 
ἀπόχειρος ὧν, ἐπερώλετο, πῶς ὧν ἐσ γένοιτό σις ἀνα- 
στροφὴν, καὶ λάθοι χρόνον πρὸς τὰς εἰς τὸν πόλεμον 

ϑααρασκευάς. "Ἔδοξεν οὖν αὐτῷ τὸν νεώτατον υἱὸν Δη- Demetrium 
nomam 


I χωσοφήσῳ correxi. Vulgo λιασωρήσε. — 


et animum a Romanis alievatum ha- 
beret. Philippus, per se tum rem re- 
putans, et habita cum amicis Apelle 
et Philocle consultatione, satis intele 


per excepit; eo utens pretextu, 
ead teats tlline tempore non modo 
Maronce ille, sed ne in regione qui- 


dem propingua JSutsset: vera autem 
cauesa erat, quod metueret, ne, si 
Romam Onomastus veniret, quem mul- 
torum talium facinorum ministrum et 
conscium habebat, is non solum in 
Maronitas admissum scelus, sed etiam 
alia omnia Romanis indicaret. Tan- 
dem, Onomasto questioni exemto, 
Casandrum cum legatis proficiscl. jus- 
sum, usque eum 
prosequerentur, veneno sustulit. Le- 
gati a Philippo ita sunt digressi, ut 
non dubitarent, quin et sceleris Ma- 
renes admiesi reus esset Philippus, 


lexit, longe processisse spum cum Ro- 
manis dissidium, illudque non jam oc- 
cultum esse, verum plerisque homi- 
num innotuisse. Et omnino quidem 
ad uleiscendum se mosis omnibys, et 
injurias sugg persequendas, erat para- 
tus. Sed quoniam ad nonnulla, que 
cogitabat, imparatus adhuc erat; coe 
gitare cospit, quanam yatione morem 
aliquam interponere posset, et teme- 
pus ad bellum preparandum aancisce- 
retur. Statuit igitur, Demetrium mino- 
rem Slium mittere Romam, simul ad 


L14 
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Ol. 148. 4 pargioy πέμπειν εἰς ry Ῥώμην, τὰ μὰν ἀπολογησόμενον 
ὑπὲρ τῶν ἐγκαλουμένων, σὰ δὲ καὶ παραιτησόμενον, 
εἰ καί τις ἄγνοια ἐγεγόνει Meso αὐτόν. «ἄνυ γὰρ 10 

ἰπέπειστο, διὰ τούτου τᾶν σὺ προτεθὲν ἀνύεσθαι ταρὰ 
τῆς συγκλήτου, διὰ τὴν ὑπεροχὴν φὴν γεγενημένην φοῦ 
"ανίσκου κατὰ τὴν ὁμηρείαν. Ταῦτα δὶ διανοηδεὶς, il 
ἅμα μὲν ἐγίγνετο περὶ τὴν ἐκπομπὴν τούτου, καὶ τῶν 
ἅμα τούτῳ συνεξαποσταλησομένων φίλον' ἅμα δὲ τοῖς 15 
Βυζαντίοις ὑ ὑπέσχετο βοηθήσειν, οὐχ, οὕτως ἱκείνων στο- 
χαζόμενος, ὡς ἐπὶ τῇ ἐκείνων προφάσει βουλόμενος 
καταπλήξασθαι σοὺς τῶν | Θρᾳκῶν δυνάστας; τῶν "ὑπὸ 
τὴν Προποντίδα κατοικούντων, γάριν τῆς προκειμένης 


sxiGoang. 
x x x 


xv. Kara τὴν Κρήτην; κοσμοῦντος ἐν “Γορτύνη 
Koda σοῦ ᾿Αντιτάλκους, κατὰ πάντα τρόπον Πξλασ- 
τούμιενοι Γορτύνιοι τοὺς Κιωσσίους, ἀποτεμόῤιενοι τῆς 
χώρας αὐτῶν, τὸ μὴν καλούμενον Λυκάστιον τροσ- 
ἐνειβυαν Ῥαυκίοις, σὸ δὲ Διατόνιον Δυκτίοις. Κατὰ δὲ : 
roy καιρὸν τοῦτον; παραγενομένων τῶν πρεσβευτῶν ἐκ 
τῆς Ῥωμης εἰς σὴν Kearny Tay τερὶ σὸν "Δατιον, χάριν 


Lites Gor- 
tyniorum 
cum Gnos- 
siis. 


Valgo wel αὐτῶν. Ὁ ὑπὶρ voluit Reisk. 
ο Τιωρφρεύνῃ ex cod. Ursini restitui. Γ' edidit Urs. Oportebat saltem T4 

In cod, Bac. desideratur tota hec KEcloga. P Ke «οὔ scripsi monente Gron. 
Vulgo Kvdeev, quod ex Κυδωνάφσον corruptum suspicatus est Ursinus. 
4 ἰλαφσφοῦνεις videtur cum Reisk. scribendum. 


mn αὐσὸν ex conject. scripsi. 


purganda crimina, simul ad petendam 
veniam, si quid etiam esset a se pec- 
catum. Prorsus namque persuasum 
habebat, per hune quidvis a senatu 
obtineri posse, quoniam in singulari 
honore adolescens fuerat, cum obses 
Rome esset. Hee animo versans, 
simul necessaria parabat ad mitten- 
dum Demetrium, et amicos, quos in 


ee” 


comitatum erat illi adjuncturus; sie 
mul Byzantiis promisit, opem se ἱροῦ 
laturum ; non tam, quod illis bene cu- 
peret, quam ut, per speciem auxilii 
Byzantiis ferendi, regulis Zhracume, 
qui ad Propontidem habitant, terfo- 
rem injiceret, ne ad ea, 4.8 molieba- 
tur, sibi impedimento forent, 


(Legatio XLV.) 


xv. In ΟΒΕΤΑ, quo tempore Gor- 
tynce Coemus (id nomen est magistra- 
tus apud Cretenses) Cydas erat, Anti- 
taicis filius; Gortyrxié omnibus modis 
Crossiorum vires adtenuare cupientes, 


parte agrorum illis edemta, Lycastium, 
quod vocant, Rauciis contribuerunt, 
Diatonium Lycttis. Ea vero tempe- 
state quum venisset in Cretam -Ro- 


inana legatio, cujus princeps erat 4p- 
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σοῦ διαλῦσαι τὰς ἐνεστῶσας αὐτοῖς πρὸς ἀλλήλους A. U. 570. 
διαφορὰς, καὶ σοιησαριένον λόγους orig τούτων "τῇ 
Κνωσσίων καὶ Γορτυνίων πόλει πεισθέντες οἱ Κρηταιεῖς 
8ἐπέερεψαν σὰ καθ᾽ αὑτοὺς τοῖς wig roy ᾿Ασατον. "οἱ 
δὲ, πεισθέντες, Κνωσσίοις μὲν ἀποκατίστησαν τὴν χώραν" 
Κυδανιάταις δὲ. προσέταξαν, τοὺς μὰν ὁμήρους ἄπο- 
λαβεῖν, οὗς ἐγκατέλειπον, δόγτες τοῖς regs Χασμίωνα 
πρότερον, τὴν δὲ Φαλάσαρναν ἀφεΐνωι; μηδὲν ἐξ αὐτῆς 
4 γοσφισαμάνους. Περὶ δὲ tran κατὰ κοινοδίκαιον συν. 
χώρησαν αὐτοῖς» βουλομάνοις pir, αὐτοῖς ἐξεῖναι pare 
5 ἐχειν' μὴ βουλομένοις δὲ, καὶ τοῦτ᾽ ἐξεῖναι, σάσης 
δ ἀπεχομένοις τῆς ἄλλης Κρήτης" αὑτοῖς τι καὶ φοῖς ἐκ, 
Φαλασάρνης φυγάσιν, οἱ ἀσέκτειναν τοὺς περὶ] Movoi- 
TiOWs ἐπιφανεστάτους ὄντας TOY 4“Ὀλιτὰν. 


(VI.) Res ΖΞ υρτι. 
xe Ἂς % 
XVI. Πτολεμαῖος, ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου, ὅτε τὴν Ptolemmus 


h. 
Λύκων πόλιν ν ἐπολιόρκησε, κατακλαγέντες τὸ γεγονὸς οἱ Delis 


δυνάσται τῶν Αἰγυπτίων, ἔδωκαν o σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὴν obsidet. 
9 βασιλίως rior. οἷς κακὸς ἐχρήσατο, καὶ εἰς κινδύ- 
νους πολλοὺς ἐνέπεσεν. Παραπλήσιον δὲ τι συνίξη καὶ 
© «ἢ Κννσσίων καὶ Τεετονίων πόλω ex conject. scripsi. In cod. Ursini erat σῇ 
Κνωσίων παὶ Γοξτύνη et 'aberat vocab. σόλω. Hinc Ursinus ex ingenio edidit σῶν 
Κνωσσίων καὶ Τορφυνίων, quod servans Casaub. asteriscum posuit ante eas Κιωσνσ. 
5 Mendi suspectum verbum: ac intercidisse nonnulla videntur, ipsius fortasse 
Compilatoris vitio. τ Mihi videtur utique cay κασὰ κωνὸν δικαίων scripsisse 


Polybius. Sed σῶν sara v3 πϑινοδίκαιον voluit Spanh. et vocabulum defendit ex 
marmore Oxoniensi, in quo ¢é xessedinsy legitur. 


pius, ut exortas inter ipsos seditiones 
componeret; postquam de iis rebus 


reliquerant, tum ut Phalasarna exce- 
derent, nihil ex ea auferentes. Quod 





apud Cnossios et Gortynios verbe fecis- 
sent, persuaderi sibi passi sunt Creten- 
ses, ut liberum de se Appio et ceteris 
legatis arbitrium permitterent. Hi, 
morem gerentes, Crossiis ademtum 
agrum restituerunt; Cydoniatisque pree- 
ceperunt, ut obsides suos reciperent, 
quos Chasmioni prius datos postea de- 


vero ad communia gentis jura spectat, 
permiserunt eis, si vellent, ea partici- 
pare: si nollent, id quoque ut libe- 
rum eis esset, modo reliqua abstine- 
rent Creta. Neque id his solum, sed 
et Phalasarnensibus exsulibus concesse- 
runt, qui Menatium, clarissimum sus 
civitatis virum, occiderant. 


(VI.) Excerpta Valesiana, 


td] 
xvi. Ptolemao, Egypti rege, Lyco- 
polin obsidente, gyptiotum optima- 
tes, terrore perculsi, regis fidei sese 


Φ 
dediderunt. Quos quidem rex acerbe 
accepit, eoque in multa discrimina 
est delapsus. Idem fere etiam iis 








OL 146. 4. 


Sasvus in 


supplices. 


Aristoni- 
cus, eunu- 
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send τοὺς κοωροὺρ, tise, [πολυαράτης τοὰς ἀποστάτας 
ἐχοιρώσριτα. οἱ γὰρ περὶ τὸν ᾿Αθίμιν καὶ Παυσίραν παιὶ 4 
Ricovpor noes ver Ἰράξαστον, οὗπερ ἦσαν tvs διασωζό- 
μϑοι Ter δοιασφεῶν, εἴξαντες τοὺς Tey pecs ταρῆσαιν 
εἰς τὸν Zain σφῶς αὐτοὺς εἰς τὴν TOU βασιλέως § ἐγχει- 
βἴζουτιᾳ wien. ὁ δὲ Tleorspciios ἀθετήσας τὼς εἴστεις, 5 


nee 


ἐδήσας τοὺς érlgamens γυμιοὺς ταῖς ἁμάξαις 


ΤῊΝ "αἱ pore ταῦτα »τιμαφησάμενος, ἀπέκτεινε. περ 6 
τοιρωγοόμενος εἰς τὴν Ναύκρατιν μετὰ τῆς στρατιᾶς, 


καὶ © 


ταραστήσαντος αὐεῷ τοὺς ἐξωνολογημόεους ἄνδρας 


Aristonicus. 6% τῆς Βλλάδος ᾿Αριστονίκου, 


ξώμε νος τούτους 


ἀτέκλευδφεων εἰς τὸν ᾿Αλεξώνδρωαν, τῶν μὲν τοῦ πολέβιου 7 
Polycrates. speak se? οὐδεμεῶς κεκοιωνηχὼς διὰ τὴν Πολυκράτους 
ἡ ἀδικοδοξίαν, καίπερ ἔχον ἔτη τέτε καὶ εἴκοσιν. 


x 


τ 


τ 


XVII. ᾿Αριστόνικος Ἡτολεμαίου τοῦ βασιλίως Ai- 
cue aire: yurrap εὐνοῦχος μὲν ἥν, ἐκ παιδίου δ᾽ ἐγεγόνει σύν- 


τροῷος τῷ βασιλεῖ. 


Τῆς δ᾽ ἡλικίας προβαινούσης, 2 


ἀνδρωδεστέραν εἶχον, ἢ κατ᾽ εὐνοῦχον, τόλμαν καὶ 
προαίρεσιν. καὶ γὰρ φύσει στρατιφτικὸς ἣν, καὶ «λεί- 8 
ery ἐποιεῖτο διατριβὴν ἐν τούτοις καὶ wsgl ταῦτα. 
ak ae δὲ καὶ κατὰ τὰς ἐντεύξεις ἱ ἱκανος ὑπῆρχε, 4 
τὸν κοινὸν γοῦν εἶχεν, ὃ σπάγιον tori τρὸς δὲ τού- 5 
τοῖς σρὸς εὐεργεσίαν ὠνθρώπων ἱπεφύκει καλῶς. 


Χ Fors. ἰνδήσαρ. 
temporibus accidit, quibus Polycrates 


et Irobastus, qui ex optimatibus Agy- 
ptiorum reliqui erant, temporum ne 
cesaitati cedentes, Sais venerunt, se- 
que regis fidei ultro commiserunt. 
At Ptolemceus, spreta omni fide, com- 
prehensos hemines et nudos ad ore 
rum revinctos traxit, ac paullo post 
neci dedit. Inde Naucratim profe- 
ctus cum exercitu, adsumtis mercena- 
riis militibus, quos ei ex Greecia dri- 
stonicus adduxerat, Alexandriam ma- 
ritimo itinere est reversus, cum nul- 
lam omnino rei militaris atti- 
gisset, ex iniquo Polycratis consilio, 


Y Vocab. ἀδιμεδεξέμ» inprobavit Reiskins. 


tametsi annum etatis agens quintum 
ac vicesimmum. 2 Ε 


ΧΥΙΙ. Aristoniens Ptolemai regis 
Zigypti eunuchus quidem eret; a μὲ.» 
ero vero una cum rege in aula fuerat 
educatue. Progressu vero actatis for- 
tior ac generosior evasit, quam eunu- 
chi ferre soleat natura. Nem et suopte 
ingenio erat bellicosms, et adsidue im 
rebus bellicis sese exercebat. Idem in 
congressibus pariter idonea utebatur 
dexteritate, quodque raro 
moderati ac eivilis animi erat: pre- 
teres ab bene marendum ds kemigibus 
natura erat factus. 


RES EUMENIS. 


&29 
(VIL) Hes Huowenwis. | “A, σι δῖ. 
we * a 
XVIII. ᾿Αφαλλωνῶς, 6 ᾿Δατάλοι raw wer gis Eb aptontn, 
Ἁ ni 


μένους Tov βασιλίως γαματὴ, Κυζικηνὴ. 7 ἤν" γυνὴ διὰ mater. 
2 σλείους αἰτίας ἀξία μῆριης καὶ ποροισημοισίος. Καὶ 
γὼρ ὅτι δημότις ὑ ὑπάρχουσα: βασίλισσα ἐγεγόνει, καὶ 
ταύτην διεφύλαξε Τὴν ὑπεροχῆν μέχρι φῆς "τελευταίας, 
οὐχ, ἑταιρικὴν τροσφερομένη αιθανότητα, σαφρονικὴν δὲ 
καὶ πολιτικὴν σεμνότητα καὶ καλοκῴγαθίαν, δικαία 
8 τυγχάνειν τῆς ἐπ᾿ ἀγαθῷ μνῆμης ἰστίν' καὶ καθόλου, 
Ἁ 
ὅτι τέτταρας υἱοὺς γεννήσασα, πρὸς τάντας τούτους 
ἀνυπέρολητον διεφύλαξε σὴν εὔνοιαν καὶ Φιλοστοργίαν 
μέχρι σῆς τοῦ βίου καταστροφῆς, καί τοι Χρόνον οὐκ 
4 ὀλίγον ὑπερδιώσασω ταὠνδρῦς. Πλὴν οἱ γε περὶ roy In eam ple- 
"Ατσζαλον ἔν τῇ παρεπιδημίᾳ καλὴν σεριεποιῆσαντο aren iad 
φήμην, ἀποδιδόντες τῇ μητρὶ τὴν καθήκουσαν χώριτα 
5 καὶ τιμήν. ἄγοντες γὰρ ἐξ ὠμφοῖν ταῖν χεροῖν μέσην 
αὐτῶν τὴν μητέρα, τιριήεσαν τα ϑ᾽ ἱερὰ καὶ φὴν πόλιν 
6 sre τῆς θεραπείας. "EQ οἷς οἱ θεώμενοι μεγάλως 
7 τοὺς ᾿ ΔΉ δ ους ὠπεδέχιοντο καὶ κατηξίουν᾽ καὶ μνημο- 
γεύοντες σῶν "περὶ roy Karsobe καὶ Βίτωνα συνέκρινον 
τὰς αἱρέσεις αὐτῶν, καὶ τὸ τῆς προθυμίας τῆς ἐκείνων 


% Apud Suidam additur vocab, ἡμέρως. 5 Vulgo καὶ ds. σνγχ. Delevicon- 
junctionem ex conject. b Articulum φὸν omisit Suidas: non male. 


(VIL) Excerptum Vaiesianum. 


xviii. Apollontas, regis Attali uxor, 
Eumenis mater, Cyzico oriunda erat ; 
mulier plurimas ob caussas memuria 
et laude digna. Nam et quod plebeia 
cum esset, tamen regina adacita est, 
idque fastigium usque ad exitum vite 
retinait, non meretriciiis illecebris, 
sed modestia morumque gravitate qua- 
dam civili et probitate, eapropter vir- 
tutis sue laudem meretur: et om- 
nino, quod, cum quatuor filios pepe- 
risset, incredibilem in cunctos bene- 
volentiam atque amorem ad extre- 
mum usgue spiritum conservavit, 
quanivis diuturno tempore marito su- 


perstes vixerit. Ceterum Attalus cum 
fratre, in illo adventu in urbem Cy- 
zicum, obeequio atque honore matri 
(ut par erat) prestito, maximam lau- 
dem est adeptus. Matrem enim ambo 
mediam utraque manu deducentes, 
templa ac cetera urbis loca cum comi- 
tatu regio perlustrarunt. Proinde om- 
nes qui aderant, spectaculo vehemen- 
ter delectati, adolescentes summopere 
laudabant: et Cleobidis ac Bitonis fa- 
ctum memoria repetentes, studia utro- 
rumgue inter se conferebant, et, si 
quid hic deesse videretur ad eximiam 
iJlam rationem que isti adfectum suum 
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ο..140.4, λαμπρὸν τῷ τῆς ὑπεροχῆς τῶν βασιλέων ἀξιώματι 


Pax Eume- συναναπληροῦντες. Ταῦτα δ᾽ ἰσελέσθη ὦ $y Κυζίκῳ μετὰ 8 
nis cum 
Prusis, τὴν διάλυσιν τὴν «ρὸς Προυσίαν τὸν βασιλέα. 


declararunt, id eminenti regum di- Cyzici gesta sunt post pacem cum ἔσω» 
guitate compensari dictitabent. Hec sia rege factam. 


ΤῊΣ EIKOSTHS ΤΕΤΑΡΤῊΣ 


TON ΠΟΛΎΒΙΟΥ ΙΣΤΟΡΙΩΝ 


ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


π᾿ πον 
I. 
Plurime LEGATIONES, ex Grecia, Macedonia, Asia, 
ROMAM muse. 
OL 146.1. 
* ω μὴ "»" _ Α. Ὁ. 871. 
1, KATA τὴν δ' καὶ po ᾿Ολυμυπιώδα πρὸς ταῖς ρ΄, βιππαμὶ 


εἰς τὴν Ῥωμην ἡθροίσθησαν τρεσθειῶν “«λῆθος ἀπὸ τῆς varie le- 
2°EAAados, ὅσον ov ταχέως πρότερον. Τοῦ γὰρ Φιλία.- 
rou συγκλεισθέντος εἰς τὴν κατὼ τὸ σύμίζολον δικαιοδο- 
σίαν πρὸς τοὺς ἀστυγείτονας, καὶ τῶν Ῥωμαίων γνα- 
σθέντων, ὅτι προσδέχονται τὼς κατὰ Φιλίππου κατη- 
γορίας, καὶ πρόνοιαν ποιοῦνται τῆς ἀσφαλείας τῶν πρὸς 
ϑαὐτον ἀμφισβητούντων" ἅπαντες οἱ παρακείμενοι τῇ 
Μακεδονίᾳ παρῆσαν, οἱ μὲν κατ᾽ ἰδίαν, οἱ δὲ κατὰ 
FOAM, οἱ δὲ κατὰ τὰς ἐθνικὰὼς συστάσεις. ἐγκαλοῦντες 
400 Φιλίσεῳ. Σὺν δὲ τούτοις οἱ παρ Ἑὐμένους ἧκον ap 
᾿Αϑθηναίῳ τῷ τοῦ βασιλέως ἀδελφῷ, κατηγορήσοντες 


I. 
Legatio XLVI, 
4 


‘3. OLYMPIADE centesima quadra- -nari, δίηυο adeo cure: illis esse salu- 
none Romam convenerunt δ. tem eorum, qui controversias cum 
gati. cx Gracia, tanto numero, quan- rege habent; omnes Macedonia ad- 
tus vix umquam ante fuerat conspe- cole, alii privatim, alii civitatum, alii 
ctus. Postea enim quam eo redactus gentium nomine, Romam ad accusan- 
est Philippos, ut disceptare ex pacto dum Philippum venerunt. Sed et 
convento cogeretur cum finitimis, com- Euments legatio una adfuit, cum fra- 
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οἱ. 149.1. αὐτοῦ regi τε τῶν {πὶ Θρᾳκης “όλεων, καὶ περὶ τῆς 
ἀποσταλείσης Προυσίᾳ βοηθείας. "Hes δὲ καὶ Δημή- 5 
τρίος ὁ τοῦ Φιλίππου, τρὸς τάντας τούτους ἀπολογησό- 
μενος, ἔχον ᾿Ἀκελλῆ mod Mioray psd ἑρρτοῦ, τοὺς 
σότε δοκοῦντας εἶναι πρώτους Φίλους τοῦ βασιλέως. 
Παρῆσοω de καὶ wage Δωκεδαιμονίων τρίσδειρ» ΕΟ 6 
Atheneus, ἑἐχώσφου γένους τῶν ἐν τῇ πόλει. Ἰϊρῶτον μὲν ον 4.7 
Bas σύγκλητος εἰσεκαλέσατο τὸν ᾿Αθηναῖον, καὶ δεξαμένη 
τὸν στέφανον, oy ἐκόμιζεν: ἀπὸ μυρίων καὶ serene 
χιλίων χρυσῶν, ἐπήνεσέ Ts μεγαλομερῶς τὸν Ἑὐμένη 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς διὰ τῆς ἀποκρίσεως, καὶ ταρεκά- 
Demetrius, Asos ῥόνειν ἐπὶ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως. "Ei δὲ τούτῳ τὸν 8 
grea Δηριήτριον εἰσαγαγόντες οἱ στρατηγοὶ, "ταρεκαλέσαντο 
lippi. τοὺς κατηγοροῦντας. σοῦ Φιλίπαου πἄντας, καὶ παρῆγον 
κατὰ μίαν τρεσξείαν. Οὐσῶν δὶ τῶν τρεσθειῶν πολ- 9 
λῶν; καὶ τῆς εἰσόδου τούτων γενομένης ἐπὶ τρεῖς ὑρδρας ᾿ς 
εἷς ἀπορίαν ἐνέπιπτεν J σύγκλητος, wept τοῦ πὼς δεῖ 
χωρισθῆναι, τὰ κατὰ μόρος. Tlepa τε γὰρ Θετταλῶν 10 
καὶ χωτὰ κοινὸν ἧκον καὶ καὶ ἰδίαν ἀφ᾽ ἑκάστης 
πόλεως πρεσξευταὶ, wages φε Περβαιξῶν, ὁμοίως δὲ 
καὶ τὰ ᾿Αϑαμάνων, καὶ ταρ ᾿Ηκειρωτῶν, καὶ παῤ 
᾿Ιλλυριὰν" οἱ μὲν week χώρας, οἱ δὲ περὶ σωμάτων, οἱ ll 
δὲ περὶ θρεμμάτων ἥ ἧκον ἀμφισξητοῦντες, ἔ 6¥408 δὲ περὶ 
συμϊζξολοίων καὶ eur εἰς αὑτοὺς ἀδικημάτων" τρὶς joey 12 


δ φᾳῳρρωσαιαλίμωνου maim eum Gron. 
ex Thracie urbibus presidia, simul ut in posterum servarent. Deinde 
quod ἐμ auzilia i 
missa forent. Venit autem et Dee pariterque introvocarunt omnes, qui 





| metrius, Philippi filius, ad omnes 


horum criminationes responsurus, ha- 
bens in comitatu suo Apellem et 
Philoclem, qui ea tempestate princi- 
pem locum in amicitia Philippi ob- 
‘timebant. Aderant vero etiam Le- 


cokemoniorwm legationes diverse, ‘a - 


tinguite factionibus civitatie separa- 


‘tim -misse. Ante omnes alics sena- - 
“tus vocavit Atheneum, et accepta co- 


rona, quam adtulerat, aureorum 


“@ecies mille, -ita respondit, ut -verbis 


magnificis ‘Eumenem et -ejus fratres 


-Mnadaret: ‘rogevitque, ‘hunc enimeum ᾿ 


Philipps accusandi gratia venerant; 
easque legationes separatim singulas 
produxerunt. Quum autem plurime 
essent legationes illm, eaque per tri- 
duum jam audite fuissent; dubitatio 
incessit patres, quonam modo in hec 
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«οὐ φάσαοντες Borate τυχιῖν σοῦ δικαίου κατὰ τὸ λουπ.. 
σύμβολον, διὰ τὸ τὸν Φίλιτνπὸν οἐγκόττεν φῇ δικωιο- 
19 δοσίᾳ" siveg δ᾽ ἐγκαλοῦντες τοῖς ipo, ὡς ὅσαρα- 
δεξραξιυμένοις, διαφθείραντος τοῦ ὙΦ λιεσοῦ τοὺς δικα- 
Ἰϑσνάς. Καθόλου δὲ ποικίλη Th ἣν ὁ ἀκρισία καὶ © due 
χώρητος ἐκ τῶν κατηγοῤουμένων. 
᾿ Ὅθεν ἡ σύγκλητος, οὔτ᾽ αὐτὴ δυναμένη ‘Brev- Respondet 
πρινεῖν, οὔτε τὸν Δημήτριον κρίνουσα δεῖν ἑκάστοις. ΠΟ ΡΣ 
2 tourer λόγον ὑπέχειν" are καὶ φιλανθρώπως πρὸς αὐφτὸν Paris 
διακειμένη, καὶ θεωροῦσα νέον ὑντὰ κομιδῇ, καὶ πολὺ 
τῆς τοιαύτης ἐσυστροφίας καὶ ποικιλίας ἀπολειπύρυενον" ᾿ 
8 μάλιστα δὲ βουλομένη, μὴ τῶν Δημητρίου λόγων 
ἀκούειν, ἀλλὰ τῆς Φ,λέίχχου γναίμοης ἀληθινὴν λαθεῖν 
sasigar” δαύτον βὰν Δημήτριον παρέλυσε rng δικαιολὸ- 
γίας, ‘agero δὲ τὸν νεανίσκον καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ Φίλους, 
εἴ τινὰ περὶ τούτων ὑπομνηριατισμὸν ἔχουσι _ rape τοῦ 
5 βασιλέως ς Τοῦ ὃὲ Δημητρίου φήσαντος ἔχειν, παὶ Demetrius 
προτείναντός rs βιθλίδιον οὐ μέγα" λέγειν αὐτὸν ἐχέ- votris agit. 
λευσεν, ἥνπερ τὰ ὑπομνήματα περιεῖχε πρὸς ἕκαστον 
6 τῶν κατηγορουμένων ἀπόφασιν κεφαλαιώδη. Ὁ a, 
μὲν πεποιηκέναι τὸ πρσταχθενυ ὑπὸ ᾿Ραριαίων, Boas 


Ἃ ob ρῥάσιονψες δένασθα; eX conject. scripsi. rig habent “ὃν φάσε. δώ. Hine 
Ursious ex ing. edidit οὖν pdex. μὴ δύν. Ὁ Forsan ixséterus eds δικαιοδοσίαν, 
© wapnGsl sus adscivi ex Bav. Valgo in casa recto wapnCeCpaCayshoen, 

4 ἀκρισία debetur Casaubono. ἀκρασία Urs. dsasla Bav. δ“ δυσχώριστοῖ suspica- 
tus est Reisk. νεῖν Bav. & sivrgepias susp. Betk: quod expressit 
ris versutisque accueatorum δ Conjunct. μὲν ex 


Casaub. temparem caf: 
conject. inserui cum Reisk. 1 ἤρετο correxi. Mendose vulgo sigses. 





factam. Nonnulli dicere, jus σιν 
ex pacto convento obtineri a Philippo 
non posse ; quia rex, queminus jus red- 
deretur, impediret : alli, de judtctis 
ueri, gu@ pessime exercerentur, judt- 
ee a Philippo corruptis, Atque otn- 
nino, ex objectis criminibus varia que- 
dam et haud facile extricabilis con- 
fusio in: audientium animis existebat. 
' mm. Senatus igitur, qui nec satis 
Ccognostere ipsee omnia potérat, et 
gequum non censebat, ut Demietritis 
bis omnibus sigilldtim ‘rationem red- 
Geret: (erat enim senatus properiso 
in Demetrium animo, et juvenem ad- 


medum ‘eum esse videbat, Tone im- 


rem conjuricto tali moltorum tam 
que multiplici impetui; quum pre- 
sertim patribus esset propositum, non 
Demetrium orantem uudire, sed Phs- 
Uppi mentem certo documento cogno- 
scere:) Demetrio necessitatem respon- 
dendi per se ipsum ad singula remisit, 
queesivit auterh a juvene ejusque co- 
mitibas, ecguem de his rebue commen- 
tarium ἃ ‘rege conscriptum haberent ἢ 
Quum respondisset Demetrius, habere 
‘sese, et libellum queméam non ma- 
grum manu porretta ostendisset ; 86» 
natus jussit eum, ad singulas crimina- 
tiones sumniatim ἔα dicere, que com- 
mientario continerentur. In as libro 
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OL 140.1. ἢ τὴν αἰτίαν τοῦ μὴ j πεπρᾶχθαι φοῖς ἐγκαλοῦσιν “ave- 


Responsum ἥσωτο περὶ πάντων διάληψιν. 


Eumenis 
legati. 


- naboswse δίκαιόν ἢ ἐστι γίγνεσθαι. 


τίθει. τροσέχειτο δὲ πρὸς ταῖς σλείσταις ἀποφάσεσιν᾽ 7 
καί σοι οὐκ ἴσως χρησαμένων ἡμῖν τὸν πρισθευτῶν τῶν 
περὶ Καικίλιον ἦν τούτοις καὶ πάλιν, καίτοιγε οὐ 
δικαίως ἡμῶν ταῦτα πασχόντων. Τοιαύτης δ᾽ οὔσης 8 
τῆς Dirixxovu γνώμης ἦν πάσαις ταῖς ἀποφάσεσι», δια- 
κούσασα τῶν παραγεγονότων 4 σύγκλητος, μίαν ἐποι- 
᾿Αποδεξαμένη γὰρ τὸν 9 
Δημήτριον μεγαλομερῶς καὶ Φιλανθρώπος διὰ τοῦ 
στρατηγοῦ, πολλοὺς καὶ TO λητικοὺς τρὸς αὑτὸν 
διαθεμένη λόγους, ἀπόκρισιν ἢ ἔδωκε; διότι περὶ πάντων, 
καὶ τὸν εἰρημένων us αὐτοῦ, καὶ τὸν ἀνεγνωσμιένων, 
Δημητρίῳ αἰστεύει, διότι τὰ μὲν γέγονε; τὰ δὲ ἔστα:» 
Ἵνα δὲ χαὶ Φίλιααος 10 
sida, διότι τὴν χάριν ταύτην ἡ σύγκλητος Δηρυητρίῳ 
δίδωσιν, ἱξαποστελεῖν ἔφη πρισθευτὰς ἐποψομένους, εἰ 
γίγνεται «ἄντα κατὰ τὴν τῆς συγκλἥῆτου βούλησιν, 
ἅμα δὲ διασαφήσοντας τῷ βασιλεῖ, διότι τῆς συμπερι- 
Φορᾶς τυγχάνει ταύτης διὰ Δημήτριον. Καὶ ταῦτα ll 
μὲν τοιαύτης ἔτυχε διεξαγωγῆς. 

111. Μετὰ δὲ τούτους -ἰσῆλθον οἱ rap Εὐμένες 
«είσξεις, περί τε τῆς βοηθείας, τῆς ὠκοσταλείσης ὑκὸ 
τοῦ Dirierov τῷ Προυσίᾳ, κατηγορῆσαι, καὶ περὶ τῶν 

ἐπὶ Θρείκης rowan’ φάσκοντες, οὐδ᾽ ἔτι καὶ νῦν αὐτὸν 


κ von Bav. 


quce vel dixissct vel Demetrius, 


rex, de aliis, feciese sc, aiebat, 
decreto Romanorum jussus quai ae 
aliis, gquominss decreto obtemperaretur, 
per eos stetisse, qué accusarent, Ad 
pleraque autem capita erant heec verba 
adjecta: Licet eguo jure nobiscum in 
hac re Cecilius legati non 
egeriat: aut rursus, etsi inique hrc ad- 
vereus nos sunt decreia, Quum in sin- 
gulis caussis hic animus Philippi se 
ostenderet ; senatus, auditis legationi- 
bus omnibus, unica sententia omnia 
est complexus. Demetrio namque, 
i et perhamaniter per consu- 
lem excepto, et multis verbis blande 
admonito, ita respondit: de omnibus, 


senatum ipsi credere, εἰ confidere, par- 
tim facta case, partim factum iri ome 
nia, uti aquum justumgue cet. <Atque, 
μὲ sciret Philippus, Demetrio benef- 
cium hoc tribuia senatu, missuros esse 
patres legatos, gui viderent, an 45 υο- 
luntate senatus cuncta administrentur ; 
simulgue regi significarent, propter De- 

metriusn hanc ἐρεὶ veniam esse indul- 
lam. Hanc exitum habuit id nego- 

tium. 

111. Post hos ingressi sunt Eume- 
MIs oratores, ad querendum de svissis 
ig Prasia a Philippo, et de-ur- 

δέδιω Thracte, quod dicerent, se snc 
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 ἐξαγηοχέναι, τὰς φρουρὰς ἐκ τῶν πόλεων. Toy δὲΑ. ὕ. ὅτι. 
Φιλοκλέους ὑ ὑπὲρ τούτων βουληθέντος ἀπολογεῖσθαι, διὰ 
τὸ καὶ πρὸς τὸν «Προυσίαν πεφρεσβξευκέναι, "οὶ rors 
περὶ τούτων ἐξαπτεστάλθαι τρὺς σὴν σύγκλητον ὑπὸ τοῦ 
8 Φιλίππου" βραχύν Five χρόνον ἡ σύγκλητος. ἐσιδεξω- 
μόνη τοὺς “λόγους, ἔδωκεν ὠπόκρισιν, διότι τῶν ἐπὶ 
Θρῴκης TOTO, ERY μὴ καταλάξοωσιν οἱ πρεσδευταὶ 
πάντα διφκημένα, κατὰ τὴν τῆς συγκλήτου γνώμην, 
καὶ πάσας τὰς «ὁλεις εἰς τὴν Εὐμένους πίστιν ἐγκέχει- 
ρισμένας» οὐκ τι δυνήσεται φέρειν». οὐδὲ καρτερεῖν wage. 
4 κρουομένη περὶ τούτων. Καὶ τῆς μὲν Φιλίππου καὶ 
“Ρωμαίων «αρατριζῆς, § ἐπὶ πολὺ προβαινούσης, § ἰχίστα- 
σις ἐγενήθη κατὰ τὸ παρὸν; διὰ σὴν τοῦ Δημητρίου 
ὁ παρουσίαν. τρὸς μόν τοι γε τὴν κωθόλου τῆς οἰμέωες Demetrio 
ἀτυχίαν οὐ μικρὰ συνέξη τὴν εἰς τὴν Ῥώμην τοῦ νεανί- Philitpus 
6 oxou mgsrcsios συμβάλλεσθαι. Ἥ τε γὰρ σύγκλητορ, Sk ετδεθε, 
ἀπερεισαμένη τὴν χάριν ἐπὶ τὸν. Δηριήτριον, ὃ ἐμμότεψρισε 
μὲν τὸ μειρώκιον, ἐλύπησε δὲ καὶ τὸν Περσία καὶ τὸν 
Φίλιστον i ἰσχυρῶς, τῷ δοκεῖν, μὴ Os αὐτοὺς». ἀλλὰ διὰ 


ΓΟ 


Δημήτριον συγχάνειν τῆς ταρὰ “Ῥωμαίων Φιλανθρω. 


7 σίας. 


δ τε καί τις ἐκκαλεσάμενος τὸ Κα δ Ίον; καὶ 


τροριξάσας εἰς λόγους ἀποῤῥήτους, οὐκ ὀλίγα ™ eure 
8 ἄλλετο πρὸς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν... τὸν τε γὰρ νεανίσκον 
ἐψυχαγώγησεν, ὡς αὐτίκα μάλα συγκατασκευασόντων 


ι Forsan ὃ σε καὶ Tires. 


quidem presidia ab rege inde esse de- 
ductan Quum vellet Philocles dicere 
aliquid ad excusandum regem, quod 
et ad Prusiam legationem obierat, et 
de iisdem rebus eo tempore missus 
fuerat a Philippo ad senatum; Patres, 
oratione ipsius aliquamdiu patienter 
audita, responsum dederunt; quod ad 
loca ilia sita in Thracia adltineret,.nisi 
omnia ex voluntate senatus facta inve- 
nevint legati, omnesque urbes in idem 
Eumeni permissas; senatum non am- 
plins toleraturum, neque passurum sibi 
in ca re diutius verbu dari, Ita simul- 
tatem inter Philippum et Romanos, 
jam eatis longe progressam, Demetrii 
VOL. ITl. 


πὶ φυγιάλις,» Bay. 


adventus Romam nonnihil inhibuit. 
Ceterum ad universam regis domus 
calamitatem momentum non parvum 
adtulit eadem heec juvenis illins lega- 
tio. Nam et senatus, qui uni Deme- 
trio hoc beneficium voluit imputari, 
adolescentis animum inani spe extulit, 
et Perseum Philippumque offendit grae 
viter, quod non propter se, vérum proe 
pter Demetrium, benignitatem populi 
Romani viderenturexperiri. Et simul 
nonnemo, [ 7. Quinctius, | seducto adoe 
lescente,. et arcano cum ipso habito 
colloquio, ad eamdem calamitatem 
haud parum contulit. Nam et juve- 
nem blanda spe demulsit, quasi ea- 


Mm 
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οι. 1.9.1, αὐτῷ 'Ρωμαίων τὴν βασιλείαν' τούς vs πιρὶ τὸν Di- 
λαὸν ἠρέθισε, γράψας, ἐξ αὑτῆς τὸν Δηριήτριον ἀπο- 
στέλλειν sau εἰς τὴν Ῥώμην μετὰ τῶν φίλων, ὡς 
παλείστων καὶ χρησιμωτάτων. Γ αύταις γὰρ φαῖς 9 
ἀφορμαῖς χρησάμενος ὁ Περσεὺς, μετ᾽ ὀλίγον ἔτωσε 
roy πατίρα συγκαταθέσθαι τῷ Δημητρίου θανάεψ. 
Πρὶ μὸν οὖν τούτων ὡς ἐχειρίσθη τὰ κατὰ μέρος, ἔν το 
τε αι δηλώσομεν. 

"Eat δὲ τούτοις εἰσεκλήθησαν οἱ «αρὰ cov Λα- 
andes «ρίσβεις. Τούτων δὴ ἦσαν διαφοραὶ δ. οἷα 
; μὲν yao “περὶ Δύσιν ἥκοντες * ray ἀρχαίων φυγάδων 

ἐπρέσξενον, φάσκοντες, δεῖν ἔχειν αὐτοὺς τάσας τὰς 
RAT EE, Ta” ὧν ἐξ ἀρχῆς spuyor" οἱ δὲ περὶ τὸν “Agsas 
καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην, ἐφ᾽ ᾧ ταλαντιαίαν λαξόντες 
κτῆσιν ἐκ τῶν ἰδίων, τὰ λοιχὰ ᾿διαδοῦνωὶ τοῖς ἀξίοις τῆς 
πολιτείας. "Σήριαπος δὲ ἐπρίσθενε “περὶ τοῦ μένειν τὴν 
ὑποκειμένην κατάστασιν, ἣν ἔχοντές ove συνεπολιτεύ- 
orro μιτὰ φῶν ᾿Αχαιῶν. ‘Ago δὲ τῶν τεθανατωριένων 5 
καὶ τῶν ἐκπεπτωκότων κατὰ τὼ τῶν ᾿Αχαιῶν δόγματα 
«αρῆσαν οἱ περὶ "Xai ave, κάθοδον αὑτοῖς ἀξιοῦντες 
συγχωρηθῆναι, καὶ τὴν πολιτείαν ἀποκατασταθῆναι 


δι πλείστων παὶ χρησιμωτάτων scripsi ex Gron. et Reiskii emendatione. σλόσευν 
wpaorares dabant sar hi que tenens Ursinus, post wAueres ex ing. 
tae t vocab. 9 wil Ade revocavi ex MStis. weg) λύσεως ex inge- 
nio Ursini erat editum. =P Post dsevrss asteriscum posui. Aut supple swig 
aut lege ὄντι, σῶν dex. Ory. 4 ἐρ᾽ ὧν Casaub. et seqq. invitis MStis. 
τ ἬἭρνσπος, Herippus, suspicatus est Reisk. 9 Sic Bav. Χάρωνα Ure. 





sent Romani non muito post regem 
eum constituturi; et Philippum quoque 
non mediocriter irritavit, hortatus il- 
lum per literas, ut protinus iierum 
Romam Demetrium com amicie miite- 
vet, tisque quam plurimis maxrimeque 
ari ἊΣ siquidem occasionibus 
im s Perseus, mox patri persuasit 
ut in Demetrii mortem conesentiret. 
Que omnia quemodo acciderint, sigil- 
latim in sequentibus declarabimus, 

tv. Post ἰδίου vocati sunt Lecedemo- 
elorum legati. Horum erant factiones 
quatnor, Alii enim, quorum princeps 
erat Lysis, nomine veterum exsnlum 


venerant; postulantes, ut omnes pos- 
» quas trrogati sibi ἐπεὶ tem- 
pore habuissent, ipsts restituerentar. 
Contra Areus et Alctbiades petebant, 
ut exsulébus de suis bonis ad unius ἐδ. 
lenti cestimationem redderetur, ceters 
bene meritis civibus déviderentur. 
gatio Serippi eo spectabat, ut im cum 
statum restitueretur respublica, qui tune 


ut respublica in cum etatum restituere- 
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6 τοιαύτην, * ©. ᾿Εχοιοῦντο δὲ πρὸς τοὺς ᾿Αγχωιοὺς A. U. 511. 
Tres viros 
T"oinsious ταῖς ἰδίαις ὑποθέσεσι λόγους. Oo δυναρυένη eligit sena- 
δὲ διευκρινεῖν ἡ , σύγαλητος τὰς κατὰ βέρος “διαφορὰς, ἫΝ 
προεχειρίσατο τρεῖς ἄνδρας, τοὺς καὶ πρότερον aon 
wexgeobsunoras τερὶ τούχων ae σὴν Πρλοπόνησον" οὗτοι 
8 δ᾽ ἦσαν Τίτος, Καικίλιος, * . ἐφ᾿ οἷς γενομένων λόψων 
πλειόνων, ὑπὲρ μὲν τοῦ D καταπορεύεσθαι ποὺς “καταπιφεὺ- 
γότας καὶ τεθανατωμένους,, καὶ τερὶ τοῦ μένειν τὴν 
9 «ὅλιν pares τῶν ᾿Αχαιῶν, ἐγένετο TACs oppor’ περὶ 
δὲ τῶν “τήσεων, πότερον δεῖ τὸ τάλαντον ” εἰς. ἐπκάστους 
φυγάδας § ἐκ τῶν ἰδίων ἐχλέξασθαι, τερὶ τούτων διημφισ- 
10 Garouy πρὸς ἀλλήλους. Ἵνα δὲ μὴ τάλιν ἐξ ἀκεραίου 
περὶ πάντων ἀντιλέγοιεν, ἔγγραπτοι ὑπερ σῶν ὁμολο- 
γουμένων γίγνεσθαι ἐκέλευον, ΩΣ δ πάντες ἐπεξάλλοντο 
11 τὰς ἰδίας σφραγίδας. οἱ ὃς “περὶ σὸν τον βουλόμενοι Xenarchus, 
καὶ τοὺς ᾿Αχαιοὺς εἰς τὴν ὁμολογίαν ἐκαλῆξαι» =gors: aot 
12 καλέφαντο τοὺς τερὶ Ξέναρχον. οὗτοι yee tagicCenm 
τότε παρὰ τὸν ᾿Αχαιῶν, ἄμα μὲν ἀνανεούρυδνοι τὴν 
συμμαχίαν, ἄμα δὲ τῇ τὼν Λακεδαιμυονίοων διαφορᾷ 
18 προσεδρεύοντες. ᾿ ‘Kas wages τὴν προσδοκίαν | per aicares 
περὶ τὸν γέωφομοένων, εἰ συνουδοκοῦσιν; ovr οἱ δ᾽ ὅπως 


~ 


t Si vera est πες scriptura, utique verba nannulla h. }. interciderunt: quare 
esterisese adponere visum est. . "9 Arte οὐδέν videtur. inmteroidigee vocal, 
ἵκαστι. | * Vulgo cum Ursino edebatur Tires, Κοΐντιος, Καικίλιος. In notis 
autem Ursini locus sic citatur Tiees Kisores Κωκίλωοι. Mediwm nomen non 
habet Bav. Hinc poet Kasslass lecunam notavi. Supplesdum autem namen 
"Aaaies. Vole ἱκείσσους ex «. seipal. ely σε γὰρ τοὺς 


φυγάδας dant scripti libri. Editi εἷς * 
erat εἰς σοὺς ῥυγάδας. 


tur ¢, Omnes δὲ cum Acheis sic age- 
bant, uti postulabat causa, quam de- 
fensum venerant. Senatus, cum tot 
hasce controversias non satis caperet, 
tres viros delegit, qui jam ante de iis 
rebus legati in Peloponnesum missi 
fuerant: hi autem erant 7%tus, (σοί. 
Hus, [Appius Claudius.] Apud quos 
postquam esset hec controversia diu 
multumque agitata; de reditu quidem 
in patriam éxsulum et capitis damnae 
torum, item de eo, ut in coneilio 
Acheorum civitas maneret, inter om- 
hes convenit: de possessionibus vero, 
et an equum esset, ut exsules e bonis 
suis ad talenti onius sstimationem 


2 ig’ 2 recepimus ex Bav. 


conject 
σε γὰρ Guyddas. Sed Ursinus suspicatus 
Vulgo i¢’ ᾧ 


optarent, heec erant, de quibus inter 
ipsos non conveniebat, Porro, ne δὰ» 
per omnibus iterum de integro alter- 
carcntur, referri in scripta, que pare 
tium consensu essent probata, et ome 
nium signa pactis scriptis imprimi, 
jusserunt. Cupiens vero Titus cum 
collegis Achaos pariter, injecto ter- 
rore, ad consentiendim  impellere, 
Xenarchum ad se vocavit; qui partim 
de renovarida societate legatus Romam 
venerat, partim ut ad controversiam, 
que Acheis' erat cum Lacedzrhoniis, 
adtenderet. Htc ex inopinato interros 
gatus de scriptis condhionibns, ecquid 

itis consentiret, nescio quensodo in- 

Mm 2 
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OL. 140.1. sig ἀπορίαν ἐνέπεσον. "καὶ ἐδυσηρεστοῦντο ρὲν γὰρ τῇ 5 καθ- 14 
du τῶν φυγάδων καὶ τῶν τεθανωτωμένον, διὰ τὸ τὸ γίγνεσθαι 
ταρὰ τὰ τῶν ᾿Αχαιῶν δόγματα, καὶ «αρὰ τὴν στήλην" 
εὐδοκοῦντο δὲ τοῖς ὅλοις, τῷ γράφεσθαι, διότι δεῖ τὴν 
woh τῶν Aaxsdasporion πολιτεύειν μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν. 
καἱ wi 5, τὰ per ἀπορούμενοι τὰ δὲ καταπληττόμενοι 15 

Q. Marcus τοὺς νδρας, ἱπεδάλλοντο "τῇ σφραγίδι. Ἢ ὃὲ σύγ- 16 

τν ἐμέφα Βα αλητος, τροχιειριζομιένη Κύξντον Μάρκιον “ρισδευτὴν, 


a ἀπέστειλεν sai rs τὼ κατὰ Μακεδονίαν καὶ τὰ κατὰ 


Πελοπόννησον. 
II. 
RES MESSENIORUM. 
% x x 
Dincesie V. AEINOKPATHS ὁ Meconnes, παραγενόμενος εἰς 
" σὴν Ῥώμην «ρεσβευτῆς, καὶ καταλαξὼν τὸν Τῖτον 
aa πρεσθευτὴν “καθεσταμένον ὑπὸ τῆς συγκλήτου πρός τε 
Προυσίαν καὶ τὸν Σέλευκον, περιχαρὴς ἐγενήθη" roped Coon, 2 
Asiices τὸν Τῆτον διά, τε τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν, (ἐγεγόνει γὰρ 


αὐτῷ συνήθης κατὰ τὸν Λακωνικὸν φχόλεμον") καὶ διὰ 
τὴν πρὸς τὸν Φιλοκοίμενα διαφορὰν, παραγενόμενον εἰς 
τὴν Ἑλλάδα, χειριεῖν σὰ xara τὴν Μεσσήνην «ἄντα 
κατὰ THY αὑτοῦ προαίρεσιν. Διὸ καὶ φ«αρεὶς σάλλα, 5 
® Sic Urs. cum MStis. καὶ delevit Casaub. praster necessitatem. b Utique 


ow ecribendum putemus cum Kelskio aut potius eas σθρωγίδας in 
ΜΌΝ, 5 saherdmoves (antepenacute) Μϑιὶ, quod ex καδισυνίμενον potuit 


certus quid responderet hesit. Erat Acheorum eivitas .acedemoniorum 
enim hoc ei molestum, quod exsulibus 
et mortis damnatis in patriam reditus 


eoncedebatur, quum Acheorum de- 


ereto id repagnaret et inscriptioni co- 
lumne: rem tamen in universum 


babat, quia ecriptum erat, ut concilii 


mprimit. Senatus 
Q. Marcium decrevit legatum, et tam 
in Macedoniam, tum in Peloponne- 
sum proficisci juseit. 


II. 
Legatio XLVITI. et Excerpt. Valesian. 


4 Θ Θ 6 

v. DINOCRATES, Messenius, Ro- 
mam iegatus venit. Ubi quum offen- 
disset Titan, fegationem obire jussum 


enim, nistraturum. 


Titum, qui sibi amicus eseet, (nam 
bello Laconico familiariter cum illo 
vixerat) Philopemenis autem inimicua, 
ubi in Greciam venisset, res Messe- 
niorum omnes ex sua voluntate admi- 
Itaque omni cura aliq 
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φροσ' τέρει σῷ Τίτῳ, καὶ πάσας εἰς φοῦτον carne tin A. U, 671. 

souro ras Ἰλαίδας. ἀ Καὶ ἥν μὰν ὃ Δεινοκράτης, οὗ Dinocratis 

ingenium. 
μόνον κατὰ φὴν τριξῆν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν Φύσιν 
δ αὐλικὸς καὶ στ ατιοωτικὸς ἄνθρωπος. τὸν δὲ πραγμα- 
| φικὸν τρόπον “ὑπέφαινε μὲν σέλειον, ἣν δὲ ψευδιαί- 
6 γραφος καὶ ῥωπικός. Ἔν τε γὰρ τοῖς πολεμικοῖς κατὰ 
μὲν τὴν εὐχέρειαν καὶ τ τόλμαν τολὺ διέφερε τῶν 
ἄλλων, καὶ λαμπρὸς ἣν ἐν τὸς κατ᾽ ἰδίαν κινδύνοις. 
7 ὁμοίως δὲ καὶ κατὰ σὴν ἄλλην διάθεσιν, ὁ sy μὰν φαῖς 
oparicuss εὔχαρις καὶ πρόχειρος ἦν, Ξταρά φε τὰς συνου- 
σίας εὐτράπελος καὶ πολιτικὸς, ape δὲ τούτοις φιλέ- 
ϑραστος. τ ὶ δὲ ποινῶν ἢ πολιτικῶν προ γμάτων ἀτενίσαι 
καὶ τροῖ ἰδέσθαι w μέλλον ἀσφαλῶς, ἔτ, δὲ σαρα- 
σκευείσασθα: καὶ διαλεχθῆναι πρὸς «“λῆθος εἰς τέλος 
9 ἀδύνειτος. [Καί rors κεκινηκῶς ἀρχὴν μεγάλων κακῶν 
τῇ 7 πατρίδι, σελείως οὐδὲν ὦ ϑέτο ποιεῖν, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν 
ὠγωγὴν ἥγε τοῦ βίου, προορώμιενος. οὐδὲν τῶν βελλό»- 
rar, ἐρῶν δὲ καὶ ᾿πωθωνιζόμωενος ἀφ᾽ ἡμέρας, καὶ τοῖς 
10 ἀκροάμασι τὰς ἀκοὰς ἀνωτεθεικώς. Βραχεῖαν δί Tie 
τῆς περιστάσεως ἔμφασιν ὁ Tivos αὐτὸν ἤνώγκασε 
1 λαβεῖν. ἸἸδῶν yap αὐτὸν παρὰ πόσον ἐν μακροῖς 
ἑμωτίοις ὀρχούμενον, παρ αὐτὼ μὲν ἰσιώπησε᾽ τῇ δ᾽ 


4 Inserui h. |, et his verbis cum precedentibus copulavi Escerptum Valesta- 
num, quod usque ad finem vers. 13. excurrit, et vulgo ab his verbis incipit s 


Occ A ὁ Μισσήνος ἦν ob μόνον. e ex Suida accivit Vales. 
isigase Peiresc. quod teneri potuérat. Fors. καὶ vies co ipso tempore 
(Rome quam esset.) 


omissa, Titum unum adsidue colere, 
in hoc suas universas reponere. 
Et erat quidem non usu 
solum, sed natura etiam aulicus ac 
tailitaris; prudentiam vero in rebus 
gerendis specie quidem omnibus nu- 


civilis prudentize imago in ipso inerat. 
Namque in bellicis rebus alacritate 
atque audacia cunctos anteibat, et in 
ipso .pugne discrimine erat conepi- 
cuns. Similiter in reliqua vite ra- 
tione, in sermonibus quidem venustus 
promtueque, in consuetudine autem 
δὲ convictu urbanus atque civilis, ne- 
que ab amore alienus. In rebus aus 


tem publicis ac civilibus animum in- 
tendere, et futura prudenter previ- 
dere, seque adeo preemunire, et ad po- 
palum verba facere, prorsus non pote 
erat. Qui cum maximorum caussas 
raalorum in patria exeitavisset, nul- 
lius demum momenti esse arbitrabe- 


prospiciens, sed 
de die indulgens, ae sym 
cantibuse aures commodans. Tandem 
vero Titus ad statum, in quo res es~ 
sent, nonnibil adtender® eum coegit. 
Conspicatus enim hominem honga et 
ad talos demiesa veste in convivio δα}. 
tantem, tacuit tum quidem; postridie 
mum 3 
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Ol 149. 1. αὔριον ἰ ἄνοντος αὐτοῦ, παΐ τι τοερὶ «ωσρίδος 
ἀξιαῦντος" Eye ety) a Διεινοκράτη, φᾶν; ἔφη, ποιήσω 12 
vo Ouvaroy’ ἐπὶ δὲ σοῦ θαυμάζω, ma, δύνῃ rope τύτον 
ὀρχεῖσθαι, φηλιχούτων mony wares ἀρχὰν κεκινηκας ἂν 
τοῖς Ἕλλησι. Δοκεῖ δὲ τότε βραχώ, σι συσταλῆνω» 13 
καὶ μαθεῖν, ὡς ἀνοίκειον ὑπόθεσιν τῆς ἰδίας αἱρέσεως καὶ 
φύσεως ἀποδέδῶκε. Πλὴν τότε «αρῆν εἰς τὴν Ἑλλάδα 14 
μετὰ τοῦ Τίτου, αεπεισμένος, ἐξ ἰφόδου τὰ κατὰ τὴν 
Μεσσήνην “ χειρισθησεσθαί. κατὰ τὴν αὐτοῦ βούλησιν. 

eter Of δὲ περὶ τὸν Φιλοποίμενα, σαφὸς ἐπεγνωκότες, ors 15 

= reddit : τῶν “Ελληνικῶν ὸ Tivos οὐδεριίαν ἐντολὴν ἔχει 

εἰ Dinocra- REE ψῆς συγκλήτου, σἂν. λδυχίαν εἶχον; x ἀκοῦντες 

ais αὐτοῦ TAY τικρουσίαν. Ἐπεὶ 05° καταπλεύσας εἰς Naw- 16 
woexwToy ἔγραψε τῷ στρατηγῷ καὶ τοῖς δημμουργοῖς τῶν 
“A wav, πελεύων συνάγειν revs ᾿Αχαιοὺς εἰς πε τος 
wie ἀντέγραψαν αὐτῷ, διότι ποιήσουσιν, ὧν γράψη,:" 
τεὶ τίνων βούλεται διαλεχθῆναι τοῖς ᾿Αχαιοῖρ' iS 
yee νόβιους φαῦτα τοῖς ἄρχουσιν ἐσιτάττειν. Tov δὲ ἰδ 
μὴ TOA Laie OF γράφειν, αἱ μὲν τοῦ Δεινοκράτους skwi- 
δὲς, χαὶ τῶν ἀρχαίων λεγομένων φυγάδων, rors δὲ 
προσφάτως ἐκ τῆς Aaxsdaiporos ἐκπεπτωκότων, καὶ 
συλλήξδην ἢ ἢ σοῦ Tirov παρουσία καὶ προσδοκία τοῦτον 
τὸν τρότον διέπεσεν. 


ἃ Sic recepimus ex “codice Peiresciano. Vulgo' ἐγκεφισθήσεσέκ.. Mendow 


Suidas χερωδήσεσδα 


vero eum adiieset eum Dinocrates, et 
nescio quid sue patrie impetrare vel- 
ket: Eguidem, inquit Titas, quod in me 
ertt prastabes ccterwm te miror, Di- 
wocrates, quo pacto in comvivio saltare 
᾿ς 8B lubeat, cum tantos motus in Grecia 
excitaveris. Ac tum quidem paulisper 
ad sé redilese vieus est, atque agnosse 
tandem, argumentum longe ab insti- 
tuto ingenioque suo abhorrens a se in 
Medium esse prolatum. Ceterum tune 
temporis inter Titi comites In Gra- 
clam venit; » extemplo res 

Messeniorum ex sua voluntate ordina- 
tum iri. At P » cui certo 
eonstabat, Titum de rebus Gracia 
nullum a senatu mandatum accepisse, 


nihil movere, sed adventun’ ejus exe 
spectare. Qui Naupectum ut adpu- 
Ht, literas ad pretorem et sion aed 
tus Acheeorum, (deminrgos vo- 
cant) dedit, jubens ad concilium cogi 
multitudinem. Rescriptum est, fe- 
ene ee 
foased, qua de re cum gopulo velit 
agere: tia enim leges imperare magi- 
stratibus. Tito non audente scribere 
quid vellet, spes Dinocratis et eorum 

» quos veteres vocant, qui 
tunc recens e Lacedeemone fuerant 
ejecti, atque omnino 7% adventus οἱ 
or acs ad irritam iste pecto ce 

sit. 
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Ἂς 


% 
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vi. TON περὶ τὸν Koivrov τὸν Mapxsor τρεσθδευσάν- Q. Marcius 
τῶν εἰς Μακεδονίαν, ἀπκίδη μὲν ἀπὸ τῶν ἐπὶ Θράκης Macedon. 
᾿Ἑλληνίδων πόλεων ὁλοσχερὼς ὁ Φίλιππος, καὶ τὰς 
Φρουρὰς ἐξήγαγεν" ἀπέξη δὲ βαρυνόμενος καὶ στένων. 
3 διωρθώσατο δὲ καὶ τἄλλα πάντα, περὶ ὧν οἱ ἱῬωμαῖοι 

ΜΝ , ἫΝ ‘ oo” lippus. 
ixtrarroy, βουλόμενος ἐκείνοις psy μηδεμίαν ἔμφασιν" PPO 
ποιεῖν ἀλλοτριότητος, λαμθάνειν δὲ ἀναστροφὴν πρὸς 
δι σὰς εἰς τὸν πόλεμον παρασκευάς. Τηρῶν δὲ τὴν τροχεί- 
μένην ὑπόθεσιν, ἐξῆγε στρατιὰν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους. 
4 Διελθὼν δὲ διὰ μέσης τῆς Θράκης, ἰνέδαλεν εἰς ᾿Οδρύ- Εχροάϊεο 


ὅσας, Βέσσους, καὶ Δενθηλήκους. 


Παραγενόμενος δὲ 


> A A : J a 4 a 

xi τὴν προσωγορευομένην Φιλίππου πόλιν» φυγόντων 
τῶν ἐνοιχούντων εἰς Tas ὠχρωρείας, ἐξ ἐφόδου κατέσχε 
Cen πόλιν. Mera δὲ ταῦτα πᾶν τὸ πεδίον ἐπιδραμὼν, 

‘ XN. ‘ 9 ᾽7 : , ΨΦ' δ Ν Ἁ 

καὶ τοὺς μὲν ἐκπορθήσας; wap ἂν δὲ σίστεις AaCav, 
ε ~ 4 Ἁ 9 δῳ rd ᾽ 

ἐπανῆλθε, φρουρὰν καταλιπὼν ty τῇ Φιλίααου πόλει. 
ταύτην δὲ συνέξη μετά τινα χρόνον ἐκπεσεῖν ὑπὸ τῶν 
᾿Οδρυσῶν, ἀθετησάντων τὰς «ρὸς τὸν βασιλέα τίστεις. 


Hil. 


v1. POSTQUAM Q. Marcius in Ma- 
cedoniam legatus venit; excessit qui- 
dem penitus ex urbibus Thracie, quas 
Greci habitabant, Philippus, et pree- 
' sidia ex iis deduxit; sed exeessit in- 
vitus ac gemens. Omnia item alia 
Romanorum imperata fecit; quod cu- 
peret nullum alienati animi indicium 
ipsis dare, sed moram lemporis nan- 
cisci ad bellum preparandum. Quo 
etiam consilio expeditionem adversus 
barbaros suscepit: et per mediam 
Thraciam in fines Odrysarum, Besso- 


Legatio XLVILI. 
Φ 


rum, Dentheletarum incursionem fecit. 
Ad urbem Philippopolim, quam vo- 
cant, ut venits; primo impetu illam 
occupat, fuga oppidanorum desertam, 
qui in montes confugerant. Deinde 
per campos, quam late patent, vaga 
tus, aliis vi domitis, alfis in fidem ac- 
ceptis, prasidio Philippopoli imposito, 
in regnom suum est reversus. Id 
vero preesidium non multo post ab 
Odrysis, fidem regi non servantibus, 
est expulsom. ᾿ ' 


Romanis 
invitus 
paret Phi- 


in Thra- 
ciam. 





Θι. 149. 1. 


Macedones 
favent 
Demetrio. 


reg ri rag τοῦ Φιλίππου παρατριράς. 


μὴ ον 
Perseus. 
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* % % 
vil. “Τοῦ Δημητρίου τιιραγενηθέντος ἡ ἐκ τῆς “Ῥώμης εἰς 


τὴν Μακεδονίαν, καὶ κομίζοντος σὰς ἀποκρίσεις, ἐν αἷς 
οἷ᾽ Ῥωμαῖοι πῶσαν τὴν "ἐξ αὐτῶν χάριν καὶ εἰστιν εἰς 
τὸν Δημήτριον ὠπηρείδοντο, καὶ δια τοῦτον ἔφασαν 
πάντα πεποιηκέναι καὶ χποιήσειν' οἱ μὲν Μακεδόνες 2 
ἀπεδέχοντο τὸν Δημῆφριον, μεγάλων ὑπολωμθανοντες 
ἀπολελύσθαι φόβων καὶ κινδύνων. προσεδόκων γὰρ ὅσον 8 
οὕπω τὸν ἀπὸ Ῥωμαίων πόλεμον ἐπ᾿ αὐτοὺς ἥξειν» διὰ 
Ὁ δὲ Φίλισπος καὶ 4 
“ Περσεὺς οὐχ, Osos ὃ ἑώρων τὸ γιγνόμενον, οὐδ᾽ ἤρεσεν 
αὐτοῖς, τῷ δοκεῖν τοὺς Ῥωμαίους αὐτῶν μὲν μηθένα: 
λόγον ποιεῖσθαι, ry δὲ Δημητρίῳ τᾶσαν ἀνωτιβένοι σὴν 
ἐξ αὐτῶν χείριν. Οὐ μὴν; ἀ ἀλλ᾽ ὁ μὲν Φίλιπαος δ 
“ἰσιχρύπτετο τὴν ἐχὶ σούτοις δυσαρέστησιν' ὁ δὲ Π 

σεὺς, οὐ μόνον ἐν τῇ πρὸς Ῥωμαίους εὐνοίᾳ, ταρὰ πολὺ 
τἀδελφοῦ λειπόμενος, ἀλλά καὶ περὶ φσἄλλα παντα 
καθυστερῶν καὶ τῇ φύσει καὶ τῇ κατασκευῇ, δυσχερῶς 
ἔφερε" τὸ δὲ συνέχον, ἐδεδίει περὶ τῆς ὠρχῆς» μὴ,6 
τρισθύτερος ὧν; ἐξωσθῇ διὰ τὰς προειρημένας αἰτίας. 
Διὸ σούς τε Φίλους ἔφθειρε σοὺς τοῦ Δημητρίου * * * 7 


© Que vulgo ante hanc Eclogam inserta Pei Sor Legatio XLIX, eam infra 


(post Leg. LI.) Cap. 11. exhibemus. 
4 dwingéarcire Bav. 


e e 
(Legatio L.) 
. wat. Posten quam Desstrius ab Ro- 
ma in Macedoniam est reverses, Se- 


natus responsum adferens, quo signifi- 
eabant Romani, ssi sini Demetrio 


tara conapiciobant. magno metu 
Magnisque periculis per eum liberatos 
se existimantes. Exspectaverant enim, 
Romanos, propter Philippi offensiones 
non multo post cum infesto exercitu 
adfuturos. At Philippus et Perseus 


Γ 


ἀλλ' ex οοη͵οοῖ. adjeci. 


iniquo animo hoc ferebant, neque 
placebat ipsis, quod Romani, nulla 
ipeorum ratione habita, Demetrio im- 
putari vellent omnia sua beneficia. 
Sed Philippus quidem displicere hac 
sibi dissimulat ; Perseus vero, qui non 
solum benevolentia populi Romani a 
fratre longe vincebatur, sed et aliis 
omnibus rebus, cum ingenio tum di- 
sciplina et usu, erat illi inferior, dolo- 
rem suum prodebat. Cujus quidem 
preecipua caussa erat, quod metuebat, 
ne, qui etate major esset, regno ta- 
men propter dictas caussas extrudere- 
tur: idcirco et amicos Demetrii cere 


RES PHILIPPI. §37 
x % δὲ 

ΤΕ Ty βασιλεῖ Φιλίτεψ κα τῇ. συμαάσῃ Ma- Britios 
πεδονίᾳ πατῶ. τοῦτον σὸν καιρὸν δεινή τις. ἀρχὴ SCOT 
may καὶ πολλῆς ἐπιστώφεως καὶ: μνήμας. ὡξία. 
8 Καθάτερ᾽ γὰρ ἂν εἰ δίκην ἡ ἡ τύχη βουλομένη λαβεῖν 
ἐν καιρῷ rag αὐτοῦ πάντων τῶν ἀσεξημώτων πρὶ 
φαρφανομημοίτων,. ὧν εἰργάσατο κατὰ τὸν βίον, rors 
ταρίατησεν f αὐτῷ φσιας ἐριννῦς καὶ ποινὰς καὶ τροσερο- 
βφαίους σῶν Ob ἐκεῖνον ἠτυχηκότον" οἷ. συνόντες αὐτῷ 
καὶ νύκτωρ καὶ μεθ᾽ , ἡμέραν, φοιαύτας ἔλαζαν παρ 
αὐτοῦ τιμωρίας, ἕως οὗ τὸ ζῇν ἐξέλιπεν, ὦ ὡς καὶ waives 
ἀνθρώπους ὁμολογῆσα!,. dies κατὰ τὴν ταροϊμίον ἔστι 
ἔτις Δίκης ὀφθαλμὸς , ἧς μηδίποτι δεῖ καφαφρονεῖν 
4 ἀνθρώπους ὑπάρχωνας. Πρῶτον μὲν yee αὐτῷ ταύτην 
παρεστήσαντο τὴν ἔννοιαν, δὲ ors δεῖ; μέλλοντα «ολερνεῖν 
p06 Ῥωμαίους, ἃ ἔχ ray ἐπιφανεστάτων' καὶ ταραθαλατ- 
view ‘woAsoy τοὺς μὲν πολιτικοὺς ἄνδρας μετὰ τέκνων 
καὶ γυναικῶν, ἀναστάτους ποιήσωντα. μεταγαγεῖν μὲν 
εἰς τὴν vor μὰν Ἤμαθίαν, τὸ δὲ παλαιὸν Παιονίαν 
δαροσαγορευομάνην, πληρῶσαι δὲ καὶ Θρᾳκῶν καὶ βαρ- 
δάρων τὰς πόλεις, ὡς βεξαιοτίρας αὐτῷ τῆς ἐκ τούτων 
δπίστεως ὑπαρξούσης κατὰ τὰς περιστάσεις. οὗ συντε- 
λουμένου, καὶ τῶν ἀνθρώπων ἀνασπάστωοων γιγνομένων, 


A. U. 871. 
Exitiosa 


capit cept Phi 
lippus. 


Cives ur. 


timarum 
traducit in 
Emathiam. 


f Pronomen: adjeci ex Suida. ξ Pronomen, quod vulgo abest, pariter 


“dedit Suidan. 


” (Bscerptum. Valesianum. ) 


viii. Jisdem temporibus gravine stitia oculum, quem quidem ab homini- 
malorum initiwm regi Philippo totique bus sperni haudquaquam fas sit, Nam 
Macedonie accidit; que res notatuac primum hujusmodi consilium in ani- 
commemoratione in primis digna est. mum ejus injecerunt, debere eum, 
Prorsus enim ac si fortuna omnium quandoquidem bellum ei gerendam 
ecelerum, qua tota anteacta vitacom- sit cum Remanis, oniverszam civium 
Mmiserat, poenas opportune expetere ab multitudinem cum uxoribus ac liberis 
ἘΠ ΟΝ Furlan 4 πον, δὲ ex celeberrimis urbibus ore maritina 
omnium, quos nefarie viulaverat, di- in Kmathiam, que nunc vocatur, que 
tas tune ef admovits que quidem olim Paonia dicta eat, traducere, 
nectu atque interdiu ipsi imminentes, Thracibusque et aliis barbaris habitan- 
ejusmodi penas ab eo exegerunt, do- das tradere urbes ; quippe majori enge 
nee ultimum spiritum vite fudit, ut ipsum fide hec genera hominum 
teonfessi sint omnes mortales, Esse -omni fortuna fore. Que cum effectul 
quemdam, ut in proverbie dicitur, Ju- mandarentur, civesque a penatibus abe- 
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OL:140: 1, τηλικοῦτο συνέθη γενόσθαι τίνθος καὶ τηλικοῦτον bogu- 
Gory. ὥστε δεριάλωτον δοκῶν. ἅπασαν γίγνεσθαι. Ἐξ ὦ ὧν 7 
ox καὶ θεοκπλονήσεις. ἐγίγνοντο sara τοῦ βασι-- 


a λέως; οὐκέτι Ad 


boc μόνον, ἀλλὰ καὶ Φανερῶς. Μετὰ 8 


tilium. δὲ φρῦσω βρυληθεὶς μηδὲν ἀλλότριον ὑκοκαβέσθαε, μηδὲ 
dur wars paddy ἀσολιπεῖν τῇ. βασιλεία, ἔγραψε τοῖς 


ἐπὶ. τῶν. πόλεων διατεταγμένοις, ᾿ ἀναζητῆσαι, τοὺς υἱοὺς 
"αἱ τὰν Suyarigas Tay.Ur αὐτοῦ Μακεδόνων ayn "- 


μάνων, εἷς. 


ony ὀποβέαθαεν μάλιστα μὲν Pica ἐπὶ 9 


τοὺς περὶ Αδμητον, καὶ Πυῤρίχον, καὶ Σάριον, καὶ 


σοὺς. μενῶ. τούτων ἀπολομένους" ἅμω 


“ιρέλοξε καὶ τοὺς ἄλλους awerras, ὅσοι κατὰ βασι- 
Asmoy τζόσταγμα τοῦ ζῇ » ἐστερήθησαν, ΚΟΥ ta 


ὥς Pact, φὸν aviv ov φοῦτον" 


Νήπιος, ὃ ὃς πατέρα κτείνας υἱοὺς καταλείπει. 


Ὄντων δὲ τῶν πλείστων ἐπιφανῶν διὰ τὰς rap ) πατέρων 11 


'προαγωχὰς, ἐσιφανῆ καὶ 


τὴν φούτων ἀτυχίαν συνέ- 


Gosve γίγνεσθαι καὶ ταρὰ τὰσρ ἐλεεινῆν. Τρίτον δ᾽ ἡ 12 
τύχη δρῶμια. κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν ἐπεισήγαγε; τὸ 
χατὼ τοὺς υἱούς. Ἔν ᾧ τῶν py γεανίσκων ἀλλήλοις 18 
ἐκιδαυλευόντων, rig δ᾽ ἀναφορῶς περὶ τούτων tx αὑτὸν 
γιγνομένης, καὶ δέον διαλαμβάνειν, ᾿᾿ ποτέρου δεῖ γίγνε- 


Ἀ ἐγένονσο Suidas. 


traherentur; tantus luctus tantusque 
fremitus cet exortus, ut hostili ex- 
pugnationi ac direptioni simillima res 
videretur. Proinde vota atque exse- 
at ar caput Philippi non clam 

et palam concipiebantur. 
Posteeme, cum 


1 βαρυλείᾳ correxit Vales. βαφιλίωε erat in cod. 
k Commodius fuerit ἀναζηνήσαντας, nisi deinde velis xa) εἰς φυλακὴν. 
γωγὰς cum Reiskio scripsi, pro vulgato ees 
nem occupaverat Reisk. Vulgo wéesges δεῖ. 


| wese- 
™ Et hanc 


quotquot regis preecepto trucidati erant, 
recitanaque etiam, ut aiunt, versum 
ium : 
Stultus, mactato sobolem qui patre 
relinguit, 


suspe- Cum vero plerique horum ob parea- 
celebres 


essent, cele- 


induzit, stwerltatem iater regis fillos. 
In qua cum alter alterins vite insitie- 
retur, atque ὅ8. δὲ. decease 
esset delatum, ut disceptandum 4 


‘ weet, utrum fitorum morte deberet 


τρύτοις συμ“ 10 
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ἐθαι τῶν υἱῶν φονέα, καὶ. πότεξον. αὐτῶν. δεδιόνοι ~ [thm b, U. aft, 
λον xara τὸν $276 βίον: μὴ χηρέσκῳν αὐτὸς. τάξῃ. τὸ 
ταραπλήσιον, ἐστροθεἶτο γύκτοωρ καὶ pad” ἡμέραν περὶ 

14 τούτων διανοούμενος. Ἔν τοιαύτωις δ᾽ οὔσης. ἀτυχίαις 
καὶ ταραχαῖς τῆς αὐτοῦ Ψυχῆς», τίς οὐκ ὧν εἰκότως 
ὑξολάθοι, θεῶν τινῶν αὐτῷ μῆνιν εἰς τὸ γῆρας κατα- 
αχῆψαι διὰ τῶς ἐν τῷ ” προγεγονότι βίῳ. 'πῳρανομίας, 

15 Τοῦτο δ᾽ ἔσι μῶλλον ἔσται δῆλον & 6% τῶν ἑξῆς ° onbnoo- 
μένον. 


IV. 
PHILOPCEMEN, ΗΑΝΝΙΒΑΙ;, sci, 
eodem anno vita functi. 

21x. ΦΙΛΌΠΟΙΜΗΝ, ὁ τών ᾿Αχαιῶν στρατηγὸς, Philopa- 

ἀνὴρ ἥν τῶν κατ' ἀρετὴν re τοῦ οὐδενὸς δεύτερος, τῆς 

τύχης μέντοι γ᾽ ἥττων. Mera δὲ τοῦτον Αυκονίδει ὃς 

ἣν οὐδὲν ἥττων τούτου. 

vi ΓΝ 

8 Φιλοποίμην, τετταράκοντα eo I συνεχῶς. φιλοδοξήσας 

ἔν δημοκρατικῷ καὶ πολυειδεῖ πολιτεύματι, πάντη 
ἀφώντως διέφυγε τὸν τῶν πολλὼν φθόνον' τὸ σλεῖον ov 


® Mendose vulgo wagaryiyersri. © Post sev δες verba adjecit 
Compilator : Z¢eu by τῷ eu nee id est, Vide Excerpts de’ Mrnanpis 
Casisus. 


adficere, ἐὲ ab utro per reliquam de- 
inde vitam sibi magis foret timen- 
dum, ne senex ab ed idem pateretur; 


illius distenta cum esset; quis son 
fateantur, dei alicujus iram ia δ΄: se- 
nium incubuisee, ob flagitia anteactes 


hie curis dies cruciabatur. vite? Id vero ex iis, que deinceps 
Quibus thalis ac perturbdtionibus mens referam, clarius etiam elucebit. 
IV. 


(Excerpt. Valesian.) 


Φ e 
rx. PHILOPG(MEN, pretor Ache- 
orum, virtute quidem nemini ex su 
periori memoria concedebat, sed for- 
tuna sequiore usus est. Proximus ab 
eo erat Lycortas, nulla re ei inferior. 


Philopemen, nar quadraginta con- 
tinuos anpos in populari ac vario rei- 
publica: statu cum gloria versatus, in- 
vidiam tamen civium effugit; tam- 
etsi non tam 4d gratiam, quam cum 
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οἱ, 140.1. τρὸς γοίριν, GARE μετὰ παῤῥησίας πολιτευόμανορ᾽ ὃ 


Hannibal. 


P. Scipio. 


oxcvieg ὧν εὕροι τις ἂν γεγονός. 
e % 
᾿Αννίδας, ἑπτακαίδεκα ἔτη μείνας ἐν τοῖς ὑκαίθροις, 5 
καὶ πλείστοις ἀλλοφύλοις καὶ ἱτερογλώττοις ἀνδράσι 
χρησάμενος τρὸς ἀπηλπισμένας καὶ παραδόξους ἐλαί- 
ac, ὑπ᾽ οὐδενὸς οὔτ᾽ ἐπεθουλεύθη τὰ παράπαν, οὔτ᾽ 
ἐγκατελείφθη ὑπὸ τῶν συστρατευομένων. 
% xe 
TlowAsog, φιλοδοξῆσας ἐν ἀριστοκρατικῷ πολιτεύ- 6 
μᾶτι, τηλικαύτην περιεποιήσατο Tapa μὲν τοῖς ὄχλοις 
εὔνοιαν, Tapa δὲ τῷ συνεδρίῳ «ἴστιν, ὥστ᾽ ἦν μὲν τῷ 
δήμῳ κρίνειν τὸς ἐπιξαλλομένου κατὰ τὼ Ρωμαίων 
ἔθη, καὶ ProAAG κατηγορήσαντος καὶ πικρῶς, ἄλλο μὲν 
οὐδὲν εἶπε προελθὼν, οὐκ ἔφη δὲ πρέπον εἶναι τῷ δήμῳ 
τῶν Ῥωμαίων, οὐθενὸς ἀκούειν κατηγοροῦντος Ποτλίου 
Κορνηλίου Σκιπίωνος, Os ὃν αὐτὴν τὴν τοῦ λέγειν ἐξου- 
σίαν ἔχρυσιν οἱ κατηγοροῦντες. ὧν ἀκούσαντες οἱ πολλοὶ 8 
ταραχρῆμω διελύθησαν πάντες ἔκ τῆς ἐκκλησίας, ὧπο- 
λικόντες τὸν κατηγοροῦντα μιόνον. 


P Vulgo πολλὰ μὲν πασηγορ. 


constantia ac Hbertate potissimum res 
administraret : quod raro cuiquam con- 
Ugisee reperias. 


Φ e 
Hannibal, cam septemdecim annos 
sub dio sit versatus, et plurimorum 
barbarorum lingua ac moribus diver- 
sorum auxiliis usus fuerit ad res ar- 
duas ac prope desperatas; tamen a 
memine ex commilitonibus insidias 
ar a nemine umquam proditus 


Φ . 
P. Scipio cum optimatum partes in 


Delevi conjunct. ex conject. 


republica esset amplexus, tantam apud 
populum benevolentiam, tantam in se- 
natu auctoritatem sibi comperavit, ut 
δρυὰ populum quidem cum εἰ nonne- 
mo diem dixisset, ut Romanis morts 
est, multaque acerbe ei objeciseet, ipse 
in medium aliud nibil re- 
3 sed id unum dixerit, ποι 
pepulum Romanum, accusatort. 
bus P. Cornelis Scipionis auscaliare, 
cujus ope ipsa accusandi faculias servate 
st eceusatoribus. Quibus auditia, sta- 
tim universa plebs e coacione disces- 
sit, accusatore solo in rostris relicte. 


LEGATIONES ROMAM MISS... 54) 
Υ, 
LEGATIONES ROMAM MISS. 
2 fr: 
x. KATA τὸ δεύτερον § ἔτος ἤ σύγκλητος, ταραγενο- eee 


βένων τρίσθεον «αρὰ Εὐμένους καὶ Φαρνάκου καὶ Pa 


ταρὼ φτοῦ τὸν ᾿Αχαιῶν ἔθνους, ics δὲ ταρὰ σῶν ἐκ 
τῆς Λακεδαίμονος ἢ ἐκπεπτωκότων, καὶ σαρὼ τῶν κατε- 
4 χόντων σὴν πόλιν, ἐχρημάτισε τούτοις. Ηκον δὲ καὶ Rhodio- 
Ῥόδιοι, πρεσθεύοντες ὑπὶρ τῆς Σωωπίων ἀτυχίας. ἘΠ ΘΟ 
δ᾽ Τούτοις μὲν οὖν, καὶ τοῖς wap Εὐμένους καὶ Φαρνάκου alae 
αρισθιύουσιν, i σύγκλητος ἀπεκρίθη, διότι πίμψ 
τρισξευτὰς, φοὺς ἐσισκεψορυένους περί τε Σινωπέων, καὶ 
4 περὶ THY τοῖς βασιλεῦσιν ὠμφισξητουμένων. Τοῦ δὲ ὦ. Marcine 
Κοΐντου Μαρκίου προσφάτως 6x τῆς Ἑλλάδος ταρα- stain Μὲ: 
γεγονότος, καὶ περί τε τῶν ἔν Μακεδονίᾳ, καὶ περὶ τῶν ene 
ἐν Πελοποννήσῳ διασεσαφηκότος; οὐκ ἔτι TOAAWD “Ἴροσε- 
5 δεήθη λόγον ἥ σύγκλητος" ἀλλ᾽ εἰσκωλεσαμένη καὶ 
φοὺς ἀπὸ Πελοποννήσου καὶ Μακεδονίας τρεσξεύοντας, 
διήκουσε μὲν τῶν λόγων, τάς γε μὴν ὠποχρίσεις ἔδωκε, 
καὶ τὴν διάληψιν ξ ἐποιήσατο τῶν πραγμιώτων, οὐ 700s 
σοὺς τῶν τρεσζιυτῶν λόγους, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀποπρεσ- 
6 Csiay ὡρμοσαμένη φοῦ Μαρκίου. ὃς ὑπὲρ μὲν τοῦ 
Φιλίππου φοῦ βασιλέως ἀπηγγέλκει, διότι πεποίηκε 


μὲν τὰ προσταστόμενα; WETOINNE δὲ Te maven βαρυ. 


oY, 
Legatio LI. 


x ANNO altero [bujus Olympiadts] 
venerunt Romam legati ab Ewmene et 
Pharnace et Achgorum gente, item ab 
dis Lacedsemoniis, qui patria sua erant 
extorres, nec non ab iis, gui eam civi- 
tatem tenebant: guibus omnibus se- 
natus est datus. Adfuerunt et legati 
Rhodiorwm, querentium de Stnopen- 
sium calamitate, His igitur et. iis, 
quos Eumenes ac Pharnaces miserant, 
responsum est a patribus, legatos ad 

yes Sinopensium speculandas, ef regum 
γἐπένους πέρ cognoscendas, missurum 
fenatum. Quum autem ex Grecia xre- 


gens Q. Marcius rediisset, et statum 
Macedoniz ac Peloponnesi patres edo- 
cuisset; non existimabat quidem se- 
natus, opus esee, ut alios de iisdem 
rebus audiret; verumtamen introdu- 
ctis Peloponnesits Macedpnibusgue le- 
gatis, ures quidem illis commodavit, 
ceterum et in responsia dandis, et in 
sententiis de rebus ferendis, non eo- 
rum habuerunt rationem, que dixis- 


_sent legati; sed corum. que Marcius 


in renunciatione Jlegationis dixerat. 


Is autem de rege PRILIPPo renuncia- 


verat, fecisse illum quidem imperata, sed 
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Ol, 149. 2. VI. 
LYCORTAS ULCISCITUR CH DEM PHILO- 
PQEMENIS. | 
| xt % x 
Messen χη. tO Λυκόρτας, ὁ τῶν ᾿Αχαιῶν στρατηγὸς, τοὺς 


Μεσσηνίους καταπληξάμενος τῷ “ολίμψ * % wade 2 
μὰν οἱ Μεσσήνιοι καταπεπληγμένοι τὸν πρὸ τοῦ χρόνον 
τοὺς προιστῶτας, rors μόλις ἰθώῤῥησάν rise αὐτῶν 
φωνὴν. ἀφιέναι (σιστεύσαντες τῇ τόν. πολεριίων ἐφε- 
δρείᾳ) καὶ λέγειν, ὅτι δεῖ σρεσθεύειν ὑ ὑπὲρ διαλύσεως. 
οἱ μὰν οὖν περὶ τὸν Aswoxgaray, οὐκ ἔτι δυνάμενοι 5 
πρὸς φσὸ πλῆθος ἀντοφθαλμεῖν, dia £0 περιέχεσθαι τοῖς 
τράγμασιν, εἴξαντες, ἀνεχώρησαν εἰς πὰς "δίας οἰκῆ- 
σεις. οἱ δὲ πολλοὶ, παρακληθέντες v ὑπό τε τῶν πρέσ- 4 
Ουτέρων, καὶ μάλιστα τῶν ἐκ Βοιωτίας, πρεσβευτῶν, 
(a πρότερον, ἤδη παρα γεγονότες ia τὰς διαλύσεις, 5 
᾿Εσαινετὸς καὶ ᾿Απολλόδωρος, εὐκαίρως τότε magirvyor 
ἐν τῇ Μεσσήνῃ") ταχέως ἐπακολουθήσαντες ἐπὶ τὰς 
διαλύσεις οἱ Μεσσήνιοι, κατέστησαν πρισθευτὰς, καὶ 
τούτους ἰξέπεμψαν, δεόμενοι τυχεῖν συγγνώμης ἐπὶ τοῖς 
τημένοις. Ὁ δὲ στρατηγὸς σῶν ᾿Αχαιῶν ταρα- 6 
rater τοὺς συνάρχοντας, καὶ * διακούσας τῶν παρα- 
γεγονότων, μίαν ἔφη Μεσσηνίοις πρὸς τὸ ἔθνος “νας 
διάλυσιν" ἢ ἐὰν μὲν τοὺς αἰτίους τῆς ὠποστάσεως καὶ τῆς 7 


Achais. 


Lacuna notam adjecit ( Casaub. Ὁ Pro ing Bav. in textu habet elssiag, 
sed alterum in marg. * drmasedor Bav. 
VI. 
Eero: 
e 2 


xu. QUUM Lyeortes, praetor Ache- 
orum, Meseenios bello terruisset ; ome 
nibus antea mussantibus ob terrorem 
magistratuum, @gre tum nonnulli, 
freti hostium, vocem liberam 

ausi sunt mittere, ac dicere, legatos de 
esse mittendos. Disocrates, non 
amplius resistere multitudini ausus, 
temporum necessitati cedens, in suas 
ades se recepit. Multitudo autem, 
seniorum hortatu, et maxime legato- 
rum qui 6 Bootia venerant, (ii erant 


Epenetus et Apollodorus, qui, quam 
jam ante ad agendum de pece venis- 
sent, opportune tunc Messenez ad- 
erant:) bhorum igitur hortatibus im- 
pulsi Messenii, legatos ad petendam 
pacem decreverunt miseruntque, deli- 
ctorum veniam poscentes. Tum pre- 
tor A » Magistratibus in con- 
cilium adsumitis, audita legatione Mes- 
seniorum, uatcam patere Messentis 
viam ad pacem obtinendam αὖ Ache- 
orwm gente dixit, si auctores rebellii 
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A. U. 572. 


Φιλοποίμενος ὠναιρέσεως ἤδη παραδῶσιν αὐτῷ» περὶ Oa 7 
TOY ἄλλων ἁπάντων ἐπιτροτὴν δῶσιν φοις ᾿Αχαιοῖς» tradunt se 
Acheeis. 


εἰς δὲ τὴν ἄκραν ἡ ἐκδέξωνται παραχρῆμα φυλακήν. 
8 ᾿Αναγγελθέντων δὲ τούτων sig τοὺς ὄχλαυς, οἱ μὲν» 
πάλαι πικρῶς διακείριενοι πρὸς τοὺς αἰτίους σοῦ Woe 
λέμου, πρόθυμοι τούτους ἦσαν ἐκδιδόναι καὶ συλλαῖες 
Cavesv’ οἱ δὲ, πεπεισμένοι; μηδὲν πείσεσθαι δεινὸν ἀπὸ 
τῶν ᾿Αχαιῶν, ἡτοίμως συγκατίξαινον εἰς σὴν ὑπὶρ σῶν 
9 ὅλων ἐπιτροπήν. ro δὲ συνέχον» οὐκ ἔχοντες αἱρεσιν 
περὶ σῶν παρόντων, ὁμοθυμαδὸν ἐδέξαντο τὰ προτει- 
10 γόμιεναι. TH μὲν οὖν ἄκραν εὐθέως παραλαξῶν ὁ ὁ στρα- 
il THY OG» σοὺς πελταστὰς εἰς αὐτὴν παρῆγαγε. μετὰ δὲ 
ταῦτα προσλαβὼν σοὺς ἐπιτηδείους ἢ ἐκ τοῦ στρατοπίδου, 
παρῆλθεν εἰς τῆν πτόλιν, καὶ συναγαγὼν φοὺς ὄχλους, 
παρεκάλεσε τὰ πρίποντα τοῖς ἐνεστῶσι καιροῖς, ἐπαγ- 
γελλόμενος ἀμεταμέλητον αὐτοῖς ὄσεσθαι τὴν «ior, 
12 Tas μὰν οὖν ὑπὲρ τῶν ὅλων διαλήψεως ΤῊ ἀναφορὰν 
ἐπὶ τὸ ἑόνος ὁ ἐποιήσατο" καὶ γὰρ ὥστερ ἐχίτηδες συνέ- 
Cass, vores παλιν συναγαγίσθαι τοὺς ᾿Αγχαιοὺς εἰς 
18 Μεγάλην πόλιν ἐπὶ τὴν δευτέραν σύνοδον. Τῶν δὲ ¢ " Puniuntar 
ταῖς αἰτίαις, ὅσοι μὲν μετέσχον τοῦ wag αὐτὸν τὸν Philopo- 
κωιρὸν ἐπανελέσθαι σὸν Φιλοποίμενα, τούτοις εξχέταξε, Tn 
πωραχρῆμω πάντας αὐτοὺς ἐξάγειν ἐκ τοῦ ζῆν. 


Y isdigereas utique malim cum Reisk. 5 ivivares Bav. 














et cedis Philopamenis statim stbi dede. 
rent, de ceteris omnilus liberum Achaeis 
arbitrium permitterent, in arcem pra- 
sidium sine mora reciperent. Que ubi 
multitudini sunt nunciata, qui belli 
auctores male jam dudum oderant, 
eos corripere et dedere parati erant : 

ceteri, nihil mali ab Achzis manere 
se confidentes, cenditionem facile pro- 
barunt, ut omnium arbitrium illis per- 
mitteretur. Caput autem illud erat, 
quod, quum optandi quid vellent, pot- 
estas illis nulla esset, conditiones, que 
sibi offerebantur, communi consensu 
acceperunt. Igitur Lycortas, arce 818» 
tim sibi ita, cetratos in eam in- 
duxit. de cum delectis ex omni 


VOL. II. 


4 


exercitu urbem est ingressus, et cone 
cione convocata, convenienter preesenti 
fortunse eos est hortatus, pollicitus, 
fore ut numquam ipsos peniteat quod 
Acheorum fidei sese permisissent. Dew 
liberationem porro de summa rerum 
ad gentem Achzeorum rejecit: etenim 
quasi de industria tunc commodum 
accidit, ut iterum Megalopolim ad con- 
ventum alterum Acheorum concilium 
convenisset. Ex iis, qui maleficii ali- 
cujus accusabantur, universis, per quos 
factum fuerat, ut Philopamen statim 
captus interficeretur, his (Messeniis) 
imperavit, ut e vestigio eos interfice- 
rent. 
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TQN ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


ΠΟ "πω 
I. 
LEGATIONES ROMAM MISS. 
Ol. 14.3. 
ἕῳ : Ξ ἜΝ τ +, & Ὁ. 678, 
1 OI Μεσσήνιοι, διὰ τὴν αὐτῶν ἄγνοιαν εἰς τὴν Messene 


ἐσχάτην παραγενόμενοι διάθεσιν, ἀποκατέστησαν εἰς Per ἴσον 


τὴν ἰξ ἀρχῆς κατάστασιν τῆς συμπολιτείας, διὰ yy in fod. 

, Lda. ~ / e ΗΝ Ν 
ς Λυκόρτα καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν μεγαλοψυχίαν. ἡ δ᾽ “ACsa, 
καὶ Θούρια, καὶ "Φαραὶ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ἀπὸ 
μὲν τῆς Μεσσήνης ἐχωρίσθησαν" ἰδίαν δὲ θέμεναι σεή- 
8λην, ἑκάστη μετεῖχε τῆς κοινῆς συμπολιτείας. “Pe Romani ine 
μαῖοι δὲ, πυθόμενοι κατὰ λόγον κεχωρηκέναι τοῖς respondent 
᾿Αχαιοῖς τὰ κατὰ τὴν Μεσαήνην, οὐδένα λόγον ποιη- Κ᾿! 
σάμενοι τῆς πρότερον ἀποφάσεως, ἄλλην ἔδωκαν τοῖς 
αὐτοῖς πρεσξευταῖς ὠπόκρισιν, διασαφοῦντες, ὅτι πρό- 
νοίῶᾶν πεποίηνται τοῦ μηθένα τῶν ἐξ ᾿Ιταλίας. pond’ 


8 Φαραὶ correxi. Φαρὰ Casaub. et seqq. Φαρᾶ Urs. > Biav Ὁ θέμεναι; correxit 
Urs. MSti dabant ig δίμεναι, abeque conjunct. 


I. 
Legatio 1.11]. 
Φ 


QUUM Messenii culpa sua in sta- columna ereeta, concilii Achworum 
tum omnium miserrimum deveniseents singule perticipes sunt facta. Re- 
Magnanimitate Lycorte et Acheo- mani autem, ut cognoverunt, ex animi 
rum in pristinum statum erant resti- sententia Aches bellum cum Messe-, 
tuti, ut essent concilié Acheorum. Ἐ0- τῆν cessisee, dissimulata priore sene 
dem vero tempore Abia, Thuria, Pha- tentia, altud fisdem legatis responsum 
va, ἃ Meseeniis divulse, ac, propria dant, dicuntque, senate prowidisat, 











ΟΙ. 149.8. 


Achei in 
concilio 
Sicyone 


deliberant 
de Spirta 
in societ. 
reip. re- 
eipienda. 
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ὅπλα μῆτε σῖτον εἰσάγειν εἰς τὴν Μεσσήνην. Ἐξ οὗ 4 
καταφανεῖς ἅπασιν ἐγενήθησαν, δ' ὅτι τοσοῦτον ἀπέχουσι 
σοῦ τὰ μὴ λίαν ἀναγκαῖα. τῶν ἐκτὸς πραγμάτων axro~ 
τρίδεσθαι᾿ “καὶ παρορᾷν, ὡς τοὐναντίον καὶ δυσχεραί- 
γουσιν ἐπὶ τῷ μὴ πάντων τὴν ἀναφορὼν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς 
γίγνεσθαι, καὶ πάντα πράττεσθαι μετὰ τῆς αὐτῶν 
γνώμης. Εἰς δὲ τὴν Λακεδαίμονα παραγενομένων τῶν 5 
πρεσξευτῶν ἐκ τῆς Ῥώμης, καὶ κορυιζόντων σὴν ἀπό- 
κρίσιν εὐθέως ὃ στρατηγὸς σὼν ᾿Αχαιῶν, μετὰ To 
συντελέσαι τὰ κατὰ τὴν Μεσσήνην, συνῆγε τοὺς πολ- 
λοὺς εἰς τὴν τῶν Σικυωνίων πόλιν. ᾿Αϑροισθέντων δὲ τῶν 
‘Axouay, ἐδίδου διαβούλιον ὑπὲρ τοῦ προσλαθέσθαι 
“τὴν Σπάρτην εἰς τὴν συμιπολιτείαν" φάσκων, Ῥω-γ7 


ἧς μαίους μὲν ὠποτρίδεσθαι τὴν πρότερον αὐτοῖς δοθεῖσαν 


Duo exsu- 


lun genera 


ἐπιτροτὴν ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης" ἀποκεκρίσθαι γὰρ 
αὐτοὺς γῦν, μηδὲν εἶναι τῶν κατὰ “Λακεδαίμονα τρα- 
γματων. “εἰς αὐτούς" σοὺς δὲ κυριεὕὔοντας τῆς Σπάρτης 8 
κατὰ τὸ παρῆν βούλεσθαι σφίσιν μετέχειν σῆς ope 
πολιτείας, ᾿ Διὸ παρεκάλει προσδέχεσθαι τὴν πόλιν. 9 
εἶναι γὰῤ τοῦτο κατὰ δύο τρόπους συμφέρον" καθ᾽ ¢ ere 
ein, ork τούτους [[μόλλουσι] προσλήψεσθαι, τοὺς 
ἰατετηρηκότας, σὴν πρὸς τὸ ἔθνος πίστιν' καθ᾽ ἕτερον 10 


δὲ, διότι τῶν ἀρχαίων φυγάδων τοὺς ἀχαρίστως καὶ 


Ἃ Verba τὴν Σπάρτην absunt a MRtis, ab Ureino ex ing. adjecta. 4« Utique 
αὐτοὺς malim cum Reisk.  Verbum μέλλουσι ex conject. inserui. wees- 
tedas autem ex MStis revocavi, quod Urs, in σρφοσλήψουσι mutaverat: sal- 


tem σγυσλάψονται debuerat. 


nq quisquan: εν Jlalia aut arma aut fru- 
mentum Messenam importaret. Qua 
re declaratum est a Romanis, adeo 
non repudiare aut contemnere se ex- 
terna negotia, licet parum ad ipsos 
adtinentia; ut contra etiam indignen- 
tur, si ad ipeos omnia non referantur, 
neque ex ipsorum sententia cuncta 
administrentur. Postea vero quam 
Latedeemonem legati Romani cum se- 
natus responso venerant, extemplo 
Achzorum pretor, Messeniaco bello 
confecto, multitudinis coneilium in- 
diterat Sicyonem. Quo ut ventum, 
de. recipiends Sparta in societatem rei- 


publice deliberationem proposuit. Ro- 
manos enim, quibus liberum de ca urbe 
arbitrium fuerat prius permissum, jam 
negotium totum respuere: respondisse 
anim nunc, res Lacedemontoram nihil 
ad se pertinere. Quoniam vero cuplent, 
qui Sparta: in presentia rerum potinun- 
tur, concili Achrorum fie- 
ri, hortari pretor gentem Acho@orum, 
μέ eos reciperent. Id enim duas οὗ 
caussas rationibus ipsorum conducere: 
primum quia homines sibi adjungent, 
gus Acheorum genti fidem seroarunt ; 
deinde, quoniam ex vetcrum cxrsulum 
numero non illos partizipes sue reipub- 
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δ49 


ἀσεξῶς ἀνεστραρυμένους εἰς αὐτοὺς» ovy ἔξουσι κοινῶ- A. U. 83. 


πολιτείας, 
τῆς «όλεως, 


yous τῆς 
κεκλεικότων 


ἀλλ᾽, 


Firéguw αὐτοὺς ἐκχ- 
βεξαιώσαντες τὰς ἐκείνων 


προαιρέσεις» ἅμα φὴν ὡρμόξουσαν αὑτοῖς χάριν ἀπο- 


11 δωσουσιν μετὰ σῆς τὸν θεῶν προνοίας. 


Ὃ μὲν οὖν 


Diophanes 


dissentit a 


Λυκόρτας, ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα λόγων, ταἀρεκάλει Lycorta. 


12 τοὺς ᾿Α A χαιοὺς τροσδίξασθαι. τὴν «όλιν. 


‘O ὃὲ Διο: 


Φάνης καί τινες ἔσεροι βοηθεῖν ὃ ἐπωρῶντο φοῖς φυγάσι, 
καὶ παρεκάλουν τοὺς ᾿Αχαιοὺς, pen συὐνεκιθέσθαι τοῖς 
ἐχσεπτωχύσιν, μηδὲ δέ ὀλίγους ἀνθρώπους συνεπισχύσαι 
φοῖς ἀσεξὼς καὶ παρανόμως αὐτοὺς ἐκ φῆς τατρίδος 


18 ἐκρεδληκόσι. Τοιαῦτα . μὲν 


ἘΠΕῚ . 


Βοῦν ἣν τὰ ῥηθέντα παρ 


. Οἱ δ᾽ ᾿Αχαιοὶ, διακούσαντες ἀμφοτέρων, ἐκρινοὸν 
rpornaCiba τὴν πόλιν, καὶ μετὰ ταῦτα, στήλης! 


προγραφείσης, συνεπολιτεύετο wera τῶν 


᾿Αχαιὼν᾽ ῆ 


2 Σπάρτη" προσδεξαμένων φὼν ἔν τῇ oA τούτους σῶν 
ἀρχαίων φυγάδων, ὅσοι μηδὲν ἐδόκουν a ἀγνωμιόνως πεχοι- 
δηκέναι κατὼ σοῦ τῶν ᾿Αχωιῶν ἔθνους. ΟἹ δ᾽ ᾿Αχαιοὶ Legationes 


ταῦτα κυρώσαντες, πρεσθευτὰς ἀπέστειλαν 


εἰς σὴν 


Ῥώμην σοὺς πέρι iBiawoy τὸν ᾿Αργεῖονν διασαφήσοντας 


. ble 
verba 


αὐτοὺς ἱπκιπλεικόσων ex MStis revocavi, ubi tamen ἐπκεπληκότων, que 
rsinus ex ing. mutaverat in ἀλλ᾽ ἰσίρονς, αὐτῶν ἱκπικλικότων «ἤρ “ἐλ. 
Β οὖν ἦν. -Verbum, quod vulgo abest, adjeci monente Reiskio. 


4 Rorean 


Ἐδισσον et h. 1. et deinde, ut placuit Reiskio. 


LY 


lice essent habituri, quorum ingratum 
animum et impictatem fuissent experti ; 
sed, quum isti aliorum opera sint urbe 
exclusi, hos solos cssent recepturt, gui dee 
creta Achaoruin confirmatursé sint, et pro 
accepto beneficio parem gratiam, volenti« 
bus dits, reddituri. Has et similes his 
rationes adferens Lycortas, hortatus 
est Achzos, ut Spartam reeiperent. 
Diophanes vero et alii nonnulli exsu- 
libus patrocinari conabantur, mone- 
bantque Achzos, ne hominum extor- 
rium fortunam urgere etiam ipsi vele 
lent, neve propter paucos suam poten- 
tiam iis commodarent, a quibus im- 


pie et contra jus expulsi essent e pa- 
trian. πο ab utraque parte dicta 
sunt. 

11. Quibus omnibus auditis, sta- 
tuunt Achei urbem recipere: et ex 
illo tempore, postquam scripta et po- 
sita fuit columna, concilio Acheorum 
contributa est Sparta; suntque in ur- 
bem restituti e numero exsulum illi, 
qui ingrati adversus gentem Ache- 
orum animi nullum specimen dede- 
rant. Posteaquam hec ita Achei 
transegerunt, legationem ad populum 
Romanum obire jusserunt Bippum Ar- 
givum, qui de omnibus rebus senatum 


Nn3 


Sparta 
recipitur 

in feedus 

¢ Achworur. 


Romam 
Misuse. 
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Legati ex- 


sulum 


Spart. 
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τῆ συγκλήτῳ περὶ πάντων. Ὁμοίως δὲ καὶ Λακεδαι- 4 
μόνιοι, τοὺς σερὶ “Χαίρωνα κατίστησαν. ᾿Εξαείστειλαν 5 
δὲ καὶ οἱ φυγάδες τοὺς τερὶ ᾿Κλῆτιν Διακτόριον, τοὺς 
καταστησομένους ἐν τῇ συγκλήτῳ πρὸς τοὺς «“αρὰ ζῶν 
᾿Αχαιῶν «ρισξευτάς. Eis δὲ τὴν Ῥώμην ταραγέγο- 6 
γνότων τῶν ΚΕ ΟΥΑΙ παρὰ φε τῶν ἐκ Λακεδαίμονος 
φυγάδων, " καὶ ταρὰ τῶν ᾿Αχαιῶν, ἅμα δὲ χαὶ τῶν 
α΄ Εὐμένους καὶ wae ᾿Αριαράθου τοῦ βασιλέως 
ἠκόντων, καὶ τῶν παρὰ Φαρνάκου" τούτοις πρῶτον 
ἐχρημάτισεν " σύγκλητος. Βραχεῖ δὲ χρόνῳ πρύτερον 7 
ἀνηγγελκότων τῶν περὶ τὸν "Μάρκον πρεσθευτῶν, ous 
ἀπεστάλκεισαν ἐπὶ τὸν Εὐμένει καὶ Φαρνάκει συνεστη- 
κότα πόλεμον, καὶ διασεσαφηκότον περί τε τῆς Εὐμέ- 
γους μετριότητος ἔν πᾶσιν, καὶ τερὶ τῆς Φαρνάκου 
«λεονεξζξίας, καὶ καθόλου τῆς ὑπερηφανίας" οὐκ ἔτιβ 
«ολλῶν τροσεδεήθη λόγων ἡ σύγκλητος; διακούσασα 
τῶν παραγεγονότων, ἀπεκρίθη δὲ, διότι τάλιν τέρψει 
πρισθευτὰς, τοὺς Φιλοτιριωτερὸν ἐπισκεψομένους ὑπὲρ 
τῶν διαφερόντων τοῖς προειρημένοις. Mera δὲ ταῦτα 9 
φῶν 6x τῆς Λακεδαίμονος φυγάδων εἰσπορευθέντων, καὶ 
vey ἐκ τῆς πόλεως ἅμα τούτοις, ἐπὶ πολὺ διακούσασα, 
τοῖς μὲν ἐκ τῆς πόλεως οὐδὲν ἢ ἐπετίμησε περὶ Tay il dl 
νότων" τοῖς δὲ φυγάσιν ἐπηγγείλατο, γράψειν τρὸς τοὺς 10 


κ ex aliis locis restitui. Vulgo h. 1. Χ | κλῆσιν Bav. ced 
superscr. es. An Aden? Verba cots περὶ absunt a MStis; adjecit Ursinus ex 
ing. Vocab. διασύρων et Ursino et Reiskio fuit ™ wagd δὲ τῶν 


"Ax. Bav. quod ex wagd os ortum. 
ex cod. an ex ing. 


faceret certiorem. Pariterque Lace- 
damonii Cheronem legarunt. Sed et 
exsulés Cletin Diactorium miserunt 
ut apud senatum contra legatos Ache- 
orum caussam suam tueretur. Quum 
autem venissent Romam cum omnes 
Illi, quos modo commemoravimus lega- 
ti, tum quos Eumenes et Ariarathes mi- 
serant, et quos Pharnaces; patres his 
primum dederunt senatum. Ac quo- 
niam non multo ante Marcus [an 
Marcius?] ceterique legati, quos ad 
engnoscendum de bello inter Eume- 
nem et Pharnacem patres legaverant, 
legationem suam renunciayerant, et 


® Μάρκον dedit Bay. Meas Urs. nescio, 


moderationem Eumenis in omnibus 
rebus, Pharnacis vero avaritiam et in- 


» gentem superbiam pluribus exposae- 


rant; senatus, auvditis eorum legatis, 
quid statuendum foret non diu dubi- 
tavit. Respondit autem, tferum se le- 


Ingressizs deinde Lacedamontis exsuli- 
bus, et cum his, qui ab ipsa civitate 
missi fuerant; senatus, corum ora 
tionibus diligenter auditis, civitatis 
quidem legatis ob ille, qua spans hese 
nthil quidquam succensuit ; 

seco promis, astgeuram wed AcA@sel 
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᾿Αχαιοὺς περὶ τοῦ κατελθεῖν αὑτοὺς εἰς τὴν οἰκείαν. A. U. 513, 
11 Μετὰ δέ τινας ἡμέρας εἰσπορευθέντων τῶν περὶ Βίασον Acheorum. 
τὸν ᾿Αργεῖον, οὗς ἀπεστάλκει τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἑόνος, 
καὶ διασαφούντων περὶ τῆς Μεσσηνίων ἀποκαταστάς- 
15 σεως" οὐδενὶ δυσαρεστήσασα περὶ τῶν οἰκονοιμουμνένων ἥ 
σύγκλητος, ἀπεδέξατο φιλανθρώπως τοὺς πρεσξευτάς. 


II. 
RES PELOPONNESI. 
rs x ἃς 
mr. KATA τὴν Πελοπόννησον σαραγενοράνων | ix ‘Pal- Res eine 
μῆς τῶν “ἐκ τῆς Λακεδαίμονος φυγάδων, καὶ LOLs ὙΠΕ ΟΕΒΕΙΕ: 
ζόντων παρὰ τῆς συγκλήτου γρώμματα τοῖς ᾿Αχαμοῖς, 
ὑπὲρ τοῦ προνοηθῆναι ὑπὲρ σῆς αὐτῶν καθόδου καὶ 
σωτηρίας, εἰς τὴν οἰκείαν᾽ ἰδοξε φοῖς ᾿Αχαιοῖς UTip~ 
θέσθαι τὸ διαξούλιον, ἕως ὧν οἱ rag αὐτῶν ἔλθωσι 
8 πρισδευταί. Ταῦτα͵ δὲ τοῖς φυγάσιν ἀποκριθέντες, Achsgeor. 
συνέθεντο τὴν πρὸς “Μεσσηνίους στήλην; συγχωρήσαντες ig ali 
αὐτοῖς πρὸς τοῖς. ἄλλοις φιλανθρώποις καὶ τριῶν ἐφῶν nics 
ἀτέλειαν, ὥστε σὴν τῆς χάρας καταφθορὰν μηδὲν 9 ἥττον 
«βλάψαι TOUS ᾿Αχαιοὺς, 7 Μεσσηνίους. Τῶν δὲ περὶ 


cov Bixroy παραγενομένων ἐκ τῆς Ῥώμης, καὶ διασα- 
Φούντων, γρωφῆναι τὰ γράμματα περὶ φῶν φυγάδων, 


© Preepos. ix abest a Bav. 


ut in patriom restitucrentur. Post ali- 
quot dies, quum introductus esset 


Bippus, Argivus, quem gens Achmo- 


rum miserat, et de restituta in priorem 


statum Messena certiorem senatum 
faceret; patres, nihil omnino impro- 
bantes eorum, que gesta fuerant, lega- 
tos benigne acceperunt. 


IT, 


Legatio LIV. 
Φ 


rediissent. Hoc dato exsulibus re 
sponso, columnam icti foederis cum 
Messeniis posuerunt, concessa ipsis 
super cetera beneficia etiam tricnnii 
immunitate, adeo ut populatio agroe 
rum non minus Achazis, quam Mes- 
seniis noxia fuerit. Ubi vero revere 
sus Roma Bippus renunciavit, que de 
cxsulibus aia scripta, non tam ¢ 


po 
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OL149.8 οὐ διὰ τὴν τῆς συγκλήτου σπουδὴν, ἀλλὰ διὰ τὴν τῶν 
φυγάδων φιλοτιμίαν" ἔδοξε τοῖς ᾿Αχαιοῖς μένειν ἐπὶ τῶν 5 


υὑποκειρυέγων. 
ΠῚ. 
RES ASIA. 
; Bellum Eumenis δὲ ARIARATHIS cum PHARNACE. 
ὃ Mt x 


Pharnaces 1V. PK ATA φὴν ᾿Ασίαν , Φαρνάκης ᾿ βασιλεὺς, τάλεν 
Galatiam εἰ » 


Cappado- ὀλιγωρήσας τῆς γεγενημένης ἐπὶ “Ῥωμαίους ἀναφορᾶς, 

ria 1π8: Λεώκριτον μὲν ἔσι κατὰ χειμῶνα. μετὰ μυρίων στρα- 
τιωτῶν ἐξαπέστειλε πορθήσοντα τὴν Γαλατίαν" αὐτὸς 9 
δὲ, τῆς ἐαρινῆς ὥρας “ὑποφαινούσης, ἤθροιζε τὰς δυνά- 


Εἰ occurrit (U66¢5 ὡς ἐμδαλῶν εἰς σὴν Κακπαδοκίαν. 


R “A χυνθανὅ- 3 
umenes, 


μενος Evpivns δυσχερῶς | μὲν ἔφερε τὸ συμᾷζαῖνον, διὰ 

vO πόώντας τοὺς τῆς πίστεως ὅρους ὑπερδαίνειν σὸν 
Φαρνάκην' ἠναγκάζετο δὲ τὸ παρασλήσιον ποιεῖν. 

Attalus “ 

Attalus Hon ὃ αὐτοῦ συνηθροικότος τὰς δυνάμεις» κατέαλευ. 4 
σαν "ἐκ τῆς Pawns οἱ περὶ τὸν “Arradov. ᾿Ομοῦ δὲ δ 

’ Ν / % ’ > 7 
yevopsvos, καὶ κοινολογηθεντες ἀλλήλοις, ἀνέζευξαν. 
παραχρῆμα μετὰ τῆς στρατιᾶς. ᾿Αφικόρυενοι ὃς εἰς 6 
τὴν Γαλατίαν, τὸν μὲν Λεώκριτον οὐκ ἔτι κατέλαζον" 
Carsignatus τοῦ δὲ Καρσιγνάτου καὶ τοῦ Γαιζοτόριος διαπερπο- 


et Gzzoto- , 
ris. μένων πρὸς αὐτοὺς ὑπὲρ ἀσφαλείας» οἱ φινες ἐτύγχανον 


P Desideratur tota heec Ecloga in cod. Bav. 


4 dweGamotens cum Reiskio 
correxi. Vulgo érepas. 


τ Suspicatus eram bx φῆς "Ῥόδον. 


senatus voluntate csse profecta, quam  statuerunt Achzi nihil movendum. 
tpsorum importunilate fuisse expressa: 


ΠῚ. 
Legatio LV. 


e e e migrasset Pharnaces, ipse tamen idem 
Iv. IN Asia rex Pharnaces, asperna- facere cogebatur. Quum jam conve- 


tus iterum nomen Romanum, quum 
causse cognitio ad senatum fuisset 
delata, Leocritum per hiemis tempus 
cum decem militum millibus ad de- 
wastandam Galatiam ‘misit: ipee in- 
eunte vere copias cogere, ceu facturus 
in Cappadociam impressionem. Que 
Ewmenes ut cognovit, etsi gravissime 
indignabatur, quod omnes fidei leges 


nisset ejus exercitus, venit Roma 4» 
talus. Postquam una congressi, de 
presenti negotio inter se tractassent, 
ptotinus cum copiis castra moverunt. 
In Galatiam ubi pervenerunt, Leocri- 
tum quidem ibi non amplius offende- 
runt; sed quum Carsignatus εἰ Ge- 
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ἔτι πρότερον ἡρηρένοι τὰ Φαρνάκου, καὶ πᾶν ὑσισχνου- A. U. 873. 
7 μένων ποιήσειν τὸ τροσταττόμενον' ἀπκοπά μενοι τούτους 
διὰ τὴν προγεγενημένην ἀθεσίαν, ἐξᾳραντες ταντὶ τῷ 
8 στρατεύματι; προῆγον ἐχὶ φὸν Φαρνακην. Παραγενό- 
pesos δ᾽ "ἐκ Καλαίτου πεμπταῖοι πρὸ σὸν Αλυν wo= 
πεν ἐκταῖοι πάλιν ἀνέζευξαν εἰς “Παρνασσόν. ἔνθα, Asiarathes 
ὶ ᾿Αριαράθης, ὃ σῶν Καπταδοκῶν βασιλεὺς, συνέ. 7% CaPPaee 
wate αὐτοῖς μετὰ τῆς οἰκείας δυνώμεως, καὶ ἦλθον εἰς 
τοτὴν [ἢ Μωχισσίων] χώραν. “Agrs δὲ κατεστρατοτε- 
δευκότων αὑτῶν, προσέπεσε παραγενέσθαι φοὺς ἐκ τῆς 
11 Ῥώμης πρεσρευτὰς ὦ ἐπὶ τὰς διαλύσεις. Ὧν ἀκούσας 
ὁ βασιλεὺς Εὐμένης, ᾿Ατταλον μὲν ἐξαπέστειλε τούτους 
ἐκδεξόμενον' αὐτὸς δὲ τὰς δυνάμεις ἐδιπλασίαζεν καὶ 
διεκόσμοει Φιλοτίριως, ὥμα μὲν ὡρμοδόμενος πρὸς τὰς 
ἀληθινὰς χρείας, ὥμια Os βουλόμενος ἐνδείκνυσθαι τοῖς 
Ῥωμαίοις, ὅτι δ αὐτοῦ δυνατός ἔστι τὸν -Φαρνώκην᾽ 
g asiee καὶ καταπολεμεῖν. 
. Παραγενομιένων ὃς τῶν πρίσθεων,. καὶ ταρακα- Legat 


\ Rom. 
a λύειν τὸν πόλεμοον, ἔφασκον μὲν οἱ περὶ TOY cem com- 
Fu / N Ν ? 4 \ ponere tene 
υμενῆ καὶ τὸν Αριαρῶθην» ὅστοιμιοι πρὸς way εἰναι 70 fant. 
: , 
2 παρακαλούμενον ἠξίουν δὲ τοὺς “Ῥωμαίους; εἰ "μέν 


ἔστι δυνατὸν, 7 εἰς σύλλογον αὐτοὺς συναγαγεῖν πρὸς 


5 is Βονξάλλου vel ἐξ ᾿Αλνάφεου suspicatus est Reisk. [ἔΠαρνασσὶν ex MSto 
restitui. Vulgatum ’Ajueds ex Ursini erat ingenio. U Μωκισσίων ex Reiskii 
conject. recepi ; ; uncis tamen, ut non satis certum, inclusi. Kdsngoy χώραν erat 
in cod. quod in ᾿Αμασέων mutatum voluit Ureinus: in textu autem editum est 
᾿Αμωφίων. Hine agrum Amtsenum Casaub. X wiv bees cum Reisk. scrips. 
volge μὲν tes. Υ Preepositionem, que abest vulgo, cum eodem Reisk, 

jec 


quid sibi noceretur poscentes, et im- 
perata, cuicuimodi illa essent, facturos 
se pollicentes; repudiata horum peti- 
tione, quia fidem prius mutassent, 
cum omni exercita adversus Pharna- 
cem proficiscuntur. Quintis castris 
Caipito ad Halym amnem est ventum, 


sexto deinde die Parnasswm perrexe- | 


yunt. Ubi postquam Ariarathes Cap- 

rex cum suis se illis conjun- 
‘xisset, agrum [Mocissensium] sunt in- 
gressi. Quum. vix metati castra es- 
‘sent, nuncius adfertur, adesse legatos 
populi Romani ad pacem conficiendam. 


Quo cognito, Exmenes Attalum misit, 
qui illos exciperet: ρθε copias dupli- 
care, et magno studio ornare, tum ut 
paratze essent ad belli usum, si opus 
foret, tum ut Romanis ostenderet, sa- 
tis sibi esse virium ad Pharnacem ule 
ciscendum et debellandum. 

v. Hortantibus legatis post suum 
adventum, ut bellandi finem faceret ; 
respondent Kumenes ef Ariarathes, ρα» 
ratos se ad omnia, que vellent suade- 
renique; orant vero Romanos, ut, 4 


Jeri posset, comventum cogerent, cui ine 


teresect Pharnaces, ut, dum coram tra- 
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OL 149.3, roy Φαρνάκην, ives, κατὰ τρόσαπον λεγομένων σφῶν 
"λόγων, ἴδωσι τὴν ἀθεσίαν αὐτοῦ, καὶ τὴν ὁμότητα, διὰ 
πλειόνων εἰ δὲ μὴ τοῦτ᾽ ὦ δυνατὸν, αὑτοὺς γενέσθαι 8 
κριτὰς τῶν προ γμώτων ἴσους καὶ δικαίους. Τῶν δὲ 4 
τρισθευτῶν ἀναδεχομένων, τάντα τὰ δυνατὰ καὶ καλῶς 
ἔχοντα. roo uD, ἀξιούντων δὲ σὴν στρατιὰν ἀστίγειν ἔχ. 
τῆς χώρας" (ἄτοπον γὰρ εἶναι» παρόντων αὐτῶν, καὶ 5 
λόγους ποιουμένων ὑπὲρ διαλύσεων, ἅμα παρεῖναι τὰ 
τοῦ πολέμου, καὶ κακοτοιεῖν ἀλλήλους") συνεχώρησαν 6 
οἱ περὶ τὸν Εὐμένη, καὶ τῇ κατὰ πόδας εὐθέως ἀνα- 
ζεύξαντες οὗτοι; προῆγον ὡς ἐπὶ Γαλατίας. ΟΣ δὲ 7 
Ῥωμαῖοι, πρὸς τὸν Φαρνάκην συμμίξαντες, «πρῶτον μὲν 
ἠξίουν αὐτὸν εἰς λόγους ἐλθεῖν τοῖς περὶ τὸν Εὐμένη, 
μάλιστα γὰρ ὧν οὕτω τυχεῖν τὰ πράγματα διεξα-: 
7571: Τοῦ δὲ τρὸς τοῦτο τὸ μέρος ἀντιδαίνοντος, 8 
καὶ " τέλος ἀπειπαμάνου, δῆλον μὲν εὐθέως ἢ ἣν τοῦτο καὶ 
Ῥωμαίοις, ὅτι καταγινώσκει προφανῶς ἑαυτοῦ, καὶ 
διωπιστεῖ τοῖς σφετέροις τράγμασι" woven δὲ πάντως 9 
βουλόμενοι λῦσαι τὸν πόλεμον, προσεκαρτέρουν, ἕως οὗ 
συνεχώρησε πέμψειν αὐτοκράτορας ἰπὶ θάλατταν, τοὺς 
συνθησομυένους τὴν εἰρήνην, ἐφ᾽ οἷς ἂν οἱ τρεσθευταὶ 
κελεύσωσιν. ᾿Αφικομένων δὲ τῶν πρίσθεων, καὶ συνελ- 
θόντων ὁμοῦ τῶν τε Ῥωμαίων καὶ τῶν “περὶ Εὐμένη, καὶ 


Renititur 
Pharnaces. 


® Fors, καὶ εἰς eires. 


tierunt, ut in colloquium cum Eu- 
mene venire ne gravaretur, quoniam 
rerum transigendarum hec munitis- 
sima esset via. Huic petitioni quum 
Pharnaces repugnaret, ac tandem fa- 

quod rogabatur, penitus negas- 
aa facile statim et Romani intelle- 


ctaretur negotium, magis ac magis per- 
fdiom hominis et crudelitatem animad- 
verterent: quod si feri id non posect, 
petere ab illie, ut juste et eque discepta- 
rent ewas controversias. Promittenti- 
bus legatis, omnia se pro virili fuctu- cere, 
νοῦ, que equa forent; petentibusque, 





ut esercitus ex hostico deduceretur: 
(ctenin rem fore absurdam, st codem 
tempore, quo de pace Romani agerent, 
bello se ἐρεὶ invicem lacesserent, ct ar- 
mis ts) adsensus est Ewme- 
wes, ac sequenti die motis signis in 
Galatiam ducere exercitum cepit. Ro- 
mant posteaquam cum Pharnace sunt 


congressi, omnium primum ab eo pe- 


xerunt, Pharnacem palam damnare 
caussam svam, ac rebus suis diffidere ; 
sed quia bello finem imponere omnino 
proposuerant, non prius destiterunt, 
quam pollicitus est, se missurum 16» 
gatos ad oram maritimam, cum libera 
potestate pacem iis legibus conficiendi, 
quas ipsi legati dixiesent. 

venerunt a Pharnace legati, colic- 





ATTALUS ROM. nee 


τούτων μὲν εἰς ἅπαν ἑτοίμως συγκαταβαμνόντων, χἄχωνα: U. δ78.. 

11 τοῦ συντελεσθῆναι τὴν εἰρήνην τῶν δὲ παρὰ τοῦ Dap 

νώκου τρὸς τὰν διαφερομένων, καὶ τοῖς ὁμολογηθεῖσιν 

οὐκ ἐμιριενόντων, arr ἀεί τι τροσεπιζητούντων καὶ 

μιεταροελομένων" ταχέως τοῖς Ῥωμαίοις ἐγένετο δῆλον, 

ὅτι μια ταιοπονοῦσιν. οὐ γὰρ οἷος ἣν συγκαταζαίνειν ὁ ὁ 

12 Φαρνάκης εἰς τὰς διαλύσεις. “Obey ἀπρώκτου γν0- 

βιάνης τῆς κοινολογίους, καὶ τῶν ἹῬωμιαίων ἀπαλλαγίν- 

τῶν ἐκ τοῦ Περγάμου, καὶ τῶν παρὰ τοῦ Φαρνάκου 

πρίσξεον ἀπολυθέντων εἰς τῆν οἰκείαν, ὁ μὲν πόλεμος 

ἐγεγένητο καταίριονος, οἱ δὲ περὶ τὸν Εὐμένη πάλιν 

13 ἐγίγνοντο, περὶ τὰς εἰς φοῦτον ,Ξαρασκευάς. Ἔν ᾧ Eamenes 
καιρῷ τῶν Ῥοδίων ἐπισχασαμένων τὸν Εὐμένη ὁ χαὶ ae 

Φιλοτίμως, οὗτος μὲν ἐξώρμησε μετὰ πολλῆς σπουδῆς, 

τράξων ra κατὼ τοὺς Λυκίους. 


IV. 
ATTALUS ET FRATRES ROMAM LEGATI. 
ae xe sd Ol. 149. 4. 
A. U. 874, 
Vi. Te ENOMENON συνθηκὼν τρὸς ἀλλήλους ᾧαρ- in Induciee 


γάώκου καὶ "Arradou καὶ τῶν λοιπῶν, ἅπαντες μετὰ Drarnsee. 


3 τῶν οἰκείων δυνάμεων ἀνεχώρησαν εἰς τὴν οἰκείαν. Ev- 
μένης δὲ, κατὼ τὸν καιρὸν τοῦτον ὠπκολελυμένος τῆς 


2 Aut delendum conjunct. aut excidisse verbum σ παρακαλούντων suspicatus 
est Reisk. 


quiumque cum Romanis et Eumene 
instituerunt ; hic quidem studio pacis 
ad omnes conditiones paratus erat de- 
soendere: contra vero legati Pharna- 
cis controversiam de omnibus rebus 
raovere, conventis non stare, sed ame 
plius semper aliquid poecere, et sen- 
tentiam continuo mutares ut facile 
imtelligerent Romani, frustra se labo- 
rare, quum non is esset Pharnaces, 


qui consentire paci vellet. Itaque 80» 
luto infecta pace colloquio, quum Ro- 
mani Pergamo discessissent, et Phare 
nacis legati essent dimiesi, duravit in- 
ter reges bellum, et necessaria in eam 
rem apparare institit Kumenes. Qui 
tamen eodem tempore obnixe rogatus 
ab Rhodiis, celcriter ad eos se contu- 
lit, ut bellum contra Lycioe admini- 
straret. 


IV. 
Legatio LVI. ; 


vi. POSTEAQUAM pacte essent ine mum omnes sunt reversi. Per idem 
ducie inter Pharnacem ct Attalum ce- tempus Eumenes, Pergami tum come 
terosque, cum suis quisque copiis do- morans, e gravi morbo convaluerat. 


) 
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OL 140.4. ἀῤῥωστίας, καὶ διατρίδων ἐν Περγάμῳ, «αραγενοβιένον 


τὠδελφοῦ, καὶ διασαφοῦντος περὶ. τῶν φπκονομηρεένων, 

εὐδοκήσας τοῖς γεγονόσιν; τροίθετο τίμπειν vous ἀδελ- 

Qous ἅπαντας εἰς τὴν Ῥώμην ἅμα μὲν ἐλπίζων, πέρας 3 
ἐπιθήσειν τῷ τρῦς voy Φαρνάκην σολέμῳ διὰ τῆς τοῦ- 

τῶν πρισξείας, ἃ ἅμα δὲ συστῆσαι σπουδάζων τοὺς ὠδελ- 

Φοὺς τοῖς TE ἰδίῳ φίλοις καὶ ξένοις ὑσάρχουσιν αὐτῷ ἐν 

τῇ Ῥώμῃ καὶ τῇ συγκλήτῳ κατὰ χοινόν. Προθύμων 4 
δὲ καὶ ray περὶ φὸν ᾿Ατταλον ὑπαρχόντων, ἐγένοντο 

σερὶ τὴν ἐκδημίαν. Kei τούτων παραγενομένων εἰς τὴν 5 
Ῥώμην, καὶ κατ ἰδίαν μὲν «ἄνφες ἀπεδέχοντο τοὺς 

»εανίσκους φιλανθρώπως, are συνήθειαν ἐσχηκότες ἐν 

ταῖς περὶ τὴν ᾿Ασίαν στρατείαις" ὅτι δὲ μεγαλορυερε- 

orsgoy ἡ σύγκλητος ἀπεδέξατο τὴν ταρουσίαν αὐτῶν. 

Καὶ “γὰρ ξένια καὶ “παροχὰς τὰς βεγίστας ἐξέθηπκενθ 
αὐτοῖς, καὶ πρὸς τὴν ἔντευξιν καλὼς ἀπήντησεν. O: 867 
Tse τὸν "Arradov εἰσελθόντες εἰς τὴν σύγκλητον, τὰ 

τε «ροὐπάργοντα φιλάνθρωπα διὰ πλειόνων λόγων ἀνε- 

γεώσαντο, καὶ τοῦ Φαρνάκους κατηγορήσαντες παρε- 

κἄλουν, ἐπιστροφήν τινὰ ποιήσασθαι, Os ἧς τεύξεται 

τῆς ἁρμοζούσης δίκης. Ἡ δὲ σύγκλητος διακούσασα, 8 
φιλανθρώπως ἀπεκρίθη, διότι τέρψει πρεσθευτὰς τοὺς 

κατὰ πάντα τρόπον λύσοντας σὸν πόλεμον... Καὶ τὰ 

μὲν κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν οὕτως εὐ γεν. 


Qui post Attali fratris adventum, ubi_ cipere: sed longe magnificentius sena- 
omnia, que gesta fuerant, cognovisset tus advenientes excepit. Nam et ho- 


adprobassetque, fratres omnes suos Ro- 
mam miticre statuit. Nam et 115 mit- 
tendis legatis finem se tandem impo- 
siturum bello adversus Pharnacem spe- 


rabat, et preeterea fratres commendare. 


optabat cum privatim amicis atque 
aliis, quibuscum jus hospitii ili erat 
Romse, tum publice senatui. Atque 
hoc etiam Atialo quum adprime στα" 
tum accidisset, itineri se accinxerunt. 
Romam deinde ut ventum, privatim 
pro se quisque juvenes, quos in bellis 


Asiaticis notos habuerant, comiter ac- 


spitia et lautia uberrima iis exhibuit, 
et, qui eos honorifice salutarent, ob- 
viam misit, ttalus, in senatum ine 
gressus, pristina suorum merita lucu- 
lenta oratione in memoriam revocavit, 
et de Pharnacis questus injuriis, nego- 
tium patres ut susciperent oravit, e 
Pharnacem pro commerita nexa ul ca- 
stigarent. Patres, re audita, benigne 
responderunt, missuros se legatos, gui 


bello huic omnino jinem sint imposituri. 
Et és JIfalia quidem hec tum sunt 


gesta. 


RES PELOPONNESI. 


V. 
RES PELOPONNESI. 
(1.) Legatw ab Acheis ad Protemzum destinata. 
Mm δε x 


VII. ΚΑΤΑ σοὺς αὐτοὺς καιροὺς ᾿Ἡτολεμαῖος ὃ Ptolemaus 
βασιλεὺς, βουλόμενος ἰμαλέκεσθαι τῷ τῶν ᾿Αχαιῶν Pars 
ἔθνει, διεπέμψατο πρεσξευτὴν, ἐπαγγελλόμενος δεκα- Δ δες. 
γαῖαν δώσειν ἐντελῆ πεντηκοντηρικῶν “λοίων. οἱ δ᾽ 
᾿Αχαιοὶ, οχαὶ διὰ φὸ δοκεῖν τὴν δωρεὰν ἀξίαν εἶναι 
χάριτος, ἐΜΗ ἀτεδίξαντο τὴν ἐπαγγελίαν. δοκεῖ 

γὰρ ἡ δαπάνη οὐ πολὺ λείπειν τῶν δέκα ταλάντων. 

8 Ταῦτα δὲ βουλευσάμενοι, προεχειρίσαντο. τρισξευτὰς, iriey 
Δυκόρταν, καὶ Πολύβιον, καὶ σὺν τούτοις Ἄρατον, υἱὸν σὲ Aras, 
᾿Αράτου σοῦ Σικυονίου, τοὺς ἅμα μὲν εὐχωριστήσοντας α ies eae 
ra βασιλεῖ περί τε τῶν ὅπλων, ὧν πρότερον ἀπέστειλε, 
καὶ τοῦ νομίσματος, ἅμα. δὲ παραληψομένους τὰ 
τλόϊα, καὶ πρόνοιαν ποιησομένους περὶ τῆς ἀποκοροιδῆξ᾽ 

4 αὐτῶν. Κατέστησαν δὲ τὼ μὲν Λυκόρταν, διὰ £0 Legati 
κατὰ τὸν καιρὸν, καθ᾽ iam 
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ὃν ἐποιεῖτο σὴν ἀνανέωσιν. τῆς ἃ ad Ptole- 
συμμαχίας ὁ Πτολεμαῖος, στρατηγοῦντα rors συνερ- ‘meum. 
δ γῆσαι Φιλοτίμως αὐτῷ" cov δὲ Πολύξιον, νεώτερον ὄντα 

τῆς κατὰ τοὺς νόμους ἡλικίας, διὰ vo τὴν τότε συμ- 
μαχίαν αὐτοῦ τὸν πατέρα πρεσξεύσαντα πρὸς Πτολε- 


Ὁ ΣΙερ) σ. abr. Bav. © xa) διὰ σὸ δοκεῖν. Nescio an interciderit alterius 


caussa@ Mentio 


V. 
(I.) Legatéo LVII. 


vir. PER idem tempus rex Piole- 
meus [Epiphanes, | cupiens societa- 
tem inire cum gente Achzorum, lega- 
tum misit, decem naves pollicens 
quinquaginta remorum, omnibus re- 
bus instructas. <Ach@i, quod esset 
munus dignum, cujus haberetur gra- 
tia, promissionem ejus cupide susce- 
perunt. Accedit enim sumtus earum 
navium ad summam talenterum ferme 
decem. Post hanc deliberationem le- 
_ gati decernuntur Lycortas et Polybius, 
unaque cum his Aratus, Arati Sicyonii 


filius, qui et regi gratias agerent pro 
armis, que prius miserat, et pro pe- 
cunia, simul qui naves ab eo accipe- 
rent, et in Peloponnesum devehendas 
curarent. Legatos autem propterea 
hos potissimum delegerunt: Lycortam, 
quia, pretor quum is esset, quando 
Ptolemzus societatem renovavit, im- 
penso studio ἢ] faverat; Polydium, 
licet annis minorem, quam per leges 
liceret, quia boc ipsum feedus pater 
ejus Lycertas, legatus ad regem Pto- 
lemeum quum venisset, renovaverat, 


4 
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Ol. 149. 4. μαῖον ἀνανεώσασθαι, καὶ τὴν δωρεὰν τῶν ὅπλων καὶ τοῦ 


Moritur 
Ptolem. 


Piebem 
demeretur. 


νομέσριατος ἀγαγεῖν τοῖς ᾿Αχαιοῖς" παραπλησίως δὲ 6 
καὶ τὸν “Agaroy, διὰ τὰς προγονικὰς συστάσεις πρὸς 
τὴν βασιλείαν. Οὐ μὴν συνέξη ys τὴν τρισξείαντ 


Epiphanes. ταύτην ἐξελθεῖν, διὰ τὸ μεταλλάξαι τὸν Πτολεμαῖον 


“ερὶ φοὺς καιροὺς τούτους . 


(1) Cuzton Spartanus. 
ae Xe x 

VIII. Κατὰ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ἣν σις ἔν Λακεδαΐ. 
poms Xaigor, ὃς ἐτύγχανε τῷ πρότερον ἔξει πέπρεσ- 
Csuxas εἰς τὴν Ῥώμην, δ ἄνθρωπος, ἀγχίνους μὲν καὶ 
«ρακτικὸρ, γέος δὲ, καὶ ταπεινὸς» καὶ δημοτικῆς ἀ ἀγωγῆς 
τετευχός. Οὗτος, ὀχλαγωγῶν, καὶ κινῆσας ὃ μηθεὶς 2 
ἕτερος ἐθάρρει» ταχέως περιεποιήσατο φαντασίαν ταρὰ 
τοῖς πολλοῖς. Καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἀφελόμενος τὴν 3 
χώραν, ἣν οἱ τύραννοι συνεχώρησαν ταῖς ὑπολειφθείσαις 
τὸν φυγάδων ἀδελφαῖς καὶ γυναιξὶ καὶ μητρᾶσι καὶ 
τέκνοις, ταύτην ἐδιέδωκε τοῖς λεχτοῖς εἰκῇ καὶ ἀγίσως 
κατὰ τὴν ἰδίαν ἐξουσίαν. Mora δὲ ταῦτα τοῖς κοινοῖς 4 
ὡς ἰδίοις χρώμενος, ἱξεδαπάνα ςὰς προσόδους » οὐ νόμου 
στοχαζόμενος, ov κοινοῦ δόγματος: οὐκ ἄρχοντος. ἐφ᾽ 5 
οἰς τινᾶς ἀγανᾳκτήσαντες, ἰσαούδαζον κατασταθῆναι 


δοκιμαστῆρες τῶν κοινὼν κατὰ τοὺς νόμους. ‘O 86 
ἃ dvhe Suidas. « δέδωκε ex Suida recepi. Vulgo Mans. 


idemque arma et pecuniam Achais cum 


advexerat, qua rex genti ipsoram 
muneri miserat: periter et 4ratum, 
ptopter notitiam et amicitiam, que 


majoribus ejus regibus 
intercesserat. Sed enim patrise fines 
legatio ista, interveniente sub idem 
tempus morte Piolemai, non exceesit. 


At) Excerpt. Valesian. 


dem agrum, quem tyranni sororibus 


ΥΙΙΙ. Per ea tempora ἘΣ Ως ac conjugibus exsulum ma 


erat quidam Charon, qui anno supe- 
rior’ legationem Romas obierat : homo 
guavus quidem ac solers, sed juvenis 


ac liberis concesserant, ipee infimis 
hominibus temere ac pro arbitrio sno 
divisit. Deinde publica pecunia quasi 


admodum, et infiima sortis, nec Hbe- privata abusus, Υ 


raliter educatus. Hic, concionabun- 
dos apud plebem, quum eam rem 


brevi comparavit. Ac principlo qui- gi 


ectigalia decoquere 
ceepit, absque ulla lege aut publico de- 
creto, aut moagistratus auctoritate. 
Quam rem egre ferentes nonnulli, id 
egerunt, ut questores serarii publici 16» 
ibus constituerentur. Id cum animed- 
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Χαίρων, θεωρῶν τὸ γιγνόμενον καὶ συνειδὼς αὑτῷ κακῶς A. a 
κεχειρικότι τὰ τῆς πόλεως, τὸν ἐπιφανέστατον τῶν Cox demoecidt. 
paorngey ᾿Απολλωνίδην, καὶ μάλιστα δυνάμωνον ἐρευ- 
νῆσαι τὴν πλεονεξίαν αὐτοῦ, τοῦτον ἀποκορευόμενον Hus 
ρας ἐκ βαλανείου, προσαίρυψας τινὰς, ἐξεκέντησν. 
7° Qy προσπεσόντων τοῖς Αχαιοῖς, καὶ ταῦ πλήθους ἀγα- 
νακτήσαντος ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν, ἐξ αὐτῆς ὁ στρατηγὸς 
ὁρμῆσας καὶ παραγενόμενος εἰς τὴν Λακεδαίμονα rout vincula 
τε Χαίρωνα παρήγαγεν εἰς κρίσιν ὑπὲρ τοῦ Φόνου, τοῦ 
κατὰ τὸν ᾿Απολλωνίδην, καὶ κατακρίνας ἐποίησε δέσ- 
8 ῥυιον" τούς τε λοιποὺς δοκιρναστῆρας παρώξυνε πρὸς ro 
ποιεῖσθαι τὴν ζήτησιν τῶν δημοσίων ἀληθινῆν, Qporricas 
δὲ καὶ περὶ τοῦ κομίσασθαι τὰς οὐσίας τοὺς τῶν φυγά- 
δὼν ἀναγκαίους πάλιν, ἃς ὁ Χαίρων αὐτῶν ἀφείλετο 


βραχεῖ χρόνῳ πρότερον. 


(111.) Comparatio ἈπΠΊΒΤΕΝΙ et PHILOP@MENIS. 
δὰ δε . & 
IX. Φιλοποίμενα καὶ ᾿Αρίσταινον τοὺς ᾿Αχαιοὺς Utrinsque 
συνέξη οὔτε τὴν φύσιν ὁμοίαν σχεῖν, οὔτε τὴν αἵρεσιν ot natura. 
ἀτῆς πολιτείας. Ἦν yee ὁ Φιλοποίμην εὖ πεφυκὼς 
«ρὸς τὰς πολεμικὰς χρείας, καὶ κατὼ τὸ σῶμα καὶ 
-κατὼ τὴν ψυχήν ὁ δ᾽ ἕτερος πρὸς τὰ πολιτικὰ 'καὶ 
ϑλογικὰ τῶν διαξουλίων. Ty δ᾽ αἱρέσει κατὼ τὴν πολι- 


f Verba καὶ λογικὰ εχ Suida ἰπδοτυ), 


verteret Charon, conscius sibi ipse 
male administrate publice pecunie, 
Apollonidem e collegio questorum, vi- 
rum clarissimum, qui ejus peculatum 
ac furta deprehendere maxime vale- 
bat, interdiu e balneo redeuntem sub- 
missis percussoribus interfecit. Cu- 
§us rei nuncio ad Achmoe delato, cum 
universa populi multitudo eum casum 
acerbe ferret, confestim praetor mas 


e ® 

1x. Philopemen εἰ Aristenus, Achei, 
neque ingenio simul fuerunt, neque 
eamdem in republica sectam sunt se- 


(III.) Eacerp 
φ 


gnis itineribus Spartam profectus, et 


Cheronem ipsum comprehensum caus- 
sam dicere.jussit de Apollonidis czde, 
damnatumque in carcerem conjecit ; 
et reliquos queestores hortatus est, ut 
de publica pecunia quzstionem serio 
exercerent, utque operam darent, uti 
exsulum propinquis bona nuper ἃ 
Cheerone ademta restituerentur. 


t. Valesian. 


cati. Namque Philopamen quidem 
et animo et corpore ad res militares 
egregie factus; contra Aristenus ad 
res civiles consilio et eloquentia prom- 


OL [49.4. τείαν τοῦτο διέφερο ν ἀλλήλοις. 
A. U. 674. 
Inetitutum 
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RELIQULE LIBRI XXV. CAP. 9. 


Τῆς γὰρ Ῥωμαίων 


ὑπεροχῆς ἥδη τοῖς Ἑλληνικοῖς πρἄγμασιν ἐμαλεκο- 


in repobl. μένης ὁλοσχερῶς, κατά vs ποὺς Φιλιπσαικοὺς καὶ τοὺς 
Ατίδί θη, ᾿Αντιοχικοὺς καιρούρ᾽ ὁ μὲν ᾿Αρίσταινος ἢ ἢγε τὴν ἄγω-4 
"ἣν τῆς πολιτείας οὕτως, ὥστε τᾶν v0 πρόσφορον Ῥω-. 
μαίοις ἐξ ε ἑτοίμου ποιεῖν, ἔνια δὲ καὶ τρὶν ἢ προστάξαι. 
ἐκείνους. ἐπειρῶτο μέν Tos γέ τῶν νόμον ἔχεσθαι δοκεῖν, 5 
καὶ τὴν τοιαύτην ἐφείλκετο φαντασίαν, εἴκων, onors 
τούτων ἀντιπίατοι τις προδήλως τοῖς ὑπὸ ᾿Ῥωμαίαν 


γραφομένοις. 


Ὁ ds Φιλοκοίριην, ὅσα μὲν εἴη THY 6 


ξπροκαλουμάνων ἀκόλουθα ταῖς. νόμοις καὶ τῇ συρ- 
μαχίᾳ, πάντα συγκατῆνε!, καὶ συνέπραττεν On oe 


lores ὅσα δὲ τούτων ἐκτὸς ἐπ τάττοιεν, οὐχ, 010g 1 


ἣν ἐθελοντὴς συνυπαπούειν». ἀλλὰ σὰς μὲν ἀρχάς ign 
δεῖν "δικαιολογεῖσθαι, μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ἀξιοῦν εἰ 8 
δὲ μηδ᾽ οὕτως πείθοιεν, φέλος ἰοΐον ,ἐπιμυαρτυρομιένους 
εἴκειν, καὶ τότε ποιεῖν τὸ «αραγγελλόμοενον. 


ξ σαρακαλουμίνων malim cum Reiskio. 


est δίκαιον ὁγισέκ. ἰἷ An φὸ δεῖν 

tior erat. Inter utriusque autem in 
republica institutum, id interfuft. Cum 
Romanorum potentia bello Philippico 
et Antiochico penitus se rebud Gre- 
cise immiscuisset, Aristenus quidem 
ita rempublicam moderabatur, ut, quid- 
quid 6 re populj Romani esset, luben- 
tissime faceret, queedam etiam ultro, 
antequam populus Romanus mandas- 
set. Interim tamen operam dabat, ut 
Jeges ubique servare videretur, atque 
eam speciem pre se ferebat, cedens 
interdum, si qua lex mandatis populi 
Romani aperte repugnabat. At Phi- 


h In cod. Peiresc. et apud Suidam 


lopa-men et ipse quidem postulatis Ro- 
Manorum, quecumque a legibus ac 
foedere gentis Achzorum non discede- 
bant, sine controversia adsentiebatur: 
quecumque vero preeter leges ac fe- 
dera imperabantur, adduci non pote 
erat, eis sponte ut pareret; sed primo 
quidem rationibus contra adlatis, de- 
inde vero precibus contendendum esee 
aiebat: quod si ne sic quidem fiectere 
illos potuissent, tunc demum tamquam 
divadm fidem contestatos cedere, atque 
imperata facere oportere. 
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